
S, s, s.m. 1. A douăzeci şi doua literă a aflabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (consoană constrictivă dentală surdă). [Pr.: es, se,
sî. — Pl. şi: (1, n.) s-uri].

SABÁT, sabaturi, s.n. 1. (La iudei şi la unii creştini) Ziua de odihnă sau
ziua a şaptea a săptămânii. 2. Adunare de vrăjitoare care, potrivit unor
legende medievale, avea loc sâmbăta, la miezul nopţii, într-un loc
singuratic. F Fig. Gălăgie mare produsă de o mulţime zgomotoasă. — Din
fr. sabbat, lat. sabbatum.

SABÁTIC, -Ă, sabatici, -ce, adj. Referitor la sabat. G An sabatic = an de
studiu acordat periodic universitarilor din anumite state, în care aceştia sunt
scutiţi de obligaţiile didactice. — Din fr. sabbatique, engl. sabbatical.

SÁBIE, săbii, s.f. 1. Armă albă formată dintr-o lamă lungă de oţel ascuţită
la vârf şi pe una dintre laturi şi fixată într-un mâner. G Expr. Sabia lui
Damocles = pericol mare care ameninţă în orice moment situaţia cuiva. A
trece (sau a lua, a trage) în (sau sub, prin) sabie (pe cineva) = a ucide, a
nimici. A pune mâna pe sabie = a porni la luptă. A scoate (sau a trage)
sabia (împotriva cuiva) = a provoca pe cineva la luptă, a porni război. A-şi
pune capul (teafăr sau sănătos) sub sabie = a-şi cauza singur un necaz, o
nenorocire. Sabie cu două tăişuri, se spune despre o situaţie care prezintă,
în acelaşi timp, avantaje şi dezavantaje, perspective şi pericole. 2. Armă
sportivă formată dintr-o lamă elastică de oţel, din gardă, mâner şi piuliţă,
folosită la scrimă. F (Sport) Una dintre probele de scrimă care se practică
cu sabia. 3. Peşte de apă dulce, cu corpul turtit lateral şi cu abdomenul
arcuit; săbioară, sabiţă (Pelecus cultratus). — Din bg. sabja.

SABÍN, -Ă, sabini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte din populaţia italică stabilită în centrul Italiei antice sau era originară
de acolo. 2. Adj. Care aparţine sabinilor (1), privitor la sabini. — Din lat.
Sabini, fr. Sabins.

SABÍNĂ, sabine, s.f. (Bot.) Varietate de ienupăr din Europa meridională,
ale cărei frunze au proprietăţi medicinale (Juniperus sabina). — Din fr.
sabine, lat. sabina.

SABINÍSM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu ulei de sabină. — Din fr. sabinisme.
SABÍR s.n. Limba mixtă, rudimentară ca vocabular şi structură

gramaticală, care se vorbeşte în porturile Mării Mediterane şi care conţine
cuvinte din franceză, provensală, spaniolă, greacă, catalană, italiană şi
arabă. — Din fr. sabir.

SÁBIŢĂ, sabiţe, s.f. (Iht.) Sabie (3). — Din bg. sabica.
SABLÁ, sablez, vb. I. Tranz. A curăţa, a netezi sau a face să devină mată

supra faţa pieselor metalice cu ajutorul unui jet de nisip împroşcat cu aer
comprimat. — Din fr. sabler.

SABLÁJ s.n. Sablare. — Din fr. sablage.
SABLÁNT, sablanţi, s.m. Jet de nisip folosit la sablare. — Sabla +

suf. -ant.
SABLÁRE, sablări, s.f. Acţiunea de a sabla şi rezultatul ei: sablaj — V.

sabla.
SABLÁT, -Ă, sablaţi, -te, adj. (Despre suprafaţa unor piese metalice)

Curăţat, netezit prin sablare. — V. sabla.
SABLATÓR, -OÁRE, sablatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat în

sablare. — Sabla + suf. -tor.
SABLÉZĂ, sableze, s.f. Aparat de sablat. — Din fr. sableuse.

SABÓRD, saborduri, s.n. Deschizătură în pereţii laterali ai unei nave,
folosită mai ales pentru scurgerea apei acumulate pe puntea superioară şi
pentru operaţiile de încărcare şi de descărcare. — Din fr. sabord.

SABORDÁ, sabordez, vb. I. Tranz. A scufunda propria navă (pentru a nu
o lăsa în mâinile duşmanului). F A găuri corpul unei nave scufundate spre
a-i putea scoate încărcătura. — Din fr. saborder.

SABORDÁJ, sabordaje, s.n. Sabordare. — Din fr. sabordage.
SABORDÁRE, sabordări, s.f. Acţiunea de a saborda şi rezultatul ei;

sabordaj. — V. saborda.
SABÓT, saboţi, s.m. 1. (Mai ales la pl.) Încălţăminte făcută dintr-o bucată

de lemn scobit sau dintr-o talpă de lemn cu feţe de piele groasă.
2. Îmbrăcăminte metalică de protecţie fixată la capătul unui pilon care
trebuie înfipt în pământ; papuc. 3. Organ al frânei care serveşte la
micşorarea vitezei sau la oprirea unei maşini. F Dispozitiv care se montează
pe o şină de cale ferată pentru a frâna sau a opri vagoanele. — Din fr. sabot.

SABOTÁ, sabotez, vb. I. Tranz. A împiedica (prin uneltiri) bunul mers al
unei acţiuni; spec. a frâna intenţionat desfăşurarea normală a unui proces
de producţie. — Din fr. saboter.

SABOTÁJ, sabotaje, s.n. Acţiune având ca scop împiedicarea bunului
mers al unei activităţi, în special frânarea desfăşurării normale a unui
proces de producţie. — Din fr. sabotage.

SABOTÁRE, sabotări, s.f. Acţiunea de a sabota şi rezultatul ei. — V.
sabota.

SABOTÓR, -OÁRE, sabotori, -oare, s.m. şi f. Persoană care sabotează.
— Din fr. saboteur.

SABRÉR, sabreri, s.m. Scrimer specializat în probele de sabie. — Din fr.
sabreur.

SABRETÁŞ, sabretaşe, s.n. Geantă mică de piele care se purta în trecut,
atârnată de centiron, la unele uniforme de cavalerie. — Din fr. sabretache.

SÁBUR s.n. Substanţă solidă cu miros plăcut şi cu gust amar, extrasă din
frunzele unor specii de aloe, utilizată în farmacie. — Din tc. sabur, sabir.

SAC, saci, s.m. 1. Obiect confecţionat din pânză, din hârtie rezistentă, din
mate rial plastic etc., folosit la păstrarea şi la transportarea unor produse;
conţinutul unui astfel de obiect; obiectul împreună cu conţinutul lui. G Sac
de dormit = sac special prevăzut de obicei cu un fermoar şi cu o glugă,
folosit mai ales de excursionişti pentru a dormi. (Rar) Sac de spate = raniţă;
rucsac. G Expr. Sac fără fund = a) om lacom, nesăţios; b) om care ştie şi
povesteşte multe snoave, anecdote, glume. A da de fundul sacului = a
sărăci. A prinde (pe cineva) cu mâţa (sau cu mâna) în sac = a surprinde (pe
cineva) în momentul când săvârşeşte o faptă rea. A(-şi) dezlega sacul = a
se destăinui. F Fig. (Cu determinări introduse prin prep. „cu” sau „de” care
arată felul) Cantitate mare, grămadă. 2. Pânză de fuior, de câlţi etc. din
care se fac sacii (1). 3. Geantă mare de pânză, de piele etc. în care se pun
lucrurile necesare pentru o călătorie. 4. Unealtă de pescuit făcută dintr-o
reţea de sfoară în formă de sac (1) cu fundul adânc şi cu gura ţinută
deschisă printr-un arc de lemn. 5. (În sintagmele) Sac aerian = organ în
formă de sac (1), caracteristic păsărilor, care menţine ritmul de respiraţie al
acestora în timpul zborului. Sac polinic = fiecare dintre compartimentele din
antera staminei, în care se formează polenul. Sac embrionar = cavitate din
ovulul plantelor angiosperme, în care se află mai multe celule, printre care
şi oosfera. — Lat. saccus.
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SACÁ, sacale, s.f. Butoi aşezat pe un suport cu două sau cu patru roţi,
cu care în trecut se transporta apa de la fântână sau de la râu. — Din tc.
saka „sacagiu”.

SACADÁ, sacadez, vb. I. Intranz. (Livr.) A vorbi sau a acţiona cu
întreruperi bruşte şi dese (la intervale regulate). — Din fr. saccader.

SACADÁRE, sacadări, s.f. (Livr.) Faptul de a sacada; întrerupere bruscă
(şi violentă) care se repetă (regulat) la intervale mici. — V. sacada.

SACADÁT, -Ă, sacadaţi, -te, adj. (Despre mişcări, sunete, vorbe etc.;
adesea adverbial) Cu întreruperi scurte, bruşte şi dese (la intervale egale);
intermitent. — Din fr. saccadé.

SACÁDĂ, sacade, s.f. (Livr.) Mişcare sacadată; sunet sacadat. — Din fr.
saccade.

SACAGÍU, sacagii, s.m. Persoană care transporta în trecut apă (potabilă)
cu sacaua, pentru a o vinde. G Expr. A vinde apă la sacagiu = a încerca să
dai cuiva un lucru pe care-l are din belşug; a încerca să înveţi (sau să înşeli)
pe cineva mai priceput (sau mai şiret) decât tine. — Saca + suf. -giu.

SACẤZ s.n. (Chim.) Colofoniu. — Din tc. sakiz.
SACERDÓT, sarcedoţi, s.m. (Livr.) Preot. — Din it. sarcedote, lat.

sacerdos, -otis.
SACERDOTÁL, -Ă, sacerdotali, -e, adj. (Livr.) Preoţesc; p. ext. sacru,

solemn. — Din fr. sacerdotal, lat. sacerdotalis.
SACERDÓŢIU s.n. (Livr.) Rang, demnitate de preot; fig. chemare,

misiune. F (Colectiv) Cler, preoţime. — Din lat. sacerdotium.
SACHELÁR, sachelari, s.m. (Înv.) Grad onorific în ierarhia bisericească;

preot care purta acel grad. — Din ngr. sakellários.
SACIFÓRM, -Ă, saciformi, -e, adj. În formă de sac. — Din fr. sacciforme.
SACNASÍU, sacnasie, s.n. (Înv.) Încăpere mică la catul de sus al faţadei

caselor domneşti şi boiereşti, ieşit în afară şi închis cu geamlâc sau cu
obloane. F Cameră mică de aşteptare în casele boiereşti. — Din tc.
şahnişin.

SÁCOS, sacose, s.n. Veşmânt arhieresc de mătase, lung până la
genunchi şi cu mâneci largi, care se poartă peste stihar. — Din ngr. sákkos.

SACÓŞĂ, sacoşe, s.f. Poşetă de dimensiuni mai mari; spec. săculeţ (de
pânză ori material plastic) sau plasă pentru cumpărături. — Din fr. sacoche.

SACÓU, sacouri, s.n. Haină (bărbătească) mai lejeră. — Din germ.
Sakko.

SACÓVIŞTE, sacovişti, s.f. (Reg.) Unealtă de pescuit făcută dintr-o plasă
întinsă pe două nuiele încrucişate şi agăţată de o prăjină, cu care se
pescuieşte în locurile unde apa curge repede. — Sac + suf. -ovişte.

SACÓVIŢĂ, sacoviţe, s.f. (Reg.) Sicaiţă. — Et. nec.
SACRÁL1, -Ă, sacrali, -e, adj. (Anat.) Care ţine de sacrum, privitor la

sacrum; sacrat1. — Din germ. sakral.
SACRÁL2, -Ă, sacrali, -e, adj. Sacru1. — Din fr. sacral.
SACRALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este sacru1. — Sacral2 +

suf. -itate.
SACRALIZÁ, sacralizez, vb. I. Tranz. A atribui caracter sacru unui lucru

profan. — Din fr. sacraliser.
SACRALIZÁRE, sacralizări, s.f. Faptul de a sacraliza. — V. sacraliza.
SACRALIZÁT, -Ă, sacralizaţi, -te, adj. Care a primit caracter sacru. — V.

sacraliza.
SACRAMÉNT, sacramente, s.n. Nume dat în religia catolică fiecăreia

dintre cele şapte taine bisericeşti. — Din fr. sacrement, lat. sacramentum.
SACRAMENTÁL, -Ă, sacramentali, -e, adj. De sacrament, privitor la

sacrament; p. ext. solemn. — Din fr. sacramental, lat. sacramentalis.
SACRÁT1, -Ă, sacraţi, -te, adj. (Anat.) Sacral1. — Din fr. sacré.
SACRAT2, -Ă, sacraţi, -te, adj. (Rar) Sfinţit, sfânt. — Din fr. sacré.
SACRIFICÁ, sacrífic, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A renunţa la cineva sau la

ceva în favoarea altcuiva ori în numele unui scop. F Refl. A se devota
pentru cineva sau ceva până la jertfirea de sine. 2. Tranz. A ucide animale
în scopuri ştiinţifice sau pentru consumul public. F (În Antichitate) A jertfi
animale (uneori oameni), după anumite ritualuri, ca prinos adus divinităţii.
— Din lat. sacrificare, fr. sacrifier.

SACRIFICÁRE, sacrificări, s.f. Acţiunea de a (se) sacrifica. — V.
sacrifica.

SACRIFICATÓR, sacrificatori, s.m. (În Antichitate) Preot care oficia un
sacrificiu. — Din fr. sacrificateur, lat. sacrificator, -oris.

SACRIFÍCIU, sacrificii, s.n. 1. Renunţare voluntară la ceva (preţios sau
consi de rat ca atare) pentru binele sau în folosul cuiva sau a ceva; jertfă. F
Jertfire de sine (din devotament, din abnegaţie). G Echipă de sacrificiu =
grup de oameni care înfruntă o mare primejdie ca să îndeplinească o
misiune, o datorie. 2. Manifestare religioasă rituală realizată de către preoţi
în numele credincioşilor şi exprimând prin ofrande speranţa atragerii sau
îmblânzirii zeilor nefavorabili; jertfă. — Din fr. sacrifice, lat. sacrificium.

SACRILÉG, -Ă, sacrilegi, -ge, adj. (Livr.) Care săvârşeşte un sacrilegiu;
p. ext. nelegiuit.  — Din lat. sacrilegus.

SACRILÉGIU, sacrilegii, s.n. Profanare a lucrurilor considerate sfinte sau,
p. ext., a unui lucru care trebuie respectat; necinstire, pângărire. [Var.:
(înv.) sacriléj s.n.] — Din fr. sacrilège, lat. sacrilegium.

SACRILÉJ s.n. v. sacrilegiu.
SACRISTÁN, sacristani, s.m. (La catolici) Persoană care are în grija sa

sacristia unei biserici. — Din fr. sacristain.
SACRISTÍE, sacristii, s.f. Clădire sau încăpere anexă a bisericilor

catolice, în care se păstrează obiectele de cult şi veşmintele preoţeşti. —
Din fr. sacristie, lat. sacristia.

SACROSÁNCT, -Ă, sacrosancţi, -te, adj. (Livr.) Sacru1, sfânt; p. ext.
intangibil, inviolabil. [Var.: sacrosánt, -ă adj.] — Din lat. sacrosanctus.

SACROSÁNT, -Ă adj. v. sacrosanct.
SÁCRU1, -Ă, sacri, -e, adj. 1. Cu caracter religios; privitor la religie, care

apar ţi ne religiei. F Sfânt. G Foc sacru = vocaţie, talent. 2. Fig. Care inspiră
sentimente de veneraţie; scump. — Din lat. sacer, -era, it. sacro.

SÁCRU2 s.n. v. sacrum.
SÁCRUM s.n. Os triunghiular (format din cinci vertebre sudate) situat în

partea inferioară a coloanei vertebrale şi care, împreună cu oasele
pelviene, formează bazinul. [Var.: sácru s.n.] — Din fr., lat. sacrum.

SACÚL s.n. v. saculă.
SACÚLĂ, sacule, s.f. (Anat.) 1. Unul dintre compartimentele urechii

interne. 2. Formaţiune saciformă de dimensiuni mici. [Var.: sacúl s.n.] —
Din fr. saccule.

SAD, saduri, s.n. (Înv.) Plantaţie de pomi fructiferi; livadă. F Vie plantată
de curând. F Răsad. F (În forma sádă) Butaş (de salcie). [Var.: sádă s.f.]
— Din sl. sadú.

SÁDĂ s.f. v. sad.
SADEÁ adj. invar. 1. Care nu este amestecat cu altceva, de un singur fel;

pur, curat. F (Despre ţesături, păr etc.) Care are o singură culoare; uniform
colorat; fără desen. F (Adverbial) Cu totul, complet, pe de-a-ntregul.
2. Autentic, veritabil, adevărat. — Din tc. sade.

SÁDIC, -Ă, sadici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care
chinu ieş te sau torturează pe cineva din plăcerea bolnăvicioasă de a-l
vedea suferind; (des pre acţiunile, caracterul etc. oamenilor) plin de sadism;
crud. — Din fr. sadique.

SÁDINĂ, sadine, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunze
păroase şi cu spiculeţe violete sau gălbui, având la baza lor un smoc de
peri aurii sau ruginii (Chrysopogon gryllus). — Din bg. sadina.

SADÍSM s.n. Plăcere bolnăvicioasă de a chinui pe alţii sau de a-i vedea
cum suferă; cruzime extremă. F Spec. Deviaţie a comportamentului sexual
constând în plăcerea de a supune partenerul la suferinţe fizice şi psihice.
— Din fr. sadisme.

SADUCHEÍSM s.n. (În Antichitate) Doctrină, concepţie proprie
saducheilor. — Din fr. saducéisme (după saducheu).

SADUCHÉU, saduchei, s.m. (În Antichitate) Adept al partidei religioase
iudaice, constituită din aristocraţia sacerdotală şi infiltrată în politică şi
diplomaţie. — Din lat. Sadducaei.

SAEGÍU s.m. v. saigiu.
SAFÁRI, safariuri, s.n. Expediţie de vânătoare în Africa. F Raliu

automobilistic fără probe speciale, desfăşurat în Africa. — Din fr. safari.
SAFÉ s.n. v. seif.
SAFÉU s.n. v. seif.
SAFIÁN s.n. v. saftian.
SÁFIC, -Ă, safice, adj. (În sintagmele) Vers safic = vers endecasilabic cu

cinci picioare, folosit în vechea lirică greacă şi latină. Strofă safică = strofă
compusă din patru versuri, primele trei safice, iar ultimul adonic. — Din fr.
saphique, lat. sapphicus.

SAFÍR, safire, s.n. 1. Varietate de corindon de culoare albastră,
transparentă, folosită ca piatră preţioasă. 2. Varietate de blană de nurcă de
culoare albăstrie. — Din fr. saphir, lat. sapphirus.

SAFÍSM s.n. (Med.) Homosexualitate feminină; lesbianism, tribadism. —
Din fr. saphisme.

SAFRÁN, safrane, s.n. Parte a cârmei unei nave care poate fi rotită
parţial în jurul axei cârmei pentru a face ca nava să se întoarcă la dreapta
sau la stânga. — Din fr. safran.

SAFTEÁ s.f. (Pop. şi fam.) Prima vânzare făcută de un negustor dintr-o
marfă nouă sau la începutul unei zile, al unei săptămâni etc.; p. ext. început
norocos al unei afaceri. F Fig. Prima întrebuinţare a unui lucru. [Var.: (reg.)
săfteá s.f.] — Din tc. siftah.

SACÁ / SAFTEÁ
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SAFTEREÁ, safterele, s.f. Plantă erbacee cu frunzele de culoare
verde-cenu şie, cu florile purpurii şi cu fructul globulos (Fumaria officinalis).
[Var.: (reg.) seftereá s.f.] — Din ngr. safterés.

SAFTIÁN, (2) saftianuri, s.n. 1. Piele subţire şi fină de capră (sau de oaie,
de viţel), din care se confecţionează articole de marochinărie şi de
galanterie. 2. Sor timent dintr-o astfel de piele. [Pr.: -ti-an, — Var.: safián,
(reg.) săftián, seftián s.n.] — Din tc. sahtiyan.

SÁGA s.f. Povestire specifică vechii literaturi scandinave, în care faptele
istorice se împletesc cu elemente mitologice. — Din fr. saga, germ. Saga.

SAGÁCE, sagaci, -ce, adj. Care pricepe uşor şi repede ceva; perspicace,
ager, pătrunzător. — Din fr. sagace.

SAGACITÁTE s.f. Facultate a minţii omeneşti de a înţelege uşor şi
repede ceva; perspicacitate, agerime. — Din fr. sagacité.

SAGITÁL, -Ă, sagitali, -e, adj. (Anat.) Care este în plan vertical de
simetrie. G Su tură sagitală = sutură care uneşte cele două oase parietale.
— Din fr. sagittal.

SAGITÁR, sagitari, s.m. (Înv.) Arcaş (din armata romană). — Din lat.
sagittarius.

SAGITÁT, -Ă, sagitaţi, -te, adj. (Despre frunze) De forma unei săgeţi. —
Din fr. sagitté.

SÁGNĂ, sagne, s.f. Rană pe spinarea calului, produsă de şa, de tarniţă
sau de ham. F Cicatrice rămasă pe corpul unui animal după marcarea lui
cu fierul roşu. — Din sb. sadno.

SAGÓ s.n. v. sagu.
SAGOTIÉR, sagotieri, s.m. Nume dat mai multor specii de palmieri al

căror trunchi conţine sago (Metroxylon). [Pr.: -ti-er] — Din fr. sagoutier.
SAGÚ s.n. Produs alimentar în formă de praf sau de grăuncioare albe

sau roşietice, preparat din tulpina sagotierului şi care se consumă fiert în
supă sau în lapte. [Var.: sago s.n.] — Din fr. sagou.

SÁGUM, sagumuri, s.n. Manta scurtă, prinsă pe umăr, pe care o purtau
romanii şi galii. — Din lat., fr. sagum.

SAHAIDACÁR s.m. v. săhăidăcar.
SAHÁN, sahane, s.n. (Înv. şi reg.) Vas metalic de diverse forme sau

dimensiuni, în care se serveşte sau se găteşte mâncarea. — Din tc. sahan.
SAHARIÁN, -Ă, saharieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la Sahara, al

Saharei. 2. S.f. Bluză sport cu epoleţi şi cu mâneci scurte. [Pr.: -ri-an] — Din
fr. saharien.

SAHÉL s.n. Zonă de tranziţie între Sahara şi savanele Africii
subecuatoriale, cu vegetaţie de savană uscată şi de stepă. — Din fr. sahel.

SAIÁ1, saiele, s.f. (Înv. şi pop.) Aţă pentru însăilat; p. ext. cusătură
provizorie, cu împunsături rare; şular. [Pr.: sa-ia] — Cf. î n s ă i l a.

SAIÁ2, saiele, s.f. (Reg.) Adăpost (improvizat) pentru vite, în special
pentru oi. [Pr.: sa-ia] — Din tc. saye „umbră”.

SAIÁ3, saiele, s.f. (Înv. şi pop.) Ţesătură (subţire) de lână. F
Îmbrăcăminte confecţionată din această ţesătură. [Pr.: sa-ia] — Din tc.
saya.

SAIDECÁR, saidecari, s.m. (Înv.) Meşter care lucra odoare bisericeşti.
[Var.: seidicár s.m.] — Din tc. sadekár.

SAIGÍU, saigii, s.m. Slujbaş al Porţii Otomane care strângea în Ţările
Române darea plătită în oi; p. ext. slujbaş al stăpânirii care număra oile în
acest scop. [Pr.: sa-i-. — Var.: (înv.) saegíu s.m.] — Din tc. sayıcı.

SAINT-BERNARD s.m. (Zool.) Bernardin1. [Pr.: sẽ́ bernár] — Cuv. fr.
SAINTLUCIÁN, -Ă, saintlucieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

care face parte din populaţia statului Saint Lucia sau care este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine statului Saint Lucia sau saintlucienilor (1),
referitor la statul Saint Lucia ori la saintlucieni. — Saint Lucia (n.pr.) +
suf. -ian.

SAIT s.n. v. site.
SAIVÁN, saivane, s.n. 1. (Reg.) Adăpost de iarnă pentru oi (sau pentru

vite); perdea. 2. (Înv.) Cort deschis, asemănător cu un baldachin, destinat
domnului sau înalţilor demnitari. [Var.: săiván s.n.] — Din tc. sayvan.

SAKÉ s.n. Băutură alcoolică specifică Japoniei, obţinută din orez
fermentat, care se bea, de obicei, caldă. — Din fr. saké.

SAL, saluri, s.n. (Rar) Plută mare, formată prin alăturarea mai multor
plute mici. — Din tc. sal.

SALAHÓR, salahori, s.m. Muncitor necalificat, plătit cu ziua, care
lucrează mai ales la construcţii de case, de şosele etc.; (în Evul Mediu, în
Ţările Române) ţăran scutit de dări, pus de domnie la dispoziţia Porţii
Otomane pentru repararea cetăţilor turceşti, întreţinerea drumu rilor şi
pentru alte munci grele. [Var.: (pop.) salaór s.m.] — Din tc. salahor.

SALAHORÍ, salahoresc, vb. IV. Intranz. A munci ca salahor; p. gener. a
munci din greu. — Din salahor.

SALAHORÍE s.f. Starea, munca de salahor; p. gener. muncă grea;
salahorit. — Salahor + suf. -ie.

SALAHORÍT s.n. (Rar) Salahorie. — V. salahori.
SALÁM, (2) salamuri, s.n. 1. Produs alimentar cu durată mare de

conservare, asemă nător cârnatului, preparat din carne tocată şi
condimentată de vită sau de porc, de obicei afumată şi uscată.
2. Sortiment, bucată de salam (1). — Din tc., bg. salam. Cf. fr. s a l a m i, it.
s a l a m e.

SALAMALÉC, (2) salamalecuri, s.n. 1. Formulă de salut la popoarele de
religie mahomedană. 2. Închinăciune adâncă, temenea (care însoţeşte
rostirea acestei formule). — Din tc. selâmaleyküm. Cf. fr. s a l a m a l e c.

SALAMÁNDRĂ, salamandre, s.f. Animal batracian asemănător cu
şopârla, cu picioarele scurte şi îndreptate în lături şi cu pielea neagră pătată
cu galben, care secretă o substanţă iritantă cu rol protector (Salamandra
salamandra). — Din fr. salamandre, lat. salamandra.

SALAMÚRĂ s.f. v. saramură.
SALAÓR s.m. v. salahor.
SALÁR s.n. v. salariu.
SALARIÁ, salariez, vb. I. Tranz. (Rar) A salariza. [Pr.: -ri-a] — Din fr.

salarier.
SALARIÁT, -Ă, salariaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. s.m. şi f. (Persoană

fizică) care încheie un contract de muncă individual cu o persoană fizică
sau juridică şi se obligă să presteze munca în schimbul unui salariu. 2. Adj.
(Despre muncă) Care este plătit cu un salariu. [Pr.: -ri-at] — V. salaria. Cf.
fr. s a l a r i é.

SALARIÉRE s.f. (Rar) Salarizare. [Pr.: -ri-e-] — V. salaria.
SALÁRIU, salarii, s.n. Contravaloarea muncii prestate de salariat în baza

con trac tului individual de muncă, care cuprinde slariul de bază,
indemnizaţiile, sporu rile şi alte adaosuri; leafă2. [Var.: (pop) salár s.n.] —
Din fr. salaire, lat. salarium.

SALARIZÁ salarizez, vb. I. Tranz. A plăti cuiva un salariu; a salaria. —
Salariu + suf. -iza.

SALARIZÁRE, salarizări, s.f. Acţiunea de a salariza; salariere. — V.
salariza.

SALÁTĂ, salate, s.f. 1. Plantă legumicolă erbacee din familia
compozeelor, cu frunze mari şi rotunde, comestibile (Lactuca sativa):
p. gener. nume dat unor plante erbacee cu frunze comestibile. G Compus:
salata-iepurelui = plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori roşii sau
violete (Prenanthes purpurea). 2. Preparat culinar făcut din anumite legume
fierte sau crude, cu adaos de oţet, zeamă de lămâie şi untdelemn, care se
serveşte ca aperitiv sau ca garnitură. G Salată de boeuf = preparat culinar
făcut din legume şi carne de vită fierte şi murături, toate tăiate mărunt şi
amestecate cu maioneză. G Salată de fructe = desert făcut din fructe
crude, tăiate mărunt, amestecate cu zahăr şi stropite cu rom, coniac sau
vin. [Pl. şi: (pop.) sălăţi] — Din ngr. saláta.

SALATIÉRĂ, salatiere, s.f. Vas, castron de porţelan, de faianţă, de sticlă
etc., în care se serveşte salata. F Serviciu de masă format dintr-un suport
(de metal) cu sticluţe pentru untdelemn şi oţet şi cu solniţe pentru sare şi
piper. [Pr.: -ti-e] — Din ngr. (pop.) salatiéra sau din salată + suf. -ieră (după
fr. saladier).

SÁLĂ, săli, s.f. 1. Încăpere spaţioasă destinată spectacolelor, întâlnirilor
sporti ve, întrunirilor, expoziţiilor etc. F Totalitatea persoanelor reunite într-o
sală (1). 2. Co ridor. 3. Vestibul, antreu, anticameră. — Din fr. salle.

SALBÁNDĂ, salbande, s.f. (Geol.) Zona de contact dintre un filon şi roca
înconjurătoare. — Din germ. Salband, fr. salbande.

SÁLBĂ, salbe, s.f. 1. Podoabă de purtat la gât, alcătuită dintr-unul sau din
mai multe şiraguri de monede, medalii, pietre preţioase sau mărgele. G
Expr. Salba dracului = persoană supărătoare, de care nu poţi scăpa; om
rău, necinstit, ticălos. 2. (Zool.) Fanon. 3. Compuse: salbă-moale = arbust
cu frunzele opuse, lanceolate sau eliptice, cu florile verzi-gălbui şi cu
fructele capsule roşii (Evonymus latifolius); salbă-râioasă = arbust înalt de
1–3 m, cu flori mici, brune, care conţine gutapercă în scoarţa rădăcinilor
(Evonymus verrucosa). — Lat. subalba.

SÁLBIE s.f. v. salvie.
SÁLCĂ, sălci, s.v. Varietate de salcie1 cu ramuri foarte flexibile (Salix

alba), — Din salcie1.
SALCẤM, salcâmi, s.m. Arbore melifer din familia leguminoaselor, cu

ramuri prevăzute cu spini, cu frunze compuse, cu flori albe cu miros
caracteristic plăcut, dispuse în ciorchine, cu lemnul tare şi rezistent la
umezeală; acaţ (Robinia pseudacacia). — Din tc. salkâm.

SÁLCE1 s.f. Plantă erbacee exotică din familia liliaceelor, cu tulpina
agăţătoare şi cu flori dispuse în umbele (Smilax medica); p. restr. numele
popular al rădăcinii acestei plante, cu utilizări în medicină. [Var.: sálcie s.f.]
— Et. nec.
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SÁLCE2 s.f. (Înv.) Salţă1. — Cf. s a l ţ ă1.
SÁLCE3 s.v. v. salcie1.
SÁLCIE1, sălcii, s.f. Numele mai multor specii de arbori şi de arbuşti cu

ramuri lungi, subţiri şi mlădioase, cu frunze lanceolate şi cu flori
galbene-verzui dispuse în mâţişori, care cresc la marginea apelor (Salix);
arbore aparţinând uneia dintre aceste specii. G Compus: Salcie
plângătoare (sau -pletoasă) = varietate de salcie1 cu ramuri foarte lungi,
flexibile şi plecate în jos (Salix babylonica). [Pl. şi: salcii. — Var.: sálce s.f.]
— Lat. salix, -icis.

SÁLCIE2 s.f. v. salce1.
SALÉP, salepuri, s.n. 1. Nume dat tuberculilor uscaţi ai unor specii de

orhidee; p. ext. praf de amidon extras din aceşti tuberculi şi care, fiert în
lapte sau în apă, se foloseşte ca întăritor pentru copii sau convalescenţi.
2. Băutură preparată de orientali din salep (1), miere şi apă. [Var.: (reg.)
salíp s.n.] — Din tc. salep.

SALEPCÍU s.m. v. salepgiu.
SALEPGÍU, salepgii, s.m. Persoană care prepară sau vinde salep (2).

[Var.: salepcíu, salipgíu s.m.] — Din tc. salepçi.
SALÉU, saleuri, s.n. Preparat alimentar crocant de forma unui beţişor,

făcut din aluat sărat, cu gust picant prin adaos de sare, brânză, chimen etc.
şi care se serveşte ca aperitiv. — Din fr. salé „sărat”.

SÁLIC, -Ă, salici, -e, adj. (În sintagma) Legea salică = culegere medievală
de norme de drept bazate pe obiceiul pământului, aparţinând francilor de
pe teritoriul Galiei. — Din fr. salique.

SALICACÉE, salicacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu
inflo res  cenţe în formă de amenţi, care cuprinde arbori şi arbuşti ca plopul
şi salcia: (şi la sg.) plantă din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr.
salicacée.

SALICILÁT, salicilaţi, s.m. Nume generic al sărurilor sau esterilor acidului
salicilic. F Acid salicilic. — Din fr. salicylate.

SALICÍLIC adj. (În sintagma) Acid salicilic = preparat chimic pe bază de
fenol, în formă de cristale albe, folosit în medicină, în industria coloranţilor
şi a conser ve lor alimentare. — Din fr. salicylique.

SALICILÍNĂ s.f. Substanţă medicamentoasă extrasă din scoarţa de
salcie1 cu însuşiri febrifuge şi antireumatice. — Cf. germ. S a l i z i n.

SALIÉNI s.m. pl. Nume dat la romani preoţilor zeului Marte. [Pr.: -li-eni]
— Din fr. saliens.

SALIFÉR, -Ă, saliferi, -e, adj. Care conţine sare (1), bogat în sare (1). —
Din fr. salifère.

SALIFICÁ, salífic, vb. I. Tranz. (Chim.) A combina o bază cu un acid
pentru a obţine o sare (2). — Din fr. salifier.

SALIFICÁRE, salificări, s.f. Acţiunea de a salifica; salificaţie. — V.
salifica.

SALIFICÁŢIE s.f. (Chim.) Salificare. — Din fr. salification.
SALÍN, -Ă, salini,  -e, adj. 1. Care conţine sare. Soluţie salină. 2. (Chim.)

Care are caracter de sare. Oxid salin de fier. — Din fr. salin.
SALÍNĂ, saline, s.f. Mină din care se extrage sare; ocnă. — Din fr. saline,

lat. salinae.
SALINITÁTE s.f. Conţinutul în săruri al unei ape sau al unui sol. — Din fr.

salinité.
SALINIZÁ, salinizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni

salin; a (se) îmbiba cu săruri solubile. — Din fr. saliniser.
SALINIZÁRE, salinizări, s.f. Acţiunea de a saliniza şi rezultatul ei. — V.

saliniza.
SALINIZÁT, -Ă, salinizaţi, -te, adj. Care a fost îmbibat cu săruri solubile,

care a devenit salin. — V. saliniza.
SALINOMÉTRU, salinometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea

concentraţiei soluţiilor de sare. — Din fr. salinomètre.
SALÍP s.n. v. salep.
SALIPGÍU s.m. salepgiu.
SALIPIRÍNĂ, (2) salipirine, s.f. 1. Salicilat de antipirină cu proprietăţi

antine vral gice, folosit în terapeutica antireumatică. 2. (La pl.) Comprimate
de salipiri nă (1). — Din germ. Salipyrin.

SALIVÁ, salivez, vb. I. Intranz. A secreta, a produce (multă) salivă. — Din
fr. sali ver, lat. salivare.

SALIVÁR, -Ă, salivari, -e, adj. Privitor la salivă, de salivă. G Glandă
salivară = fiecare dintre glandele situate în cavitatea bucală şi care
secretează saliva. — Din fr. salivaire.

SALIVÁRE, salivări, s.f. Acţiunea de a saliva şi rezultatul ei. — V. saliva.
SALIVÁT s.n. Faptul de a saliva; salivaţie. — V. saliva.
SALIVÁŢIE s.f. Faptul de a secreta salivă; salivat; funcţia glandelor

salivare; se creţie (exagerată) de salivă. — Din fr. salivation, lat. salivatio,
-onis.

SALÍVĂ, salive, s.f. Lichid apos şi puţin vâscos care se formează
continuu în gură, fiind secretat de glandele salivare, care serveşte la
formarea şi la înghiţirea bolului alimentar, umezeşte şi spală membrana
mucoasă a gurii etc. — Din fr. salive, lat. saliva.

SALMÁSTRU, -Ă, salmastre, adj. (În sintagmele) Apă salmastră = apă cu
sali ni tate redusă. Lac salmastru = lac cu apă salmastră. — Din it.
salmastro.

SALMIÁC s.n. (Chim.; rar) Ţipirig2. [Pr.: -mi-ac] — Din germ. Salmiak.
SALMONÉLĂ s.f. Gen de bacterii patogene care provoacă febra tifoidă,

infecţii alimentare etc. — Din fr. salmonella.
SALMONELÓZĂ, salmoneloze, s.f. Nume generic dat unui grup de boli

infec ţioase ale mamiferelor şi păsărilor, provocate de salmonelă. — Din fr.
salmonellose.

SALMONÍD, salmonide, s.n. (La pl.) Familie de peşti răpitori (din care fac
parte păstrăvul, lipanul etc.), caracterizaţi printr-o a doua înotătoare
dorsală, adipoasă (Sal monidae); (şi la sg.) peşte care face parte din
această familie.— Din fr. salmonidé.

SALÓL s.m. Salicilat de fenil, sub formă de cristale albe cu gust şi miros
slab aromat, folosit ca antiseptic şi antipiretic. — Din fr. salol.

SALÓN, saloane, s.n. 1. Încăpere într-o locuinţă destinată primirii
musafirilor. 2. Sală în care au loc festivităţi, baluri, serbări publice etc. F
Sală în care se orga nizează expoziţii periodice de pictură, sculptură etc.; p.
ext. expoziţia din această sală. F Reuniune cu caracter cultural, artistic,
monden etc. 3. Cameră cu mai multe paturi, în care sunt ţinuţi şi îngrijiţi
bolnavii într-un spital. — Din fr. salon.

SALONÁRD, -Ă, salonarzi, -de, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. De salon.
2. S.m. şi f. (Peior.) Persoană care frecventează saloanele mondene, care
manifestă snobism în relaţiile sale. — Din fr. salonnard.

SALONÁŞ, salonaşe, s.n. Diminutiv al lui salon (1). — Salon + suf. -aş.
SALOON s.n. Cârciumă, han (în filmele western). [Pr.: sălún] — Cuv. am. 
SALOPÉTĂ, salopete, s.f. Costum de protecţie confecţionat de regulă din

doc (compus dintr-un pantalon prelungit printr-un plastron cu bretele)
purtat, de obicei, peste hainele obişnuite. F P. ext. Obiect de vestimentaţie
asemănător acestui costum. — Din fr. salopette.

SALPÉTRU s.n. Azotat natural de sodiu (salpetru de Chile) sau de
potasiu (salpetru de India), folosiţi ca îngrăşăminte minerale, la fabricarea
acidului azotic etc. — Din fr. salpétre.

SALPINGECTOMÍE, salpingectomii, s.f. (Med.) Îndepărtare chirurgicală
parţială sau totală a trompelor uterine. — Din fr. salpingectomie.

SALPINGÍTĂ, salpingite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia
trompelor uterine. — Din fr. salpingite.

SALPINGOGRAFÍE, salpingografii, s.f. (Med.) Radiografie a trompelor
uterine cu ajutorul unei substanţe de contrast. — Din fr. salpingographie.

SALPINGOOVARÍTĂ, salpingoovarite, s.f. (Med.) Anexită. — Din fr.
salpingo-ovarite.

SALPINGOSCÓP, salpingoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit în
salpingo-sco pie. — Din fr. salpingoscope.

SALPINGOSCOPÍE, salpingoscopii, s.f. (Med.) Explorare vizuală a
orificiului intern al trompei lui Eustache cu ajutorul salpingoscopului. — Din
fr. salpingoscopie.

SÁLSA, salse, s.f. (Muz.) Combinaţie modernă între vechile sonorităţi
cubaneze şi cele portoricane, cu o insistentă tentă ritmică. — Cuv. sp.

SALT, salturi, s.n. 1. Mişcare bruscă prin care corpul se desprinde de la
pământ, sărind pe loc sau deplasându-se; mişcare de deplasare bruscă în
zbor. G Triplu salt = probă atletică de săritură în lungime, constând din trei
sărituri consecutive. 2. Tre ce re bruscă de la o situaţie ori stare la alta. G Salt
calitativ = moment, stadiu con stând în schimbarea în bine a calităţii unui
obiect sau a unui proces.— Din lat. saltus, it. salto.

SALTANÁT, saltanaturi, s.n. (Înv.) Alai (domnesc), suită, cortegiu. F
Pompă, strălucire. — Din tc. saltanat.

SALTÁNDO adv. (Muz.; indică modul de execuţie la instrumentele cu
coarde şi arcuş) În felul procedeului staccato, prin lansarea uşoară a
arcuşului pe coarde şi revenirea lui naturală. — Cuv. it.

SALTÁR s.n. v. sertar.
SALTEÁ, saltele, s.f. Obiect făcut dintr-un fel de sac de pânză, de

material plastic etc. în care se introduce (şi se fixează prin cusături din loc
în loc) un strat gros de lână, de iarbă-de-mare, de paie, de vată sau care
se umple cu aer şi care se aşază pe pat (pentru a forma un aşternut moale)
sau pe apă (pentru a pluti). G Sal tea de apă = mic rezervor de apă creat la
piciorul unui baraj pentru a amortiza lovitura apei care cade asupra
terenului de la piciorul barajului. Saltea de beton = construcţie de protecţie
a albiei râurilor, alcătuită din plăci de beton sau de beton armat. Saltea de
piatră = strat de piatră uscată care are rolul de a colecta infiltraţiile de apă
din galeriile de tunel. Saltea de protecţie = înveliş al unui cablu electric, cu
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rolul de a-l proteja de deteriorările care pot surveni în timpul curburii la
montare. — Din ngr. siltés.

SALTELÚŢĂ, salteluţe, s.f. Diminutiv al lui saltea. — Saltea + suf. -eluţă.
SALTIMBÁNC, saltimbanci, s.m. Actor de circ cu mimică bufă, care

execută exerciţii uşoare de acrobaţie. F Fig. Om care trece cu uşurinţă de
la o atitudine la alta, dovedind lipsă de seriozitate şi de caracter. — Din fr.
saltimbanque.

SALTÍRE s.f. v. psaltire.
SÁLŢĂ1, salţe, s.f. (Înv.) Zeamă (acrişoară), sos (picant) cu care se

ungeau anumite fripturi; salce2. .— Din ngr. sáltsa.
SÁLŢĂ2, salţe, s.f. Vulcan noroios. — Din it. salsa.
SALUBRITÁTE s.f. Faptul de a fi salubru; stare generală favorabilă a

condiţiilor igienice şi sanitare dintr-un loc. F Serviciu public care se ocupă
cu curăţenia dintr-o localitate. — Din fr. salubrité, lat. salubritas, -atis.

SALUBRIZÁ, salubrizez, vb. I. Tranz. A face salubru pentru populaţie
locul de trai sau de muncă. — Salubru + suf. -iza.

SALUBRIZÁRE, salubrizări, s.f. Acţiunea de a salubriza. — V. salubriza.
SALUBRIZÁT, -Ă, salubrizaţi, -te, adj. Care a devenit salubru (în urma

unei acţiuni organizate). — V. salubriza.
SALÚBRU, -Ă, salubri, -e, adj. (Adesea fig.) Favorabil sănătăţii; sănătos.

— Din fr. salubre, lat. salubris.
SALÚT, saluturi, s.n. Cuvânt, enunţ sau gest cu care se salută. F

Cuvântare prin care se salută o adunare, se întâmpină un oaspete oficial
etc. — Din fr. salut, lat. salus, -utis, it. saluto.

SALUTÁ, salút, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A face un gest sau a rosti o
formulă uzuală de politeţe, de respect, de simpatie etc. la întâlnirea cu
cineva sau la des păr ţire. F Tranz. A-şi manifesta bucuria, aclamând pe
cineva. F Tranz. Fig. A primi cu entuziasm o idee, o acţiune. — Din lat., it.
salutare.

SALUTÁR, -Ă, salutari, -e, adj. Folositor sănătăţii, vieţii etc.; salvator. F
Care este potrivit, adecvat într-o anumită împrejurare. — Din fr. salutaire,
lat. salutaris.

SALUTÁRE, salutări, s.f. Faptul de a (se) saluta. F (Concr.) Formulă de
salut folosită mai ales la despărţire sau la întâlnirea cu cineva; salut. F (La
pl.) Expresie de politeţe pe care cineva o transmite unei persoane absente
prin intermediul cuiva. — V. saluta.

SALVÁ, salvez, vb. I. Tranz. şi refl. A scăpa pe cineva sau a reuşi să
scape singur dintr-o primejdie, dintr-o încurcătură etc. G Expr. (Tranz.) A
salva situaţia = a reuşi să îndrepte o situaţie grea, neplăcută; a face faţă
unei situaţii. A salva aparenţele = a da unui lucru, unei situaţii etc. o
înfăţişare capabilă să ascundă un rău lăuntric. — Din lat., it. salvare.

SALVAMÁR, (2) salvamari, s.n., s.m. 1. S.n. Serviciu maritim specializat
în salva rea celor aflaţi în pericol de a se îneca. 2. S.m. Persoană calificată
care face parte din salvamar (1); (rar) salvamarist. — Salva[re] + mar[ină].

SALVAMARÍST, salvamarişti, s.m. (Rar) Salvamar (2). — Salvamar +
suf. -ist.

SALVAMÓNT s.n. Serviciu specializat în salvarea celor accidentaţi sau
rătăciţi în munţi. — Salva[re] + mont[ană].

SALVAMONTÍST, salvamontişti, adj., s.m. (Persoană calificată sau câine
dre sat) care face parte din salvamont. — Salvamont + suf. -ist.

SALVÁRE, salvări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) salva; (concr.) obiect, fiinţă,
cir cum  stanţă salvatoare. 2. Serviciu medical destinat să dea primul ajutor
acciden ta ţilor sau bolnavilor care au nevoie de o intervenţie medicală
urgentă. F Vehicul spe cial amenajat care transportă accidentaţi sau grav
bolnavi la o instituţie spitali cească de urgenţă; ambulanţă. — V. salva.

SALVARSÁN s.n. Derivat organic al arsenului, sub formă de pulbere
galbenă, folosit în tratamentul sifilisului. — Din germ. Salvarsan.

SALVÁT, -Ă, salvaţi, -te, adj. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o
încur cătură etc.; scăpat. — V. salva.

SALVATÓR, -OÁRE, salvatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
salvează sau poate salva. — Din fr. salvateur, lat. salvator, -oris. Cf.
s a l v a.

SÁLVĂ, salve, s.f. (Mil.) (Serie de) lovituri (de tun, de puşcă) trase
simultan din mai multe guri de foc. — Din fr. salve.

SALVCONDÚCT, salvconducte, s.n. Document care acorda cuiva liberă
trecere pe un teritoriu străin sau într-o zonă de război. — Cf. it.
s a l v a c o n d o t t o.

SÁLVE interj. (Fam.) Formulă de salut folosită mai ales la despărţire. —
Din lat. salve.

SALVGARDÁ, salvgardez, vb. I. Tranz. (Livr.) A apăra, a proteja, a lua
sub ocrotire un bun moral, social etc. F A salva. — Din fr. sauvegarder
(după salva).

SALVGARDÁRE s.f. (Livr.) Acţiunea de a salvgarda. — V. salvgarda.

SÁLVIE, salvii, s.f. (Bot.) Jale2 (Salvia officinalis). [Var.: sálbie s.f.] — Din
lat. salvia.

SAMÁ, samale, s.f. Produs bogat în enzime, folosit la sămăluire. — Et.
nec.

SAMANÍU, -ÍE, samanii, adj. (Înv.) Galben-deschis (ca paiul). — Din tc.
samani.

SAMÁR, samare, s.n. 1. Şa mare de povară, fără scări, care se pune pe
măgari şi pe catâri: p. ext. încărcătură care se aşază pe spatele unui animal
de povară. 2. Bu cată de scândură având pe una din feţe o mică platformă,
care serveşte la trans portarea cărămizilor pe schele. 3. Laţ de sprijin pe care
se aşază căpriorii acoperişului unei case. — Din bg., sb. samar.

SAMÁRĂ, samare, s.f. Fruct uscat, cu o singură sămânţă, prevăzut cu o
aripă subţire (la ulm, arţar, paltin etc.). — Din fr. samare.

SAMARINEÁN, -Ă s.m. şi f., adj. v. samaritean.
SAMARITEÁN, -Ă, samariteni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

aparţi nând unei comunităţi etnice-religioase din regiunea antică Samaria şi
care a constituit principalul nucleu etnic al statului antic Israel. 2. S.m. şi f.
Om milos; binefăcător. 3. Adj. Care aparţine Samariei sau samaritenilor (1),
referitor la Samaria ori la samariteni. [Var.: samarineán, -ă s.m. şi f., adj.]
— Din fr. samaritain.

SAMARITEÁNCĂ, samaritence, s.f. 1. Femeie aparţinând unei
comunităţi etnice-religioase din regiunea antică Samaria. 2. Femeie
miloasă; binefăcătoare. — Samaritean + suf. -că.

SAMÁRIU s.n. Element chimic care face parte din grupul pământurilor
rare. — Din fr. samarium.

SAMAVÓLNIC, -Ă, samavolnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care
procedează după bunul lui plac, nesocotind şi încălcând voinţa şi drepturile
altora; (despre acţiu nile oamenilor) făcut după bunul-plac personal; arbitrar,
abuziv. — Din rus. samovol’nîi.

SAMAVOLNICÍE, samavolnicii, s.f. Faptul de a acţiona după bunul-plac,
neso co tind şi încălcând voinţa şi drepturile altora; act samavolnic. —
Samavolnic + suf. -ie.

SÁMĂ s.f. (În Ţările Române) 1. Recensământ efectuat de domnie,
pentru fixa rea birului. 2. Dare în bani care îngloba toate obligaţiile financiare
ale birnicilor. — Din seamă.

SÁMBĂ, sambe, s.f. (De obicei art.) Dans popular brazilian, cu mişcări
vioaie şi ritm sincopat; melodie după care se execută acest dans. — Din
port., fr. samba.

SÁMBO s.m. Descendent provenit din căsătoria unui amerindian cu un
negroid sau cu un mulatru. — Cuv. sp.

SÁMCĂ, samce, s.f. (În credinţele populare) Fiinţă imaginară rea, care
omoară sau îmbolnăveşte oamenii; p. ext. boală cauzată de această fiinţă.
— Din ucr. samka.

SÁMEŞ, sameşi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Dregător
însărci nat cu strângerea samei (2). 2. (Reg.) Administrator sau logofăt de
moşie. — Samă + suf. -eş.

SAMIZDÁT, (2) samizdaturi, s.n. 1. Ansamblu de mijloace folosite în fosta
URSS pentru difuzarea operelor interzise de cenzură. 2. Operă astfel
difuzată. — Din fr., engl. samizdat.

SAMNÍT, -Ă, samniţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie care
a locuit în Antichitate în centrul Peninsulei Italice şi a opus o puternică
rezistenţă cuceririi romane; (şi la sg.) persoană care făcea parte din
această populaţie. 2. Adj. Care aparţine samniţilor (1), referitor la samniţi.
— Din lat., fr. Samnites.

SAMOÁN, -Ă, samoani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia statului Samoa sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine sta tu lui Samoa sau samoanilor (1), referitor la statul Samoa ori la
samoani. F (Sub stan tivat, f.) Limbă polineziană vorbită în Samoa de Vest.
[Pr.: -mo-an] — Din fr. samoan.

SAMOÉD, -Ă, samoezi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte dintr-o populaţie de origine mongolă din Siberia de nord. 2. Adj.
Al samoezilor (1), privitor la samoezi. — Din fr. samoyéde.

SAMOVÁR, samovare, s.n. Vas de metal folosit la fiertul apei pentru ceai.
— Din rus. samovar.

SAMSÁR, samsari, s.m. Persoană care intermediază afaceri de
vânzare–cum părare; misit. F Fig. Persoană care face din orice lucru obiect
de negoţ. — Din tc. simsar, bg. samsar.

SAMSARÁ s.f. (În brahmanism, budism, hinduism) Termen care
desemnează ciclul naşterii şi al morţii în lumea concretă; ciclul
reîncarnărilor. F Doctrină birmanică propovăduind transmigraţia sufletului.
— Din fr. Samsara.

SAMSARLẤC, samsarlâcuri, s.n. (Înv.) Îndeletnicirea samsarului. — Din
tc. simsarlık.
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SAMÚR, (1) samuri, s.m., (2) samururi, s.n. 1. S.m. Mamifer carnivor cu
blana preţioasă, de culoare sură cu o pată albă pe piept; zibelină (Martes
zibellina). 2. S.n. Blană de samur (1) prelucrată. — Din tc. samur.

SAMURÁI, samurai, s.m. Membru al castei privilegiate feudalo-militare
din Japonia, înainte de revoluţia din 1867. — Din fr. samouraï.

SAMURÁSLĂ s.f. (Pop.; cu sens colectiv) Plante răsărite de la sine din
semin ţele scuturate la strângerea recoltei sau din bulbii, tuberculii etc.
rămaşi nescoşi din pământ. — Din sl. samoraslŭ.

SANATORIÁL, -Ă, sanatoriali, -e, adj. Care ţine de sanatoriu, privitor la
sana toriu; cu regim de sanatoriu. [Pr.: -ri-al] — Sanatoriu + suf. -al.

SANATÓRIU, sanatorii, s.n. Instituţie medicală pentru tratamentul bolilor
cronice, afecţiuni ale aparatului respirator, afecţiuni neuropsihice,
tuberculoză; (în trecut) spital particular; casă de sănătate. — Din fr.
sanatorium.

SÁNCHE adv. v. sanchi.
SÁNCHI interj. (Fam.) Vorbă să fie! aşa să crezi! cum s-ar zice. [Var.:

sánche adv.] — Din tc. sankı.
SANCHILÓT s.m. v. sanculot.
SANCHÍU, -ÍE, sanchii, adj. (Pop.) Tăcut, posac, ursuz; încăpăţânat. —

 Et. nec.
SANCTIFICÁ, sanctífic, vb. I. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul

sfinţilor; a sfinţi. — Din lat. sanctificare, fr. sanctifier.
SANCTIFICÁRE s.f. (Bis.) Faptul de a sanctifica. — V. sanctifica.
SANCTITÁTE s.f. Sfinţenie. F (Urmat de un pronume posesiv) Titlu dat

patriarhilor ortodocşi şi papilor. — Din lat. sanctitas, -atis.
SANCTUÁR, sanctuare, s.n. Parte a unui lăcaş de cult unde se oficiază

dife rite ceremonii religioase, considerat ca loc sfânt; p. ext. orice lăcaş de
cult, orice loc destinat ritualurilor în cinstea unei divinităţi. F Fig. Loc
inviolabil. [Pr.: -tu-ar] — Din lat. sanctuarium, fr. sanctuaire.

SANCŢIONÁ, sancţionez, vb. I. Tranz. 1. A aproba, a confirma, a întări o
lege, o dispoziţie, un act printr-o semnătură autorizată, pentru a-i da
valabilitate; p. gener. a încuviinţa, a statornici, a consfinţi. 2. A aplica o
sancţiune (2); a pedepsei. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. sanctionner.

SANCŢIONÁRE, sancţionări, s.f. Acţiunea de a sancţiona şi rezultatul ei.
[Pr.: -ţi-o-] — V. sancţiona.

SANCŢIONÁT, -Ă, sancţionaţi, -te, adj. 1. (Despre legi, dispoziţii etc.)
Confir mat, aprobat; consfinţit. 2. Pedepsit. [Pr.: -ţi-o-] — V. sancţiona.

SANCŢIÚNE, sancţiuni, s.f. 1. Aprobare dată unei legi de către şeful
statului, pen tru a o face executorie; p. ext. confirmare a unui act de către o
autoritate sau o instanţă superioară celei care l-a emis, pentru a-i da
valabilitate. F P. gener. Apro bare, confir mare; consfinţire. 2. Măsură de
constrângere cu rol educativ, aplicată ca o consecinţă a neexecutării unei
obligaţii; p. gener. pedeapsă. F (În dreptul inter na ţional) Sistem de măsuri
(economice, financiare, militare) cu caracter de pedeap să, aplicat unui stat;
represalii contra părţii care nu respectă obligaţiile dintr-o convenţie. [Pr.:
-ţi-u-] — Din fr. sanction, lat. sanctio, -onis.
SANCULÓT, sanculoţi, s.m. (Rar) Denumire dată revoluţionarilor în

timpul Revoluţiei Franceze din 1789–1794. [Pr.: -cü-. — Var.: sanchilót
s.m.] — Din fr. sans- culotte.

SANDÁ, sandale, s.f. Încălţăminte uşoară de vară din piele, material
plastic, pânză etc. cu feţele foarte decupate sau făcute din bentiţe. [Var.:
sandálă s.f.] — Din fr. sandale. Cf. lat. s a n d a l i u m.

SANDÁL1 s.m. v. santal.
SANDÁL2 s.n. (Înv.) Numele unei ţesături de mătase din care se făceau

obiecte de îmbrăcăminte. — Din tc. sandal „tafta”.
SANDÁLĂ s.f. v. sanda.
SANDARÁC s.n. Răşină naturală extrasă dintr-o specie de tuia, folosită

la prepararea lacurilor şi a vopselelor, a unor chituri pentru sticlă şi porţelan
etc. — Din fr. sandaraque, lat. sandaraca.

SANDINÍST, -Ă, sandinişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Membru al
Frontului Sandinist de Eliberare Naţională din Nicaragua. 2. Adj. Care
aparţine Frontului Sandinist de Eliberare Naţională sau sandiniştilor (1),
referitor la Frontul Sandinist de Eliberare Naţională din Nicaragua ori la
sandinişti. — Din sp. sandinista.

SÁNDVICI, sandviciuri, s.n. Felie de pâine (unsă cu unt) cu un aliment
rece (şuncă, salam, brânză etc.), peste care se aşază adesea a doua felie
de pâine; tartină. [Var.: sándviş, sánviş, séndviş s.n.] — Din engl., fr.
sandwich.

SÁNDVIŞ s.n. v. sandvici.
SANEPÍD s.n. Instituţie sanitară care se ocupă cu diferite domenii de

igienă publică, precum şi cu combaterea bolilor contagioase. — Din rus.
San[itarnaia] epid[emiologhiceskaia) (n. pr.).

SANGEÁC, (1, 2) sangeacuri, s.n., (3) sangeaci, s.m. (Înv.) 1. S.n. Steag
turcesc de culoare verde; (în special) steag cu Semiluna în vârful lăncii,

trimis de Poarta Otomană noului domn ales în Ţările Române. 2. S.n.
Diviziune teritorială în Imperiul Otoman, subîmpărţire a unui paşalâc.
3. S.m. Guvernator al unui san geac (2). [Var.: sângeác s.n.] — Din tc.
sancak.

SANGHÍN, -Ă adj. v. sangvin.
SANGHINOLÉNT, -Ă adj. v. sangvinolent.
SANGUÍN, -Ă adj. v. sangvin.
SANGUINÁR, -Ă adj. v. sangvinar.
SANGUÍNĂ, sanguine, s.f. Mineral de culoare roşiatică-brună care

conţine oxid feric natural. F Creion a cărui mină, roşie-brună, este făcută
din sanguină. F Desen executat cu un creion a cărui mină este făcută din
sanguină; litografie care imită un astfel de desen. — Din fr. sanguine.

SANGUÍNIC, -Ă adj. v. sangvinic.
SANGUINOLÉNT, -Ă adj. v. sangvinolent.
SANGULÍE, sangulii, s.f. (Înv. şi pop.) Ţesătură foarte fină (de mătase);

năframă făcută din această ţesătură. — Et. nec.
SANGVÍN, -Ă, sangvini, -e adj. 1. Care aparţine sângelui, privitor la

sânge, la compoziţia sau la circulaţia sa în organism. 2. (Despre oameni)
La care circulaţia sângelui este foarte activă; sangvinic. G Temperament
sangvin = temperament viu, impulsiv, mobil. [Var.: sanghín, -ă, sanguín, -ă
adj.] — Din fr. sanguin, lat. sanguineus.

SANGVÍNIC, -Ă, sangvinici, -ce, adj. Sangvin (2). [Var.: sanguínic, -ă adj.]
— Din germ. sanguinisch.

SANGVINOLÉNT, -Ă, sangvinolenţi, -te, adj. 1. Amestecat cu sânge, care
conţine sânge. 2. De culoarea sângelui; sângeriu. [Var.: sanghinolént, -ă,
sanguinolént, -ă adj.] — Din fr. sanguinolent, lat. sanguinolentus.

SANHEDRÍN s.n. Tribunal penal la vechii iudei; fig. grup de oameni care
formează un cerc închis, având pretenţia de a da, într-un anumit domeniu,
sentinţe infailibile. — Din fr. sanhédrin.

SANIDÍN s.n. v. sanidină.
SANIDÍNĂ s.f. Feldspat potasic incolor, alb, roz ori cenuşiu, cu luciu

sticlos, cristalizat în sistemul monoclinic. [Var.: sanidín s.n.] — Din fr.
sanidine.

SANIDINÍT s.n. Rocă magmatică formată în cea mai mare parte din
sanidină şi care conţine minerale rare. — Din fr. sanidinite.

SÁNIE, sănii, s.f. 1. Vehicul cu tracţiune animală sau autopropulsat,
având în loc de roţi două tălpi de lemn sau de fier cu ajutorul cărora se
deplasează prin alunecare pe zăpadă sau pe gheaţă. 2. Suport la anumite
maşini-unelte, care poate aluneca în lungul unor ghidaje, asigurând o
deplasare a maşinii, a sculei prelucrătoare ori a piesei de prelucrat. — Din
bg. sani.

SANITÁR, -Ă, sanitari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referă la sănătate,
privitor la sănătate; (despre legi, măsuri, servicii etc.) destinat ocrotirii şi
îngrijirii sănătăţii publice. Serviciu sanitar. G Punct sanitar = cea mai mică
unitate de asistenţă medi cală într-o instituţie sau într-o localitate. Agent
sanitar (şi substantivat, m.) = per soană din cadrul personalului medical
mediu al unui spital sau al unui serviciu medical, care se ocupă (în mediul
rural) cu îngrijirea bolnavilor, cu executarea măsurilor de dezin fecţie în
cazuri de epidemii etc. Spirt sanitar = spirt folosit ca dezinfectant extern,
impropriu pentru băut. 2. S.m. Soldat instruit pentru a da primul ajutor
răniţilor şi a se îngriji de ridicarea şi transportarea lor de pe câmpul de luptă.
— Din fr. sanitaire.

SANSCRÍT, -Ă, sanscriţi, -te, adj. (În sintagma) Limba sanscrită (şi
sub-stan  tivat, f.) = veche limbă indo-europeană din India, în care este
scrisă cea mai mare parte din literatura clasică indiană. F Care aparţine
limbii sanscrite, privitor la limba sanscrită. F Care este scris în limba
sanscrită. — Din fr. sanscrit.

SANSCRITOLÓG, sanscritologi, s.m. Specialist în limba şi literatura
sanscrită. — Din rus. sanskritolog.

SANSEVIÉRIA s.f. Plantă tropicală decorativă din familia liliaceelor, cu
frunze lungi, cărnoase, din ale căror fibre rezistente se fac sfori, pânză etc.
(Sansevieria). [Pr.: -vi-e-ri-a] — Din lat. Sansevieria, denumirea ştiinţifică a
plantei.

SANTÁL, santali, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori tropicali,
având, după varietăţi, lemnul alb, dens şi mirositor sau brun-roşiatic şi fără
miros, cu frunze mari şi cu flori grupate în ciorchini (Santalum); arbore
aparţinând uneia dintre aceste specii. G Ulei de santal = esenţă extrasă
prin distilare din lemnul şi din rădăcina varietăţii albe de santal, folosită în
medicină şi în parfumerie. F Lem nul arborelui descris mai sus, folosit în
tâmplăria de lux sau la extragerea unui ulei. [Var.: sandál s.m.] — Din fr.
santal.

SANTÍNĂ, santine, s.f. Spaţiu situat la fundul unei nave, în care se
colectează apa provenită din infiltraţie, prin condensare din atmosferă sau
prin scurgere de pe punţile inferioare. — Din fr. sentine.
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SANTINÉLĂ, santinele, s.f. Militar înarmat care face serviciul de pază a
unui post, a unei instituţii; p. gener. persoană care stă de pază. [Var.:
sentinélă s.f.] — Din fr. sentinelle.

SANTINIÉR, santinieri, s.m. Mecanic la santina navei. [Pr.: -ni-er] —
Santină + suf. -ier.

SANTONÍNĂ s.f. Substanţă toxică extrasă din seminţele sau din bobocii
unor plante (Semen contra, Florens cinae, Artemisia cina etc.), folosită în
medicină ca vermifug. — Din fr. santonine.

SÁNVIŞ s.n. v. sandvici.
SÁPĂ1, sape, s.f. 1. Unealtă agricolă pentru săpat şi prăşit, alcătuită

dintr-o lamă de oţel plană sau puţin concavă, fixată aproape perpendicular
într-o coadă de lemn. G Sapă rotativă = maşină agricolă (cu tracţiune
animală) care sfărâmă, cu ajutorul unor discuri stelate, crusta formată la
suprafaţa pământului înainte de răsăritul plan telor. G Expr. A ajunge (sau
a se vedea, a aduce, a lăsa etc.) la (sau în) sapă de lemn = a (se) ruina.
2. Dispozitiv care constituie extremitatea inferioară a garni turii de foraj, cu
ajutorul căruia se sapă gaura de sondă. 3. Piesă metalică de la partea
posterioară a afetului unui tun, care se înfige în pământ la tragere, servind
astfel la fixarea tunului. 4. Fiecare dintre cei patru căpriori de la colţurile
acope rişului unei case ţărăneşti. — Lat. sappa.

SÁPĂ2 s.f. (Pop.) Faptul de a săpa. — Din săpa (derivat regresiv).
SÁPĂ3, sape, s.f. (Înv. şi pop.; la cai sau, mai rar, la alte animale) Crupă.

— Cf. sb. s a p i.
SAPIÉNT, -Ă, sapienţi, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Om) plin de înţelepciune;

(om) doct, învăţat, savant. [Pr.: -pi-ent] — Din lat. sapiens, -ntis.
SAPIÉNŢĂ s.f. (Livr.) Înţelepciune; ştiinţă, învăţătură. [Pr.: -pi-en-] — Din

lat. sapientia.
SAPIENŢIÁL, -Ă, sapienţiali, -e, adj. (Livr.) Care denotă sapienţă, cu

sapienţă. [Pr.: -pi-en-] — Sapienţă + suf. -al.
SAPONIFICÁ, pers. 3 saponífică, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se)

descompune (un ester) prin hidroliză în acizi organici şi alcool. 2. A (se)
descompune (o grăsime) prin hidroliză, transformându-se în săpun. — Din
fr. saponifier, it. saponificare.

SAPONIFICÁRE, saponificări, s.f. Acţiunea de a (se) saponifica şi
rezultatul ei; saponificaţie. — V. saponifica.

SAPONIFICÁŢIE s.f. Saponificare. — Din fr. saponification.
SAPONÍNĂ, saponine, s.f. Substanţă de origine vegetală care, în contact

cu apa, formează o spumă abundentă şi persistentă. — Din fr. saponine.
SAPORÍFIC, -Ă, saporifici, -ce, adj. (Livr.) Care dă gust, savoare. — Din

fr. saporifique.
SAPOTIÉR, sapotieri, s.m. Arbore din America tropicală, foarte înalt,

bogat în latex alb, cu fructe foarte dulci (Achras sapata). [Pr.: -ti-er] — Din
fr. sapotier.

SAPROFÁG, -Ă, saprofagi, -ge, adj. (Biol.; despre animale) Care se
hrăneşte cu materii organice în descompunere. — Din fr. saprophage.

SAPROFÍT, -Ă, saprofiţi, -te, s.n., adj. (Organism vegetal sau
microorganism) care îşi procură hrana din substanţe organice în
descompunere. [Var.: saprofítă s.f.] — Din fr. saprophyte.

SAPROFÍTĂ s.f. v. saprofit.
SAPROFITÍSM s.n. (Biol.) Mod de viaţă al saprofitelor. — Din fr. sapro -

phy tisme.
SAPROGÉN, -Ă, saprogeni, -e, adj., s.m. (Microorganism) care provoacă

putre facţia. — Din fr. saprogène.
SAPROPÉL, sapropeluri, s.n. Nămol bogat în substanţe organice aflate

în diferite stadii de descompunere, format în ape sărace în oxigen (mări,
lagune, lacuri), şi care are efecte terapeutice. — Din fr. sapropel.

SAPROPÉLIC, -Ă, sapropelici, -ce, adj. Care ţine de sapropel; care are
compo ziţia, natura sapropelului. — Din fr. sapropélique.

SARABÁNDĂ, sarabande, s.f. Vechi dans popular spaniol, ase mă nător
cu me nu etul; melodie după care se execută acest dans. F Fig. Mişcare
ameţi toare, agita tă, tumultuoasă; frământare; p. ext. mulţime dezlănţuită,
tumultuoasă. — Din fr. sarabande.

SARAFÁN, sarafane, s.n. Obiect de îmbrăcăminte femeiască, în formă
de rochie decoltată, fără mâneci (şi fără umeri), care se poartă peste bluză.
— Din rus. sarafan.

SARAGEÁ, saragele, s.f. 1. Călăreţ din vechea cavalerie turcească.
2. Soldat din cavaleria neregulată a Ţărilor Române. — Din tc. sarica.

SARÁI s.n. v. serai.
SARAILÍE, sarailii, s.f. Prăjitură făcută din foi de plăcintă rulate, cu

umplutură de nuci, de alune, de migdale, îmbibată cu sirop de zahăr sau cu
miere. [Pr.: -ra-i-. — Var.: (înv.) seralíe s.f.] — Din tc. saraylı „ceea ce ţine
de palatul sultanului”.

SARAMURÁ, saramurez, vb. I. Tranz. 1. A introduce (pentru un timp) în
sara mură alimente (carne, legume etc.) pentru a le conserva. 2. A ţine în

saramură pieile crude înainte de tăbăcire. 3. A trata cu fungicide seminţele
de cereale, înainte de semănare, pentru a le dezinfecta. — Din saramură.

SARAMURÁRE s.f. Acţiunea de a saramura şi rezultatul ei. — V.
saramura.

SARAMURÁT, -Ă, saramuraţi, -te, adj. Care a suferit operaţia de
saramurare. — V. saramura.

SARAMÚRĂ, (2) saramuri, s.f. 1. Apă în care s-a dizolvat sare şi care se
foloseşte în gospodărie (la conservarea unor alimente), în agricultură, în
industria tăbăcăriei etc. F Apă naturală care conţine sare; izvor de apă
sărată; slatină. 2. Zea mă sărată, uneori condimentată cu oţet, usturoi etc.,
cu care se servesc unele mâncăruri; mâncare servită în acest fel. [Var.:
(pop.) salamúră s.f.] — Din ngr. salamúra.

SARASÍR s.n. v. serasir.
SARAZÍN, -Ă, sarazini, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (În Evul Mediu)

Nume dat musulmanilor din vestul Europei. 2. Adj. care aparţine sarazinilor
(1), referitor la sarazini. — Din fr. sarrasin.

SARAZÍNĂ, sarazine, s.f. (În Evul Mediu) Hersă armată în partea
inferioară cu colţi de oţel. — Din fr. sarrasine.

SARBACÁNĂ, sarbacane, s.f. Tub lung şi drept cu ajutorul căruia se pot
arunca, suflând în el, proiectile de mici dimensiuni. F Armă cu care
musulmanii aruncau substanţe incendiare asupra trupelor inamice. — Din
fr. sarbacane.

SARCÁSM, (2) sarcasme, s.n. 1. Ironie aspră, usturătoare; batjocură
necruţă toare. 2. Vorbă, frază, expresie sarcastică. — Din fr. sarcasme, lat.
sarcasmus.

SARCÁSTIC, -Ă, sarcastici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de sarcasm,
batjo coritor, caustic, usturător. — Din fr. sarcastique.

SÁRCINĂ, sarcini, s.f. 1. Greutate, încărcătură pe care o duce un om sau
un ani mal; povară. F Apăsare, greutate. F Fig. Povară, balast. 2. Legătură
(de lemne, de fân, de paie) care poate fi dusă în spinare sau cu braţele.
3. Obligaţie, îndatorire, răspundere (materială sau morală). G Expr. A da pe
cineva în sarcina cuiva = a da pe cineva în grija cuiva. A pune (ceva) în
sarcina cuiva = a face (pe cineva) vinovat sau răspunzător (de ceva).
4. Misiune. F (Articulat, urmat de determinări introduse prin prep. „de”)
Calitate, slujbă, rol. 5. Starea femeii gravide; perioadă cât o femeie este
gravidă; graviditate. 6. Mărime fizică care produce o stare de solicitare
meca nică într-un corp solid deformabil sau într-un sistem fizic. G Sarcină
electrică = mărime scalară ce caracterizează proprietatea unui corp de a
crea în jurul său un câmp electric sau de a fi acţionat atunci când se află în
câmpul electric al altui corp. F Putere activă dată sau luată de un sistem
tehnic generator, transmiţător sau transformator de energie. — Lat.
sarcina.

SARCOCÉL, sarcocele, s.n. (Med.) Tumoare dură a testiculelor. — Din
fr. sarcocèle.

SARCOFÁG, sarcofage, s.n. (În Antichitate) Sicriu monumental executat
din piatră, bronz etc. (artistic ornamentat). F Monument funerar în formă de
sicriu. [Var.: (rar) sarcofágiu s.n.] — Din fr. sarcophage, lat. sarcophagus.

SARCOFÁGIU s.n. v. sarcofag.
SARCOLÉMĂ, sarcoleme, s.f. (Anat.) Membrană conjunctivă laxă, fină,

care înveleşte fibra musculară (netedă sau striată). — Din fr. sarcolemme.
SARCOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studierea

muşchilor; miologie. — Din fr. sarcologie.
SARCÓM, sarcoame, s.n. Tumoare malignă care apare în celulele

ţesuturilor conjunctive la oameni şi la animale. [Pl. şi: sarcomuri] — Din fr.
sarcome, lat. sarcoma.

SARCOMATÓS, -OÁSĂ, sarcomatoşi, -oase, adj. (Med.) Referitor la
sarcom, de natura sarcomului. — Din fr. sarcomateux.

SARCOMATÓZĂ, sarcomatoze, s.f. (Med.) Afecţiune caracterizată prin
apariţia de sarcoame multiple. — Din fr. sarcomatose.

SARCOPLÁSMĂ s.f. Protoplasma celulelor musculare. — Din fr.
sarcoplasme.

SARCÓPT, sarcopţi, s.m. Parazit microscopic care trăieşte în galerii
săpate în pielea oamenilor şi a animalelor provocând scabia (Sarcoptes
scabiei). — Din fr. sarcopte.

SARCOSPORIDIÓZĂ, sarcosporidioze, s.f. Boală a mamiferelor şi a
păsărilor care se manifestă prin slăbire şi care este provocată de paraziţi
monocelulari dezvoltaţi în ţesutul muscular, unde formează chisturi.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. sarcosporidiose.

SARD, -Ă, sarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
locuitor din Sardinia. 2. Adj. Care aparţine Sardiniei sau sarzilor (1),
referitor la Sardinia ori la sarzi. F (Substantivat, f.) Limbă romanică vorbită
în Sardinia. — Din fr. Sarde.
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SARDANAPÁLIC, -Ă, sardanapalici, -ce, adj. (Livr.; despre ospeţe, mod
de via ţă) Exagerat de îmbelşugat, de luxos. F (Livr.) Decăzut. —
Sardanapal (n.pr.) + suf. -ic.

SARDANAPALÍSM s.n. (Livr.) Viaţă decăzută; mod de trai decadent,
imoral. — Sardanapal (n. pr.) + suf. -ism.

SARDEÁ, sardele, s.f. Numele mai multor specii de peşti marini din
grupul scrumbiilor, care se consumă proaspeţi sau conservaţi. G Loc. adv.
Ca sardelele = unul lângă altul, foarte înghesuiţi. — Din ngr. sardhélla, it.
sardella.

SARDELÚŢĂ, sardeluţe, s.f. Diminutiv al lui sardea. — Sardea +
suf. -eluţă.

SARDÍNĂ, sardine, s.f. 1. Peşte marin din familia clupeidelor,
asemănător cu scrumbia, cu spatele albastru-verzui şi cu pântecele
argintiu, extrem de vorace (Sardina pilchardus). 2. Sardea. — Din fr.
sardine.

SÁRDIU s.n. Piatră semipreţioasă transparentă, de culoare roşie sau
brună. — Din lat. sardius [lapis].

SARDÓNIC, -Ă, sardonici, -ce, adj. (Livr.; despre râs, zâmbet etc.;
adesea adverbial) Care exprimă batjocură necruţătoare sau satisfacţie
diabolică. — Din fr. sardonique, lat. sardonicus [risus].

SARDÓNIX s.n. Piatră semipreţioasă de culoare roşie, caracterizată prin
prezenţa unor benzi concentrice regulate. — Din lat. sardonyx.

SÁRE, (2, 4) săruri, s.f. 1. Substanţă cristalină, sfărâmicioasă, solubilă în
apă şi cu gust specific, care constituie un condiment de bază în alimentaţie
şi este folosită în industria conservelor, în tăbăcărie, în industria chimică
etc.; clorură de sodiu. G Expr. Sarea pământului = ceea ce este mai de
preţ, mai valoros. Marea cu sarea sau sarea şi marea = ceva exagerat de
mult, imposibil de realizat. A-i fi (cuiva) drag ca sarea în ochi sau a-i sta
(cuiva) ca sarea în ochi = a-i fi (cuiva) nesuferit. A-i fi cuiva de ceva (sau a-i
veni cuiva să facă ceva) cum îi este câinelui a linge sare = a nu dori deloc
(să facă) un anumit lucru. A primi pe cineva (sau a ieşi înaintea cuiva) cu
pâine şi sare = a primi pe cineva cu deosebită cinste. F Fig. Spirit, farmec,
haz. 2. Substanţă chimică formată de obicei prin reacţia unui acid cu o
bază. 3. (În sintagmele) Sare amară = substanţă chimică sub formă de praf
alb, folosită în medicină ca purgativ; sulfat de magneziu. Sare de lămâie =
acid citric; săricică. 4. (La pl.) Lichid volatil preparat din carbonat de amoniu
şi substanţe puternic mirositoare (fenol, camfor etc.), folosit, în trecut,
pentru trezirea din leşin. — Lat. sal, salis.

SARGÁSĂ, sargase, s.f. Algă de culoare brună care creşte în mările
tropicale. — Din fr. sargasse.

SARÍ, sariuri, s.n. Piesă principală din costumul femeiesc tradiţional
indian, constituită dintr-o fâşie de ţesătură dreaptă, care se înfăşoară în
jurul corpului ca o fustă strâmtă, un capăt strângând mijlocul ca un cordon,
iar celălalt capăt, liber, aruncându-se peste umăr. — Din fr. sari.

SARÍC, saricuri, s.n. (Înv.) Văl făcut dintr-o ţesătură fină (şi adesea
împodobit cu pietre preţioase), care se înfăşura în jurul fesului, alcătuind
împreună turbanul turcesc; p. gener. turban. — Din tc. sarık.

SÁRICĂ, sarici, s.f. Manta ţărănească lungă şi miţoasă pe dinafară,
ţesută din fire groase de lână, pe care o poartă oamenii de la munte, mai
ales ciobanii. [Pl. şi: sarice] — Lat. sarica (= serica).

SARMÁ, sarmale, s.f. Preparat culinar din carne tocată (amestecată cu
orez şi cu alte ingrediente) înfăşurată în foaie de varză, de viţă etc. în forma
unor rulouri. [Var.: sarmálă s.f.] — Din tc. sarma.

SARMÁLĂ s.f. v. sarma.
SARMÁT, -Ă, sarmaţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. 1. Persoană care

făcea parte din vechea populaţie indo-europeană nomadă, înrudită cu sciţii,
care a popu lat teritoriile din jurul Mării Negre şi a fost asimilată de slavii
vechi, de geto-daci etc. 2. Adj. Care aparţine sarmaţilor (1), referitor la
sarmaţi. — Din fr. Sarmates.

SARMAŢIÁN, -Ă, sarmaţieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al
miocenului din sud-estul Europei, reprezentat în ţara noastră prin strate de
nisipuri şi de argile (de care sunt legate cele mai multe zăcăminte de gaze
naturale). 2. Adj. Care aparţine sarmaţianului (1), privitor la sarmaţian. [Pr.:
-ţi-an] — Din fr. sarmatien.

SARMENTÓS, -OÁSĂ, sarmentoşi, -oase, adj. (Bot.) Care are tulpina
lungă, mlădioasă şi agăţătoare. — Din fr. sarmenteux.

SARÓNG, saronguri, s.n. Îmbrăcăminte din portul malaez de forma unei
fuste lungi şi strâmte, purtată de bărbaţi şi de femei. — Din fr. sarong.

SÁROS s.n. Perioadă de 18 ani, 11 zile şi 8 ore, după care se repetă, la
aceleaşi intervale şi în aceeaşi ordine, eclipsele de Soare şi de Lună. —
Din fr. saros.

SARSAÍLĂ s.m. Una dintre denumirile populare ale diavolului. — Et. nec.
SARSÁM s.n. v. ţarţam.

SARSANÁ, sarsanale, s.f. (Pop. şi fam.) Sarcină, povară (purtată de
animale sau de oameni în spinare). [Var.: saxaná s.f.] — Din tc. seyisane
(pop. seysana) „cal de povară”, sb. seksana.

SART, sarturi, s.n. Odgon de oţel sau de cânepă care serveşte la fixarea
laterală a catargelor şi la prinderea scărilor pentru urcarea pe acestea. —
Din it. sarta.

SAS1, saşi, s.m. Persoană care făcea parte din populaţia germană
colonizată, în sec. XII–XIII, în unele părţi ale Transilvaniei — Cf. magh.
s z á s z.

SAS2, sasuri, s.n. Încăpere sau compartiment dintr-un sistem tehnic sau
dintr-o instalaţie, care poate comunica alternativ cu alte încăperi ori cu
exteriorul. — Din fr. sas.

SASCHÍU, saschii, s.m. Numele a două plante erbacee cu tulpina întinsă
pe pământ şi cu frunze persistente lucioase, una cu flori albastre (Vinca
herbacea), cealaltă cu flori albastre, roşii sau albe (Vinca minor). — Din
magh. szászfü.

SASTISEÁLĂ, sastiseli, s.f. (Înv. şi fam.) Plictiseală. — Sastisi +
suf. -eală.

SASTISÍ, sastisesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) tulbura, a (se)
zăpăci. F A (se) plictisi, a (se) sătura. — Din ngr. sástisa (aor. lui sastizo).

SASTISÍRE, sastisiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) sastisi şi rezultatul ei.
— V. sastisi.

SASTISÍT, -Ă, sastisiţi, -te, adj. (Înv.) Tulburat, zăpăcit. F Plictisit, sătul.
— V. sastisi.

SAŞÉU, saşeuri, s.n. (Rar) Pungă mică de pânză în care se păstrează
batiste, ciorapi etc. sau în care se pun, în dulap, flori plăcut mirositoare
pentru a parfuma rufele. — Din fr. sachet.

SAŞÍU, -ÍE, saşii, adj. (Despre oameni) Care se uită cruciş; zbanghiu,
bazaochi; (despre ochi, privire) cruciş, încrucişat. [Var.: şaşíu, -íe adj.] —
Din tc. şaşı.

SAT, sate, s.n. 1. Aşezare rurală a cărei populaţie se ocupă în cea mai
mare parte cu agricultura. G Expr. Satul lui Cremene sau sat fără câini =
loc fără stăpân, fără control, în care oricine poate face orice doreşte.
2. Locuitorii dintr-un sat (1); sătenii, ţăranii. G Expr. A se supăra ca văcarul
pe sat, se spune celui care se supără (fără motiv) pe altul, dar supărarea
este spre propria lui pagubă. F Ţărănimea, cu specificul ei de viaţă
economică şi culturală. — Lat. fossatum.

SATÁN s.m. v. satană.
SATÁNĂ, satane, s.f. 1. (Mai ales art.) Numele biblic al diavolului. 2. Întru -

chipare a răului, unealtă a răului. F Termen injurios pentru oameni şi
animale. [Var.: satán s.m.] — Din sl. satana.

SATANÉSC, -EÁSCĂ, sataneşti, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf. -esc.
SATÁNIC, -Ă, satanici, -ce, adj. De satană, al satanei, referitor la satană;

diavo lesc, drăcesc; p. ext. crud, perfid, pervers; satanesc, satanicesc. —
Din fr. satanique.

SATANICÉSC, -EASCĂ, sataniceşti, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf.
-icesc.
SATANÍSM s.n. (Rar) 1. Caracterul a ceea ce este satanic, atitudine

satanică. 2. Cult consacrat Satanei şi răului. — Din fr. satanisme.
SATANÍST, -Ă, satanişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al satanismului. —

Din engl. satanist.
SATARÁ, satarale, s.f. Dare excepţională (în afara dărilor obişnuite)

percepută în Ţările Române, în Evul Mediu. — Cf. tc. m u s a d é r e
„confiscare”.

SATẤR, satâre, s.n. 1. Cuţit mare de bucătărie, scurt, lat şi greu, pentru
spart oase, pentru tocat carne etc. 2. Secure folosită în trecut ca armă de
luptă sau ca unealtă a călăului. — Din tc. satir.

SATÂRGÍU, satârgii, s.m. (În sec. XVI–XVII în Ţările Române) Oştean
lefegiu înarmat cu satâre (2). — Din tc. satırcı.

SATELÍT, sateliţi, s.m. 1. Corp ceresc care se roteşte în jurul altui corp
ceresc, însoţindu-l în cursul mişcării lui de revoluţie. F Fig. Persoană,
colectivitate, stat care urmează şi execută (orbeşte) ordinele cuiva; acolit.
G (Adjectival) Stat satelit. 2. (În sintagmele) Satelit artificial = corp metalic
de forme diverse (prevăzut cu aparataj), lansat de oameni în spaţiul
interplanetar cu ajutorul unei rachete şi care apoi se roteşte în jurul
Pământului fără a mai avea nevoie de propulsie. Satelit de radioamatori =
satelit artificial dotat cu echipament special permiţând radio ama to rilor
stabilirea legăturilor la mari distanţe şi la ore precise. Satelit de telecomu -
nicaţii = satelit artificial dotat cu echipament special care face posibilă
realizarea unor canale de telecomunicaţii, folosite în cercetarea ştiinţifică,
navigaţie, comu ni caţii, difuziunea programelor de televiziune etc. Satelit
meteorologic = satelit artifi cial dotat cu echipa ment special folosit pentru
operaţii de cercetare a întregului înveliş al ocea nului aerian şi pentru
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obţinerea unor informaţii specifice din zonele terestre mai puţin accesibile.
— Din fr. satellite, lat. satelles, -itis.

SATELOÍD, sateloizi, s.m. Aparat de zbor orbital, cu motor-rachetă de
mică tracţiune, constituind un intermediar între un avion şi un satelit
artificial. [Pl. şi (n.): sateloide] — Din satelit.

SATÉN s.n. v. satin.
SATÍN s.n. Ţesătură deasă de mătase, de bumbac, de fibre sintetice etc.,

cu una dintre feţe lucioasă, folosită mai ales pentru căptuşeli de
îmbrăcăminte. [Var.: satén s.n.] — Din fr. satin.

SATINÁ, satinez, vb. I. Tranz. A da luciu hârtiei sau ţesăturilor cu ajutorul
calandrului. — Din fr. satiner.

SATINÁRE, satinări, s.f. Acţiunea de a satina şi rezultatul ei. — V. satina.
SATINÁT, -Ă, satinaţi, -te, adj. Ca satinul, cu aspect lucios, mătăsos. —

V. satina. Cf. fr. s a t i n é.
SATINÉT s.n. Satin subţire. — Din fr. satinette.
SATÍR, satiri, s.m. Divinitate rustică din mitologia greacă, reprezentată

printr-o fiinţă cu corp omenesc acoperită cu păr, cu coarne şi picioare de
ţap (sau de cal), care personifica instinctele brutale. F Epitet dat unui om
cinic şi desfrânat. [Acc. şi: sátir] — Din fr. satyre, lat. Satyrus.

SATÍRĂ, satire, s.f. Scriere în versuri sau în proză în care sunt criticate
defecte morale ale oamenilor sau aspecte negative ale societăţii, cu intenţii
moralizatoare; p. gener. scriere sau discurs cu caracter batjocoritor,
vehement. F Categorie este tică din sfera comicului, care critică cu violenţă
şi caricatural pe cineva sau ceva. [Acc. şi: sátiră] — Din fr. satire, lat. satira.

SATÍRIC, -Ă, satirici, -ce, adj. Cu caracter de satiră; care ţine de satiră. F
Încli nat spre satiră. Spirit satiric. F (Substantivat, m.) Persoană care
satirizează; autor de opere satirice. F (Substantivat, n.) Conţinut, caracter
specific satirei. — Din fr. satirique, lat. satiricus.

SATIRIZÁ, satirizez, vb. I. Tranz. A critica, a ridiculiza pe calea satirei; a
prezenta în mod satiric. — Din fr. satiriser.

SATIRIZÁRE, satirizări, s.f. Faptul de a satiriza. — V. satiriza.
SATISFÁCE, satisfác, vb. III. Tranz. 1. A mulţumi pe cineva îndeplinindu-i

o dorinţă, o necesitate, o exigenţă. 2. A fi conform cu anumite norme,
criterii, exigenţe, dorinţe; a se potrivi, a corespunde. — Din lat. satisfacere.

SATISFÁCERE, satisfaceri, s.f. Faptul de a satisface. — V. satisface.
SATISFÁCŢIE, satisfacţii, s.f. 1. Sentiment de mulţumire, de plăcere. F

Ceea ce produce mulţumire; motiv, prilej de a fi satisfăcut. 2. Act prin care
cineva repară o ofensă adusă cuiva; act prin care cineva obţine sau dă
cuiva ceea ce pretinde, doreşte sau i se cuvine. G Expr. A cere (sau a da)
satisfacţie = a) a cere de la cineva (sau a da cuiva) dreptate, a cere să i se
dea (sau a-i da cuiva) câştig de cauză; b) a provoca (sau a accepta o
provocare) la duel. [Var.: (înv.) satisfacţiúne s.f.] — Din fr. satisfaction, lat.
satisfactio, -onis.

SATISFACŢIÚNE s.f. v. satisfacţie.
SATISFĂCĂTÓR, –OÁRE, satisfăcători, -oare, Care satisface;

mulţumitor; îndestulător; acceptabil. — Satisface + suf. -ător.
SATISFĂCÚT, -Ă, satisfăcuţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este plin de

mulţu mire, de satisfacţie; ale cărui dorinţe, exigenţe au fost îndeplinite;
căruia i s-a dat satisfacţie; care exprimă mulţumire; mulţumit. — V.
satisface.

SATRÁP, satrapi, s.m. Guvernator al unei satrapii, cu puteri nelimitate. F
Fig. Conducător despotic, rău; p. gener. persoană cu apucături dictatoriale.
— Din fr. satrape, lat. satrapes.

SATRÁPIC, -Ă, satrapici, -ce, adj. De satrap, al satrapului, privitor la
satrap, specific satrapului. — Din fr. satrapique.

SATRAPÍE, satrapii, s.f. Provincie în vechiul Imperiu Persan, guvernată
de un satrap. F Fig. Guvernare despotică, tiranică. — Din fr. satrapie, lat.
satrapia.

SATULUNGEÁN, -Ă, satulungeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană origi -
nară sau lo cuitor din comuna Satulung. 2. Adj. Care aparţine comunei
Satulung sau satulungenilor (1), referitor la Satulung ori la satulungeni. —
Satulung (n.pr.) + suf. -ean.

SATULUNGEÁNCĂ, satulungence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din comuna Satulung. — Satulungean + suf. -că.

SATURÁ, saturez, vb. I. Tranz. A aduce un sistem fizico-chimic sau
tehnic în stare de saturaţie. — Din fr. saturer, lat. saturare.

SATURÁBIL, -Ă, saturabili, -e, adj. Care poate fi saturat. — Din fr.
saturable.

SATURABILITÁTE s.f. (Chim.; Fiz.) Capacitatea de a fi saturat. — Din fr.
saturabilité.

SATURÁNT, -Ă, saturanţi, -te, adj. 1. (Despre factori fizici) Care se află în
contact cu lichidul care l-a produs. F (Impr.) Saturat. 2. Care are
proprietatea de a satura. — Din fr. saturant.

SATURÁRE, saturări, s.f. Faptul de a satura. — V. satura.

SATURÁT, -Ă, saturaţi, -te, adj. (Chim.; Fiz.) Care nu mai are valenţe
libere şi nu mai poate forma compuşi de adiţie; care se află în stare de
saturaţie. F Fig. Care a atins punctul de intensitate, de valoare etc.
maximă. — V. satura.

SATURATÓR, saturatoare, s.n. Aparat folosit pentru concentrarea unei
soluţii până la saturaţie. — Din fr. saturateur.

SATURÁŢIE s.f. 1. Stare a unui compus chimic care nu mai conţine
valenţe libere şi deci nu mai poate adiţiona alte elemente în molecula lui;
stare a unei soluţii în care nu se mai poate dizolva o nouă cantitate din
substanţa dizolvată; stare a unui mediu gazos în care nu se mai poate
evapora o nouă cantitate dintr-un anumit lichid; stare a unui sistem chimic,
fizic sau tehnic pentru care o anumită mărime caracteristică a atins
valoarea ei maximă. G Loc. adv. Până la saturaţie = a) până la completarea
tuturor valenţelor libere; b) fig. la nivelul de la care cineva nu mai poate
suporta. 2. Stare de intensitate maximă a unui fenomen, satisfacere
maximă a cuiva; p. ext. plicti seală, oboseală, dezgust care decurge dintr-o
astfel de stare. — Din fr. saturation, lat. saturatio, -onis.

SATÚRN s.n. (Înv.) Numele plumbului în alchimie. — Din fr. saturne.
SATURNÁLE s.f. pl. v. saturnalii.
SATURNÁLII s.f. pl. Sărbători celebrate la romani, în cinstea zeului

Saturn, care aveau loc în fiecare an după terminarea muncilor agricole.
[Var.: saturnále s.f. pl.] — Din lat. Saturnalia, fr. saturnales.

SATURNIÁN, -Ă, saturnieni, -e, adj. (Rar) Saturnin (1). [Pr.: -ni-an] — Din
fr. satur nien.

SATURNÍN, -Ă, saturnini, -e. adj. 1. (În sintagma) Vers saturnin = vers
iambic (de şapte silabe) folosit în poezia latină arhaică; saturnian.
2. (Despre boli) Care este provocat de intoxicaţia cu plumb. 3. Care
aparţine planetei Saturn, care se referă la Saturn. — Din fr. saturnin.

SATURNÍSM s.n. Boală profesională provocată de intoxicaţia cronică cu
plumb. — Din fr. saturnisme.

SAŢ s.n. (Pop.) Senzaţia celui sătul; săturare, îndestulare. G Loc. adj. şi
adv. Fără saţ = lacom, nesăţios; fig. nepotolit, neistovit. G Expr. A ţine (sau
a-i ţine, a-i fi cuiva) (de) saţ = a potoli cuiva foamea pentru mai mult timp.
A-şi ţine saţul = a se sătura pentru mult timp. A nu avea saţ = a fi lacom,
nesăţios. F Fig. Dezgust, silă, lehamite. F Belşug, abundenţă; îmbuibare.
[Var.: sáţiu s.n.] — Lat. satium.

SAŢIETÁTE s.f. Saţ, saturaţie. [Pr.: -ţi-e-] — Din fr. satiété, lat.
satietas, -atis.

SÁŢIU s.n. v. saţ.
SAU conj. 1. (Cu funcţie disjunctivă) Ori, fie: a) (Leagă noţiuni sau

propoziţii care se exclud ca opuse sau contradictorii) Plânge sau râde? (Al
doilea membru al disjuncţiei este o negaţie) Sunt sau nu sunt? b) (Leagă
noţiuni sau propoziţii care se exclud ca alternative) Doriţi cafea sau ceai?
F (Corelativ, indică necesitatea de a alege între două alternative) Sau luni,
sau miercuri. G (În enumerări, precedând fiecare element al enumerării sau
numai pe ultimul) Pentru a da la rindea se întrebuinţează sau rindeaua sau
cioplitorul sau gealăul. 2. (Cu funcţie explicativă) Adică, cu alte cuvinte.
Adunarea, sau soborul întregii ţări. 3. (Cu funcţie copu lativă) Precum, şi.
Nisipul se găseşte pe fundul râurilor, lacurilor sau mărilor. 4. (În propoziţii
interogative, cu funcţie concluzivă, atenuată de o nuanţă de îndoială) Nu
cumva? oare? poate? De ce nu scrii? Sau n-ai timp? — Să + au1.

SAUDÍT, -Ă, saudiţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
locu itor din Arabia Saudită. 2. Care aparţine Arabiei Saudite sau saudiţilor
(1), referitor la Arabia Saudită ori la saudiţi. — Din fr. Saoudite.

SÁULĂ, saule, s.f. Parâmă folosită la bordul navelor pentru ridicarea
pavilio nului, fixarea suplimentară a unei vele etc. [Pr.: sa-u-] — Et. nec.

SÁUNĂ, saune, s.f. Baie de aburi care constă în expunerea corpului la o
tempe ratură de 60–80°C, produsă prin stropirea unor pietre poroase
încinse, după care se activează circulaţia prin lovirea corpului cu un
mănunchi de nuiele şi prin duşuri reci. [Pr.: sa-u-] — Din fr. sauna.

SAURIÁN, saurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile cu pielea acoperită de
solzi cornoşi şi cu coada de obicei lungă, care cuprinde şopârlele şi
cameleonii; (şi la sg.) reptilă care face parte din acest ordin. [Pr.: sa-u-ri-an]
— Din fr. saurien.

SAUVIGNON s.n. Soi de viţă-de-vie cu struguri având boabele verzui,
îndesate, bune pentru producerea unor vinuri superioare. F Vin făcut din
acest soi de stru guri. [Pr.: soviniõ] — Cuv. fr.

SAVÁNĂ, savane, s.f. Câmpie vastă, caracteristică regiunilor tropicale,
aco pe rită cu ierburi înalte şi presărată din loc în loc cu tufe de arbuşti
spinoşi sau cu copaci pitici. — Din fr. savane.

SAVÁNT, -Ă, savanţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) cu
cunoştinţe vaste şi temeinice, care creează în domeniul ştiinţei; erudit.
2. Adj. Care conţine mul tă ştiinţă, care denotă ştiinţă sau, p. ext., artă,
pricepere, măiestrie. Lucrare savantă. — Din fr. savant.
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SAVANTLẤC, (2) savantlâcuri, s.n. 1. (Fam.) Erudiţie; (depr.) pedanterie,
pre ţio zitate. 2. Preocupare ştiinţifică. — Savant + suf. -lâc.

SAVÁR s.m. v. savart.
SAVARÍNĂ, savarine, s.f. Prăjitură făcută dintr-un aluat moale şi pufos

copt în forme speciale, care se îmbibă cu sirop de zahăr (amestecat cu
rom) şi se umple cu frişcă. — Din fr. savarin.

SAVÁRT, savarţi, s.m. Unitate de măsură pentru intervalele muzicale, de
301 ori mai mică decât o octavă. [Var.: savár s.m.] — Din fr. savart.

SAVOÁRE s.f. Gust deosebit, ales, plăcut al unor alimente. F Fig.
Farmec; haz. — Din fr. saveur.

SAVOIÁRD, -Ă, savoiarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Savoia. 2. Adj. Care aparţine Savoiei sau
savoiarzilor (1), referitor la Savoia ori la savoiarzi. [Pr.: -vo-iard] — Din fr.
Savoyard.

SAVONIÉRĂ, savoniere, s.f. Cutie în care se ţine săpunul de toaletă;
săpunieră. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. savon (după fructieră, supieră etc.).

SAVURÁ, savurez, vb. I. Tranz. A mânca sau bea ceva pe îndelete şi cu
plăcere, pentru a-i simţi bine gustul. F Fig. A se bucura în tihnă de ceva, a
se delecta, a se desfăta. — Din fr. savourer.

SAVURÁRE s.f. Acţiunea de a savura şi rezultatul ei. — V. savura.
SAVÚRĂ, savuri, s.f. Material granulos obţinut prin sortarea pietrei

rezultate din concasarea rocilor, folosit la construirea macadamurilor şi la
prepararea asfaltului. F (Mar.) Lest. — Din ngr. savúra.

SAVURÓS, -OASĂ, savuroşi, -oase, adj. (Despre alimente) Cu gust
plăcut, plin de savoare, delicios. F Fig. Plăcut, încântător. — Din fr.
savoureux.

SAXANÁ s.f. v. sarsana.
SAXATÍL, -Ă, saxatili, -e, adj. (Despre plante şi animale) Care creşte sau

trăieşte în locuri pietroase. — Din fr. saxatile, lat. saxatilis.
SAXHÓRN, saxhornuri, s.n. Instrument muzical de suflat făcut din alamă,

folosit în fanfare şi orchestre. — Din fr. saxhorn, germ. Saxhorn.
SAXIFRÁGĂ, saxifragi, s.f. Plantă erbacee care creşte printre stânci. —

Din fr. saxifrage.
SAXOFÓN, saxofoane, s.n. Instrument muzical de suflat din alamă, de

forma unui tub conic îndoit — Din fr. saxophone.
SAXOFONÍST, saxofonişti, s.m. Instrumentist care cântă la saxofon. —

Din fr. saxophoniste.
SAXÓN, -Ă, saxoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea

parte din triburile germanice stabilite în vechea Saxonie sau era originară
de acolo. 2. Adj. Care aparţine vechii Saxonii sau saxonilor (1), referitor la
Saxonia ori la saxoni. — Din fr. Saxon.

SAXOTRÓMBĂ, saxotrombe, s.f. Instrument de suflat, mai mare decât
cornul, confecţionat din piele. — Din fr. saxotrombe.

SĂ conj. I. (Ca semn al conjunctivului) Să fii cuminte. II. (Semn al conjun -
cti vu lui şi, în acelaşi timp, conjuncţie subordonatoare) 1. (Introduce o
propoziţie subiec tivă) E bine să pleci. 2. (Introduce o propoziţie predicativă)
Pare să fie un om cum se cade. 3. (Introduce o propoziţie atributivă) Nu-i
mândră să-mi fie dragă. 4. (Introduce o propoziţie completivă directă sau
indirectă) Puteam chiar să nu mai fiu acuma. 5. (Introduce o propoziţie
finală) A ieşit să-i întâmpine. 6. (Introduce o propoziţie consecutivă) Am râs
să leşin. 7. (Introduce o propoziţie condiţională) Ar fi fost prins să nu fi fugit.
III. (În loc. conj.) Măcar să... (introduce o propoziţie con ce sivă) Nu mă duc,
măcar să mă omori. Numai să... (introduce o propoziţie condiţio nată) Îţi
poate fi de folos, numai să vrea. Până să... (introduce o propoziţie tempo -
rală) Până să ajungă el, fata ajunsese acasă. Pentru ca să... = a) (introduce
o propoziţie finală) Învăţ temeinic pentru ca să reuşesc la examen; b) (cu
valoare copulativă) A plecat mulţumit, pentru ca să se întoarcă peste o oră
din nou nedumerit. Fără să... = a) (introduce o propoziţie modală) A plecat
fără să verse o lacrimă; b) (introduce o propoziţie concesivă) Fără să-mi fi
spus cineva, am bănuit adevărul. — Lat. si.

SĂBĂRÉLUL s.n. art. Dans popular răspândit mai ales în Muntenia;
melodie după care se execută acest dans. — Sabar (n. pr.) + suf. -el.

SĂBIÁ, săbiez, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. (Înv.) A (se) tăia cu sabia. [Pr.:
-bi-a] — Din sabie.

SĂBIÉR, săbieri, s.m. (Înv.) Fabricant de săbii. [Pr.: -bi-er] — Sabie + suf.
-ar.

SĂBIOÁRĂ, săbioare, s.f. 1. Săbiuţă (1). 2. (Iht.) Sabie (2). 3. (Bot.)
Gladiolă, săbiuţă (2). [Pr.: -bi-oa-] — Sabie + suf. -ioară.

SĂBIÓI, săbioaie, s.n. Augmentativ al lui sabie. [Pr.: -bi-oi] — Sabie + suf.
-oi.

SĂBIÚŢĂ, săbiuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui sabie; săbioară. 2. Plantă
erbacee cu tulpina dreaptă, cu frunzele în formă de sabie şi cu florile
purpurii; gladiolă, săbioară (3) (Gladiolus imbricatus). [Pr.: -bi-u-] — Sabie
+ suf. -uţă.

SĂCĂLÁŞ s.n. v. săcăluş.
SĂCĂLÚŞ, săcăluşe, s.n. (În Evul Mediu, la români) Tun mic, primitiv, cu

tragere directă. [Pl. şi: săcăluşuri. — Var.: săcăláş, ţăcăláş s.n.] — Din
magh. szakallás.

SĂCEÁLĂ, săceli, s.f. (Reg.) Ţesală (pentru animale). — Cf. ţ e s a l ă.
SĂCELÁ, săcelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A ţesăla un animal. — Cf. ţ e s ă l a.
SĂCELEÁN, -Ă, săceleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul Săcele. 2. Adj. Care aparţine municipiului Săcele sau
săceleni lor (1); referitor la Săcele ori la săceleni. — Săcele (n.pr.) +
suf. -ean.

SĂCELEÁNCĂ, săcelence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Săcele. — Săcelean + suf. -că.

SĂCÓI, săcoaie, s.n. Augmentativ al lui sac. — Sac + suf. -oi.
SĂCRÍU s.n. v. sicriu.
SĂCÚI, săcuie, s.n. (Reg.) Săculeţ care se poartă atârnat de gât; trăistuţă.

F Săcu leţ în care se pun la stors fagurii sau caşul. — Probabil lat.
*sacculeus (<sacculus).

SĂCULÉŢ, săculeţe, s.n. Diminutiv al lui sac; săculeţ, săcuşor. F Sedilă2.
— Sac + suf. -uleţ.

SĂCULTEÁŢĂ s.f. v. săculteţ.
SĂCULTÉŢ, săculteţe, s.n. (Reg.) Săculeţ. [Var.: săculteáţă s.f.] — Sac +

suf. -ulteţ.
SĂCUŞÓR, săcuşori, s.m. 1. Săculeţ. 2. (Reg.) Larvă de furnică. — Sac

+ suf. -uşor.
SĂDÍ, sădesc, vb. IV. Tranz. A introduce în pământ răsaduri, puieţi etc.

pentru a prinde rădăcini şi a se dezvolta; a planta F A semăna. — Din sl.
saditi.

SĂDÍLĂ s.f. v. sedilă2.
SĂDÍRE, sădiri, s.f. Acţiunea de a sădi şi rezultatul ei; sădit. — V. sădi.
SĂDÍT s.n. Sădire. — V. sădi.
SĂDITÓR, -OÁRE, săditori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea substantivat)

Care sădeşte. 2. Adj. (Despre plante) Bun pentru a fi sădit, de sădit. 3. S.n.
Băţ cu care se fac găuri în pământ când se sădeşte. — Sădi + suf. -tor.

SĂDITÚRĂ, sădituri, s.f. Loc sădit; plantaţie. — Sădi + suf. -tură.
SĂFTEÁ s.f. v. saftea.
SĂFTIÁN s.n. v. saftian.
SĂGEÁTĂ, săgeţi, s.f. 1. Vergea de lemn, cu un vârf ascuţit (de fier, os,

piatră) la un capăt, iar la celălalt cu două aripioare înguste, folosită în trecut
(la unele populaţii şi astăzi) ca proiectil de vânătoare sau de luptă, aruncată
dintr-un arc încordat. G Să geată de trăsnet = nume dat de popor armelor
antice găsite în pă mânt (închipuite ca fiind urme de trăsnete). F (Adverbial)
Foarte repede. Porneşte săgeată. F Fig. Vorbă, aluzie ironică sau
răutăcioasă; înţepătură. 2. Indicator de direcţie în formă de săgeată (1).
3. Fiecare dintre stâlpii caselor şi pătulelor de la ţară, care sunt fixaţi cu
capătul de jos în grinzile temeliei şi cu cel de sus în grinzile acoperişului. F
Aripă la moara de vânt. F Prăjină lungă prinsă de cumpăna fântânii şi
având la capătul de jos ciutura sau găleata cu care se scoate apa. 4. (Mat.)
Distan ţa maximă dintre un arc de curbă şi coarda care uneşte extremităţile
lui. 5. (Geogr.; în sintagma) Săgeată litorală = formă de acumulare marină
la intrarea unui fluviu sau la gura de vărsare a unui fluviu în mare, care
poate închide un golf, separând o lagună. 6. Compus: săgeata-apei sau
săgeata-apelor = plantă erbacee acvatică cu frunze în formă de săgeată şi
cu flori albe cu mijlocul purpuriu (Sagittaria sagittifolia). — Lat. sagitta.

SĂGETÁ, săgetez, vb. I. 1. Tranz. A lovi, a răni, a ucide cu săgeata. F
Intranz. A arunca săgeţi cu arcul. 2. Tranz. Fig. A produce sau a simţi o
durere fizică vie, as cu ţită. F A provoca sau a simţi o emoţie puternică şi
bruscă. F A se uita la cineva cu o privire ascuţită, pătrunzătoare; a
străpunge cu privirea. F A face aluzii sau ob servaţii ironice, răutăcioase la
adresa cuiva. 3. Intranz. Fig. A se mişca repede (şi în linie dreaptă), a trece
ca o săgeată; a ţâşni. F A fulgera; a trăsni. 4. Tranz. Fig. (Despre surse de
lumină) A împrăştia raze. — Lat. sagittare.

SĂGETÁR, săgetari, s.m. (Înv.) Arcaş. — Săgeată + suf. -ar.
SĂGETÁRE, săgetări, s.f. Acţiunea de a săgeta şi rezultatul ei. — V.

săgeta.
SĂGETÁŞ, săgetaşi, s.m. (Înv.) Arcaş. — Săgeată + suf. -aş.
SĂGETĂTÓR, -OÁRE, săgetători, -oare, adj., s.m. I. Adj. 1. Care

săgetează, care trimite săgeţi. F (Substantivat, în superstiţii) Fiinţă
imaginară, duh necurat care pro voacă boala numită săgetătură. F Fig.
(Despre ochi, privire etc.) Pătrun zător, scrutător, tăios. F Fig. (Despre
cuvinte, judecăţi, aluzii etc.) Plin de ironie, satiric, usturător. 2. Fig. (Despre
mişcări) Iute, repede (şi în linie dreaptă). II. S.m. 1. Arcaş. 2. N.pr. art.
Numele popular al unei constelaţii. F Al nouălea semn al zo dia  cului,
reprezentând un om sau un centaur trăgând cu arcul. — Săgeta +
suf. -ător.
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SĂGETĂTÚRĂ, săgetături, s.f. 1. Tragere cu arcul; săgetare, 2. Lovitură
de săgeată; rană provocată de o săgeată. 3. Fig. Durere vie, pătrunzătoare,
care străbate pe neaşteptate o parte a corpului; junghi. F (Pop.) Nume dat
mai multor boli, la oameni şi animale, care se manifestă prin dureri acute
de cap, ochi, nas, măsele etc. F (Pop.) Congestie cerebrală. — Săgeta +
suf. -tură.

SĂGEŢÍCĂ, săgeţele, s.f. 1. Diminutiv al lui săgeată. 2. Plantă erbacee
cu tulpina ramificată şi cu flori mari, albastre, liliachii sau albe, dispuse câte
două la vârful unui peduncul lung (Geranium pratense). — Săgeată + suf.
-ică.

SĂGNÍ, săgnesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. (Despre cai) A căpăta o rană de
la şa, de la ham etc. 2. Tranz. A însemna un animal cu fierul roşu. — Din
sagnă.

SĂGNÍRE, săgniri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) săgni şi rezultatul ei. —
V. săgni.

SĂHĂIDÁC, săhăidace, s.n. 1. (Înv.) Tolbă de purtat săgeţi. 2. (Reg.)
Leagăn de pânză purtat pe spate, în care ţărancele îşi duc copiii (la câmp).
— Et. nec.

SĂHĂIDĂCÁR, săhăidăcari, s.m. (Înv.) Persoană care făcea sau vindea
arcuri, săgeţi, şei, hamuri etc. [Var.: săidăcár, sahaidacár s.m.] — Săhăidac
+ suf. -ar.

SĂHĂSTRÍE s.f. v. sihăstrie.
SĂIDĂCÁR s.m. v. săhăidăcar.
SĂIVÁN s.n. v. saivan.
SĂLÁŞ, sălaşe, s.n. (Pop.) 1. Adăpost unde cineva capătă temporar

găzduire. 2. Construcţie rudimentară făcută în câmp şi folosită ca adăpost
temporar pentru oameni şi animale. 3. Locuinţă, casă. F Staul, grajd. F
Culcuş. 4. Aşezare ome nească. F Locuitorii acestei aşezări. 5. Mică
aşezare de romi (nomazi); grup de familii de romi (nomazi) sub conducerea
unui vătaf. [Pl. şi: sălaşuri] — Din magh. szállás.

SĂLĂJEÁN, -Ă, sălăjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din judeţul Sălaj. 2. Adj. Care aparţine judeţului Sălaj sau sălăjenilor
(1); refe ritor la judeţul Sălaj ori la sălăjeni. — Sălaj (n. pr.) + suf. -ean.

SĂLĂJEÁNCĂ, sălăjence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul
Sălaj. — Sălăjean + suf. -că.

SĂLĂŞÉL, sălăşele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui sălaş. — Sălaş + suf. -el.
SĂLĂŞLUÍ, sălăşluiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A-şi avea sălaşul,

locuinţa într-un anumit loc. F A se adăposti. 2. Tranz. A da cuiva adăpost;
a găzdui. 3. Refl. A se aşeza, a se stabili într-un loc. — Din magh.
szállásolni.

SĂLĂŞLUÍNŢĂ, sălăşluinţe, s.f. (Reg.) Locuinţă, sălaş. — Sălăşlui +
suf. -inţă.

SĂLĂŞLUÍRE, sălăşluiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) sălăşlui; locuire,
şedere; găzduire, ospitalitate; (concr.) locuinţă, aşezare. — V. sălăşlui.

SĂLĂŢEÁ s.f. v. sălăţică.
SĂLĂŢÍCĂ, sălăţele, s.f. 1. Diminutiv al lui salată. 2. Plantă erbacee cu

flori galbene din zona muntoasă (Asperis foetide). 3. (Bot.; reg.) Untişor
(Ranunculus ficaria). [Var.: sălăţeá s.f.] — Salată + suf. -ică.

SĂLBÁTEC, -Ă adj., s.m. şi f. v. sălbatic.
SĂLBÁTIC, -Ă, sălbatici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. (Despre animale)

Care nu este domesticit sau îmblânzit; p. ext. greu de stăpânit, nedomolit,
aprig, focos. F (Des pre ochi, privire etc.) Care exprimă nelinişte, spaimă
sau violenţă, sălbă ticie. F Spe rios, sfios. 2. (Despre plante) Care a crescut
de la sine; necultivat, neal toit. 3. Care este creat de natură, fără intervenţia
omului; natural; lipsit de artificiu, de rafinament; frust. F (Despre pământ,
terenuri etc.) În care nu a intervenit mâna omului; nelucrat, necultivat.
4. (Despre ţinuturi, locuri etc.) Pustiu, nelocuit, neum blat; lipsit de civilizaţie.
II. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care aparţine unor grupuri de oameni aflate
în prima perioadă de dezvoltare a societăţii omeneşti; (om) primi tiv. 2. Adj.
Caracteristic omului primitiv; rudimentar, înapoiat, primitiv, neevoluat.
3. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care se comportă ca un om primitiv; (om)
necivilizat, înapoiat, grosolan. 4. Adj. (Despre păr) Des şi aspru; neîngrijit.
5. Adj. (Despre oameni) Lipsit de umanitate; crud, neomenos, violent,
brutal, fioros. G (Adverbial) Biciu ie caii sălbatic. F (Despre manifestări,
acţiuni etc. ale omului) Care exprimă, care arată lipsă de umanitate,
neomenie, cruzime, brutalitate; aspru, necruţător. 6. Adj. (Despre oameni şi
manifestările lor) Care nu se poate stăpâni; aprig, impulsiv, nestăpânit,
nedomolit. 7. Adj., s.m. şi f. (Om) care fuge de lume, care nu respectă
convenienţele (sociale); (om) retras, izolat, singuratic, nesociabil, ursuz.
III. Adj. 1. Care se manifestă cu deosebită intensitate, neobişnuit de
puternic, vio lent, cumplit, aprig; înfricoşător, de neînvins. 2. (Despre mişcări
sau corpuri în mişcare) Rapid, vijelios, năvalnic. [Var.: sălbátec, -ă adj.,
s.m. şi f.] — Lat. pop. salvaticus (= silvaticus).

SĂLBĂTĂCÍ vb. IV v. sălbătici.

SĂLBĂTĂCÍE s.f. v. sălbăticie.
SĂLBĂTĂCÍME s.f. v. sălbăticime.
SĂLBĂTĂCÍT, -Ă adj. v. sălbăticit.
SĂLBĂTĂCIÚNE s.f. v. sălbăticiune.
SĂLBĂTICÍ, sălbăticesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A deveni

sălbatic. 2. Refl. (Despre plantaţii, terenuri etc.) A se părăgini. 3. Refl.
(Despre locuri, ţinu turi) A deveni sălbatic, pustiu, nelocuit, inaccesibil.
4. Refl. (Despre oameni) A că dea în sălbăticie, în primitivism. 5. Refl. şi
tranz. A deveni sau a face să devină sălbatic, nesociabil, retras, izolat.
[Var.: (pop.) sălbătăcí vb. IV] — Din sălbatic.

SĂLBĂTICÍE, sălbăticii, s.f. 1. Stare în care se află animalele sălbatice;
p. ext. însuşire a ceea ce este sălbatic; cruzime, barbarie; brutalitate; faptă
de om sălbatic, crud, brutal. G Loc. adv. Cu sălbăticie = fioros, sălbatic.
2. Stare a naturii netrans for mate de mâna omului. 3. Loc pustiu, neumblat;
pustietate. 4. Izolare de lume, sin gurătate. F Timiditate, sfioşenie. 5. Stare
de înapoiere, lipsă de civilizaţie; primi ti vism. F Loc unde nu a pătruns
civilizaţia. [Var.: (pop.) sălbătăcíe s.f.] — Sălbatic + suf. -ie.

SĂLBĂTICÍME, (2) sălbăticimi, s.f. 1. Mulţime de animale sălbatice, totali -
ta tea animalelor sălbatice. 2. Loc sălbatic, nelocuit, departe de orice
aşezare ome neas că (civilizată). [Var.: (pop.) sălbătăcíme s.f.] — Sălbatic +
suf. -ime.

SĂLBĂTICÍRE, sălbăticiri, s.f. Acţiunea de a (se) sălbătici. — V. sălbătici.
SĂLBĂTICÍT, -Ă, sălbăticiţi, -te, adj. Care a devenit sălbatic, care a ajuns

în stare de sălbăticie. [Var.: (pop.) sălbătăcít, -ă adj.] — V. sălbătici.
SĂLBĂTICIÚNE, sălbăticiuni, s.f. 1. Animal sălbatic. F Epitet dat unei

per soane care fuge de lume, care trăieşte izolată, retrasă, departe de
oameni şi de civilizaţie. 2. Loc sau ţinut sălbatic, pustiu; starea unui ţinut
sălbatic. [Var.: (pop.) sălbătăciúne s.f.] — Sălbatic + suf.  -iune.

SĂLBĂŢÍE, sălbăţii, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu tulpina
rigidă, cu florile reunite într-un spic şi cu fructe otrăvitoare (Lolium
temulentum). — Et. nec.

SĂLBULÍŢĂ, sălbuliţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui salbă. — Salbă + suf. -uliţă.
SĂLCIOÁRĂ, sălcioare, s.f. 1. Diminutiv al lui salcie1. 2. Arbore spinos,

cu frun ze lanceolate şi cu flori galbene, puternic mirositoare, cultivat ca
plantă orna mentală (Elaeagnus angustifolia). [Pr.: -ci-oa-] — Salcie1 + suf.
-ioară.

SĂLCÍU, -ÍE, sălcii, adj. 1. (Despre apă) Care are un gust neplăcut, puţin
sărat, leşios. 2. (Despre mâncăruri, băuturi, alimente) Care nu are gust bun,
care nu este gustos, nepotrivit ca gust; (despre gust) fad, leşios. — Salcie1

+ suf. -iu.
SẮLIŞTE s.f. v. silişte.
SĂLÍŢĂ, săliţe, s.f. Diminutiv al lui sală. — Sală + suf. -iţă.
SĂLTÁ, salt, vb. I. I. 1. Intranz. şi refl. (Despre fiinţe) A face un salt (sau

salturi repetate); a sări. G Expr. (Intranz.) A-i sălta (cuiva) inima (de
bucurie) = a tresări de bucurie, a se bucura mult. F A se ridica (puţin) de la
pământ, a se înălţa în pi cioa re pentru a se urca undeva. 2. Intranz. (Despre
lucruri) A se mişca (repetat) de jos în sus sub impulsul unei forţe din afară.
F (Despre ape, valuri) A fi agitat, a se învolbura; a clocoti. 3. (Despre fiinţe
şi despre lucruri) A se mişca, a se deplasa în salturi. F (Des pre oameni) A
merge sprinten. F (Rar) A dansa. 4. Intranz. A trece peste ceva printr-un
salt. F A sări, a ţâşni de undeva; a se ivi, a răsări (pe neaş teptate şi sărind).
Izvoare saltă de sub piatră. F A se ridica în înălţime, a se înălţa în văzduh.
II. Tranz. A mişca, a deplasa din loc ridicând (uşor) în sus. F Tranz., refl. şi
intranz. Fig. A (-şi) îmbunătăţi situaţia materială, socială. F Refl. Fig.
(Despre copii şi plante) A creşte în înălţime, a se înălţa. — Lat. saltare.

SĂLTÁRE, săltări, s.f. Acţiunea de a (se) sălta. — V. sălta.
SĂLTÁT, -Ă, săltaţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Sprinten, vioi, săltăreţ.

2. Care se află (mai) sus. 3. (Fam.; despre copii şi plante) Crescut, înalt,
măricel. — V. sălta.

SĂLTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, săltăreţi, -e, adj. 1. Care se deplasează sărind,
făcând sal turi, care sare întruna; săltător; (despre paşi, mers) săltat. F
Care se mişcă sau se efec tuează cu mişcări repezi, sprintene, vioaie.
2. (Despre dans, muzică, versuri) Cu ritm vioi. — Sălta + suf. -ăreţ.

SĂLTĂTÓR, -OÁRE, săltători, -oare, adj. (Rar) Săltăreţ. — Sălta + suf. -ător.
SĂLTĂTÚRĂ, săltături, s.f. Salt; săritură. — Sălta + suf. -ătură.
SĂMĂDÁU, sămădăi, s.m. (Reg.) Persoană care ţine socotelile cuiva;

contabil. F Supraveghetor peste porcari. — Din magh. számádó.
SĂMĂLUÍRE, sămăluiri, s.f. Operaţie de tratare a pielii cu sama, înainte

de tăbăcire. — De la sama.
SĂMĂNĂTORÍSM s.n. Curent social, cultural şi literar iniţiat la începutul

sec. XX, în România, de revista „Sămănătorul”, care idealiza satul
patriarhal în opo ziţie cu oraşul „viciat” de civilizaţie, considera ţărănimea ca
depozitara exclu sivă a valorilor naţionale şi promova o literatură de
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inspiraţie folclorică şi istorică. [Var.: semănătorísm s.n.] — „Sămănătorul”
(n. pr.) + suf. -ism.

SĂMĂNĂTORÍST, -Ă, sămănătorişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Adept al sămănătorismului. 2. Adj. Care aparţine sămănătorismului sau
sămănătoriştilor (1), privitor la sămănătorism sau la sămănătorişti. [Var.:
semănătoríst, -ă s.m. şi f., adj.] — Sămănător[ism] + suf. -ist.

SĂMÂNCIOÁRĂ s.f. v. semincioară.
SĂMẤNŢĂ, seminţe, s.f. 1. Organ al plantelor superioare (închis în fruct)

care conţine embrionul şi din care, în condiţii prielnice, se poate dezvolta o
nouă plantă; p. gener. orice parte a plantei care se seamănă. F Loc. adj.
De sămânţă = păstrat şi folosit pentru reproducere. G Expr. Nici de
sămânţă = deloc, nimic. F Fig. Canti tate mică din ceva; bob, strop, fărâmă.
F (La pl.) Grăunţe germinative folosite în alimen taţie, în medicină, în
industrie etc. Seminţe de floarea-soarelui. 2. (Pop.) Nume dat ouălor unor
insecte. 3. (Pop.) Produs al glandelor de reproducere ale animalelor şi
oamenilor, din care se dezvoltă fătul. G Loc. adj. Bun de sămânţă = prolific.
G Loc. adj. şi adv. De sămânţă = pentru prăsilă. 4. (Inv.) Progenitură,
urmaş, descendent. 5. Specie, gen, fel, soi. F Viţă, neam, seminţie. 6. Fig.
Element din care se dezvoltă ceva; germen. F Cauză, pretext, motiv. G
Expr. Sămânţă de vorbă = prilej, ocazie, subiect de discuţie, de ceartă. A
avea sămânţă de vorbă = a avea poftă de vorbă, a fi dispus la flecăreală.
— Lat. pop. sementia.

SĂMÂNŢÓS, -OÁSĂ, sămânţoşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fructe)
Care are multe seminţe. 2. Adj. (Despre vieţuitoare) Prolific. 3. S.f. (La pl.)
Grup de pomi fructiferi cu fructe cărnoase, provenite din dezvoltarea
receptaculului floral şi a ovarului; (şi la sg.) arbore din acest grup. —
Sămânţă + suf. -os.

SĂMEŞÍE s.f. (Înv.) Funcţia sameşului; instituţie care strângea dările în
trecut; localul acestei instituţii. — Sameş + suf. -ie.

SĂMEŞOÁIE, sămeşoaie, s.f. (Înv.) Soţie de sameş. — Sameş + suf. -oaie.
SĂMINCIOÁRĂ s.f. v. semincioară.
SĂNĂTÁTE s.f. 1. Stare bună a unui organism la care funcţionarea

tuturor organelor se face în mod normal şi regulat. G Casă de sănătate =
sanatoriu; ospiciu. Sănătatea publică = bunăstarea sanitară, starea de
salubritate a întregii populaţii. G Expr. În sănătatea (cuiva sau a ceva) =
a) urare făcută când se bea un pahar în cinstea cuiva sau a ceva; b) pentru
a onora pe cineva sau ceva, în cinstea cuiva sau a ceva. Sănătate (bună)! =
a) formulă de urare la despărţire; b) s-a sfârşit, nu mai e nimic de făcut; puţin
îmi pasă! atâta pagubă! 2. Fig. Tărie, robusteţe. — Lat. sanitas, -atis.

SĂNĂTÓS, -OÁSĂ, sănătoşi, -oase, adj. 1. Care se bucură de sănătate
deplină, care nu suferă de nicio boală sau infirmitate; teafăr, zdravăn. G
Loc. vb. A se face sănătos = a se însănătoşi. G Expr. A nu fi sănătos (la
minte) = a fi (cam) nebun, ză natic. Să-l (sau să o etc.) porţi sănătos sau
sănătoasă = urare adresată cuiva care poartă o haină sau o încălţăminte
nouă. Să fii sănătos = a) formulă de urare sau de mulţumire; b) treaba ta,
nu ai decât! (Fam.) A nu fi sănătos dacă... = a nu se putea abţine de la ceva
(rău), a-i sta în fire să facă ceva (rău). (Adverbial) A râde sănătos = a râde
cu poftă, din toată inima. F (Despre plante, fructe etc.) Care nu este stricat
sau atacat de vreo boală; nevătămat, în bună stare. F (Despre obiecte)
Care nu este atins de nicio stricăciune; care este în bună stare; întreg,
intact; solid, rezistent. F Fig. Bine consolidat, cu prestigiu; durabil;
intangibil. F Fig. Care nu este alterat morali ceşte; cinstit, onest, corect.
2. Prielnic sănătăţii; salubru. F (Sub stantivat, f.; în expr.) A o lua (sau a o
rupe, a o şterge) la sănătoasa = a o lua la fugă, a pleca repede pentru a nu
păţi ceva. 3. Fig. Înţelept, bun, cu (sau de) bun-simţ; potrivit, indicat,
recoman dabil. F (Despre acţiuni, activităţi) Serios, temeinic. — Lat.
*sanitosus (<sanus).

SĂNĂTOŞÉL, -ÍCĂ, sănătoşei, -ele, adj. Diminutiv al lui sănătos (1). —
Sănătos + suf. -el.

SĂNEÁŢĂ s.f. v. sâneaţă.
SĂNIÁ, săniez, vb. I. (Rar) 1. Refl. A se da cu săniuţa; a merge cu sania

(la plimbare). 2. Tranz. A transporta ceva târând pe jos sau lăsând să
alunece pe un plan înclinat. [Pr.: -ni-a] — Din sanie.

SĂNIÁT s.n. Acţiunea de a (se) sănia. [Pr.: -ni-at] — V. sănia.
SĂNICIOÁRĂ s.f. v. sănişoară.
SĂNIÍŞ, săniişuri, s.n. (Rar) Săniuş. — Sanie + suf. -iş.
SĂNINEÁŢĂ s.f. v. senineaţă.
SĂNIOÁRĂ, sănioare, s.f. Săniuţă. — Sanie + suf. -ioară.
SĂNIŞOÁRĂ, sănişoare, s.f. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu

frunze mari, dinţate şi flori mici, albe-roşietice, reunite în capitule
globuloase (Sanicula europaea). [Var.: sănicioáră s.f.] — Et. nec.

SĂNIÚŞ, săniuşuri, s.n. 1. Loc în pantă, acoperit cu zăpadă, unde se dau
copiii cu săniuţele; derdeluş. 2. Faptul de a se da cu săniuţa. G Loc. adv.

De-a săniuşul = lunecând cu sania (sau ca sania). [Pr.: -ni-uş] — Sanie +
suf. -uş.

SĂNIÚŢĂ, săniuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui sanie. 2. Sanie mică cu care se
dau copiii pe săniuş sau se trag pe zăpadă. [Pr.: -ni-u-] — Sanie + suf. -uţă.

SĂPÁ, sap, vb. I. Tranz. 1. A lucra, a fărâmiţa cu sapa1 (sau cu cazmaua)
pămân tul (pentru a însămânţa, a prăşi etc.). 2. A face cu sapa1 (sau cu alt
instrument) o adân citură, o groapă, un şanţ în pământ. 3. A scoate cu sapa1

ceva din pământ. 4. A scobi, a tăia în piatră sau în lemn pentru a da
materialului o anumită formă sau pentru a grava. F Tranz. şi refl. Fig. A
lăsa sau a rămâne o urmă adâncă; a (se) întipări, a (se) imprima.
5. (Despre ape, ploi şi alte elemente ale naturii) A roade, a mânca, a
măcina (surpând); a ruina, a dărâma, a nimici. F Tranz. şi refl. recipr. Fig.
A unelti împotriva cuiva sau unul împotriva altuia, a încerca să(-şi) facă rău.
— Lat. sappare.

SĂPÁRE, săpări, s.f. Acţiunea de a (se) săpa; săpat, săpătură. — V.
săpa.

SĂPÁT s.n. 1. Acţiunea de a (se) săpa; săpare, săpătură. F (Reg.)
Praşilă. 2. Vre  mea, timpul când se efectuează munca prăşitului. — V. săpa.

SĂPĂLÍGĂ, săpăligi, s.f. Sapă1 mică, cu lama îngustă, având adesea doi
sau trei colţi la partea opusă tăişului, folosită mai ales în lucrări de
legumicultură; săpălugă. [Pl. şi: săpălige] — Sapă1 + suf. -ăligă.

SĂPĂLÚGĂ, săpălugi, s.f. (Rar) Săpăligă. — Sapă1 + suf. -ălugă.
SĂPĂTÓR, -OÁRE, săpători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care

se ocupă cu săpatul, care munceşte cu sapa1. 2. S.m. Persoană care sapă
în lemn, în piatră etc. 3. S.f. Maşină de săpat. — Săpa + suf. -ător.

SĂPĂTÚRĂ, săpături, s.f. 1. Săpat. F Spec. (La pl.) Lucrări de excavare
a pământului; (în special) lucrări arheologice. 2. (Concr.) Groapă,
adâncitură făcută în pământ cu sapa1 sau cu alte unelte ori maşini de
săpat. — Săpa + suf. -ătură.

SĂPTĂMÂNÁL, -Ă, săptămânali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Şi adverbial) Care
are loc cu regularitate o dată pe săptămână; care cuprinde acest interval.
2. Adj., s.n. (Publi caţie periodică) care apare o dată pe săptămână;
hebdomadar. — Săptămână + suf. -al.

SĂPTĂMẤNĂ, săptămâni, s.f. Perioadă de şapte zile consecutive, care
se soco teşte (la noi) de luni dimineaţa până duminică seara şi care se
repetă de cincizeci şi două de ori într-un an; p. gener. perioadă de şapte
zile consecutive. G (În cultul religiei creştine) Săptămâna Mare (sau a
Patimilor) = ultima săptămână înainte de Paşte. Săptămâna Luminată (sau
Albă) = săptămâna care începe cu duminica Paştelui. Săp tămâna Brânzei
= prima săptămână din Postul Paştelui, în care Biserica Ortodoxă permite
să se mănânce lapte şi derivatele lui. G Expr. A fi (sau a intra) în
săptămâna oarbă (sau chioară) = a nu-şi da seama de realitate, a acţiona
pe negândite. F (Cu determinări în genitiv) Interval de şapte zile consacrat
în mod oficial unei anumite activităţi. Săptămâna cărţii. F (La pl.) Timp
nedeterminat, cuprinzând un număr mare de zile. — Lat. septimana.

SĂPÚN, (2) săpunuri, s.n. 1. Produs obţinut prin saponificarea acizilor
graşi sau a grăsimilor cu soluţii care conţin hidroxid de sodiu sau de
potasiu, şi care serveşte la spălarea corpului, a rufelor etc.; bucată din
acest produs. 2. (La pl.) Sorturi din acest produs. F Clăbuc din acest
produs. G Expr. A rade (pe cineva) fără săpun = a trata (pe cineva) fără
menajamente, a critica. — Cf. lat. s a p o, - o n i s, ngr. s a p ú n i.

SĂPUNÁR, săpunari, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care se ocupă cu
prepararea săpunului. 2. Adj. (În sintagma) Cartofi săpunari = soi de cartofi
de calitate supe rioară, de formă lunguiaţă, cu miezul alb-roz. — Săpun +
suf. -ar.

SĂPUNÁRIŢĂ, săpunariţe, s.f. (Bot.) Odagaci (Saponaria officinalis). —
Săpun + suf. -ariţă.

SĂPUNĂRÍE, săpunării, s.f. (Rar) Fabrică sau magazin în care se vinde
săpun. — Săpun + suf. -ărie.

SĂPUNĂRÍT s.n. Dare percepută în Ţările Române, în Evul Mediu, de la
cei care fabricau săpun. — Săpun + suf. -ărit.

SĂPUNĂRÍŢĂ, săpunăriţe, s.f. (Bot.) Săpunariţă. — Săpun + suf. -ăriţă.
SĂPUNEÁLĂ, săpuneli, s.f. 1. Acţiunea de a (se) săpuni; săpunit1. F Fig.

(Fam.) Mustrare, dojană; ocară. G Loc. vb. A trage (cuiva) o săpuneală = a
dojeni, a critica (aspru) pe cineva. 2. Spumă de săpun; clăbuci. — Săpuni
+ suf. -eală.

SĂPUNÉL, -EÁ, -ÍCĂ, săpunei, -ele, s.n., s.f. I. S.n. 1. Diminutiv al lui
săpun. 2. Su pozitor (pe bază de săpun) pentru copii. II. (Bot.) 1. S.n.
Odagaci. 2. S.f. pl. Plantă erbacee ornamentală cu flori mari (Aster
laexigatus). — Săpun + suf. -el.

SĂPUNÍ, săpunesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) freca cu săpun, a (se)
acoperi cu clăbuci de săpun. F Spec. A (-şi) muia barba cu clăbuci de
săpun înainte de a o rade. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A face cuiva observaţii
aspre; a mustra; a certa. — Din săpun.
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SĂPUNIÉRĂ, săpuniere, s.f. Cutie, vas mic în care se ţine săpunul de
toaletă; savonieră. [Pr.: -ni-e-] — Săpun + suf. -ieră.

SĂPUNÍRE, săpuniri, s.f. Acţiunea de a (se) săpuni; săpunit1, săpuneală.
F Spec. (Text.) Operaţie de finisare a textilelor la imprimare şi vopsire, care
constă în tra ta rea materialului vopsit sau imprimat într-o baie de săpun, la
temperatura de fier be re, pentru îndepărtarea colorantului nefixat pe fibră
sau pentru schimbarea nuanţei. — V. săpuni.

SĂPUNÍT1 s.n. Săpunire. — V. săpuni.
SĂPUNIT2, -Ă, săpuniţi, -te, adj. Frecat cu săpun, acoperit cu clăbuci de

săpun. — V. săpuni.
SĂPUŞOÁRĂ, săpuşoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sapă1. — Sapă1 +

suf. -uşoară.
SĂRÁ, sărez, vb. I. Tranz. A pune sau a presăra sare în alimente sau în

mâncă ruri, cu scopul de a le potrivi gustul sau pentru a le conserva. G Expr.
A-şi săra inima = a simţi o satisfacţie în urma unei răzbunări sau a
înfrângerii unui adversar. F Tranz. şi refl. A da sau a căpăta un gust (mai)
sărat. [Prez. ind. şi: sar] — Lat. salare.

SĂRÁC, -Ă, săraci, -ce, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu are avere,
care este lipsit de bunurile materiale necesare vieţii; sărman, nevoiaş. G
Expr. Sărac şi curat, se spune despre cei care preferă să rămână săraci (1)
decât să se îmbogăţească prin mij loace necinstite. F (Substantivat)
Cerşetor. F (Despre lucruri) Care reflectă sărăcia; sărăcăcios. 2. (Despre
ţări, oraşe) Lipsit de bunuri materiale (mai ales natu rale), popu lat cu oameni
puţin avuţi. F (Despre sol, terenuri) Care este puţin pro ductiv; neroditor.
3. (Mai ales cu determinări introduse prin prep. „de”) Lipsit de..., fără... G
Loc. adj. Sărac cu duhul = lipsit de inteligenţă, de spirit; prost. F (Urmat de
determinări intro duse prin prep. „în”) Care posedă ceva în cantitate
nesatisfă cătoare. F Care este în cantitate mică, puţin, insuficient. F
(Despre limbă) Care are vocabular redus, care posedă insuficiente mijloace
de expresie. F Fig. Lipsit de conţinut; inexpresiv. Stil sărac. 4. (Despre
surse de lumină) Lipsit de intensitate; slab. 5. (Despre plante, vegetaţie)
Lipsit de vigoare, pipernicit, firav. 6. Lipsit de fast, modest, simplu; banal,
mediocru. 7. (Exprimă compătimire faţă de cineva sau de ceva) Biet,
sărman, nenorocit, sărăcan. [Var.: (pop.) sireác, -ă adj.] — Din bg., sb.
sirak.

SĂRACÁN, -Ă adj., s.m. şi f. v. sărăcan.
SĂRÁD, săraduri, s.n. (Reg.) Şnur împletit din fire de lână, vopsite de

obicei în negru, cu care se împodobesc sumanele. — Din ngr. sirádhion.
SĂRÁR, (1) sărare, s.n., (2) sărari, s.m. 1. S.n. (Rar) Vas mic de pământ

în care se păstrează sarea. F (Reg.) Solniţă. 2. S.m. (În trecut) Negustor
ambulant de sare. — Sare + suf. -ar.

SĂRÁRE s.f. Acţiunea de a săra; sărat1. — V. săra.
SĂRÁT1 s.n. Sărare. — V. săra.
SĂRÁT2, -Ă, săraţi, -te, adj. 1. Care conţine sare. F De sare, caracteristic

sării. Gust sărat. F (Despre alimente) Căruia i s-a adăugat sare (pentru a i
se da gust sau în scopul conservării); cu prea multă sare. 2. Fig. (Despre
vorbe, glume) Spiritual; caustic, usturător. 3. Fig. (Fam.) Scump, exagerat.
Preţuri sărate. — V. săra.

SĂRĂCÁN, -Ă, sărăcani, -e, s.m. şi f. (Pop.) 1. S.m. şi f. Om sărac (1),
nevoiaş. 2. (Exprimă compătimire faţă de cineva sau ceva) Biet, sărman,
nenorocit, sărac (7). [Var.: săracán, -ă, sireicán, -ă s.m. şi f., arácan, iracán,
îracán s.m.] — Sărac + suf. -an. Cf. s ă r a c a - m i [de mine].

SĂRĂCĂCIÓS, -OASĂ, sărăcăcioşi, -oase, adj. 1. Care dovedeşte sărăcie;
de om sărac. F (Despre hrană) În cantitate mică, modest; frugal. G (Despre
pământ) Nero ditor, nefertil, neproductiv sau puţin fertil. G Fig. Lipsit de
conţinut, fără amploare, inexpresiv. Stil sărăcăcios. 2. (Rar, despre oameni)
Sărac (1); cu înfăţişare de om sărac. — Sărac + suf. -ăcios.

SĂRĂCÍ, sărăcesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A ajunge sau a face pe
cineva să ajungă sărac (1), a-şi pierde sau a face pe cineva să-şi piardă
avutul. 2. Tranz. şi intranz. A face sau a deveni neroditor. 3. Tranz. A lua
(cuiva) ceva, a lipsi (pe cineva) de un bun material. 4. Intranz. şi tranz. A
(se) împuţina. 5. Tranz. (Reg.) A compătimi. — Din sărac.

SĂRĂCÍE, (5) sărăcii, s.f. 1. Lipsa mijloacelor materiale necesare
existenţei; starea, viaţa celui sărac (1). G Expr. Sărăcie lucie (sau cu luciu,
neagră) = sărăcie mare, totală. A-şi vedea de sărăcie = a-şi vedea de
treabă, a nu se amesteca în afacerile altuia. 2. Starea unui loc sărac,
neproductiv. 3. Aspect sărăcăcios. 4. Canti tate mică, nesatis făcătoare (din
ceva); lipsă. 5. (Fam.) Epitet depreciativ sau injurios dat unui lucru sau unei
fiinţe fără valoare. — Sărac + suf. -ie.

SĂRĂCÍLĂ, sărăcilă, s.m. 1. (Pop. şi fam.) Om sărac (1). 2. (Fam.) Vânt
cald şi uscat care suflă vara (în Dobrogea). — Sărac + suf. -ilă.

SĂRĂCÍME s.f. Totalitatea oamenilor săraci (1); mulţime de oameni
săraci. — Sărac + suf. -ime.

SĂRĂCÍRE s.f. Faptul de a sărăci. — V. sărăci.

SĂRĂCÚŢ, -Ă, sărăcuţi, -e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui
sărac. G (Adverbial) Îmbrăcat cam sărăcuţ. — Sărac + suf. -uţ.

SĂRĂDUÍ, sărăduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A împodobi cu
săraduri. — Sărad + suf. -ui.

SĂRĂDUÍT, -Ă, sărăduiţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Împodobit cu săraduri. —
V. sărădui.

SĂRĂNTÓC, -OÁCĂ, sărăntoci, -oace, s.m. şi f. (Adesea peior.) Om
sărac (1). — Cf. sl. s i r o t ŭ k ŭ.

SĂRĂRÍE, sărării, s.f. 1. Depozit de sare; loc unde se vinde sare.
2. (Reg.) Ocnă, salină. 3. Loc (într-o pădure) unde se pun bulgări de sare
pentru animalele de vânat rumegătoare. — Sare + suf. -ărie.

SĂRĂRÍŢĂ, sărăriţe, s.f. 1. (Fam.) Solniţă. 2. Utilaj, dispozitiv mecanic
care împrăştie sare pe drumurile publice pentru topirea zăpezii. — Sare +
suf. -ăriţă.

SĂRĂTÓR, -OÁRE, sărători, -oare, s.m. şi f. Persoană care sărează
alimentele într-o fabrică de conserve. — Săra + suf. -ător.

SĂRĂTURÁT, -Ă, sărăturaţi, -te, adj. (Despre soluri) Care este îmbibat cu
săruri vătămătoare pentru plante; sărăturos. — Sărătură + suf. -at.

SĂRĂTÚRĂ, (2, 3) sărături, s.f. 1. Faptul de a fi sărat; sare conţinută de
ceva. 2. Teren bogat în săruri minerale solubile, cu fertilitate scăzută; p. ext.
păşune care se întinde pe un astfel de loc. 3. Mâncare preparată cu (prea
multă) sare; aliment conservat cu sare. — Săra + suf. -ătură. Cf. lat.
s a l a t u r a.

SĂRĂTURÓS, -OÁSĂ, sărăturoşi, -oase, adj. (Despre soluri) Care este
îmbibat cu săruri dăunătoare pentru plante; sărăturat. — Sărătură +
suf. -os.

SĂRĂŢEÁ, sărăţele, s.f. (Fam.) Saleu. — Sărat + suf. -ea.
SĂRBĂTOÁRE, sărbători, s.f. 1. Solemnitate, sărbătorire; ziua consacrată

aces tei solemnităţi. F Zi în care nu se lucrează. G Sărbătoare legală = zi
(stabilită în mod oficial) în care întreprinderile şi instituţiile nu lucrează.
Sărbătoare naţională = zi (de odihnă) în care se cinsteşte un eveniment
important din istoria ţării. G Loc. adj. şi adv. De sărbătoare sau de sărbători
= festiv, sărbătoresc, strălucitor. G Loc. adv. În (sau de) sărbători = cu
ocazia sărbătorilor, în timpul sărbătorilor (reli gioa se); p. restr. în timpul
Paştilor sau al Crăciunului. F (Art., adverbial) În zilele de sărbă toare (1).
Sărbătoarea nu se lucrează. 2. Zi consacrată serviciului divin pentru
celebrarea unui eveniment religios sau pentru sărbătorirea unui sfânt. —
Serba + suf. -ătoare.

SĂRBĂTORÉSC, -EÁSCĂ, sărbătoreşti, adj. De sărbătoare; solemn,
festiv. — Sărbătoare + suf. -esc.

SĂRBĂTORÉŞTE adv. În mod sărbătoresc, festiv, ca de sărbătoare. —
Sărbătoare + suf. -eşte.

SĂRBĂTORÍ, sărbătoresc, vb. IV. Tranz. A-şi manifesta sentimentele de
admiraţie, de bucurie, de entuziasm faţă de o persoană sau faţă de un
eveniment printr-o festivitate sau printr-o petrecere; a serba, a celebra. —
Din sărbătoare.

SĂRBĂTORÍRE, sărbătoriri, s.f. Faptul de a sărbători; serbare. — V.
sărbători.

SĂRBĂTORÍT, -Ă, sărbătoriţi, -te, adj. (Adesea substantivat) (Persoană)
căreia i se fac manifestări de simpatie, de admiraţie, de preţuire etc. pentru
meritele, reali ză  rile etc. sale sau cu prilejul zilei de naştere, a zilei
onomastice etc. — V. sărbători.

SĂRBEZEÁLĂ s.f. (Pop.) Faptul de a fi searbăd sau de a se sărbezi. —
Sărbezi + suf. -eală.

SĂRBEZÍ, sărbezesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. (Despre lapte) A se altera, a
se acri. 2. (Despre vopsele) A-şi pierde culoarea, strălucirea. 3. Fig.
(Despre oameni) A deveni slab, palid, fără putere. — Din sarbăd
(=searbăd).

SĂRCINÉR, sărcinere, s.n. Prepeleac de care ciobanii îşi atârnă hainele,
vasele, săculeţele cu brânză puse la scurs etc. — Sarcină + suf. -ar.

SĂRDÁC, sărdace, s.n. (Reg.) Suman scurt până la brâu. — Din ucr.
sardak, serdak.

SĂRÍ, sar, vb. IV. Intranz. I. (Despre fiinţe) 1. A se desprinde de la
pământ, avântându-se în sus printr-o mişcare bruscă, şi a reveni în acelaşi
loc; a sălta. F A dansa, a ţopăi, a zburda. G Expr. (Tranz.) Sare tontoroiul
(sau drăgaica), se spune despre o persoană neastâmpărată. 2. A se
deplasa, a trece dintr-un loc în altul prin salturi. G Loc. adv. Pe sărite =
a) mergând în salturi; b) trecând peste anumite părţi, omiţând anumite părţi
(la o lectură, scriere etc.). F Fig. A trece brusc dintr-o situaţie în alta, de la
o idee la alta. 3. A trece peste ceva printr-o săritură; a escalada. G Expr. A
sări peste cal = a depăşi limita admisă; a exagera. G Tranz. A sărit din doi
paşi cele patru trepte. (Expr.) A sări garduri (sau, intranz., peste garduri) =
a umbla după aventuri amoroase. F Tranz. Fig. A omite, a trece cu
vederea. 4. A se ridica brusc de undeva (şi a porni). G Expr. A sări (cuiva)
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de gât = a se repezi să îmbrăţişeze pe cineva; a arăta cuiva dragoste
(exagerată). A-i sări (cuiva) înainte = a alerga în întâmpinarea cuiva. F A
se grăbi, a se repezi (să facă ceva); a interveni grabnic într-o acţiune, în
ajutorul cuiva. G Săriţi! = cuvânt prin care se cere ajutor de către o
persoană desperată. F A se repezi cu duşmănie la cineva; a ataca. G
Expr. A sări în capul cuiva sau a-i sări cuiva în cap = a certa pe cineva. F
A interveni brusc (şi neaşteptat) într-o discuţie; a intra (brusc) în vorbă. 5. A
se ivi pe neaşteptate; a răsări. G Expr. A sări în ochi = a fi evident.
II. (Despre lucruri) 1. A se deplasa brusc şi cu putere în sus, de obicei sub
impulsul unor forţe din afară. G Expr. A sări în aer = a se distruge, a se
preface în bucăţi (în urma unei explozii). F Spec. (Despre obiecte elastice)
A se ridica brusc în sus în urma unei lovituri, a atingerii unei suprafeţe dure
etc. Mingea sare. 2. (Cu determinări locale introduse prin prep. „din” sau
„de la”) A-şi schimba brusc poziţia, a se desprinde brusc din locul în care a
fost fixat. G Expr. A-i sări (cuiva) inima (din loc) = a se speria foarte tare; a
se emoţiona tare. A-i sări (cuiva) ţandăra (sau ţâfna, muştarul) = a se
înfuria, a se mânia. A-i sări (cuiva) ochii (din cap) = a) exprimă superlativul
unei stări de suferinţă fizică; b) (în imprecaţii şi în jurăminte) Să-mi sară
ochii dacă te mint. A-şi sări din minţi = a înnebuni. A-şi sări din ţâţâni (sau
din balamale, din fire) = a se enerva foarte tare, a se mânia. F A ţâşni, a
împroşca. [Prez. ind. şi: (pop.) săr, sai] — Lat. salire.

SĂRICÍCĂ, (4) săricele, s.f. 1. Diminutiv al lui sare. 2. Arsenic,
şoricioaică. 3. Sare de lămâie. 4. Plantă erbacee cu frunze spinoase, cu
flori verzui, alburii sau roşietice; ciurlan (Salsola kali). — Sare + suf. -icică.

SĂRIMÁN, -Ă adj. v. sărman.
SĂRÍN, -Ă adj. v. senin.
SĂRINDÁR, sărindare, s.n. (În religia creştină ortodoxă) Rugăciune

făcută de preot timp de patruzeci de zile în şir, în timpul liturghiei, pentru
diferite dorinţe ale credincioşilor, pentru iertarea păcatelor, pentru cei
suferinzi sau pentru pomenirea celor morţi. G Expr. A da (sau a plăti)
sărindar (sau sărindare) = a plăti preotului să facă un sărindar (sau
sărindare). F Plată pentru aceste rugăciuni. — Din ngr. sarandári.

SĂRÍT1 s.n. Acţiunea de a sări; săritură. — V. sări.
SĂRÍT2, -Ă, săriţi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Fam.) Smintit, ţicnit, aiurit,

nebun. 2. (În expr.) Cu inima sărită = extrem de emoţionat, de îngrijorat.
II. S.f. 1. (În expr.) A-şi pierde sărita sau a-şi ieşi din sărite = a-şi pierde
cumpătul, a se enerva. A scoate (pe cineva) din sărite = a supăra rău, a
înfuria pe cineva. 2. (Pop.) Săritură, salt; p. ext. distanţă mică. G Loc. adj.
De-a sărita = cu sărituri, săltăreţ. — V. sări.

SĂRITÓR, -OÁRE, săritori, -oare, adj., s.m. s.f. I. Adj. 1. Care sare.
2. Care se grăbeşte (să facă ceva); care intervine rapid într-o acţiune. F
Spec. Care vine grab nic în ajutorul cuiva, care e gata oricând să ajute pe
cineva. 3. (Despre lucruri) Care se ridică brusc în sus, de obicei sub
impulsul unei forţe exterioare. G (Pop.) Fântână săritoare = fântână
arteziană. II. S.f., s.m. 1. S.f. (Înv.) Cascadă. 2. S.m. şi f. Sportiv care
participă la probe de sărituri. — Sări + suf. -tor.

SĂRITÚRĂ, sărituri, s.f. 1. Rezultatul acţiunii de a sări; salt. F Nume dat
mai multor probe sportive (în atletism, nataţie, schi etc.) în care concurentul
face un salt. 2. Spaţiu parcurs într-un salt. 3. Fig. Trecere bruscă de la o
idee la alta, de la o etapă, fază etc. la alta. F Schimbare, oscilaţie bruscă.
4. Omisiune (de litere, de pagini); trecere cu vederea. — Sări + suf. -tură.

SĂRMÁN, -Ă, sărmani, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Sărac (1). 2. (Înv.
şi reg.) Orfan. 3. (Adesea substantivat; exprimă compătimire faţă de cineva
sau de ceva) Biet, nenorocit, sărac (7). [Var.: (reg.) sărimán, -ă, sirimán, -ă,
sirmán, -ă adj.] — Din bg., sb. siromah, cu schimbare de suf.

SĂRMĂLÚŢĂ, sărmăluţe, s.f. Diminutiv al lui sarma. — Sarma + suf. -ăluţă.
SĂRMĂNÉL, -ÍCĂ, sărmănei, -ele, adj. (Pop.; adesea substantivat)

Diminutiv al lui sărman; sărmănuţ. — Sărman + suf. -el.
SĂRMĂNÚŢ, -Ă, sărmănuţi, -e, adj. (Pop.) Sărmănel. — Sărman + suf. -uţ.
SĂRSÁM s.n. v. ţarţam.
SĂRÚT, săruturi, s.n. Sărutare.  — Din săruta (derivat regresiv).
SĂRUTÁ, sărút, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A (se) atinge cu buzele în

semn de respect, de prietenie, de umilinţă sau ca o manifestare erotică; a
(se) pupa. G Expr. (Tranz.) Sărut mâna, formulă de salut sau de mulţumire
adresată unei femei sau unei persoane mai în vârstă. (Înv.) Sărut dreapta,
formulă de salut adresată preoţilor, domnitorilor, boierilor, mai rar unei
femei. — Lat. salutare.

SĂRUTÁRE, sărutări, s.f. Acţiunea de a (se) săruta şi rezultatul ei; sărut,
sărutat. — V. săruta.

SĂRUTÁT s.n. Sărutare. — V. săruta.
SĂSÉSC, -EÁSCĂ, săseşti, adj. Care aparţine saşilor1, privitor la saşi1.

— Sas1 + suf. -esc.
SĂSÉŞTE adv. În felul saşilor1, ca saşii1, în limba saşilor1. — Sas1 +

suf. -eşte.

SĂSÍME s.f. Populaţie săsească; mulţime de saşi1. — Sas1 + suf. -ime.
SĂSÍSM, săsisme, s.n. Particularitate, termen, construcţie etc. proprie

graiului saşilor împrumutată de alt grai şi neadaptată la sistemul acestuia. —
Sas1 + suf. -ism.

SĂSOÁICĂ, săsoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia
săsească. — Sas1 + suf. -oaică.

SĂTEÁN, săteni, s.m. Persoană care locuieşte într-un sat (şi are
îndeletniciri legate de mediul rural); ţăran. — Sat + suf. -ean.

SĂTEÁNCĂ, sătence, s.f. Femeie care locuieşte într-un sat (şi are
îndeletniciri legate de mediul rural); ţărancă. — Sătean + suf. -că.

SĂTÉSC, -EÁSCĂ, săteşti, adj. Care aparţine satului, privitor la sat,
specific satului; de sat, de la sat. — Sat + suf. -esc.

SĂTICÉL, săticele, s.n. (Pop.) Sătuleţ. — Sat + suf. -icel.
SĂTIŞÓR, sătişoare, s.n. (Rar) Sătuleţ. — Sat + suf. -işor.
SĂTMĂREÁN, -Ă, sătmăreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară

sau locuitor din municipiul sau judeţul Satu Mare. 2. Adj. Care aparţine
municipiului sau judeţului Satu Mare ori sătmărenilor (1), referitor la Satu
Mare ori la sătmăreni. — Satu Mare (n.pr.) + suf. -ean.

SĂTMĂREÁNCĂ, sătmărence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
muni cipiul sau judeţul Satu Mare. — Sătmărean + suf. -că.

SĂTÚC, sătucuri, s.n. Sătuleţ. — Sat + suf. -uc.
SĂTUCEÁN, sătucene, s.n. (Pop.) Sătuleţ. — Sătuc +suf. -ean.
SĂTÚL, -Ă, sătui, -le, adj. 1. Care şi-a potolit pe deplin foamea sau setea,

care s-a săturat; săturat. G (Substantivat) Sătulul nu crede celui flămând.
2. Fig. Satis făcut de ceva, mulţumit. 3. Fig. Care a ajuns la saturaţie, care
nu mai poate suporta; dezgustat, plictisit. — Lat. satulius.

SĂTULÉŢ, sătuleţe, s.n. Diminutiv al lui sat; sătuc, sătişor, săticel,
sătucean. — Sat + suf. uleţ.

SĂTURÁ, sátur, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A(-şi) potoli pe deplin foamea sau
setea, a (se) îndestula cu mâncare sau cu băutură. G Loc. adv. Pe săturate
= în cantitate suficientă pentru potolirea deplină a foamei sau a setei. 2. Fig.
A fi sau a face să fie pe deplin mulţumit, satisfăcut (de sau cu ceva). 3. Fig.
A fi sau a face să fie sătul, plictisit, dezgustat, scârbit de ceva sau de
cineva. — Lat. saturare.

SĂTURÁRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) sătura. — V. sătura.
SĂTURÁT, -Ă, săturaţi, -te, adj. 1. Care şi-a potolit pe deplin foamea sau

setea; sătul. 2. Fig. Ajuns la saturaţie, dezgustat, scârbit, plictisit de cineva
sau de ceva. — V. sătura.

SĂŢIÓS, -OÁSĂ, săţioşi, -oase, adj. (Despre alimente) Care satură; care
ţine de foame; hrănitor, nutritiv. [Pr.: -ţi-os] — Saţiu + suf. -os.

SĂU, SA, săi, sale, pron. pos., adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, „ai”,
„ale” când este pronume, când stă, ca adjectiv, pe lângă un substantiv
nearticulat sau când este separat de substantiv prin alt cuvânt) 1. Pron.
pos. (Înlocuieşte numele unui obiect posedat de cel despre care se
vorbeşte, precum şi numele acestuia) Costumul meu se aseamănă cu al
său. 2. Adj. pos. Care aparţine persoanei despre care se vorbeşte sau de
care această persoană este legată printr-o relaţie de propri etate. Cartea sa.
3. Pron. pos. (La m. pl.) Familia, rudele, prietenii etc. persoanei despre care
se vorbeşte; (la m. sg.) soţul persoanei despre care se vorbeşte. Au venit
ai săi la mine. 4. Adj. pos. Care arată o dependenţă, o filiaţie, o înrudire etc.
cu persoana despre care se vorbeşte. Sora sa. 5. Pron. pos. (La f. pl.)
Treburile, preocupările, obiceiurile, spusele persoanei despre care se
vorbeşte. Dintr-ale sale nu-l poate scoate nimeni. G Expr. (Pop.) A rămâne
(sau a fi) pe-a sa = a rămâne (sau a fi) aşa cum vrea el. 6. Adj. pos. Care
este spus, făcut, suportat etc. de cel despre care se vorbeşte. Durerea sa.
[Reg. şi fam., enclitic: -so, -su, -si] — Lat. *seus, *sa (= suus, sua).

SĂVÂRŞÍ, săvârşesc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a înfăptui, a îndeplini; a
comite. 2. Tranz. (Înv. şi reg.) A duce ceva la bun sfârşit, a termina cu bine.
3. Refl. (Înv. şi pop.) A muri. — Din sl. sŭvrŭšiti.

SĂVÂRŞÍRE s.f. Acţiunea de a (se) săvârşi şi rezultatul ei. — V. săvârşi.
SÂC interj. Cuvânt, de obicei repetat şi însoţit de gestul lovirii pumnilor

unul de altul, prin care cineva îşi exprimă satisfacţia răutăcioasă pentru un
necaz al altuia. [Var.: sic interj.] — Cf. tc. s i k.

SÂCÂÍ, sấcâi, vb. IV. 1. Tranz. A nu lăsa pe cineva în pace, a-l necăji
întruna; a bate la cap, a enerva, a agasa; a cicăli. 2. Refl. (Rar) A se mişca
mereu încoace şi încolo; a se fâţâi. — Sâc + suf. -âi.

SÂCÂIÁLĂ, sâcâieli, s.f. Faptul de a sâcâi; cicăleală. [Pr.: -câ-ia-] —
Sâcâi + suf. -eală.

SÂCÂIETÓR, -OÁRE adj. v. sâcâitor.
SÂCÂÍT, -Ă, sâcâiţi, -te, adj. (Rar) Greu de mulţumit; pisălog, cicălitor. —

V. sâcâi.
SÂCÂITÓR, -OÁRE, sâcâitori, -oare, adj. Care sâcâie, care enervează;

ener vant, supărător, agasant. [Pr.: -câ-i-. — Var.: (rar) sâcâietór, -oare adj.]
— Sâcâi + suf. -tor.
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SÂCRÉT, -EÁTĂ adj. v. secret.
SÂIÁLĂ s.f. v. sfială.
SẤMBĂTĂ, sâmbete, s.f., adv. 1. S.f. A şasea zi a săptămânii, care

urmează după vineri. G Sâmbâta Mare sau Sâmbăta Paştilor = sâmbăta
din ajunul duminicii Paştilor. Sâmbăta morţilor (sau a moşilor) = nume dat
anumitor sâmbete din an, în care se fac slujbe de pomenire şi pomeni
pentru morţi. G Expr. A purta (sau a ţine cuiva) sâmbetele = a duşmăni, a
pizmui, a urî pe cineva; a purta (cuiva) un gând rău, a căuta să facă rău
cuiva. A se duce pe apa sâmbetei = a se pierde, a se prăpădi, a se distruge.
2. Adv.: a) În sâmbăta (1) imediat precedentă sau următoare. b) (Mai ales
art.) Într-o zi de sâmbătă (1), în timpul zilei de sâmbătă. c) (Art.) În fiecare
sâmbătă (1). — Din sl. sonbota.

SÂMBOVÍN s.m. v. sâmbovină.
SÂMBOVÍNĂ, sâmbovine, s.f. Arbore înalt până la 20 m, cu coroană

largă, frunze lanceolate, flori verzi-gălbui care apar înainte de înfrunzire, şi
cu fructe comestibile, de forma unor cireşe mici; mierea-ursului (Celtis
australis). [Var.: sâmbovín s.m.] — Et. nec.

SÂMBRÁŞ, sâmbraşi, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care se însoţeşte cu
alta în vederea aratului sau a alcătuirii unei stâne pentru văratul oilor. —
Sâmbră + suf. -aş.

SẤMBRĂ, sâmbre s.f. (Înv. şi reg.) Asociaţie, tovărăşie. F Spec.
Întovărăşire în ve derea aratului sau a alcătuirii unei stâne pentru văratul
oilor. — Cf. magh. c i m b o r a.

SẤMBUR s.m. v. sâmbure.
SẤMBURE, sâmburi, s.m. 1. Parte din interiorul unor fructe, cu învelişul

lem nos, care conţine sămânţa; p. restr. partea moale a seminţei, care
conţine substanţa germinativă. F (Impr.) Sămânţă. 2. Fig. Parte centrală,
fundamentală, esenţială a unui lucru, a unei acţiuni; miez, inimă, nucleu;
p. ext. germen. F (Concr.) Grup restrâns de oameni care acţionează în
mod organizat şi care formează nucleul unei grupări mai mari. F Fig.
Esenţă, idee esenţială. 3. Fig. Părticică, fărâmă. [Var.: (rar) sấmbur s.m.] —
Cf. alb. s u m b u l l ,  t h u m b u l l .

SÂMBURÉL, sâmburei, s.m. Diminutiv al lui sâmbure. — Sâmbure + suf.
-el.

SÂMBURÓS, -OÁSĂ, sâmburoşi, -oase, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Despre
fructe) Care are (mulţi) sâmburi. 2. S.f. pl. Grup de pomi fructiferi ale căror
fructe sunt drupe. — Sâmbure + suf. -os.

SÂMZÂIÁNĂ s.f. v. sânziană.
SÂMZIÁNĂ s.f. v. sânziană.
SÂN, (1) sâni, s.m., (2, 3, 4, 5, 6, 7) sânuri, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele

două mamele ale femeii; piept. 2. Partea dinainte a corpului omenesc care
se află între cele două braţe şi care formează exteriorul bombat al pieptului;
piept, torace G Expr. A muri cu zilele-n sân = a muri înainte de vreme.
3. S.m. Parte a cămăşii sau a bluzei care acoperă pieptul; spaţiul dintre
piept şi cămaşă sau bluză (în care se pot ţine lucruri ca într-o pungă). G
Expr. A creşte (sau a încălzi, a ţine) şarpele în (sau la) sân = a ajuta, a
favoriza pe un nerecunoscător. A-i trece (cuiva) un şarpe (rece) prin sân =
a se înfiora de frică, de spaimă. A umbla (sau a fi etc.) cu crucea-n sân =
a) a fi bun, a fi cucernic, a fi evlavios; b) (ir.) a fi făţarnic, ipocrit. A fi (sau a
se afla, a trăi ca) în sânul lui Avram = a trăi bine, a fi fericit. A-şi scuipa (sau,
reg., a-şi stupi) în sân, gest prin care superstiţioşii cred că se pot feri de o
primejdie sau că le va trece frica. F P. anal. (Reg.) Fundul plasei sau al
năvodului, în formă de buzunar larg, în care se adună peştele. 4. S.n. Locul
din corpul femeii unde se formează şi în care este purtat fătul; pântece.
5. S.n. Piept, inimă (socotite ca sediu al sentimentelor); suflet. 6. S.n. Fig.
Parte interioară, parte centrală; interior, mijloc, centru, miez. Sânul
pământului. 7. S.n. Fig. (Geogr.; înv.) Golf2. [Var.: (înv. şi reg.) sin s.m. şi
n.] — Lat. sinus.

SÂNEÁŢĂ, sâneţe, s.f. Puşcă primitivă cu cremene. [Var.: săneáţă s.f.,
sânéţ s.n.] — Din sl. svinĭcĭ „plumb”.

SÂNÉŢ s.n. v. sâneaţă.
SẤNGE, (5) sângiuri, s.n. 1. Substanţă lichidă de culoare roşie, compusă

din plasmă şi din globule (albe şi roşii), care circulă prin vene şi artere,
asigurând nutriţia şi oxigenarea organismului la animalele superioare. G
Animal cu sânge rece = animal (peşte, reptilă, batracian şi nevertebrat) la
care temperatura corpului se schimbă în funcţie de temperatura mediului
înconjurător. Frate de sânge = frate de la acelaşi tată şi de la aceeaşi
mamă; frate bun. Legături de sânge = rudenie. Glasul sângelui = înclinare
firească (şi instinctivă) de dragoste pentru familie, pentru o rudă apropiată.
G Loc. adj. De sânge = a) de culoare roşie; b) (despre la crimi) de durere,
de supărare mare; c) de neam, de familie bună, aleasă. În sânge = (despre
fripturi) care a rămas puţin crud, care îşi păstrează încă sângele. G Loc.
adj. şi adv. Cu sânge rece = fără emoţie; calm, liniştit. Cu sânge iute = fără
stăpânire, impulsiv. Cu (sau de) sânge albastru = de neam mare, ales;

nobil. G Loc. adv. La sânge = extrem de aspru, de drastic; până la
distrugere. G Expr. A scuipa (cu) sânge = a avea hemoptizie. A lăsa (sau a
lua) cuiva sânge = a scoate cuiva o cantitate de sânge (în scop terapeutic).
A da sânge = a lăsa să i se scoată o cantitate de sânge (în mod terapeutic
sau pentru a fi folosit în transfuzii). A avea sânge în vine = a fi energic. A i
se urca (sau a-i năvăli, a i se sui, a-i da etc.) (cuiva) sângele în obraz (sau
la cap, în faţă) = a) a se înroşi din cauza unei emoţii puternice sau din
cauza unei boli etc.; b) a se înfuria. A nu mai avea (nici)o picătură de sânge
în obraz = a fi palid din cauza bolii; a păli de emoţie, de frică etc. A-i îngheţa
(cuiva) sângele în vine sau a îngheţa sângele (în cineva) = a se speria, a fi
cuprins de groază, a înlemni de spaimă. A fierbe (sau a clocoti) sângele (în
cineva) = a se înfierbânta din cauza mâniei, a supărării etc. A-şi face (sau
a-i face cuiva) sânge rău = a (se) supăra foarte tare, a (se) enerva. A nu
curge (sau a nu ieşi) sânge din inimă (sau din cineva), se spune pentru a
arăta că cineva este foarte supărat. A avea (ceva) în sânge = a fi obişnuit
cu ceva; a avea ceva înnăscut. A bate (sau a zgâria) până la sânge = a
bate (sau a zgâria) tare (până când curge sânge). A umple de sânge = a
bate foarte tare, crunt. A suge sângele cuiva = a chinui, a oprima; a ex -
ploata. Sânge nevinovat, se spune despre cel ucis fără nicio vină. Vărsare
de sânge = omor în masă, măcel. A vărsa sânge = a omorî. A fi setos (sau
dornic, iubitor) de sânge sau a fi omul sângelui = a fi crud, a fi ucigaş. A se
scălda în sânge sau a se adăpa cu sânge = a omorî (în masă) din cruzime.
A avea mâinile pătate de sânge = a fi vino vat de o crimă. A face să curgă
sânge = a fi pricina unui război, a unei încăierări sân geroase. A-şi da (sau
a-şi vărsa) sângele (pentru cineva sau ceva) = a suferi sau a-şi da viaţa
(pentru cineva sau ceva). 2. Fig. Obârşie; p. ext. familie, neam; proge nitură.
3. Fig. Soi, rasă (de animale). 4. Compuse: sânge-de-nouă-fraţi sau
sângele-dracului, sângele-zmeului = produs vegetal răşinos, de culoare
roşie, recoltat din fructele unui arbore din familia palmierilor şi care, arzând,
răspândeşte un miros plăcut; sângele-voinicului = a) plantă agăţătoare din
familia leguminoaselor, cu flori roşii, violete sau albe (Lathyrus adoratus);
b) numele a două specii de plante erbacee de munte din familia orhideelor,
cu frunze înguste, alungite, îndreptate în sus, cu miros plăcut de vanilie,
dintre care una cu flori mici de culoare roşie-purpurie (Nigritella rubra), iar
cealaltă cu flori de culoare purpu riu-întunecat (Nigritella nigra). 5. (Înv.; la
pl.) Omoruri, crime. 6. (Pop.) Nume dat unei boli a vitelor (care le face să
sângereze). — Lat. sanguis.

SÂNGEÁC s.n. v. sangiac.
SÂNGEÁCĂ s.f. v. sângeapă.
SÂNGEÁP s.n. v. sângeapă.
SÂNGEÁPĂ, sângepe, s.f. (Reg.) Cinzeacă. [Var.: sângeáp s.n.,

sângeácă s.f.] — Din cinzeacă (modificat după sânge + apă).
SẤNGER, sângeri, s.m. Arbust cu ramuri drepte, roşii toamna şi iarna, cu

frun zele de obicei ovale, vara verzi şi toamna roşii, cu flori albe şi fructe
drupe negre (Cornus sanguinea). — Din sângera (derivat regresiv).

SÂNGERÁ, sângerez, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A pierde sau a face să
piardă sânge; a fi rănit sau a răni. G Expr. A-i sângera (cuiva) inima = a fi
îndurerat, a suferi sau a îndurera pe cineva, a-l face să sufere. F Intranz.
(Despre răni) A lăsa să curgă sânge. F Intranz. Fig. A se osteni foarte mult;
a se chinui; a suferi, a îndura multe. 2. Tranz. A efectua o sângerare (2).
3. Intranz. Fig. (Despre cer) A se înroşi, a deveni roşu. 4. In tranz. şi refl.
(Pop.; despre vite) A se îmbolnăvi de sânge (6). [Prez. ind. şi: (reg.) sấnger]
— Lat. sanguinare.

SÂNGERÁRE, sângerări, s.f. 1. Faptul de a sângera; sângerat1,
sângerătură. F Vărsare de sânge. 2. Proces tehnologic de recoltare a
sângelui animalelor sacri ficate (la abator) pentru a fi valorificat. 3. (Tehn.)
Operaţie de găurire a unei ancore de lemn pentru a lăsa să se scurgă apa
din ea. — V. sângera.

SÂNGERÁT1 s.n. Sângerare. — V. sângera.
SÂNGERÁT2, -Ă, sângeraţi, -te, adj. 1. Plin de sânge; care sângerează (1);

însân gerat. F (Despre ochi) Injectat, congestionat. F Fig. Îndurerat. 2. (Reg.;
despre îm bră că  minte, obiecte etc.) Pătat de sânge, plin de sânge. F
Amestecat cu sânge. Apă sângerată. 3. Fig. De culoarea sângelui; roşu-
aprins, sângeriu, sângeros (4). 4. (Pop.; despre vite) Care este bolnav de
sânge (6). — V. sângera.

SÂNGERÁTIC, -Ă, sângeratici, -ce, adj. (Înv.) Sângeros (1). F (Despre
eveni mente, întâmplări) Însoţit de vărsări de sânge; plin de cruzime,
sângeros. — Sângera + suf. -atic.

SÂNGERĂTÓR, -OÁRE, sângerători, -oare, adj. (Rar) Care sângerează.
— Sângera + suf. -ător.

SÂNGERĂTÚRĂ, sângerături, s.f. Sângerare. — Sângera + suf. -ătură.
SÂNGERẤND, -Ă, sângerânzi, -de, adj. Care sângerează, din care curge

sânge. — V. sângera.
SÂNGERÉTE, sângereţi, s.m. (Reg.) Preparat alimentar sub formă de

cârnat umplut şi cu sânge. — Sângera + suf. -ete.
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SÂNGERÍU, -ÍE, sângerii, adj. De culoarea sângelui, roşu (ca sângele);
sângerat2 (3), sângeros (4). — Sânger + suf. -iu.

SÂNGERÓS, -OASĂ, sângeroşi, -oase, adj. 1. (Despre oameni şi
manifestările lor) Gata de a vărsa sânge; crud, fioros, nemilos, crunt,
sângeratic. F (Despre evenimente) Însoţit de măceluri; plin de cruzime.
2. (Rar: despre oameni) Care are mult sânge; cu temperament sangvin.
3. (Rar) Care sângerează, plin de sânge. F (Despre ochi) Injectat,
congestionat. 4. Fig. Roşu (ca sângele); sângeriu, sângerat2 (3). — Lat.
sanguinosus.

SÂNGIÓS, -OÁSĂ, sângioşi, -oase, adj. (Înv. şi reg.) 1. Plin de sânge (1).
2. Fig. Care se înfurie repede. — Sânge + suf. -os.

SÂNNICOLEÁN, -Ă, sânnicoleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din oraşul Sânnicolau Mare. 2. Adj. Care aparţine oraşului
Sânnicolau Mare sau sânnicolenilor (1), referitor la Sânnicolau Mare ori la
sânnicoleni. — Sânnicolau Mare (n.pr.) + suf. -ean.

SÂNNICOLEÁNCĂ, sânnicolence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din oraşul Sânnicolau Mare. — Sânnicolean + suf. -că.

SÂNIŞÓR, sânişori, s.m. Diminutiv al lui sân (1). — Sân + suf. -işor.
SÂNT, -Ă, sânţi, -te, adj., s.m. şi f. (Pop.) Sfânt. — Lat. sanctus.
SÂNTULÉŢ, sântuleţi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui sânt. — Sânt + suf. -uleţ.
SÂNZIÁNĂ, sânziene, s.f. 1. (Bot.; mai ales la pl.) Numele a trei specii de

plante erbacee: a) drăgaică; b) (şi în sintagma sânziene albe) plantă
erbacee cu frunze lanceolate dispuse în formă de rozetă şi cu flori albe
(Galium mollugo); c) mică plantă erbacee cu flori albe (Galium
rotundifolium). 2. (La pl.) Numele popular al sărbă torii creştine celebrate la
24 iunie; Drăgaică. 3. (La pl.) Iele. [Pr.: -zi-a-. — Var.: (reg.) sâmziánă,
sâmzâiánă s.f.] — Lat. sanctus dies Johannis.

SÂRB, -Ă, sârbi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din popu -
laţia Serbiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Serbiei sau
sârbilor (1), privitor la Serbia ori la sârbi; sârbesc. F (Substantivat, f.) Limba
sârbă. — Din sb. srb.

SẤRBĂ, sârbe, s.f. (Mai ales art.) Numele unui dans popular românesc,
răspândit în toată ţara, cu ritm foarte vioi, care se joacă de obicei cu
dansatorii prinşi în cerc; melodie după care se execută acest dans. — Sârb
+ suf. -ă.

SÂRBÉSC, -EÁSCĂ, sârbeşti, adj. Care este specific, propriu sârbilor;
provenit din Serbia; sârb. G Tocană sârbească = mâncare preparată din
ardei (gras) cu diferite zarzavaturi şi orez. — Sârb + suf. -esc.

SÂRBÉŞTE adv. Ca sârbii; în limba sârbă. — Sârb + suf. -eşte.
SÂRBÍSM, sârbisme, s.n. Cuvânt, expresie împrumutate de o limbă din

limba sârbă (şi neasimilate). — Sârb + suf. -ism.
SÂRBOÁICĂ, sârboaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia Serbiei

sau este originară de acolo — Sârb + suf. -oaică.
SÂRBO-CROAT, -Ă, sârbo-croaţi, -te, adj. Care aparţine, care este

caracteristic deopotrivă Serbiei şi Croaţiei, referitor la Serbia şi Croaţia în
aceeaşi măsură. F (Substantivat, f.) Nume dat limbii sârbe vorbite în fostul
spaţiu iugoslav. — Sârb + croat.

SÂRG s.n. (Pop.; în loc. adv.) Cu (sau, reg., de, în) sârg = repede, iute;
îndată, imediat. — Din magh. sürgös „grăbit”.

SÂRGHÍE, sârghii, s.f. (Reg.) Tarabă. — Din tc. sergı.
SÂRGUÍ, sârguiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A-şi da silinţa, a se strădui. —

Sârg + suf. -ui.
SÂRGUINCIÓS, -OÁSĂ, sârguincioşi, -oase, adj. Sârguitor. [Pr.: -gu-in-]

— Sârguinţă + suf. -ios.
SÂRGUÍNŢĂ s.f. Strădanie, străduinţă, silinţă; hărnicie, râvnă, zel. —

Sârgui + suf. -inţă.
SÂRGUITÓR, -OÁRE, sârguitori, -oare, adj. Silitor, harnic, activ;

sârguincios. [Pr.: -gu-i-] — Sârgui + suf. -tor.
SÂRMÁN, -Ă adj. v. sărman.
SẤRMĂ, sârme, s.f. I. 1. Fir metalic (de oţel, de aramă, de aluminiu etc.)

a cărui secţiune are dimensiunile transversale mai mici de 16 mm. G
Sârmă de parchet = sârmă de oţel cu muchii ascuţite, în forma unui
ghemotoc, folosită la curăţarea parchetelor. 2. (Înv.) Fir de metal preţios.
II. (Iht.) Plevuşcă. — Din ngr. sârma, tc. sârma.

SÂRMÓS, -OÁSĂ, sârmoşi, -oase, adj. (Rar) Care seamănă cu sârma;
aspru, ţeapăn. G Fox sârmos = soi de câine din rasa foxterierilor, care are
părul aspru. — Sârmă + suf. -os.

SÂRMULÍŢĂ, sârmuliţe, s.f. 1. Diminutiv al lui sârmă (I 1); sârmă mică,
sârmă subţire; sârmuşoară. 2. (Bot.) Orzoaică-de-baltă. — Sârmă + suf. -uliţă.

SÂRMUŞOÁRĂ, sârmuşoare, s.f. (Reg.) Sârmuliţă. — Sârmă + suf. -uşoară.
SÂSÂÍ, sấsâi, vb. IV. Intranz. 1. (Mai ales despre gâşte, şerpi) A scoate

un sunet asemănător unui „s” prelungit. F (Despre lemne ude care ard) A
produce un sunet şuierător din cauza apei evaporate în timpul arderii; a

fâsâi. 2. (Despre oameni) A vorbi defectuos pronunţând „s” în loc de „ş” sau
deformând unele sunete; a vorbi peltic. — Formaţie onomatopeică.

SÂSÂIÁC, sâsâiace, s.n. (Reg.) Un fel de hambar construit din scânduri
sau din nuiele împletite şi folosit pentru păstrarea cerealelor. — Din ucr.
susik, rus. susek, magh. szuszék.

SÂSÂIÁLĂ, sâsâieli, s.f. (Rar) Sâsâire. — Sâsâi + suf. -eală.
SÂSÂÍRE, sâsâiri, s.f. Faptul de a sâsâi; sâsâit1. — V. sâsâi.
SÂSÂÍT1 s.n. Sâsâire. F Sunet caracteristic, asemănător cu un „s”

prelungit, pe care îl scot unele animale sau păsări, ca şarpele, gâsca;
sâsâitură; p. gener. orice sunet asemănător. — V. sâsâi.

SÂSÂÍT2, -Ă, sâsâiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care sâsâie; (despre
cuvinte) pro nunţat defectuos prin deformarea unor sunete (mai ales prin
deformarea sune tului „ş”, pronunţat ca „s”). G (Adverbial) Vorbeşte sâsâit.
— V. sâsâi.

SÂSÂITÚRĂ, sâsâituri, s.f. Sunet carcteristic scos de şerpi, gâşte etc.;
sâsâit1. F Sunet rezultat din rostirea repetată a interjecţiei „ss!” (cu scopul
de a obţine linişte). [Pr.: -sâ-i-] — Sâsâi + suf. -tură.

SCÁBIE s.f. Boală parazitară a pielii, la oameni şi la animale, produsă de
un artropod, care se manifestă prin mâncărime, iritaţii, căderea părului etc.;
râie. — Din lat. scabies.

SCABIÓS, -OÁSĂ, scabioşi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Bolnav
de scabie; râios. 2. Care ţine de scabie, privitor la scabie. [Pr.: -bi-os] — Din
fr. scabieux.

SCABRÓS, -OÁSĂ, scabroşi, -oase, adj. Necuviincios, indecent;
neruşinat, mur dar, scârbos. — Din fr. scabreux.

SCABROZITÁTE, (2) scabrozităţi, s.f. 1. (Livr. ) Însuşirea a ceea ce este
sca bros. 2. Vorbă, atitudine, faptă scabroasă. — Din fr. scabrosité.

SCADÉNT, -Ă, scadenţi, -te, adj. (Despre datorii, obligaţii etc.) Ajuns la
termenul prevăzut; care expiră, care trebuie onorat. — Din scadenţă
(derivat regresiv).

SCADENŢÁR, scadenţare, s.n. Registru în care se înscriu termenele de
plată ale poliţelor. — Din it. scadenzario.

SCADÉNŢĂ, scadenţe, s.f. Termen de plată, soroc; expirare a datei la
care trebuie onorată o datorie, o obligaţie. F P. gener. Termen până la care
cineva este obligat să facă ceva. — Din it. scadenza.

SCADRÓN s.n. v. escadron.
SCAFANDRIÉR, -Ă, scafandrieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Scafandru (1).

[Pr.: -dri-er] — Din fr. scaphandrier.
SCAFÁNDRU, (1) scafandri, s.m., (2) scafandre, s.n. 1. S.m. Persoană

specia li zată în lucrări sub apă cu ajutorul unui aparataj special; scafandrier.
2. S.n. Cos tum special, impermeabil, închis ermetic, prevăzut cu aparat
respirator, cu care se îmbracă scafandrii (1) când coboară sub apă, aviatorii
care zboară la altitudini mari şi cosmonauţii. — Din fr. scaphandre.

SCÁFĂ, scafe, s.f. 1. Căuş. F Strachină (mare) de lemn scobit; găvan.
2. (Arhit.) Suprafaţă curbă sau cu muluri care face racordarea între pereţii
şi tavanul unei încăperi sau între pereţi şi podea. 3. Piesă (de ceramică, din
beton etc.) cu care se execută scafele (2). — Din ngr. scáfi.

SCAFOÍD, scafoide, s.n. (Anat.) Unul dintre cele şapte oase ale labei
piciorului. G (Adjectival) Os scafoid. — Din fr. scaphoïde.

SCAFOIDÍTĂ, scafoidite, s.f. Inflamaţie a osului scafoid. [Pr.: -fo-i-] — Din
fr. scaphoïdite.

SCAI1, scai, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu frunze
ghim poase şi cu fructe globuloase înconjurate de ghimpi îndoiţi la vârf, care
se agaţă de haine, de lâna oilor etc.; p. restr. fructul înconjurat de ghimpi al
acestor plante. G Expr. (Şi adverbial) A se ţine scai (de cineva) sau a se
ţine (de cineva) ca scaiul (de oaie) = a nu lăsa pe cineva în pace, a urmări
(pe cineva) pretutindeni. G Com puse: scai-vânăt = plantă erbacee cu
frunzele dinţate şi cu flori violacee dispuse în capitule (Eryngium planum);
scaiul-dracului = plantă erbacee cu frunzele spinoase şi cu flori albastre-
verzui (Eryngium campestre); scai-mărunt = turiţă. — Din sb. čkalj.

SCAI2 s.n. Imitaţie de piele făcută din material plastic, maleabilă şi
rezistentă la schimbările de temperatură. — Et. nec.

SCAIÉTE, scaieţi, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu
frunzele sau capitulele ghimpoase, dintre care cea mai cunoscută are flori
roşii-purpurii; ciulin (Carduus nutans). [Pr.: sca-ie-] — Scai1 + suf. -ete.

SCALÁR1, scalari, s.m. Peşte originar din America de Sud, cu reflexe
aurii şi brune, brăzdat de dungi transversale negre sau gri, folosit ca peşte
de acvariu (Pteraphyllum scalare). — Din fr. scalaire.

SCALÁR2, -Ă, scalari, -e, adj., s.m. (Mărime) care are o valoare
determinată printr-o unitate de măsură şi printr-un număr real. — Din germ.
Scalar, fr. scalaire.

SCALARIFÓRM, -Ă, scalariforimi, -e, adj. În formă de scară (I 1). — Din
fr. scalariforme.
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SCÁLĂ, scale, s.f. Placă gradată montată la aparatele de radio, pe care
se pot urmări, cu ajutorul unui indicator, posturile sau lungimea de undă pe
care funcţionează aparatul la un moment dat. — Din it. scala.

SCALD, scalzi, s.m. Nume dat vechilor poeţi nordici, mai ales islandezi.
— Din fr. scalde.

SCÁLDĂ, scalde, s.f. (Pop.) 1. Loc de scăldat; scăldătoare. 2. Vas mare
pentru îmbăiat; cadă. — Din scălda (derivat regresiv).

SCALÉN, -Ă, scaleni, -e, adj. 1. (În sintagma) Triunghi scalen = triunghi
care are laturile neegale. 2. (În sintagma) Muşchi scalen (şi substantivat,
m.) = fiecare dintre cei trei muşchi egali, în formă de triunghi scalen, situaţi
în regiunea cervicală laterală. — Din fr. scalène, lat. scalenus.

SCALIÓLĂ, scaliole, s.f. (Constr.) Placă uşoară folosită la realizarea
pereţilor interiori în construcţiile cu elemente prefabricate. — Din it., fr.
scagliola.

SCALP, scalpuri, s.n. 1. Piele a capului uman împreună cu părul, smulsă
de pe craniu în urma unui accident sau desprinsă cu un instrument ascuţit.
2. Scalpare. — Din fr. scalp.

SCALPÁ, scalpez, vb. I. Tranz. A desprinde, a jupui pielea craniului
uman, a lua scalpul cuiva. — Din fr. scalper.

SCALPÁRE, scalpări, s.f. Acţiunea de a scalpa şi rezultatul ei; scalp (2).
— V. scalpa.

SCALPÉL, scalpele, s.n. (Adesea fig.) Cuţitaş cu lamă ascuţită, curbă, cu
unul sau cu două tăişuri, folosit la disecţiile anatomice şi în chirurgie. [Pl. şi:
scalpeluri] — Din fr. scalpel.

SCAMATÓR, scamatori, s.m. Actor de circ care face scamatorii;
prestidigitator, boscar. — Cf. fr. e s c a m o t e u r.

SCAMATORÍE, scamatorii, s.f. Faptă, acţiune aparent miraculoasă,
făcută de scamator, bazată pe iluzii optice create de dibăcia şi de
rapiditatea gesturilor aces tuia, de agerimea mâinilor lui etc.; arta de a face
astfel de fapte, acţiuni; presti digi taţie, boscărie. F Fig. Mistificare,
înşelăciune, potlogărie. — Scamator + suf. -ie.

SCÁMĂ, scame, s.f. 1. Fir subţire şi scurt, destrămat dintr-o ţesătură (de
bum bac, de lână sau de mătase). F (Cu sens colectiv) Fibre textile foarte
scurte şi sub ţiri, rezultate în cursul proceselor tehnologice din filaturi,
întrebuinţate în scopuri industriale (ca straturi termoizolatoare, la fabricarea
vatei medicinale etc.). 2. (Înv.; cu sens colectiv) Fire destrămate dintr-o
pânză uzată, scămoşate şi folosite la pansamente, în loc de vată sau de
tifon. 3. (La pl.) Puf al unor plante. — Et. nec. Cf. lat. s q u a m a .

SCAMONÉE, scamonee, s.f. 1. Plantă din Asia Mică, cu frunze
triunghiulare şi cu flori galbene (Convulvulus scammonea). 2. Suc răşinos
extras din rădăcina acestei plante şi folosit în medicină. [Pr.: -ne-e] — Din
fr. scammonée, lat. scammonea.

SCAMOTÁ vb. I v. escamota.
SCÁMPOLO, scampolouri, s.n. (Rar) Bluză de damă, confecţionată din

tricot, având la gât o deschizătură, prevăzută cu nasturi sau fermoar. — Din
it. scampolo „cupon”.

SCANÁ, scanez, vb. I. Tranz. 1. (Med.) A explora cu ajutorul unui scaner.
2. (In form.) A reproduce imagini sau texte cu ajutorul unui scaner. — Din
engl. scan.

SCANÁRE, scanări, s.f. Acţiunea de a scana. — V. scana.
SCANDÁ, scandez, vb. I. Tranz. A recita un vers (de obicei grec sau

latin), des com punându-l în diferitele sale unităţi metrice sau silabice;
p. gener. a citi, a vorbi sau a recita accentuând fiecare cuvânt, fiecare
silabă. F A citi o frază muzicală accentuând timpii tari. — Din fr. scander.

SCANDÁL, scandaluri, s.n. 1. Zarvă, vâlvă produsă de o faptă
reprobabilă, ruşi noasă; indignare, revoltă provocată de o asemenea faptă.
F Zgomot mare, gălăgie, tărăboi. G Expr. (Fam.) A face cuiva scandal = a
mustra aspru, a certa pe cineva cu vorbe aspre pe ton ridicat. 2. Întâmplare
care tulbură ordinea publică; faptă urâtă, ruşinoasă, care provoacă
indignare. F Situaţie ruşinoasă; ruşine. — Din fr. scandale, lat. scandalum.

SCANDALAGIOÁICĂ, scandalagioaice, s.f. Femeie care are obiceiul să
facă scandal, căreia îi place scandalul. — Scandalagiu + suf. -oaică.

SCANDALAGÍU, scandalagii, s.m. Bărbat care obişnuieşte să facă
scandal, căruia îi place scandalul. — Scandal + suf. -agiu.

SCANDALIZÁ, scandalizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) indigna, a (se)
revolta în faţa unei fapte ruşinoase, a unui abuz, a unei nedreptăţi etc. —
Din fr. scandaliser, lat. scandalizare.

SCANDALIZÁRE s.f. Faptul de a (se) scandaliza; indignare, revoltă
provocată de o faptă scandaloasă. — V. scandaliza.

SCANDALIZÁT, -Ă, scandalizaţi, -te, adj. (Despre oameni) Indignat,
revoltat de o faptă scandaloasă; (despre manifestările oamenilor) care
denotă scandalizare. — V. scandaliza. 

SCANDALÓS, -OÁSĂ, scandaloşi, -oase, adj. Care provoacă sau este de
natură să provoace indignare; ruşinos, revoltător. — Din fr. scandaleux.

SCANDÁRE, scandări, s.f. 1. Acţiunea de a scanda. 2. Tulburare
funcţională a vorbirii, constând în disocierea cuvintelor în silabe. — V.
scanda.

SCANDINÁV, -Ă, scandinavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din una dintre populaţiile Scandinaviei sau este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine Scandinaviei sau scandinavilor (1), privitor la
Scandinavia ori la scandinavi. — Din fr. scandinave.

SCANDINÁVIC, -Ă, scandinavici, -ce, adj. Scandinav (2). — Din germ.
scandinavisch.

SCÁNDIU s.n. Element chimic, metal din grupa pământurilor rare,
alb-cenuşiu cu luciu metalic, care se găseşte în natură sub formă de oxid.
— Din fr. scandium, germ. Skandium.

SCÁNER, scanere, s.n. Aparat folosit în diferite sisteme de investigaţie
pentru explorarea amănunţită punct cu punct. [Scris şi: scanner] — Din
engl., fr. scanner.

SCAP, scapi, s.m. (Bot.) Tijă florală de obicei lipsită de frunze; peduncul.
— Din fr. scape.

SCÁPĂR s.n. Scăpărare. — Din scăpăra (derivat regresiv).
SCÁPĂT s.n. (Rar) Apus, asfinţit (al Soarelui). — Din scăpăta (derivat

regresiv).
SCAPÉT, scapeţi, s.m. Bărbat care a fost castrat. F Spec. Membru al

unei secte religioase creştine ai cărei adepţi se supuneau castrării. — Din
rus. sckopeţ.

SCAPOLÍT, scapolite, s.m. Mineral amorf, incolor sau opac, rezultat din
unirea unui silicat de calciu cu unul de aluminiu, care se întâlneşte în unele
roci vulcanice. — Din fr. scapolite.

SCÁPUL, scapule, s.n. (Bot.) Tip de tulpină aeriană lungă, terminată cu
o inflorescenţă, cu frunze prinse la noduri şi formând o rozetă. — Din fr.
scapule.

SCAPULÁR, -Ă, scapulari, -e, adj. Care aparţine umărului, privitor la
umăr, din regiunea umărului. — Din fr. scapulaire.

SCÁPULĂ, scapule, s.f. Os lat care, împreună cu clavicula şi cu
humerusul, constituie umărul; omoplat. — Din lat. scapula.

SCARABÉU, scarabei, s.m. 1. Insectă din ordinul coleopterelor, cu corpul
lat şi turtit, de culoare neagră, cu capul şi cu picioarele dinţate, care se
hrăneşte cu excremente (Scarabeus sacer). 2. Pecete, piatră gravată,
bijuterie care înfăţişează un scarabeu (1). — Din fr. scarabée, lat.
scarabaeus.

SCARAÓSCHI s.m. v. scaraoţchi.
SCARAÓŢCHI s.m. (Pop. şi fam.) Denumire dată căpeteniei dracilor;

tartor. [Var.: scaraóschi s.m.] — Din sl. [Iuda] Iskariotĭskŭ.
SCÁRĂ, scări, s.f. I. 1. Obiect (de lemn, de fier, de frânghie etc.) alcătuit

din două părţi laterale lungi şi paralele, unite prin piese paralele aşezate
transversal la distanţe egale şi servind pentru a urca şi a coborî la alt nivel.
G Scară de pisică = scară flexibilă formată din două parâme care susţin
trepte de lemn, folosită în navigaţie. Scara-pisicii = spaţiu alb format în textul
cules în urma spaţierilor neregulate. G Expr. Scara cerului, se spune, în
glumă, despre un om foarte înalt. G Compus: (Bot.) Scara-Domnului =
plantă erbacee din regiunea muntoasă cu flori albastre sau albe
(Polemonium coeruleum). 2. Element de construcţie alcătuit dintr-un şir de
trepte de lemn, marmură, piatră etc. (cu balustradă), servind pentru
comunicarea între etaje, între o clădire şi exteriorul ei etc.; (la pl.) trepte. G
Scară rulantă = scară cu trepte mobile montate pe o bandă rulantă;
escalator. F Treaptă sau şir de trepte la un vehicul, servind la urcare şi la
coborâre. 3. Fiecare dintre cele două inele prinse de o parte şi de alta a şeii,
în care călăreţul îşi sprijină piciorul. II. 1. Succe siune, şir, serie ordonată de
ele mente (mărimi, cifre etc.) aşezate în ordine cres cân dă, descrescândă
sau cronologică, servind la stabilirea valorii a ceva. G Scara fiin ţelor (sau
vieţuitoarelor) = şirul neîntrerupt al fiinţelor, organizate de la cele mai
simple până la cele mai evoluate. Scara durităţii (sau de duritate) =
succesiunea progresivă a durităţii celor zece minerale adoptate ca etalon al
gradului de duritate. Scară muzicală = succesiune a sunetelor muzicale,
cuprinzând aproximativ opt octave. (Tel.) Scară de gri = scară (II 1) care
reprezintă variaţia luminaţiei în mai multe trepte între nivelul de alb şi nivelul
de negru, folosită pentru controlul şi re gla jul sistemelor de televiziune. F
(Înv.) Tablă de materii, index. F Ierarhia condi ţi ilor, a stărilor, a rangurilor
sociale. F Ierar hia manifestărilor şi a valorilor mo rale şi spirituale. 2. Serie
de diviziuni la unele aparate şi instrumente (termo me tru, baro metru etc.),
formând o linie gradată, cu ajutorul căreia se face determinarea unei mărimi
prin deplasarea unei părţi mobile. 3. Linie gradată care reproduce în mic
unităţile de măsură şi care serveşte la măsurarea distanţelor sau a cantităţilor
cuprinse într-o hartă, într-un plan, într-un desen. F Raport constant între
dimen siunile repro duse pe o hartă, un desen etc. şi cele reale. G Loc. adj. şi
adv. La scară = într-un raport anumit şi constant faţă de realitate. G Expr. A
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reduce la scară = a reprezenta un obiect reducându-i dimensiunile, dar
păstrând un raport constant al acestor dimensiuni faţă de realitate. 4. (În
expr.) Pe (o) scară întinsă (sau largă) = în măsură mare, în proporţii mari.
5. Fig. Măsură, proporţie. — Lat. scala (cu unele sensuri după fr. échelle).

SCARIFICÁ, scarífic, vb. I. 1. A afâna pământul cu ajutorul scarificatorului.
2. A scormoni suprafaţa unui teren sau a unei şosele în refacere, pentru a
uşura înde părtarea pământului, a pietrelor etc. sau pentru a asigura o bună
legătură între mate rialul nou şi cel vechi. 3. A cresta superficial pielea unui
bolnav, provocând o uşoară sânge rare în scop terapeutic sau pentru a
introduce un medicament, un vaccin, pentru a face o analiză etc. — Din fr.
scarifier, lat. scarificare.

SCARIFICÁRE, scarificări, s.f. Acţiunea de a scarifica şi rezultatul ei;
scarificaţie. — V. scarifica.

SCARIFICÁT, -Ă, scarificaţi, -te, adj. (Agr.; despre sol) Care a suferit o
scarifi care. — V. scarifica.

SCARIFICATÓR, scarificatoare, s.n. 1. Maşină agricolă prevăzută cu mai
multe cuţite subţiri dispuse vertical, care serveşte la afânarea pământului
cu scopul de a asigura pătrunderea aerului la rădăcina plantelor. 2. Maşină
rutieră prevăzută cu colţi de oţel, cu ajutorul căreia se scormoneşte
suprafaţa unui teren sau a unei şosele în refacere pentru a uşura
executarea lucrărilor ulterioare. 3. Instrument medical format din mai multe
lame tăioase acţionate de un resort, folosit pentru crestarea superficială a
pielii în scopuri terapeutice, pentru vaccinări etc. — Din fr. scarificateur.

SCARIFICÁŢIE, scarificaţii, s.f. Scarificare. — Din fr. scarification, lat.
scarificatio, -onis.

SCARLATINĂ, scarlatine, s.f. Boală infecţioasă, contagioasă şi
epidemică (mai ales la copii), care se manifestă prin febră, dureri de gât şi
o erupţie roşie pe tot corpul, urmată de descuamare. — Din fr. scarlatine.

SCARLATINÓS, -OÁSĂ, scarlatinoşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
ţine de scarlatină, privitor la scarlatină. 2. S.m. şi f. Persoană bolnavă de
scarlatină. — Din fr. scarlatineux.

SCARP, scarpi, s.m. (Înv.) Pantof de damă uşor; pantof de casă. — Din
it. scarpa.

SCATÍU, scatii, s.m. Pasăre cântătoare mică, foarte vioaie, cu ciocul
puternic, penele verzi-gălbui, cenuşii pe spate, iar pe aripi cu două dungi
negre (Carduelis spinus). — Din ngr. skathi.

SCATOÁLCĂ, scatoalce, s.f. (Fam.) Lovitură dată cuiva cu palma sau cu
dosul mâinii; p. gener. bătaie. — Din rus. şkatulka.

SCATOFÁG, -Ă, scatofagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Med.) Coprofag. — Din fr.
scatophage.

SCATOFAGÍE s.f. (Med.) Coprofagie. — Din fr. scatophagie.
SCATÓL s.n. Substanţă care rezultă din descompunerea proteinelor în

intestinul gros al mamiferelor. — Din fr. scatol.
SCATOLÓGIC, -Ă, scatologici, -ce, adj. Care ţine de scatologie, care se

referă la scatologie; scabros. — Din fr. scatologique.
SCATOLOGÍE, scatologii, s.f. Glumă, afirmaţie sau scriere în care se

vorbeşte de lucruri triviale, scabroase (legate de excremente). F (Med.)
Tendinţă patologică de a utiliza cuvinte scabroase; coprolalie. — Din fr.
scatologie.

SCÁUN, scaune, s.n. I. 1. Mobilă (de lemn, de metal etc.), cu sau fără
spetează, pe care poate să stea o singură persoană. G Scaun de tortură (sau
de supliciu) = dis pozitiv în formă de scaun pe care, în vechime, era imobilizat
cel supus torturii. Scaun electric = (În unele state) instrument de execuţie prin
electrocutare a con dam  naţilor la moarte. G Compus: (Pop.) Scaunul-lui-
Dumnezeu = constelaţia Casiopeea. (Bot.) scaunul-cucului = plantă erbacee
robustă cu flori purpurii reunite într-un capitul (Dianthus giganteus). F Fig.
(Mai ales urmat de determinări) Locul, funcţia deţinută de cineva ca membru
al unei adunări (elective). 2. Tron; p. ext. funcţia şi autoritatea monarhului,
a domnitorului; domnie. F Fig. Reşedinţa monarhului sau a cârmuirii;
capitala unui stat. G Sfântul Scaun sau Scaunul Apostolic (ori Pontifical) =
reşedin ţa papei; p. ext. papalitatea. F Circumscripţie teritorial-
administrativă a saşilor şi a secuilor din Transilvania, în cadrul organizaţiei
de stat austro-ungare. F (Deter mi nat prin „de judecată”) Instanţă
judecătorească. II. 1. (Pop.; de obicei urmat de deter minări) Dispozitiv de
lemn în formă de masă sau de bancă, la care îşi exercită meseria diverşi
lucrători. F Butuc pe care se taie carnea la măcelărie; p. ext. măce lărie.
2. Suport, postament la diferite unelte, instrumente, maşini sau organe de
maşini. 3. Schelet făcut din grinzi de lemn, care susţine învelitoarea unui
aco periş şi elementele pe care aceasta se sprijină. 4. Placă de lemn cu
două picioruşe şi o faţă curbă, pe care se sprijină coardele instrumentelor
muzicale cu arcuş. III. Fap tul de a elimina materiile fecale; p. ext. (concr.)
materiile fecale eliminate de cineva. — Lat. scamnum.

SCĂDEÁ, scad, vb. II. 1. Intranz. şi tranz. A (se) reduce, a (se) micşora,
a (se) dimi nua, a descreşte sau a face să descrească (o cantitate, o

valoare, un indice). G Loc. adv. Pe scăzute = în curs de scădere. F Intranz.
(Despre intervale de timp) A se scurta. 2. Tranz. (Mat.) A efectua operaţia
de scădere. Scade pe 15 din 28. F A reţine o parte dintr-o sumă, înainte
de a o achita. 3. Intranz. (Despre obiecte) A-şi micşora volumul, a se face
mai mic, a se împuţina. F (Despre râuri, mări) A-şi împuţina apa (prin
evaporare), a-şi coborî nivelul, a se retrage de la ţărm. F (Des pre
mâncăruri cu sos, cu zeamă) A-şi pierde apa sau o parte din apă prin
fierbere; a se îngroşa. 4. Intranz. (Despre procese în desfăşurare) A slăbi
în intensi tate, în tărie; a descreşte. F (Despre foc) A se potoli. F (Despre
voce, glas) A se coborî. 5. Intranz. (Despre Soare, Lună) A coborî spre
apus, a începe să apună. — Lat. *excadere.

SCĂDÉRE, scăderi, s.f. 1. Acţiunea de a scădea şi rezultatul ei; reducere,
mic şo rare, descreştere (a cantităţilor, a volumului, a proporţiilor). F Una
dintre cele patru operaţii aritmetice fundamentale, prin care se determină
diferenţa dintre două numere, diferenţă care adunată cu scăzătorul trebuie
să dea un număr egal cu descăzutul. 2. Defect, cusur, lipsă, imperfecţiune.
F (Înv.) Pierdere, diminuare a valorii. — V. scădea.

SCĂFÂRLÍE, scăfârlii, s.f. (Pop. şi fam.) Ţeasta capului; craniu. F Cap.
— Din scafă.

SCĂFÍŢĂ, scăfiţe, s.f. Diminutiv al lui scafă. —  Scafă + suf. -iţă.
SCĂIÚŞ, scăiuşi, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă acoperită de peri

şi ţepi şi cu flori alburii sau albe-gălbui dispuse în capitule globuloase şi
spinoase (Dipsacus pilosus). — Scai1 + suf. -uş.

SCĂLĂMBĂIÁ vb. I v. scălâmbăia.
SCĂLĂMBĂIÁLĂ s.f. v. scălâmbăială.
SCĂLĂMBĂIÁT, -Ă adj. v. scălâmbăiat.
SCĂLĂMBĂIÉRE s.f. v. scălâmbăiere.
SCÁLẤMB, -Ă, scălâmbi, -e, adj. (Pop. şi fam.; despre fiinţe; adesea sub -

stan tivat) Cu membrele strâmbe, sucite; schimonosit. F (Despre
încălţăminte) Defor mat, scâlciat. — Et. nec.

SCĂLÂMBÁ vb. I v. scălâmbăia.
SCĂLÂMBÁRE s.f. v. scălâmbăiere.
SCĂLÂMBÁT, -Ă adj. v. scălâmbăiat.
SCĂLÂMBĂIÁ, scălấmbăi, vb. I. Refl. (Pop şi fam.) A se strâmba, a se

schi mo nosi. [Pr.: -bă-ia. — Prez. ind. şi: scălâmbăiez. — Var.: scălămbăiá,
scălâmbá vb. I] — Din scălâmb.

SCĂLÂMBĂIÁLĂ, scălâmbăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Scălâmbăiere. [Pr.: -bă-ia-.
— Var.: scălămbăiálă s.f.] — Scălâmbăia + suf. -eală.

SCĂLÂMBĂIÁT, -Ă, scălâmbăiaţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Strâmb, sucit;
schi monosit, deformat, pocit. [Pr.: -bă-iat. — Var.: scălămbăiát, -ă,
scălâmbát, -ă adj.] — V. scălâmbăia.

SCĂLÂMBĂIÉRE, scălâmbăieri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a se
scălâm băia şi rezultatul ei; scălâmbăială, scălâmbătură. [Pr.: -bă-ie-. —
Var.: scălămbăiére, scălâmbáre s.f.] — V. scălâmbăia.

SCĂLÂMBĂTÚRĂ, scălâmbături, s.f. (Înv.) Scălâmbăiere. — Scălâmba +
suf. -ătură.

SCĂLDÁ, scald, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face baie, a (se) îmbăia. F Refl.
Fig. A se reflecta, a se oglindi. 2. Tranz. (Adesea fig.) A uda, a muia. G
Expr. A-şi scălda ochii în lacrimi = a lăcrima sau a plânge. F (Despre ape)
A curge udând un teritoriu. 3. Refl. (Despre păsări şi alte animale) A se
cufunda, a se tăvăli în nisip, în praf etc. 4. Tranz. (Fam.; în expr.) A o scălda
= a evita un răspuns sau o atitudine hotărâtă, a răspunde evaziv. — Lat.
excaladare.

SCĂLDÁRE, scăldări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) scălda şi rezultatul ei.
— V. scălda.

SCĂLDÁT, scăldaturi, s.n. Faptul de a (se) scălda; (concr.) loc (într-o apă
curgătoare) unde se face baie. — V. scălda.

SCĂLDĂTOÁRE, scăldători, s.f. 1. Loc de scăldat; scaldă. 2. (Pop.)
Cadă, al bie; p. ext. bazin. 3. Îmbăiere, baie; scăldat. 4. Fig. (Rar) Trecere
a Soarelui dincolo de linia orizontului; apus. — Scălda + suf. -ătoare.

SCĂMÓS, -OÁSĂ, scămoşi, -oase, adj. Cu scame. F Cu aspect pufos.
— Scamă + suf. -os.

SCĂMOŞÁ, scămoşez, vb. I. 1. Refl. (Despre produse textile; la pers.
3) A se face scame, a se face ca scama, a se destrăma (în urma uzurii, a
unui defect de fabricaţie etc.). 2. Tranz. A face ca o ţesătură să capete un
aspect pufos şi să devină mai moale (prelucrând-o cu ajutorul unei maşini
speciale). — Din scămos.

SCĂMOŞÁRE s.f. Faptul de a (se) scămoşa; scămoşat1. — V. scămoşa.
SCĂMOŞÁT1 s.n. Scămoşare. — V. scămoşa.
SCĂMOŞÁT2, -Ă, scămoşaţi, -te, adj. (Despre o ţesătură) Destrămat, cu

scame; pufos; scămos. — V. scămoşa.
SCĂPÁ, scap, vb. I. 1. Intranz. A se desprinde din...; a se elibera, a se

salva (din tr-o cursă, dintr-o strânsoare etc.); a se descătuşa. F A se
strecura prin..., a străbate. F A ieşi cu bine dintr-un necaz, dintr-o
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încurcătură, dintr-o situaţie grea; a se feri de..., a evita, a se apăra de... F
Intranz. şi tranz. A reuşi să (se) elibereze de cineva sau de ceva supărător,
neplăcut; a (se) descotorosi, a (se) debarasa. F Tranz. A nu mai putea
prinde pe cineva care s-a smuls din mâna cuiva, desprin zân du-se din
legăturile prin care era imobilizat etc. 2. Tranz. A lăsa un obiect să cadă din
mână fără voie (din cauza unei emoţii, a neatenţiei sau din cauză că este
prea greu); a da drumul din mână involuntar la ceva. G Expr. A scăpa din
mână (pe cineva sau ceva) = a) a pierde de sub control (pe cineva sau
ceva); b) a pierde un bun prilej de a face, de a obţine ceva. 3. Intranz. (Rar;
despre Soare) A coborî spre asfinţit; a fi în declin, a trece de... 4. Refl. A
spune sau a face ceva fără voie, din greşeală; a nu se putea stăpâni de a
spune sau de a face ceva. G Expr. (Tranz.) A scăpa o vorbă = a face (din
imprudenţă) o indiscreţie. 5. Tranz. A pierde un spectacol, o întâlnire, un
tren etc.; a nu mai apuca, a nu mai prinde (întârziind), a sosi prea târziu.
6. Tranz. A lăsa neobservat, a pierde din vedere, a nu lua în seamă, a
omite. G Expr. A nu scăpa (pe cineva sau ceva) din ochi (sau din vedere)
= a ţine (pe cineva sau ceva) sub con tinuă observaţie. F Intranz. A trece
neobservat, neluat în seamă. 7. Intranz. A nu reuşi momentan să-şi
amintească de... 8. Refl. A avea senzaţia acută de defecare sau de urinare,
a simţi imperios nevoia de a ieşi afară. — Lat. *excappare.

SCĂPÁRE, scăpări, s.f. Acţiunea de a (se) scăpa şi rezultatul ei;
eliberare, salvare. G Expr. Scăpare din (sau de) vedere = omitere
involuntară. A avea (sau a-şi păstra) o portiţă de scăpare = a avea (sau a-şi
păstra) un mijloc de a ieşi onorabil dintr-o situaţie neplăcută, încurcată. F
Mijloc, posibilitate de a scăpa (1). — V. scăpa.

SCĂPÁT, -Ă, scăpaţi, -te, adj. 1. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o
încur cătură etc.; salvat. 2. Care a fost lăsat din mână involuntar. 3. (Despre
cuvinte) Care a fost rostit în grabă, fără voie. 4. Omis. — V. scăpa.

SCĂPĂRÁ, scápăr, vb. I. Intranz. 1. A produce scântei prin lovirea
cremenei cu amnarul; p. gener. (despre pietre sau corpuri dure) a scoate
scântei prin ciocnire. G Expr. Cât ai scăpăra din amnar = extrem de repede.
A-i scăpăra (cuiva) picioa rele (sau călcâiele) = a fugi foarte repede; a-i
sfârâi călcâiele. A scăpăra din picioa re = a bate din picioare; a fi
nerăbdător. A-i scăpăra cuiva buza (sau buzele, măsea ua) de... = a avea
mare nevoie de... F Tranz. A aprinde un chibrit. F Tranz. şi in tranz.
(Despre foc şi flăcări) A arunca, a împrăştia scântei. F (Despre fulgere) A
se ivi, a izbucni. F Fig. A apărea, a se ivi deodată, fulgerător. G Expr. A-i
scă păra (cuiva) prin minte (sau prin cap etc.) = a i se ivi (cuiva) brusc în
minte, a-i trece (cuiva) repede prin minte. 2. A scânteia, a sclipi. F (Despre
ochi) A arunca priviri vii, scânteietoare. G Expr. A-i scăpăra (cuiva) ochii =
a) a fi foarte flămând; b) a fi foarte furios; c) a simţi o durere foarte
puternică. — Et. nec.

SCĂPĂRÁRE, scăpărări, s.f. Acţiunea de a scăpăra şi rezultatul ei;
scapăr — V. scăpăra.

SCĂPĂRÁT s.n. Faptul de a scăpăra, — V. scăpăra.
SCĂPĂRĂTÓR, -OÁRE, scăpărători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care

scapără; scânteietor, sclipitor. F Fig. Extrem de inteligent, dotat cu o
inteligenţă vie. 2. S.f. Obiect (cremene, amnar, iască etc.) cu care se
scapără pentru a produce scântei. F (Reg.) Chibrit. — Scăpăra + suf. -ător.

SCĂPĂTÁ, scápăt, vb. I. Intranz. 1. (Pop.; despre Soare, Lună şi alţi aştri;
la pers. 3) A coborî spre asfinţit; a apune, a asfinţi. F A aluneca în jos, a
cădea, a se cufunda. F (Despre ochi, priviri) A luneca, a se abate de pe
obiectul fixat (din cauza oboselii). 2. A sărăci. — Lat. *excapitare.

SCĂPĂTÁRE s.f. Acţiunea de a scăpăta şi rezultatul ei. — V. scăpăta.
SCĂPĂTÁT1 s.n. (Pop.) Apus, asfinţit. — V. scăpăta.
SCĂPĂTÁT2, -Ă, scăpătaţi, -te, adj. Care a sărăcit; sărac. — V. scăpăta.
SCĂRICÍCĂ, scăricele, s.f. Scăriţă (1). — Scară + suf. -icică.
SCĂRIŞOÁRĂ, scărişoare, s.f. Scăriţă (1). — Scară + suf. -işoară.
SCĂRÍŢĂ, scăriţe, s.f. 1. Diminutiv al lui scară; scăricică, scărişoară.

2. Unul dintre cele trei oscioare ale urechii mijlocii. — Scară + suf. -iţă.
SCĂRMĂNÁ, scármăn, vb. I. Tranz. 1. A smulge şi a răsfira (cu mâna sau

cu ma şini speciale) lâna brută sau alte materiale fibroase, pentru a desface
fibrele, a le cu răţa de impurităţi şi a le înfoia. F A smulge fulgii penelor
pentru a face puf. 2. Fig. (Fam.) A bate sau a certa pe cineva. — Et. nec.

SCĂRMĂNÁRE, scărmănări, s.f. Acţiunea de a scărmăna şi rezultatul ei;
scărmănat1. — V. scărmăna.

SCĂRMĂNÁT1 s.n. Scărmănare. — V. scărmăna.
SCĂRMĂNÁT2, -Ă, scărmănaţi, -te, adj. (Despre lână şi alte materiale fi -

broa se) Care a fost desfăcut, curăţat, afânat prin desprinderea, răsfirarea
etc. firelor sau fibrelor cu mâna sau cu maşini speciale. — V. scărmăna.

SCĂRMĂNĂTÓR, -OÁRE, scărmănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f.
(Rar) Persoană care se îndeletniceşte cu scărmănatul1. 2. S.f. Unealtă de
scărmănat lâna; darac. — Scărmăna + suf. -ător.

SCĂRMĂNĂTÚRĂ, scărmănături, s.f. 1. Faptul de a scărmăna; (concr.)
lână scărmănată. 2. Fig. (Fam.) Bătaie, scărmăneală. — Scărmăna + suf.
-ătură.

SCĂRMĂNEÁLĂ, scărmăneli, s.f. (Fam.) Bătaie, păruială, scărmănătură;
ceartă. — Scărmăna + suf. -eală.

SCĂRPINÁ, scárpin, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) râcâi sau a (se) freca
cu un ghiile, cu degetele, cu un obiect sau de ceva tare, în locul în care
simte o senzaţie de mâncă rime a pielii. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A bate pe
cineva. — Lat. scarpinare.

SCĂRPINÁRE, scărpinări, s.f. Acţiunea de a (se) scărpina; scărpinat,
scărpinătură. — V. scărpina.

SCĂRPINÁT s.n. Scărpinare. — V. scărpina.
SCĂRPINĂTOÁRE, scărpinători, s.f. 1. Dispozitiv, obiect cu care sunt

scărpi nate (sau de care se freacă pentru a se scărpina) unele animale
domestice. 2. Obiect în formă de beţişor, prevăzut la un capăt cu o lopăţică,
folosit odinioară de oameni pentru a se scărpina. — Scărpina + suf. -ătoare.

SCĂRPINĂTÚRĂ, scărpinături, s.f. Scărpinare. — Scărpina + suf. -ătură.
SCĂUIÉŞ s.n. v. scăunaş.
SCĂUNÁŞ, (1) scăunaşe, s.n., (2) scăunaşi, s.m. 1. S.n. Scăunel. 2. S.m.

(Înv.) Negustor de vite sau de cereale; colector (de produse alimentare);
comisionar (al unui negustor). [Pr.: scă-u-. — Var.: (reg., 1) scăuiéş s.n.] —
Scaun + suf. -aş.

SCĂUNÉL, scăunele, s.n. Diminutiv al lui scaun; scăunaş. [Pr.: scă-u-] —
Scaun + suf. -el.

SCĂUNOÁIE, scăunoaie, s.f. Unealtă a dulgherului sau a dogarului,
constând dintr-o bancă pe care lucrătorul stă călare, pentru a putea apăsa
cu piciorul pe pedala care fixează lemnul de cioplit. [Pr.: scă-u-] — Scaun
+ suf. -oaie.

SCĂZĂMẤNT, scăzăminte, s.n. Pierdere, reducere (în greutate, volum
etc.), scădere; (concr.) parte (dintr-o marfă) care se pierde, se reduce (în
greutate, volum etc.). — Scădea + suf. -ământ.

SCĂZĂTÓR, scăzători, s.m. (Mat.) Număr care se scade din altul. —
Scădea + suf. -ător.

SCĂZÚT1 s.n. Faptul de a scădea. — V. scădea.
SCĂZÚT2, -Ă, scăzuţi, -te, adj. 1. (Despre ape) Cu nivelul coborât. F

(Despre mâncăruri) Cu sos puţin şi bine legat. 2. (Despre voce, glas) Cu
intensitate slabă; coborât, şoptit. 3. (Despre temperatură) Cu valori
coborâte, joase. — V. scădea.

SCÂLCIÁ, scâlciez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (i se) toci încălţămintea (într-o
parte); a (se) deforma. 2. Tranz. Fig. A pronunţa incorect cuvintele; a
schimonosi, a poci. [Pr.: -ci-a] — Et. nec.

SCÂLCIÁT, -Ă, scâlciaţi, -te, adj. 1. (Despre încălţăminte; p. gener.
despre alte obiecte) Tocit (într-o parte); deformat. 2. Fig. (Despre cuvinte)
Schimonosit, pocit (în pronunţare). [Pr.: -ci-at] — V. scâlcia.

SCÂLCIETÚRĂ, scâlcieturi, s.f. Faptul de a (se) scâlcia; deformare;
(concr.) parte deformată (prin tocire) a unui obiect (în special a încălţămintei).
[Pr.: -ci-e-] — Scâlcia + suf. -ătură.

SCÂNCEÁLĂ, scânceli, s.f. Faptul de a (se) scânci; scâncit; p. ext.
scâncet. — Scânci + suf. -eală.

SCẤNCET, scâncete, s.n. Plâns înăbuşit, slab şi întretăiat (specific copiilor
mici); scânceală, scâncitură, scâncit. F Vaiet (de păsări, de animale);
scheunat. — Scânci + suf. -et.

SCÂNCÍ, scâncesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A plânge înăbuşit, slab şi
întretăiat. F Intranz. (Despre animale) A se văita, a geme; (despre câini) a
scheuna. — Din sl. skyčati.

SCÂNCÍT1 s.n. Faptul de a (se) scânci; scânceală; p. ext. scâncet. — V.
scânci.

SCÂNCÍT2, -Ă, scânciţi, -te, adj. 1. (Mai ales despre copii) Care
scânceşte. 2. (Des pre sunete, glas etc) Tânguitor, jalnic. — V. scânci.

SCÂNCITÓR, -OÁRE, scâncitori, -oare, adj. Care scânceşte. — Scânci +
suf. -tor.

SCÂNCITÚRĂ, scâncituri, s.f. Scâncet. — Scânci + suf. -tură.
SCẤNDURĂ, scânduri, s.f. Piesă de lemn cu secţiunea transversală

drept unghiulară, mai mult lată decât groasă, obţinută prin tăierea în lung a
trunchiului unui copac şi folosită la lucrări de construcţii şi de tâmplărie. G
Expr. A fi (sau a se usca, a rămâne) ca scândura (sau scândură) = a fi
extrem de slab. A lăsa pe cine va scândură (sau ca scândura) = a lăsa pe
cineva complet sărac. F Podele, duşumea. — Lat. scandula.

SCÂNDURĂRÍE s.f. Depozit de scânduri; totalitatea scândurilor din care
este construit un obiect; mulţime de scânduri. — Scândură + suf. -ărie.

SCÂNDUREÁ, -ÍCĂ, scândurele, s.f. Diminutiv al lui scândură;
scândurice, scânduriţă. — Scândură + suf. -ea, -ică.

SCÂNDURÍCE, scândurici, s.f. (Rar) Scândurea. — Scândură + suf. -ice.
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SCÂNDURÍŢĂ, scânduriţe, s.f. (Rar) Scândurea. F Un fel de lopăţică la
amna rul războiului de ţesut, care ajută la înfăşurarea pânzei ţesute pe sulul
de dinainte. — Scândură + suf. -iţă.

SCÂNTEIÁ, pers. 3 scânteiază, vb. I. Intranz. 1. A licări ca o scânteie; a
sclipi, a străluci, a luci. F (Despre ochi) A privi viu, pătrunzător (sub
impresia unui sen timent puternic). 2. A împrăştia scântei. [Pr.: -te-ia] — Din
scânteie.

SCÂNTÉIE, scântei, s.f. 1. Particulă solidă incandescentă care sare din
foc, din tr-un corp aprins, din ciocnirea unor corpuri dure etc. sau care
însoţeşte o descăr care electrică, şi care se stinge foarte repede. G Expr. A
i se face (cuiva) scântei (pe dinaintea ochilor), se zice când cineva primeşte
o lovitură puternică (şi are senzaţia că vede scântei). A se învăţa (sau a se
deprinde) ca ţiganul cu scânteia = a se de prin de cu răul. F P. ext. Lumină
slabă, de-abia întrezărită, cu sclipiri inter mi tente; licărire. 2. Fig. Fapt,
aparent neînsemnat, care declanşează o acţiune, un sentiment etc. 3. Fig.
Parte foarte mică din ceva; fărâmă. O scânteie de talent. [Pr.: -te-ie. —
Var.: (înv.) schintéie s.f.] — Lat. *scantillia (= scintilla).

SCÂNTEIÉRE, scânteieri, s.f. Faptul de a scânteia; lumină slabă (şi inter -
mitentă). F Variaţie a strălucirii şi a culorii stelelor. [Pr.: -te-ie-] — V.
scânteia.

SCÂNTEIETÓR, -OÁRE, scânteietori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care
scân te iază; strălucitor, sclipitor. F Care pare că împrăştie scântei; viu,
lucitor. F Fig. Extrem de inteligent. [Pr.: -te-ie-] — Scânteia + suf. -ător.

SCÂNTEIOÁRĂ, scânteioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scânteie; scânteiuţă
(I). 2. (Bot.) Scânteiuţă (II 1). [Pr.: -te-ioa-] — Scânteie + suf. -ioară.

SCÂNTEIÓS, -OÁSĂ, scânteioşi, -oase, adj. (Înv.; despre ochi, privire)
Scânteietor, strălucitor. [Pr.: -te-ios] — Scânteie + suf. -os.

SCÂNTEIÚŢĂ, scânteiuţe, s.f. I. Scânteioară (1). II. (Bot.) 1. Mică plantă
erba cee cu tulpina ramificată la bază şi cu flori roşii, roz sau albastre;
scânteioară (2), ochişor (2) (Angallis arvensis). 2. Plantă erbacee mică din
familia liliaceelor, cu frunze liniare şi cu flori galbene (Gagea arvensis).
3. (La pl.) Brumărea. [Pr.: -te-iu-] — Scânteie + suf. -uţă.

SCÂRBÁVNIC, -Ă, scârbavnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustător. —
Scârbă + suf. -avnic.

SCẤRBĂ, (3) scârbe, s.f. 1. Aversiune nestăpânită (fizică sau morală)
faţă de cineva sau de ceva; dezgust, repulsie; greaţă, silă. G Loc. vb. A-i fi
(sau a i se face) cuiva scârbă sau a-l prinde (ori a-l cuprinde) pe cineva
scârba (sau o scârbă) = a se scârbi. F (Rar) Ceea ce provoacă scârbă (1)
sau, p. ext., spaimă, groază. 2. Fiinţă murdară, dezgustătoare; p. ext. om
de nimic, netrebnic, mârşav. F Faptă urâtă, nedemnă; ticăloşie. 3. (La pl.)
Vorbe murdare, triviale; ocări, înjurături. 4. (Reg.) Întristare, mâhnire,
supărare. F Grijă, necaz; nenorocire. 5. (Înv.) Mânie, furie; duşmănie. —
Din sl. skrŭbĭ.

SCÂRBÉLNIC, -Ă, scârbelnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustător. —
Scârbă + suf. -elnic.

SCÂRBÍ, scârbesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A simţi sau a produce scârbă
(1); a (se) îngreţoşa, a (se) dezgusta. 2. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) întrista,
a (se) supăra. 3. Refl. (Înv.) A se înfuria, a se mânia. — Din scârbă.

SCÂRBÍT, -Ă, scârbiţi, -te, adj. (Despre oameni) Plin de scârbă;
îngreţoşat, dezgustat. F (Reg.) Întristat, supărat. — V. scârbi.

SCÂRBÓS, -OÁSĂ, scârboşi, -oase, adj. 1. Care provoacă scârbă (1),
greaţă, re pul sie, silă; dezgustător, respingător, greţos. 2. Care inspiră dispreţ;
josnic, detes tabil. G Expr. A fi scârbos la gură sau a avea gură scârboasă =
a întrebuinţa vorbe urâte, triviale. 3. (Fam.) Care se îngreţoşează uşor, căruia
i se face uşor greaţă. 4. (Fam.; despre oameni) Greu de mulţumit;
dezagreabil, nesuferit. — Scârbă + suf. -os.

SCÂRBOŞÉNIE, scârboşenii, s.f. Însuşirea de a fi scârbos; (concr.) lucru
scâr bos, fiinţă scârboasă; faptă, purtare, vorbă scârboasă. — Scârbos +
suf. -enie.

SCẤRNAV, -Ă, scârnavi, -e, adj. 1. (Pop.) Plin de murdărie; murdar.
2. Fig. Dez gustător, greţos, scârbos; josnic, ticălos, infam; trivial, obscen.
[Acc. şi: scârnáv] — Din sl. skvrŭnavŭ.

SCẤRNĂ s.f. (Pop.) Excremente. — Din sl. skvrŭna.
SCÂRNĂVÉNIE s.f. (Rar) Scârnăvie. — Scârnav + suf. -enie.
SCÂRNĂVÍ, scârnăvesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se murdări, a se acoperi, a

se întina cu scârnă. F A defeca. — Din scârnav.
SCÂRNĂVÍE, scârnăvii, s.f. 1. Lucru murdar, scârnav; scârnăvenie,

murdărie. 2. Fig. Om, lucru, faptă fără valoare, de nimic. — Scârnav + suf.
-ie.

SCÂRŢ interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul ascuţit, strident produs de
uşi, roţi etc. F Cuvânt care imită zgomotul ascuţit, alternativ al unui lucru
care se mişcă când într-un sens, când în altul. G Compus; (depr.) scârţa-
scârţa-pe-hârtie s.m. = func ţionar, conţopist. 2. Cuvânt care imită zgomotul
caracteristic produs de încălţă minte în timpul mersului. F (Substantivat)

Adaos (din piele) la încălţăminte, pentru a o face să scârţâie în timpul
mersului. 3. (Fam.) Exclamaţie de dezaprobare, de împotrivire sau de
dispreţ faţă de afirmaţia cuiva; da’ de unde! vorbă să fie! [Var.: scấrţa,
scấrţai interj.] — Onomatopee.

SCẤRŢA interj. v. scârţ.
SCẤRŢAI interj. v. scârţ.
SCÂRŢÁR, scârţari, adj., s.m. (Reg.) (Om) meschin, zgârcit. — Scârţ +

suf. -ar.
SCÂRŢĂÍ vb. IV. v. scârţâi.
SCÂRŢÂÍ, scấrţâi, vb. IV. Intranz. 1. A produce (prin frecare, deplasare,

din cauza greutăţii etc.) un zgomot ascuţit, strident, neplăcut. G Expr. A
unge osia ca să nu scârţâie (carul) = a mitui. (Tranz.) A scârţâi uşa cuiva =
a stărui pe lângă cineva cu insistenţe plictisitoare. F (Despre vehicule
încărcate cu poveri) A merge, a înainta cu greu (făcând un zgomot
strident). F (Despre încălţăminte) A produce (în timpul mersului) un zgomot
ascuţit, caracteristic. 2. P. anal. A cânta prost, stri dent, din tr-un instrument
muzical cu coarde. G Tranz. Scârţâie o melodie. F A scrie greu, mişcând
anevoie (şi apăsat) tocul pe hârtie. 3. (Despre insecte) A scoate su nete
ascuţite, asemănătoare cu scârţâitul produs prin frecare. 4. Fig. (Fam.;
despre acţiuni, activităţi, întreprinderi) A progresa greu, anevoie; a nu
funcţiona cum trebuie. F (Despre oameni) A nu se simţi bine, a o duce rău
cu sănătatea. [Var.: scârţăí, scârţií vb. IV] — Scârţ + suf. -âi.

SCÂRŢÂIÁLĂ, scârţâieli, s.f. Scârţâit1. [Pr.: -ţâ-ia-] — Scârţâi + suf. -eală.
SCÂRŢÂÍRE, scârţâiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a scârţâi. — V. scârţâi.
SCÂRŢÂÍT1 s.n. Faptul de a scârţâi; zgomot sau sunet ascuţit, strident

care se produce prin frecare, deplasare, apăsare etc.; scârţială, scârţâitură.
F Sunet sau serie de sunete stridente scoase de un instrumentist
netalentat care cântă la un instrument cu coarde. — V. scârţâi.

SCÂRŢÂÍT2, -Ă, scârţâiţi, -te, adj. (Rar) Scârţâitor. — V. scârţâi.
SCÂRŢÂITÓR, -OÁRE, scârţâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care scârţâie,

care produce un scârţâit1; care se aude strident, care produce o senzaţie
auditivă neplă cută; scârţâit2. 2. S.f. Dispozitiv (rudimentar) de lemn
prevăzut cu aripioare care, mişcate de vânt sau cu mâna, produc un
zgomot strident şi alungă păsările din semănături. 3. S.f. Hârâitoare. 4. S.f.
Plantă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, cu frunzele înţepătoare şi cu
flori verzui; troscoţel (Polycnemum arvense). [Pr.: -ţâ-i. — Var.: scârţiitór,
-oare adj.] — Scârţâi + suf. -tor.
SCÂRŢÂITÚRĂ, scârţâituri, s.f. Scârţâit1. [Pr.: -ţâ-i-. — Var.: scârţiitúră

s.f.] — Scârţâi + suf. -tură.
SCÂRŢIÍ vb. IV v. scârţâi.
SCÂRŢIITÓR, -OÁRE adj. v. scârţâitor.
SCÂRŢIITÚRĂ s.f. v. scârţâitură.
SCELERÁT, -Ă, sceleraţi, -te, s.m. şi f. (Livr.) Persoană vinovată sau

socotită capabilă de mari nelegiuiri şi crime; om mârşav, ticălos, criminal.
G (Adjectival) Om scelerat. — Din fr. scélérat, lat. sceleratus.

SCELERATÉŢE s.f. (Rar) Manieră de a acţiona ca un scelerat. — Din fr.
scélératesse.

SCENARÍST, -Ă, scenarişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie scenarii.
— Din fr. scénariste.

SCENARÍSTIC, -Ă, scenaristici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. Referitor la scenariu,
de scenariu. 2. S.f. Arta de a scrie scenarii. — Scenariu + suf. -istic.

SCENÁRIU, scenarii, s.n. Textul succint al unei piese de teatru, al unui
spectacol sau al unui film, de obicei împreună cu indicaţiile tehnice şi de
regie. — Din fr. scénario, it. scenario.

SCENARIZÁ, scenarizez, vb. I. Tranz. A transpune o lucrare, un fapt etc.
în scenariu de teatru sau de film. — Din engl. scenarize.

SCENARIZÁRE, scenarizări, s.f. Acţiunea de a scenariza. — V.
scenariza.

SCENARIZÁT, -Ă, scenarizaţi, -te, adj. (Despre scrieri, fapte) Care a fost
transpus într-un scenariu, — V. scenariza.

SCENĂ, scene, s.f. 1. Parte mai ridicată şi special amenajată în incinta
unei săli de spectacole sau în aer liber, unde se desfăşoară reprezentaţiile.
G Expr. A pune în scenă = a regiza. F Teatru. G Expr. A părăsi scena = a)
a părăsi profesia de actor; b) a se retrage dintr-o activitate. 2. Subdiviziune
a unui act dintr-o operă dramatică, marcată prin intrarea sau ieşirea unui
personaj. 3. Fig. Loc unde se petrece ceva. 4. Fig. Acţiune capabilă de a
impresiona pe cineva, de a-i atrage atenţia; întâmplare interesantă. F
(Concr.) Compoziţie plastică în care sunt de obicei înfăţişate mai mul te
personaje. 5. Fig. Ceartă, ieşire violentă. G Expr. (Fam.) A-i face cuiva o
scenă = a aduce cuiva imputări violente (cu ameninţări, cu lacrimi etc.). —
Din fr. scène, it. scena, lat. scaena.

SCENÉTĂ, scenete, s.f. Scurtă piesă de teatru, într-un singur act şi cu
personaje puţine. — Din scenă (după fr. saynète).
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SCÉNIC, -Ă, scenici, -ce, adj. 1. Care aparţine scenei (1), privitor la
scenă. G Spa  ţiu scenic = parte a scenei expusă vederii publicului, unde se
desfăşoară jocul acto rilor. Perspectivă scenică = vedere de ansamblu a
unui decor. 2. Care este adaptat teatrului, de teatru. — Din fr. scénique, it.
scenico, lat. scaenicus.

SCENOGRÁF, -Ă, scenografi, -e, s.m. şi f. Persoană care face decorurile
(şi costumele) unui spectacol. G (Adjectival) Pictor scenograf. — Din fr.
scénographe.

SCENOGRÁFIC, -Ă, scenografici, -ce, adj. Care aparţine scenografiei,
privitor la scenografie. — Din fr. scénographique.

SCENOGRAFÍE s.f. Arta de a executa decoruri, costume etc. pentru un
spectacol. — Din fr. scénographie.

SCENOTÉHNIC, -Ă, scenotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica folosirii
truca jelor mecanice şi a aparaturii de scenă în teatru. 2. Adj. Referitor la
scenotehnică, de scenotehnică (1). — Scenă + tehnică.

SCÉPTIC, -Ă, sceptici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care nu are încredere în nimic, care se îndoieşte de toate. 2. Adj. Care
aparţine scepticis mu lui, privitor la scepticism. 3. S.m. şi f. Adept al
scepticismului (1). — Din fr. sceptique.

SCEPTICÍSM s.n. 1. Concepţie care pune la îndoială posibilitatea
cunoaşterii veridice a realităţii lumii exterioare sau, în general, a oricărei
cunoştinţe certe, punând accentul pe caracterul relativ incomplet şi
imprecis al acesteia. 2. Atitudine de neîncredere, de îndoială faţă de cineva
sau de ceva. — Din fr. scepticisme.

SCÉPTRU, sceptre, s.n. Toiag, baston (împodobit) purtat de suverani ca
simbol al autorităţii. F Fig. Demnitate, putere, mărire, autoritate de suveran;
domnie, conducere. — Din fr. sceptre, lat. sceptrum.

SCHEÁMĂT, scheamete, s.n. (Reg.) Sunet caracteristic prin care câinele
anunţă apropierea vânatului sau o stare fizică neplăcută. — Contaminare
între scheau şi geamăt.

SCHEÁUN, scheaune, s.n. (Rar) Scheunătură. — Din scheuna (derivat
regresiv).

SCHECI, scheciuri, s.n. Scurtă scenetă cu caracter glumeţ, satiric şi, de
obicei, cu temă actuală. — Din fr., engl. sketch.

SCHÉLĂ, schele, s.f. 1. Construcţie auxiliară provizorie, metalică sau de
lemn, servind ca suport muncitorilor care lucrează la înălţime; eşafodaj.
2. Punte impro vizată sau fixă care face legătura între o navă şi ţărm sau
chei. 3. Unitate industrială care se ocupă de exploatarea unui zăcământ de
ţiţei. F Fiecare dintre sondele care alcătuiesc această unitate. 4. (Înv.) Port
pe malul unui fluviu; p. restr. debarcader. F Punct vamal situat într-un
asemenea port (sau lângă o apă). 5. (Înv. şi reg.) Târg; piaţă de mărfuri. —
Din sb. skela, bg. skelja.

SCHELĂLĂÍ, pers. 3 schelắlăie, vb. IV. Intranz. A chelălăi. — Pref. s- +
chelălăi.

SCHELĂLĂIÁLĂ, schelălăieli, s.f. Chelălăială. — Schelălăi + suf. -eală.
SCHELĂLĂÍT s.n. Chelălăit1. — V. schelălăi.
SCHELĂRÍE, schelării, s.f. 1. Scheletul unei construcţii, al unui sistem

tehnic etc. 2. Totalitatea schelelor folosite la executarea sau la repararea
unei construcţii. — Schelă + suf. -ărie.

SCHELÉT, schelete, s.n. 1. Totalitatea oaselor care susţin corpul unui
vertebrat; sistemul osos aşezat în poziţia sa naturală. 2. Totalitatea
elementelor sau pieselor care constituie sistemul de rezistenţă al unei
construcţii sau al unui ansamblu tehnic. 3. Fig. Planul unei opere literare sau
ştiinţifice; schemă. — Din fr. squelette.

SCHELÉTIC, -Ă, scheletici, -ce, adj. (Despre fiinţe) Cu înfăţişare de sche -
let (1); (prin exagerare) foarte slab, uscat. — Din fr. squelettique.

SCHELETÓN, scheletoane, s.n. 1. Sanie de metal foarte joasă, pe care
se stă culcat pe burtă. 2. Probă sportivă practicată cu scheletonul (1). —
Din engl. skeleton.

SCHEMÁTIC, -Ă, schematici, -ce, adj. Construit, alcătuit în linii generale,
fără prezentarea amănuntelor. F (Depr.) Care nu depăşeşte anumite
tipare, anumite şabloane; fără adâncime, superficial; rigid, dogmatic. — Din
fr. schématique.

SCHEMATÍSM s.n. Tendinţă, mod de a concepe sau de a prezenta
lucrurile într-o formă schematică, simplistă; respectarea rigidă, dogmatică a
anumitor formule fixe. — Din fr. schématisme, lat. schematismus.

SCHEMATIZÁ, schematizez, vb. I. Tranz. A da unei opere, unei lucrări
etc. un caracter schematic, a prezenta ceva în mod schematic; a simplifica
(în mod excesiv). — Din fr. schématiser.

SCHEMATIZÁNT, -Ă, schematizanţi, -te, adj. Care schematizează. —
Din fr. schématizant (după schemă).

SCHEMATIZÁRE, schematizări, s.f. Acţiunea de a schematiza şi
rezultatul ei. — V. schematiza.

SCHÉMĂ, scheme, s.f. 1. Plan redus la câteva linii sau idei generale
principale, care permite o vedere de ansamblu asupra unei lucrări.
2. Reprezentare grafică sim pli ficată a elementelor sau caracteristicilor
structurii unui aparat, ale unei maşini, ale unei instalaţii, ale unui proces etc.
G (Tehn.) Schemă bloc = reprezentare sche matică simplă a unui aparat,
sistem sau instalaţie, prin blocuri funcţionale, folosită pentru studiul
principiilor de funcţionare ale acestora. Schemă logică = organi gramă.
3. Tabel cuprinzând denumirea posturilor şi a salariilor respective dintr-o
instituţie sau dintr-o întreprindere. — Din fr. schème, lat. schema.

SCHÉPSIS s.n. (Fam.) Minte, pricepere, judecată; perspicacitate. G Loc.
adj. şi adv. Cu schepsis = cu socoteală, cu chibzuinţă; cu un anumit scop,
cu o anumită intenţie (nemărturisită). — Din ngr. sképsis.

SCHERZANDO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale)
Într-un tempo însufleţit, vioi şi vesel. [Pr.: scherţándo] — Cuv. it.

SCHERZO, scherzouri, s.n. Piesă muzicală (sau parte dintr-o sonată ori
dintr-o simfonie) scrisă într-un tempo însufleţit, vioi şi vesel. [Pr.: schérţo]
— Cuv. it. 

SCHEUNÁ, scheáun, vb. I. Intranz. (Despre câini, rar despre alte
animale; la pers. 3) A scoate sunete ascuţite şi repetate de durere, de
bucurie; a chelălăi. F Fig. (Fam.: despre oameni) A se văita, a plânge. [Pr.:
sche-u-] — Probabil formaţie onomatopeică.

SCHEUNÁRE, scheunări, s.f. Acţiunea de a scheuna şi rezultatul ei;
p. ext. scheunătură. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna.

SCHEUNÁT s.n. Scheunare, chelălăit. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna.
SCHEUNĂTÚRĂ, scheunături, s.f. Sunet ascuţit şi repetat de durere sau

de bucurie scos de un animal, mai ales de un câine; chelălăitură, schiaun;
scheunare. [Pr.: sche-u-] — Scheuna + suf. -ătură.

SCHI, (1) schiuri, s.n. 1. Un fel de patină în formă de bandă lungă şi
îngustă de lemn, de metal sau de material plastic, care, prinsă de talpa
ghetelor, permite alune carea rapidă pe zăpadă. 2. Sport de iarnă practicat
cu schiurile (1). — Din fr. ski.

SCHIÁ, schiez, vb. I. Intranz. A aluneca pe zăpadă cu schiurile; a face
schi (2). [Pr.: schi-a] — Din fr. skier.

SCHIF, schifuri, s.n. 1. Ambarcaţiune sportivă foarte lungă, îngustă şi
uşoară, cu rame lungi şi uşoare şi cu scaune mobile. 2. Probă sportivă care
se practică cu schiful (1). — Din fr., engl. skiff.

SCHIFÍST, -Ă, schifişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele de
schif (2). — Schif + suf. -ist.

SCHÍJĂ, (1) schije, s.f. 1. Bucăţică de metal rezultată din sfărâmarea prin
explozie a unei bombe, grenade etc. 2. (Rar) Fontă, tuci. — Din pol. spiz.

SCHÍLAV, -Ă, schilavi, -e, adj. (Înv. şi pop.) Schilod. — Probabil
contaminare între chilav (reg. „schilod” < bg., sb.) şi schilod.

SCHILĂVÍ, schilăvesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) schilodi.
— Din schilav.

SCHILĂVÓS, -OÁSĂ, schilăvoşi, -oase, adj. (Înv.) Schilod. — Schilav +
suf. -os.

SCHILÉR, schileri, s.m. Dregător domnesc, conducător al unui punct
vamal (din preajma unei ape) în Evul Mediu în Ţările Române. — Schelă +
suf. -ar.

SCHILÍFT, schilifturi, s.n. Instalaţie pentru transportul schiorilor pe vârful
unei pârtii sau pe o pantă. [Scris şi: skilift] — Din engl., fr. schilift.

SCHILÓD, -OÁDĂ, schilozi, -oade, adj. (Despre fiinţe) Cu unul sau mai
multe membre mutilate sau anchilozate ori deformate de o infirmitate;
(despre membre) mutilat, ciuntit, deformat, anchilozat; schilav, schilăvos.
— Et. nec.

SCHILODEÁLĂ, schilodeli, s.f. Schilodire, mutilare; starea celui schilod.
— Schilodi + suf. -eală.

SCHILODÍ, schilodesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face pe cineva să devină
sau a deveni schilod, infirm; a (se) mutila, a (se) schilăvi. — Din schilod.

SCHILODÍRE, schilodiri, s.f. Acţiunea de a (se) schilodi şi rezultatul ei;
schilodeală; mutilare. — V. schilodi.

SCHILODÍT, -Ă, schilodiţi, -te, adj. Schilod, infirm, mutilat. — V. schilodi.
SCHIMĂ, schime, s.f. I. 1. Ordin călugăresc sau preoţesc; tagmă, cin.

2. Haină călugărească. II. Gest, mişcare prin care cineva vrea să exprime
ceva. F Mişcare a feţei; grimasă, strâmbătură. — Din ngr. schima.

SCHIMB, schimburi, s.n. 1. Înlocuire a cuiva cu altcineva sau a ceva cu
altceva (de aceeaşi natură). G (Tehn.) Piesă de schimb = piesă dintr-un
mecanism, fabri cată izolat de acesta şi menită să înlocuiască altă piesă,
identică, dar uzată, a mecanismului. (Fiziol.) Schimb de materii = totalitatea
proceselor care se petrec în organism cu ocazia asimilării hranei.
Schimburi respiratorii = totalitatea proceselor prin care se intro duce în
sânge oxigenul şi se elimină dioxidul de carbon. G Loc. adj. şi adv. Cu
schim bul = (care apare, intervine etc.) când unul, când altul; pe rând. (Mil.;
în trecut) Trupă cu schimbul = trupă în care soldaţii erau chemaţi să facă
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serviciul în mod periodic şi pe rând (în intervale fiind lăsaţi la vatră). G Expr.
Schimb de cuvinte = discuţie aprinsă, ceartă. 2. Faptul de a ceda un lucru,
un bun, pentru a lua altul în locul lui; procesul circulaţiei mărfurilor ca formă
de repartizare a bunurilor produse de societate. G Loc. adv. În schimb =
drept compensaţie, ca echivalent. G Loc. prep. În schimbul... = în locul...,
pentru... F (Concr.) Ceea ce se primeşte, se obţine în locul a ceea ce s-a
cedat; echivalent, compensaţie. F Trans for mare a unei sume de bani în
alta de aceeaşi valoare, dar constând din alte monede. G Casă de schimb
= întreprindere comercială care se ocupă cu schim ba rea banilor. Scrisoare
de schimb = act prin care semnatarul cere unei alte persoane să plătească
o sumă de bani celui indicat în act. Agent de schimb = persoană
intermediară care are rolul de a negocia, în mod oficial, obligaţiuni de stat
şi alte efecte. 3. (Fiz.) Trecere a unei energii, a unei sarcini electrice, a unei
parti cule etc. de la un sistem fizic la altul, dintr-o parte în alta. 4. Totalitatea
lucrătorilor, funcţio narilor etc. care se găsesc în acelaşi interval de timp la
lucru într-o secţie, într-un serviciu etc. în care lucrează mai multe rânduri de
angajaţi; echipă de lucrători sau persoană care, după un interval de timp
determinat, înlocuieşte sau este înlocuită în muncă de altă echipă sau de
altă persoană; interval de timp cât lucrează astfel o echipă sau o persoană.
5. (Mai ales la pl.) Rufărie de corp (sau de pat) care o înlocuieşte pe cea
murdară; primeneli. — Din schimba (derivat regresiv).

SCHIMBÁ, schimb, vb. I. 1. Tranz. A înlocui un lucru cu altul sau pe
cineva cu altcineva (de aceeaşi natură). G Expr. A schimba scrisori = a
coresponda. A schim ba o vorbă (sau un cuvânt, câteva vorbe, câteva
cuvinte etc.) (cu cineva) = a sta (puţin) de vorbă; a conversa, a vorbi (cu
cineva). 2. Tranz. A ceda un lucru, un bun, pentru a lua în locul lui altul
(echivalent ca valoare), a ceda un obiect pentru altul, a face schimb. F A
ceda o sumă de bani pentru a primi alta de aceeaşi valoare, dar constând
din alte monede. 3. Tranz. A da unui lucru altă formă, alt aspect etc.; a
modifica, a transforma. G Expr. A schimba vorba = a abate convorbirea în
altă direcţie. A schimba cântecul (sau tonul, nota, foaia etc.) = a-şi modifica
compor tarea, atitudinea. (Refl.) Se schimbă vorba, se spune când intervine
ceva care modi fică situaţia existentă. F Refl. (Despre oameni) A-şi
modifica aspectul, firea, con duita etc. F Refl. (Des pre timp, vreme) A se
modifica (în bine sau în rău). 4. Refl. şi tranz. A (se) îmbrăca (cu) rufe
curate, a (se) primeni; a(-şi) pune alte haine în locul celor purtate până
atunci. F (Înv.) A (se) travesti. 5. Tranz. A muta (în alt loc, în altă parte). —
Lat. *excam biare.

SCHIMBÁRE, schimbări, s.f. Acţiunea de a (se) schimba şi rezultatul ei;
schim bat. G Schimbarea la Faţă (a lui Isus Hristos) = sărbătoare
bisericească ortodoxă care se prăznuieşte la 6 august. — V. schimba.

SCHIMBÁŞ, schimbaşi, s.m. Soldat care făcea parte din trupele cu
schimbul. — Schimb + suf. -aş.

SCHIMBÁT s.n. Schimbare. — V. schimba.
SCHIMBĂCIÓS, -OÁSĂ, schimbăcioşi, -oase, adj. Schimbător (I). —

Schim ba + suf. -ăcios.
SCHIMBĂTÓR, -OÁRE, schimbători, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care se

schimbă (uşor, repede); nestatornic, variabil, schimbăcios. II. S.n. 1. Sistem
tehnic sau fizi co-chi mic care permite să se modifice valoarea mărimilor
caracteristice altui sistem tehnic sau fizico-chimic, direcţia mersului unui
vehicul etc. G Schimbător de vite ză = dispozitiv montat între un motor de
antrenare şi organele care transmit mişcarea unui alt sistem tehnic,
permiţând să se modifice viteza de lucru sau de deplasare a sistemului
antrenat. 2. Aparat sau agent (chimic, fizic etc.) care permite schimbul de
substanţe, de energie, de căldură între două medii. 3. (În sintagma)
Schimbător de cale = instalaţie care leagă între ele două sau mai multe linii
de cale ferată, servind la trecerea unui vehicul de pe o linie pe alta. —
Schimba + suf. -ător.

SCHÍMNIC, -Ă, schimnici, -ce, s.m. şi f. Pustnic, sihastru. [Var.: (rar)
schívnic, -ă s.m. şi f.] — Din sl. skimĭnikŭ.

SCHIMNICÉSC, -EÁSCĂ, schimniceşti, adj. Care aparţine schimnicului,
pri vi tor la schimnic. [Var.: (rar) schivnicésc, -eáscă adj.] — Schimnic + suf.
-esc.

SCHIMNICÍ, schimnicesc, vb. IV. Refl. A se face schimnic. F Intranz. A
duce o viaţă de schimnic, a trăi ca un schimnic. [Var.: (rar) schivníci vb. IV]
— Din schimnic.

SCHIMNICÍE, schimnicii, s.f. 1. Starea, viaţa de schimnic; pustnicie,
sihăstrie. 2. Locuinţă a schimnicului. [Var.: (rar) schivnicíe s.f.] — Schimnic
+ suf. -ie.

SCHIMONOSEÁLĂ, schimonoseli, s.f. Faptul de a (se) schimonosi;
schimono situră. [Var.: (reg.) schimoseálă s.f.] — Schimonosi + suf. -eală.

SCHIMONOSÍ, schimonosesc, vb. IV. 1. Tranz. A deforma, a strica, a
strâmba, a poci aspectul. Schimonoseşte cuvintele. 2. Refl. (Despre
oameni) A se strâmba, a face grimase; p. ext. a face nazuri. [Var.: (reg.)
schimosí vb. IV] — Din ngr. aschimoníso (viit. lui aschimonó).

SCHIMONOSÍRE, schimonosiri, s.f. Acţiunea de a (se) schimonosi şi
rezultatul ei. [Var.: (reg.) schimosíre s.f.] — V. schimonosi.

SCHIMONOSÍT, -Ă, schimonosiţi, -te, adj. Pocit, deformat, sluţit. F
(Despre faţă şi despre gură) Strâmbat, contractat într-o grimasă
(trecătoare). [Var.: (reg.) schimosít, -ă adj.] — V. schimonosi.

SCHIMONOSITÚRĂ, schimonosituri, s.f. 1. Grimasă, strâmbătură (a
obra zu lui, a gurii etc.). 2. Lucru deformat, pocit, schimonosit. F Monstru,
pocitanie. [Var.: (reg.) schimositúră s.f.] — Schimonosi + suf. -tură.

SCHIMOSEÁLĂ s.f. v. schimonoseală.
SCHIMOSÍ vb. IV v. schimonosi.
SCHIMOSÍRE s.f. v. schimonosire.
SCHIMOSÍT, -Ă adj. v. schimonosit.
SCHIMOSITÚRĂ s.f. v. schimonositură.
SCHINDÚC s.m. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu flori albe-

verzui, cu fructele ovale, aromatice, din care se prepară un fel de rachiu
(Conioselinum vaginatum). — Et. nec.

SCHINDÚF s.m. (Bot.) 1. Cimbrişor. 2. Plantă erbacee din familia legumi -
noa se lor, folosită ca nutreţ pentru vite sau în bucătărie şi în medicină
(Trigonella foenum graecum). — Et. nec.

SCHINÉL, schinei, s.m. Mică plantă erbacee cu flori galbene folosită ca
plantă medicinală (Cnicus benedictus). — Schin (= spin) + suf. -el.

SCHINGI, schingiuri, s.n. (Înv.) Schingiuire, tortură, caznă. — Cf. tc.
i ş k e n c e.

SCHINGIUÍ, schingiuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pe cineva la (mari)
suferinţe fizice; a chinui, a munci, a tortura; a maltrata. F Fig. A deforma, a
stâlci, a poci cuvintele, limba etc. — Schingi + suf. -ui.

SCHINGIUÍRE, schingiuiri, s.f. Acţiunea de a schingiui; chin, tortură,
caznă. — V. schingiui.

SCHINGIUÍT1 s.n. Faptul de a schingiui. — V. schingiui.
SCHINGIUÍT2, -Ă, schingiuiţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) Care a fost supus

la (mari) suferinţe fizice; chinuit, torturat. 2. Fig. (Despre cuvinte, limbă,
vorbire etc.) Pronunţat, scris sau reprodus incorect; deformat, stâlcit. — V.
schingiui.

SCHINTÉIE s.f. v. scânteie.
SCHINÚŢĂ, schinuţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albastre sau albe;

bănică (Phyteumia orbiculae). — Schin (= spin) + suf. -uţă.
SCHIÓR, -OÁRĂ, schiori, -oare, s.m. şi f. Persoană care schiază, care

practică schiul. [Pr.: schi-or] — Din fr. skieur.
SCHIP, schipuri, s.n. Vas mare de metal, care alunecă (pe role) pe o

distanţă fixă şi se descarcă automat, folosit la transportul materialelor în
mine, în fabrici etc. — Din fr., engl. skip.

SCHIPETÁR, schipetari, s.m. Denumire autohtonă pe care şi-o dau
albanezii. — Cf. alb. S h q i p ë t a r .

SCHÍPTRU, schiptre, s.n. (Înv.) Sceptru. — Din sl. skiptru.
SCHISMÁTIC, -Ă, schismatici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care s-a

separat de comunitatea unei biserici, care nu mai recunoaşte autoritatea
unei biserici. — Din fr. schismatique, lat. schismaticus.

SCHÍSMĂ, schisme, s.f. 1. Sciziune în sânul Bisericii, refuz al unui grup
de cre din  cioşi de a se supune conducerii oficiale. 2. P. anal. Dezbinare,
ruptură provocate de o deosebire de păreri. — Din fr. schisme, lat. schisma.

SCHIT, schituri, s.n. Mănăstire mică sau aşezare călugărească situată
într-un loc retras; călugării dintr-o astfel de mănăstire. — Din sl. skitŭ.

SCHITULÉŢ, schituleţe, s.n. Diminutiv al lui schit. — Schit + suf. -uleţ.
SCHIŢÁ, schiţez, vb. I. Tranz. 1. A desena ceva în mod schematic, a

executa în câteva linii generale un desen preliminar, fugitiv. F Fig. A
contura, a descrie, a reda ceva în scris prin câteva trăsături caracteristice.
F Fig. A face în mod vag, incom plet un gest, o mişcare etc. 2. A fixa
punctele principale ale unui plan, ale unei lucrări, a proiecta în linii mari; a
concepe. — Din it. schizzare. Cf. s c h i ţ ă.

SCHIŢÁRE, schiţări, s.f. Acţiunea de a schiţa şi rezultatul ei. — V. schiţa.
SCHÍŢĂ, schiţe, s.f. 1. Desen, sculptură, plan arhitectural în care autorul

contu rează în linii mari şi caracteristice un subiect care îl preocupă (şi care
serveşte la realizarea formei definitive). F Plan iniţial şi sumar al unei
lucrări; schemă. F Lu crare, operă care cuprinde o privire generală şi
sumară asupra unui anumit subiect. 2. Specie literară a genului epic, de
dimensiuni reduse, care înfăţişează un (singur) episod caracteristic din
viaţa unuia sau mai multor personaje. — Din it. schizzo.

SCHÍVNIC, -Ă s.m. şi f. v. schimnic.
SCHIVNICÉSC, -EÁSCĂ adj. v. schimnicesc.
SCHIVNICÍ vb. IV v. schimnici.
SCHIVNICÍE s.f. v. schimnicie.
SCHIZOFAZÍE, schizofazii, s.f. (Med.) Tulburare patologică (în

schizofrenie) care se manifestă prin vorbire incoerentă, confuză. — Din fr.
schizophasie.
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SCHIZOFÍTĂ, schizofite, s.f. (La pl.) Grup de plante care au ca mod de
repro ducere diviziunea simplă; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Din fr.
schizophyte.

SCHIZOFRÉNIC, -Ă, schizofrenici, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) care este
bolnav de schizofrenie. — Din fr. schizophrénique.

SCHIZOFRENÍE, schizofrenii, s.f. Boală mintală cronică caracterizată
prin slăbirea şi destrămarea progresivă a funcţiilor psihice şi prin pierderea
contactului cu realitatea. — Din fr. schizophrénie.

SCHIZOGENÉZĂ, schizogeneze, s.f. (Biol.) Înmulţire asexuată prin
diviziune. — Din fr. schizogénèse.

SCHIZOGONÍE, schizogonii, s.f. (Biol.) Înmulţire prin separare sau prin
diviziune multiplă, la protozoare şi la plantele inferioare. — Din fr.
schizogonie.

SCHIZOÍD, -Ă, schizoizi, -de, adj., s.m. şi f. (Med.) (Om) predispus la
schizo frenie; tip de temperament caracterizat prin tendinţa de izolare şi
predominarea vieţii interioare; (rar) schizotim. — Din fr. schizoïde.

SCHIZOIDÍE s.f. (Med.) Predispoziţie a unor persoane, a unor constituţii
psihice pentru schizofrenie; tip de personalitate care manifestă această
predispoziţie; (rar) schizotimie. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. schizoïdie.

SCHIZOPÓD, schizopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee terestre sau
marine mici, cu picioarele bifurcate; (şi la sg.) crustaceu care face parte din
acest ordin. — Din fr. schizopode.

SCHIZOTÍM, -Ă, schizotimi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.; rar) Schizoid. — Din
fr. schizothyme.

SCHIZOTIMÍE s.f. (Med.; rar) Schizoidie. — Din fr. schizothymie.
SCHWYZ s.n. Rasă superioară de taurine, de culoare predominant

brună, crescută pentru lapte şi carne; animal care aparţine acestei rase.
[Pr.: şviţ] — Din n.pr. Schwyz.

SCIÁTIC, -Ă, sciatici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. (În sintagma) Nerv sciatic =
nervul cel mai mare din corpul omenesc, care pleacă din partea de jos a
măduvei spinării şi se ramifică în coapsă, gambă şi laba piciorului, inervând
membrele inferioare. 2. Adj. Care ţine de nervul sciatic, privitor la nervul
sciatic. Nevralgie sciatică. 3. S.f. Boală care se manifestă prin durere de-a
lungul traiectului nervului sciatic, accentuată la mişcare, la care se mai pot
adăuga tulburări motorii, vasculare şi trofice. [Pr.: sci-a-] — Din fr. sciatique,
lat. sciaticus.

SCIENCE-FICTION s.n. Literatură, film cu caracter ştiinţifico-fantastic. G
(Ad jec tival) Literatură science-fiction. [Pr.: sáiăns-ficşăn. — Abr.: SF] — Din
engl. science-fiction.

SCIÉNTICĂ s.f. Disciplină care studiază ştiinţa ca fenomen social,
dezvoltarea şi structura acesteia, organizarea, locul şi rolul ei în societate;
scientologie. [Pr.: sci-en-] — După lat. scientia.

SCIENTÍSM s.n. Concepţie filosofică iniţiată la sfârşitul sec. XIX, potrivit
căreia ştiinţele moderne ale naturii oferă singurul mod de cunoaştere
sigură. [Pr.: sci-en-] — Din fr. scientisme.

SCIENTÍST, -Ă, scientişti, -ste, s.m. şi f. adj. 1. S.m. şi f. Adept al
scientismului. 2. Adj. Care aparţine scientismului, privitor la scientism. [Pr.:
sci-en-] — Din fr. scientiste.

SCIENTIZÁ, scientizez, vb. I. Tranz. A introduce în anumite discipline sau
în anumite domenii metodele proprii altor ştiinţe, în special ale matematicii.
[Pr.: sci-en-] — Cf. lat. s c i e n t i a, engl. s c i e n t i z e.

SCIENTIZÁRE, scientizări, s.f. Acţiunea de a scientiza. — V. scientiza.
SCIENTIZÁT, -Ă, scientizaţi, -te, adj. (Despre discipline, metode) În care

s-au introdus metodele altor ştiinţe, mai ales ale matematicii. — V.
scientiza.

SCIENTOLÓG, -Ă, scientologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
sciento logie. [Pr.: sci-en-] — Din scientologie (derivat regresiv).

SCIENTOLÓGIC, -Ă, scientologici, -ce, adj. Referitor la scientologie, de
sci entologie. [Pr.: sci-en-] — Din fr. scientologique.

SCIENTOLOGÍE s.f. Scientică. [Pr.: sci-en-] — Din fr. scientologie, engl.
scientology.

SCIFOZOÁR, scifozoare, s.n. (La pl.) Clasă de celenterate cuprinzând
unii polipi şi unele meduze; (şi la sg.) animal din această clasă [Pr.: -zo-ar]
— Din fr. scypho zoaire.

SCINDÁ, scindez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) despărţi în părţile constitutive
sau în combinaţii mai simple; a (se) fracţiona, a (se) separa, a (se)
subdiviza, a (se) divide. — Din fr. scinder.

SCINDÁRE, scindări, s.f. Faptul de a (se) scinda. — V. scinda.
SCINTIGRÁF, scintigrafe, s.n. (Med.) Aparat folosit în scintigrafie. — Din

fr. scintigraphe.
SCINTIGRÁFIC, -Ă, scintigrafici, -ce, adj. (Med.) Care este obţinut prin

scin tigrafie, de scintigrafie. — Din engl. scintigraphic.

SCINTIGRAFÍE s.f. (Med.) Metodă de explorare a unui ţesut, a unui
organ intern prin introducerea unei substanţe radioactive; (concr.) imagine
astfel obţinută. — Din fr. scintigraphie, engl. scintigraphy.

SCINTIGRÁMĂ, scintigrame, s.f. (Med.) Înregistrare grafică a
radioactivităţii unui ţesut după introducerea unei substanţe radioactive; (rar)
scintilogramă. — Din fr. scintigramme.

SCINTILATÓR, scintilatoare, s.n. (Fiz.) Substanţă în masa căreia se
produc scintilaţii sub acţiunea razelor radioactive. — Din fr. scintillateur.

SCINTILÁŢIE, scintilaţii, s.f. 1. Modificare de intensitate şi de coloraţie a
luminii stelare, datorită refracţiei sale neregulate în atmosferă. 2. Lumină
emisă de o substanţă fosforescentă sub influenţa ionizării. 3. (Rar)
Scânteiere, sclipire. — Din fr. scintillation.

SCINTILOGRÁMĂ, scintilograme, s.f. (Med.; rar) Scintigramă. — Din fr.
scintillogramme.

SCIT, -Ă, sciţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană făcând parte dintr-
o popu laţie indo-europeană nomadă care a trăit, timp de mai multe secole
î.H., în regiunile din nordul Mării Negre. 2. Adj. Scitic. — Din fr. Scythes, lat.
Scythae.

SCÍTIC, -Ă, scitici, -ce, adj. Care aparţine Sciţiei sau populaţiei ei, privitor
la Sciţia sau la populaţia ei; scit. — Din fr. scythique, lat. Scythicus.

SCIZIONÁ, scizionez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) despărţi, a (se) separa,
a (se) desprinde dintr-un întreg organizat. [Pr.: -zi-o-] — Din sciziune.

SCIZIONÁR, -Ă, scizionari, -e, adj. (Rar) Scizionist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
scissionaire.

SCIZIONÁRE, scizionări, s.f. Acţiunea de a (se) sciziona şi rezultatul ei.
[Pr.: -zi-o-] — V. sciziona.

SCIZIONÍST, -Ă, scizionişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
aparţine unei fracţiuni sau care urmăreşte să provoace sciziune într-un
grup, într-o mişcare organizată. 2. Adj. Care ţine de sciziune sau de
scizionişti (1), care priveşte sciziunea sau pe scizionişti. [Pr.: -zi-o-] — Din
fr. scissionniste.

SCIZIPÁR, -Ă, scizipari, -e, adj. (Despre unele organisme unicelulare:
adesea substantivat) Care se înmulţeşte prin sciziparitate. — Din fr.
scissipare.

SCIZIPARITÁTE s.f. Formă de înmulţire la unele organisme unicelulare,
care constă în diviziunea organismului în două părţi aproximativ egale. —
Din fr. scissi parité.

SCIZIÚNE, sciziuni, s.f. Dezbinare, ruptură a unui grup dintr-o orga ni zaţie
politică, intervenită pe chestiuni de principiu, în urma unor grave disensiuni.
[Pr.: -zi-u-] — Din fr. scission, lat. scissio, -onis.

SCIZÚRĂ, scizuri, s.f. (Anat.) Şanţ adânc care străbate suprafaţa unor
structuri (oase, creier, viscere) şi le împarte uneori în segmente bine
individualizate. F Fisu ră pe suprafaţa unui organ; crăpătură, şanţ. — Din fr.
scissure.

SCIZURÍTĂ, scizurite, s.f. (Med.) Inflamaţie a unei scizuri pulmonare. —
Din fr. scissurite.

SCLAI, sclaiuri, s.n. Parte a joagărului care poartă buşteanul după ce a
trecut de fierăstrău. — Et. nec.

SCLAV, -Ă, sclavi, -e, s.m. şi f. Persoană lipsită de orice drepturi, aflată
în pro pri etatea deplină a unui stăpân pentru care munceşte; rob. F Fig.
Persoană care satisface orbeşte şi servil voinţa altuia F Fig. Persoană care
îşi subordonează integral voinţa sau acţiunile unei pasiuni, unei dogme,
unui viciu etc. — Din lat. sclavus. Cf. fr. e s c l a v e.

SCLAVAGÍSM s.n. Sistem social bazat pe munca forţată a unor grupuri
de oameni, numiţi sclavi, proveniţi din prizonierii de război şi din etnii şi de
religii diferite. — După fr. esclavagisme.

SCLAVAGÍST, -Ă, sclavagişti, -ste, adj. Care aparţine sclavagismului,
privitor la sclavagism; specific sclavagismului. — După fr. esclavagiste.

SCLAVÁJ s.n. (Rar) Sclavie. — După fr. esclavage.
SCLAVÍE s.f. Stare, condiţie de sclav; sclavaj, robie. F Fig. Stare a celui

aflat sub o stăpânire tiranică; stare de asuprire; aservire. — Sclav + suf. -ie.
SCLERENCHÍM, sclerenchimuri, s.n. Ţesut al unei plante alcătuit din

celule moarte, cu membrane îngroşate. — Din fr. sclérenchyme.
SCLERODERMÍE, sclerodermii, s.f. Boală caracterizată printr-o întărire şi

îngroşare a pielii şi a ţesuturilor celulare subcutanate şi care produce uneori
atrofii şi deformaţii mari (ale tegumentelor). — Din fr. sclérodermie.

SCLEROMÉTRU, sclerometre, s.n. Instrument pentru determinarea
durităţii unui corp metalic, prin măsurarea rezistenţei lui la zgâriere. — Din
fr. scléromètre.

SCLEROPROTEÍNĂ, scleroproteine, s.f. (Biol.) Proteină fibroasă foarte
rezis tentă. — Din fr. scléroprotéine.

SCLERÓS, -OÁSĂ, scleroşi, -oase, adj. (Rar; despre ţesuturi) Îngroşat,
fibros. — Din fr. scléreux.
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SCLEROSCÓP, scleroscoape, s.n. Aparat pentru măsurarea durităţii
unui material prin ricoşeul unui percutor în cădere liberă pe materialul
respectiv. — Din fr. scléroscope.

SCLERÓT, scleroţi, s.m. (Biol.) Organ de rezistenţă la unele ciuperci,
format din îngrămădiri de hife întreţesute. — Din fr. sclérote.

SCLERÓTICĂ, sclerotice, s.f. Înveliş exterior, netransparent al globului
ocular, care constă dintr-o membrană fibroasă cu funcţie protectoare; albul
ochiului, albuş. — Din fr. sclérotique.

SCLEROZÁ, sclerozez, vb. I. Refl. A se îmbolnăvi de scleroză, a fi atins
de scleroză. — Din fr. scléroser.

SCLEROZÁRE s.f. Acţiunea de a se scleroza şi rezultatul ei. — V.
scleroza.

SCLEROZÁT, -Ă, sclerozaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Bolnav, atins de
scleroză. Inimă sclerozată. — V. scleroza.

SCLERÓZĂ, scleroze, s.f. Boală care se manifestă prin modificarea
structurii normale a unui organ sau a unui ţesut, din cauza proliferării
ţesutului conjunctiv pe care îl conţine. — Din fr. sclérose.

SCLIFOSEÁLĂ, sclifoseli, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifosire,
nazuri, mofturi, fasoane. — Sclifosi + suf. -eală.

SCLIFOSÍ, sclifosesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A plânge fără motiv sau a se
preface că plânge; a se smiorcăi. 2. A face mofturi, nazuri, fasoane; a se
fandosi. — Et. nec.

SCLIFOSÍRE, sclifosiri, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifoseală. —
V. sclifosi.

SCLIFOSÍT, -Ă, sclifosiţi, -te, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care se
sclifo seşte, care face nazuri; fandosit, izmenit. — V. sclifosi.

SCLINTÍ vb. IV v. scrânti.
SCLIPEÁLĂ, sclipeli, s.f. (Rar) Sclipire. — Sclipi + suf. -eală.
SCLIPÉŢ, sclipeţi, s.m. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu

tul pina noduroasă, cu frunze compuse din trei foliole şi cu flori galbene,
folosită în medicină (Potentilla erecta). 2. Dumbeţ. — Et. nec.

SCLIPÍ, sclipesc, vb. IV. Intranz. A luci (cu o lumină vie şi tremurătoare
sau intermitentă); a scânteia, a străluci. F (Despre ochi, privire) A scânteia
(din cauza unei emoţii), a avea o strălucire deosebită, nefirească. — Cf.
c l i p i.

SCLIPICIÓS, -OÁSĂ, sclipicioşi, -oase, adj. (Reg.) Sclipitor. — Sclipi +
suf. -icios.

SCLIPÍRE, sclipiri, s.f. Faptul de a sclipi; sclipeală, sclipit; lucire,
scânteiere. — V. sclipi.

SCLIPÍT s.n. Sclipire. — V. sclipi.
SCLIPITÓR, -OÁRE, sclipitori, -oare, adj. Care sclipeşte; lucitor, lucios,

stră lucitor, scânteietor, sclipicios. F Fig. Care se remarcă printr-o
inteligenţă deose bită. — Sclipi + suf. -tor.

SCLIPITÚRĂ, sclipituri, s.f. Lucire, sclipire momentană, trecătoare. —
Sclipi + suf. -tură.

SCLIPUÍ, sclipuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strânge cu greu, puţin câte
puţin (din cele necesare); a face rost, a agonisi, a procura. — Et. nec.

SCLIPUÍRE s.f. (Reg.) Faptul de a sclipui. — V. sclipui.
SCLIVISEÁLĂ, scliviseli, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Sclivisire. 2. (Concr.) Strat

subţire de tencuială de ciment aplicat pe suprafaţa unui element de
construcţie pentru a-i astupa porii şi a o face impermeabilă. — Sclivisi + suf.
-eală.

SCLIVISÍ, sclivisesc, vb. IV. 1. Refl. (Pop. şi fam.) A se îmbrăca cu
îngrijire exagerată; a se dichisi, a se spicui. 2. Tranz. A netezi, a lustrui; a
aplica un strat de scliviseală (2) pentru a netezi şi a impermeabiliza. — Din
ngr. sklivóso (viit. lui sklivóno).

SCLIVISÍRE, sclivisiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) sclivisi şi
rezultatul ei; dichisire; netezire, lustruire. — V. sclivisi.

SCLIVISÍT, -Ă, sclivisiţi, -te, adj. 1. (Pop. şi fam; despre oameni; adesea
sub stantivat) Dichisit, gătit, aranjat. 2. Netezit, lustruit; şlefuit; lucios. — V.
sclivisi.

SCOÁBĂ, scoabe, s.f. 1. Piesă metalică formată dintr-o bară cu capetele
îndoite în unghi drept şi ascuţite la vârf, folosită mai ales la îmbinarea
elementelor de lemn ale construcţiilor provizorii (schele, barăci etc.). F (Pop.
şi fam.) Epitet depreciativ pentru o persoană foarte slabă sau pentru o
femeie slabă şi rea. 2. Numele unor piese metalice sau de lemn,
asemănătoare ca formă sau ca funcţie cu scoaba (1), folosite în lucrări de
dulgherie, de dogărie etc. 3. (Rar) Scobitură în zid; firidă. 4. Fie care dintre
discurile osoase de pe pielea unor peşti ca morunul, cega, nisetrul etc. —
Din bg., sb. skoba.

SCOÁRŢĂ, scoarţe, s.f. 1. Ţesut protector (gros şi tare) care acoperă
tulpina şi rădăcina plantelor; coajă. G Expr. Obraz de scoarţă = om
necioplit, lipsit de ruşine de bună-cuviinţă. (Reg.) Mamă (sau soră) de
scoarţă = mamă (sau soră) vitregă. 2. Învelişul exterior şi solid al globului

pământesc, cu o grosime care variază între 5 şi 8 km în zona oceanică şi
între 30 şi 80 km în zona continentală; coajă care se formează la suprafaţa
pământului după ploi mari urmate de secetă. 3. (Anat.; în sintagma)
Scoarţa cerebrală = partea exterioară a emisferelor cerebrale, formată din
substanţă nervoasă cenuşie. 4. Copertă rigidă a unei cărţi, a unui registru
etc. G Expr. Din scoarţă în scoarţă = de la prima până la ultima pagină, de
la început până la sfârşit, în întregime. 5. Perete de scânduri cu care se
înlocuiesc loitrele carului când se transportă grăunţe. 6. Covor cu urzeală
de lână sau bumbac şi băteală din lână. — Lat. scortea.

SCOÁTE, scot, vb. III. Tranz. I. 1. A lua ceva (afară) dintr-o cantitate mai
mare sau din locul unde se află. 2. A extrage dintr-un spaţiu, dintr-un înveliş
etc. pentru a elibera sau a utiliza. G Expr. A scoate sabia (din teacă) = a
începe vrajba, războiul. F A elibera dintr-o strânsoare; a degaja. 3. A pune
la vedere; a da la iveală, a înfăţişa, a expune. G Expr. A scoate la vânzare
(sau la mezat, la licitaţie) = a pune în vânzare (sau la mezat, la licitaţie). A
scoate în evidenţă (sau în relief) = a sublinia, a reliefa, a accentua. A scoate
la iveală (sau în vileag) = a face cunoscut; a dezvălui. 4. A(-şi) da jos de pe
sine sau de pe altcineva un obiect de îmbrăcă minte, de podoabă etc. G
Expr. Pe unde scot (sau scoţi etc.) cămaşa? = cum aş (sau ai etc.) putea
să scap (ori să scapi etc.) din încurcătura sau necazul în care mă aflu (sau
te afli etc.)? F A elibera din ham sau din jug un animal de tracţiune. 5. A
trage afară cu forţa; a smulge, a extrage, a extirpa. I-a scos o măsea. G
Expr. A scoate (cuiva) sufletul = a necăji, a supăra foarte tare (pe cineva).
A-şi scoate sufletul = a se obosi prea mult, a pune (prea) mult suflet, a se
extenua. A-i scoate (cuiva) ochii (pentru ceva) = a-i aduce (cuiva) mereu
aminte de un serviciu sau de un bine pe care i l-ai făcut; a reproşa (ceva
cuiva). A-şi scoate ochii unul altuia = a se certa; a se bate; a-şi imputa, a-
şi reproşa. F Fig. A obţine, a căpăta (cu greutate). 6. A izgoni, a alunga, a
da pe cineva afară dintr-un anumit loc. F A face să iasă în calea sau în
întâmpinarea cuiva. G Expr. A scoate (pe cineva) în lume = a conduce (pe
cineva) la o petrecere, la un spectacol, a face (pe cineva) să cunoască
societatea. 7. A îndepărta pe cineva dintr-o funcţie, a da afară. F A elimina
dintr-o serie, dintr-o listă, dintr-un şir. G Expr. A scoate din circuit = a) a face
să nu mai funcţioneze, întrerupând legăturile cu circuitul; b) a retrage din
circulaţie. A scoate corecturile = a îndrepta greşelile indicate în corecturile
unui text pregătit pentru tipar. 8. A face pe cineva să iasă dintr-o anumită
stare, a schimba starea cuiva. G Expr. A scoate (pe cineva) din viaţă (sau
dintre cei vii) = a omorî (pe cineva). A nu mai scoate (pe cineva) din... = a
nu mai înceta de a numi (pe cineva) cu un nume, cu o poreclă, cu un
calificativ (injurios). A scoate (cui va) peri albi = a pricinui (cuiva) mari neca -
zuri, a sâcâi mereu (pe cineva). F A con voca, a aduna; a mobiliza (pentru
o acţi une). 9. A conduce pe călători într-un anumit loc; a duce până într-un
loc. O potecă i-a scos din pădure. G Expr. A o scoate la capăt = a termina
ceva cu succes, a izbuti, a reuşi. A scoate (pe cineva) la covrigi = a ruina
sau a păgubi (pe cineva). 10. A scăpa, a salva, a ajuta (pe cineva) să iasă
dintr-o situaţie grea. 11. A obţine un produs din ceva; a extrage, a fabrica.
12. A dobândi, a câştiga, a obţine, G Expr. A-şi scoate pâinea (sau, rar,
mămăliga) = a-şi câştiga existenţa, a dobândi cele necesare traiului. F A
lua înapoi, a recupera. 13. A lua, a ridica, a obţine (un pachet, un act etc.)
dintr-un anumit loc. 14. A face ca cineva să parvină, să obţină o situaţie mai
bună; a promova. Meşterul l-a scos calfă. G Expr. A scoate om din cineva
= a face pe cineva să devină om cumsecade, de valoare. 15. A face o
copie, o reprodu cere; a fotografia. 16. A tipări, a edita, a publica. A scos o
carte. II. 1. A împinge înainte, făcând să iasă în afară, a lăsa să se vadă, a
da la iveală. Scot capul pe geam. G Expr. Fuge de-şi scoate ochii = fuge
foarte tare. F A face să emane; a produce. F A azvârli, a arunca, a trimite.
2. A rosti sunete, a pronunţa cuvinte; a striga, a ţipa. F A formula, a spune,
a zice. 3. A născoci, a scorni, a inventa. F (Înv.) A institui. 4. (Despre
păsări) A cloci ouăle şi a face să iasă pui. 5. (Despre plante) A face să
răsară, să crească, să se dezvolte. — Lat. *excotere (= excutere).

SCOÁTERE, scoateri, s.f. Acţiunea de a scoate . — V. scoate.
SCOBÁI, scobai, s.m. (Iht.; reg.) Scobar. — Din sb. skobalj.
SCOBÁR, scobari, s.m. Peşte de apă dulce, lung de 25–30 cm, cu botul

proe minent, verde-cenuşiu pe spate şi argintiu pe laturi şi pe burtă; scobai
(Chondrostoma nasus). — Din bg. skobar.

SCOBÍ, scobesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A face o gaură, o adâncitură
în ceva (tăind, desprinzând, scoţând materialul din interior cu o unealtă ); a
găuri, a săpa; a scormoni, a scociorî. F Spec. A grava, a cizela. F Spec. A
ciopli, a sculpta. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se căuta, a se scotoci în buzunare, în
portofel etc. 3. Tranz. şi refl. A(-şi) vârî degetele în nas, între dinţi etc. pentru
a (se) curăţa. — Din scoabă.

SCOBÍRE, scobiri s.f. Acţiunea de a (se) scobi şi rezultatul ei. — V. scobi.
SCOBÍT1 s.n. Faptul de a (se) scobi. — V. scobi.
SCOBÍT2, -Ă, scobiţi, -te, adj. Care are o adâncitură, o scobitură; care are

formă concavă. — V. scobi.
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SCOBITOÁRE, scobitori, s.f. Beţişor foarte subţire şi ascuţit la unul dintre
capete, care serveşte la scoaterea rămăşiţelor de alimente dintre dinţi sau
din dinţi. — Scobi + suf. -toare.

SCOBITÚRĂ, scobituri, s.f. 1. Loc scobit într-o suprafaţă, gaură, cavitate,
adâncitură; săpătură. F Văgăună. F Parte scobită a unui obiect. 2. Lucrare
în formă de şanţ executată într-un zăcământ minier, cu scopul de a extrage
mai uşor materialul. — Scobi + suf. -tură.

SCOBORẤRE, scoborâri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a scoborî; coborâre. —
V. scoborî.

SCOBORẤŞ, scoborâşuri, s.n. (Pop.) Coborâş. — Scoborî + suf. -âş.
SCOBORẤT1 s.n. (Pop.) Faptul de a scoborî; coborât. — V. scoborî. 
SCOBORẤT2, -Ă, scoborâţi, -te, adj. (Pop.) Coborât. — V. scoborî.
SCOBORÂTÓR, -OÁRE, scoborâtori, -oare, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m.

şi f. Descendent, urmaş. 2. Adj. Care coboară — Scoborî + suf. -tor.
SCOBORÎ́, scobór, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz., refl. şi tranz. A (se) da jos

dintr-un loc ridicat sau dintr-un vehicul; a coborî (1). F A se deplasa, a
merge în jos pe un loc înclinat. F Intranz. A zbura spre pământ, în jos. F
Intranz. (Despre soare, lună) A apune. 2. Tranz. A schimba înălţimea
glasului pentru a trece la un registru mai profund; a vorbi, a cânta cu glas
scăzut; a coborî (4). 3. Refl. Fig. A se înjosi, a se degrada, a se coborî (6).
— Pref. s- + coborî.

SCOC, scocuri, s.n. 1. Canal, jgheab prin care curge apa pentru a pune
în mişcare roata morii sau a joagărului; lăptoc, uluc. F Groapă, adâncitură
făcută de apa care cade din scoc (1) F P. gener. Jgheab, canal pentru
scurgerea unui lichid. 2. Construcţie din lemn în formă de jgheab, pe care
alunecă buştenii de la locul de tăiere până la căile de transport. 3. Jgheab
sau tub metalic folosit la transportul prin alunecare al produselor miniere
excavate. — Din sb. skok.

SCOCIORÍ vb. IV v. scociorî.
SCOCIORÎ, scociorăsc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Intranz. A săpa în ceva

făcând o gaură, o adâncitură; a râcâi. F A scormoni, a răscoli. 2. Intranz.
Fig. A căuta, a cer ceta amănunţit (pentru a găsi ceva sau a scoate ceva de
undeva); a scotoci, a cotrobăi. G Refl. Se scociorăşte în buzunare. G
Tranz. Ce tot scociorăşti acolo ? F Tranz. A privi cu atenţie; a scruta, a
cerceta. 3. Tranz. Fig. A aţâţa, a irita, a pro voca pe cineva (amintindu-i
lucruri neplăcute). [Var.: scociorí vb. IV] — Et. nec.

SCOFÁLĂ s.f. (Fam.) Pricopseală, folos, ispravă. F Ceea ce e de folos,
util, valoros. — Et. nec. 

SCOFÂLCÍ, scofâlcesc, vb. IV. Refl. 1. A slăbi foarte mult, a avea obrajii
des cărnaţi, ridaţi, a ajunge să i se vadă oasele; p. ext. a îmbătrâni sau a
părea bătrân. G Tranz. Boala l-a scofâlcit. 2. Fig. (Despre obiecte) A se
strâmba, a se deforma, a se încovoia, a se turti; a se coşcovi, a se scoroji.
— Et. nec.

SCOFÂLCÍRE, scofâlciri, s.f. Acţiunea de a (se) scofâlci şi rezultatul ei.
— V. scofâlci.

SCOFÂLCÍT, -Ă, scofâlciţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Foarte slab, cu
obrajii uscaţi, ridaţi; p. ext. bătrân sau îmbătrânit. 2. Fig. (Despre lucruri)
Deformat, în co voiat, turtit; coşcovit, scorojit. — V. scofâlci.

SCOFÂLCITÚRĂ, scofâlcituri, s.f. (Pop.) 1. Adâncitură, cută, rid care se
formea ză pe obrajii persoanelor foarte slabe sau bătrâne. 2. Văgăună;
făgaş. — Scofâlci + suf. -tură.

SCÓICĂ, scoici, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de moluşte care au
corpul moale, ocrotit de două valve calcaroase, de obicei cenuşii, care
formează scheletul extern al animalului. G Scoică de râu = gen de scoici
comestibile care trăiesc pe sub malurile adânci ale râurilor (Unio); moluscă
din acest gen. Scoică de baltă (sau de lac) = gen de scoici comestibile care
trăiesc de obicei în mâlul apelor stătătoare sau cu un curs liniştit (Anodonta);
moluscă din acest gen. Scoică-de-mărgăritar (sau de perle de mare) = scoică
din Oceanul Indian şi Pacific, care produce perle (Meleagrina margaritifera).
2. Scheletul calcaros al scoicii (1); cochilie. F Cochilie de melc. 3. Aco periş
(de sticlă) în forma unei cochilii de scoică (1) sau în formă de evantai,
construit la intrarea într-o clădire. 4. Excrescenţă osoasă care se formează
pe chişiţa sau pe coroana copitei calului şi care face ca animalul să
şchiopăteze. 5. (La armele de vânătoare) Adâncitura închizătorului, în care
este înşurubat percu torul. — Din sl. skolika.

SCOICÚŢĂ, scoicuţe, s.f. Diminutiv al lui scoică. — Scoică + suf. -uţă.
SCOLÁST, scolaşti, s.m. (Rar) Adept al scolasticii. F Cărturar care se

ocupă numai cu partea formală a unei ştiinţe, ignorând practica. — Din
germ. Scholast.

SCOLÁSTIC, -Ă, scolastici, -ce, adj. 1. S.f. Curent filosofic dominant în
Evul Mediu în Europa Occidentală creştină, care îmbina dogmele religioase
cu tradiţia mistică şi intuitivă a filosofiei patristice, iar mai târziu cu
aristotelismul; p. ext. mod de gândire şi de activitate intelectuală formalistă,
pedantă, ruptă de viaţă, de expe rienţă. 2. Adj. Care aparţine scolasticii (1),

privitor la scolastică. F P. ext. Rupt de realitate, de viaţa practică, formal.
— Din fr. scolastique, lat. scholasticus.

SCOLASTICÍSM s.n. Concepţie specifică scolasticii. — Din fr.
scolasticisme.

SCÓLEX, scolexuri, s.n. Extremitatea anterioară a teniei, pe care se află
organele de fixare. — Din fr. scolex.

SCOLIÁST, scoliaşti, s.m. (Livr.) Autor de scolii. [Pr.: -li-ast] — Din fr.
scoliaste.

SCÓLIE, scolii, s.f. 1. (În Grecia antică) Cântec recitat cu acompaniament
muzical. 2. (Livr.) Notă filologică, istorică, critică sau comentariu pentru
înţelegerea textului unui autor din Antichitate. F Remarcă privitoare la o
teoremă. — Din fr. scolie.

SCOLIÓTIC, -Ă, scoliotici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care
suferă de scolioză. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliotique.

SCOLIÓZĂ, scolioze, s.f. Boală care constă în deviaţia laterală a coloanei
vertebrale, mai ales în regiunea dorsală, din cauza slăbirii ligamentelor
vertebrelor sau a îmbolnăvirii vertebrelor. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliose.

SCOLOPÉNDRĂ, scolopendre, s.f. Mic animal miriapod care trăieşte în
locuri umede şi întunecoase şi se hrăneşte cu larve de insecte; cârcăiac
(Scolopendra cingulata). — Din fr. scolopendre, lat. scolopendra.

SCONCS, (1) sconcşi, s.m., (2) sconcsuri, s.n. 1. S.m. Mic mamifer
carnivor din America, înrudit şi asemănător cu dihorul, vânat sau crescut
pentru blana sa preţioasă, de diverse culori (Mephitis mephitis). 2. S.n.
Blana prelucrată a sconcsului (1). — Din fr. sconse, germ. Skons, engl.
skunk.

SCÓNDRU, scondri, s.m. Prăjină cilindrică lungă folosită pe o navă în
diverse scopuri. — Et. nec.

SCONT, sconturi, s.n. 1. Dobânda şi comisionul reţinute de o bancă
comercială, care cumpără titluri de creanţă pe termen scurt, înainte de
scadenţa acestora. F Sumă de bani reprezentând dobânda la un
împrumut, pe care o bancă şi-o reţine cu anticipaţie la acordarea
împrumutului. 2. Reducere acordată unui debitor din valoarea unei poliţe
sau a unei datorii plătite înainte de scadenţă; recalculare şi diminuare a
dobânzilor, în cazul în care plata unei obligaţii se face înainte de termen. —
Din it. sconto.

SCONTÁ, scontez, vb. I. Tranz. 1. A cumpăra sau a vinde efecte de
comerţ înainte de scadenţă; a efectua un scont. 2. Fig. A conta pe ceva, a-
şi face planuri dinainte în legătură cu un anumit fapt aşteptat, a se baza pe
ceva. — Din it. scontare.

SCONTÁBIL, -Ă, scontabili, -e, adj. (Despre poliţe şi alte efecte de
comerţ) Care poate fi scontat. — Din it. scontabile.

SCONTÁRE, scontări, s.f. Acţiunea de a sconta. — V. sconta.
SCONTATÓR, -OÁRE, scontatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană,

instituţie) care face operaţii de scont. — Din it. scontatore.
SCOP, scopuri, s.n. Ţintă, obiectiv către care tinde cineva; ceea ce îşi

propune cineva să înfăptuiască; ţel. G Loc. prep. În scopul... = în
vederea..., în interesul..., pentru... [Var.: (înv.) scópos s.n.] — Din ngr.
skopós.

SCOPÍ, scopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A castra un animal. — Din sl.
skopiti.

SCOPÍRE, scopiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a scopi; castrare. — V. scopi.
SCOPÍT, -Ă, scopiţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Pop.) Castrat, jugănit. 2. S.m.

Mem bru al unei secte religioase ai cărei adepţi se supun castrării; scapet.
— V. scopi.

SCOPOLAMÍNĂ s.f. Alcaloid înrudit cu atropina, extras din frunzele şi
semin ţele mai multor plante solanacee şi folosit în farmacie. — Din fr.
scopolamine.

SCÓPOS s.n. v. scop.
SCOR, scoruri, s.n. Raportul dintre punctele înscrise şi cele primite la o

întrecere sportivă; rezultat reflectat de acest raport. G Scor alb = meci nul.
— Din fr. score.

SCORBORÓS, -OÁSĂ adj. v. scorburos.
SCORBOROŞÍ, pers. 3 scorboroşeşte, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) (Despre

trunchiurile copacilor) A deveni scorburos. — Din scorboros.
SCORBOROŞÍT, -Ă, scorboroşiţi, -te, adj. (Rar) Scorburos. — V.

scorboroşi.
SCÓRBURĂ, scorburi, s.f. 1. Scobitură (mare) în trunchiul unui copac

putrezit pe dinăuntru; p. ext. trunchi de copac găunos, putrezit. 2. Gaură,
văgăună mică într-un mal, în stâncă etc.; peşteră; p. gener. cavitate, gaură,
scobitură. — Et. nec.

SCORBURÓS, -OÁSĂ, scorburoşi, -oase, adj. (Despre copaci sau
trunchiuri de copaci) Cu scorburi (1), găunos, scorboroşit; (despre pământ,
munţi etc.) plin de văgăuni, de peşteri. [Var.: (reg.) scorborós, -oásă adj.] —
Scorbură + suf. -os.
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SCORBÚT, scorbuturi, s.n. Boală datorată lipsei de vitamină C în
alimentaţie, care se manifestă prin slăbirea forţei musculare, anemie,
sângerarea gingiilor, căde rea dinţilor, apariţia unor plăgi deschise etc. —
Din fr. scorbut.

SCORBÚTIC, -Ă, scorbutici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De natura
scorbutului, în legătură cu scorbutul. 2. S.m. şi f. Persoană bolnavă de
scorbut. — Din fr. scorbutique.

SCORDOLEÁ, scordolele, s.f. Preparat culinar din nuci pisate şi miez de
pâine frecate cu usturoi, oţet (sau zeamă de lămâie) şi untdelemn. — Din
ngr. skordhaliá.

SCÓRER, (1) scoreri, s.m., (2) scorere, s.n. 1. Persoană însărcinată cu
evidenţa (şi afişarea) scorului într-o întrecere sportivă. 2. S.n. Panou, tabel
pe care se afişează scorul într-o întrecere sportivă. — Din engl. scorer.

SCORIACÉU, -ÉE, scoriacei, -ee, adj. (Geol.; despre roci) Care are
aspectul unei scorii vulcanice. [Pri: -ri-a-] — Din fr. scoriacé.

SCÓRIE, scorii, s.f. 1. Zgură. 2. Strat de oxid negru format la suprafaţa
unei piese de oţel încălzite la temperaturi înalte. 3. (În sintagma) Scorie
vulcanică = material provenit din lava vulcanilor incomplet degazificată în
contact cu apa. — Din fr. scorie, lat. scoria.

SCORMOLÍ vb. IV v. scormoni.
SCORMONÍ, scormonesc, vb. IV. 1. Întranz. şi tranz. A căuta cu de-

amănuntul, a cerceta peste tot răvăşind, răscolind (pentru a găsi sau a
scoate la iveală); a sco toci, a controbăi; p. gener. a căuta. G Refl. Se
scormoneşte în buzunare. F Tranz. Fig. A pătrunde cu privirea, a scruta; a
cerceta. 2. Tranz. A face să iasă ceva la iveală (dintr-un loc ascuns, dosit);
a face să se mişte din loc; a stârni. 3. Tranz. A răscoli (în adânc) pământul
zgâriind, râcâind, săpând, brăzdând (pentru a căuta, a găsi ceva). F
(Despre păsări) A scurma. F A răscoli focul, jarul, cenuşa pentru a face ca
focul să se învioreze, să ardă mai bine. F Fig. A zgândări, a aţâţa, a
aprinde o stare sufletească, un sentiment. G Expr. A scormoni la inimă = a
tulbura (pe cineva), a nelinişti, a nemulţumi. 4. Intranz. A scobi într-un
material dur; a sfredeli. [Prez. ind. şi scórmon. — Var.: (reg.) scormoli vb.
IV] — Et. nec. Cf. s c u r m a, r ă s c o l i.

SCORMONÍRE, scormoniri, s.f. Acţiunea de a (se) scormoni şi rezultatul
ei; scormonit. — V. scormoni.

SCORMONÍT s.n. Scormonire. — V. scormoni.
SCORMONITÓR, -OÁRE, scormonitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea

sub stan tivat) Care scormoneşte; fig. (în special) care caută să pătrundă, să
cerceteze, să isco dească pentru a afla, a descoperi, a înţelege ceva.
2. S.n. Piesă metalică în formă de gheară aplicată la unele pluguri, pentru
a scormoni pământul dedesubtul brazdei. — Scormoni + suf. -tor.

SCORNEÁLĂ, scorneli, s.f. Scornitură. — Scorni + suf. - eală.
SCORNÍ, scornesc, vb. IV. 1. Tranz. A plăsmui, a inventa. F A născoci

ceva cu intenţia de a induce în eroare; a ticlui, a urzi. 2. Refl. A se isca, a
se ivi, a se porni, a se declanşa, a se stârni, a se dezlănţui. 3. Tranz. (Pop.)
A face să iasă din adăpost; a stârni, a urni. [Var.: (reg.) zgorní vb. IV] — Din
bg. skorna, ucr. skornjaty.

SCORNÍRE, scorniri, s.f. Acţiunea de a (se) scorni şi rezultatul ei. [Var.:
(reg.) zgorníre s.f.] — V. scorni.

SCORNÍT, -Ă, scorniţi, -te, adj. Care este plăsmuit, inventat; urzit, ticluit.
— V. scorni.

SCORNITÓR, -OÁRE, scornitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
scor neşte, inventează; creator; care lansează zvonuri, care minte. —
Scorni + suf. -tor.

SCORNITÚRĂ, scornituri, s.f. 1. Afirmaţie falsă, cu intenţia de a induce în
eroare, scorneală, minciună; zvon 2. (Pop.) Ceea ce plăsmuieşte,
inventează, concepe cineva. — Scorni + suf. -tură.

SCOROÁMBĂ, scoroambe, s.f. (Bot.: reg.) Porumbă1. — Et. nec.
SCOROJEÁLĂ, scorojeli, s.f. Faptul de a se scoroji. F (Concr.)

Tencuială, var sau vopsea cojită. — Scoroji + suf. -eală.
SCOROJÍ, scorojesc, vb. IV. Refl. (Mai ales la pers. 3) 1. (Despre lemn,

piele, hârtie sau obiecte făcute din acestea) A se usca foarte tare, a se
deteriora, a se strica (la suprafaţă) deformându-se, cojindu-se. 2. (Despre
vopsele, tencuieli şi despre obiectele pe care sunt aplicate) A se degrada
(la suprafaţă) prin umflare, cojire etc. din cauza condiţiilor de mediu; a se
coşcovi, a se coji, a se burduşi. 3. (Despre pie lea corpului unor fiinţe) A se
coji, a se descuama; a se zbârci, a se crăpa din cauza uscăciunii. F P. ext.
(Despre oameni sau părţi ale corpului lor) A slăbi foarte mult; a se scofâlci.
— Pref. s + coroji (reg. „a (se) coşcovi”).

SCOROJÍRE, scorojiri, s.f. Faptul de a se scoroji. — V. scoroji.
SCOROJÍT, -Ă, scorojiţi, -te, adj. 1. (Despre lemn, piele, hârtie sau

obiecte con fecţionate din acestea) Strâmbat, îndoit, crăpat, deformat (de
căldură, de uscă ciu ne). 2. (Despre vopsele, tencuieli şi despre obiectele pe
care sunt aplicate) Degradat (la suprafaţă) prin umflare, cojire etc. din

cauza condiţiilor de mediu; coşcovit, co jit, burduşit. 3. (Despre pielea
corpului unor fiinţe) Aspru la pipăit, crăpat, zbârcit. F P. ext. (Despre
oameni sau părţi ale corpului lor) Foarte slab, uscat; scofâlcit. — V. scoroji.

SCOROMBÁR, scorombari, s.m. (Bot.; reg.) Porumbar1. — Scoroambă +
suf. -ar.

SCÓRPIE, scorpii, s.f. 1. (Pop.) Scorpion (1). F (În basme) Fiinţă cu
însuşiri supranaturale, închipuită de obicei ca un monstru feminin cu mai
multe capete, care scoate flăcări pe nări şi al cărei sânge ar avea însuşiri
miraculoase. F Epitet injurios dat unei femei rele. 2. (Astron.; pop.)
Scorpion (2). 3. Compus: scorpie-de-mare = peşte teleostean marin cu
aspect respingător, cu ţepii înotătoarelor foarte veninoşi (Scorpaena
porcus). — Din sl. skorpija.

SCORPIÓN, scorpioni, s.m. 1. Nume dat mai multor specii de arahnide
având la extremitatea posterioară glande veninoase, care se deschid în
vârful unui ac; scorpie (1). G Scorpionul-de-cărţi = scorpion minuscul, fără
coadă şi fără glande veninoase, având patru perechi de picioare şi o
pereche de foarfeci lungi, care tră ieşte printre filele cărţilor (Chelifer
cancroides). 2. N.pr. art. Numele unei conste laţii zodiacale din emisfera
sudică. F Numele unuia dintre cele 12 semne ale zodiacului; Scorpie (2).
[Pr.: -pi-on] — Din fr. scorpion, lat. scorpio, -onis.

SCORŢÁR, (1, 2) scorţari, s.m., (3) scorţare, s.n. 1. S.m. Pasăre
migratoare in sec tivoră mică cu gâtul alb, cu spinarea cenuşie, cu pântecele
galben, cu ciocul drept, tare şi ascuţit şi cu coada scurtă şi retezată (Sitta
europaea). 2. S.m. Scorţă rel. 3. S.n. (Reg.) Covor (ţărănesc); scoarţă. —
Scoarţă + suf. -ar.

SCORŢĂRÁŞ, scorţăraşi, s.m. Scorţărel. — Scorţar + suf. -aş.
SCORŢĂRÉL, scorţărei, s.m. Pasăre insectivoră mică cu spinarea

cenuşie pătată cu alb, cu pântecele alb şi cu ciocul lung şi ascuţit, care îşi
face cuibul în scorburi; scorţar (2), scorţăraş (Certhia familiaris). — Scorţar
+ suf. -el.

SCORŢIŞOÁRĂ s.f. 1. Scoarţa aromatică, de culoare roşcată-cenuşie, a
scorţi şorului, folosită drept condiment şi în medicină. 2. (Reg.) Vopsea roşie
(obţinută din lemnul unui arbore exotic). — Scoarţă + suf. -işoară.

SCORŢIŞÓR, scorţişori, s.m. Numele mai multor specii de arbori exotici
a căror scoarţă este folosită drept condiment şi în medicină. — Din
scorţişoară (derivat regresiv).

SCORŢIŞORÍU, -ÍE, scorţişorii, adj. (Rar) De culoarea scorţişoarei. —
Scorţi şoară + suf. -iu.

SCORŢONÉRĂ, scorţonere, s.f. Plantă erbacee perenă din familia
compo ze elor, cu rizom pivotant şi cărnos, de culoare brună, cu frunze mari
şi flori galbene, cultivată pe alocuri pentru rădăcinile sale comestibile
(Scorzonera hispanica). — Din it. scorzonera.

SCORŢÓS, -OÁSĂ, scorţoşi, -oase, adj. 1. Care nu se îndoaie, care
rămâne drept, lipsit de supleţe, ţeapăn, tare, rigid; a cărui suprafaţă
prezintă asperităţi, care este aspru la pipăit ca o scoarţă (1). F Fig. (Despre
oameni şi manifestările lor) Care este lipsit de maleabilitate, care nu este
conciliant; rigid, distant. 2. (Despre lemne, pământ etc.) Cu o crustă groasă
şi aspră, cu scoarţă. G Pepene scorţos = pepene galben cu miezul tare.
Mere scorţoase = varietate de mere mari, cu coaja groasă, de culoare
galbenă-ruginie. F (Despre piele) Îngroşat, aspru, uscat, bătă torit, crăpat;
(despre faţă, mâini etc.) cu pielea îngroşată, aspră, bătătorită, crăpată. —
Scoarţă + suf. -os.

SCORÚŞ, scoruşi, s.m. Arbore din familia rozaceelor, cu frunze
compuse, cu flori albe şi cu fructe comestibile, brune sau galbene, cu
lemnul foarte dens, dur şi omogen, folosit în industria mobilelor (Sorbus
domestica). G Scoruş-de-munte (sau -păsăresc) = arbore mic din familia
rozaceelor, cu ramuri plecate, cu frunze impa ripenate, cu flori albe şi fructe
de mărimea unui bob de mazăre, roşii şi astringente la gust (Sorbus
aucuparia). — Din scoruşă (derivat regresiv).

SCORÚŞĂ, scoruşe, s.f. Fructul comestibil al scoruşului (sau al
scoruşului de munte). — Din bg. skoruša.

SCÓTĂ, scote, s.f. Parâmă folosită pentru fixarea colţului de jos al unei
vele pe o navă cu pânze. — Din it. scotta.

SCOTCH2, (2) scoth-uri s.n. 1. Whisky scoţian. 2. Sticlă, pahar cu
scotch (1). [Pr.: scoč] — Cuv. engl.

SCOTOCEÁLĂ, scotoceli, s.f. Scotocire. — Scotoci + suf. -eală.
SCOTOCÍ, scotocesc, vb. IV. Tranz. intranz. şi refl. A (se) căuta, a (se)

cerceta cu de-amănuntul peste tot (pentru a găsi ceva); a cotrobăi. — Et.
nec.

SCOTOCÍRE, scotociri, s.f. Acţiunea de a (se) scotoci; căutare
amănunţită, cercetare minuţioasă, scotoceală. — V. scotoci.

SCOTOCÍT s.n. Faptul de a (se) scotoci. — V. scotoci.
SCOTOCÍTOR, -OÁRE, scotocitori, - oare, adj. Care scotoceşte,

cercetează, iscodeşte (fără încetare). — Scotoci + suf. -tor.
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SCOTÓM, scotoame, s.n. (Med.) Pierdere a vederii pe o porţiune limitată
a câmpului vizual. — Din fr. scotome.

SCOŢI s.m. pl. Triburi celtice care populau iniţial vestul şi nordul Islandei
şi care în sec. V–VI s-au stabilit în nordul insulei britanice. — Din fr. Scots.

SCOŢIÁN, -Ă, scoţieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Scoţia. 2. Adj. Care aparţine Scoţiei sau scoţienilor (1),
privitor la Scoţia ori la scoţieni. [Pr.: -ţi-an] — Scoţia (n. pr.) + suf. -ean.

SCOVÁRDĂ s.f. v. scovergă.
SCOVÉRGĂ, scovergi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Un fel de plăcintă din aluat

(dospit), prăjită în grăsime (şi umplută cu brânză, urdă etc); prăjitură
uscată, minciunea. 2. Epitet pentru o persoană foarte slabă, scofâlcită.
[Var.: scovárdă s.f.] — Din sl. skovrada „tigaie”.

SCRÁBĂ s.f. v. scroambă.
SCRABBLE, scrabble-uri, s.n. 1. Joc logic cu litere, asemănător jocului

de cuvinte încrucişate. 2. Joc, partidă de scrabble (1). [Pr.: screbl] — Cuv.
engl.

SCRĂDÍŞ, scrădişuri, s.n. Depunere de nisip sau de pietriş (mărunt), care
formează fundul albiei unui râu, al unui fluviu sau al unor bălţi; p. ext. loc
acoperit cu astfel de depuneri. — Et. nec.

SCRẤNCIOB, scrâncioburi, s.n. 1. Leagăn de lemn (sau construcţie cu
mai multe leagăne fixate pe acelaşi schelet) care se balansează sau se
învârteşte în cerc, servind ca mijloc de distracţie; dulap. 2. Scândură
sprijinită la mijloc pe un suport (gros), pe ale cărei capete se aşează două
persoane, pentru a se legăna. — Et. nec.

SCRÂNCIOBÁR, scrânciobari, s.m. (Reg.) Om care învârteşte
scrânciobul (manual). — Scrânciob + suf. -ar.

SCRÂNTEÁLĂ, scrânteli, s.f. 1. Scrântitură. 2. Fig. Tulburare a minţii;
nebu nie, ţicneală. — Scrânti + suf. -eală.

SCRÂNTÍ, scrântesc, vb. IV. 1. Tranz. A deplasa, a scoate din articulaţie,
din po ziţia sa normală un os, o încheietură etc.; a luxa. G Expr. (Fam.) A o
scrânti = a face o prostie, o gafă; a greşi. F Refl. (Despre membre,
articulaţii etc.) A se deplasa de la locul normal. 2. Refl. Fig. A-şi pierde
dreapta judecată; a se zăpăci, a înne buni, a se ţicni. [Var.: scrintí, (reg.)
sclintí vb. IV] — Din sl. krentati „a suci, a întoarce”.

SCRÂNTÍRE, scrântiri, s.f. Faptul de a (se) scrânti; scrânteală,
scrântitură. — V. scrânti.

SCRÂNTÍT, -Ă, scrântiţi, -te, adj. 1. (Despre membre, oase, încheieturi)
Depla sat din articulaţie; luxat. 2. Fig. (Despre oameni) Dezechilibrat mintal;
nebun, ţicnit. — V. scrânti.

SCRÂNTITOÁRE, scrântitori, s.f. Nume dat mai multor specii de plante
din familia rozaceelor, cu tulpina târâtoare, cu flori hermafrodite, mai ales
galbene (Potentilla). — Scrânti + suf. -toare.

SCRÂNTITÚRĂ, scrântituri, s.f. Deplasare a unui os din articulaţia lui;
luxaţie, scrânteală, entorsă. — Scrânti + suf. -tură.

SCRẤŞNET, scrâşnete, s.n. Zgomot caracteristic provocat de strângerea
fălcilor şi frecarea dinţilor de jos cu cei de sus (în momente de mânie, de
suferinţă etc.). F P. gener. Zgomot scârţâitor, strident; scârţâit. — Scrâşni
+ suf. -et.

SCRÂŞNÍ, scrâşnesc, vb. IV. Intranz. 1. A strânge fălcile şi a freca dinţii
de jos cu cei de sus, făcând să se audă un zgomot caracteristic (în
momente de furie, de durere etc.). G Tranz. Îşi scâşnea dinţii. F Tranz. Fig.
A rosti, a spune ceva printre dinţi cu ură, cu mânie. 2. P. gener. A produce
un zgomot scârţâitor; a scârţâi. [Var.: (reg.) crâşní vb. IV] — Din bg. skărša,
sb. scršiti.

SCRÂŞNÍRE, scrâşniri, s.f. Acţiunea de a scrâşni şi rezultatul ei; p. ext.
scrâş net; scrâşnit1. — V. scrâşni.

SCRÂŞNÍT1, scrâşnituri, s.n. Scrâşnire. — V. scrâşni.
SCRÂŞNÍT2, -Ă, scrâşniţi, -te, adj. Care îşi găseşte expresia într-o

scârşnire, asemănător unei scrâşniri. — V. scrâşni.
SCRÂŞNITÓR, -OÁRE, scrâşnitori, -oare, adj. Care scrâşneşte. —

Scrâşni + suf. -tor.
SCREÁMĂT, scremete, s.n. Faptul de a se screme; opintire, încordare a

organis mului (în special pentru evacuarea excrementelor). [Var.: scrémet
s.n.] — Screme + suf. -et.

SCRÉME, screm, vb. III. Refl. 1. A se forţa, a se încorda făcând un efort
pentru a evacua excrementele. 2. Fig. (Fam.) A depune eforturi deosebite,
a se strădui (zadarnic sau cu rezultate neînsemnate). G Expr. A se screme
să... = a fi pe punctul de a..., a fi gata să... Se screme să plouă. — Cf. lat.
e x c r e m e n t u m.

SCRÉMET s.n. v. screamăt.
SCRÉPER, screpere, s.n. Maşină folosită la lucrări rutiere pentru

săparea, transpor tarea şi descărcarea pământului, la construcţiile de
canale etc. — Din engl. scaper, rus. screper.

SCRI vb. IV v. scrie.

SCRIB, scribi, s.m. 1. (La vechii egipteni) Funcţionar inferior având
atribuţii de contabil şi de copist. 2. Persoană care redacta sau copia acte.
3. Scriitor sau gazetar fără valoare, de obicei aservit unui partid politic.
4. Cărturar la vechii evrei care tălmăcea cărţile lui Moise şi interpreta
poporului normele juridice. — Din fr. scribe, lat. scriba.

SCRIBĂRÉŢ, scribăreţi, s.m. (Rar) Scriitor prost, lipsit de talent; literat
care scrie mult şi prost. — Scrib + suf. -ăreţ.

SCRÍE, scriu, vb. III. 1. Intranz şi tranz. A reprezenta prin semne
convenţionale sunetele sau cuvintele vorbirii. G Expr. (Intranz.; în basme)
De (sau pe) când scria (sau, refl., se scria) musca pe perete = de mult, din
timpuri străvechi. F Tranz. impers. A se afla scris, a fi scris. G Expr. A-i
scrie (sau a-i fi scris) cuiva pe faţă (sau în obraz) = a se putea vedea pe
faţa cuiva starea lui sufletească, a se deduce ceva din expresia cuiva. F
Tranz. A acoperi ceva cu semne grafice sau, p. gener., cu orice fel de
semne, de figuri. F Tranz. A completa (un formular) cu textul necesar. F
Tranz. (Înv. şi pop.) A însemna, a desena, a zugrăvi; a contura, a schiţa. G
Expr. (Refl.) A se scrie în partea cuiva = a aduce, a semăna la chip cu
cineva. F A lăsa urme, a întipări, a imprima. G Refl. Urmele paşilor se
scriseseră pe zăpadă. 2. Intranz. şi tranz. A-şi exprima, a-şi formula
gândurile, ideile în scris; a compune, a redacta o operă (literară, ştiinţifică).
F Tranz. A relata, a descrie, a po vesti ceva în scris. 3. A aşterne pe hârtie
un text, o scrisoare. F Intranz. şi tranz. A trimite (cuiva) o scrisoare. G Refl.
recipr. Ne scriem din când în când. F A înşti inţa, a comunica ceva în scris.
4. Tranz. A însemna, a nota, a înregistra ceva în scris; a trece numele cuiva
pe o listă, într-o evidenţă. F (Înv.) A inventaria; a catagrafia. G Expr. (Pop.)
A scrie ceva pe numele cuiva = a-i face cuiva acte de proprietate pentru...
F A trece ceva în contul cuiva, a pune în socoteală cuiva. 5. Tranz. şi refl.
(Pop.) A (se) înscrie într-o organi zaţie, într-un corp constituit, într-un
colectiv de muncă. 6. Tranz. (Pop.) A prescrie, a indica unui bolnav
tratamentul necesar. F Tranz. impers. A fi stabilit, rânduit (prin legi,
regulamente). G Expr. A(-i) fi scris cuiva (sau pentru cineva) = a(-i) fi
rânduit cuiva de la naştere, a(-i) fi sortit, hărăzit (prin soartă). [Perf. s.
scrisei, part. scris. — Var.: scri vb. IV] — Lat. scribere.

SCRÍERE, scrieri, s.f. 1. Acţiunea de a scrie şi rezultatul ei. 2. (Concr.)
Sistem de semne grafice convenţionale prin care sunt reprezentate în scris
sunetele sau cuvintele unei limbi. F (Înv.) Ortografie. F Mod particular de
a caligrafia semnele grafice; fel de a scrie. 3. (Concr.) Text scris: exprimare
în scris; compunere, redactare a unui text: scrisoare (5), scris1 (4). F Operă
literară sau ştiinţifică. — V. scrie.

SCRIITÓR, -OÁRE, scriitori, -oare, s.m., s.n. 1. S.m. şi f. Autor de opere
lite rare. 2. S.m. Funcţionar de cancelarie care copia sau redacta acte,
scrisori oficiale etc. F Persoană în slujba domnului sau a unui înalt
demnitar de stat, care îndepli nea funcţia de secretar; diac, logofăt. 3. S.n.
(Înv.) Masă de scris; birou. [Pr.: scri-i-] — Scrie + suf. -tor.

SCRIITÓRAŞ, scriitoraşi, s.m. 1. Diminutiv al lui scriitor; scriitor (1) fără
talent, fără valoare. 2. Funcţionar neînsemnat; conţopist. [Pr.: scri-i-] —
Scriitor + suf. -aş.

SCRIITORICÉSC, -EÁSCĂ, scriitoriceşti, adj. Care aparţine scriitorilor (1)
sau operei lor, privitor la scriitori sau la opera lor. [Pr.: scri-i-] — Scriitor +
suf. -icesc.

SCRIITORÍME s.f. Totalitatea scriitorilor (1), mulţime de scriitori. [Pr.:
scri-i-] — Scriitor + suf. -ime.

SCRIITÚRĂ, scriituri, s.f. 1. (Fam.) Fel de a scrie; scriere (2), scris1 (2).
F Fel de scriere, sistem grafic. 2. Text; p. ext. conţinut al unei scrieri.
3. Aspectul tehnic al unei compoziţii muzicale în raport cu adaptarea ei la
instrumentul muzical. [Pr.: scri-i-] — Scrie + suf. -itură.

SCRIJELÁ vb. I v. scrijeli.
SCRIJELÁRE s.f. v. scrijelire.
SCRIJELÁT, -Ă adj. v. scrijelit.
SCRIJELEÁLĂ, scrijeleli, s.f. Scrijelire; scrijelitură. — Scrijeli + suf. -eală.
SCRIJELÍ, scrijelesc, vb. IV. Tranz. A face pe o suprafaţă zgârieturi sau

tăieturi superficiale cu o unealtă ascuţită sau tăioasă; a zgâria, a cresta.
[Var.: scrijelá vb. I] — Din scrijea (reg. „felie subţire de pâine, de fructe etc.”
< sb., ucr.).

SCRIJELÍRE, scrijeliri, s.f. Acţiunea de a scrijeli şi rezultatul ei;
zgârietură, crestătură, scrijeleală. [Var.: scrijeláre s.f.] — V. scrijeli.

SCRIJELÍT, -Ă, scrijeliţi, -te, adj. Acoperit cu scrijelituri; zgâriat, crestat.
[Var.: scrijelát, -ă adj.] — V. scrijeli.

SCRIJELITÚRĂ, scrijelituri, s.f. Tăietură, zgârietură superficială pe
suprafaţa unui obiect. — Scrijeli + suf. -tură.

SCRÍMĂ s.f. Ramură sportivă care cuprinde probe de sabie, de floretă şi
de spadă. — După fr. escrime. Cf. it. s c r i m a.

SCRIMÉR, -Ă, scrimeri, -e, s.m. şi f. Sportiv care practică scrima. — Din
fr. escrimeur (după scrimă).
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SCRIN, scrinuri, s.n. 1. Dulăpior cu mai multe sertare suprapuse, în care
se ţine mai ales lenjerie; comodă. 2. (Rar) Cutie, lădiţă (căptuşită cu
mătase sau cu catifea) în care se păstrează bijuterii. — Din rus. skrin, lat.
scrinium.

SCRINTÍ vb. IV v. scrânti.
SCRIPCÁR, scripcari, s.m. 1. (Reg.) Lăutar (care cântă din scripcă).

2. Gândac negru, cu antene lungi, care produce sunete asemănătoare cu un
scârţâit; plopar; cobzar, ţigănaş (Saperda carcharis).— Scripcă + suf. -ar.

SCRÍPCĂ, scripci, s.f. (Reg.) 1. Vioară3. 2. Sunet, cântec de vioară3. F
Arta, meseria de scripcar. — Din rus. skripka.

SCRÍPET s.m. v. scripete.
SCRÍPETE, scripeţi, s.m. Mecanism alcătuit dintr-o roată cu un şanţ

periferic, care serveşte la transmiterea unei forţe prin intermediul unui cablu
sau al unui lanţ ce rulează pe şanţ; dispozitiv bazat pe mecanismul descris
mai sus, care serveşte la ridicarea unor greutăţi; muflă. F Dispozitiv pentru
mişcarea iţelor la ţesăturile simple, format din două roţi cu diametre diferite
dispuse pe acelaşi ax şi formând un bloc comun situat deasupra războiului
de ţesut. [Var.: (reg.) scrípet s.m.] — Din bg. skripec.

SCRÍPTE s.f. pl. 1. Condici, registre de evidenţă, de contabilitate, acte;
însem nări cuprinse în aceste condici, registre etc. 2. Documente istorice,
hrisoave. — Din lat. scripta.

SCRÍPTIC, -Ă, scriptici, -ce, adj. 1. Care a fost înscris, înregistrat în scripte
(1); care se realizează pe baza sau cu ajutorul scriptelor. G Fond scriptic =
fond destinat plăţii personalului din schema unei întreprinderi sau instituţii.
Personal scriptic = per sonal angajat în schemă, personal bugetar. 2. (Rar)
Scris2. — Cf. s c r i p t e.

SCRIPTOLÓG, scriptologi, s.m. (Rar.) Birocrat. — Din scripte.
SCRIPTOLOGÍE s.f. Formalism exagerat în rezolvarea unor probleme

admi nistrative, a unor acte oficiale etc.; birocraţie, birocratism. — Scriptolog
+ suf. -ie.

SCRIPTOMÁN, -Ă, scriptomani, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană care are
mania de a scrie; p. ext. birocrat. — Din scriptomanie sau din scripte.

SCRIPTOMANÍE s.f. (Rar) Obiceiul de a scrie mult, manie a scrisului. —
Scripte + manie.

SCRIPTÚRĂ, scripturi, s.f. 1. Scriere bisericească cuprinzând Vechiul şi
Noul Testament; Biblie. 2. (Înv.) Operă literară, ştiinţifică etc. 3. (Înv.)
Însemnare, con sem nare, relatare scrisă; text. 4. (Înv.) Scris1 (2). — Din lat.
scriptura.

SCRIS1, (4) scrise, s.n. 1. Faptul de a scrie (1). G Maşină de scris =
maşină folo sită pentru dactilografierea textelor. G Loc. adj. şi adv. În scris
= notat (pe hâr tie). 2. Fel propriu de a scrie al cuiva, mod particular de a
caligrafia semnele gra fice; scriere (2), scriitură (1), scriptură (4), scrisoare
(3). 3. Acţiunea de a scrie (2), de a redacta o compoziţie, o operă. F
Activitatea de scriitor, de publicist. 4. Ceea ce este scris, ceea ce rezultă în
urma muncii de elaborare, de redactare; scriere (3). Folo seşte multe
neologisme în scrisul său. F Totalitatea operelor scrise aparţinând unui
popor, unei naţiuni, unui scriitor. Scrisul românesc. [Pl. şi: (2) scrisuri] — V.
scrie.

SCRIS2, -Ă, scrişi, -se, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care este însemnat,
consemnat în scris, scriptic. II. Subst. (Pop.) 1. S.m. şi f. Persoană
predestinată să devină soţul sau soţia cuiva. 2. S.f. art. Ursită, soartă,
fatalitate. — V. scrie.

SCRISOÁRE, scrisori, s.f. 1. Comunicare scrisă trimisă cuiva prin poştă
sau prin intermediul unei persoane; epistolă, răvaş. G Scrisoare de credit =
document prin care un bancher sau o bancă cere altui bancher sau altei
bănci să pună la dis poziţia purtătorului o sumă de bani. F (La pl.) Culegere
de corespondenţă având valoare literară sau istorică. F (La pl.) Operă
literară în proză scrisă sub formă de cores pondenţă. 2. (Înv.) Faptul de a
scrie; ceea ce este scris. 3. (Pop.) Scris1 (2). 4. (Înv.) Hârtie scrisă,
document, act. G Scrisoare de acreditare = document prin care se atestă
împuternicirea unei persoane într-o calitate diplomatică. Scrisoare de
trăsură = act care conţine condiţiile intervenite între cel care expediază o
marfă şi cel care o transportă (serviciul de coletărie, poştă etc.); fraht.
5. (Înv.) Scriere (3). — Scris + suf. -oare.

SCRISORÍCĂ, scrisorele, s.f. Diminutiv al lui scrisoare (1). — Scrisoare +
suf. -ică.

SCROÁFĂ, scroafe, s.f. 1. Femela porcului (sau a mistreţului). G Expr.
S-a suit scroafa în copac, se spune despre un parvenit înfumurat. G
Compus: scroafă-de-baltă = pasăre din ordinul picioroangelor, cu pene
roşcate, pe alocuri negre (Ardetta minuta). F Epitet injurios la adresa unei
femei (nesimţite, fără caracter etc.). 2. Lovitură la jocul de biliard executată
rău, dar care, din întâmplare, nime reşte bine. — Lat. scrofa.

SCROÁMBĂ, scroambe, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Cizmă grosolană sau
nepo trivită pe picior; încălţăminte foarte uzată. [Var.: scrábă, şcrábă s.f.] —
Din ucr. škrab.

SCROB, scroburi, s.n. (Reg.) Jumări de ouă. — Din bg. skrob.
SCROBEÁLĂ, scrobeli, s.f. 1. Amidon (sub formă de granule sau de

pulbere) folosit la scrobirea unor fire, a unor produse textile, a unor articole
de lenjerie şi de îmbrăcăminte (după spălare); apret. 2. (În sintagma)
Scrobeală albastră = albăstreală (2). — Din bg. skrobjala.

SCROBÍ, scrobesc, vb. IV. Tranz. A da rigiditate, asprime, luciu firelor,
produselor textile sau rufelor prin scufundarea lor într-o suspensie de
amidon în apă; a apreta. — Din bg. skrobja, sb. skrobiti.

SCROBÍRE s.f. Acţiunea de a scrobi şi rezultatul ei; apretare. — V.
scrobi.

SCROBÍT1 s.n. Faptul de a scrobi. — V. scrobi.
SCROBÍT2, -Ă, scrobiţi, -te, adj. (Despre rufe, fire sau produse textile)

Care a fost supus operaţiei de apretare; apretat. F Fig. (Despre oameni şi
manifestările lor) Îngâmfat; rigid, pretenţios, scorţos. — V. scrobi.

SCROFULARIACÉE, scrofulariacee, s.f. (La pl.) Familie de plante
dicotile donate cuprinzând ierburi, arbori şi arbuşti, cu flori hermafrodite şi
fructe de obicei capsule (Scrophulariaceae); (şi la sg.) plantă din această
familie. [Pr.: -ri-a-ce-e] — Din fr. scrofulariacée.

SCRÓFULĂ, scrofule, s.f. Ganglion limfatic din regiunea cervicală,
inghinală sau axilară atins de scrofuloză. F (La pl.) Scrofuloză. — Din fr.
scrofule, lat. scrofulae.

SCROFULÓS, -OÁSĂ, scrofuloşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine
de scrofu loză, privitor la scrofuloză. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care are
scrofule, cu scrofule; bolnav de scrofuloză. — Din fr. scrofuleux.

SCROFULÓZĂ, scrofuloze, s.f. Afecţiune cronică de natură tuberculoasă
carac terizată prin inflamarea ganglionilor limfatici cervicali, inghinali sau
axilari. F Stare de debilitate (specifică copiilor şi tinerilor) manifestată prin
limfatism, hiper trofie ganglionară, predispoziţie la tuberculoză etc. — Din
germ. Skrofulose.

SCROMBĂÍ, scrombăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strica, a scâlcia
încălţă mintea. — Scroambă + suf. -ăi.

SCROT, scroturi, s.n. Înveliş cutanat al testiculelor. — Din fr., lat.
scrotum.

SCRUM s.n. 1. Materie neagră sau cenuşie care rămâne după ar derea
completă a unui corp (şi care poate păstra în parte forma obiectului ars). G
Expr. A se alege scrumul (şi fumul sau şi cenuşa) (de ceva sau de cineva)
= a nu mai rămâne nimic (din ceva sau din cineva), a se distruge complet.
2. Coajă arsă (dintr-o mâncare) care se prinde pe fundul unui vas. — Cf.
bg. s k r u m, alb. s h k r u m p.

SCRUMBÍE, scrumbii, s.f. 1. (Adesea cu determinarea „de Dunăre”)
Specie de peşte teleostean, lung de 30–40 cm, cu corpul alungit şi turtit
lateral, acoperit cu solzi mari, albi-argintii, care primăvara intră din mare în
Dunăre, unde îşi depune icrele (Alosa pontica). 2. (Adesea cu determinarea
„albastră”) Specie de peşte teleostean de mare, lung de 20–30 cm, cu
corpul aproape cilindric, acoperit cu solzi mărunţi, albaştri-verzui pe spate
(Scomber scombrus). — Din ngr. skumbrí.

SCRUMBIOÁRĂ, scrumbioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scrumbie. 2. Specie
de scrumbie (1) de dimensiuni mici, care trăieşte în Dunăre şi în bălţile ei
(Clupeonella delicatula Nordmanni). [Pr.: -bi-oa-] — Scrumbie + suf. -ioară.

SCRUMBÍŢĂ, scrumbiţe, s.f. Varietate mică de scrumbie (1). — Scrumbie
+ suf. -iţă.

SCRUMÉLNIŢĂ, scrumelniţe, s.f. (Rar) Scrumieră. — Scrum + suf. -elniţă.
SCRUMIÉRĂ, scrumiere, s.f. Obiect (de diferite forme şi dimensiuni) în

care se scutură scrumul de ţigară şi se aruncă mucurile şi chibriturile arse;
scrumelniţă. [Pr.: -mi-e-] — Scrum + suf. -ieră (după fr. cendrier).

SCRÚPUL, scrupule, s.n. Sentiment foarte dezvoltat al cinstei, al moralei,
al corec titudinii, al datoriei, manifestat în acţiunile, în munca, în realizările
cuiva. G Loc. adj. şi adv. Fără (sau lipsit de) scrupul (sau scrupule) = (care
se comportă, acţionează) fără a ţine seamă de niciun considerent moral în
atingerea unui scop. G Expr. A-şi face scrupule = a se frământa, a-şi pune
probleme de conştiinţă în faţa unei dificultăţi, a unei alternative. — Din fr.
scrupule, lat. scrupulum.

SCRUPULÓS, -OÁSĂ, scrupuloşi, -oase, adj. 1. Care are, care manifestă
scrupule; corect, cinstit; conştiincios, meticulos. 2. Făcut cu atenţie, cu
grijă, în mod conştiin cios, meticulos. — Din fr. scrupuleux, lat. scrupulosus.

SCRUPULOZITÁTE s.f. Însuşirea de a fi scrupulos; corectitudine, cinste,
probitate; conştiinciozitate, meticulozitate (la lucru).— Din fr. scrupulosité,
lat. scru pu lositas, -atis.

SCRUTÁ, scrutez, vb. I. Tranz. A privi cercetător, atent; a căuta să
pătrundă cu privirea; a examina în amănunt. F Fig. A pătrunde cu mintea,
a analiza, a cerceta atent. — Din fr. scruter, lat. scrutari.
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SCRUTÁRE, scrutări, s.f. Acţiunea de a scruta şi rezultatul ei; cercetare
amănunţită; analiză minuţioasă, observare. — V. scruta.

SCRUTĂTÓR, -OÁRE, scrutători, -oare, adj. Care priveşte atent,
pătrunzător. F Fig. Care analizează minuţios. — Scruta + suf. -ător.

SCRUTÍN, scrutine, s.n. Mod de alegere a deputaţilor, a senatorilor etc.,
potrivit căruia se votează fie câte o singură persoană, fie mai multe deodată
dintre candi daţii menţionaţi în buletinul de vot. F Mod de organizare a
alegerilor. — Din fr. scrutin.

SCUÁMĂ, scuame, s.f. (Med.) Strat epidermic subţire care se
descuamează în unele boli eruptive şi în anumite boli de piele. — Din fr.
squame.

SCUÁR, scuaruri, s.n. Mică grădină publică aflată de obicei la o
încrucişare de străzi sau în mijlocul unei pieţe. — Din fr. square.

SCUD, scuzi, s.m. Veche monedă de argint sau de aur care a circulat în
unele ţări din Europa Apuseană, valoarea ei variind după ţări şi epoci. —
Din it. scudo.

SCÚFĂ, scufe, s.f. Scufie. — Din ngr. skúfos.
SCUFÍE, scufii, s.f. 1. Căciuliţă de formă specială, care se leagă sub

bărbie, purtată mai ales de sugari; boneţică. 2. Bonetă de pânză, de stofă
etc., care se poartă mai ales noaptea, în timpul somnului; tichie, căciuliţă.
3. Căciuliţă rotundă, de culoare neagră, pe care o poartă călugăriţele. —
Din ngr. skúfia, it. scuffia.

SCUFÍŢĂ, scufiţe, s.f. Diminutiv al lui scufă. — Scufă + suf. -iţă.
SCUFUNDÁ, scufúnd, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A intra sau a băga cu totul

în apă sau în alt lichid; a (se) cufunda. F Spec. A dispărea sau a face o
navă să dispară sub nivelul apei (în urma unei avarii). F Refl. Fig. (Despre
aştri) A apune. 2. Refl. A intra (adânc) în ceva, a se afunda (într-o materie
moale); a se adânci, a se înfunda. F (Des pre ochi) A se înfunda în orbite.
F (Despre pământ) A se prăbuşi, a se surpa. G Expr. N-are să se scufunde
pământul = nu se va întâmpla niciun rău, nu va fi prea mare pagubă.
3. Tranz. şi refl. Fig. (Rar) A face să fie sau a se lăsa absorbit de o
activitate, de o preocupare. — Pref. s- + cufunda.

SCUFUNDÁRE, scufundări, s.f. Acţiunea de a (se) scufunda şi rezultatul
ei. — V. scufunda.

SCUFUNDĂTÓR, -OÁRE, scufundători, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Care (se)
scu fundă. 2. S.m. Specialist în scufundarea sub apă (fără costum de
scafandru). — Scufunda + suf. -ător.

SCUFUNDĂTÚRĂ, scufundături, s.f. Faptul de a (se) scufunda; (concr.)
porţi une de teren scufundat; scufundiş. — Scufunda + suf. -ătură.

SCUFUNDÍŞ, scufundişuri, s.n. (Rar) Scufundătură. — Scufunda + suf. -iş.
SCUIPÁ, scúip, vb. I. 1. Intranz. A elimina din gură salivă, flegmă etc. cu

o mişcare specifică a buzelor şi a limbii. F Tranz. A arunca scuipat asupra
(sau în urma) cuiva sau a ceva (sau a face numai gestul respectiv), în semn
de batjocorire, de înjosire, de dispreţ; fig. a-şi manifesta dispreţul faţă de
cineva (prin cuvinte, atitudini etc.). F Tranz. A da, a azvârli ceva afară din
gură, p. ext. din gâtlej sau din plămâni; a expectora. G Expr. (Fam.) A-şi
scuipa plămânii = a) se spune despre bolnavii de tuberculoză care tuşesc
şi expectorează des; b) se spune pentru a arăta că cineva depune eforturi
deosebite pentru ceva (fără rezultatele scontate). A scuipa sânge = a avea
o hemoptizie. 2. Tranz. A elimina (ajutat de salivă) un corp străin aflat sau
introdus în gură. 3. Intranz. şi tranz. Fig. A arunca ceva cu forţă. — Lat.
*scupire.

SCUIPÁRE s.f. Acţiunea de a scuipa şi rezultatul ei. — V. scuipa.
SCUIPÁT, (1) s.n., (2) scuipaţi, s.m. 1. S.n. Faptul de a scuipa. 2. S.m.

Salivă, flegmă eliminată din gură prin scuipare. — V. scuipa.
SCUIPĂTOÁRE, scuipători, s.f. Vas special în care se scuipă. — Scuipa

+ suf. -ătoare.
SCUIPĂTÚRĂ, scuipături, s.f. Scuipare; (concr.) scuipat (2). — Scuipa +

suf. -ătură.
SCUL, sculuri, s.n. Legătură de fire continue de lână, de bumbac, de

mătase etc., înfăşurate în formă de colac, în vederea unor operaţii de
finisare sau pentru livrare. [Pl. şi: scule] — Din ngr. skullí.

SCULÁ, scol, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) trezi din somn, a (se) deştepta.
G Expr. (Refl.) A se scula din morţi = a învia. F A (se) ridica (din pat) după
o boală; a (se) vindeca, a (se) însănătoşi. 2. Refl. şi tranz. A (se) ridica în
picioare, a (se) ridica de jos. 3. Refl. (Pop.) A se ridica să plece; p. ext. a
începe o acţiune, a se apuca de o treabă. 4. Tranz. Fig. A mobiliza, a aduna
(în vederea unei acţiuni). F Tranz. şi refl. A (se) răscula. F Refl. (Înv.) A
porni la război, a se ridica (cu armele) împotriva cuiva. — Probabil lat.
*excubulare.

SCULAMÉNT, sculamente, s.n. (Med.; pop.) Blenoragie. — Din ngr.
skulaménto.

SCULÁRE, sculări, s.f. Acţiunea de a (se) scula; fig. răscoală, revoltă. —
V. scula.

SCULÁT s.n. Faptul de a (se) scula. — V. scula.
SCÚLĂ, scule, s.f. 1. Piesă folosită pentru prelucrarea unor materiale

solide, în scopul schimbării formei, a dimensiunilor şi a proprietăţii acestora;
unealtă, instru ment. F Parte activă a unei scule (1), care acţionează
nemijlocit asupra materialului de prelucrat. Pânza de oţel constituie scula
fierăstrăului. F Fig. Persoană, acţiune, fapt de care se serveşte cineva
pentru atingerea unui scop; instrument. 2. (Înv.; la pl.) Obiecte de preţ;
giuvaere, bijuterii. — Et. nec.

SCULĂRÍE, (1) sculării, s.f. 1. Atelier unde se fabrică, se repară sau se
păstrea ză scule (1). 2. Totalitatea sculelor (1) care se găsesc într-un anumit
loc; mulţime de scule. — Sculă + suf. -ărie.

SCULÉR, sculeri, s.m. Muncitor care face sau repară scule (1). — Sculă
+ suf. -ar.

SCULIŞOÁRĂ, sculişoare, s.f. Diminutiv al lui sculă (1). — Sculă +
suf. -işoară.

SCULIŞÓR, sculişoare, s.n. Diminutiv al lui scul. — Scul + suf. -işor.
SCULPTÁ, sculptez, vb. I. Tranz. A reprezenta plastic, în trei dimensiuni,

o figură, o imagine, o idee, un sentiment, cioplind o materie dură sau
modelând o substanţă plastică. — Din fr. sculpter.

SCULPTÁRE s.f. Acţiunea de a sculpta; sculptat. — V. sculpta.
SCULPTÁT s.n. Sculptare. — V. sculpta.
SCÚLPTOR, sculptori, s.m. Artist care se ocupă cu sculptura. — Din fr.

sculpteur, lat. sculptor, -oris.
SCÚLPTORIŢĂ, sculptoriţe, s.f. Femeie care se ocupă cu sculptura. —

Sculptor + suf. -iţă.
SCULPTURÁL, -Ă, sculpturali, -e, adj. Care ţine de sculptură, referitor la

sculp tură; care sugerează o sculptură; lucrat ca o sculptură. F Care este
demn de a fi sculptat (datorită formelor sale); care are frumuseţea formală a
sculpturilor clasice. — Din fr. sculptural.

SCULPTURALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sculptural. — Sculptural +
suf. -itate.

SCULPTÚRĂ, (2) sculpturi, s.f. 1. Ramură a artelor plastice care îşi
propune să creeze imagini artistice în trei dimensiuni, prin cioplirea sau
modelarea unui material. F Fel de a sculpta caracteristic unei şcoli, unei
epoci, unui popor sau unui sculptor. 2. Operă artistică din domeniul
sculpturii (1), lucrare a unui sculptor; ornament sculptat. — Din fr. sculpture,
lat. sculptura.

SCUMP, -Ă, scumpi, -e, adj. 1. (Despre lucruri) Care se vinde sau se
cumpără la un preţ ridicat; costisitor; (despre preţuri) mare, ridicat. F
(Despre oameni) Care cere preţuri mari. 2. (Despre lucruri) Valoros,
preţios, de preţ. Daruri scumpe. 3. (Despre fiinţe) Foarte drag, iubit. 4. (Înv.
şi pop.) Zgârcit. G Expr. (A fi) scump la vorbă = (a fi) tăcut. A fi scump la râs
= a râde rar, a fi posac. A fi scump la vedere = a se arăta rar în societate,
printre ceilalţi oameni; a fi greu de găsit. G (Substantivat) Leneşul mai mult
aleargă, scumpul mai mult păgubeşte. — Din sl. skonpŭ.

SCUMPĂTÁTE, (2) scumpătăţi, s.f. (Rar) 1. Scumpete (1). 2. (La pl.)
Lucruri de preţ, scumpeturi. 3. (În loc. adv.) Cu scumpătate = cu măsură, în
mod cumpătat; cu exactitate, cu scrupulozitate, cu mare grijă. — Scump +
suf. -ătate.

SCUMPÉNIE s.f. (Rar) Scumpete (1). — Scump + suf. -enie.
SCUMPÉTE, (2) scumpeturi, s.f. 1. Creştere mare a preţurilor; situaţie

care ca rac terizează această creştere; perioadă de timp în care preţurile
sunt (foarte) ridi cate; scumpătate (1), scumpenie. 2. (Mai ales la pl.) Lucru
preţios, valoros. F Epi tet dat unei persoane iubite, dragi. 3. (Înv. şi pop.)
Zgârcenie, avariţie. — Scump + suf. -ete.

SCUMPÍ, scumpesc, vb. IV. 1. Tranz. A mări preţul unei mărfi, a vinde
mai scump. G Refl. pas. Se scumpise hârtia. F Refl. (Despre oameni) A
cere preţuri (mai) mari. 2. Refl. (Despre oameni) A se tocmi mult; a se calici,
a se zgârci (când vinde sau cumpără ceva). — Din scump.

SCUMPÍE, scumpii, s.f. 1. Arbust cu flori verzi-gălbui, a cărui coajă şi ale
cărui frunze se folosesc în vopsitorie şi în tăbăcărie, precum şi în medicina
popu lară, pentru proprietăţile lor antiseptice şi astringente (Cotinus
coggygria). 2. (Bot.; reg.) Liliac1. [Acc. şi: scúmpie] — Din pol. skapia.

SCUMPÍRE, scumpiri, s.f. Faptul de a (se) scumpi. — V. scumpi.
SCUMPIŞÓR, -OÁRĂ, scumpişori, -oare, adj. Diminutiv al lui scump;

scum puşor. — Scump + suf. -işor.
SCUMPUŞÓR, -OÁRĂ, scumpuşori, -oare, adj. Scumpişor. — Scump +

suf. -uşor.
SCUND, -Ă, scunzi, -de, adj. (Despre fiinţe) De statură mică; scurt, mărunt.

F (Des pre lucruri) De înălţime mică, puţin înalt; jos. — Din sl. skondŭ.
SCÚRGE, scurg, vb. III. 1. Refl. şi tranz. A curge sau a face să curgă un

lichid, prelingându-se în cantităţi mici. F Tranz. A scoate ultimele picături
de lichid aflate într-un recipient. F Refl. (Despre fluide) A ieşi (în cantităţi
mici) dintr-o conductă defectă. F Refl. (Despre ochi) A se sparge,
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împrăştiindu-se din orbită. 2. Tranz. A separa partea lichidă sau particulele
aflate în suspensie dintr-un amestec. F A seca apa dintr-un teren prin
drenaj. 3. Refl. (Despre ape) A curge la vale (lăsând în urmă locul uscat).
F Fig. (Despre grupuri de fiinţe, de vehicule) A se succeda, a merge în
aceeaşi direcţie, a se perinda. 4. Refl. Fig. (Despre unităţi de timp) A trece
unul după altul, a se desfăşura. [Perf. s. scursei, part. scurs] — Lat.
excurrere (după curge).

SCÚRGERE, scurgeri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) scurge şi rezultatul ei.
2. (Concr.) Loc (amenajat sau natural) pe unde se scurge apa de prisos.
3. (Pop.) Nume dat unor secreţii patologice ale corpului omenesc. — V.
scurge.

SCURMÁ, scurm, vb. I. Tranz. şi intranz. (Pop.) A răscoli la suprafaţa
pământului (cu râtul, cu ciocul, cu ghearele, cu o unealtă etc.) pentru a
scoate ceva la iveală sau pentru a face o gaură. F Tranz. Fig. A preocupa
(chinuind sufleteşte); a irita. — Probabil lat. *excorrimare.

SCURMÁRE, scurmări, s.f. Acţiunea de a scurma şi rezultatul ei. — V.
scurma.

SCURMÁT, -Ă, scurmaţi, -te, adj. (Despre pământ) Care este răscolit la
suprafaţă. F (Fig.) Iritat. — V. scurma.

SCURMĂTÓR, -OÁRE, scurmători, -oare, adj. (Adesea substantivat)
Care scurmă, care scormoneşte. — Scurma + suf. -ător.

SCURMĂTÚRĂ, (2) scurmături, s.f. 1. Faptul de a scurma. 2. (Concr.)
Loc unde s-a scurmat; groapă, gaură făcută prin scurmare. — Scurma +
suf. -ătură.

SCURSOÁRE, scursori, s.f. 1. Lichid (murdar) care se scurge dintr-un loc.
F (Pop.) Scurgere (3). 2. (Rar) Faptul de a se scurge; (concr.) loc de scurgere.
F Albie a unei ape curgătoare. 3. Epitet pentru un om de nimic, decăzut;
lepădătură. — Scurge + suf. -oare.

SCURSÚRĂ, scursuri, s.f. 1. Apă sau alt lichid (murdar) care se scurge
dintr-un loc. 2. Loc pe unde îşi face drum o apă curgătoare; făgaş. 3. Epitet
pentru un om de nimic, decăzut; lepădătură. — Scurge + suf. -ură.

SCURT, -Ă, scurţi, -te, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. (Despre obiecte) De lungime
redu să. F (Despre distanţe, drumuri) Care se parcurge în puţin timp (având
o lungime redusă). F (Substantivat, f. pl.) Unde scurte. F Expr. A lua (sau a
ţine pe cineva) de (sau din) scurt = a trata (pe cineva) cu asprime, a supune
(pe cineva) unei discipline severe. (Substantivat, f.) A trage scurta = a duce
greul, a suporta consecinţe (neplă cute). F Infi nitiv scurt = formă de infinitiv
în limba română, care poartă caracte ris tica conjugării. F (Despre opere
literare sau ştiinţifice) De proporţii reduse. F (Des pre vorbire) Con cis, fără
multe cuvinte. G Loc. adv. În (sau pe) scurt = fără multe cuvinte, în puţine
vorbe. F Fig. Mărginit, redus. 2. (Despre părţi ale corpu lui) De lungime
mică; (despre fiinţe) mic de statură, scund. G Vedere scurtă = miopie. G
Expr. (A fi) scurt de vedere = (a fi) miop. A avea mână scurtă = a fi zgârcit.
F (Despre lucruri) Care are o înălţime mică. 3. (Despre vreme sau despre
alte noţiuni temporale) Care durează puţin, care trece sau se termină
repede. G Sila bă (sau vocală) scurtă = silabă (sau vocală) care are o
durată mai mică decât durata medie. G Expr. În (sau peste) scurt timp sau
în scurtă vreme = în curând. II. Adv. 1. Brusc, repede. Se opreşte scurt. F
Fără multă vorbă; fără a admite replică, energic. I-a poruncit scurt. 2. (De)
la distanţă mică; p. ext. strâns. A lega scurt. III. S.f. 1. Haină groasă, de
obicei vătuită sau îmblănită, lungă până deasupra genunchilor. 2. (Pop.)
Inflamare a ganglionilor de la subsuoară sau din regiunea inghinală;
adenopatie axială sau inghinală. — Probabil lat. *excurtus (= curtus) sau
din scurta (derivat regresiv).

SCURTÁ, scurtez, vb. I. 1. Tranz. A micşora lungimea sau înălţimea unui
obiect, a reduce din lungime sau din înălţime, a face mai scurt. G Expr. A
scurta cuiva ghea rele = a pune pe cineva în imposibilitate de a (mai) face
rău. A scurta cuiva limba = a pune pe cineva în imposibilitate de a bârfi. F
(Înv.) A omorî, a executa (prin tăierea capului). 2. Tranz. A alege şi a
parcurge distanţa cea mai scurtă între două puncte; a evita ocolurile, a
merge direct. 3. Tranz. şi refl. A face să dureze (sau să pară că durează)
ori a dura mai puţin. F Intranz. şi tranz. A vorbi concis. — Lat. excurtare.

SCURTÁRE, scurtări, s.f. Acţiune de a (se) scurta şi rezultatul ei. — V.
scurta.

SCURTÁT, -Ă, scurtaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care este redus din
lungime sau din înălţime. 2. (Despre timp sau acţiuni durative) Care este
redus ca durată. — V. scurta.

SCURTĂTÚRĂ, scurtături, s.f. 1. Bucată scurtă de lemn; retevei.
2. Cărare care urmează distanţa cea mai scurtă între două puncte. —
Scurta + suf. -ătură.

SCURTCIRCUÍT, scurtcircuite, s.n. 1. Legătură electrică între două
puncte ale unei reţele sau instalaţii, având o rezistenţă foarte mică.
2. Fenomen fizic care constă în întreruperea accidentală a curentului
electric într-o reţea sau instalaţie prin stabilirea unui scurtcircuit (1). —
Scurt + circuit (după fr. court-circuit).

SCURTCIRCUITÁ, scurtcircuitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) produce un
scurt circuit (2). [Pr.: -cu-i-] — Din scurtcircuit (după fr. court-circuiter).

SCURTCIRCUITÁRE, scurtcircuitări, s.f. Acţiunea de a (se) scurtcircuita.
[Pr.: -cu-i-] — V. scurtcircuita.

SCURTÉICĂ, scurteici, s.f. Haină de stofă, de obicei îmblănită, lungă până
la (sau până sub) genunchi, purtată mai ales la ţară. — Scurt + suf. -eică.

SCURTEICÚŢĂ, scurteicuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui scurteică. —
Scurteică + suf. -uţă.

SCURTICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, scurticei, -ele, adj. Diminutiv al lui scurt; scurtuţ.
— Scurt + suf. -icel, -icea, -icică.

SCURTÍME, scurtimi, s.f. Însuşirea de a fi scurt. — Scurt + suf. -ime.
SCURTMETRÁJ, scurtmetraje, s.n. (Cin.) Film care nu depăşeşte 1000

m lungime sau 30 de minute durată. — Scurt + metraj (după fr. court-
métrage).

SCURTÚŢ, -Ă, scurtuţi, -e, adj. Scurticel. — Scurt + suf. -uţ. 
SCUT, scuturi, s.n. 1. Armă defensivă de metal, de piele etc., de diverse

forme şi mărimi, cu care luptătorii din Antichitate şi din Evul Mediu îşi
apărau pieptul de lovituri; pavăză. F (Rar) Blazon (în formă de scut 1).
2. Fig. Apărare, ocrotire, sprijin. 3. (Tehn.) Mască sau paravan protector
folosite de sudori. 4. Construcţie metalică sau de lemn mobilă, folosită la
susţinerea peretelui şi a tavanului unei galerii de mină sau la protejarea
lucrărilor de săpare şi de căptuşire a unui tunel. 5. (Geol.) Regiune întinsă
din cadrul unei platforme, în care apare la suprafaţă fundamentul
platformei, format din şisturi cristaline şi vechi roci magmatice. 6. Parte
chitinoasă care alcătuieşte epiderma sau scheletul unor vieţuitoare, având
rol protector. — Lat. scutum.

SCÚTEC, scutece, s.n. Bucată de pânză, de flanelă, de pichet etc., de
obicei dreptunghiulară, cu care se înfaşă sugarii. — Cf. bg. s k u t a k.

SCUTÉLNIC, scutelnici, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) Ţăran care, în schimbul unor obligaţii suplimentare faţă de domn
sau de stăpânul de moşie, era scutit de plata birului domnesc. — Scuti +
suf. -elnic.

SCÚTER, scutere, s.n. Tip de motocicletă uşoară, cu roţi mici, cu motorul
aşezat, de obicei, sub şaua conducătorului, permiţând acestuia să stea
într-o poziţie comodă (ca pe scaun), şi care poate transporta una sau două
persoane. — Din engl., fr. scooter.

SCUTÍ, scutesc, vb. IV. Tranz. 1. A dispensa pe cineva de anumite
îndatoriri, sarcini, a nu supune la anumite obligaţii. F Refl. A cere, a solicita
să fie dispensat de o obligaţie. S-a scutit la ora de sport. 2. A feri sau a
scăpa pe cineva de ceva neplăcut; a cruţa, a menaja. F A lăsa în pace, a
nu plictisi pe cineva. — Din scut.

SCUTIÉR, scutieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Tânăr nobil
vasal care purta scutul (1) şi celelalte arme ale cavalerului sau ale
seniorului său. 2. (Înv.) Ostaş, luptător (echipat cu scut). [Pr.: -ti-er] — Scut
+ suf. -ier (după fr. écuyer).

SCUTÍRE, scutiri, s.f. Acţiunea de a scuti şi rezultatul ei. F Privilegiu
acordat cuiva de a nu presta anumite servicii, de a nu plăti anumite dări
etc.; (concr.) document, act care conţine un asemenea privilegiu. — V.
scuti.

SCÚTUR s.n. (Rar) Faptul de a (se) scutura; mişcare care provoacă o
cădere. — Din scutura (derivat regresiv).

SCUTURÁ, scútur, vb. I. I. 1. Tranz. A clătina, a agita sau (mai rar) a lovi
un obiect pentru a face să cadă ori să iasă ceva de pe (sau din) el. G Expr.
(Fam.) A scutura (pe cineva) de bani sau a scutura buzunarele (ori punga)
cuiva = a lua cuiva (prin mijloace necinstite) toţi banii, a stoarce (pe cineva)
de bani. F Refl. A se curăţa de praf, de noroi, de zăpadă etc. F Intranz. A
face curăţenie, a deretica, a şterge praful de pe obiectele din casă.
2. Tranz. Fig. A arunca, a lepăda, a îndepărta ceva. F Refl. A scăpa, a se
elibera de ceva supărător, nefast. 3. Refl. şi tranz. A rămâne sau a face să
rămână fără frunze, petale, rod; a cădea sau a face să cadă, a (se)
împrăştia. F Refl. A se desprinde şi a cădea. Se scuturau frunzele. II.
1. Tranz. şi intranz. A mişca cu putere încoace şi încolo, a zgâlţâi, a hâţâna,
a zdruncina; a agita. G Expr. (Tranz.) A scutura mâna cuiva = a strânge (cu
putere) mâna cuiva. F Refl. A se cutremura din tot corpul. G Expr. (Tranz.)
A-l scutura frigurile = a avea un acces de friguri. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A
critica sau a certa aspru. — Lat. *excutulare.

SCUTURÁRE, scuturări, s.f. Acţiunea de a (se) scutura şi rezultatul ei;
scuturat1. — V. scutura.

SCUTURÁT1 s.n. Scuturare. — V. scutura.
SCUTURÁT2, -Ă, scuturaţi, -te, adj. 1. Curăţat de praf, de noroi, de

zăpadă etc. 2. Despuiat de frunze, de flori; cu fructele căzute. — V. scutura.
SCUTURĂTOÁRE, scuturători, s.f. Măturică de pene cu care se scutură

praful. — Scutura + suf. -ătoare.



SCUTURĂTÓR, scuturătoare, s.n. 1. Maşină care serveşte la separarea
şi la eliminarea impurităţilor dintr-un material fibros. 2. Batoză care sortează
materialul treierat şi elimină paiele lungi. — Scutura + suf. -ător.

SCUTURĂTÚRĂ, scuturături, s.f. Faptul de a (se) scutura. 1. Mişcare
bruscă şi repetată; clătinare, zgâlţâire, zdruncinare. 2. Dereticare,
curăţenie. 3. Scuturatul pomilor (ca să cadă fructele). — Scutura +
suf. -ătură.

SCUZÁ, scuz, vb. I. 1. Refl. A cere scuze (2), a-şi exprima (în faţa cuiva)
părerea de rău pentru o greşeală făcută; a se dezvinovăţi, a se justifica. G
Expr. (Tranz. absol.) Scuzaţi! formulă de politeţe prin care cineva îşi cere
iertare pentru o greşeală, o stângăcie etc. 2. Tranz. A accepta, a primi
scuzele (2) cuiva; a ierta. — Din it. scusare. Cf. fr. e x c u s e r.

SCUZÁBIL, -Ă, scuzabili, -e, adj. Care poate fi scuzat, iertat, trecut cu
vederea. — Din it. scusabile. Cf. fr. e x c u s a b l e.

SCÚZĂ, scuze, s.f. 1. Motiv real sau pretext invocat de cineva pentru a
justifica sau a micşora o vină, o greşeală (proprie sau a altcuiva) sau pentru
a se sustrage de la o obligaţie; dezvinovăţire, justificare. 2. Exprimare a
regretului pentru o greşeală comisă sau pentru o jignire adusă cuiva. G
Expr. Scuzele mele, formulă prin care cineva îşi cere iertare. A cere (sau a
prezenta, a exprima) scuze = a-şi exprima părerea de rău pentru o greşeală
făcută; a cere iertare. A primi (de la cineva) scuze (sau scuzele cuiva) = a
accepta dovezile sau argumentele prin care cineva se dezvinovăţeşte; a
ierta greşelile (cuiva). — Din it. scusa. Cf. fr. e x c u s e.

SCVÁMĂ, scvame, s.f. (Bot.) Frunzişoară modificată, tare, care
protejează mu gurii, receptaculul. — Din lat. squama.

SE pron. refl. 1. (Arată că persoana care face lucrarea este şi aceea care
o suferă) Se ascunde sub pod. 2. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive
eventive) Se îmbolnăvi de ochi. 3. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive
reciproce) Se ghiontesc. 4. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive dinamice)
S-a luptat cu zmeul. 5. (Intră în alcătuirea verbelor reflexive pasive şi
impersonale) Să se dea dispoziţii. — Lat. se.

SEÁMĂ s.f. 1. (În loc. şi expr.; exprimă ideea de calcul mintal, o judecată,
o constatare, o observaţie) De bună seamă = desigur, fără îndoială. Mai cu
seamă = mai ales, îndeosebi. A-şi da seama = a constata, a se lămuri, a
pricepe. A lua seama (sau seamă) = a) a se gândi, a reflecta adânc, a fi
atent; b) a supraveghea; c) a observa ceva, a remarca; d) a înţelege, a se
lămuri. (Pop.) A-şi lua seama = a se răzgândi. 2. (În loc. şi expr.; exprimă
ideea de folos, interes, grijă) Pe seama (cuiva) = a) în folosul sau în
interesul (cuiva); b) în sarcina (cuiva), asupra (cuiva). A lăsa pe (sau în)
seama cuiva sau a da pe (sau în) seamă (sau în seama cuiva) = a da (sau
a lăsa) în paza, în grija, în posesia cuiva. A lua seama (de cineva) = a se
ocupa, a se îngriji (de cineva). A ţine seama (sau, rar, seamă) de cineva
(sau de ceva) = a lua în consideraţie, a avea în vedere pe cineva (sau ceva).
3. Însemnătate, importanţă; vază, faimă. G Loc. adj. De seamă = important,
însemnat; cu trecere. 4. Fel, gen; soi. G Expr. De-o seamă (cu cineva) sau
de seama cuiva = la fel cu cineva, în aceeaşi situaţie, categorie socială cu
cineva; de aceeaşi vârstă cu cineva. 5. Rost, rânduială. G Expr. A şti
seama (la ceva) = a avea experienţa unui lucru, a şti cum să procedeze. A-i
face (cuiva) seama = a omorî, a ucide (pe cineva). A-şi face (singur) seama
(sau, rar, sea mă) = a se sinucide. 6. Socoteală, calcul; cont. G Expr. A şti
seama = a cunoaşte situ aţia unui lucru. 7. Număr, cantitate (nehotă râtă);
câţiva. O seamă de învăţaţi. G Loc. adj. şi adv. Fără număr şi fără seamă =
(care este) în număr mare; mult. Peste seamă = peste măsură, exagerat. F
(În legă tură cu noţiuni temporale) Interval, perioadă (neho tărâtă). Aşa trăia
de o seamă de vreme. — Din magh. szám.

SEÁMĂN, semeni, s.m. (În forma semen) Cel care e la fel cu cineva;
aproapele cuiva; om (consi derat în raport cu alt om). G Loc. adj. şi adv.
Fără (de) seamăn = fără asemănare, extraordinar. G Expr. A nu (mai) avea
seamăn (pe lume) = a fi unic, a nu avea pereche, asemănare. [Var.: sémen
s.m.] — Din semăna2 (derivat regresiv).

SEÁNŢĂ, seanţe, s.f. (Înv.) Şedinţă. [Pr.: se-an-] — Din fr. séance.
SEÁRĂ, seri, s.f. Parte de la sfârşitul zilei, când începe să se întunece;

interval de timp cuprins între sfârşitul zilei şi momentul când cineva îşi
încheie activitatea, se duce la culcare. G Loc. adv. De cu seară = încă din
timpul serii precedente; odată cu venirea serii, la începutul serii. Către (sau
spre, înspre, pe) seară = când se lasă seara. G Expr. Bună seara! formulă
de salut, la întâlnire sau la despărţire, în timpul serii. A da (cuiva) bună
seara sau a-şi lua (de la cineva) bună seara (sau seara bună) = a saluta
(pe cineva) în timpul serii. F (Adverbial; în forma seara) În timpul de la
sfârşitul zilei, când începe să se întunece; în fiecare zi când începe să se
întunece. — Lat. sera.

SEÁRBĂD, -Ă, serbezi, -de, adj. 1. (Despre alimente) Fără gust, nesărat,
fad; (des pre gustul alimentelor) nedefinit, insipid; leşios. 2. Fig. Plictisitor,
monoton, fără colorit (artistic). 3. (Despre oameni) Palid la faţă; fără vlagă,
veştejit. — Et. nec.

SEBACÉU, -ÉE, sebacee, adj. (În sintagmele) Glandă sebacee = glandă
în formă exocrină, care se găseşte la rădăcina firelor de păr şi care
secretează sebumul. Chist sebaceu = umflătură sub piele, produsă prin
hipertrofia glandelor sebacee. — Din fr. sébacé, lat. sebaceus.

SEBEŞAN, -Ă, sebeşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Sebeş. 2. Adj. Care aparţine municipiului Sebeş sau
sebeşenilor (1), referitor la Sebeş ori la sebeşeni. — Sebeş (n.pr.) +
suf. -ean.

SEBEŞANCĂ, sebeşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Sebeş. — Sebeşan + suf. -că.

SEBORÉE, seboree, s.f. Boală de piele provocată de secreţia excesivă a
glandelor sebacee şi adesea însoţită de hipertrofie glandulară. — Din fr.
séborrhée.

SEBORÉIC, -Ă, seboreici, -ce, adj. (Med.) De natura seboreei, de
seboree. [Pr.: -re-ic] — Din fr. séborrhéique.

SÉBUM s.n. Substanţă grasă secretată de glandele sebacee. — Din fr.
sébum, lat. sebum.

SEC, SEÁCĂ, seci, adj. 1. Lipsit de apă; care a secat, s-a uscat. Albia
seacă a unui râu. F (Despre locuri) Lipsit de umezeală; p. ext. arid,
neproductiv. G Tuse seacă = tuse uscată, fără expectoraţie. Timbru (sau
sigiliu) sec = urmă de ştampilă în relief, care se imprimă pe anumite acte
cu o maşină specială, fără tuş. 2. În care nu se află nimic; gol, deşert. G
Nucă seacă = nucă fără miez sau cu miezul nedezvoltat. Sunet sec = sunet
scurt, fără rezonanţă. Ochi sec = orbită goală a ochiului. G Expr. (Sub -
stantivat) A înghiţi în sec = a) a înghiţi fără a avea ceva în gură; b) a se
reţine de la ceva, a fi nevoit să-şi înfrâneze o dorinţă. F (Pop.; despre
părţile corpului) Atrofiat, paralizat. Mână seacă. 3. (În loc. adj.) De sec = de
post, care nu este de dulce. 4. Fig. Lipsit de conţinut, de sens, fără folos.
G Loc. adv. În sec = în zadar, fără rost. 5. Fig. (Adesea substantivat) Fără
minte, prost. 6. Fig. (Despre oameni şi manifestările lor; adesea adverbial)
Lipsit de sensibilitate, de căldură; aspru, tăios, rece. 7. Fig. (Rar) Tare,
puternic, dârz. — Lat. siccus.

SECÁ, sec, vb. I. I. 1. Tranz. şi intranz. A face să dispară sau a dispărea
apa dintr-un râu, dintr-un lac etc.; a (se) usca. F Intranz. (Despre lichide) A
se pierde, a dispărea. 2. Tranz. Fig. A stoarce, a slei, a istovi puterea, vlaga
cuiva. 3. Intranz. (Despre plante, seminţe) A-şi pierde seva, germenele de
viaţă; a se veşteji. F (Pop.; despre corpul omului, despre membre, ochi) A
se atrofia, a paraliza. II. Tranz. Fig. 1. A pricinui cuiva o emoţie puternică,
o durere; a chinui. 2. (Înv.) A ucide. — Lat. siccare.

SECÁNT, -Ă, secante, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte, curbe) Care
întretaie o linie, un plan. G Plan secant = plan care intersectează una sau
mai multe suprafeţe fără a fi plan tangent. F (Substantivat, f.) Dreaptă care
intersectează în două puncte un cerc sau o curbă sau care intersectează
una ori mai multe drepte sau plane. 2. S.f. Funcţie trigo no metrică care,
înmulţită cu funcţia cosinus, este egală cu funcţia unitate. — Din fr. sécant.

SECÁRĂ s.f. 1. Plantă anuală din familia gramineelor, cu paiul mai înalt
şi cu spicul mai aspru decât al grâului, care se cultivă ca plantă alimentară
şi furajeră (Secale cereale). 2. Compus: secară-cornută = conul-secarei. —
Lat. secale.

SECÁRE, secări, s.f. Acţiunea de a seca şi rezultatul ei. Secarea
mlaştinilor. — V. seca.

SECÁT, -Ă, secaţi, -te, adj. Fără apă, lipsit de umezeală; uscat. — V.
seca. 

SECATÓR, secatoare, s.n. Foarfecă de mână cu cuţite scurte şi braţe
lungi, acţionată cu ambele mâini, folosită în lucrări de grădinărie. [Pl. şi:
(m.) secatori] — Din fr. sécateur, rus. sekator.

SECĂCIÚNE s.f. (Rar) Faptul de a fi secat, uscat; uscăciune; secetă. —
Lat. siccatio, -onis.

SECĂREÁ, secărele, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor
asemănătoare cu ovăzul (Bromus secalinus). — Secară + suf. -ea.

SECĂRÍCĂ s.f. 1. Rachiu preparat din secară. 2. (Bot.; reg.) Chimen —
Secară + suf. -ică.

SECĂTUÍ, secătuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stoarce pe cineva (sau ceva) de
bani, de puteri etc.; a istovi, a epuiza. F A face ca un teren, o livadă etc. să
devină nepro ductive; a sărăci. 2. Intranz. (Despre rezervele de substanţe
minerale dintr-un zăcă mânt) A fi pe terminate sau a se termina. — Secat +
suf. -ui.

SECĂTUÍRE, secătuiri, s.f. Acţiunea de a secătui şi rezultatul ei. — V.
secătui.

SECĂTUÍT, -Ă, secătuiţi, -te, adj. 1. Stors, sleit, epuizat, obosit. 2. Care
s-a ter minat, care nu mai poate fi exploatat. — V. secătui.

SECĂTÚRĂ, secături, s.f. 1. Om de nimic, neserios, netrebnic. 2. (La pl.)
Lu cruri lipsite de valoare, de importanţă; fleacuri; mofturi. — Seca +
suf. -ătură.
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SECENTÍSM s.n. Mişcare literară şi artistică din sec. XVII în Italia. —
După it. secentismo.

SECENTÍST, -Ă, secentişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Scriitor, artist) care
aparţine secentismului. — După it. secentista.

SECERÁ, sécer, vb. I. Tranz. A reteza de la baza tulpinii cerealele
păioase cu maşina de secerat sau cu secera, pentru a aduna recolta. F
Fig. A ucide oameni sau animale dintr-odată şi în număr mare. — Lat. pop.
sicilare.

SECERÁR s.m. (Pop.) Luna august. — Secera + suf. -ar.
SECERÁT s.n. Acţiunea de a secera; seceriş (1), seceră (2). — V.

secera. 
SÉCERĂ, seceri, s.f. 1. Unealtă agricolă manuală folosită la recoltarea

cerea le lor prin tăierea tulpinilor acestora, formată dintr-o lamă îngustă şi
curbată de oţel, cu tăişul în interior (prevăzut cu dinţi), fixată într-un mâner
de lemn. 2. Secerat, seceriş (1). [Var.: (pop.) sécere s.f.] — Lat. sicilis.

SECERĂTÓR, -OÁRE, secerători, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f., adj.
(Per soa nă) care seceră. 2. S.f. Maşină agricolă de recoltat care seceră
cereale şi alte plante agricole. G Secerătoare-legătoare = maşină agricolă
de recoltat care seceră şi leagă în snopi tulpinile de cereale. Secerătoare-
treierătoare = combină. — Secera + suf. -ător.

SECERĂTÚRĂ, secerături, s.f. Recoltă secerată (sau de secerat). —
Secera + suf. -ătură.

SÉCERE s.f. v. seceră.
SECERÍŞ, secerişuri, s.n. 1. Acţiunea de a secera; secerat, seceră (2). F

Perioa dă de timp în care se seceră. 2. Recoltă (secerată). — Secera + suf.
-iş.

SECESIONÍST, -Ă, secesionişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
participă la o acţiune de secesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. sécessionniste.

SECESIÚNE, secesiuni, s.f. Acţiune de separare a unui grup de
persoane faţă de o colectivitate căreia îi aparţine ori a unui stat sau a unui
grup de state faţă de o federaţie sau de o confederaţie. G Războiul de
secesiune = război civil din SUA (1861–1865), purtat între coaliţia statelor din
Nord (aboliţioniste) şi a celor din Sud (susţinătoare ale sclavagismului) şi
terminat cu înfrângerea statelor din Sud şi cu abolirea sclaviei. [Pr.: -si-u-] —
Din fr. sécession, lat. secessio, -onis.

SÉCETĂ, secete, s.f. Insuficienţă a umidităţii solului şi a atmosferei faţă
de va lorile minimale necesare creşterii şi dezvoltării normale a plantelor
(cultivate). F Vre me, perioadă caracterizată printr-o astfel de insuficienţă;
vreme uscată, secetoasă. — Lat. *siccita (= siccitas).

SECETÓS, -OÁSĂ, secetoşi, -oase, adj. (Despre vreme, perioade) Fără
ploi, bântuit de secetă. F (Despre regiuni, terenuri) Lipsit de surse de apă.
— Secetă + suf. -os.

SECFESTRÁ vb. I v. sechestra.
SECFESTRÁRE s.f. v. sechestrare.
SECHÉLĂ, sechele, s.f. (Mai ales la pl.) Urmă, consecinţă, tulburare

funcţională sau organică durabilă rezultată după o boală, după o intervenţie
chirurgicală etc. — Din fr. séquelle.

SECHESTRÁ, sechestrez, vb. I. Tranz. A pune sechestru asupra unor
bunuri. F A reţine cu forţa o persoană. [Var.: (înv.) secfestrá vb. I] — Din
fr. séquestrer, lat. sequestrare.

SECHESTRÁRE, sechestrări, s.f. Acţiunea de a sechestra şi rezultatul ei.
[Var.: (înv.) secfestráre s.f.] — V. sechestra.

SECHÉSTRU, sechestre, s.n. (Jur.) 1. Măsură de asigurare a unui lucru
cu privire la care există un litigiu, până la soluţionarea acestuia. 2. Măsură
de indisponibilizare a unui bun, în vederea executării silite sau a confiscării
lui. [Var.: (înv.) secvéstru s.n.] — Din fr. séquestre, lat. sequester, - tris.

SÉCOL, secole, s.n. 1. Interval de timp de o sută de ani (socotit de la
unitate până la completarea sutei inclusiv); răstimp de o sută de ani (socotit
de la orice dată); veac. F Fig. Veşnicie. F (La pl.) Timpul considerat în
desfăşurarea lui; p. ext. generaţiile contemporane acestor etape de
desfăşurare. 2. Epocă istorică dominată de un eveniment sau de o
personalitate excepţională. Secolul lui Pericle. 3. (Înv.; în sintagma) Secolul
de mijloc = Evul Mediu. [Pl. şi: (înv., m.) secoli. — Var.: (înv.) sécul s.m.] —
Din lat. saeculum, it. secolo.

SECONDÁ, secondez, vb. I. Tranz. 1. A sprijini, a ajuta, a însoţi, a fi
alături de cineva în acţiunile sale. 2. (Muz.) A acompania. [Var.: secundá
vb. I] — Din fr. seconder, lat. secundare.

SECONDÁNT, -Ă s.m. şi f. v. secundant.
SÉCOND-HAND, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu este nou; la mâna

a doua. 2. S.n. Magazin în care se vând produse second-hand (1). [Pr.:
secăndhend] — Cuv. engl.

SECRÉT, -Ă, secreţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care este ţinut ascuns, care
rămâne necunoscut; confidenţial. Tratative secrete. G Asociaţie (sau
organizaţie, socie tate) secretă = organizaţie cu caracter conspirativ,

constituită în ascuns. F (Despre senti mente) Care nu este declarat sau
mărturisit; păstrat în taină. 2. Ascuns vederii, mascat privirilor. G Agent
secret = persoană cu misiune secretă de informare în do meniul politic,
economic sau al criminalităţii. II. S.n. 1. Ceea ce nu se ştie, nu se cunoaşte
(de nimeni), ceea ce este tăinuit, nu trebuie spus nimănui; taină. G Secret
de stat = document sau date privitoare la problemele fundamentale ale
vieţii politice, economice, precum şi ale apărării statului, a căror divulgare
este pedepsită penal. 2. Sistem (ingenios) care constituie condiţia
succesului într-o întreprindere; procedeu special şi eficace pentru a obţine
sau a face ceva. 3. Ceea ce constituie con diţia intimă (greu de realizat) a
unei ştiinţe, a unei arte. 4. (Înv.) Discreţie. 5. (Ie şit din uz) Celulă izolată
într-o închisoare. [Var.: sâcrét, -eátă adj.] — Din fr. secret, lat. secretus.

SECRETÁ, pers. 3 secrétă, vb. I. Tranz. A produce o secreţie. [Prez. ind.
şi: secrétează] — Din fr. sécréter.

SECRETÁR, -Ă, secretari, -e, s.m. şi f., s.n. I. S.m. şi f. 1. Persoană care
con duce secreta riatul (1) într-o întreprindere sau într-o instituţie. G
Secretar de redac ţie = persoană însărcinată cu centralizarea şi
coordonarea materialului care se pu bli că într-un ziar sau într-o revistă şi
răspunde de felul cum se prezintă publicaţia. F Persoană care rezolvă
lucrările curente şi corespondenţa particulară a cuiva (în calitate de angajat
particular al acestuia). 2. Conducător al unei organizaţii social-politice. G
Secretar general = persoană aleasă în cadrul congresului sau conferinţei
unui partid politic pentru coordonarea activităţii acestuia. 3. Funcţionar sau
demni tar care pregăteşte lucrările şi duce la îndeplinire hotărârile organului
suprem al puterii sau al adminis traţiei de stat, al conducerii altui organ
central etc. G Secre tar de stat = (în unele ţări) ministru al Afacerilor
Externe; om politic sau înalt funcţionar care conduce un departament
ministerial. II. S.n. (În forma secreter) Mobilă prevăzută cu sertare (în care
se ţin documente, acte etc.) şi cu placă rabata bilă care serveşte la scris.
[Scris. şi: (II) secrétaire. — Var.: (II) secretér s.n.]. — Din fr. secrétaire.

SECRETARIÁT, secretariate, s.n. 1. Serviciu într-o instituţie, într-o
întreprin dere, într-o organizaţie politică etc. care rezolvă lucrările curente
ale conducerii acestora; birou unde îşi desfăşoară activitatea personalul
acestui serviciu. 2. Organ care coor donează şi controlează activitatea (în
special îndeplinirea hotărârilor) unui partid. 3. Organ de conducere al unei
organizaţii internaţionale cu atribuţii administrative şi executive. 4. Grup de
persoane care consemnează conţinutul dezbaterilor unei şedinţe. [Pr.: -ri-at]
— Din fr. secrétariat.

SECRETÉR s.n. v. secretar.
SECRETÍNĂ s.f. Hormon produs de mucoasa duodenului, care are

proprietatea de a excita secreţia sucului pancreatic, a bilei şi a salivei. —
Din fr. sécrétine.

SECRETIZÁ, secretizez, vb. I. A face să devină secret. F Spec. A conferi
un caracter secret unor documente referitoare la siguranţa unui stat,
interzicându-se divulgarea conţinutului şi accesul publicului o perioadă de
timp. — Secret + suf. -iza.

SECRETIZÁRE, secretizări, s.f. Acţiunea de a secretiza şi rezultatul ei. F
Inse rare a unor elemente care împiedică falsificarea unor date, a unor
documente etc. — V. secretiza.

SECRETOMANÍE s.f. (Psih.) Mania de a cunoaşte şi de a păstra secrete.
— Secret + manie.

SECRETÓR, -OÁRE, secretori, -oare, adj. (Fiziol.) Care secretă. Organ
se cretor. G Ţesut secretor = ţesut vegetal alcătuit din celule dispuse izolat
sau în straturi şi care produce secreţii. — Din fr. sécréteur.

SECRETÓS, -OÁSĂ, secretoşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană)
care ştie să păstreze un secret, o taină; (persoană) care nu se destăinuie.
— Secret + suf. -os.

SECRÉŢIE, secreţii, s.f. (Fiziol.) 1. Produs lichid sau solid rezultat din
activi tatea celulelor glandulare. G Glandă cu secreţie internă = glandă care
varsă mate ria secre tată în circuitul sangvin. Glandă cu secreţie externă =
glandă care elimină materia secretată prin pori sau prin alte orificii externe.
2. Proces de elaborare şi de eliminare a unor substanţe rezultate din
activitatea celulelor glandulare. [Var.: secreţiúne s.f.] — Din fr. sécrétion,
lat. secretio, -onis.

SECREŢIÚNE s.f. v. secreţie.
SECRIÁŞ s.n. v. sicriaş.
SECRÍU s.n. v. sicriu.
SECTÁNT, -Ă, sectanţi, -te, s.m. şi f. Adept al unei secte religioase F

(Adjec tival) De sectă, propriu sectanţilor; fig. exclusivist, intolerant. — Din
lat. sectans, -ntis. Cf. s e c t ă.

SECTÁR, -Ă, sectari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Partizan intolerant şi exclusivit
al unei doctrine politice, filosofice sau religioase. 2. Adj. De sectă sau de
sectar (1); into lerant faţă de cei cu alte convingeri; exclusivist. — Din fr.
sectaire.
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SECTARÍSM s.n. Spirit, atitudine de sectar (1); îngustime de vederi
proprie persoanelor sau grupurilor care se limitează la interesele lor
mărunte; fig. exclu sivism, intoleranţă. — Din fr. sectarisme.

SECTĂ, secte, s.f. Comunitate religioasă desprinsă dintr-o religie mare
(creşti nism, islam, budism etc.), în vederea practicării unui cult
independent, bazat pe o doctrină proprie; p. ext. grup (închis) alcătuit din
adepţii unei doctrine (filosofice sau politice). — Din fr. secte, lat. secta.

SECTÓR, sectoare, s.n. 1. (Mat.) Porţiune dintr-un plan limitată de două
drepte concurente şi de arcul unei curbe cuprins între cele două drepte;
mulţimea punctelor din interiorul unei sfere, situată în interiorul conului
având ca bază un cerc mic al sferei, iar ca vârf centrul sferei. F (Tehn.)
Organ de maşină în formă de cerc, de roată (dinţată). 2. Fiecare dintre
zonele corespunzătoare unei delimitări de orice natură a unei suprafeţe;
porţiune limitată dintr-o suprafaţă. F Zonă de acţiune a unei unităţi militare.
F Subîmpărţire administrativă în cadrul unui oraş mai mare. 3. Domeniu
sau ramură de activitate. — Din fr. secteur, lat. sector, -oris.

SECTORÍST, sectorişti, s.m. Ofiţer sau subofiţer de poliţie în sarcina
căruia se află ordinea publică şi evidenţa populaţiei dintr-un anumit sector
al unui oraş. — Sector + suf. -ist.

SECTORIZÁT, -Ă, sectorizaţi, -te, adj. (Rar) Care este împărţit pe
sectoare. — De la sector.

SÉCŢIE, secţii, s.f. 1. Subunitate organizatorică a unei întreprinderi,
instituţii etc.; sală, atelier, local în care îşi desfăşoară activitatea o astfel de
subunitate. F Com par timent cu destinaţie specială într-un magazin, într-un
muzeu etc. 2. Subdiviziune în cadrul administraţiei sau al poliţiei unui oraş;
locul în care îşi are sediul această sub diviziune. G Secţie de votare = fiecare
dintre diviziunile în care se împarte o circum scripţie electorală (în raport cu
numărul alegătorilor); locul unde votează alegătorii dintr-o asemenea
diviziune. — Din rus. sekţiia, fr. section.

SECŢIONÁ, secţionez, vb. I. Tranz. A face o tăietură, a împărţi în
secţiuni; a tăia, a divide. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. sectionner.

SECŢIONÁBIL, -Ă, secţionabili, -e, adj. Care poate fi secţionat. [Pr.: -ţi-o-]
— Secţiona + suf. -bil.

SECŢIONÁRE, secţionări, s.f. Acţiunea de a secţiona. [Pr.: -ţi-o-] — V.
sec ţiona.

SECŢIÚNE, secţiuni, s.f. 1. Faptul de a secţiona; tăietură, despărţire;
(concr.) por ţiune tăiată în urma secţionării; loc unde s-a făcut o secţionare.
2. Suprafaţă rezul tată prin intersecţia unui corp solid cu o suprafaţă (plană
sau curbă). F Aria unei secţi uni (2). 3. (Tehn.) Schiţă reprezentând suprafaţa
determinată de intersecţia unui plan (vertical sau orizontal) cu un sistem
tehnic sau cu o piesă. 4. (Mat.) Intersecţie a două mulţimi. [Pr.: -ţi-u-] — Din
fr. section, lat. sectio, -onis.

SECÚI, secui, s.m. Persoană care face parte dintr-o populaţie
maghiarizată, rezul tată din amestecul unor populaţii turcice. — Din magh.
székely.

SECUIÉSC, -IÁSCĂ, secuieşti, adj. Care aparţine secuilor, privitor la
secui. [Pr.: -cu-iesc] — Secui + suf. -esc.

SECUÍME s.f. Ţinut locuit de secui; populaţia secuiască. — Secui + suf.
-ime.

SÉCUL s.m. v. secol.
SECULÁR, -Ă, seculari, -e, adj. 1. Care durează mai multe secole, care

are o vechi me de unul sau de mai multe secole; p. ext. extrem de vechi,
străvechi. 2. Care are loc o dată la o sută de ani. 3. (Livr.) Laic. 4. (La
catolici) De mir. — Din fr. séculaire, lat. saecularis.

SECULARIZÁ, secularizez, vb. I. Tranz. A trece în patrimoniul statului (în
schim bul unei despăgubiri) ceea ce aparţine bisericii. — Din fr. séculariser.

SECULARIZÁRE, secularizări, s.f. Acţiunea de a seculariza. — V.
seculariza. 

SECULARIZÁT, -Ă, secularizaţi, -te, adj. (Despre bunuri care aparţin
bisericii sau mănăstirii) Trecut în patrimoniul statului. — V. seculariza.

SECÚND, -Ă, secunzi, -de, num. ord., adj., s.n. 1. Num. ord., adj. Care
vine ime diat după primul în ordinea locului, a timpului sau a rangului; al
doilea. G Ofiţer secund (şi substantivat, m.) = ofiţer care îndeplineşte pe
navă funcţia de adjunct al căpita nului. Arbitru secund (şi substantivat, m.) =
arbitru care ajută pe arbitrul principal în conducerea unei competiţii
sportive. 2. S.n. Voce care acompaniază o voce primă şi care se găseşte
pe locul al doilea în executarea unei melodii cântate din gură sau dintr-un
instrument. — Din fr. second, lat. secundus.

SECUNDÁ vb. I v. seconda.
SECUNDÁNT, -Ă, secundanţi,  -te, s.m. şi f. Persoană care secondează,

ajută, urmează, însoţeşte pe cineva. F Arbitru secund. F Persoană care
asistă şi îndrumă un participant la anumite întreceri sportive (box, şah). F
Persoană sau echipă care, într-o cursă sportivă (ciclism, alergări, canotaj

etc.) urmăreşte îndeaproape adversarul din faţă. F (Înv.) Martor la un duel.
[Var.: secondánt, -ă s.m. şi f.] — Din germ. Sekundant.

SECUNDÁR1, secundare, s.n. Acul ceasornicului care arată secundele.
— Secundă + suf. -ar.

SECUNDÁR2, -Ă, secundari, -e, adj. 1. Care ocupă locul al doilea (în
timp) în tr-o succesiune. G Era secundară = a doua eră geologică,
caracterizată prin apariţia pri melor păsări, a mamiferelor şi peştilor osoşi;
era mezozoică. (Ieşit din uz) Curs secundar = ciclu şcolar care urma după
ciclul primar. (Ieşit din uz) Pro fesor secundar = profesor care predă în
cursul secundar. Sifilis secundar = sifilis aflat în a doua fază, caracterizat
prin apariţia unor erupţii pe piele. 2. Care se plasează pe al doilea plan din
punct de vedere al importanţei; de mai mică importanţă. G (Gram.)
Propoziţie secundară (şi substantivat, f.) = propoziţie care nu este de sine
stătătoare, depinzând în frază de propoziţia principală (din punctul de
vedere al înţelesului). Medic secundar (şi substantivat, m.) = medic care, în
urma unui concurs, este admis să lucreze într-o clinică între 3 şi 5 ani, în
vederea specializării sale. Fenomen secundar = fenomen patologic puţin
important, care apare în cursul unei boli, ca efect al fenomenelor ei
caracteristice şi care nu influenţează cursul bolii. — Din fr. secondaire, lat.
secun darius.

SECUNDARIÁT s.n. Perioadă de timp în care îşi face stagiul un medic
secundar2. F Examen sau concurs pentru obţinerea gradului de medic
secundar2. — De la secundar2.

SECÚNDĂ, secunde, s.f. 1. Unitate de măsură a timpului egală cu a 60-a
parte din durata unui minut; p. ext. timp foarte scurt; clipă, moment.
2. (Muz.) Intervalul dintre două sunete ale gamei aflate pe două trepte
alăturate. — Din fr. seconde.

SECÚNDO adv. În al doilea rând. — Cuv. lat.
SECÚRE, securi, s.f. Unealtă formată dintr-un corp de oţel cu tăiş şi un

ochi în care se fixează o coadă de lemn, folosită pentru doborârea arborilor,
la scurtatul sau despicatul lemnelor, la cioplit şi (în trecut) ca armă de luptă.
— Lat. securis.

SECURÍCE, securici, s.f. Diminutiv al lui secure. — Secure + suf. -ice.
SECURÍST, -Ă, securişti, -ste, s.m. şi f. Lucrător în serviciul de securitate

în perioada comunistă. F P. ext. (Depr.) Persoană care face mult rău
celorlalţi prin deformări, persecuţii etc. — Secur[itate] + suf. -ist.

SECURÍSTIC, -Ă, securistici, -ce, adj. Care aparţine securităţii (2) sau
securiştilor, referitor la securitate sau la securişti. — Secur[itate] +
suf. -istic.

SECURÍT s.n. Geam de siguranţă cu o rezistenţă mecanică mărită şi
care, datorită tensiunilor interne obţinute în urma unui tratament termic, se
transformă la spargere în pulbere, fără a forma cioburi şi aşchii. — Din
germ. Sekurit.

SECURITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi la adăpost de orice pericol; sentiment
de în cre dere şi de linişte pe care îl dă cuiva absenţa oricărui pericol. F
Protecţie, apă rare. G Securitate colectivă = stare a relaţiilor dintre state,
creată prin luarea pe cale de tratat a unor măsuri de apărare comună
împotriva unei agresiuni. Securitate socia lă = totalitatea reglementărilor
juridice pentru asigurarea stării de siguranţă socială la nivel de persoană,
grup social sau populaţie totală, precum şi pentru protejarea per soanelor
defavorizate sau marginalizate. 2. (Ieşit din uz) Organ de stat represiv care
avea ca sarcină apărarea prin orice mijloace a sistemului comunist din
România. — Din fr. sécurité, lat. securitas, -atis.

SECURIZÁ, securizez, vb. I. Tranz. A trata termic o sticlă în vederea
obţinerii securitului. — Securit + suf. -iza.

SECURIZÁRE, securizări, s.f. Acţiunea de a securiza şi rezultatul ei. —
V. securiza.

SECVÉNŢĂ, secvenţe, s.f. 1. Succesiune de fenomene fizice sau ordinea
de variaţie în timp a mărimilor unui sistem. 2. Şir de imagini sau de scene
dintr-un film, care formează un anumit episod. F Fig. Serie de fapte, de
evenimente, de stări etc., care se succedă într-o anumită ordine şi
formează un tot unitar. 3. Repetarea pe trepte diferite a unei formule
melodice sau a unei succesiuni de acorduri. — Din fr. séquence. Cf. it.
s e q u e n z a.

SECVENŢIÁL, -Ă, secvenţiali, -e, adj. Referitor la secvenţă, care se
împarte în secvenţe. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. séquentiel.

SECVÉSTRU s.n. v. sechestru.
SEDÁ, sedez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) administra sedative pentru a (se)

calma, a (se) linişti. — Din lat. sedare.
SEDÁRE, sedări, s.f. Acţiunea de a (se) seda. — V. seda.
SEDÁT, -Ă, sedaţi, -te, adj. Care a fost calmat cu sedative. — V. seda.
SEDATÍV, -Ă, sedativi, -e, adj., s.n. (Medicament) care produce o liniştire

a stărilor de excitaţie psihică sau motorie, care calmează durerile; calmant.
— Din fr. sédatif.
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SEDÁŢIE, sedaţii, s.f. (Med.) Sedare. — Din fr. sédation.
SEDENTÁR, -Ă, sedentari, -e, adj. (Despre oameni) Căruia nu-i place să

umble, să facă mişcare, care stă mai mult acasă; (despre îndeletnicirile
oamenilor) care se desfăşoară într-un spaţiu închis; care nu necesită
mişcare, lipsit de mişcare. F (Des pre populaţii) Stabil. G Parte sedentară =
parte a unităţilor militare care rămâne în garni zoană în timp de război, având
misiunea de a completa efectivele părţii operative, de a îngriji bunurile
rămase în cazarmă etc. Păsări sedentare = păsări care nu migrează în
timpul iernii. Animale sedentare = animale nevertebrate care stau temporar
în galerii pe care şi le fac singure. — Din fr. sédentaire, lat. sedentarius.

SEDENTARÍSM s.n. Faptul de a fi sedentar; viaţă sedentară, lipsită de
mişcare. — Sedentar + suf. -ism.

SEDENTARITÁTE s.f. (Rar) Sedentarism. — Din fr. sédentarité.
SEDÍLĂ1, sedile, s.f. Semn diacritic în formă de virgulă (,), care se pune

sub unele consoane pentru a le da valoarea altui sunet. — Din fr. cédille.
SEDÍLĂ2, sedile, s.f. Săculeţ cu ţesătură rară, în care se pune brânza la

scurs. [Var.: (reg.) sădílă, sidílă s.f.] — Din bg., sb. sedilo.
SEDIMÉNT, sedimente, s.n. 1. Depozit format prin depunerea substanţelor

corpuscu lare solide dintr-o suspensie. 2. Acumulare, în general stratificată, de
minerale şi de resturi organice, depozitată la suprafaţa pământului; depozit de
roci sedimentare. — Din fr. sediment, lat. sedimentum.

SEDIMENTÁ, pers. 3 sedimentează, vb. I. Refl. A se depune în straturi,
a forma sedimente; a se lăsa la fund. — Din sediment.

SEDIMENTÁR, -Ă, sedimentari,  -e, adj. Cu caracter de sediment (2);
format prin sedimentare. G Proces sedimentar = proces de formare a
sedimentelor. Rocă sedi mentară = rocă rezultată prin depunerea
materialelor provenite în urma alterării sau dezagregării unor roci
preexistente. — Din fr. sédimentaire.

SEDIMENTÁRE, sedimentări, s.f. Acţiunea de a se sedimenta şi rezultatul
ei. F To ta litatea proceselor fizice, chimice şi biologice care se desfăşoară la
suprafaţa scoarţei terestre şi în urma cărora are loc depunerea unor fragmente
sau particule de minerale, roci, organisme etc. din care provin rocile
sedimentare. F Fenomen de depunere lentă a particulelor solide dintr-o
suspensie, dintr-o emulsie etc. prin cădere liberă sau prin centrifugare;
sedimentaţie. G (Med.) Viteză de sedimentare = intervalul de timp în care se
depun globulele roşii dintr-o cantitate de sânge recoltat într-un tub de sticlă
gradat, care permite depistarea unor procese infecţioase. — V. sedimenta.

SEDIMENTÁŢIE, sedimentaţii, s.f. Sedimentare.— Din fr. sédimentation.
SEDIMENTOLOGÍE s.f. Parte a geologiei care studiază modul de

formare a sedimentelor şi a rocilor sedimentare. — Din fr. sédimentologie.
SEDIMENTOMETRÍE, sedimentometrii, s.f. (Fiz.) Metodă de determinare

a di mensiunilor particulelor dintr-un amestec, bazată pe măsurarea vitezei
de sedimentare. — Din fr. sédimentométrie.

SEDIŢIÓS, -OÁSĂ, sediţioşi, -oase, adj. (Livr.) Care se revoltă împotriva
unei autorităţi, care îndeamnă la răzvrătire, înclinat către răzvrătire, de
răzvrătire. Stri găte sediţioase. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. séditieux, lat. seditiosus.

SEDIŢIÚNE, sediţiuni, s.f. (Livr.) Răzvrătire, revoltă, răscoală. [Pr.: -ţi-u-]
— Din fr. sédition, lat. seditio, -onis.

SÉDIU, sedii, s.n. Clădire sau loc unde îşi are administraţia şi unde îşi
desfăşoară activitatea o instituţie sau o organizaţie. F Fig. Centru, focar.
Sediul reflexelor. — Din it. sedio.

SEDUCĂTÓR, -OÁRE, seducători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f.
(Per soa nă) care seduce, incită, captivează prin aspect, prin fel de a fi etc.;
(persoană) ferme cătoare, încântătoare. 2. S.m. Bărbat care abuzează de
buna-credinţă a fe me ilor, ademenindu-le şi seducându-le cu promisiuni
înşelătoare; ademenitor, înşe lător. — Seduce + suf. -ător.

SEDÚCE, sedúc, vb. III. Tranz. 1. A incinta, a captiva, a subjuga, a cuceri
prin far mecul vorbelor, prin purtare etc. 2. (Despre bărbaţi) A abuza de
buna-credinţă a unei femei sau a unei minore, ademenind-o şi
determinând-o să întreţină relaţii sexuale, cu promisiuni înşelătoare; a
ademeni; a înşela, a amăgi; a corupe. — Din lat. seducere. Cf. fr.
s é d u i r e.

SEDÚCERE, seduceri, s.f. Faptul de a seduce; seducţie. — V. seduce.
SEDÚCŢIE, seducţii, s.f. Faptul de a seduce; atracţie deosebită

exercitată asupra cuiva; captivare. F Corupţie. F (Jur.) Infracţiune
constând în fapta unui bărbat care determină o minoră să aibă raporturi
sexuale cu el. — Din fr. séduction, lat. seductio, -onis.

SEDÚS, -Ă, seduşi, -se, adj. 1. (Despre oameni) Care este cucerit prin
frumu seţea, prin vorbele etc. cuiva; fermecat (1), fascinat, încântat. 2. (Mai
ales despre femei) Care este ademenit, înşelat, amăgit.— V. seduce.

SEF s.n. v. seif.
SEFÁRD, -Ă, sefarzi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Evreu de rit spaniol

care, ex  pulzat din Peninsula Iberică, s-a refugiat în nordul Africii, în Orientul

Apropiat şi în unele ţări europene. 2. Adj. Care aparţine sefarzilor (1), de
sefarzi; sefardit. — Din sp. sefardi.

SEFARDÍT, -Ă, sefardiţi, -te, adj. Sefard. — Din sefard.
SEFTEREÁ s.f. v. safterea.
SEFTIÁN s.n. v. saftian.
SEGMÉNT, (1, 2, 3) segmente, s.n. (4) segmenţi, s.m. 1. S.n. Porţiune

dintr-o fi gură, limitată cel puţin într-o parte de marginile ei. G Segment de
dreaptă = por ţiune dintr-o dreaptă mărginită de două puncte. Segment de
cerc = parte dintr-un cerc cuprinsă între o coardă şi arcul subîntins. 2. S.n.
Porţiune definită dintr-un întreg, nedetaşată de acesta. Segment din
coloana vertebrată. 3. S.n. Fiecare dintre inelele (sau părţile) care
alcătuiesc corpul unor vieţuitoare. 4. S.m. Garnitură meta lică a unui piston,
care serveşte la etanşarea spaţiului liber dintre acesta şi cilindrul în
interiorul căruia se deplasează, sau la răzuirea uleiului de pe pereţii interiori
ai cilindrului. 5. S.n. (Ec.; în sintagma) Segment de piaţă = parte a unei
întreprinderi din totalul ofertei sau cererii pe piaţă de produse şi servicii,
exprimată în procente sau în unităţi de măsură cantitative. — Din fr.
segment, lat. segmentum.

SEGMENTÁ, segmentez, vb. I. Tranz. A împărţi, a tăia în segmente. —
Din fr. segmenter.

SEGMENTÁL, -Ă, segmentali, -e, adj. Referitor la segment, de segment.
— Din fr., engl. segmental.

SEGMENTÁRE, segmentări, s.f. 1. Faptul de a segmenta. F Diviziune a
celu lei-ou sau a zigotului în celule din ce în ce mai mici, care se asociază
între ele şi formează foiţele embrionare; segmentaţie. 2. (Fon.) Operaţie de
izolare a unui segment dintr-o secvenţă sonoră pentru studiul lui auditiv,
eliminându-se astfel influenţa contextului. — V. segmenta.

SEGMENTATÓR, segmentatoare, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit
pentru segmentare. — Segmenta + suf. -tor.

SEGMENTÁŢIE, segmentaţii, s.f. Segmentare. — Din fr. segmentation.
SEGREGÁ, pers. 3 segrégă, vb. I. 1. Intranz. (Despre elementele unui

aliaj) A se separa neuniform prin răcire de la o temperatură înaltă, pe baza
diferenţei dintre punctele de topire ale elementelor. 2. Refl. (Despre
componenţii unui material) A se separa. — Din lat., it. segregare.

SEGREGÁRE, segregări, s.f. 1. Faptul de a (se) segrega; segregaţie. F
Opera ţie metalurgică de afinare a unui aliaj prin răcire selectivă prin care,
la solidificare, unele impurităţi se concentrează şi se pot îndepărta uşor.
2. Proces de izolare a minereurilor de masa rocilor înconjurătoare şi de
cristalizare în filoane distincte, cu forme precise. 3. (Constr.) Operaţie de
separare a materialului granular din beton sau din mortar în straturi de
consistenţă diferită. 4. Fenomen în hibridarea sexuală a plantelor, constând
în separarea eredităţii materne de cea paternă, în anumite celule
diferenţiate. 5. Segregaţie rasială. — V. segrega.

SEGREGÁŢIE, segregaţii, s.f. 1. Segregare (2); lipsă de omogenitate a
compo ziţiei chimice a unui aliaj solidificat, rezultată din segregare. 2. (În
sintagma) Se gre gaţie rasială = politică de discriminare rasială constând în
separarea persoa nelor de origini sau rase diferite din interiorul aceleiaşi
ţări; discriminare rasială; segregare (5). [Var.: segregaţiúne s.f.] — Din fr.
ségrégation.

SEGREGAŢIÚNE s.f. v. segregaţie.
SEGUIDILLA, seguidilla, s.f. Dans popular spaniol, cu mişcare vioaie,

care se dansează cu acompaniament de chitară sau de castaniete, uneori
însoţit de cântec; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: seghidília]
— Cuv. sp.

SEHÁSTRU, -Ă s.m. şi f. v. sihastru.
SEHĂSTRÍE s.f. v. sihăstrie.
SEHÉLBĂ s.f. v. selbă.
SEIDICÁR s.m. v. saidecar.
SEIF, seifuri, s.n. Dulap sau ladă de fier în care se păstrează, de obicei

într-o instituţie bancară, bani, hârtii şi obiecte de valoare; casă de bani. F
Încăpere specială, bine asigurată (la arhive sau la biblioteci publice), în
care se păstrează manuscrise, documente şi alte obiecte de valoare. [Var.:
safé, saféu, sef s.n.] — Din engl. safe.

SEÍGĂ, seige, s.f. Aparat de recoltare a stufului, care se ataşează unui
tractor. — Et. nec.

SEÍM, seimuri, s.n. Adunare reprezentativă pe stări în Polonia, denumită
şi Parlament sau Dietă. — Din pol. sejm.

SEÍMĂ, seime, s.f. Crăpătură care apare uneori la copitele cailor şi ale
vitelor. — Din fr. seime.

SEIMÉN, seimeni, s.m. (În sec. XVII–XVIII, în Ţara Românească şi în
Moldova) Soldat din corpul de ostaşi mercenari pedeştri înarmaţi cu sâneţe,
a căror atribuţie era paza Curţii domneşti. [Var.: silimén, simén s.m.] — Din
tc. seğmen.
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SEIMENÉSC, -EÁSCĂ, seimeneşti, adj. (Înv.) Care aparţine seimenilor,
privi tor la seimeni. — Seimen + suf. -esc.

SEÍN, -Ă, seini, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre lână, blană) De culoare
cenuşie-roş cată. 2. (Despre oi) Cu lâna cenuşie-roşcată. — Et. nec.

SEÍSM, seisme, s.n. Cutremur de pământ. — Din fr. séisme.
SEÍSMIC, -Ă, seismici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la seisme, care

apar ţine seismelor. G Unde seismice = unde elastice care se răspândesc
în scoarţa teres tră, fiind provocate de cutremure sau de explozii artificiale.
Staţie seismică = com plex de aparatură pentru înregistrarea undelor
seismice. Regiune seismică = regiune în care cutremurele de pământ sunt
frecvente şi puternice. F Care serveşte la înregistrarea şi studierea
oscilaţiilor scoarţei terestre. Aparate seismice. 2. S.f. Seismometrie. — Din
fr. séismique.

SEISMICITÁTE s.f. Grad de frecvenţă şi de intensitate a oscilaţiilor
seismice dintr-o zonă. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismicité.

SEISMOGÉNIC, -Ă, seismogenici, -ce, adj. Care determină apariţia unui
cutremur. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismogénique.

SEISMOGRÁF, seismografe, s.n. 1. Aparat care înregistrează grafic, în
mod auto mat, momentul, durata şi intensitatea mişcărilor seismice;
seismometru. 2. Apa rat folosit în prospecţiuni geofizice, cu ajutorul căruia se
înregistrează vibraţiile produse de anumite explozii subterane provocate în
scopuri ştiinţifice. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismographe.

SEISMOGRÁFIC, -Ă, seismografici, -ce, adj. Privitor la seismografie,
care aparţine seismografiei. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismographique.

SEISMOGRAFÍE s.f. Totalitatea procedeelor de utilizare a
seismografului; parte a seismologiei care se ocupă cu înregistrarea undelor
seismice şi cu interpretarea acestor înregistrări. [Pr.: se-is-] — Din fr.
séismographie.

SEISMOGRÁMĂ, seismograme, s.f. Înregistrare grafică a mişcărilor
seismice cu ajutorul seismografului. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismogramme.

SEISMOLÓG, seismologi, s.m. Specialist în seismologie. [Pr.: se-is-] —
Din fr. séismologue.

SEISMOLÓGIC, -Ă, seismologici, -ce, adj. Privitor la seismologie, care
apar ţine seismologiei. Cercetări seismologice. [Pr.: se-is-] — Din fr.
séismologique.

SEISMOLOGÍE s.f. Ramură a geofizicii aplicate care se ocupă cu studiul
cutremurelor de pământ. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismologie.

SEISMOMÉTRIC, -Ă, seismometrici, -ce, adj. De seismometrie. [Pr.: se-is-]
— Din fr. séismométrique, engl. seismometric.

SEISMOMETRÍE s.f. Parte a geofizicii aplicate care studiază modul şi
viteza de propagare a undelor seismice din scoarţa Pământului, provocate
prin explozii artificiale, mai ales în scopul prospectării diferitelor substanţe
minerale utile şi al detectării structurilor geologice favorabile acumulării
acestora; seismică. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismométrie.

SEISMOMÉTRU, seismometre, s.n. Seismograf. [Pr.: se-is-] — Din fr.
séismomètre.

SEISMONASTÍE, seismonastii, s.f. Mişcare a organelor unor plante
superioare provocată de lovire sau de scuturare. [Pr.: se-is-] — Din fr.
séismonastie.

SEISMOSCÓP, seismoscoape, s.n. Instrument care pune în evidenţă cu -
tre murele de pământ. [Pr.: se-is -] — Din fr. séismoscope.

SEISMOTERAPÍE s.f. (Med.) Procedeu terapeutic constând din vibraţii
rapide, regulate şi de mică amplitudine, folosit în unele atonii funcţionale;
vibroterapie. [Pr.: se-is-. — Var.: sismoterapíe s.f.] — Din fr.
séismothérapie.

SEÍŞ, seişuri, s.n. Pendulare ritmică a apei lacurilor, cu o perioadă
variată, dato rită schimbărilor bruşte ale presiunii atmosferice, vântului sau
unei ploi puternice căzute într-o porţiune a bazinului lacustru. [Pl. şi: (f.)
seişe] — Din fr. seiche.

SEÍZ, seizi, s.m. (Înv.) Rândaş, grăjdar (la Curtea domnească). — Din tc.
seyis.

SEJÚR, sejururi, s.n. Vacanţă, concediu pe care cineva îl petrece într-o
staţiune. — Din fr. séjour.

SELACIÁN, selacieni, s.m. (La pl.) Subclasă de peşti marini cu scheletul
carti la  ginos, cu coada împărţită în două părţi inegale, cu corpul acoperit de
solzi şi de ţepi; (şi la sg.) peşte din această subclasă. G (Adjectival) Peşte
selacian. [Pr.: -ci-an] — Din fr. sélacien.

SELAMALẤC s.n. v. selamlâc.
SELAMLẤC, selamlâcuri, s.n. (Înv.) Parte rezervată bărbaţilor şi

musafirilor în casele turceşti; încăperi destinate domnului şi slugilor sale,
precum şi pentru recepţii, în palatele domnilor români. [Var.: selamalấc s.n.]
— Din tc. selâmlık.

SELÁNDRĂ, selandre, s.f. Navă de transport din timpul cruciadelor. —
Din fr. sélandre.

SÉLBĂ, selbe, s.f. (Rar) Pădure tânără (şi deasă). [Var.: sehélbă s.f.] —
Cf. lat. s i l v a.

SELEÁF s.n. v. sileaf.
SELEÁM-CEAÚŞ, seleam-ceauşi, s.m. (Înv.) Reprezentant al domnului

care mergea înainte şi anunţa tuturor sosirea acestuia. — Din tc. selâm-
çavuş.

SELÉCT, -Ă, selecţi, -te, adj. Ales, deosebit, distins. — Din fr. sélect,
engl. select.

SELECTÁ, selectez, vb. I. 1. Tranz. A selecţiona după un criteriu stabilit.
F A-şi arăta preferinţa, a aprecia, a distinge (dintre mai mulţi). 2. Tranz. A
separa, în ve derea izolării dintr-o mulţime de obiecte, o serie de obiecte cu
anumite carac te ristici. 3. Intranz. (Despre aparatele de radiorecepţie şi de
telegrafie) A recepţiona clar diferitele unde sonore, diferitele posturi de
emisie; a fi selectiv. F A regla în aşa fel un aparat de radiorecepţie, încât
undele apropiate ca lungime să nu deran jeze audiţia. — Cf. s e l e c t i v,
s e l e c t o r.

SELECTÁRE, selectări, s.f. Acţiunea de a selecta şi rezultatul ei. — V.
selecta. 

SELECTÁT, -Ă, selectaţi, -te, adj. Care este ales dintr-un grup de obiecte,
de fiinţe etc. după anumite criterii; p. ext. de calitate superioară. — V.
selecta.

SELECTÍV, -Ă, selectivi, -e, adj. 1. (Despre sisteme fizico-chimice) Care
are proprietatea de a efectua o alegere între mai multe elemente de acelaşi
fel. F (Des pre radiorecepţie; p. ext. despre aparate de radiorecepţie) Care
are proprietatea de a prinde oscilaţiile a căror frecvenţă este egală cu
frecvenţa pe care este acordat. 2. Care se efectuează prin selecţie, care se
bazează pe selecţie. — Din fr. sélectif.

SELECTIVITÁTE s.f. 1. Însuşirea de a fi selectiv. F Capacitatea unui
sistem tehnic sau fizico-chimic de a separa semnalul util din fondul de
oscilaţii electro magnetice parazite. Selectivitatea unui aparat de radio.
2. Însuşire a plantelor şi animalelor de a face selecţie naturală în procesul
de fecundare şi în comportarea faţă de condiţiile de viaţă. — Din fr.
sélectivité.

SELECTÓR, selectoare, s.n. 1. Dispozitiv mecanic sau electric care
permite alegerea unui obiect sau a unei direcţii anumite dintr-o mulţime de
obiecte sau de direcţii accesibile dispozitivului. 2. Maşină agricolă alcătuită
dintr-o vânturătoare şi mai multe site, cu ajutorul căreia se separă
seminţele de impurităţi şi se sortează pe calităţi. — Din fr. sélecteur.

SELECTRÓN, selectroane, s.n. Tub electronic din prima generaţie de
calculatoare. — Din engl. selectron.

SELÉCŢIE, selecţii, s.f. 1. Alegere efectuată după un anumit criteriu şi cu
un anumit scop; selecţionare. F Spec. (La pl.; în forma selecţiuni)
Fragmente de mare popularitate sau valoare alese dintr-o operă muzicală.
2. Proces de supravieţuire a indivizilor dotaţi cu cele mai apte însuşiri în lupta
pentru existenţă. G Selecţie natu rală = mecanism fundamental al evoluţiei în
urma căruia în cadrul unei popu laţii supravieţuiesc în lupta pentru existenţă
indivizii cei mai bine adaptaţi la mediu. Selecţie sexuală = alegere naturală
şi artificială care se face în urma eli minării de la actul reproducător a
indivizilor slabi şi rău înzestraţi. Selecţie artificială = meto dă de ameliorare
a speciilor animale şi vegetale, constând în selecţionarea, în ve derea
reproducţiei, a indivizilor care întrunesc cele mai multe calităţi biologice.
3. Ope raţie de extragere a unităţilor dintr-o colectivitate generală, după
anumite principii; parte dintr-o colectivitate cu ajutorul căreia se cercetează
diversele caracteristici ale întregii colectivităţi. [Var.: selecţiúne s.f.] — Din
fr. sélection, lat. selectio, -onis.

SELECŢIONÁ, selecţionez, vb. I. 1. Tranz. A face o selecţie, a alege, a
tria după un anumit criteriu; a selecta; p. ext. a ameliora speciile animale şi
vegetale prin alegerea, în vederea reproducţiei, a indivizilor care întrunesc
cele mai multe calităţi. F Refl. A se supune procesului de selecţie naturală.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. sélectionner.

SELECŢIONÁBIL, -Ă, selecţionabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care
poate fi selecţionat, apt de a fi selecţionat. [Pr.: -ţi-o-] — Selecţiona + suf. -bil.

SELECŢIONÁRE, selecţionări, s.f. Acţiunea de a selecţiona şi rezultatul
ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. selecţiona.

SELECŢIONÁT, -Ă, selecţionaţi, -te, adj. Ales dintre mai mulţi (după criterii
de valoare); p. ext. de calitate superioară. F (Substantivat) Persoană sau
echipă aleasă prin selecţie în vederea participării la competiţii sportive,
artistice etc. F (Des pre plante de cultură şi animale domestice) Obţinut prin
metoda selecţiei artificiale; cu însuşiri îmbunătăţite prin selecţie. [Pr.: -ţi-o-]
— V. selecţiona.

SELECŢIONATÓR, -OÁRE, selecţionatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
lu crează în domeniul ameliorării plantelor de cultură şi animalelor
domestice pe calea selecţiei artificiale. [Pr.: -ţi-o-] — Selecţiona + suf. -tor.
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SELECŢIONÉR, -Ă, selecţioneri, -e, s.m. şi f. Persoană autorizată şi
compe tentă care triază sportivii în scopul alegerii celor mai valoroşi pentru
constituirea unor echipe (naţionale) participante la o competiţie. [Pr.: -ţi-o-]
— Din fr. sélectionneur.

SELECŢIONÍSM s.n. Teorie care admite existenţa selecţiei naturale în
biologie; darwinism. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. sélectionnisme.

SELECŢIONÍST, -Ă, selecţionişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care aderă la
teoria darwinistă a selecţiei naturale. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. sélectionniste.

SELECŢIÚNE s.f. v. selecţie.
SELEMÉT s.n. (Înv.; în expr.) A scoate (pe cineva) la selemet = a distruge

din punct de vedere material, a ruina (pe cineva), a aduce la sapă de lemn.
[Var.: silimét s.n.] — Din tc. selâmet.

SELENÁR, -Ă, selenari, -e, adj. Referitor la Lună, de Lună; lunar. — Din
fr. sélenien (după lunar).

SELENAÚT, selenauţi, s.m. Astronaut care călătoreşte spre Lună (I 1),
care explorează Luna (I 1). — Selene (n. pr.) + [cosmo]naut.

SELENIÁT, seleniaţi, s.m. Sare a acidului selenic. [Pr.: -ni-at] — Din fr.
séléniate.

SELÉNIC, -Ă, selenici, -ce, adj. Care conţine seleniu. Acid selenic. — Din
fr. sélénique.

SELENIFÉR, -Ă, seleniferi, -e, adj. Care conţine seleniu. — Din fr.
sélénifère.

SELENÍT1, seleniţi, s.m. Varietate de ghips semitransparent, de culoare
gal benă-aurie, cu luciu mătăsos-sidefos, utilizată pentru confecţionarea
unor obiecte decorative. — Din fr. sélénite.

SELENÍT2, seleniţi, s.m. (Livr.) Locuitor imaginar din Lună. — Din fr.
sélénite.

SELÉNIU s.m. Element chimic, metaloid negru-cenuşiu care se găseşte
în natură în combinaţie cu sulful şi care se utilizează în industria sticlei, a
ceramicii şi la fabricarea celulelor fotoelectrice. [Var.: selénium s.n.] — Din
fr. sélénium.

SELÉNIUM s.n. v. seleniu.
SELENODEZÍE s.f. Disciplină care studiază forma şi dimensiunile Lunii,

câm pul său de gravitaţie etc. — Din fr. sélénodésie.
SELENOGRAFÍE s.f. Parte a astronomiei care se ocupă cu studierea

descrip ti vă a Lunii, a formaţiilor şi a constituţiei sale, a proceselor fizice etc.
— Din fr. sélénographie.

SELENOLÓGIC, -Ă, selenologici, -ce, adj. Care aparţine selenologiei, de
sele nologie. — Din fr. sélénologique.

SELENOLOGÍE s.f. Ştiinţă analoagă geologiei care studiază materia
compo nentă a scoarţei lunare şi evoluţia acesteia în timp. — Din fr.
sélénologie.

SELENOSTÁT, selenostate, s.n. Instrument care urmăreşte automat
mişcările Lunii, trimiţându-i imaginea în aceeaşi direcţie cu ajutorul unui
sistem de oglinzi. — Din fr. sélénostat.

SELFACTÓR, selfactoare, s.n. (Text.) Maşină cu funcţionare
intermitentă, folosită la toarcerea firelor de lână, de bumbac, de fibre
sintetice, de vigonie sau de amestec din aceste fibre. — Din germ.
Selfaktor, engl. selfactor.

SÉLFIE, selfie-uri, s.n. Fotografie pe care o persoană şi-o face sieşi cu
un dispozitiv digital2 (2). [Pr.: sélfi] — Cuv. engl. 

SELFINDÚCŢIE, selfinducţii, s.f. (Fiz.) Inducţie electromagnetică proprie;
autoinducţie — Din fr. self-induction.

SELF-CONTROL subst. Autocontrol. [Pr.: -tról] — Cuv. engl.
SELF-MADE-MAN, self-made-men, s.m. (Englezism) Persoană care este

artizanul propriei sale reuşite în viaţă. [Pr.: selfméĭdmen] — Cuv. engl.
SELF-SERVICE, self-service-uri, s.n. Magazin, restaurant etc. cu

autoservire. [Pr.: self-sérvis] — Cuv. engl.
SÉLIŞTE s.f. v. silişte.
SÉLNIC, selnice, s.n. Unealtă de pescărie asemănătoare cu leasa1. —

Et. nec.
SELSÍN, selsinuri, s.n. Maşină electrică mică folosită ca traductor pentru

trans miterea la distanţă a deplasărilor unghiulare ale unor organe de
maşină. [Pl. şi: selsine] — Din fr. selsyn.

SÉLVĂ, selve, s.f. Pădure ecuatorială (virgină) veşnic verde, care
acoperă bazinul Amazonului. — Din sp., port. selva, fr. selve.

SEM, seme, s.n. (Lingv.) Fiecare dintre trăsăturile semantice pertinente
care intră în alcătuirea unui semem. — Din fr. sème.

SEMAFÓR, semafoare, s.n. 1. Dispozitiv de semnalizare optică, alcătuit
dintr-un stâlp fix, cu unul sau mai multe braţe mobile a căror poziţie, în timpul
zilei, sau a căror schimbare de lumină, în timpul nopţii, indică diferite
semnale referitoare la circulaţia pe căile ferate. 2. Dispozitiv de semnalizare
optică folosit pentru a transmite vaselor din larg comunicări referitoare la

navigaţie. 3. Indicator cu lumini colorate, pentru reglementarea circulaţiei în
oraşe; stop. — Din fr. sémaphore.

SEMAFÓRIC, -Ă, semaforici, -ce, adj. (Rar; despre semnale) Care este
emis de semafor. — Semafor + suf. -ic.

SEMAFORÍST, -Ă, semaforişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
întreţinerea sau cu mânuirea unui semafor. — Din fr. sémaphoriste.

SEMAFORIZÁ, semaforizez, vb. I. Tranz. A prevedea cu (sau a instala)
semafoare (pe) o cale de rulare, o intersecţie de drumuri. — Semafor + suf.
-iza. 

SEMAFORIZÁRE, semaforizări, s.f. Acţiunea de a semaforiza şi
rezultatul ei. — V. semaforiza.

SEMAFORIZÁT, -Ă, semaforizaţi, -te, adj. Care a fost prevăzut cu
semafoare. — V. semaforiza.

SEMANTÉM, semanteme, s.n. (Lingv.) Unitate de bază a cuvântului, în
cadrul unei familii lexicale (egală, de obicei, cu rădăcina cuvântului),
considerată ca purtătoare a sensului lexical. — Din fr. sémantème.

SEMÁNTIC, -Ă, semantici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ramură a lingvisticii care
se ocupă cu studierea sensurilor cuvintelor şi a evoluţiei acestor sensuri;
sema sio logie, semantism. 2. (Log.) Teoria interpretării unui anumit sistem
formalizat prin alt sistem formalizat. II. Adj. Care ţine de semantică (I 1),
care se referă la sensurile cuvin te lor; semasiologic. — Din fr. sémantique.

SEMANTICIÁN, -Ă, semanticieni, -e, s.m. şi f. Semasiolog. [Pr.: -ci-an] —
Din fr. sémanticien.

SEMANTICÍSM s.n. (Astăzi rar) Curent neopozitivist care, pornind de la
problemele filosofice ridicate de formalizare, contestă caracterul obiectiv al
cunoaşterii la nivelul treptei raţionale. — Din rus. semantiţism.

SEMANTICÍST, -Ă, semanticişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
semanticis mului. — Din engl. semanticist.

SEMANTÍSM s.n. Semantică (I 1); p. ext. înţelesul, sensul unui cuvânt. —
Din fr. sémantisme.

SEMASIOLÓG, -Ă, semasiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Lingvist specialist în
sema siologie; semantician. [Pr.: -si-o-] — Din fr. sémasiologue.

SEMASIOLÓGIC, -Ă, semasiologici, -ce, adj. (Rar) Semantic (II). [Pr.: -si-o-]
— Din fr. sémasiologique.

SEMASIOLOGÍE s.f. (Rar) Semantică (I 1). [Pr.: -si-o-] — Din fr.
sémasiologie.

SEMĂLUÍ, semắlui, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) asemăna, a (se)
compara. — Din magh. számolni.

SEMĂNÁ1, sémăn, vb. I. Tranz. 1. A pune sau a arunca sămânţa în
pământul pregătit în prealabil pentru a o face să încolţească şi să răsară; a
însămânţa. F (Înv.) A pune în pământ, a îngropa. F (Pop.) A arunca boabe
de grâu, bomboane, stafide etc. în direcţia unei persoane de Anul Nou sau
la nuntă, însoţind gestul şi de o urare. 2. A pune din loc în loc; a presăra, a
împrăştia, a risipi. 3. Fig. A răspândi, a propaga idei, cunoştinţe, vrajbă etc.
— Lat. seminare.

SEMĂNÁ2, sémăn, vb. I. Intranz. 1. A avea trăsături, calităţi, defecte
comune cu altcineva sau cu altceva; a se asemui, a se asemăna. G Expr.
A semăna cu cineva (sau cuiva) bucăţică ruptă (sau tăiată) ori a semăna ca
două picături (de apă) = a semăna perfect cu cineva, a fi leit cu altul. 2. A
părea, a arăta, a face impresia de... — Lat. similare.

SEMĂNÁRE1 s.f. (Înv.) Acţiunea de a semăna1 şi rezultatul ei; semănat.
— V. semăna1.

SEMĂNÁRE2 s.f. (Înv.) Asemănare. — V. semăna2. 
SEMĂNÁT, semănaturi, s.n. Semănare1; însămânţare. — V. semăna1. 
SEMĂNĂTÓR, -OÁRE, semănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor

agricol care seamănă1. F Fig. Propovăduitor. 2. S.f. Maşină agricolă cu
tracţiune animală sau mecanică cu care se introduc seminţele în sol la o
adâncime constantă, repartizându-le uniform. — Semăna1 + suf. -ător.

SEMĂNĂTORÍSM s.n. v. sămănătorism.
SEMĂNĂTORÍST, -Ă s.m. şi f., adj. v. sămănătorist.
SEMĂNĂTÚRĂ, semănături, s.f. 1. Însămânţare. 2. (La pl.) Plante ieşite

din sămânţa semănată. 3. Loc, teren însămânţat. — Semăna1 + suf. -ătură.
SEMÉM, sememe, s.n. (Lingv.) Unitate de semnificaţie a unui cuvânt

alcătuită din mai mult seme. — Din fr. sémème.
SÉMEN1 s.m. v. seamăn.
SÉMEN2, semeni, s.m. Drug de fier în patru muchii, cu vârf ascuţit şi cu

mâner de lemn, folosit de pescari la spargerea gheţii. — Et. nec.
SEMESTRIÁL, -Ă, semestriali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se referă

la un semestru; care se face sau se produce în fiecare semestru; care
durează un semestru. [Pr.: -tri-al] — Din fr. semestriel.

SEMÉSTRU, semestre, s.n. Perioadă de şase luni consecutive; o
jumătate de an. F O jumătate din anul şcolar (universitar). — Din fr.
semestre, lat. semestris.
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SEMÉŢ, -EÁŢĂ, semeţi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Mândru, falnic,
măreţ; trufaş, sfidător, obraznic. G (Adverbial) Priveşte semeţ. 2. Îndrăzneţ,
curajos; plin de avânt, de elan; avântat. [Var.: (reg.) suméţ, -eáţă adj.] —
Cf. sl. s ŭ m ĕ t i.

SEMEŢÍ, semeţesc, vb. IV. Refl. 1. A se făli, a se mândri, a se îngâmfa,
a-şi da importanţă; a deveni trufaş, arogant. 2. A prinde curaj, a îndrăzni; a
căpăta încre dere. [Var.: (reg.) sumeţí vb. IV] — Din semeţ.

SEMEŢÍE, s.f. 1. Mândrie, fală; trufie, îngâmfare, orgoliu. 2. Curaj, îndrăz -
neală; avânt. [Var.: (reg.) sumeţíe s.f.] — Semeţ + suf. -ie.

SEMI- Element de compunere însemnând „jumătate de”, „pe jumătate”,
care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr.,
lat. semi-. 

SEMIADERÉNT, -Ă, semiaderenţi, -te, adj. Care nu aderă, nu se prinde
bine de ceva. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. semi-adhérent.

SEMIAGNÓSTIC, -Ă, semiagnostici, -ce, adj. Care are, în parte,
caracteristi cile agnosticismului. [Pr.: -mi-ag-] — Semi- + agnostic.

SEMIANALFABÉT, -Ă, semianalfabeţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
abia ştie să scrie şi să citească. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + analfabet.

SEMIANARHÍST, -Ă, semianarhişti, -ste, adj. Care are, în parte, caracte -
ris ticile anarhismului. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + anarhist.

SEMIARBÚST, semiarbuşti, s.m. Plantă cu partea de jos lemnoasă, iar
cu cea superioară ierboasă. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arbust.

SEMIARHÁIC, -Ă, semiarhaici, -ce, adj. Care are caractere, în parte,
arhaice. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arhaic.

SEMIARÍD, -Ă, semiarizi, -de, adj. (Despre ţinuturi) Cu climat tropical
uscat, beneficiind totuşi de precipitaţii. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + arid.

SEMIARTICULÁŢIE, semiarticulaţii, s.f. Articulaţie între două piese care
permite o deplasare relativă a acestora în lungul unei axe. [Pr.: -mi-ar-] —
Semi- + articulaţie.

SEMIARTIZANÁT, semiartizanate, s.n. Sistem de muncă industrială
bazat în proporţie de cincizeci la sută pe meseriaşi. [Pr. -mi-ar-] — Semi- +
artizanat.

SEMIAUTOMÁT, -Ă, semiautomaţi, -te, adj. (Despre sisteme tehnice)
Care efectuează automat numai unele dintre mişcările pe care este capabil
să le execute, celelalte fiind dirijate prin intervenţii din exterior; automatizat
numai în parte. [Pr.: -mi-a-u-] — Semi- + automat.

SEMIAUTOMÁTIC, -Ă, semiautomatici, -ce, adj. (Rar) Semiautomat.
[Pr.: -mi-a-u-] — Din fr. semi-automatique.

SEMIAUXILIÁR, semiauxiliare, adj. (În sintagma) Verb semiauxiliar (şi
sub stan tivat, n.) = verb având rol sintactic asemănător cu al auxiliarelor
propriu-zise, dar care dă acţiunii verbului „ajutat” o nuanţă modală, care
izvorăşte din înţelesul său lexical. [Pr.: -mi-a-u-xi-li-ar] — Din fr. semi-
auxiliaire.

SEMIÁXĂ, semiaxe, s.f. 1. Porţiune dintr-o dreaptă mărginită de un punct
şi formată din toate punctele dreptei care se află într-o parte sau în cealaltă
în raport cu originea. 2. Jumătate din lungimea axei unei curbe plane
închise sau a unui corp de revoluţie generat de o curbă plană închisă,
cuprinsă în interiorul curbei sau al corpului respectiv. Semiaxa sferei. [Pr.:
-mi-a-] — Semi- + axă.

SEMIBARIÉRĂ, semibariere, s.f. Barieră care închide numai jumătate din
lăţimea unei căi de acces peste calea ferată. [Pr.: -ri-e-] — Semi- + barieră.

SEMIBURSIÉR, -Ă, semibursieri, -e, adj., s.m. şi f. (Elev sau student)
care pri meşte doar o parte din cuantumul unei burse integrale. [Pr.: -si-er]
— Semi- + bursier.

SÉMIC, -Ă, semici, -ce, adj. (Lingv.) Care aparţine semelor, privitor la
seme, care ia în consideraţie semele. — Din fr. sémique.

SEMICÁLC, semicalcuri, s.n. (Lingv.) Cuvânt sau expresie în care o parte
reprezintă un calc, iar cealaltă parte o formă deja existentă în limbă. —
Semi- + calc.

SEMICARBONIZÁRE, semicarbonizări, s.f. Proces de descompunere
termică a cărbunilor la temperaturi de circa 500–600°C în absenţa aerului,
prin care se obţin semicocs, gudron şi gaze; semicocsificare. — Semi- +
carbonizare.

SEMICENTENÁR, semicentenare, s.n. Jumătatea unui centenar,
împlinirea a cincizeci de ani de la producerea unui eveniment; celebrarea
acestui eveniment. — Semi- + centenar.

SEMICENTRÁL, -Ă, semicentrali, -e, adj. Care este situat în apropierea
cen trului unei localităţi. — Semi- + central.

SEMICÉRC, semicercuri, s.n. 1. Segment de cerc a cărei coardă este un
dia metru; figură geometrică formată dintr-o jumătate de cerc. F (Sport)
Linie care trasează şi limitează o suprafaţă semicirculară privilegiată de
reguli speciale de joc (la baschet, handbal etc.). 2. Şir de fiinţe sau de
lucruri aşezate în formă de semi cerc (1); linie, mişcare arcuită. G Loc. adv.
În semicerc = în formă de semicerc (1). — Semi- + cerc.

SEMICILÍNDRIC, -Ă, semicilindrici, -ce, adj. Care este în formă de semi -
cilindru. — Semi- + cilindric (după fr. hèmicylindrique).

SEMICILÍNDRU, semicilindri, s.m. Cilindru secţionat pe jumătate. —
Semi- + cilindru.

SEMICIRCULÁR, -Ă, semicirculari, -e, adj. În formă de semicerc. G
Canale semicirculare = cele trei canale care alcătuiesc partea superioară a
urechii interne. — Din fr. semi-circulaire.

SEMICIVILIZÁT, -Ă, semicivilizaţi, -te, adj. Care are un nivel insuficient
de civilizaţie. — Semi- + civilizat.

SEMICIVILIZÁŢIE, semicivilizaţii, s.f. Civilizaţie parţială, insuficientă. —
Semi- + civilizaţie.

SEMICLANDESTÍN, -Ă, semiclandestini, -e, adj. (Rar) În parte
clandestin. — Semi- + clandestin.

SEMICLANDESTINITÁTE s.f. (Rar) Situaţia de semiclandestin. — Semi-
+ clandestinitate.

SEMICÓCS, semicocsuri, s.n. Produs solid obţinut prin semicarbonizarea
huilei sau a cărbunilor inferiori, folosit drept combustibil sau la fabricarea
cocsului meta lurgic. — Semi- + cocs (după fr. semi-coke).

SEMICOCSIFICÁRE, semicocsificări, s.f. Semicarbonizare. — Semi- +
cocsi ficare.

SEMICOLOÁNĂ, semicoloane, s.f. (Arh.) Coloană care are jumătate din
diametru îngropat în zid. — Semi- + coloană (după fr. demi-colonne).

SEMICOLONIÁL, -Ă, semicoloniali,  -e, adj. În stare de semicolonie.
[Pr.: -ni-al] — Semi- + colonial.

SEMICOLONÍE, semicolonii, s.f. Stat formal independent, dar care, din
punct de vedere economic şi politic, depinde de un stat străin. — Semi- +
colonie.

SEMICONDUCTÓR, -OÁRE, semiconductori, -oare, s.n., adj. 1. S.n.
Material a cărui conductibilitate electrică este mai slabă decât cea a
conductoarelor (meta lelor) şi mai bună decât cea a izolatoarelor. F P. ext.
Component electronic activ. 2. Adj. (Despre materiale) Care are o
rezistenţă electrică relativ mare în raport cu aceea a metalelor, dar mai
mică în raport cu aceea a materialelor izolante; cu însuşiri de
semiconductor (1); (despre dispozitive) bazat pe utilizarea semicon -
ductoarelor. — Din fr. semi-conducteur.

SEMICONSÉRVĂ, semiconserve, s.f. Produs alimentar preparat prin
procedeele obişnuite de conservare (sărare, afumare etc.), dar cu o durată
de păstrare mai mică decât a conservelor. — Din fr. semi-conserve.

SEMICONSOÁNĂ, semiconsoane, s.f. Sunet intermediar între vocală şi
con soană, cu însuşiri comune amândurora; semiconsonantă. — Din fr.
semi-consonne.

SEMICONSONÁNTĂ, semiconsonante, s.f. (Înv.) Semiconsoană. —
Semi- + conso nantă.

SEMICRISTÁL, (2) semicristaluri, s.n. 1. Cristal de calitate inferioară.
2. Obiect din semicristal (1). [Pl. şi: semicristale] — Din fr. semi-cristal.

SEMICÚMPĂNĂ, semicumpene, s.f. Braţul mobil al unei semibariere de
cale ferată. — Semi- + cumpănă.

SEMIDECOMANDÁT, -Ă, semidecomandate, adj. (Despre apartamente)
Care este parţial decomandat. — Semi- + decomandat.

SEMIDEPONÉNT, -Ă, semideponenţi, -te, adj. (În sintagma) Verb semide -
po nent = verb activ ca sens care are unele forme ce se conjugă după
diateza activă, iar altele după diateza pasivă. — Din fr. semidéponent.

SEMIDEŞÉRT, semideşerturi, s.n. Regiune de tranziţie între stepă şi
deşert, cu vegetaţie rară, formată din ierburi şi semiarbuşti, adaptată la
uscăciune. — Semi- + deşert.

SEMIDIÚRN, -Ă, semidiurni, -e, adj. (Despre fenomene) Care durează
(apro xi mativ) 12 ore. [Pr.: -di-urn] — Semi- + diurn (după engl. semi-
diurnal).

SEMIDÓCT, -Ă, semidocţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) care are cunoştinţe
puţine şi superficiale (dar se crede cult); (om) puţin instruit. — Semi- + doct.

SEMIDOCTÍSM s.n. Stare de semidoct; p. ext. cultură superficială. —
Semidoct + suf. -ism.

SEMIDREÁPTĂ, semidrepte, s.f. (Geom.) Segment de dreaptă mărginit
la un singur capăt. — Semi- + dreaptă (după fr. semidroite).

SEMIFABRICÁT, semifabricate, s.n. Produs cu un anumit grad de
prelucrare, care se livrează altei secţii sau altei întreprinderi pentru a fi
prelucrat în continuare în vederea obţinerii unui produs finit. — Semi- +
fabricat.

SEMIFEUDÁL, -Ă, semifeudali, -e, adj. Care are o parte din
caracteristicile feudalismului, care are rămăşiţe ale orânduirii feudale. [Pr.:
-fe-u-] — Semi- + feudal.

SEMIFÍN, -Ă, semifini, -e, adj. Care este de fineţe medie. — Semi- + fin
(după fr. demi-fin).
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SEMIFINÁLĂ, semifinale, s.f. Etapă intermediară într-o competiţie
sportivă, care precedă finala. — Semi- + finală.

SEMIFINALÍST, -Ă, semifinalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană calificată prin
etape succesive într-o competiţie sportivă până la faza care precedă finala;
participant la o semifinală. — Semi- + finalist.

SEMIFINISÁT, -Ă, semifinisaţi, -te, adj. Care se află încă în stadiul de
finisare, urmând a fi dat ulterior în vânzare sau în funcţiune. — Semi- +
finisat.

SEMIFINÍT, -Ă, semifiniţi, -te, adj. Care este în curs de prelucrare
definitivă pentru a fi comercializat. — Semi- + finit (după fr. semi-fini).

SEMIFLUÍD, -Ă, semifluizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este
parţial fluid; puţin fluid. — Din fr. semi-fluide.

SEMIFÓND s.n. Denumire generală a probelor sportive (de atletism,
nataţie, ciclism etc.) pe distanţe medii. — Semi- + fond (după fr. demi-fond).

SEMIFONDÍST, -Ă, semifondişti, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în
probe sportive clasice pe distanţe medii; participant la o probă de semifond.
— Semifond + suf. -ist. 

SEMIGRÉU, -GRÉA, semigrei, -grele, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma)
Cate gorie semigrea (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri cu
greutatea între 75 şi 81 kg, halterofili cu greutatea între 90 şi 100 kg şi
luptători cu greutatea între 90 şi 100 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine
categoriei semigrele (1). — Semi- + greu (după fr. mi-lourd).

SEMIINDUSTRIALIZÁ, semiindustrializez, vb. I. Tranz. A transforma
parţial în produs industrial. [Pr.: -stri-a-] — Semi- + industrializa.

SEMIINDUSTRIALIZÁRE, semiindustrializări, s.f. Acţiunea de a semiindus -
 trializa. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa. 

SEMIINDUSTRIALIZÁT, -Ă, semiindustrializaţi, -te, adj. Care a fost
parţial industrializat. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa.

SEMIINTERNÁT, semiinternate, s.n. Instituţie anexă a unei şcoli care
asigură masa de prânz şi pentru elevii externi. [Pr.: -mi-in-] — Semi- +
internat. 

SEMIÎNĂLŢÍME s.f. Înălţime medie. — Semi- + înălţime.
SEMIÎNCHÍS, -Ă, semiînchişi, -se, adj. (Despre spaţii) Care este parţial

închis. — Semi- + închis.
SEMIÎNTUNÉRIC s.n. Lumină slabă; semiobscuritate. — Semi- +

întuneric.
SEMILAMINÁT, -Ă, semilaminaţi, -te, adj. Care este laminat parţial. —

Semi- + laminat.
SEMILÍBER, -Ă, semiliberi, -e, adj. (Despre ţărani) Care avea, în

sclavagism, libertate parţială. — Semi + liber.
SEMILICHÍD, -Ă, semilichizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este

numai pe jumătate lichid; vâscos. — Din fr. semi-liquide. 
SEMILUNÁR, -Ă, semilunari, -e, adj. În formă de semilună. — Din fr.

semi-lunaire. 
SEMILÚNĂ, (2) semiluni, s.f. 1. Parte a discului Lunii, în formă de

semicerc, luminată de Soare în timpul uneia dintre fazele astrului; Luna
privită în faza pri mului şi a ultimului pătrar. 2. Semn simbolic al Islamului,
reprezentând Luna în faza de creştere (în formă de seceră). G Semiluna
Roşie = ramura musulmană a orga nizaţiei internaţionale a Crucii Roşii. F
Fig. Imperiul Otoman; turcii; maho me danismul. — Semi- + lună.

SEMIMÁT, -Ă, semimaţi, -te, adj. Între transparent şi mat. — Semi- +
mat2. 

SEMIMETÁL, semimetale, s.n. Element chimic care posedă atât
proprietăţi caracteristice metalelor, cât şi proprietăţi specifice nemetalelor,
făcând astfel tre cerea între cele două clase de substanţe. — Semi- + metal
(după fr. demi-métal).

SEMIMETÁLIC, -Ă, semimetalici, -ce, adj. Care are proprietăţi de
semimetal, de semimetal. — Semi- +metalic (după fr. demimétallique).

SEMIMIJLOCÍU, -ÍE, semimijlocii, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma)
Categorie semimijlocie (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri
cu greutatea între 63,5 şi 70 kg, halterofili cu greutatea între 81 şi 100 kg şi
luptători între 74 şi 82 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei
semimijlocii (1). — Semi- + mijlociu (după fr. mi-moyen).

SEMIMÚSCĂ adj. invar., s.m. 1. Adj. invar. (În sintagma) Categorie
semimuscă (şi substan tivat, f.) = categorie sportivă în care intră boxeri cu
greutatea între 45 şi 48 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei
semimuscă (1). — Semi- + muscă.

SEMINÁL, -Ă, seminali, -e, adj. (Anat.) De spermă, care se referă la
spermă, care aparţine spermei. F (Bot.) Care se referă la sămânţa
plantelor. — Din fr. séminal, lat. seminalis.

SEMINÁR, seminare, s.n. 1. Formă de activitate didactică în cadrul
învăţă mântului superior prin care studenţii fixează şi adâncesc cunoştinţele
predate la curs sau execută lucrări practice sub conducerea unui profesor.
F Seminar pedagogic = stagiu practic obligatoriu pentru absolvenţii unei

facultăţi care îşi alegeau cariera didactică. 2. Şcoală de grad mediu pentru
pregătirea preoţilor. [Pl. şi: seminarii] — Din fr. séminaire, lat. seminarium.

SEMINARIÁL, -Ă, seminariali, -e, adj. De seminar; seminaristic. [Pr.: -ri-al]
— Seminar + suf. -(i)al.

SEMINARÍST, seminarişti, s.m. Elev al unui seminar (2). — Din fr.
séminariste.

SEMINARÍSTIC, -Ă, seminaristici, -ce, adj. Seminarial. — Seminarist +
suf. -ic.

SEMINARIZÁ, seminarizez, vb. I. Tranz. A prelucra, în cadrul unui
seminar, materia predată la curs sau o materie de studiu. — Seminar + suf.
-iza.

SEMINARIZÁRE, seminarizări, s.f. Acţiunea de a seminariza şi rezultatul
ei. — V. seminariza.

SEMINCÉR, seminceri, s.m. 1. Arbore dintr-o pădure lăsat la tăierea
pădurii pentru sămânţă în vederea regenerării naturale a suprafeţei din jur;
plante lăsate neculese odată cu restul recoltei pentru a servi ca plante de
sămânţă. 2. Lot dintr-o cultură agricolă destinat producerii seminţelor
pentru asigurarea materialului necesar însămânţărilor. 3. Ştiulete de
porumb nedezghiocat păstrat pentru sămânţă. — Sămânţă + suf. -ar.

SEMINCIOÁRĂ, semincioare, s.f. Diminutiv al lui sămânţă. [Var.:
sămâncioáră, sămincioáră s.f.] — Sămânţă + suf. -ioară.

SEMINIFÉR, seminifere, adj. (Anat.; în sintagma) Canal seminifer =
fiecare dintre micile canale glandulare situate în testicul şi care transportă
spontan sperma. — Din fr. séminifère.

SEMINOMÁD, -Ă, seminomazi, -de, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se
află în stare de seminomadism. — Din fr. semi-nomade.

SEMINOMADÍSM s.n. Fel de viaţă care îmbină creşterea vitelor cu o
agricultură sporadică, întâlnit mai ales la marginea deşerturilor. — Din fr.
semi-nomadisme.

SEMINŢÉNIE, seminţenii, s.f. (Înv.) Seminţie, neam. — Sămânţă + suf. -enie.
SEMINŢERÍE, seminţerii, s.f. (Rar) Prăvălie unde se vând seminţe de flori

şi de legume. — Sămânţă + suf. -ărie.
SEMINŢÍE, seminţii, s.f. 1. Neam, naţionalitate, popor; gen (uman).

2. Totali tatea urmaşilor care au acelaşi străbun; familie, trib; descendenţă.
F Termen utili zat în special în Vechiul Testament cu referire la cele 12 triburi
ale lui Israel. 3. (Rar) Rasă, specie de animale. — Sămânţă + suf. -ie.

SEMINŢÍŞ, seminţişuri, s.n. (Rar) Loc acoperit cu puieţi răsăriţi din
seminţe în mod natural. — Sămânţă + suf. -iş.

SEMIOBSCÚR, -Ă, semiobscuri, -e, adj. Care este, în parte, obscur, care
se află în penumbră; insuficient luminat. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscur.

SEMIOBSCURITÁTE s.f. Stare a unui spaţiu insuficient luminat; lumină
slabă, care face ca obiectele să fie abia vizibile; penumbră, semiîntuneric.
F Fig. Lipsă de publicitate, de glorie. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscuritate.

SEMIOCLUZÍVĂ, semiocluzive, adj. (În sintagma) Consoană
semiocluzivă (şi substantivat, f.) = consoană africată, v. africată. [Scris şi:
semioclusivă. — Pr.: -mi-o-] — Semi- + ocluzivă.

SEMIOFICIÁL, -Ă, semioficiali, -e, adj. Care provine din surse oficiale,
dar care nu are caracter oficial. [Pr.: -mi-o-fi-ci-al] — Din fr. semi-officiel.

SEMIOLÓG, -Ă, semiologi, - ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
semiologie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiologue. 

SEMIOLÓGIC, -Ă, semiologici, -ce, adj. Privitor la semiologie, care
aparţine semiologiei. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiologique.

SEMIOLOGÍE s.f. 1. Parte a medicinei care se ocupă cu descrierea
simpto melor şi a semnelor diferitelor boli, precum şi a metodelor de a le
pune în evidenţă şi de a le diagnostica; simptomatologie. 2. Ştiinţă care
studiază semnele folosite în cadrul vieţii sociale; semiotică. [Pr.: -mi-o-] —
Din fr. sémiologie.

SEMIOPÁC, -Ă, semiopaci, -ce, adj. Care este parţial opac;
semitransparent. [Pr.: -mi-o-] — Semi- + opac.

SEMIOPACITÁTE, semiopacităţi, s.f. Calitatea de a fi parţial opac. [Pr.:
-mi-o-] — Semi- + opacitate.
SEMIÓPTIC, -Ă, semioptici, -ce, adj. Care ajută parţial la vedere. [Pr.:

-mi-o-] — Semi- + optic.
SEMIÓTIC, -Ă, semiotici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Semiologie (2). 2. Ramură

a lo gicii simbolice (matematice) care se ocupă cu studiul general al
semnelor. II. Adj. Referitor la semiotică (I), de semiotică. [Pr.: -mi-o-] — Din
fr. sémiotique.

SEMIPARAZÍT, semiparaziţi, s.m. Organism vegetal care, deşi îşi poate
prepara materia organică din cea minerală, îşi extrage o parte din hrană din
altă plantă vie. — Semi- + parazit (după fr. demi-parasite).

SEMIPARAZITÍSM s.n. Mod de viaţă al organismelor semiparazite. —
Semi- + parazitism.
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SEMIPERMEÁBIL, -Ă, semipermeabili, -e, adj. (Despre un perete poros,
o membrană) Care permite trecerea numai a unora dintre componentele
unui amestec lichid sau gazos. [Pr.: -me-a-] — Din fr. semi-perméable.

SEMIPERMEABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi semipermeabil. [Pr.: -me-a-]
— Semi- + permeabilitate.

SEMIPLÁN, semiplane, s.n. Mulţimea punctelor din plan situate de
aceeaşi parte a unei drepte. [Pl. şi: semiplanuri] — Semi- + plan (după fr.
demi-plan).

SEMIPORŢELÁN s.n. Produs ceramic intermediar între gresia ceramică
fină şi porţelan, folosit la fabricarea pieselor pentru instalaţii sanitare. —
Semi- + porţelan.

SEMIPREPARÁT, semipreparate, s.n. Produs culinar în parte pregătit,
care urmează să fie preparat în continuare acasă. — Semi- + preparat1.

SEMIPREŢIÓS, -OÁSĂ, semipreţioşi, -oase, adj. (În sintagma) Piatră
semi preţioasă = mineral cristalizat transparent sau translucid, în culori
variate, cu duri tate mare, folosit la bijuterii de mai mică valoare. — Semi- +
preţios (după fr. semi-précieux).

SEMIPRODÚS, semiproduse, s.n. Semifabricat. — Din fr. semi-produit.
SEMIRECITÁL, semirecitaluri, s.n. Recital alcătuit din două părţi, fiecare

dintre ele fiind susţinută de un alt artist. [Pl. şi: semirecitale] — Semi- +
recital.

SEMIRELIÉF, semireliefuri, s.n. Figură, motiv sculptat care se desprinde
numai pe jumătate de fond; basorelief. [Pr.: -li-ef] — Semi- + relief.

SEMIREMÓRCĂ, semiremorci, s.f. Remorcă cu o singură osie, a cărei
parte frontală se sprijină pe partea din spate a vehiculului motor. — Din fr.
semi-remorque.

SEMIRIGÍD, -Ă, semirigizi, -de, adj. (Teh.; despre ansambluri) Alcătuit din
piese care se pot mişca sau depărta din poziţia iniţială. — Din fr. semi-
rigide.

SEMISFÉRIC, -Ă, semisferici, -ce, adj. Care are forma unei jumătăţi de
sferă. — Semi- + sferic.

SEMISIMFÓNIC, -Ă, semisimfonici, -ce, adj. 1. (Despre orchestre) Care
cu prinde şi instrumente specifice orchestrelor de estradă. 2. (Despre
concerte) Cu program cuprinzând, pe lângă piese simfonice, şi piese de
estradă. — Semi- + simfonic.

SEMISOLÍD, -Ă, semisolizi, -de, adj. Parţial solid. — Semi- + solid (după
fr. semi-solide).

SEMISÓN, -Ă, semisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care nu are valoare
silabică. — Semi- + son.

SEMISPÁŢIU, semispaţii, s.n. Mulţimea punctelor din spaţiu situate de
aceeaşi parte a unui plan. — Semi- + spaţiu.

SEMISTABULÁŢIE s.f. Procedeu de creştere şi de întreţinere a vitelor
prin menţinerea lor aproape tot timpul în grajd. — Semi- + stabulaţie.

SEMÍT, -Ă, semiţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană aparţinând
unui grup de popoare din sud-vestul Asiei, nordul şi estul Africii, care vorbesc
sau au vorbit în Antichitate limbi semitice şi căruia îi aparţin astăzi evreii,
arabii, etiopienii etc. 2. Adj. Care aparţine semiţilor (1), privitor la semiţi;
semitic. — Din fr. sémite.

SEMITÂRÂTÓR, -OÁRE, semitârâtori,  -oare, adj., s.f. (Plantă) cu tulpina
întinsă parţial pe pământ. — Semi- + târâtor.

SEMÍTIC, -Ă, semitici, -ce, adj. Semit (2). G Limbi semitice = ramură a
familiei de limbi hamito-semitice. — Din fr. sémitique.

SEMÍTISM, semitisme, s.n. Expresie alcătuită după modelul unei limbi
semitice sau împrumutată dintr-o asemenea limbă. — Din fr. sémitisme.

SEMITOLÓG, -Ă, semitologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
semitologie. — Din fr. sémitologue.

SEMITOLÓGIC, -Ă, semitologici, -ce, adj. Referitor la semitologie, de
semito logie. — Din fr. sémitologique. 

SEMITOLOGÍE s.f. Ştiinţă care studiază cultura şi limbile semitice. — Din
fr. sémitologie.

SEMITÓN, semitonuri, s.n. 1. (Muz.) Interval de o jumătate de ton; cel
mai mic interval în gama diatonică. 2. Nuanţă de culoare intermediară care
face trecerea, în pictură şi în artele decorative, de la un ton închis la unul
deschis al aceleiaşi culori. — Din fr. semi-ton.

SEMITÓRT, (2) semitorturi, s.n. 1. Produs intermediar obţinut în filaturi,
format dintr-o bandă fibroasă. 2. Sortiment de semitort (1). — Semi- + tort.

SEMITRANSPARÉNT, -Ă, semitransparenţi, -te, adj. Parţial transparent.
— Semi- + transparent (după fr. semi-transparent).

SEMIUNCIÁL, -Ă, semiunciali, -e, adj., s.f. (Literă de tipar) reprezentând
jumătate din mărimea unei unciale. [Pr.: -mi-un-ci-al] — Semi- + uncial.

SEMIURBÁN, -Ă, semiurbani, -e, adj. Parţial urbanizat. [Pr.: -mi-ur-] —
Semi- + urban.

SEMIUSCÁT, -Ă, semiuscaţi, -te, adj. Parţial uscat. [Pr.: -mi-us-] —
Semi- + uscat.

SEMIUŞÓR, -OÁRĂ, semiuşori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma)
Cate gorie semiuşoară (şi substantivat, f.) = categorie în care intră boxeri a
căror greutate este între 57 şi 60 kg şi halterofili a căror greutate este între
57 şi 62 kg. 2. S.m. Sportiv care aparţine categoriei semiuşoare (1). [Pr.:
-mi-u-] — Semi- + uşor.
SEMIVELÍN, -Ă, semivelini, -e, adj. (Despre hârtie, coli etc.) Care este în

parte velin, de calitate mijlocie. — Semi- + velin.
SEMIVOCÁLĂ, semivocale, s.f. Sunet intermediar între vocală şi

consoană, cu însuşiri comune amândurora. — Semi- + vocală (după fr.
semi-voyelle).

SEMIVOCÁLIC, -Ă, semivocalici, -ce, adj. Referitor la semivocală, de
semi vocală. — Semi- + vocalic.

SEMIVÓLTĂ, semivolte, s.f. Jumătate de voltă. — Semi- + voltă (după fr.
demi-volte).

SEMIZÉU, semizei, s.m. (Mitol.) Erou mitologic, fiul al unui zeu şi al unei
muritoare sau al unei zeiţe şi al unui muritor. — Semi- + zeu (după fr. demi-
dieu).

SEMN, semne, s.n. 1. Tot ceea ce arată, ceea ce indică ceva. G Loc.
adv. Pesem ne = după cât se pare, după cât se vede; probabil. F
Manifestare exterioară a unui fenomen care permite să se presupună sau
să se precizeze natura lui. G Expr. (În superstiţii) Semn bun (sau rău, prost)
= fapt, fenomen căruia i se atribuie însuşirea de a prevesti un bine (sau o
nenorocire). A avea semne sau a i se face cuiva semn = a avea indicii în
legătură cu o întâmplare viitoare. A da semn (sau semne) de viaţă = a se
manifesta, a-şi vădi existenţa, a face să se audă noutăţi despre sine. F
Fenomen luminos care apare uneori pe cer, fiind interpretat de superstiţioşi
ca o prevestire. F Fiecare dintre cele douăsprezece simboluri grafice ale
zodiei; zodiac. F Probă, dovadă. G Loc. adv. În (sau ca) semn de (sau
ca)... = dând dovadă de..., ca probă că..., ca argument pentru... 2. Gest,
mişcare care exprimă un gând, o intenţie, o stare sufletească sau
sugerează cuiva o acţiune. F (Înv.) Semnal. Semnul de război. 3. Notă
specifică, trăsătură distinctivă după care se recunoaşte un lucru, o fiinţă;
semnalment; însemnare făcută pe un lucru sau pe un animal cu scopul de
a-l deosebi de celelalte sau de a-l recunoaşte. F Pată de altă culoare decât
restul trupului pe care o au unele animale. 4. Obiect aşezat într-un loc sau
într-un anumit fel pentru a marca sau a despărţi ceva; indicator. G Semn
de hotar (sau de moşie) = piatră, stâlp etc. care marchează un hotar sau
linia de demarcaţie a unui teren; p. ext. hotar. F Însemnare făcută spre a
nu uita ceva. G Semn de carte = fâşie îngustă de mătase, de carton, de
piele etc. (special lucrată) care se pune între paginile unei cărţi pentru a
indica pagina la care s-a întrerupt lectura. F Loc marcat, ţintă pentru tras
cu arma. 5. Ceea ce se vede undeva sau pe ceva după o atingere sau
apăsare; urmă, pată. F Urmă, cicatrice rămasă pe piele după o boală, o
lovire, o rană etc. 6. Unitatea dintre un sens şi o indicaţie grafică. G Semne
grafice = totalitatea literelor, cifrelor, semnelor de punctuaţie folosite în
scriere. Semne de punctuaţie = semne grafice (punct, virgulă, două puncte
etc.) folosite pentru a despărţi, în scris, părţile unei propoziţii sau ale unei
fraze sau propoziţiile şi frazele între ele. Semnele citării = ghilimele. Semne
mate matice = semne care servesc la indicarea operaţiilor matematice.
Semne convenţionale = figuri simbolice folosite pentru a marca diferite
notări pe hărţi, planşe etc. Semn diacritic = semn adăugat unei litere,
deasupra ei, dedesubt sau lateral, pentru a reda un sunet diferit de cel notat
prin litera respectivă. Semn lingvistic = unitatea dintre un sens şi un
complex sonor. Semn moale = literă care indică, în scrierea limbii ruse,
caracterul palatal al consoanei precedente. Semn tare = literă care indică,
în scrie rea limbii ruse, caracterul dur al consoanei prece dente. Semn
monetar = tot ceea ce se impri mă sau se gravează pe o monedă; p. ext.
monedă. 7. Simbol, emblemă. G Expr. Sub semnul (cuiva sau a ceva) =
sub egida, sub auspiciile (cuiva sau a ceva). 8. Tot ceea ce evocă o
persoană, un lucru sau un fapt; amintire. — Lat. signum.

SEMNÁ, semnez, vb. I. Tranz., intranz. şi refl. A (se) iscăli pentru
confirmare, a certifica punând o iscălitură. — Din fr. signer (după semn).

SEMNÁL, semnale, s.n. 1. Semn convenţional (sonor sau vizual) sau
grup de astfel de semne folosite pentru a transmite la distanţă o înştiinţare,
o informaţie, un avertisment, o comandă etc. G Semnal topografic =
construcţie de lemn, de metal sau de piatră, vizibilă la distanţă, care fixează
poziţia unui punct pe teren. Semnal luminos (sau electric) = nume dat
tuturor dispozitivelor folosite pentru a dirija circulaţia în oraşe, pe căile
ferate etc. Semnal de cale ferată = semnal acustic, optic etc. prin care se
transmite un ordin sau o comandă pentru circulaţia pe căile ferate. Semnal
rutier = indicator de circulaţie. Semnal de alarmă = dispozitiv montat în
fiecare vagon la trenurile de călători care, în caz de primejdie, poate fi
acţionat de orice călător. F Sunet convenţional de recunoaştere a
diferitelor posturi de radio sau a diferitelor emisiuni ale unui post de radio.
G Semnal orar = emisiune radio care dă ora exactă cu mare precizie, după
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anumite scheme de emisiune. F Sunet de corn sau împuşcătură prin care
se anunţă începerea sau încetarea bătăii la vânătoare. 2. (Rar) Fluier mic
de metal cu care se dau semnale (1); semnal dat cu acest fluier. 3. Fig. Tot
ceea ce anunţă sau determină începerea unei acţiuni ori îi serveşte ca
impuls. G Expr. A da semnalul = a lua iniţiativa, a face începutul într-o
acţiune, a da tonul. 4. (Psih.) Excitant sau stimul senzorial care
declanşează un reflex condiţionat. [Var.: signál, ţignál s.n.] — Din fr. signal
(după semn).

SEMNALÁ, semnalez, vb. I. Tranz. A aduce ceva la cunoştinţă prin
semne sau printr-un semnal de avertizare, a atrage atenţia cuiva asupra
unui lucru, a avertiza; a scoate în evidenţă, a releva, a menţiona. — Din fr.
signaler (după semnal).

SEMNALÁRE, semnalări, s.f. Acţiunea de a semnala şi rezultatul ei. — V.
semnala.

SEMNALIZÁ, semnalizez, vb. I. Tranz. A da, a transmite semnale (la
distanţă); a comunica prin semnale. — Semnal + suf. -iza.

SEMNALIZÁRE, semnalizări, s.f. 1. Acţiunea de a semnaliza şi rezultatul
ei; înştiinţare, comunicare prin semnale. 2. (Psih.) Activitate a emisferelor
cerebrale prin care diferiţi stimuli, asociindu-se cu stimuli care declanşează
anumite reflexe înnăs cute, pot deveni semnale ale acestora din urmă,
declanşând aceleaşi reacţii. G Sis tem de semnalizare = totalitatea
semnalelor prin care organismul se pune în legătură cu mediul înconjurător,
prin intermediul scoarţei cerebrale. Primul sistem de semnalizare =
activitatea de semnalizare legată de „semnalele directe”, adică de însuşirile
optice, acustice, olfactive etc. ale obiectelor din realitate. Al doilea sistem
de semnalizare = activitatea de semnalizare specifică oamenilor, legată de
cuvinte, considerate de Pavlov semnale ale semnalelor directe; limbajul.
3.(Concr.) Instalaţie pe un aerodrom, la o cale ferată, într-un port, la
intersecţiile străzilor cu ajutorul căreia se fac comunicări prin semnale la
distanţă. — V. semnaliza. 

SEMNALIZATÓR, -OÁRE, semnalizatori, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. 1. Adj.
Care semna lizează. 2. S.n. Semafor. F Indicator luminos folosit la
autovehicule pentru a marca schimbarea direcţiei de mers a acestora.
3. S.m. şi f. Persoană care transmite semnale, care semnalizează. —
Semnaliza + suf. - tor.

SEMNALMÉNT, semnalmente, s.n. Totalitatea datelor, caracteristicilor
exterioare după care o persoană poate fi identificată. — Din fr. signalement
(după semnal).

SEMNÁRE, semnări, s.f. Acţiunea de a (se) semna şi rezultatul ei;
semnat. — V. semna.

SEMNÁT s.n. Semnare. — V. semna.
SEMNATÁR, -Ă, semnatari, -e, s.m. şi f. Persoană care semnează (în

virtutea unei împuterniciri) un act, un tratat, o convenţie, o scrisoare etc. —
Din fr. signataire (după semna).

SEMNĂTÚRĂ, semnături, s.f. Numele unei persoane scris de propria
mână sub textul unui act special, al unei scrisori etc.; iscălitură. — Semna
+ suf. -ătură. 

SEMNIFICÁ, pers. 3 semnífică, vb. I. Intranz. şi tranz. A avea înţelesul
de..., a însemna. — Din fr. signifier, lat. significare (după semn).

SEMNIFICÁNT, semnificanţi, s.n. (Lingv.) Realizare materială a semnului
lingvistic, complex sonor care constituie suportul unui sens. — Din fr.
signifiant (după semn, semnificare).

SEMNIFICÁRE s.f. Acţiunea de a semnifica şi rezultatul ei. — V.
semnifica.

SEMNIFICÁT, semnificate, s.n. (Lingv.) Concept, conţinut, sens al unui
cuvânt. — Din fr. signifié (după semn, semnifica).

SEMNIFICATÍV, -Ă, semnificativi, -e, adj. 1. Care exprimă (cu claritate)
ceva, care are înţeles precis, care scoate în evidenţă ceva; care are o
anumită semni ficaţie. 2. Care exprimă ceva, care este concludent, fără a fi
nevoie de vorbe; care face aluzie la ceva, plin de înţeles; expresiv. 3. Care
are însemnătate; important. — Din fr. significatif (după semnifica).

SEMNIFICÁŢIE, semnificaţii, s.f. 1. Conţinut semantic al unui cuvânt;
înţeles, sens, accepţie. F (În semiotică) Funcţie a semnelor de a
reprezenta ceva inde pen dent de ele; denotaţie. F Valoare simbolică a unui
lucru; înţeles, noimă, tâlc. 2. Însemnătate, importanţă, valoare (a unui fapt,
a unui obiect etc.). [Var.: semni fi caţiúne s.f.] — Din fr. signification (după
semn).

SEMNIFICAŢIÚNE s.f. v. semnificaţie.
SEMPERVIRESCÉNT, -Ă, sempervirescenţi, -te, adj. (Livr.; despre

organele plantelor) Care este verde în tot timpul anului. — Cf. lat.
s e m p e r v i r e n s.

SEMPITÉRN, -Ă, sempiterni, -e, adj. (Livr.) Veşnic, nepieritor. — Din lat.
sempiternus.

SEMUÍ, semuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Înv.) A asemăna; a compara.
2. (Pop.) A confunda. — De la semăna2.

SEN, seni, s.m. Monedă divizionară japoneză, valorând a suta parte
dintr-un yen. — Din fr. sen.

SENÁR, senare, adj. (În sintagma) Vers senar = vers latin de şase
picioare. — Lat. senarius, fr. sénaire.

SENARMONTÍT s.n. Minereu de stibiu. — Din fr. sénarmontite.
SENÁT, senate, s.n. 1. (În Roma antică) Sfatul bătrânilor; (în timpul

republicii) orga nul suprem al puterii de stat; (în timpul imperiului) consiliu
consultativ cu rol politic minor. 2. Denumire a Camerei superioare a
Parlamentului în unele state, în care acesta este bicameral. 3. (Şi în
sintagma senat universitar) Consiliu al profe sorilor, cu rol în conducerea
instituţiei. 4. Loc în care se întrunesc senatorii; sediul Senatului. — Din fr.
sénat, lat. senatus. 

SENATÓR, -OÁRE, senatori, -oare, s.m. şi f. 1. S.m. Membru al senatului
(1). 2. S.m. şi f. Membru al Senatului (2).  — Din fr. sénateur, lat. senator.

SENATORIÁL, -Ă, senatoriali, -e, adj. Care ţine de senat sau de senatori,
privitor la senat sau la senatori. [Pr.: -ri-al] — Din fr. sénatorial.

SÉNĂ s.f. Frunze uscate de siminichie, folosite ca purgativ şi ca diuretic.
— Din tc. sena. Cf. lat. s e n e.

SÉNDVIŞ s.n. v. sandvici.
SENECTÚTE s.f. (Livr.) Bătrâneţe. — Din lat. senectus, -utis.
SENEGALÉZ, -Ă, senegalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

care face parte din populaţia Senegalului sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Senegalului sau senegalezilor (1), referitor la Senegal
ori la senegalezi. — Din fr. Sénégalais.

SENESCÉNŢĂ s.f. (Med.) Îmbătrânire a ţesuturilor şi a organismului. —
Din fr. sénescence.

SENÉT s.n. v. sinet.
SENÍL, -Ă, senili, -e, adj. Care ţine de bătrâneţe sau de senilitate care are

caracte risticile bătrâneţii ori senilităţii; caracteristic bătrânilor, de bătrân. —
Din fr. sénile, lat. senilis.

SENILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este senil; stare patologică a
vârstei înain tate, constând din modificări involutive fizice şi psihice ale
organismului, mai accen tuate decât cele datorate proceselor normale de
îmbătrânire. — Din fr. sénilité.

SENILIZÁ, senilizez, vb. I. Refl. A deveni senil. — Din fr. séniliser.
SENILIZÁRE s.f. Acţiunea de a se seniliza şi rezultatul ei. — V. seniliza.
SENILIZÁT, -Ă, senilizaţi, -te, adj. Care a devenit senil. — V. seniliza.
SENÍN, -Ă, senini, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cer) Fără nori, limpede,

clar; liniştit. F Luminos. 2. Fig. (Despre oameni, despre expresia figurii lor,
despre manifestările lor) Care exprimă linişte, mulţumire sufletească;
netulburat, luminos, liniştit, fericit. 3. S.n. Seninătate, limpezime, claritate (a
cerului). G Loc. adv. Din (chiar) senin = dintr-o dată, pe neaşteptate, fără
veste; fără motiv (vizibil). [Var.: (înv. şi reg.) sărín, -ă adj.] — Lat. serenus. 

SENINĂTÁTE s.f. 1. Calitate a cerului senin; limpezime, claritate. 2. Fig.
Expresie liniştită a chipului, a ochilor. F Calm, linişte sufletească. — Senin
+ suf. -ătate.

SENINÉŢE s.f. (Rar) Seninătate [Var.: senineáţă, (reg.) sănineáţă s.f.] —
Senin + suf. - eţe.

SENIÓR1, seniori, s.m. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Stăpân al unui
domeniu asupra căruia îşi exercită şi unele atribute ale puterii de stat; p.
ext. nobil. [Pr.: -ni-or] — Din lat. senior.

SENIÓR2, -OÁRĂ, seniori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Sportiv)
care a depăşit vârsta juniorilor, vârstă care variază de la sport la sport, de
obicei peste 18 ani. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) mai în vârstă, mai bătrână.
3. S.m. (Pe lângă un nume propriu de persoană, în opoziţie cu junior) Tatăl
(considerat în raport cu fiul). [Pr.: -ni-or] — Din fr. senior.

SENIORÁT s.n. Vârstă a unui sportiv senior2; perioadă în care cineva
practică un sport în calitate de senior2. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. séniorat.

SENIORIÁL, -Ă, seniorali, -e, adj. Care aparţine seniorului1, privitor la
senior1. [Pr.: -ni-o-ri-al] — Din fr. seigneurial.

SENIORÍE, seniorii, s.f. 1. Demnitatea de senior1. F Titlu de onoare dat
vechilor pairi ai Franţei şi membrilor Camerei Lorzilor din Anglia.
2. Domeniul unui senior1. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. seigneurie.

SENONIÁN, -Ă, senonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Etaj al cretacicului
superior, caracterizat prin faună de amoniţi, echinide, lamelibranhiate,
gasteropode, corali etc. 2. Adj. Care se referă la formaţiunile sau la vârsta
senonianului (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. sénonien.

SENS, sensuri, s.n. 1. Înţeles (al unui cuvânt, al unei expresii, al unei
forme sau al unei construcţii gramaticale); semnificaţie. F (În semiotică)
Înţelesul unui semn. F Conţinut noţional sau logic. Îmi spui cuvinte fără
sens. 2. Temei raţional; logică, rost, raţiune, noimă. Sensul vieţii. F Rost,
scop, menire. G Loc. adv. Fără sens = fără rost, la întâmplare. Într-un
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anumit sens = privind lucrurile într-un anumit mod, dintr-un anumit punct de
vedere, sub un anumit raport. În sensul cuiva = potrivit vederilor, părerilor
cuiva. 3. Direcţie, orientare. G Sens unic = sistem de circulaţie a vehicu lelor
într-o singură direcţie pe arterele cu mare afluenţă, putându-se folosi toată
lăţimea părţii carosabile. 4. (Mat., Fiz.) Fiecare dintre cele două posibilităţi
de succesiune a elementelor unui ansamblu continuu ordonat cu o singură
dimensiune. — Din fr. sens, lat. sensus.

SENSÍBIL, -Ă, sensibili, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre oameni) Care
resimte puternic orice impresie fizică sau morală, care are o sensibilitate
deosebită. F Care poate fi uşor mişcat, impresionat; simţitor, emotiv. F
(Despre organisme) Care reacţionează la cea mai uşoară excitaţie
exterioară. 2. (Fil.; despre materie, lucruri, fenomene etc.) Care poate fi
cunoscut cu ajutorul simţurilor. F (Substantivat, n.) Domeniul lucrurilor
sensibile (I 2). F Care se poate uşor constata; vădit, simţitor, apreciabil.
Temperatura a înregistrat o sensibilă scădere. 3. (Despre instrumente,
aparate, materiale) Care reacţionează la cele mai mici variaţii ale unor
agenţi externi. 4. (Despre materiale fotografice) Care are însuşirea de a
înregistra acţiunea luminii sub forma unei imagini latente ce poate fi făcută
vizibilă prin developare. II. S.f. Treapta a şaptea a modurilor major şi minor,
situată la o septimă superioară faţă de tonică. F Denumire dată acordului
construit pe treapta a şaptea a modurilor major sau minor armonic. — Din
fr. sensible, lat. sensibilis. 

SENSÍBILE adv. (Muz.; ca indicaţie de executare) Cu simţire, cu
înduioşare. — Cuv. it. 

SENSIBILITÁTE, sensibilităţi, s.f. 1. Facultate de a simţi, de a reacţiona
la excitaţii, de a-şi schimba, într-o anumită măsură, starea iniţială sub
acţiunea unui agent exterior; acuitate a simţurilor; capacitatea de a percepe
senzaţii. 2. Capacitate de reacţie afectivă; intensitate afectivă; emotivitate,
afectivitate. F (În artă şi lite ra  tură) Capacitatea de a transmite, de a
provoca emoţii artistice; receptivitate artis ti că. 3. Însuşire a unui instrument
sau a unui aparat de a reacţiona la cele mai mici variaţii ale unor agenţi
externi (ca diferenţa de temperatură sau de greutate, schim barea pre siunii
etc.). 4. (Chim.) Mărimea concentraţiei unei soluţii în sub stan ţa de analizat,
care produce, în timpul reacţiei de recunoaştere, un efect situat la pragul
perceperii senzoriale. 5. Rezistenţă scăzută la agenţi patogeni. 6. Calitate
a materia lelor fotografice de a fi sensibile (4). — Din fr. sensibilité, lat.
sensibilitas, -atis.

SENSIBILIZÁ, sensibilizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A deveni sensibil sau a
mări sensibilitatea unui ţesut, a unui muşchi etc. faţă de acţiunea unui
agent exterior; p. ext. (tranz.) a face (mai) sensibil pe cineva sau ceva. F
(Despre un material foto grafic) A (se) face sensibil la acţiunea luminii. F
Tranz. A extinde intervalul de variaţie a unei mărimi în care un sistem
fizico-chimic îşi menţine o anumită sensibilitate. 2. (Rar) A (se) concretiza,
a (se) materializa. — Din fr. sensibiliser.

SENSIBILIZÁRE, sensibilizări, s.f. Acţiunea de a (se) sensibiliza şi
rezultatul ei. F Scădere a pragului de reactivitate a unei structuri vii (celulă,
ţesut, organ, organism) faţă de un anumit agent. F Stare de receptivitate
crescută, patologică a organismului faţă de un agent (fizic, chimic sau
biologic), manifestată prin reacţii locale sau generale. F Mărire a sensibi li -
tăţii unui instrument de măsură, a unui aparat, a emulsiilor fotografice etc.
— V. sensibiliza.

SENSIBILIZÁT, -Ă, sensibilizaţi, -te, adj. Care a devenit sensibil, căruia i
s-a mărit sensibilitatea. — V. sensibiliza.

SENSIBILIZATÓR, sensibilizatori, s.m. Substanţă care, adăugată în
stratul fotosensibil al unui material fotografic, măreşte sensibilitatea la
anumite culori, îndeosebi la cele din marginile spectrului luminii. — Din fr.
sensibilisateur.

SENSITOMÉTRIC, -Ă, sensitometrici, -ce, adj. Referitor la sensitometrie,
care aparţine sensitometrului. — Din fr. sensitométrique.

SENSITOMETRÍE, sensitometrii, s.f. Ansamblu de metode folosite pentru
de terminarea sen si bilităţii materialelor fotografice în raport cu intensitatea
şi compo ziţia spectrală a radiaţiei luminoase, cu durata şi caracterul
expunerii, precum şi în raport cu modul de prelucrare a materialului. — Din
fr. sensitométrie.

SENSITOMÉTRU, sensitometre, s.n. Instrument pentru determinarea
sensibili tăţii materialelor fotografice în raport cu durata de expunere. — Din
fr. sensitomètre.

SENTENŢIÓS, -OÁSĂ, sentenţioşi, -oase, adj. (Despre stil, ton, fraze
etc.) Care conţine multe sentinţe (2), maxime; p. ext. care are caracter, ton
de sentinţă. F (Despre oameni) Care se exprimă prin sentinţe, prin
maxime; p. ext. care folo seşte un ton emfatic; afectat, grav, pretenţios. [Pr.:
ţi-os] — Din fr. sentencieux, lat. sententiosus.

SENTENŢIOZITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi sentenţios. [Pr.: -ţi-o-] —
Sentenţios + suf. -itate.

SENTIMÉNT, sentimente, s.n. 1. Proces afectiv specific uman, care
exprimă atitudinea omului faţă de realitate; simţământ. F Afecţiune.
2. Facultatea de a simţi, de a cunoaşte, de a aprecia ceva; conştiinţă. F
Credinţă, impresie intimă; convingere. Avea sentimentul că l-a mai văzut
undeva. [Var.: (înv.) simtimént s.n.] — Din fr. sentiment.

SENTIMENTÁL, -Ă, sentimentali, -e, adj. 1. Care exprimă (sau trezeşte)
senti mente duioase, nostalgice; (peior.) plin de sentimentalism; dulceag. F
Care se referă la sentimente. 2. (Despre oameni şi manifestările lor;
adesea substantivat) Care arată o sensibilitate accentuată, care se lasă
uşor impresionat de sentimente duioase. — Din fr. sentimental.

SENTIMENTALÍSM, (2) sentimentalisme, s.n. 1. Tendinţă de a exagera
rolul şi valoarea sentimentelor, de a aprecia lucrurile (numai) din punct de
vedere afectiv sau de a da în mod obişnuit precădere acestui criteriu.
2. Gest, atitudine, compor tare de om sentimental. 3. Curent preromantic în
literatura rusă apărut la sfârşitul sec. XVIII ca o reacţie împotriva
clasicismului. — Din fr. sentimentalisme.

SENTIMENTALÍST, -Ă, sentimentalişti, -ste, adj. (Rar) Sentimental (1). —
Din fr. sentimentaliste.

SENTIMENTALITÁTE s.f. Caracter, fel de a fi al unei persoane
sentimentale; predispoziţie spre exagerarea sentimentelor. F Reacţie
afectivă specifică a unei persoane faţă de realităţile vieţii. — Din fr.
sentimentalité.

SENTIMENTALIZÁ, sentimentalizez, vb. I. Tranz. A prezenta (ceva) în
mod sentimental, a face să capete un caracter sentimental. — Sentimental
+ suf. -iza.

SENTIMENTALIZÁRE s.f. Acţiunea de a sentimentaliza şi rezultatul ei. —
V. sentimentaliza.

SENTIMENTALIZÁT, -Ă, sentimentalizaţi, -te, adj. Care este prezentat
sentimental. — V. sentimentaliza. 

SENTINÉLĂ s.f. v. santinelă.
SENTÍNŢĂ, sentinţe, s.f. 1. Hotărâre, decizie a unui tribunal, pronunţată

în pri mă instanţă. F Hotărâre a unei comisii de arbitraj. F Fig. Stigmatizare,
opro briu, blam. 2. Maximă, aforism, adagiu. F Deviză. — Din fr. sentence,
lat. sententia.

SENZÁŢIE, senzaţii, s.f. 1. Reflectare psihică a calităţilor distincte ale
obiec telor din realitate care acţionează nemijlocit asupra organelor de simţ.
Senzaţie vizuală. Senzaţie auditivă. G Expr. A avea senzaţia că... = a simţi,
a i se părea că... F Percepţie. F Simţire; sentiment. 2. Ceea ce are un
caracter senzaţional, impre sionează în mod puternic simţurile, imaginaţia;
ceea ce constituie un prilej de emoţii violente. G Loc. adj. De senzaţie =
senzaţional. G Expr. A face senzaţie = a produce o impresie foarte
puternică, a trezi un interes deosebit, a face vâlvă. [Var.: senzaţiúne s.f.] —
Din fr. sensation, lat. sensatio, -onis.

SENZAŢIONÁL, -Ă, senzaţionali, -e, adj. Care impresionează puternic,
uimeşte, emoţionează, care interesează în cel mai mare grad. [Pr.: -ţi-o-] —
Din fr. sensationnel.

SENZAŢIÚNE s.f. v. senzaţie.
SENZITÍV, -Ă, senzitivi, -e, adj. 1. Senzorial (2). 2. Înzestrat cu

sensibilitate; sensibil. F (Bot.; substantivat, f.) Specie de mimoză. — Din fr.
sensitif, lat. sensitivus.

SENZÓR, senzori, s.m. (Fiz.) Dispozitiv (ultrasensibil) care sesizează un
anumit fenomen. [Scris şi: sensor] — Din engl. sensor, fr. senseur.

SENZORIÁL, -Ă, senzoriali, -e, adj. 1. Care priveşte organele de simţ,
care se realizează prin simţuri. 2. (Fiziol., Psih.) Care are legătură cu
producerea senza ţiilor sau cu receptarea stimulilor externi sau interni;
senzitiv (1). [Pr.: -ri-al] — Din fr. sensoriel.

SENZUÁL, -Ă, senzuali, -e, adj. Care ţine de simţuri, care desfată simţurile.
F (Despre oameni; adesea substantivat) Înclinat spre plăcerile trupeşti, spre
sen zualitate. F (Adesea adverbial) Care trădează, exprimă senzualitate. [Pr.:
-zu-al] — Din fr. sensuel, lat. sensualis.

SENZUALÍSM s.n. 1. Doctrină filosofică bazată pe recunoaşterea
senzaţiei ca singura sursă a cunoştinţelor noastre despre lume. 2. Înclinare
spre plăcerile simţu rilor; erotism. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualisme.

SENZUALÍST, -Ă, senzualişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
senzua lismului (1), privitor la senzualism. 2. S.m. şi f. Adept al
senzualismului (1). [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualiste.

SENZUALITÁTE s.f. 1. Înclinare spre plăcerile trupeşti. 2. Sensi bilitate
senzo rială. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualité.

SEPÁLĂ, sepale, s.f. Fiecare dintre frunzele (modificate) care alcătuiesc
caliciul unei flori. — Din fr. sépale.

SEPARÁ, sepár, vb. I. 1. Tranz. A face să nu mai fie împreună; a
despărţi, a desface, a izola. F Refl. (Despre persoane) A se îndepărta, a
se despărţi; (despre soţi) a divorţa. 2. Refl. şi intranz. (Fiz.; despre o
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substanţă solidă dizolvată într-un lichid) A (se) depune sub formă de
precipitat. — Din fr. séparer, lat. separare.

SEPARÁBIL, -Ă, separabili, -e, adj. Care poate fi separat, care se poate
despărţi. — Din fr. séparable, lat. separabilis.

SEPARÁRE, separări, s.f. Acţiunea de a (se) separa şi rezultatul ei;
despărţire, izolare; diferenţiere. — V. separa.

SEPARÁT, -Ă, separaţi, -te, adj. Care se găseşte izolat, care nu
comunică, nu se confundă cu alţii, nu e în legătură cu alţii; deosebit; care a
fost izolat dintr-un complex. G Pace separată = pace pe care o încheie un
stat în mod izolat, fără aliaţii săi de război. — V. separa. 

SEPARATÍSM s.n. Tendinţă de separare, de desprindere dintr-un grup
social (constituit); izolare, atitudine singuratică. — Din fr. séparatisme.

SEPARATÍST, -Ă, separatişti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se
separă, se izolează de majoritate; care este adept al separatismului. — Din
fr. séparatiste.

SEPARATÓR, -OÁRE, separatori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care are
calitatea de a separa. II. S.n. 1. Dispozitiv, aparat sau maşină care serveşte
la curăţarea unei sub stanţe de altele sau la separarea unuia sau mai multor
componenţi dintr-un amestec. Separator de ţiţei. G Separator de lapte =
aparat centrifugal folosit pentru separarea smântânii din lapte. 2. Aparat
electric folosit pentru conectarea şi deconectarea vizibilă a unui circuit
electric, manevrabil numai dacă circuitul este întrerupt. — Din fr.
séparateur, lat. separator.

SEPARÁŢIE, separaţii, s.f. Despărţire, separare. G Separaţia puterilor =
prin ci piu fundamental al democraţiei, potrivit căruia în stat există trei puteri
(legiu itoare, executivă şi judecătorească), exercitate de organe diferite,
având o anumită inter de pendenţă şi dreptul de control reciproc. Separaţie
de domiciliu = dispensă premer gătoare divorţului prin care se acordă soţilor
dreptul de a avea domicilii legale diferite. Separaţie de bunuri = (în unele
state) regim matrimonial caracte rizat prin aceea că femeia îşi păstrează
libera dispoziţie a bunurilor sale aduse în căsătorie. Separaţie de
patrimoniu = măsură luată la cererea creditorilor unei succesiuni ori a
legatarilor cu titlu particular de sume de bani, pentru a împiedica
confundarea patri moniului succesoral cu cel al moşteni torului şi a evita
astfel eventuala concurenţă a creditorilor acestuia din urmă. — Din fr.
séparation, lat. separatio.

SEPARÉ s.n. v. separeu.
SEPARÉU, separeuri, s.n. Cameră, boxă, despărţitură, loc izolat într-un

restau rant, într-o grădină de vară etc. [Var.: separé s.n.] — Din fr. séparé.
SEPEDÓN sepedoni, s.m. Insectă dipteră care trăieşte pe unele plante

acvatice (Sepedon sphegeus). — Din fr. sépédon.
SÉPIA s.f. v. sepia.
SÉPIE, (1) sepii, (3) sepia, s.f. 1. Moluscă marină cu corpul oval, prevăzut

cu zece braţe acoperite cu numeroase ventuze şi cu o cochilie calcaroasă
internă şi care, când este atacată, elimină o secreţie negricioasă dintr-o
„glandă de cerneală”, tulburând apa din jur (Sepia officinalis). 2. (În forma
sepia) Vopsea de culoare cafe nie-închis provenită din viscerele sepiei sau
fabricată pe cale sintetică, folosită în pictură sau în grafică; culoare
roşie-brună G (Adjectival) Culoare sepia. 3. Desen colorat roşu-brun,
realizat cu sepia (2). [Var.: sépia s.f.] — Din fr. sépia, lat. sepia, it. seppia.

SEPIÓN, sepioni, s.m. Cochilia internă rudimentară a sepiei, oval-
alungită, turtită, cu aspect spongios; os de sepie. [Pr.: -pi-on] — Din fr.
sépion.

SEPT, septuri, s.n. (Anat.) Perete despărţitor între două cavităţi. Sept
nazal. — Din fr. septum.

SEPTÉMBRIE s.m. Numele lunii a noua a anului; răpciune. [Var.:
septémvrie s.m.] — Din ngr. septémvrios.

SEPTEMVÍR, septemviri, s.m. (La romani) Fiecare dintre cei şapte preoţi
însărcinaţi cu organizarea serbărilor date în cinstea zeilor. — Din lat.
septemvir.

SEPTÉMVRIE s.m. v. septembrie.
SEPTENÁR, -Ă, septenari, -e, adj. (Rar) Care priveşte o perioadă de

şapte zile, şapte ani. F (Despre versuri) Compus din şapte picioare şi
jumătate. — Din fr. septénaire, lat. septenarius.

SEPTENÁT, septenate, s.n. Mandat politic de şapte ani. — Din fr.
septennat.

SEPTENTRIÓN s.n. (Livr.) Nord, miazănoapte. [Pr.: -tri-on] — Din fr.
septentrion.

SEPTENTRIONÁL, -Ă, septentrionali, -e, adj. Boreal, nordic. [Pr.: -tri-o-]
— Din fr. septentrional, lat. septentrionalis.

SEPTÉT, septete, s.n. Ansamblu format din şapte voci sau din şapte
instrumente care execută împreună o piesă muzicală; p. ext. bucată
compusă pentru a fi executată de un astfel de ansamblu. — Din germ.
Septett.

SÉPTIC, -Ă, septici, -ce, adj. Infectat cu microbi; care produce infecţie. G
Ma ladie septică = boală provocată de microbi. — Din fr. septique. 

SEPTICÉMIC, -Ă, septicemici, -ce, adj. (Med.) Referitor la septicemie, de
septicemie. — Din fr. septicémique.

SEPTICEMÍE, septicemii, s.f. Infecţie generalizată a sângelui, provocată
de pătrunderea în sânge a germenilor proveniţi dintr-un microb; piemie. —
Din fr. septicémie.

SEPTICITÁTE, s.f. Toxicitate a microbilor. — Din fr. septicité.
SÉPTIMĂ1, septime, s.f. Interval într-o gamă diatonică, cuprinzând şapte

note consecutive; treapta a şaptea de la o treaptă dată. — Din germ.
Septime, it. settima.

SÉPTIMĂ2, septime, s.f. Una dintre poziţiile de apărare la scrimă. — Din
fr. septime.

SEPTOGÉN, -Ă, septogeni, -e, adj. (Despre bacterii) Care produce
putrefacţie. — Din septic (după gazogen).

SEPTOLÉT, septolete, s.n. Grup de şapte note de durată egală cu aceea
a patru note obişnuite. — Din fr. septolet.

SEPTUAGENÁR, -Ă, septuagenari, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a
împlinit vârsta de şaptezeci de ani sau are între şaptezeci şi optzeci de ani.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. septuagénaire, lat. septuagenarius.

SEPULCRÁL, -Ă, sepulcrali,  -e, adj. (Livr.) 1. Care aparţine mormântului,
privitor la mormânt. 2. Ca de mort. — Din fr. sépulcral, lat. sepulcralis.

SEPÚLCRU, sepulcre, s.n. (Livr.) Mormânt. — Din fr. sépulcre.
SEPULTÚRĂ, sepulturi, s.f. (Rar) Loc de înmormântare; mormânt. — Din

fr. sépulture, lat. sepultura.
SEQUÓIA, sequoia, s.m. Arbore gigant din California care poate atinge

înălţi mea de 150 m, circumferinţa de peste 40 m şi vârsta de 5 000 de ani
(Sequoia gigantea). [Pr.: -cvo-ia] — Cuv. lat.

SER, seruri, s.n. Partea lichidă a sângelui. F Lichid extras din sânge sau
preparat pe cale artificială care conţine un anumit anticorp sau o secreţie
glandulară şi este folosit în scopuri terapeutice. G Ser sangvin = plasmă
sangvină din care s-a extras fibrinogenul. Ser imun = ser sangvin provenit
de la un animal vaccinat care, intro dus în organism, conferă o imunitate
pasivă. Ser fiziologic = soluţie salină foarte diluată, apropiată de compoziţia
serului sangvin, folosită pentru a înlocui pierderile mari de lichide sau de
sânge în diferite boli, pentru dizolvarea unor antibiotice etc. — Din fr.
sérum, lat. serum.

SERADÉLĂ, seradele, s.f. Plantă din familia leguminoaselor, cu tulpina
subţire, înaltă, cu frunzele compuse, folosită ca plantă furajeră (Ornithopus
sativus). — Din it. serradella, fr. serradelle.

SERÁFIC, -Ă, serafici, -ce, adj. (Ca) de serafim; îngeresc, serafimic; fig.
pur, candid, neprihănit, nevinovat. — Din fr. séraphique.

SERAFÍM, serafimi, s.m. 1. (În religia creştină) Înger de rang superior
situat ierarhic între arhangheli şi heruvimi. 2. Prapur pe care sunt
reprezentate chipuri de îngeri şi care, după ritualul Bisericii ortodoxe, se
poartă la procesiunile funebre. — Din sl. serafimŭ.

SERAFÍMIC, -Ă, serafimici, -ce, adj. (Rar) Serafic. — Serafim + suf. -ic.
SERAFÍSM, serafisme, s.n. Atitudine, comportare serafică. — Serafi[c] +

suf. -ism.
SERÁI, seraiuri, s.n. 1. Palat al sultanului sau al marilor demnitari turci;

p. restr. apartament destinat cadânelor într-un palat turcesc. F P. gener.
Palat. 2. (Reg.) Şură, şopron. F Cămară, hambar. [Var.: sarái s.n.] — Din
tc. saray, seray.

SERÁL, -Ă, serali, -e, adj. De seară; (despre forme şi instituţii de
învăţământ) ale căror cursuri se ţin seara. — Din it. serale.

SERALÍE s.f. v. sarailie.
SERALÍST, -Ă, seralişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Elev sau student) care

urmează un curs seral. — Seral + suf. -ist.
SERASCHIÉR, seraschieri, s.m. Comandant al armatei şi ministru de

război în Imperiul Otoman. [Var.: seraschír s.m.] — Din tc. serasker.
SERASCHÍR s.m. v. seraschier.
SERASÍR s.n. (Înv.) Stofă ţesută cu fir de aur; brocart. [Var.: sarasír s.n.]

— Din tc. seraser.
SERÁT, -Ă, seraţi, -te, adj. (Despre frunze şi alte organe ale plantelor)

Care are marginile dinţate, îndreptate către vârful organului respectiv. —
Din fr. serré.

SERÁTĂ, serate, s.f. Reuniune, întrunire cu caracter muzical, literar etc.;
spec. petrecere de seară cu dans. — Din it. serata.

SÉRĂ, sere, s.f. Construcţie specială cu acoperiş (şi cu pereţi) din sticlă
sau din material plastic pentru adăpostirea şi cultivarea plantelor care nu
suportă frigul. — Din fr. serre.

SERBÁ, serbez, vb. I. Tranz. A sărbători (un fapt important, un eveniment
me morabil etc.); fig. a omagia, a cinsti, a lăuda. F A ţine sărbătoare; a nu
lucra, a prăznui. — Lat. servare.
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SERBÁRE, serbări, s.f. 1. Faptul de a serba; sărbătorire; p. ext.
manifestare cu caracter solemn organizată cu scopul de a celebra un
eveniment important; festi vitate, petrecere. 2. (Rar) Sărbătoare (1). — V.
serba.

SERCLÁJ, serclaje, s.n. (Med.) Încercuire. F Metodă chirurgicală de
menţinere pe loc a unui organ sau de strângere a unui orificiu prin fixarea
cu un fir special. [Scris şi: cerclaj] — Din fr. cerclage.

SERDÁR, serdari, s.m. 1. (În sec. XVII–XVIII, în Ţara Românească şi
Moldova) Comandant de oaste, mai ales de călărime. G Marele serdar sau
serdarul mare = comandant de oaste făcând parte dintre boierii de divan.
Serdar de mazili = comandantul călărimii formate din boierii mazili. 2. (În
sec. XVIII–XIX) Boier de rang mijlociu. — Din tc. serdār.

SERDĂREÁSĂ, serdărese, s.f. Soţie de serdar. — Serdar + suf. -easă.
SERDĂRÉSC, -EÁSCĂ, serdăreşti, adj. Care aparţine serdarului, privitor

la serdar, de serdar. — Serdar + suf. -esc.
SERDĂRÍE, serdării, s.f. Funcţia, demnitatea de serdar. — Serdar + suf.

-ie.
SERENÁDĂ, serenade, s.f. Compoziţie muzicală, vocală sau

instrumentală, alcătuită din mai multe părţi, apropiată ca factură de
divertisment, nocturnă etc., cu caracter liric, executată seara sau noaptea
sub ferestrele cuiva, în semn de omagiu sau de dragoste. [Var.: serenátă
s.f.] — Din fr. sérénade, it., sp. serenata, germ. Serenade.

SERENÁTĂ s.f. v. serenadă.
SERENÍSIM, -Ă, serenisimi, -e, adj. Epitet onorific care se adăuga la

unele titluri de nobleţe sau bisericeşti din Europa Apuseană; prealuminat,
mărit. — Din it. serenissimo, fr. sérénissime.

SERGÉNT, sergenţi, s.m. 1. Grad inferior în armată sau în poliţie, imediat
superior gradului de caporal; persoană care poartă acest grad. G
Sergent-major = grad militar superior sergentului şi inferior plutonierului,
primul grad de subofiţer; persoană care are acest grad. 2. (În trecut)
Gardist (1); gardian. — Din fr. sergent.

SERHÁT, serhaturi, s.n. (Înv.) Cetate turcească la graniţa Ţărilor
Române. — Din tc. serhat.

SERIÁ, seriez, vb. I. Tranz. A aşeza în serii sau pe serii; a clasa, a tria, a
orândui mărfuri, obiecte etc., dându-le un număr de serie. [Pr.: -ri-a] — Din
fr. sérier.

SERIÁL, -Ă, seriali, -e, (1) seriale, s.n., (2) adj. 1. S.n. Roman1 sau film
care apare pe fragmente prezentate succesiv. 2. Adj. (Cu caracter) de
serie, în serie. G Muzică serială = serialism. [Pr.: -ri-al. — Pl. şi: (n.)
serialuri] — Din engl. serial.

SERIALÍSM s.n. Tehnică de compoziţie constând în folosirea unei serii
de 12 sunete ca material de construcţie; muzică serială. [Pr.: -ri-a-] — Din
fr. sérialisme.

SERIÁT, -Ă, seriaţi, -te, adj. (Rar) Clasat, repartizat pe serii. [Pr.: ri-at] —
V. seria.

SERIATÓR, -OÁRE, seriatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
seriază, care clasează pe grupe, pe serii. [Pr.: -ri-a-] — Seria + suf. -tor.

SÉRIC, -Ă, serici, -ce, adj. Care se referă la ser (sangvin, imun,
fiziologic). — Din fr. sérique.

SERICÉU, -CÉE, sericei, -cee, adj. (Bot.; despre unele organe) Acoperit
cu peri mătăsoşi, moi la pipăit. — Din it. sericeo.

SERICÍCOL, -Ă, sericicoli, -e, adj. Care ţine de sericicultură, privitor la
serici cultură. — Din fr. séricicole.

SERICICULTÓR, -OÁRE, sericicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se
ocupă cu sericicultura. — Din fr. sériciculteur.

SERICICULTÚRĂ, sericiculturi, s.f. Ramură a zootehniei care are ca
obiect creşterea şi înmulţirea viermilor de mătase în vederea obţinerii
gogoşilor destinate prelucrării. — Din fr. sériciculture.

SERICIGÉN, -Ă, sericigeni, -e, adj. (Despre glandele unor viermi, insecte)
Care secretă mătase. — Din fr. séricigène.

SERICÍNĂ, sericine, s.f. Proteină solubilă care acoperă firele de mătase
naturală (şi care este îndepărtată în cursul procesului de prelucrare). — Din
fr. séricine.

SERICÍT s.n. Varietate solzoasă de mică albă, întâlnită frecvent în
şisturile cristaline slab metamorfozate şi în rocile eruptive. — Din fr. séricite.

SERICITIZÁRE, sericitizări, s.f. Fenomen geologic de retransformare a
feldspaţilor în sericit. — După fr. séricitisation.

SÉRIE, serii, s.f. 1. Înşiruire de termeni care se succedă potrivit unei
anumite legi; succesiune neîntreruptă de lucruri, de fapte etc. de acelaşi fel,
care formează un ansamblu sau care sunt considerate astfel; şir; p. ext.
mulţime, sumă. G Loc. adj. De serie = (despre mărfuri, obiecte) fabricat,
confecţionat după acelaşi tip, împre ună cu alte obiecte asemănătoare;
comun, obişnuit, banal. G Loc. adv. În serie = în multe exemplare după
acelaşi tip, în număr mare. F Grup, tranşă, categorie într-o suc cesiune sau

într-o clasificare. 2. Expresie matematică formată dintr-o infinitate de
termeni care se deduc unul din altul conform unei anumite reguli şi care
sunt legaţi între ei cu semnul plus sau minus. 3. (Chim.) Grup de compuşi
organici caracterizaţi prin faptul că fiecare are în molecula lui câte un atom
de carbon şi doi atomi de hidrogen mai mult decât compusul precedent al
grupului. 4. Număr de ordine care se aplică pe mărfurile fabricate într-un
număr mare de exemplare de acelaşi tip. G Seria zero = primele cantităţi
dintr-un produs nou, executate de o întreprindere în timpul însuşirii
fabricaţiei în serie a produsului respectiv. F Număr caracteristic unuia
dintre tipurile de fabricaţie a unor produse finite. 5. Complex de strate care
s-au depus în timpul unei epoci geologice. 6. Grup de sunete sau de
foneme caracterizate printr-o trăsătură comună. — Din fr. série, lat. series.

SERIÉRE, serieri, s.f. (Rar) Acţiunea de a seria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-]
— V. seria.

SERIGRAFÍE s.f. Procedeu de imprimare (pe lemn, sticlă, textile etc.) cu
ajutorul unui ecran de mătase. — Din fr. sérigraphie, germ. Serigraphie.

SERÍNGĂ, seringi, s.f. Instrument medical folosit pentru a introduce sau
pentru a scoate din organism un lichid, pentru a lua probe de sânge etc.,
care constă dintr-un cilindru de sticlă sau de material plastic cu un piston
etanş, la care se adaptează un ac tubular. [Var.: siríngă s.f.] — Din fr.
seringue, it. siringa.

SERIOGRÁF, seriografe, s.n. Accesoriu al aparatului radiografic pentru
execu tarea de radiografii în serie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. sériographe, engl.
seriograph.

SERIOGRÁFIC, -Ă, seriografici, -ce, adj. De seriografie. [Pr.: -ri-o-] — Din
engl. seriographic.

SERIOGRAFÍE, seriografii, s.f. Înregistrare a unei serii de clişee cu
ajutorul seriografului; imagine astfel obţinută. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
sériographie, engl. seriography.

SERIÓS, -OÁSĂ, serioşi, -oase, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are un
caracter grav, sobru; lipsit de superficialitate; care nu se ţine de frivolităţi,
de glume; aşezat, ponderat. G Care convinge, care corespunde unui
caracter sobru. F Care are o înfăţi şare gravă, un aer solemn, sever, rigid.
F Lipsit de zburdălnicie, de veselie. F (Despre îmbrăcăminte) Sobru.
2. Care obişnuieşte să adâncească lucrurile, care procedează în acţiunile
sale cu atenţie, cu conştiinciozitate; p. ext. care are o înfă ţişare, o expresie
vădind concentrare, preocupare. 3. Care trebuie privit cu serio zitate;
pozitiv, real, adevărat. E lucru foarte serios. F (Despre lucrări, activităţi
etc.) Temeinic, adânc, conştiincios. Studii serioase în specialitate. F Care
poate avea urmări grave; pri mej dios. Boală serioasă. 4. De seamă,
important. II. Adv. 1. Fără intenţie de glumă sau de farsă; adevărat, drept.
2. Temeinic; stăruitor, hotărât cu tot dinadinsul. III. S.n. (Rar) Seriozitate. G
Loc. adv. Cu (tot) seriosul = cu toată seriozitatea, cu toată con vingerea,
fără glumă. G Expr. A lua (pe cineva sau ceva) în serios = a acorda unei
persoane sau unui lucru toată atenţia, a-l socoti vrednic de luat în
consideraţie. [Pr.: -ri-os] — Din fr. sérieux, lat. seriosus.

SERIOZITÁTE s.f. 1. Însuşirea, calitatea de a fi serios; p. ext.
comportare, ţinută care denotă această însuşire; gravitate, importanţă,
însemnătate. G Loc. adv. Cu se riozitate sau cu toată seriozitatea = a) cu
mare atenţie, cu conştiinciozitate, temei nic; b) cu convingere, cu tărie,
dinadins; c) (în construcţie cu verbe ca „a zice”, „a spune” etc.) cu ton
profund, cu gravitate, cu pătrundere, convins. F Ex presie a figurii lipsită de
veselie, de zburdălnicie. 2. Profunzime, intensitate; temeinicie,
autenticitate. F Calitate a ceea ce necesită o deosebită atenţie, o deose -
bită grijă; gravitate. Seriozi tatea momentului. F Calitatea a ceea ce este
lucrat, executat cu conştiinciozitate, cu atenţie. [Pr.: -ri-o-] — Serios + suf.
-itate.

SERJ, (2) serjuri, s.n. 1. Ţesătură de mătase (amestecată cu bumbac) cu
firul în diagonală, folosită pentru căptuşit haine. 2. Sortiment de serj (1). —
Din fr. serge.

SERMAIÁ, sermaiale, s.f. (Înv.) Capital; fond (de bani). [Var.: sermeá,
sirmaiá s.f.] — Din tc. sermāye.

SERMEÁ s.f. v. sermaia.
SERODIAGNÓSTIC, serodiagnostice, s.n. Stabilire a diagnosticului unei

boli infecţioase prin căutarea prezenţei şi evoluţiei anticorpilor specifici
produşi de microbii respectivi. [Pr.: -di-ag-] — Din fr. sérodiagnostic.

SEROLÓGIC, -Ă, serologici, -ce, adj. Privitor la serul sangvin, care se
referă la serologie. Examen serologic. — Din fr. sérologique.

SEROLOGÍE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul serurilor terapeutice,
specifice sau nespecifice; capitol al imunologiei care cuprinde studiul
metodelor pentru punerea în evidenţă a anticorpilor din serul sangvin,
precum şi studiul antigenelor microbiene şi celulare şi al toxinelor. 2. Studiu
de laborator care constă în analizarea modificărilor serice din cursul
diferitelor boli. — Din fr. sérologie.

SERBÁRE / SEROLOGÍE

1111



SEROPOZITÍV, -Ă, seropozitivi, -e, s.m. şi f. (Persoană) care prezintă un
sero diagnostic pozitiv, în special la virusul HIV; (fiinţă) al cărei ser sangvin
conţine anticorpi specifici, în special ai virusului HIV. — Din fr. séropositif.

SEROPROFILAXÍE s.f. Metodă terapeutică ce constă în injectarea cu ser
specific, provenind de la un convalescent sau un animal imunizat, pentru
prevenirea apariţiei unor boli infectocontagioase. — Ser + profilaxie.

SEROREÁCŢIE, seroreacţii, s.f. (Med.) Reacţie serologică. [Pr.: -re-ac-]
— Din fr. séro-réaction.

SERÓS, -OÁSĂ, seroşi, -oase, adj. 1. De natura serului sau a serozităţii,
având caracterul serozităţii. G Sânge seros = sânge în compoziţia căruia
predomină serul. 2. (Despre ţesuturi) Care secretă o serozitate. G
Membrană seroasă = mem bra nă care înlesneşte mişcările unui organ, fiind
formată din două foi subţiri, una care aderă strâns la organ, cealaltă care
căptuşeşte cavitatea în care se găseşte organul, spaţiul dintre ele fiind
umplut cu o serozitate; membrană care protejează articu laţiile osoase. —
Din fr. séreux.

SEROTERAPÍE s.f. Metodă terapeutică pentru tratarea şi prevenirea
unor boli in fecţioase prin administarea serului luat de la un animal imunizat
împotriva acestor boli. — Din fr. sérothérapie.

SEROTONÍNĂ s.f. (Fiziol.) Substanţă prezentă în celulele tractului
gastro-in tenstinal, în creier, în plachetele sangvine ale unor mamifere, cu
rol important în contracţia musculaturii netede, în dilatarea capilarelor, în
creşterea permeabilităţii vaselor mici. — Din fr. sérotonine.

SEROVACCINÁRE, serovaccinări, s.f. (Med.) Vaccinare cu adaos de ser
specific vaccinului. — După fr. sérovaccination.

SEROZITÁTE, serozităţi, s.f. Lichid alb-gălbui pe care îl secretă
membranele seroase. F Lichid seros sau purulent care se formează în
unele afecţiuni. — Din fr. sérosité.

SERPASÍL s.n. (Farm.) Alcaloid vegetal cu acţiune sedativă şi
hipotensivă. — Denumire comercială.

SERPÉNT, serpente, s.n. Instrument de suflat din sec. XVI, cu tonalitate
gravă, înlocuit ulterior de tubă. — Din fr., engl. serpent.

SERPENTÁRIU, serpentarii, s.n. Loc special amenajat (într-o grădină
zoologică) în care trăiesc şerpi în condiţii asemănătoare cu cele din natură.
— Din lat., engl. serpentarium, fr. serpentaire.

SERPENTÍN s.n. Mineral cu varietăţi de diferite culori, rezultat prin
hidroliza silicatului de magneziu. [Var.: serpentínă s.f.] — Din fr. serpentine,
germ. Serpentine.

SERPENTÍNĂ1, serpentine, s.f. 1. Traseu şerpuit al unui drum care
străbate un teren în pantă; fiecare dintre cotiturile unui astfel de traseu;
p. ext. drum cotit, şerpuit. 2. Fâşie lungă şi îngustă de hârtie colorată,
înfăşurată strâns, care, aruncată la distanţă, se desfăşoară în spirală şi
care se foloseşte ca mijloc de amuzament la petreceri. 3. Tub (sau ţeavă)
de metal sau de sticlă îndoit în formă de spirală sau de elice şi folosit ca
schimbător de căldură. — Din fr. serpentin.

SERPENTÍNĂ2 s.f. v. serpentin.
SÉRTA-FÉRTA adv. (Înv.) De colo până colo, încoace şi încolo, fără rost.

— Din ngr. sírta-férta.
SERTÁR, sertare, s.n. 1. Parte a unei mobile (birou, scrin etc.) în formă

de cutie, care se poate trage în afară. 2. Organ de maşină care, prin
deplasările sale, permite intrarea şi ieşirea agentului motor (abur, aer
comprimat etc.) în şi din cilindrul unui motor. F Element în formă de placă
folosit la construcţia unor robinete pe care le închide şi le deschide,
deplasându-se într-o mişcare de translaţie în lungul axei lui; vană. [Var.:
saltár s.n.] — Din ngr. sirtári.

SERTĂRÁŞ, sertăraşe, s.n. Diminutiv al lui sertar (1); sertărel. — Sertar
+ suf. -aş.

SERTĂRÉL, sertărele, s.n. Sertăraş. — Sertar + suf. -el.
SERTISÁJ s.n. Sertizare. — Din fr. sertissage.
SERTIZÁ, sertizez, vb. I. Tranz. 1. A fixa o piatră preţioasă sau

ornamentală în montură metalică prin îndoirea marginilor monturii. 2. A
asambla, a fixa două piese tubulare prin îndoirea pereţilor la capătul uneia
dintre ele. — După fr. sertir.

SERTIZÁRE, sertizări, s.f. Acţiunea de a sertiza şi rezultatul ei. — V.
sertiza.

SERV, -Ă, servi, -e, s.m. şi f. 1. (În Evul Mediu) Ţăran dependent de
stăpânul de pământ; iobag, şerb. F (Latinism înv.) Sclav, rob. 2. (Livr. înv.)
Servitor, slujitor. — Din lat. servus.

SERVÁJ s.n. (În Evul Mediu) Starea, situaţia de serv; iobăgie, şerbie. —
Din fr. servage.

SERVÁNT, servanţi, s.m. 1. Soldat care deserveşte o gură de foc sau un
alt mij loc de luptă. 2. (Rar) Om de serviciu cu atribuţii speciale în anumite
instituţii. — Din fr. servant. 

SERVÁNTĂ, servante, s.f. 1. (Livr.) Servitoare, slujnică. 2. Masă sau
bufet pe care se pun tacâmurile şi vasele de schimb necesare pentru
servitul mesei. — Din fr. servante.

SÉRVER, servere, s.n. (Inf.) Computer sau program care conectează
utilizatorii din reţea la o sursă centralizată sau la o bancă de date. — Din
engl. server.

SERVÍ, servesc, vb. IV. 1. Tranz. A îndeplini anumite funcţii, însărcinări,
datorii faţă de cineva; a sluji. F Intranz. A face serviciu, a funcţiona ca... F
Intranz. A lucra în calitate de om de serviciu, a sluji. F A lucra în interesul,
în slujba cuiva; a susţine, a sprijini. Îmi servesc prietenii. F A fi de folos, util
cuiva. Cu ce te pot servi? 2. Intranz. (Despre lucruri) A folosi la..., a fi utilizat
ca..., a avea rolul de... F Refl. (Despre oameni) A se folosi, a face uz de...
3. Tranz. A pune, a aduce la masă mâncare, băutură etc. F A prezenta
cuiva o mâncare ca să ia din ea, a trata pe cineva cu ceva; a da să
mănânce. F Refl. A lua să mănânce sau să bea. Se servi cu câteva
bomboane. F Fig. A da, a transmite. Încearcă să-i servească ultimele
noutăţi. F (Despre vânză tori, funcţionari etc.) A oferi solicitanţilor cele
cerute; a executa o comandă. F A asigura o prestare de serviciu; a deservi.
Ascensorul serveşte etajele de sus. 4. Tranz. (La unele jocuri sportive cu
mingea şi la jocul de cărţi) A pune mingea sau cărţile în joc. F A plăti, a
furniza. A servi o rentă. — Din fr. servir.

SERVIÁBIL, -Ă, serviabili, -e, adj. Care îşi oferă cu plăcere şi cu
promptitudine serviciile; îndatoritor, săritor, binevoitor. [Pr.: -vi-a-] — Din fr.
serviable.

SERVIABILITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi serviabil. [Pr.: -vi-a-] — Din
fr. serviabilité.

SÉRVICE, service-uri, s.n. Staţie de reparare şi întreţinere a
autoturismelor sau a diverselor aparate. [Pr.: servis] — Din engl. service.

SERVÍCIU, servicii, s.n. 1. Acţiunea, faptul de a servi, de a sluji; formă de
muncă prestată în folosul sau în interesul cuiva. G Expr. A fi (sau a se
pune) în serviciul cuiva (sau a ceva) = a sluji, a servi unei persoane sau
unui scop, unei idei etc. F (În con strucţie cu verbele „a face”, „a aduce”)
Faptă, acţiune care serveşte, avantajează pe cineva; îndatorire, obligaţie.
G Expr. A face un prost (sau un rău) serviciu cuiva = a face cuiva (fără voie)
un rău. F Scară de serviciu = scară secundară într-un imobil (pentru acces
la dependinţe). 2. Ocupaţie pe care o are cineva în calitate de angajat;
slujbă. F Îndatorire care revine cuiva în calitate de angajat; îndeplinirea
acestei îndatoriri. G Serviciu militar = stagiu la care sunt obligaţi, prin lege,
cetăţenii unui stat pentru a se instrui din punct de vedere militar în rândurile
forţelor armate. Serviciu comandat = însărcinare, atribuţie, misiune
specială încredinţată cuiva spre executare. Serviciu divin (sau religios) =
cultul divinităţii exprimat prin cuvinte şi gesturi ritualice. G Expr. (Despre
angajaţi, ostaşi, elevi) (A fi) de serviciu = (a fi) în tură de lucru la locul de
muncă; de gardă. A intra în serviciu = a deveni salariat. F Funcţie. Serviciu
de casier. 3. Subdi vi ziune, fără personalitate juridică, a unei întreprinderi
sau instituţii; p. ext. colectivul de muncă corespunzător. 4. Grup de obiecte
care alcătuiesc un tot cu destinaţie specială. Serviciu de cafea. 5. Mulţime
ordonată în timp a regimurilor succesive ale unui sistem tehnic. 6. (Sport)
Punere în joc a mingii. — Din fr. service, lat. servitium.

SERVIÉTĂ, serviete, s.f. Geantă (mare), mai ales de piele, cu una sau
mai multe despărţituri, în care se poartă acte, cărţi etc. [Pr.: -vi-e-] — Din fr.
serviette.

SERVÍL, -Ă, servili, -e, adj. (Livr.) 1. Slugarnic; linguşitor, supus. F (Rar)
Care ţine de condiţia de serv. 2. Care se conformează riguros, fără rezerve
modelului; lipsit de originalitate. Imitare servilă. F (Despre traduceri şi
traducători) Care se ţine în mod formal de original, neglijând conţinutul,
ideile; literal. — Din fr. servile, lat. servilis.

SERVILÍSM s.n. (Livr.) Caracter servil, atitudine servilă; slugărnicie,
servilitate. — Din fr. servilisme.

SERVILITÁTE s.f. (Rar) Servilism. — Din fr. servilité.
SERVÍRE s.f. Acţiunea de a (se) servi şi rezultatul ei; servit1. — V. servi.
SERVÍT1 s.n. Servire. — V. servi.
SERVÍT2, -Ă, serviţi, -te, adj. Slujit, ajutat. F (La unele jocuri cu mingea

sau de noroc) Pus în joc. — V. servi.
SERVITÓR, -OÁRE, servitori, -oare, s.m. şi f. Persoană angajată în

serviciul cuiva pentru treburi casnice; p. gener. orice persoană care
munceşte la stăpân; slugă. — Din fr. serviteur.

SERVITÚDINE, servitudini, s.f. (Rar) Servitute. — Din lat. servitudo, -inis.
SERVITÚTE, servituţi, s.f. 1. (În Evul Mediu) Stare de dependenţă, de

aservire faţă de stăpânul feudal; robie, servitudine. F Obligaţie,
constrângere. 2. (Jur.) Sarcină care grevează un imobil, denumit fond
aservit, în favoarea altuia, denumit fond dominant, şi care ia naştere prin
voinţa proprietarilor celor două fonduri. — Din lat. servitus, -utis.
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SERVO- Element de compunere cu sensul „aservit”, „auxiliar”, care intră
în denu mirea unor sisteme tehnice (sau a unor mărimi caracteristice
acestora). — Din fr. servo-.

SERVOCOMÁNDĂ, servocomenzi, s.f. Comandă automată sau
semiautomată la care forţa de iniţiere a comenzii este amplificată prin
utilizarea energiei produse de o sursă auxiliară. — Din fr. servocommande.

SERVODIRÉCŢIE, servodirecţii, s.f. Dispozitiv de manevră a direcţiei pe
auto  vehicule, care micşorează efortul conducătorilor. — Din fr.
servodirection.

SERVOELEMÉNT, servoelemente, s.n. Element al unui mecanism
regulator dintr-un sistem tehnic cu ajutorul căruia se variază direct sau indirect
o anumită mărime sau un anumit parametru al sistemului. [Pr.: -vo-e-] —
Servo- + element.

SERVOFRẤNĂ, servofrâne, s.f. Aparat de frânare care înlocuieşte
energia musculară necesară pentru frânare. — Servo- + frână (după fr.
servofrein).

SERVOMECANÍSM, servomecanisme, s.n. Mecanism al unui regulator,
prin care acesta acţionează direct sau prin intermediul unui alt mecanism
asupra mărimii sau parametrului de reglat. — Din fr. servomécanisme.

SERVOMOTÓR, servomotoare, s.n. Motor (electric, hidraulic sau
pneumatic) al unui sistem de comandă automată sau de reglare automată
folosit pentru acţio na rea unui element de execuţie al unui sistem tehnic,
transformând un semnal aplicat la intrare într-o mişcare de cele mai multe
ori de rotaţie şi folosind o sursă auxiliară de energie. — Din fr. servomoteur.

SERVOREGLÁRE, servoreglări, s.f. Reglare automată prin care forţa
exercitată asupra elementului activ al regulatorului este adusă la valoarea
necesară printr-un aport de energie auxiliară. — Servo- + reglare.

SÉRVUS interj. (Reg.) Formulă familiară de salut. — Din germ. Servus.
SESÁM s.m. (Bot.) Susan. — Din fr. sésame.
SESAMOÍD, -Ă, sesamoizi, -de, adj. Care seamănă cu un grăunte de susan.

G Oase sesamoide = oase mici, rotunjite, care se dezvoltă în mod normal în
grosimea unor ten doane musculare, îndeosebi în dreptul articulaţiilor carpiene
şi tarsiene. — Din fr. sésamoïde.

SESCVIPLÁN, sescviplane, s.n. Avion biplan la care suprafaţa planului
inferior este aproximativ jumătate din suprafaţa planului superior. — Din fr.
sesquiplan.

SÉSIE, sesii, s.f. Denumire dată în Evul Mediu, în Transilvania, lotului de
pământ, parte dintr-un domeniu, asupra căruia ţăranul dependent avea
drept de posesie în schimbul rentei către stăpânul feudal şi care putea fi
transmis ereditar. — Din lat. sessio.

SESÍL, -Ă, sesili, -e, adj. (Despre frunze) Lipsit de peţiol sau de peduncul.
— Din fr. sessile, lat. sessilis.

SESIÚNE, sesiuni, s.f. Perioadă de timp în care membrii unui organ
reprezen ta tiv, ai unei organizaţii se întrunesc pentru a discuta şi a rezolva
diferite probleme; p. ext. şedinţele ţinute în această perioadă de timp. G
Sesiune de examene = (în în vă ţământul superior) perioadă de timp în
cursul căreia se ţin examene. [Pr.: -si-u-] — Din fr. session, lat. sessio,
-onis.
SESIZÁ, sesizez, vb. I. Tranz. 1. A cuprinde cu mintea, a pricepe, a

înţelege; p. ext. a observa, a descoperi. F Refl. A lua cunoştinţă, a ţine
seamă, a-i păsa de cineva sau de ceva. 2. A înştiinţa o autoritate (în scris)
despre un caz care trebuie cercetat; a se adresa unui organ de jurisdicţie
pentru rezolvarea unei pricini. — După fr. saisir.

SESIZÁBIL, -Ă, sesizabili, -e, adj. Care poate fi perceput prin simţuri, care
poate fi cunoscut. — Din fr. saisissable (după sesiza).

SESIZÁNT, -Ă, sesizanţi, -te, adj. Care iese uşor în evidenţă;
impresionant, frapant. — Din fr. saisissant (după sesiza).

SESIZÁRE, sesizări, s.f. Acţiunea de a (se) sesiza şi rezultatul ei;
pricepere, înţelegere; (concr.) încunoştinţare, aviz. — V. sesiza.

SESIZÓR, sesizoare, s.n. Organ principal al unui regulator sau al unui
aparat de măsură, care sesizează o anumită mărime în forma ei iniţială
pentru a fi transfor mată apoi într-o formă convenabilă. — Sesiza + suf. -or.

SESTÉRŢ, sesterţi, s.m. Monedă romană de argint, mai târziu de bronz,
sub diviziune a dinarului. [Var.: (înv.) sestérţiu s.n.] — Din lat. sestertius.

SESTÉRŢIU s.n. v. sesterţ.
SET, seturi, s.n. 1. Parte dintr-o întâlnire sportivă, limitată de epuizarea

unui timp sau de realizarea unui scor convenţional (la volei sau la tenis).
2. Serie de obiecte sau de instrumente tehnice care se vând împreună.
3. Ansamblu de obiecte de îmbrăcăminte (în special pulover şi jachetă) ale
cărui piese sunt confecţionate din acelaşi material; garnitură (3). — Din
engl., fr. set.

SETÁ, setez, vb. I. Tranz. A stabili, a selecta sau a configura parametrii
de func ţionare ai unui sistem tehnic computerizat, conform unei metodologii
specifice şi în acord cu o anumită opţiune de operare. — Din engl. set.

SETAVERÁJ, setaveraje, s.n. Raportul dintre numărul seturilor (1)
câştigate şi cele pierdute la anumite jocuri sportive (tenis, volei etc.). — Din
engl. set-average.

SÉTĂ, sete, s.f. (Bot.) Axă verticală protejată de o membrană care
susţine capsula cu spori la muşchiul de pământ. — Din lat. seta.

SÉTBOL s.n. Minge la jocul de tenis, volei etc. servită la sfârşitul setului
care, câştigată, asigură victoria în setul respectiv. — Din engl. set ball.

SETCÁR, setcari, s.m. (Reg.) Pescar care pescuieşte cu setca. — Setcă
+ suf. -ar.

SÉTCĂ, setci, s.f. (Reg.) Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă de
forme şi dimensiuni variate, confecţionată din aţă subţire şi care este fixată
în apă cu ajutorul a două odgoane, cel superior cu plute, iar cel inferior cu
greutăţi, folosită mai ales pentru scrumbie şi cegă. — Din rus. setka.

SÉTE s.f. Senzaţie fiziologică pe care o au oamenii, animalele sau
păsările când simt nevoia să bea apă din cauza deshidratării ţesuturilor
organismului. F Fig. Poftă, dorinţă arzătoare; dor. G Loc. adv. Cu sete = cu
pasiune, cu nesaţ; p. ext. cu putere, cu violenţă, tare. — Lat. sitis.

SETÓS, -OÁSĂ, setoşi, -oase, adj. Chinuit de sete; însetat. F Fig. Avid,
lacom, dornic de ceva. — Sete + suf. -os.

SÉTTER, setteri, s.m. Rasă de câini de vânătoare şi de pază cu păr lung
şi ondulat şi cu urechi mari, clăpăuge. Setter irlandez. [Scris şi: seter] —
Din engl., fr. setter.

SEU s.n. Grăsime animală obţinută din ţesuturile grase ale bovinelor,
ovinelor şi cabalinelor, folosită în industrie şi, mai rar, în alimentaţie. F Fig.
Avere, bogăţie, bunăstare personală. G Expr. A trăi din seul său = a trăi
numai din ceea ce a ago ni sit singur; a trăi din resurse proprii. A face (sau
a prinde) seu = a se îmbogăţi. A pune (sau a prinde etc.) seu = a se
îngrăşa. A avea seu la rărunchi = a fi înstărit, a avea avere; a-i merge foarte
bine. — Lat. sebum.

SEVÁI, (2) sevaiuri, s.n. (Înv.) 1. Ţesătură de mătase cu fire de aur sau
de argint. 2. Sortiment din această ţesătură. [Var.: suvái s.n.] — Din tc.
sevayi.

SÉVAS s.n. (Înv.) Consideraţie, respect, veneraţie. — Din ngr. sévas.
SÉVĂ, seve, s.f. Suc nutritiv încărcat cu săruri minerale, care circulă în

vasele plantelor şi le hrăneşte. F Fig. Izvor de energie; putere, vigoare,
vlagă. — Din fr. sève.

SEVÉR, -Ă, severi, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea adverbial) Care
judecă şi pedepseşte fără indulgenţă; exigent, pretenţios, riguros. F Care
nu admite abateri de la normele sau regulile stabilite, care nu admite
circumstanţe atenuante; rigid. Lege severă. F (Despre aspectul, expresia,
manifestările oamenilor) Lipsit de blândeţe, aspru, grav. F P. ext. Solemn.
2. Fără multe ornamente; sobru, auster. — Din fr. sévère, lat. severus.

SEVERINEÁN, -Ă, severineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locu itor din municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din judeţul Caraş-
Severin. 2. Adj. Care aparţine municipiului Drobeta-Turnu Severin sau
judeţului Caraş-Severin ori severinenilor (1), referitor la municipiul Drobeta-
Turnu Severin sau la judeţul Caraş-Severin ori la severineni. — [Turnu-]
Severin (n. pr.) + suf. -ean.

SEVERINEÁNCĂ, severinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din judeţul Caraş-Severin. —
Severinean + suf. -că.

SEVERITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sever (1); asprime, străşnicie;
comportarea unei persoane severe; exigenţă, austeritate, rigiditate. — Din
fr. sévérité, lat. severitas, -atis.

SEVRÁJ s.n. 1. Încetare a alăptării unui sugar. 2. Privare a unui
toxicoman de drogul său obişnuit. — Din fr. sévraj.

SEX, sexe, s.n. 1. Totalitatea caracteristicilor morfologice şi fiziologice
care deo sebesc animalele şi plantele în două categorii distincte, masculi şi
femele. 2. Fieca re dintre cele două categorii de vieţuitoare diferenţiate după
organele genitale; bărbaţi sau femei, masculi sau femele. G Sexul tare (sau
viril) = bărbaţii. Sexul slab (sau frumos) = femeile. [Pl. şi: sexuri] — Din fr.
sexe, lat. sexus. 

SEXAGENÁR, -Ă, sexagenari, -e, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Persoană
care a împlinit vârsta de şaizeci de ani sau are între şaizeci şi şaptezeci de
ani. — Din fr. sexagénaire, lat. sexagenarius.

SEXAGESIMÁL, -Ă, sexagesimali, -e, adj. (Despre modul de diviziune
sau despre subdiviziuni) Care are la bază raportul dintre unu şi şaizeci;
care împarte un întreg în şaizeci de părţi egale. — Din fr. sexagésimal.

SÉX-APPEAL s.n. Farmec, senzualitate a unei femei care provoacă
dorinţă. [Scris şi: sexapil. — Pr.: séxăpil] — Din engl. sex-appeal.

SEX-CLÚB, sex-cluburi, s.n. Club cu programe erotice. — Din engl. sex
club.
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SEXÍSM s.n. Discriminare sexuală care funcţionează, de regulă, în
defavoarea femeilor şi în favoarea bărbaţilor, la nivel individual, dar şi
instituţional. — Din fr. sexisme.

SEXÍST, -Ă, sexişti, -ste, adj. Care aparţine sexismului, privitor la sexism.
— Din fr. sexiste.

SEXOLÓG, -Ă, sexologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în sexologie.
— Din fr. sexologue.

SEXOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază sexualitatea şi problemele
psiho fizio logice. — Din fr. sexologie.

SEX-SHOP, sex-shopuri, s.n. Magazin specializat în vânzarea de
publicaţii şi materiale pornografice. [Pr. -şop] — Cuv. engl.

SEX-SIMBÓL, sex-simboluri, s.n. Vedetă care reprezintă idealul
senzualităţii, al sexualităţii unei ţări, unei epoci etc. — Din fr. sexe-symbole,
engl. sex symbol.

SEXTÁNT, sextante, s.n. Instrument optic format dintr-un arc gradat egal
cu o şesime de cerc, prevăzut cu două oglinzi şi cu o lunetă mică, care se
utlilizează la măsurarea distanţei unghiulare dintre două puncte şi se
foloseşte în astronomie, navigaţie şi aviaţie. [ Pl. şi: (m.) sextanţi] — Din fr.
sextant. 

SÉXTĂ, sexte, s.f. 1. Treapta a şasea a gamei diatonice. 2. Intervalul de
la orice notă dată până la cea de-a şasea, în ordinea gamei diatonice. —
Din fr. sexte.

SEXTÉT, sextete, s.n. 1. Compoziţie muzicală pentru şase voci sau şase
instru mente. F Ansamblu de şase voci sau şase instrumente care execută
împreună o compoziţie muzicală. 2. Echipă de volei sau de gimnastică
alcătuită din şase jucă tori sau jucătoare. — Din germ. Sextett.

SEXTILIÓN, sextilioane, s.n. Număr egal cu zece la puterea douăzeci.
[Pr.: -li-on] — Din fr. sextillion.

SEXTÍNĂ, sextine, s.f. Poezie cu formă fixă, alcătuită din şase strofe şi
jumă tate, în care aceleaşi cuvinte revin la rimă într-o anumită ordine. F
Strofă de şase versuri. — Din fr. sextine.

SEXTOLÉT, sextolete, s.n. Grup de şase note provenite din reunirea a
două triolete. — Din fr. sextolet.

SEXTUÓR, sextuoruri, s.n. Bucată muzicală care se execută la şase
instrumente sau pe şase voci. [Pr.: -tu-or] — Din fr. sextuor.

SEXTÚPLU, -Ă, sextupli, -e, adj. De şase ori mai mare, înşesit. — Din fr.
sextuple, lat. sextuplus.

SEXÚAL, -Ă, sexuali, -e, adj. Care se referă la sex şi îl caracterizează;
care este privit din punctul de vedere al raportului dintre sexe. [Pr.: -xu-al]
— Din fr. sexuel, lat. sexualis.

SEXUALÍSM s.n. Senzualitate. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. sexualisme.
SEXUALITÁTE s.f. Calitate conferită de prezenţa caracterelor

morfologice, fiziologice şi psihologice legate de sex şi de fenomenul sexual.
[Pr.: -xu-a-] — Din fr. sexualité.

SEXUÁT, -Ă, sexuaţi, -te, adj. Care are unul dintre cele două sexe. G
Repro du cere sexuată = reproducere a organismelor prin organe sexuale.
[Pr.: -xu-at] — Din fr. sexué.

SÉXY adj. invar. (Despre oameni) Cu sex-appeal. F (Despre filme,
publicaţii etc.) Cu caracter erotic. — Din engl. sexy.

SEYCHELLÉZ, -Ă, seychellezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
origi na ră sau locuitor din Republica Seychelles. 2. Adj. Care aparţine
Republicii Seychelles sau seychellezilor (1), referitor la Republica Seychelles
ori la seychellezi. [Pr.: seişelez] — Seychell[es] (n. pr.) + suf. -ez.

SEZINÁR, -Ă, sezinari, -e, adj. (În sintagma) Moştenitor sezinar =
moştenitor care se bucură de sezină. — Sezină + suf. -ar.

SEZÍNĂ, sezine, s.f. Posesiune de drept a bunurilor succesorale, în
temeiul căreia anumiţi moştenitori sunt îndreptăţiţi să perceapă uzufruct şi
să exercite dreptul la acţiune privitoare la aceste bunuri încă de la
deschiderea succesiunii. — Din fr. saisine.

SEZÓN, sezoane, s.n. Perioadă de timp a anului corespunzând
aproximativ unui anotimp. F Perioadă a anului caracterizată prin apariţia
anumitor fenomene sau printr-o intensă activitate în unele domenii; timp al
anului potrivit pentru a între prinde anumite acţiuni condiţionate de
caracteristicile anotimpului. Sezon de băi. G Loc. adj. De sezon = propriu,
potrivit unui anumit sezon; fig. de actualitate. — Din fr. saison.

SEZONÁL, -Ă, sezonali, -e, adj. Sezonier. — Sezon + suf. -al.
SEZONIÉR, -Ă, sezonieri, -e, adj. 1. Care ţine de un anumit sezon şi

durează cât sezonul, privitor la un anumit sezon. 2. (Substantivat) Lucrător
angajat pentru un sezon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. saisonnier. 

SEZONÍST, -Ă, sezonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care face cură la o
staţiune balneară sau climaterică; vilegiaturist. — Sezon + suf. -ist.

SFACÉL, sfacele, s.n. (Med.) Porţiune de ţesut mortificat care se
detaşează de ţesuturile sănătoase învecinate şi se elimină. — Din fr.
sphacèle.

SFÁDĂ, sfezi, s.f. (Pop.) Ceartă, gâlceavă. F Conflict, neînţelegere,
divergenţă; zâzanie. [Var.: svádă s.f.] — Din sl. sŭvada.

SFÁDNIC, -Ă, sfadnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Certăreţ,
arţăgos. — Din sl. sŭvadĭnikŭ.

SFALERÍT, sfalerite, s.n. (Min.) Blendă. — Din fr. sphalérite.
SFANŢ, sfanţi, s.m. Veche monedă austriacă de argint având valoarea

de aproxi mativ doi lei, care a circulat şi în Ţările Române la începutul sec.
XIX; sorocovăţ; p. gener. monedă măruntă, ban, para. G Expr. A nu avea
niciun sfanţ = a nu avea bani. [Var.: (înv.) sfánţih s.m.] — Din germ.
Zwanzig[er].

SFÁNŢIH s.m. v. sfanţ.
SFÁRĂ s.f. (Pop.) Miros greu (şi fum) rezultat din arderea grăsimilor sau

a cărnii, de la lumânări de seu etc.; fum înecăcios. G Expr. A da sfară în
ţară (sau, rar, în sat, în mahala etc.) = a da de ştire, a răspândi o veste.
[Var.: şfáră s.f.] — Din sl. skvara.

SFARÓG, sfaroguri, s.n. (Pop.) Lucru uscat, întărit din cauza căldurii sau
a vechimii. — Sfară + suf. -og.

SFAROGÍ, sfarogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se face sfarog, a se scoroji.
— Din sfarog.

SFAROGÍT, -Ă, sfarogiţi, -te, adj. (Pop.) Făcut sfarog, scorojit. — V.
sfarogi.

SFAT, sfaturi, s.n. 1. Vorbe, argumente spuse cuiva pentru a-l convinge
să procedeze într-un anumit fel, într-o împrejurare dată; povaţă, îndemn,
îndrumare. 2. Adunare de oameni întruniţi pentru a delibera, a lua hotărâri
sau (în trecut) a aju ta la conducerea ţării. G (În trecut) Sfat popular =
denumire dată între 1950 şi 1968, în organizarea administrativ-teritorială a
României, organelor locale ale puterii de stat; clădirea în care îşi avea
sediul acest organ. 3. Consfătuire, consiliu. F (Pop.) Conversaţie, taifas. (În
Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova) Sfatul domnesc = consiliu
format din reprezentanţii marii boierimi care luau parte, alături de domn, la
conducerea ţării. 4. (Rar) Zvon, veste, vorbă. [Var.: svat s.n.] — Din sl.
sŭvĕtŭ.

SFĂDĂLÍE, sfădălii, s.f. (Reg.) Sfadă (mare); discuţie aprinsă, gâlceavă.
— Sfadă + suf. -ălie.

SFĂDĂÚŞ, -Ă, sfădăuşi, -e, adj. (Reg.) Certăreţ, gâlcevitor. — Sfădi +
suf. -uş. 

SFĂDÍ, sfădesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. şi tranz. (Pop.) A (se) certa; a (se)
dojeni, a (se) mustra. F Refl. recipr. A se hărţui, a se tachina. F Intranz.
Fig. A face zgo mot, zarvă, agitaţie. 2. Tranz. (Înv.) A înfrunta; a probozi. —
Din sl. sŭvaditi.

SFĂNŢIŞÓR, sfănţişori, s.m. Diminutiv al lui sfanţ. — Sfanţ + suf. -işor.
SFĂNŢOÁICĂ, sfănţoaice, s.f. (Înv.) Monedă care valora jumătate de

sfanţ. — Sfanţ + suf. -oaică.
SFĂNŢUÍ, sfănţuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mitui. 2. A lua mită, a

stoarce bani de la cineva; a înşela pe cineva. — Sfanţ + suf. -ui.
SFĂNŢUIÁLĂ, sfănţuieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a sfănţui şi rezultatul ei.

— Sfănţui + suf. -eală.
SFĂNŢÚICĂ, sfănţuici, s.f. (Înv.) Sfănţoaică. — Sfanţ + suf. -uică.
SFĂNŢUITÓR, -OÁRE, sfănţuitori, -oare, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care

sfăn ţuieşte. [Pr.: -ţu-i-] — Sfănţui + suf. -tor.
SFĂRÂMÁ, sfărấm, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) sparge, a (se) desface

în bucăţi mici; a (se) fărâmiţa, a (se) zdrobi. G Expr. (Tranz.) A sfărâma
lanţurile (robiei) = a cuceri libertatea. A-şi sfărâma capul (sau mintea) = a
depune eforturi deosebite, a se zbate, a se frământa pentru ceva. F Fig. A
(se) destrăma, a (se) spulbera, a (se) împrăştia, a (se) risipi. 2. Tranz. A
omorî, a distruge, a nimici. 3. Refl. Fig. A se zbate, a se chinui, a se strădui
să... [Var.: sfărmá vb. I] — Pref. s- + fărâma.

SFĂRÂMÁRE, sfărâmări, s.f. Acţiunea de a (se) sfărâma şi rezultatul ei;
sfărâ mat1. [Var.: sfărmáre s.f.] — V. sfărâma.

SFĂRÂMÁT1 s.n. Sfărâmare. [Var.: sfărmát s.n.] — V. sfărâma.
SFĂRÂMÁT2, -Ă, sfărâmaţi, -te, adj. (Despre lucruri) Făcut fărâme,

zdrobit, fărâmiţat; fig. destrămat, spulberat. F Fig. (Despre colectivităţi)
Nimicit, zdrobit, învins. [Var.: sfărmát, -ă adj.] — V. sfărâma.

SFĂRẤMĂ, sfărâme, s.f. (Rar) Sfărâmătură. — Cf. s f ă r â m a.
SFĂRÂMĂTÓR, sfărâmătoare, s.n. Maşină sau unealtă folosită pentru

sfărâmarea diverselor materiale; berbec. — Sfărâma + suf. -ător.
SFĂRÂMĂTÚRĂ, sfărâmături, s.f. Obiect spart în bucăţi (mici); fragment,

bucată dintr-un astfel de obiect. [Var.: sfărmătúră s.f.] — Sfărâma + suf.
-ătură.
SFĂRÂMICIÓS,  -OÁSĂ, sfărâmicioşi, -oase, adj. Care se sfărâmă sau se

poate sfărâma uşor, care la lovire se preface în părţi (foarte) mici. [Var.:
sfărmiciós, -oásă adj.] — Sfărâma + suf. -icios.

SFĂRMÁ vb. I v. sfărâma.
SFĂRMÁRE s.f. v. sfărâmare.
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SFĂRMÁT1 s.n. v. sfărâmat1.
SFĂRMAT2, -Ă adj. v. sfărâmat2.
SFĂRMĂTÚRĂ s.f. v. sfărâmătură.
SFĂRMICIÓS, -OÁSĂ adj. v. sfărâmicios.
SFĂTÓS, -OÁSĂ, sfătoşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Căruia îi place

să poves tească; care vorbeşte cu înţelepciune, care este bun povăţuitor;
vorbăreţ. — Sfat + suf. -os.

SFĂTOŞÉNIE s.f. Însuşirea de a fi sfătos. — Sfătos + suf. -enie.
SFĂTUÍ, sfătuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da cuiva un sfat (1): a povăţui, a

îndruma; a îndemna. 2. Refl. A cere cuiva părerea sau sfatul (1); a se
consulta, a se înţelege cu cineva. 3. Intranz. (Pop.) A sta la vorbă, la taifas;
a conversa. — Sfat + suf. -ui.

SFĂTUIÁLĂ, sfătuieli, s.f. (Pop.) Sfătuire. [Pr.: -tu-ia-] — Sfătui + suf. -eală. 
SFĂTUÍRE, sfătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) sfătui şi rezultatul ei;

sfătuială. — V. sfătui.
SFĂTUITÓR, -OÁRE, sfătuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care dă sfaturi;

povă ţuitor. [Pr.: -tu-i-] — Sfătui + suf. -tor.
SFÂNT, -Ă, sfinţi, -te, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Epitet dat divinităţii. F Epitet

dat celor sanctificaţi de Biserică. G Sfântul Părinte = titlu dat papei de către
catolici. F (Rar; despre oameni) Care duce o viaţă curată şi cucernică.
2. Care ţine de divi ni tate, de religie, de cultul divin; care este considerat ca
posedând harul divin. G Sfânta slujbă = liturghia. Locurile sfinte = ţinuturile
menţionate în textele reli gioase ca fiind acelea unde a trăit şi a propovăduit
Isus Hristos. Sfântul Mormânt = mormântul în care a fost depus Isus
Hristos. Sfânta sfintelor = sanctuarul vechiului templu din Ierusalim. 3. Care
constituie un obiect de cult, de veneraţie; care se cuvine cinstit, slăvit,
venerat. 4. (Pop.) Epitet dat unor elemente ale naturii. Sfântul Soare. F
Epitet dat zilelor săptămânii. 5. Desăvârşit, perfect, infailibil. Ce-am vorbit e
sfânt. F (Substantivat, urmat de un substantiv introdus prin prep. „de” şi
exprimând ideea de superlativ) Straşnic, zdravăn. O sfântă de bătaie.
II. S.m., s.f. 1. S.m. art. (Pop.) Dumnezeu. G Expr. A-l vedea (pe cineva)
sfântul = a) a o păţi, a da de belea; b) a da peste un noroc neaşteptat. A-l
uita (pe cineva) sfântul, se spune când cineva zăboveşte undeva prea mult
(şi degeaba). Ferit-a sfântul! = în niciun caz, nicidecum. 2. S.m. şi f. Per -
soană recunoscută ca un exemplu desăvârşit al vieţii creştine şi consacrată
ca atare, după moarte, de către Biserică. G Expr. Până la Dumnezeu, te
mănâncă sfinţii = până să ajungi la cel mai mare, înduri multe de la slujbaşii
mai mici. A-l fura (pe cineva) sfinţii = a aţipi, a adormi; a muri. A-i ieşi (cuiva)
un sfânt din gură = a vorbi foarte drept şi înţelept, a spune o vorbă potrivită.
A sta (ca un) sfânt = a sta nemişcat; (despre copii) a fi foarte cuminte. A se
închina la sfinţi sau a se ruga de toţi sfinţii = a se adresa la cei puternici cu
rugă minţi, a fi nevoit să solicite rezolvarea unui lucru în mai multe locuri şi
cu stăruinţe. La sfântu-aşteaptă = niciodată. F Om care duce o viaţă curată
şi cucernică. 3. S.f. pl. art. (În credinţele populare) Iele. 4. S.m. pl. Mucenici
(2). — Din sl. sventŭ.

SFÂNTULÉŢ, sfântuleţi, s.m. (Pop.) Sfinţişor. — Sfânt + suf. -uleţ.
SFÂR interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul produs de învârtirea sau de

mişcarea cu repeziciune a unui obiect. 2. Cuvânt care imită zgomotul
produs de încingerea pe foc a unei grăsimi sau de prăjirea alimentelor. —
Onomatopee.

SFÂRÂÍ, sfấrâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre obiecte în mişcare) A produce
un zgo mot uşor, caracteristic, provocat de viteza mişcării; p. ext. a se mişca,
a se de pla sa cu repeziciune. G Expr. A-i sfârâi cuiva inima = a se zbate, a
suferi (de dor, de dragoste etc.), a fi stăpânit de un sentiment puternic. A-i
sfârâi cuiva călcâiele (după cineva) = a fi foarte îndrăgostit de cineva. A-i
sfârâi (cuiva) călcâiele = a fugi foarte repede. 2. (Despre grăsimi şi despre
alimente care se prăjesc) A produce un zgomot şuierător caracteristic; p.
ext. a se prăji. 3. (Despre insecte) A ţârâi. F (Despre păsări) A zbura cu
bătăi de aripi repezi. — Sfâr + suf. -âi.

SFÂRÂIÁLĂ, sfârâieli, s.f. Sfârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Sfârâi + suf. -eală. 
SFÂRÂÍRE, sfârâiri, s.f. Acţiunea de a sfârâi şi rezultatul ei. — V. sfârâi.
SFÂRÂÍT s.n. Faptul de a sfârâi; zgomotul produs de obiecte care

sfârâie; sfârâială. — V. sfârâi.
SFÂRÂITÓR, -OÁRE, (1) sfârâitori, -oare, adj., (2) sfârâitori, s.f. 1. Adj.

Care sfârâie. 2. S.f. Jucărie de copii care, prin învârtire, produce un sfârâit;
bâzâitoare, zbârnâitoare. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -tor.

SFÂRÂITÚRĂ, sfârâituri, s.f. Sfârâit. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -tură.
SFÂRC, sfârcuri, s.n. 1. Vârful moale, (cartilaginos) şi elastic al unor

organe; spec. mamelon. F Tendon cartilaginos care leagă între ele diferite
oase ale corpului; zgârci. 2. Vârf flexibil (al mustăţilor, al cozii animalelor, al
biciului). — Et. nec.

SFÂRCÂÍ, sfấrcâi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trece cu putere (şi cu zgomot)
aerul pe nas; a smârcâi, a smiorcăi. — Cf. s m â r c â i.

SFÂRCÂÍRE, sfârcâiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a sfârcâi şi rezultatul ei. —
V. sfârcâi.

SFÂRCÂÍT1 s.n. (Reg.) Faptul de a sfârcâi. — V. sfârcâi.
SFÂRCÂÍT2, -Ă, sfârcâiţi, -te, adj. (Reg.) Care sfârcâie. — V. sfârcâi.
SFÂRCUÍ, sfấrcui, vb. IV. Tranz. (Reg.) A plesni cu sfârcul biciului. —

Sfârc + suf. -ui.
SFÂRCUÍRE, sfârcuiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a sfârcui şi rezultatul ei. —

V. sfârcui.
SFẤRLĂ, sfârle, s.f. (Reg.) 1. Bobârnac. 2. Bot, rât. — Et. nec.
SFÂRLEÁZĂ, sfârleze, s.f. 1. Titirez (pentru copii). F Fig. Persoană

vioaie şi har nică. 2. Capătul de jos al fusului, a cărui formă (conică) face ca
acesta să se în vâr tească mai uşor; prâsnel. 3. Placă metalică fixată pe o
axă de lemn, care se aşază la ţară pe acoperişul caselor, pentru a arăta
direcţia vântului. — Sfârlă + suf. -ează.

SFÂRLOÁGĂ, sfârloage, s.f. (Reg.) Încălţăminte proastă, ruptă. — Et.
nec.

SFÂRLOGÍ, sfârlogesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se scoroji, a se sbârci. — 
Din sfârloagă.

SFÂRNÁR, sfârnari, s.m. (Rar) Negustor (de vite). — Et. nec.
SFÂRŞEÁLĂ, sfârşeli, s.f. Stare, senzaţie de slăbiciune, de leşin. —

Sfârşi + suf. -eală.
SFÂRŞÍ, sfârşesc, vb. IV. 1. Tranz. A duce la capăt un lucru, o activitate;

a ter mina, a isprăvi; a pune capăt la ceva, a încheia, a înceta. G Loc. adv.
Pe sfârşite = aproape gata, pe terminate. G Expr. (Intranz.) A sfârşi cu ceva
= a nu se mai ocupa cu ceva, a nu mai vorbi de ceva. A sfârşi cu cineva =
a rupe relaţiile cu cineva, a se supăra pe cineva. F A termina de vorbit, a
nu mai avea nimic de spus; a încheia cele spuse. F (Reg.) A înfăptui, a
realiza. F A consemna până la sfârşit; a epuiza. 2. Refl. şi intranz. A ajunge
la capăt, a lua sfârşit, a se termina. F (Despre obiecte) A se termina cu...
F Intranz. (Despre oameni) A ajunge într-un anume fel, într-o anu mită
situaţie; (urmat de un infinitiv precedat de prep. „prin”) a ajunge să... Ei
sfârşeau prin a se convinge. 3. Refl. A-şi pierde viaţa, a se prăpădi, a muri.
G Tranz. A omorî. 4. Refl. A avea o senzaţie de sfârşeală, de leşin; a fi
istovit, sleit de puteri. — Din sl. sŭvŭršiti.

SFÂRŞÍRE s.f. Acţiunea de a (se) sfârşi şi rezultatul ei; sfârşit1. G Loc.
adv. (Rar) Fără sfârşire = necontenit, mereu. — V. sfârşi.

SFÂRŞÍT1, sfârşituri, s.n. 1. Faptul de a (se) sfârşi; partea care sfârşeşte
sau cu care se sfârşeşte ceva; moment final; fine. G Loc. adj. Fără sfârşit
= care nu se termină sau pare că nu se va termina niciodată. G Loc. adv.
În sfârşit = în cele din urmă, în fine. La sfârşit = la urmă. G Expr. A face (sau
a pune) sfârşit = a face să înceteze, a termina. A lua sfârşit = a se termina,
a se isprăvi. 2. Moarte. G Expr. A-şi da sfârşitul (sau obştescul sfârşit) = a
muri. 3. (Înv.) Scop, ţintă. [Var.: (reg.) fârşít s.n.] — V. sfârşi.

SFÂRŞÍT2, -Ă, sfârşiţi, -te, adj. 1. Care a fost dus până la capăt; terminat.
2. Ca re a fost epuizat, consumat. 3. Istovit peste măsură, cu puterile sleite.
— V. sfârşi.

SFÂRTECÁ, sfấrtec, vb. I. Tranz. A sfâşia, a rupe în bucăţi. [Var.: sfârticá
vb. I] — Lat. *exfracticare (< fractus).

SFÂRTECÁRE, sfârtecări, s.f. Acţiunea de a sfârteca şi rezultatul ei. [Var.:
sfârticare s.f.] — V. sfârteca.

SFÂRTECÁT, -Ă, sfârtecaţi, -te, adj. Rupt, sfâşiat (în bucăţi). [Var.:
sfârticát, -ă adj.] — V. sfârteca.

SFÂRTICÁ vb. I v. sfârteca.
SFÂRTICÁRE s.f. v. sfârtecare.
SFÂRTICÁT, -Ă adj. v. sfârtecat.
SFÂŞIÁ, sfấşii, vb. I. Tranz. 1. A rupe cu mâna în bucăţi, în fâşii, a

sfârteca o pânză, o hârtie etc. fără a folosi instrumente tăioase. F Fig. A
chinui, a îndurera pe cineva. G Expr. A sfâşia (sau, refl., a i se sfâşia) cuiva
inima = a produce (sau a simţi) o mare durere. F (Despre animale) A
muşca, a sfârteca, a rupe pe cineva sau ceva cu colţii, cu ghearele. 2. A
ataca pe cineva cu îndârjire, cu răutate; a defăima, a bârfi. [Pr.: -şi-a] — Lat.
*exfasciare.

SFÂŞIÁT, -Ă, sfâşiaţi, -te, adj. Rupt în bucăţi, în fâşii. [Pr.: -şi-at] — V.
sfâşia.

SFÂŞIÉRE, sfâşieri, s.f. Acţiunea de a sfâşia şi rezultatul ei; sfâşietură. F
Locul unde s-a sfâşiat ceva; spărtură, gaură; sfâşietură. [Pr.: -şi-e-] — V.
sfâşia.

SFÂŞIETÓR, -OÁRE, sfâşietori, -oare, adj. Care sfâşie, care rupe în
bucăţi. F Fig. Foarte trist; dureros, jalnic. [Pr.: -şi-e-. — Var.: sfâşiitór, -oáre
adj.] — Sfâşia + suf. -tor.

SFÂŞIETÚRĂ, sfâşieturi, s.f. Locul unde s-a sfâşiat ceva; ruptură, gaură;
bucată sfâşiată din ceva; sfâşiere. [Pr.: -şi-e-] — Sfâşia + suf. -tură. 

SFÂŞIITÓR, -OÁRE adj. v. sfâşietor.
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SFÉCLĂ, sfecle, s.f. Specie de plante erbacee cu frunze lucioase şi cu
rădăcina căr noasă de culoare albă sau roşie, folosită ca aliment, ca plantă
furajeră sau în indus trie, pentru extragerea zahărului; nap (Beta). G Sfeclă
de zahăr = plantă cu rădăcină cilin drică sau conică alungită şi frunze mari,
oval-alungite cu un conţinut de 14–22% zahăr şi utilizată în industria zahărului
şi a alcoolului (Beta vulgaris-saccharifera). Sfeclă furajeră = plantă cu
rădăcină voluminoasă ovală, cilindrică sau sferică, cu un conţinut de 4–5%
zahăr, cultivată pentru hrana animalelor (Beta vulgaris) — Din sl. sveklŭ.

SFECLÍ, sfeclesc, vb. IV. Tranz. (În expr.) A o sfecli = a ajunge într-o
situaţie neplăcută, a o păţi; a o băga pe mânecă. — Cf. s f e c l ă.

SFECLÍU, -ÍE, sfeclii, adj. (Pop.) Care este de culoarea rădăcinii de
sfeclă. — Sfeclă + suf. -iu.

SFEN, sfenuri, s.n. Silicat natural de titan şi de calciu cristalizat în
sistemul monoclinic, de culoare galbenă-brună, lucios, frecvent în rocile
eruptive. — Din fr. sphène.

SFENOÍD, sfenoide, s.n. Os nepereche, în formă de şa, situat la baza
craniului între etmoid şi occipital, care desparte cutia craniană de cavităţile
vecine. G (Adjec tival) Os sfenoid. — Din fr. sphénoïde.

SFENOIDÁL, -Ă, sfenoidali, -e, adj. Care aparţine sfenoidului, privitor la
sfenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. sphénoïdal.

SFÉRĂ, sfere, s.f. 1. Suprafaţă constituită de locul geometric al punctelor
din spaţiu egal depărtate de un punct dat, numit centru; corp geometric
mărginit de o astfel de suprafaţă. F Obiect care are aproximativ această
formă. F (Rar) Glob te res  tru. 2. (De obicei cu determinarea „cerească”)
Regiune cerească unde se găsesc şi se mişcă aştrii; boltă cerească.
3. Atmosferă. 4. Fig. Domeniul, limitele în cadrul cărora există, acţio nează
sau se dezvoltă cineva sau ceva. Sferă de influenţă = a) do meniu, spaţiu în
cuprin sul căruia se exercită o anumită influenţă; b) zonă geo grafică sau
grup de state asupra cărora o anumită putere îşi rezervă ori îşi exercită o
anumită influenţă (economică, politică sau militară). F Mediu (social).
5. Element logic care reprezintă capacitatea de referinţă a noţiunii la
ansamblul de indivizi ce posedă însuşirile reflectate în conţinutul acesteia.
— Din fr. sphère, lat. sphaera.

SFERDECÉL, sferdecei, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cei doi drugi de
dedesubt de la scaunul căruţei. — Et. nec.

SFÉRIC, -Ă, sferici, -ce, adj. De forma unei sfere (1); rotund. — Din fr.
sphérique, lat. sphaericus.

SFERICITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sferic. — Din fr. sphéricité.
SFEROÍD, sferoide, s.n. Corp cu o formă apropiată de aceea a unei sfere

(format prin rotirea unei elipse în jurul uneia dintre axele sale). — Din fr.
sphéroïde.

SFEROIDÁL, -Ă, sferoidali, -e, adj. Care are forma unui sferoid. [Pr.: -ro-i-]
— Din fr. sphéroïdal.

SFEROIDIZÁRE, sferoidizări, s.f. Tratament termic aplicat unor obiecte
din oţel pentru a se obţine carburi în forme globulare. [Pr.: -ro-i-] — Cf. fr.
s p h é r o - ï d i s a t i o n.

SFEROMÉTRU, sferometre, s.n. Instrument de forma unui trepied cu un
şurub central, folosit pentru măsurarea grosimilor mici sau a curburii
suprafeţelor sferice. — Din fr. sphéromètre.

SFERT, sferturi, s.n. 1. Fiecare dintre cele patru părţi egale în care se
poate împărţi un întreg; a patra parte dintr-un întreg; fârtai. G Loc. adv. Pe
sfert (sau pe trei sferturi) = (cam) cât a patra parte (sau cât trei părţi) din
întreg. G Expr. Trei sferturi = poziţie a capului intermediară între poziţia din
faţă şi cea din profil. 2. (Înv.) Dare în bani reprezentând a patra parte din
bir, care era plătită de patru ori pe an. [ Var.: (reg.) şfert s.n.] — Din sl.
četvrŭtŭ.

SFERTIŞÓR, sfertişoare, s.n. Diminutiv al lui sfert; sfertuleţ. — Sfert +
suf. -işor.

SFERTULÉŢ, sfertuleţe, s.n. Sfertişor. — Sfert + suf. -uleţ.
SFÉŞNIC, sfeşnice, s.n. Suport special pentru lumânări, cu unul sau cu

mai multe braţe. [Var.: (reg.) şféşnic, féşnic s.n.] — Din sl. sveštinikŭ.
SFEŞNICÁR, sfeşnicare, s.n. Măsuţă, piedestal, suport pentru sfeşnice.

— Sfeşnic + suf. ar.
SFEŞNICÉL, sfeşnicele, s.n. Diminutiv al lui sfeşnic. — Sfeşnic + suf. -el.
SFEŞTÁNIE, sfeştanii, s.f. (La ortodocşi) Slujbă religioasă, constând din

rugăciuni şi stropirea cu apă sfinţită, oficiată de preot în anumite
împrejurări. [Var.: (reg.) feştánie s.f.] — Din sl. [o]svenštenije.

SFEŞTÓC, sfeştoace, s.n. Mănunchi de busuioc folosit pentru stropirea
cu apă sfântă. — Cf. rus. s v i t o k, bg. s v i t ă k.

SFETERISEÁLĂ, sfeteriseli, s.f. (Fam.) Faptul de a sfeterisi. — Sfeterisi
+ suf. -eală.

SFETERISÍ, sfeterisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi fam.) A sustrage, a-şi
însuşi ceva prin mijloace incorecte; a şterpeli. — Din ngr. sfeterízome.

SFETERISÍRE, sfeterisiri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a sfeterisi şi rezultatul
ei. — V. sfeterisi.

SFETÍ, sfetesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. şi tranz. A (se) arăta, a (se) ivi.
2. Refl. (Despre acţiuni, situaţii) A lua o anumită întorsătură, a se lămuri, a
se limpezi. G Expr. (Mai ales în construcţii negative) A i se sfeti (cuiva
ceva) = a-i reuşi (cuiva ceva). — Din sl. svĕtiti.

SFETÍRE, sfetiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) sfeti şi rezultatul ei. — V.
sfeti.

SFÉTNIC, sfetnici, s.m. (Înv.) Înalt dregător sau boier cu care se sfătuia
domnul ţării în probleme de conducere; (astăzi) sfătuitor, consilier. [Var.:
svétnic s.m.] — Din sl. sŭvĕtĭnikŭ.

SFIÁLĂ, (2) sfieli, s.f. 1. Lipsă de încredere în sine, timiditate, lipsă de
îndrăz neală; sentiment de ruşine, de jenă faţă de cineva sau de ceva,
teamă, sfiiciune. 2. Atitudine sau purtare sfioasă. [Pr.: sfi-a-. — Var.: (reg.)
sâiálă s.f.] — Sfii + suf. -eală.

SFIC s.n. (Reg.) Şfichiuială. — Cf. ş f i c h i u i.
SFIDÁ, sfidez, vb. I. Tranz. A înfrunta pe cineva cu dispreţ, cu ostentaţie;

a desfide. — Din it. sfidare.
SFIDÁRE, sfidări, s.f. Acţiunea de a sfida şi rezultatul ei. — V. sfida.
SFIDĂTÓR, -OÁRE, sfidători, -oare, adj. Care sfidează; de sfidare. —

Sfida + suf. -ător.
SFIÉLNIC, -Ă, sfielnici, -ce, adj. Sfios. [Pr.: sfi-el- ] — Sfii + suf. -elnic.
SFIÉŢ, SFIÁŢĂ, sfieţi, -e, adj. (Înv.) Sfios. [Pr.: sfi-eţ] — Sfii + suf. -eţ.
SFIGMOGRÁF, sfigmografe, s.n. Aparat care înregistrează bătăile

pulsului. — Din fr. sphygmographe.
SFIGMOGRÁMĂ, sfigmograme, s.f. Grafic obţinut prin înregistrarea

pulsului cu ajutorului sfigmografului. — Din fr. sphygmogramme.
SFIGMOMANOMÉTRU, sfigmomanometre, s.n. Aparat folosit pentru

măsurarea presiunii arteriale; sfigmotensiometru. — Din fr.
sphygmomanomètre.

SFIGMOMETRÍE, sfigmometrii, s.f. (Med.) Măsurarea pulsului. — Din fr.
sphygmométrie.

SFIGMOMÉTRU, sfigmometre, s.n. (Med.) Tensiometru (2). — Din fr.
sphygmomètre.

SFIGMOTENSIOMÉTRU, sfigmotensiometre, s.n. Sfigmomanometru.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. sphygmotensiomètre.

SFIÍ, sfiesc, vb. IV. Refl. A fi reţinut de timiditate sau de un sentiment de
jenă, de ruşine, de teamă, a nu avea îndrăzneală, a se jena să...; a se
intimida, a se ruşina de... — Din sl. svĕniti sen.

SFIICIÓS, -OÁSĂ, sfiicioşi, -oase, adj. (Rar) Sfios. [Pr.: sfi-i-] — Sfii +
suf. -cios.

SFIICIÚNE, sfiiciuni, s.f. (Rar) 1. Caracter, fel de a fi timid, ruşinos, sfios.
2. Atitudine, comportare lipsită de îndrăzneală. [Pr.: sfi-i-] — Sfii + suf.
-ciune.
SFIÍRE, sfiiri, s.f. (Rar) Faptul de a se sfii; sfială. — V. sfii.
SFÍNCTER, sfinctere, s.n. Muşchi inelar care înconjoară un orificiu

natural, reglându-i deschiderea în funcţie de gradul de contracţie sau de
relaxare. — Din fr., lat. sphincter.

SFÍNGHE, sfinghi, s.m. (Entom.) Sfinx (II). — Din it. sfinge.
SFINŢÉNIE s.f. (Bis.) Calitate a ceea ce este sfânt. G Loc. adv. Cu

sfinţenie = cu evlavie; p. ext. cu exactitate, cu scrupulozitate; corect. —
Sfânt + suf. -enie.

SFINŢÍ, sfinţesc, vb. IV. 1. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul
sfinţilor; a sanctifica. 2. Tranz. (Bis.) A efectua un ritual prin care se conferă
unor obiecte caracter sacru. 3. Tranz. A târnosi (o biserică). 4. Tranz.
(Pop.) A hirotonisi un preot. 5. Tranz. A cinsti, a respecta, a venera, a slăvi.
6. Refl. (Reg.) A face ce vrea. Nu se sfinţeşte el cu mine. — Din sl. sventiti.

SFINŢÍE, sfinţii, s.f. (În forma articulată şi urmat de un adjectiv posesiv)
Epitet sau titlu de respect care se dă clericilor, sfinţilor şi (rar) lui
Dumnezeu. — Sfânt + suf. -ie.

SFINŢÍRE, sfinţiri, s.f. Acţiunea de a (se) sfinţi1 şi rezultatul ei. F (Bis.)
Ritual menit să confere unor lucruri un caracter sacru. F (Înv.) Consfinţire,
consacrare. — V. sfinţi1.

SFINŢIŞÓR, sfinţişori, s.m. 1. (Ir.) Diminutiv al lui sfânt (II 2). 2. (Reg.; la
pl.) Mucenici (2). — Sfânt + suf. -işor.

SFINŢÍT1 s.n. v. asfinţit.
SFINŢÍT2, -Ă, sfinţiţi, -te, adj. (Bis.) 1. Asupra căruia a fost efectuat un

ritual pentru a-i da un caracter sacru. 2. Epitet de onoare dat clericilor. —
V. sfinţi1.

SFINŢITÚRĂ, sfinţituri, s.f. (Rar) Faptul de a sfinţi1; (concr.) obiect sfinţit.
— Sfinţi1 + suf. -tură.

SFINX, sfincşi, s.m. I. (În mitologia greacă) Personaj feminin malefic
(leoaică înaripată cu cap şi tors de femeie) care, stând la marginea
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drumurilor, le cerea trecătorilor să dezlege o enigmă sau o ghicitoare,
ucigându-i pe cei care nu ştiau răspunsul; (în Egiptul Antic) monstru
fabulos, cu corp de leu şi cap de om, care întruchipa puterea regală;
monument arhitectonic de piatră înfăţişând acest animal. F Fig. Personaj
enigmatic. II. Nume dat mai multor specii de fluturi mari, care zboară în
timpul serii şi noaptea. — Din fr., lat. sphinx.

SFIÓS, -OÁSĂ, sfioşi, -oase, adj. Lipsit de îndrăzneală; timid, ruşinos,
rezervat, sfielnic, sfiicios; (despre manifestări, gesturi) care denotă
timiditate, lipsă de îndrăzneală, nesiguranţă, jenă. [Pr.: sfi-os] — Sfii + suf.
-os.

SFÍTĂ, sfite, s.f. Veşmânt preoţesc larg şi fără mâneci, care se poartă în
timpul slujbei peste celelalte haine. — Din sl. svita.

SFOÁRĂ, sfori, s.f. 1. Fir lung obţinut din împletirea sau răsucirea mai
multor fibre textile (de in, cânepă, bumbac etc.) şi folosit în special la legat.
G Expr. A întinde sfoara (prea tare sau prea mult) = a forţa lucrurile, a
exagera în ceva. A trage pe cineva pe sfoară = a înşela pe cineva (la
socoteli). A trage sforile = a unelti în ascuns, cu abilitate. A da sfoară în ţară
= a da sfară în ţară, v. sfară. Tras cu sfoara = foarte drept, aliniat. F Fâşie
fibroasă şi flexibilă extrasă din anumite plante cu care se poate lega un
obiect. 2. Măsură oficială folosită altădată pentru suprafeţele de teren (a
cărei valoare a variat după epoci). F Bucată (mică) de teren agricol, de
pământ de cultură. G Expr. Sfoară de moşie = moşie mică, moşioară.
3. Figură de gimnastică executată şezând, cu picioarele întinse orizontal,
unul înainte şi altul înapoi. G Sfoară în faţă = figura de gimnastică descrisă
mai sus, executată cu picioarele depărtate lateral şi cu pieptul înainte. [Var.:
(reg.) şfáră, şfoáră s.f.] — Din ngr. sfóra.

SFOIÁG, (1) s.n., (2) sfoiegi, s.m. 1. S.n. (Reg.) Mucegai. 2. S.m. Larvă
a unei spe cii de gândac (Tenebria molitar), de culoare gălbuie sau cafenie,
care se dezvol tă şi trăieşte în făina de grâu, degradând-o şi făcând-o
inutilizabilă. F Vierme asemă nător cu râma, care trăieşte prin pivniţe şi prin
casele umede. — Din bg. svojak.

SFOIEGÍ, pers. 3 sfoiegeşte, vb. IV. Refl. (Reg.) A mucezi. [Pr.: sfo-ie-]
— Din sfoiag.

SFOIEGÍT, -Ă, sfoiegiţi, -te, adj. (Reg.) Muced, umed; p. ext. îngălbenit,
sfri jit. [Pr.: sfo-ie-] — V. sfoiegi.

SFOR1 interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de cel care sforăie în
timpul somnului. — Onomatopee.

SFOR2 s.n. (Reg.) 1. Curent în mijlocul unei ape curgătoare; firul apei.
2. Loc de unde ţâşneşte din pământ apă, formând o mocirlă. — Din sb. svor.

SFORÁC s.n. (Reg.) Loc mocirlos; smârc. — Sfor2 + suf. -ac.
SFORÁCI, sforace, s.n. Fiecare dintre cele trei sfori cu care se leagă

sacul de pescuit. —  Sfoară + suf. -aci.
SFORÁR, sforari, s.m. Meseriaş care face sfori. F Fig. Persoană abilă în

uneltiri şi aranjamente ascunse, persoană care umblă cu intrigi. — Sfoară
+ suf. -ar.

SFORĂÍ, sfórăi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre oameni) A respira greu în
timpul somnului, producând un zgomot caracteristic; a horcăi, a horăi;
p. ext. a dormi sforăind. 2. (Despre cai) A forăi. [Prez. ind. şi: sforăiesc] —
Sfor1 + suf. -ăi.

SFORĂIÁLĂ, sforăieli, s.f. 1. Acţiunea de a sforăi; zgomotul produs de cel
care sforăie; sforăit, sforăitură, sforăire, horăit, horăitură. 2. Fig. Vorbărie
goală şi plină de ifose. — Sforăi + suf. -eală.

SFORĂÍRE s.f. Acţiunea de a sforăi şi rezultatul ei; sforăială. — V. sforăi.
SFORĂÍT s.n. 1. Faptul de a sforăi; zgomotul produs de cel care sforăie.

2. Zgo mot pe care-l fac caii suflând neliniştiţi pe nări. — V. sforăi.
SFORĂITÓR, -OÁRE, sforăitori, -oare, adj. 1. Care sforăie; cu sforăituri.

2. Fig. (Despre felul de exprimare al cuiva) Gol de conţinut, declamator,
emfatic. [Pr.: -ră-i-] — Sforăi + suf. -tor.

SFORĂITÚRĂ, sforăituri, s.f. Sforăială. [Pr.: -ră-i-] — Sforăi + suf. -tură.
SFORĂRÍE, sforării, s.f. (Fam.) Uneltire, intrigă; aranjament (necinstit). —

Sfoară + suf. -ărie.
SFORICÍCĂ, sforicele, s.f. Diminutiv al lui sfoară; sforişoară. — Sfoară +

suf. -icică.
SFORIŞOÁRĂ, sforişoare, s.f. Sforicică. — Sfoară + suf. -işoară. 
SFORŢÁ, sforţez, vb. I. Refl. A face, a depune un efort fizic sau

intelectual; a se opinti, a se sili, a se strădui. — Pref. s- + forţa. Cf. it.
s f o r z a r e.

SFORŢÁRE, sforţări, s.f. Acţiunea de a se sforţa şi rezultatul ei; opintire,
efort, strădanie. — V. sforţa.

SFORZÁNDO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale)
Făcând să iasă în evidenţă, prin accentuare, un anumit sunet; forţat. [Pr.:
sforţándo] — Cuv. it.

SFRAGÍSTIC, -Ă, sfragistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a
istoriei care se ocupă cu studierea, descrierea şi explicarea sigiliilor folosite

în actele publice şi particulare; sigilografie. 2. Adj. Referitor la sfragistică
(1), de sfragistică. — Din fr. sphragistique.

SFRANCIÓC s.m. v. sfrâncioc.
SFRÂNCIÓC, sfrâncioci, s.m. (Ornit.; la pl.) Gen de păsări răpitoare,

călătoare, insectivore, din ordinul paseriformelor, mai mari decât vrăbiile,
cu cioc încovoiat şi cu gheare puternice (Lanius); (şi la sg.) pasăre care
face parte din acest gen. G Sfrâncioc mare = pasăre cenuşie pe spate,
alburie pe pântece, cu pete negre pe coadă, pe aripi şi în dreptul ochilor;
lupul-vrăbiilor (Lanius excubitor). [Var.: sfrancióc s.m.] — Din sb. svračak.

SFRÉDEL, sfredele, s.n. 1. Unealtă în formă de bară, prevăzută la un
capăt cu muchii ascuţite sau cu tăişuri şi folosită pentru executarea găurilor;
burghiu. 2. (Art.) Numele popular al unei constelaţii formate din trei stele. —
Din bg. svredel.

SFREDELEÁC, sfredeleacuri, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sfredel (1). —
Sfredel + suf. -eac.

SFREDELÍ, sfredelesc, vb. IV. 1. Tranz. A găuri, a perfora (cu sfredelul).
2. Tranz. Fig. (Despre priviri, despre senzaţii dureroase etc.) A pătrunde, a
străbate (ca un sfredel); a scormoni. F A străpunge mediul înconjurător,
străbătându-l, făcându-şi drum. 3. Refl. Fig. A se mişca în spirale, a forma
spirale. — Din sfredel.

SFREDELÍRE, sfredeliri, s.f. Acţiunea de a (se) sfredeli şi rezultatul ei. —
V. sfredeli.

SFREDELÍT s.n. Faptul de a (se) sfredeli; găurire, perforare. — V.
sfredeli.

SFREDELITÓR, -OÁRE, sfredelitori, -oare, adj. 1. Care sfredeleşte.
2. Fig. Care pătrunde, străbate (ca un sfredel); (despre ochi, privire) care
priveşte atent, cercetător; pătrunzător, iscoditor, scormonitor. F (Despre
idei, sentimente) Care chinuieşte, roade, macină. — Sfredeli + suf. -tor.

SFREDELITÚRĂ, sfredelituri, s.f. Gaură făcută cu sfredelul. — Sfredeli +
suf. -tură.

SFREDELÚŞ, sfredeluşi, s.m. I. Diminutiv al lui sfredel (1). II. 1. (Ornit.)
Pitu lice. 2. (Entom.; şi în compusul sfredeluşul-lemnului) Larva răchitarului.
— Sfredel + suf. -uş.

SFREDELUŞÍ, sfredeluşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sfredeli (1); fig. a
rezolva o dificultate (în chip dibaci), a face învârteli. — Din sfredeluş.

SFRIJÍ, sfrijesc, vb. IV. Refl. A-şi pierde vlaga; a deveni zbârcit, uscat; a
slăbi, a se usca, a se jigări. — Et. nec.

SFRIJÍT, -Ă, sfrijiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Slab, jigărit, pipernicit.
— V. sfriji.

SFRUNTÁ, sfruntez, vb. I. Tranz. (Rar) A înfrunta (cu ostentaţie). — Din
it. sfrontare.

SFRUNTÁRE, sfruntări, s.f. (Rar) Acţiunea de a sfrunta şi rezultatul ei; p.
ext. neruşinare, obrăznicie, impertinenţă. — V. sfrunta.

SFRUNTÁT, -Ă, sfruntaţi, -te, adj. (Rar) Neruşinat, obraznic. — V.
sfrunta.

SFUMÁTO s.n. Mod de a estompa conturul în umbră al unei picturi, astfel
încât imaginea pare văzută printr-un văl de fum. — Cuv. it. 

SGRAFFÍTO s.n. Procedeu de a zgâria un desen într-un material colorat,
lăsând să apară contrastant stratul de fond. — Cuv. it. 

SHAKER, shakere, s.n. Recipient în care se agită (cu gheaţă) elementele
unui cocteil. [Pr.: şéicăr] — Cuv. engl.

SHAKESPEARIÁN, -Ă, shakespearieni, -e, adj. Referitor la Shakespeare,
al lui Shake speare; în maniera lui Shakespeare. [Pr.: şecspirian] —
Shakespeare (n.pr.) + suf. -ian.

SHAPING subst. (Tehn.) Maşină de rabotat transversală. [Pr.: şéiping] —
Cuv. engl.

SHÉTLAND s.n. Lână de calitate superioară cu fire foarte lungi F Pulover
confecţionat din acest fel de lână. F Stofă fină, foarte moale, ţesută din fire
din această lână pieptănate şi cardate. [Pr.: şétlănd] — Cuv. engl.

SHIMMY s.n. Numele unui dans modern asemănător cu foxtrotul;
melodie după care se execută acest dans. [Pr.: şími. — Var.: şími] — Din
engl. shimmy.

SHOCKING adj. invar. Care impresionează neplăcut; şocant. [Pr.:
şóching] — Cuv. engl.

SHODDY s.n. Material fibros obţinut prin destrămarea resturilor de fire şi
de ţesături de lână, folosit ca amestec în filatura de lână cardată. [Pr.: şódi]
— Cuv. engl.

SHOP, shopuri, s.n. Magazin mic. [Pr.: şop] — Din engl. [turist] shop.
SHÓPPING s.n. Vizitare a magazinelor pentru a vedea vitrinele,

galantarele şi a face cumpărături. [Pr.: şóping] — Din engl. shopping.
SHORTENING s.n. Specie de grăsimi animale sau vegetale de

consistenţa unturii folosite în industria alimentară. [Pr.: şórtning] — Cuv.
engl.
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SHOW, show-uri, s.n. Spectacol de varietăţi susţinut de o vedetă. F
Prestaţie a unui om politic, şef de stat etc. [Pr.: şoŭ] — Din engl. show.

SHOWBÍZ s.n. Industria, tehnica spectacolului. [Pr.: şoŭbiz] — Din engl.
showbiz.

SHOWROOM, showroomuri, s.n. Local (sală) în care industriaşii,
comercianţii etc. îşi expun noile produse. [Pr.: şóŭrum]. — Din engl.
showroom.

SI, si, s.m. Treapta a şaptea din gama majoră tip; sunetul şi nota cores -
punzătoare. — Din it. si.

SIÁJ, siaje, s.n. Dâră lăsată pe apă de o navă care înaintează. [Pr.: si-aj]
— Din fr. sillage.

SIÁL s.n. Înveliş extern al Pământului alcătuit din roci în care predomină
silicaţii de aluminiu. [Pr.: si-al] — Din fr. sial.

SIALORÉE s.f. Secreţie exagerată de salivă întâlnită în cursul gravidităţii,
în unele boli nervoase etc. [Pr.: si-a-lo-re-e] — Din fr. sialorrhée.

SIAMÉZ, -Ă, siamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Siam. 2. Adj. Care aparţine Siamului sau siamezilor (1),
privitor la Siam ori la siamezi. G Fraţi siamezi sau surori siameze = gemeni
care s-au născut cu corpurile lipite total sau parţial între ele; fig. grup format
din doi prieteni nedespărţiţi. Pisică siameză = specie de pisică originară din
sud-estul Asiei, cu ochii albaştri, cu părul cafeniu, scurt, moale, mătăsos şi
cu coada scurtă. [Pr.: si-a-] — Siam (n. pr.) + suf. -ez.

SIBARÍT, -Ă, sibariţi, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care trăieşte în
lux, lene şi desfrâu. — Din fr. sybarite, lat. Sybarita. 

SIBARITÍSM s.n. (Livr.) Lux excesiv şi desfrâu. — Din fr. sybaritisme.
SIBERIÁN, -Ă, siberieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară

sau locuitor din Siberia. 2. Adj. Care aparţine Siberiei sau siberienilor (1),
privitor la Siberia ori la siberieni. [Pr.: -ri-an] — Siberia (n. pr.) + suf. -ean.
Cf. fr. s i b é r i e n.

SIBIÁN, -Ă, sibieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor
din municipiul sau judeţul Sibiu. 2. Adj. Care aparţine municipiului sau
judeţului Sibiu ori sibienilor (1), referitor la municipiul Sibiu ori la judeţul
Sibiu sau la sibieni. [Pr.: -bi-an] — Sibiu (n. pr.) + suf. -an.

SIBIÁNCĂ, sibience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din municipiul sau
judeţul Sibiu. [Pr.: -bi-an-] — Sibian + suf. -că.

SIBIÁŞ s.n. Aţă groasă (folosită în cizmărie). [Pr.: -bi-aş] — Sibiu (n. pr.)
+ suf. -aş.

SIBILÁNT, -Ă, sibilante, adj. (În sintagmele) Consoană sibilantă sau
sunet sibilant (şi substantivat, f.) = consoană articulată prin apropierea
vârfului limbii de alveola superioară; consoană şuierătoare sau siflantă. —
Din fr. sibilant.

SIBÍLĂ, sibile, s.f. (În Antichitatea greco-romană; la pl.) Preotese cărora
li se atribuia darul profeţiei. — Din fr. sibylle, lat. Sibylla.

SIBÍLIC, -Ă, sibilici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care ţine de sibilă,
profetic; p. ext. enigmatic, vag, neclar; sibilin. — Din fr. sibyllique.

SIBILÍN, -Ă, sibilini, -e, adj. (Rar) Sibilic. — Din fr. sibyllin, lat. sibyllinus.
SIBILÍNIC, -Ă, sibilinici, -ce, adj. (Rar) Sibilic. — Sibilin + suf. -ic.
SIBÍR s.n. Ţesătură groasă de bumbac, asemănătoare cu moltonul,

folosită pentru căptuşeli, pijamale etc. — Din rus. Sibir „Siberia”.
SIC1 adv. Cuvânt care înseamnă „aşa”, scris, de obicei între paranteze

(adesea urmat de semnul exclamării) şi folosit ca indicaţie pentru ca cititorii
să ştie că o greşeală dintr-un text reprodus aparţine originalului, adică
autorului respectiv, şi nu comentatorului. — Cuv. lat.

SIC2 interj. v. sâc.
SICÁIŢĂ, sicaiţe, s.f. (Reg.) Instrument de fier, lung, subţire şi ascuţit la

vârf, cu care se descarcă plasa în timpul scoaterii năvodului; sacoviţă. [Pr.:
-ca-i-] — Et. nec.

SICÁR, sicari, s.m. (Rar) Asasin, ucigaş plătit. — Din it. sicario, fr. sicaire.
SICATÍV, -Ă, sicativi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre uleiuri) Care se usucă

repede. 2. S.m. Substanţă care se adaugă uleiurilor pentru a le face să se
usuce repede. — Din fr. siccatif, lat. siccativus.

SICATIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi sicativ. — Din fr. siccativité.
SÍCĂ, sici, s.f. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, cu frunze mari de

culoare verde-închis dispuse în rozete şi cu flori mici albăstrui sau roşietice
în formă de spiculeţe (Statice gmelini). — Et. nec.

SICHIORÁŞ s.m. v. sichiraş.
SICHIRÁŞ, sichiraşi, s.m. (Reg.) Slugă, servitor, fecior. [Var.: sichioráş

s.m.] — Din magh. szekeres.
SICI, sici, s.m. Partea ovală şi fără adâncituri a arşicului. — Din tc. sik.
SICILIÁN, -Ă, sicilieni, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. şi f. Persoană originară

sau locuitor din Sicilia. 2. Adj. Care aparţine Siciliei sau sicilienilor (I 1),
privitor la Sicilia ori la sicilieni. 3. Adj. (În sintagma ) Apărare siciliană =
numele unui sistem de apărare la jocul de şah. II. 1. S.n. (Geol.) Etaj al

cuaternarului inferior din bazinul Mării Mediterane. 2. Adj. Care se referă la
sicilian (II 1) şi la stratele sale. III. S.f. Vechi dans italian cu o mişcare
moderată; melodie după care se execută acest dans, având un caracter
foarte armonios şi pastoral. [Pr.: -li-an] — Din fr. sicilien, it. siciliano.

SICITÁTE s.f. (Livr.) Uscăciune; secetă. — Din fr. siccité.
SICOFÁNT1, sicofanţi, s.m. Denunţător, delator; clevetitor. — Din fr.

sycophante.
SICOFÁNT2, sicofanţi, s.m. Insectă de culoare verde-aurie, cu miros de

mosc, care trăieşte în pădurile de conifere şi stejari din Europa sudică şi
centrală (Calosoma sycophanta). — Din lat. sycophanta. 

SICOMÓR, sicomori, s.m. Arbore exotic gigant cu lemn tare şi cu fructe
comes tibile, asemănătoare cu smochinele (Ficus sycomorus). — Din fr.
sycomore.

SICÓNĂ, sicone, s.f. Tip de fruct compus care se prezintă în forma unei
urne cărnoase în care se află un mare număr de achene. — Din fr. sycone.

SICRIÁŞ, sicriaşe, s.n. Diminutiv al lui sicriu. [Pr.: -cri-aş. — Var.:
sicriuáş, secriáş s.n.] — Sicriu + suf. -aş.

SICRÍN s.n. v. sicriu.
SICRINÉL, sicrinele, s.n. (Rar) Sicriaş. — Sicrin + suf. -el.
SICRÍU, sicrie, s.n. 1. Obiect în formă de ladă de lemn sau de metal, în

care se aşază mortul pentru a fi înmormântat; coşciug, raclă. 2. (Reg.)
Ladă, cutie. F Scrin, dulap. [Var.: săcríu, secríu, sicrín s.n.] — Din magh.
szekrény.

SICRIUÁŞ s.n. v. sicriaş.
SICTÍR, (2) sictiruri, s.n., interj. (Arg. şi fam.) 1. Interj. (În expr.) Hai sictir!

= pleacă! marş de aici! şterge-o! A da cu sictir = a sictiri. 2. S.n. Înjurătură
trivială. — Din tc. siktir.

SICTIRÍ, sictiresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A alunga pe cineva (înjurându-l);
a înjura pe cineva. — Din sictir.

SÍDA s.f. Boală infecţioasă şi contagioasă, care se transmite pe cale
sexuală sau sangvină, reprezentând faza finală a infectării cu virusul HIV.
— Din fr. SIDA, abr. s[yndrome] i[mmunno] d[éficitaire].

SIDÉF, (2) sidefuri, s.n. 1. Materie dură, albă, lucioasă şi cu irizaţii, care
formează stratul interior al cochiliei unor scoici şi din care se fac nasturi,
mânere, ornamente etc.; nacru. 2. Ornament, incrustaţie, obiect de sidef
(1). — Din tc. sedef.

SIDEFÁT, -Ă, sidefaţi, -te, adj. Care imită sideful; ca de sidef. — Sidef +
suf. -at.

SIDEFÍU, -ÍE, (1) sidefii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea sidefului; ca sideful.
2. S.n. Culoarea sidefie (1). — Sidef + suf. -iu.

SIDÉLCĂ, sidelci, s.f. (Reg.) Perniţă care se pune sub cureaua hamului
de pe spinarea calului pentru ca animalul să nu se rănească. — Din ucr.
sidelka, rus. sedelka.

SIDERÁ, siderez, vb. I. Tranz. (Livr.) A stupefia. — Din fr. sidérer.
SIDERÁL, -Ă, siderali, -e, adj. Care ţine de aştri, privitor la aştri, care vine

de la aştri, în raport cu poziţia acestora; astral. G An sideral = interval de
timp (de 365 de zile, 9 ore şi 9 secunde) în care Soarele, în mişcarea lui
aparentă, plecând de la o stea, ajunge iarăşi acolo. Zi siderală = timp scurs
între două treceri consecutive ale unei stele la acelaşi meridian. Oră
siderală = a 24-a parte dintr-o zi siderală. Minut sideral = a 60-a parte
dintr-o oră siderală. Secundă siderală = a 60-a parte dintr-un minut sideral.
Timp sideral = timp a cărui unitate de măsură este ziua siderală. — Din fr.
sidéral, lat. sideralis.

SIDERÁŢIE, sideraţii, s.f. 1. (Rar) Pretinsă influenţă atribuită aştrilor
asupra vieţii sau sănătăţii unei persoane. 2. Scădere bruscă a forţelor
vitale. F Şoc nervos rezultat dintr-o variaţie bruscă a potenţialului electric.
— Din fr. sidération.

SIDERÍSM s.n. Cult al aştrilor. — Din fr. sidérisme.
SIDERÍT1, siderite, s.n. Sideroză (1). — Din fr. sidérite, lat. sideritis, germ.

Siderit.
SIDERÍT2, siderite, s.n. Meteorit constituit aproape în întregime din fier.

— Din fr. sidérite.
SIDEROFÍL, -Ă, siderofili, -e, adj. (Despre unele elemente chimice) Care,

după unele ipoteze, se consideră că are un rol important în alcătuirea părţii
centrale a globului pământesc. — Din fr. sidérophile.

SIDEROGRAFÍE s.f. Arta gravării în fier. — Din fr. sidérographie.
SIDEROLÍT, sideroliţi, s.m. Meteorit de fier. — Din fr. sidérolithe.
SIDEROSTÁT, siderostate, s.n. Aparat destinat observării aştrilor, care

anulează deplasarea lor aparentă. — Din fr. sidérostat.
SIDERÓZĂ, (2) sideroze, s.f. 1. Minereu de fier de culoare cenuşie,

gălbuie sau brună şi cu luciu sticlos, folosit în industria metalurgică; siderit.
2. Formă de pneu mo conioză provenită din inhalarea de pulbere de fier sau
de compuşi ferici. — Din fr. sidérose.
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SIDERÚRGIC, -Ă, siderurgici, -ce, adj. Care ţine de siderurgie, privitor la
siderur gie. — Din fr. sidérurgique.

SIDERURGÍE s.f. 1. Extragerea fierului din minereu, elaborarea aliajelor
sale, precum şi prelucrarea acestora în semifabricate (pentru laminare şi
forjare); meta lurgia fierului. 2. Ramură a metalurgiei care se ocupă cu
studiul proprietăţilor fizice şi chimice ale fierului şi ale aliajelor lui şi cu
studiul metodelor siderurgiei (1). — Din fr. sidérurgie.

SIDERURGÍST, siderurgişti, s.m. Muncitor specializat în siderurgie. —
Din fr. sidérurgiste.

SIDÍLĂ s.f. v. sedilă2.
SÍE pron. refl. (Forma accentuată de dat., pers. 3, pentru toate genurile;

înv.) Sieşi. — Lat. sibi.
SÍEMENS, siemenşi, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a conductanţei

electrice, eg
ală cu conductanţa unui conductor a cărui rezistenţă electrică este de un

ohm. [Pr.: zímăns] — Din germ. Siemens, fr. siemens.
SIENÍT, (2) sienite, s.n. 1. Rocă eruptivă alcătuită din feldspaţi alcalini şi

alte mine rale, a cărei culoare este un amestec de roşu şi verde şi care se
foloseşte ca material de construcţie. 2. Varietate de sienit (1). [Pr.: si-e-] —
Din fr. syénite.

SIÉPTRU, sieptre, s.n. (Reg.) Şerpar de piele (cu care se încing ţăranii).
[Pr.: si-ep-] — Et. nec.

SIERRALEONÉZ, -Ă, sierraleonezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Persoană care face parte din populaţia statului Sierra Leone sau este
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine statului Sierra Leone sau
sierraleonezilor (1); referitor la Sierra Leone ori la sierraleonezi. — Sierra
Leone (n.pr.) + suf. -ez.

SIÉSTĂ, sieste, s.f. Odihna şi somnul de după prânz. [Pr.: si-es-] — Din
fr. sieste.

SÍEŞI pron. refl. (Forma accentuată de dat., pers. 3, pentru toate
genurile) Lui însuşi, ei însăşi. [Pr.: si-eşi] — Şie + şi.

SIFILÍDĂ, sifilide, s.f. Erupţie apărută pe piele şi pe mucoase în faza a
doua a sifilisului. — Din fr. syphilide.

SÍFILIS, sifilisuri, s.n. Boală venerică contagioasă, provocată de un
spirochet (Treponema pallidum), care se transmite prin contact direct sau
prin ereditate şi care se caracte rizează în faza întâi prin apariţia şancrului,
în faza a doua prin apariţia sifilidelor, iar în faza a treia prin leziuni la diferite
organe (interne) ale corpului; lues. G Sifilis congenital (sau ereditar) =
formă de sifilis care apare la copil, de obicei după o naştere prematură,
manifestându-se la început prin leziuni cutanate viscerale şi pe mucoase,
mai târziu prin tumori. — Din fr. syphilis.

SIFILÍTIC, -Ă, sifilitici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)
Atins de sifilis; (despre leziuni, erupţii) cauzate de sifilis. F (Arg.) Nereuşit;
nepotrivit; ne plăcut. — Din fr. syphilitique.

SIFILÓM, sifiloame, s.n. Tumoare care apare în faza a treia a sifilisului.
— Din fr. syphilome.

SIFLÁNT, -Ă, siflanţi,  -te, adj. (Despre respiraţie) Şuierător; strident,
zgomotos. G Consoană siflantă sau sunet siflant (şi substantivat, f.) =
consoană constrictivă dentală, formată prin atingerea vârfului limbii de cele
două şiruri de dinţi sau numai de dinţii incisivi inferiori; consoană sibilantă.
— Din fr. sifflant.

SIFLÉE, siflee, s.f. Fluier cu ajutorul căruia se dau diverse semnale la
bordul navei. [Var.: siflíe s.f.] — Din fr. sifflet.

SIFLÍE s.f. v. siflee.
SIFÓN, sifoane, s.n. 1. Tub în formă de U răsturnat folosit pentru a face

ca un lichid să treacă de la un nivel la alt nivel, pe deasupra unui obstacol
care împiedică scurgerea liberă a lichidului. 2. Dispozitiv în formă de S, de
U sau de P montat la punctul de legare dintre un obiect de instalaţie
sanitară şi o conductă de canalizare, cu scopul de a opri, prin formarea unui
dop de apă, trecerea gazelor din canal în instalaţie. 3. Butelie etanşă de
sticlă, de material plastic etc., cu pereţii groşi, folo sită pentru păstrarea şi
debitarea sub presiune a apei acidulate cu dioxid de carbon; p. ext. apă
gazoasă obţinută prin saturarea cu dioxid de carbon, sub presiune, a apei
potabile. 4. Aparat pentru spălarea şi dezinfectarea anumitor cavităţi ale
organis mului (sto mac, nas etc.). 5. Organ de locomoţie sau de circulaţie în
formă de pâlnie la unele animale acvatice inferioare. — Din fr. siphon, lat.
sipho, -onis, germ. Siphon.

SIFONÁ, sifonez, vb. I. Tranz. 1. A trece un lichid dintr-un vas în altul cu
ajuto rul sifonului (1). 2. A turna un material într-un tipar cu ajutorul sifonului
(1). 3. A acidula un lichid cu dioxid de carbon. — Din fr. siphonner.

SIFONÁR, sifonari, s.m. Persoană care fabrică apă gazoasă şi încarcă
sifoa ne (3) sau care vinde sifoane. — Sifon + suf. -ar.

SIFONÁRE, sifonări, s.f. Acţiunea de a sifona şi rezultatul ei. — V. sifona.

SIFONÁT, -Ă, sifonaţi, -te, adj. (Despre lichide) Amestecat cu sifon (3). —
V. sifona.

SIFONĂRÍE, sifonării, s.f. Magazin, loc în care se încarcă şi se vând
sifoa ne (3). — Sifon + suf. -ărie.

SIFONOFÓR, sifonofore, s.n. (La pl.) Ordin de animale celenterate care
au un sifon (5) ca mijloc de locomoţie (Siphonophora); (şi la sg.) animal
care face parte din acest ordin. — Din fr. siphonophore.

SÍGĂ s.f. Mineral alb sau roşu care se găseşte în natură sub formă de
bolovani sau de nisip şi care se foloseşte la zugrăveli şi în tăbăcărie. — Din
sb. siga.

SIGHIŞOREÁN, -Ă, sighişoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din municipiul Sighişoara. 2. Adj. Care aparţine municipiului
Sighişoara sau sighişorenilor (1), referitor la municipiul Sighişoara ori la
sighişoreni. — Sighişoara (n. pr.) + suf.  -ean.

SIGHIŞOREÁNCĂ, sighişorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
mu nicipiul Sighişoara. — Sighişorean + suf. -că. 

SIGÍL s.n. v. sigiliu.
SIGILÁ, sigilez, vb. I. Tranz. A pune, a aplica un sigiliu (2); a închide o

scrisoare, un pachet, o încăpere etc. prin aplicare de sigilii (2); a pecetlui.
— Din lat., it. sigillare.

SIGILÁRE, sigilări, s.f. Acţiunea de a sigila şi rezultatul ei; pecetluire;
sigilat1. — V. sigila.

SIGILÁT1 s.n. Sigilare. — V. sigila.
SIGILÁT2, -Ă, sigilaţi, -te, adj. Care poartă un sigiliu; pecetluit. — V. sigila.
SIGILIÓN, sigilioane, s.n. (Înv.) Act prevăzut cu sigiliu (1). [Pr.: -li-on] —

Din ngr. sigíllion.
SIGÍLIU, sigilii, s.n. 1. Placă (fixată pe un mâner) pe care este gravată o

mono gramă, o emblemă, o efigie etc. şi care se aplică pe un act oficial, ca
dovadă a autenticităţii lui. F Semn imprimat pe ceva (cu tuş sau cu ceară
roşie) prin aplicarea unui sigiliu (1). F Fig. Semn distinctiv, marcă.
2. Pecete de ceară roşie pe care s-a imprimat prin apăsare o ştampilă şi
care serveşte la sigilarea unui lucru, a unei încăperi etc. pentru a evita
desfacerea lui de către persoane neautorizate. [Var.: sigíl s.n.] — Din lat.
sigillum.

SIGILLÁRIA s.f. Arbore fosil având aceleaşi dimensiuni ca şi
lepidodendronul, dar cu trunchiul neramificat. [Pr.: -ri-a] — După fr.
sigillaire.

SIGILOGRÁFIC, -Ă, sigilografici, -ce, adj. Care se referă la sigiliu, la
sigilo grafie. — Din fr. sigillographique.

SIGILOGRAFÍE s.f. Disciplină auxiliară a istoriei care se ocupă cu
studierea sigiliilor; sfragistică. — Din fr. sigillographie.

SÍGLĂ, sigle, s.f. Prescurtare convenţională formată din litera iniţială sau
din grupul de litere iniţiale folosite în inscripţii, în manuscrise etc. pentru a
evita cuvintele sau titlurile prea lungi. — Din fr. sigle, lat. sigla.

SÍGMA, sigma, s.m. Numele celei de-a optsprezecea litere a alfabetului
grecesc corespunzând sunetului s. — Din ngr. sígma, fr. sigma.

SIGMÁTIC, -Ă, sigmatici, -ce, adj. Care se caracterizează prin prezenţa
unui sigma. — Din fr. sigmatique.

SIGMATÍSM s.n. Defect de pronunţie din cauza căruia nu se poate
pronunţa (bine) sunetul s. F Repetiţie greşită a siflantelor. — Din fr.
sigmatisme.

SIGMOÍD, -Ă, sigmoizi, -de, adj. Care este de forma literei sigma. G
Valvulă sigmoidă = fiecare dintre cutele membranoase situate la originea
arterei aorte şi a arterei pulmonare. — Din fr. sigmoïde.

SIGNÁL, signale, s.n. (Rar) 1. Semnal convenţional emis de o sirenă, de
un fluier etc. 2. Fluier mic de metal (cu care se dau aceste semnale
convenţionale). — Din fr. signal.

SIGNALÉTIC, -Ă, signaletici, -ce, adj. (Despre publicaţii sau bibliografii)
Care semnalează succint lucrări, articole etc. — Din fr. signalétique.

SIGNALMÉNT, signalmente, s.n. (Înv.) Semnalment. — Din fr.
signalement.

SIGNATÁR, -Ă, signatari, -e, s.m. şi f. (Înv.) Semnatar. — Din fr.
signataire.

SIGNATÚRĂ, signaturi, s.f. (Rar) 1. Steluţă, cifră sau alt semn pus pe
prima pa gină a fiecărei coli de tipar dintr-o carte, pentru a uşura legătorului
numărătoarea coli lor. 2. Tăietură la mijlocul corpului unei litere pentru a
înlesni zeţarului recu noaşterea poziţiei ei. — Din fr. signature.

SIGNĂTOÁRE, signători, s.f. Clapă de metal care serveşte pentru a fixa
coala de hârtie când se introduce în maşina de tipar. — Cf. s i g n a t u r ă.

SIGNÉT, signete, s.n. Panglică subţire ataşată la cotorul unei cărţi pentru
a servi ca semn de carte. — Din fr. signet.

SIGNORÍE, signorii, s.f. 1. Formă de guvernământ instituită în unele
oraşe italiene în Evul Mediu târziu şi în Renaştere. 2. Organ de conducere
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în unele oraşe-republici italiene, în Evul Mediu, ales dintre membrii de vază
ai breslelor. [Pr.: siniorie] — Din it. signoria.

SÍGUR, -Ă, (I) siguri, -e, (I) adj., (II) adv. I. Adj. 1. De a cărui realitate sau
rezolvare nu se poate îndoi nimeni; neîndoielnic. 2. Convins, încredinţat. G
Expr. A fi sigur (de ceva sau de cineva) = a avea deplină încredere (în ceva
sau în cineva), a se baza (pe cineva sau ceva). 3. Care este demn de
încredere, pe care te poţi bizui. G Expr. A fi sigur de sine (sau de el) = a se
comporta şi a acţiona în mod neşo văielnic, a fi conştient de valoarea şi de
puterile proprii. (Fam.) A lua (pe cineva) la sigur = a ataca (pe cineva) de-
a dreptul, cu dovezi evidente şi cu precizie, fără a-i lăsa posibilitatea să se
eschiveze. A merge (sau a se duce) la sigur = a merge drept la ţintă, fără
risc; a nu da greş. F Care nu prezintă pericol, fără primejdie. Drum sigur.
G Expr. A pune (ceva sau pe cineva) la loc sigur = a pune (ceva sau pe
cineva) într-un loc ferit de orice pericol; a ascunde. 4. Care nu dă greş;
precis; fără defect. Judecată sigură. F Hotărât, ferm. neşovăielnic. F Care
produce efec tul dorit; eficace. Medicament sigur. II. Adv. 1. Da. 2. În mod
precis, negreşit. G Expr. (Fam.) Mai mult ca (sau decât) sigur = fără niciun
fel de îndoială. — Din ngr. síghuros.

SIGURÁNŢĂ, (3) siguranţe, s.f. 1. Lipsă de primejdie; sentiment de linişte
şi încredere pe care îl dă cuiva faptul de a se şti la adăpost de orice pericol;
securitate. 2. Lipsă de îndoială, convingere neclintită, încredere
nestrămutată; certitudine. G Loc. adv. Cu siguranţă = a) fără îndoială,
desigur; sigur; b) cu încredere, cu hotă râre, ferm. F Fermitate, precizie;
pricepere, îndemânare. 3. Dispozitiv la arme le de foc, care împiedică
descărcarea accidentală a armei. F Organ de maşină, apa rat sau dispozitiv
care protejează un material sau un sistem tehnic împotriva efectelor
dăunătoare pro vocate de acţiuni interioare sau exterioare. G Siguranţă în
funcţionare = fiabilitate. F Dispozitiv care întrerupe automat un circuit
electric la trecerea unui curent electric prea intens. G Siguranţă automată
= siguranţă elec trică de tipul unui întrerupător automat, care este repusă în
funcţiune prin simpla apăsare a unui buton. F Ac de sigu ranţă = ac
prevăzut cu o închizătoare care îi acoperă vârful, pentru a evita înţepă tura
sau pentru a împiedica desprinderea din locul unde este înfipt. F Dispozitiv
care se introduce în broasca unei uşi, pentru ca uşa să nu poată fi deschisă
cu o cheie falsă. 4. (În trecut) Organ de stat cu atribuţii de a apăra ordinea
şi liniştea publică. [Var.: (înv.) siguránţie s.f.] — Sigur + suf. -anţă.

SIGURÁNŢIE s.f. v. siguranţă.
SIGURIPSÍ, siguripsesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) asigura

împotriva unei primejdii, a unei neplăceri etc.; a pune la adăpost. — Din
sigur.

SIGURÍSIM, -Ă, sigurisimi, -e, adj. (Rar) Foarte sigur, absolut sigur. —
Din sigur.

SIGURITÁTE s.f. (Înv.) Siguranţă (1, 2). — Sigur + suf. -itate.
SIHÁSTRU, -Ă, sihaştri, -stre, s.m. şi f. 1. Om care trăieşte retras de lume

în post şi rugăciuni; pustnic, anahoret, eremit, schimnic. 2. Fig. Persoană
care trăieşte izolată, retrasă de societate. F Animal sălbatic bătrân care
trăieşte singur. [Var.: sehástru, -ă s.m. şi f.] —  Din ngr. isihastís.

SIHĂSTRÍ, sihăstresc, vb. IV. 1. Intranz. A duce viaţă de sihastru; fig. a
trăi izolat, retras, ca un sihastru. 2. Refl. şi intranz. A se face, a deveni
sihastru; fig. a se izola de societate. — Din sihastru.

SIHĂSTRÍE, (2) sihăstrii, s.f. 1. Faptul de a trăi ca sihastru; stare, viaţă de
sihastru; fig. singurătate, pustietate. 2. Loc, schit unde trăieşte un sihastru
(1). [Var.: săhăstríe, sehăstríe s.f.] — Din sl. sihastirija.

SIHĂSTRÍRE s.f. Acţiunea de a (se) sihăstri şi rezultatul ei. — V. sihăstri.
SIHĂSTRÍT, -Ă, sihăstriţi, -te, adj. De sihastru, ca de sihastru. — V.

sihăstri.
SÍHLĂ, sihle, s.f. Pădure deasă de copaci tineri; hăţiş. [Var.: sílhă, ţ î́hlă

s.f.] — Din sl. sŭhlĭ.
SIIMÉN s.n. v. seimen.
SILABÁŢIE, silabaţii, s.f. Descompunere a cuvintelor în silabe. — Din fr.

syllabation.
SILÁBĂ, silabe, s.f. Segment fonetic alcătuit dintr-unul sau din mai mult

fone me pronunţate printr-un singur efort expirator. G Silabă închisă =
silabă care se termină într-o vocală. — Din fr. syllabe, lat. syllaba.

SILÁBIC, -Ă, silabici, -ce, adj. Care ţine de silabe, privitor la silabe;
alcătuit din silabe. G Scriere silabică (sau cu caracter silabic) = scriere în
care semnele nu reprezintă sunete, ci silabe. Versificaţie silabică =
versificaţie bazată pe numărul silabelor, independent de locul accentelor.
— Din fr. syllabique, lat. syllabicus.

SILABISÍ, silabisesc, vb. IV. Tranz. A pronunţa sau a citi despărţind
cuvintele în silabe; p. ext. a pronunţa sau a citi rar; a bucheri. F Fig. A
descifra cu greutate o inscripţie, un text etc. — Din ngr. sillavízo (după
silabă).

SILABISÍRE, silabisiri, s.f. Acţiunea de a silabisi şi rezultatul ei. — V.
silabisi.

SILABISÍT s.n. Faptul de a silabisi. — V. silabisi.
SILABÍSM s.n. Sistem de scriere în care fiecare silabă este reprezentată

prin tr-un semn. — Din fr. syllabisme.
SILÁN, silani, s.m. Compus al siliciului cu hidrogenul. [Pl. şi: (n.) silane]

— Din fr., engl. silane, rus. silan, germ. Silan.
SÍLĂ, (2) sile, s.f. 1. Sentiment de dezgust, de scârbă, de neplăcere, de

repulsie faţă de cineva sau de ceva; aversiune. G Loc. adv. În (sau, rar, cu,
înv. de) silă = fără tragere de inimă, fără interes, fără plăcere; din obligaţie.
2. Constrângere. G Loc. adj. şi adv. Cu (de-a) sila ori în (sau de, cu) silă =
fără voie, în mod forţat. G Loc. adv. De silă, de milă = fiind obligat sau
nevoit să..., vrând-nevrând; de voie, de nevoie. G Loc. vb. (Înv. şi reg.) A
face (cuiva) silă = a sili (1), a forţa (pe cineva). G Expr. (Înv. şi reg.) A-şi
face silă = a-şi da mare osteneală, a se strădui. F Vio lenţă, abuz săvârşit
împotriva cuiva. 3. (Înv.) Putere, forţă. F (Concr.) Armată, oas te. F (Reg.;
cu determinări introduse prin prep. „de”) Mulţime de... — Din sl. sila.

SÍLCĂ, silce, s.f. Sfoară cu care se leagă bucăţelele de plută în frânghia
carma celor. — Et. nec.

SILEÁF, sileafuri, s.n. (Înv.) Brâu lat în care se purtau înfipte diferite
arme. [Var.: sileáh, seleáf s.n.] — Din tc. silâh „armă”.

SILEÁH s.n. v. sileaf.
SILÉN, sileni, s.m. (În mitologia greacă) Nume dat satirilor bătrâni; p. ext.

per soană în vârstă care, sub o înfăţişare grotescă, ascunde o înţelepciune
ironică. — Din lat. Silenus, fr. Silène.

SILÉNIC, -Ă, silenici, -ce, adj. (Rar) (Ca) de silen. — Silen + suf. -ic.
SILENŢIATÓR, silenţiatoare, s.n. (La motoarele cu explozie) Amortizor

de zgomot. [Pr.: -ţi-a-] — Din it. silenziatore.
SILENŢIÓS, -OÁSĂ, silenţioşi, -oase, adj. (Livr.) Tăcut, liniştit. F Care nu

face zgomot. Tramvai silenţios. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. silencieux, lat.
silentiosus.

SILENŢIOZITÁTE s.f. Proprietate a unui aparat tehnic, a unui vehicul etc.
de a funcţiona fără să facă zgomot. [Pr.: -ţi-o-] — Silenţios + suf. -itate.

SILÉNŢIU s.n. (Înv.) Linişte, tăcere. [Var.: (rar) silénţium s.n.] — Din lat.
silentium.

SILÉNŢIUM s.n. v. silenţiu.
SILÉPSĂ, silepse, s.f. Construcţie sintactică în care cuvintele se acordă

după asociaţii logice şi nu după regulile gramaticale obişnuite; p. ext. figură
de stil în care se foloseşte o astfel de construcţie sintactică şi în care un
cuvânt este luat atât în sensul propriu, cât şi în cel figurat. — Din fr.
syllepse, lat., ngr. syllepsís.

SILÉPTIC, -Ă, sileptici, -ce, adj. Care aparţine silepsei, privitor la silepsă.
— Din fr. sylleptique.

SÍLEX, (2) silexuri, s.n. 1. Rocă silicioasă foarte dură, de culoare cenuşie,
gălbuie sau brună. 2. Obiect, instrument făcut din silex (1), care datează din
epoca de piatră. — Din fr. silex, lat. silex.

SILEZIÁN, -Ă, silezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Silezia. 2. Adj. Care aparţine Sileziei sau silezienilor (1),
referitor la Silezia ori la silezieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. Silésien.

SILF, -Ă, silfi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.; în mitologia popoarelor germanice)
Duh aerian uşor, foarte agil, care, împreună cu silfida, întruchipa elementul
aerului. — Din fr. sylphe, lat. sylphus.

SÍLFIC, -Ă, silfici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine silfilor, privitor la silfi, care
seamănă cu silfii, ca de silfi. — Silf + suf. -ic.

SILFÍDĂ, silfide, s.f. 1. (În mitologia popoarelor germanice) Duh aerian
femi nin, foarte uşor şi agil, care, împreună cu silful, întruchipa elementul
aerului. F Fig. Femeie tânără, suplă, graţioasă. 2. (La pl.) Familie de
insecte coleoptere cu mirosul foarte dezvoltat, ale căror larve se hrănesc cu
cadavre şi care provoacă pagube în culturi (Silphidae); (şi la sg.) insectă
care face parte din această familie. — Din fr. sylphide.

SÍLHĂ s.f. v. sihlă.
SILHÚI, -IE, silhui, -ie, adj. (Despre locuri) Acoperit cu sihle; p. ext. de

nepă truns, neumblat, sălbatic. F Fig. (Despre fiinţe) Cu mişcări
dezordonate; zăpăcit, bezmetic, împrăştiat. — Silhă + suf. -ui.

SILÍ, silesc, vb. IV. 1. Tranz. A obliga (prin violenţă) pe cineva să facă
ceva; a constrânge, a forţa. F A determina, a convinge, a îndupleca.
2. Intranz. şi refl. A da zor, a se grăbi. G Tranz. fact. Începu să silească
vitele. 3. Refl. şi intranz. A-şi da toată osteneala, a depune eforturi, a se
strădui (pentru a realiza ceva). G Expr. (Refl.; reg.) A se sili într-o părere =
a se gândi în mod permanent la ceva. — Din sl. siliti.

SILICAGÉL, silicageluri, s.n. Material granular cu porozitate mare obţinut
prin deshidratare în condiţii speciale a gelului de dioxid de siliciu, folosit în
tehnică, ca absorbant şi ca purtător de catalizatori; gel de silice. — Din fr.
silicagel.
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SILICÁT, silicaţi, s.m. Sare a acidului silicic, care intră în compoziţia unui
mare număr de minerale şi care se foloseşte în metalurgie, la fabricarea
produselor refractare, a sticlei şi a materialelor de construcţie. — Din fr.
silicate.

SILICATÁRE, silicatări, s.f. Procedeu de consolidare şi de
impermeabilizare a terenurilor de fundaţii, a pereţilor săpăturilor şi galeriilor
etc., prin injectarea în pământ a unei soluţii de silicat de sodiu şi a unor
soluţii de electrolit. — Din silicat. Cf. fr. s i l i c a t a t i o n.

SILÍCĂ, (2) silice, s.f. 1. Material refractar compus mai ales din dioxid de
siliciu. 2. Cărămidă refractară silicioasă. — Din silice.

SILÍCE s.f. Corp solid, compus al siliciului cu oxigenul, dur, alb sau
incolor, insolubil în apă, cu temperatura de topire foarte înaltă, care se
găseşte în natură în compoziţia celor mai multe roci şi care se foloseşte la
fabricarea sticlei, a betonului etc.; dioxid de siliciu. — Din fr. silice, lat. silex,
-icis.

SILÍCIC adj. (În sintagma) Acid silicic = acid oxigenat al siliciului. — Din
fr. [acide] silicique.

SILICÍCOL, -Ă, silicicoli, -e, adj. (Despre plante) Care este adaptat la un
sol bogat în dioxid de siliciu sau în roci silicioase. — Din fr. silicicole.

SILICIÉRE, silicieri, s.f. Operaţie termochimică de îmbogăţire superficială
cu siliciu a unor piese de oţel sau de fontă, pentru a le face mai rezistente
la coroziune; silicizare. [Pr.: -ci-e-] — Din siliciu.

SILICIFIÁT, -Ă, silicifiaţi, -te, adj. Care a suferit procesul de silicifiere.
[Pr.: -fi-at] — Din fr. silicifié.

SILICIFICÁRE, silicificări, s.f. Silicifiere. — Din siliciu.
SILICIFIÉRE, silicifieri, s.f. Proces natural de îmbogăţire relativă în siliciu

a unei roci, a unui lemn, a unei plante etc.; silicificare; p. ext. (concr.)
porţiune silicifiată a unei roci, a unui lemn etc. [Pr.: -fi-e-] — Din siliciu. Cf.
fr. s i l i c i f i c a t i o n.

SILICIÓS, -OÁSĂ, silicioşi, -oase, adj. Care este format din siliciu, care
conţi ne siliciu. [Var.: (înv.) silicós, -oásă adj.] — Din fr. silicieux.

SILÍCIU s.n. Element chimic, metaloid, cristalizat sau amorf, de culoare
cenu şie, cu proprietăţi asemănătoare cu ale carbonului, care se găseşte în
natură sub formă de silice sau de silicaţi şi se foloseşte pentru a da duritate
şi rezistenţă aliajelor fierului. — Din fr. silicium.

SILICIÚRĂ, siliciuri, s.f. Combinaţie a siliciului cu un metal. — Din fr.
siliciure.

SILICIZÁRE, silicizări, s.f. (Rar) Siliciere. — Din siliciu.
SILICÓN, siliconi, s.m. Compus macromolecular cu structură analoagă

corpurilor organice, în stare fluidă sau sub formă de răşini, alcătuit din
lanţuri sau cicluri de atomi de siliciu care alternează regulat cu atomi de
oxigen. — Din fr. silicone.

SILICÓS, -OÁSĂ adj. v. silicios.
SILICOTERMÍE, silicotermii, s.f. Procedeu de reducere a unor oxizi

metalici greu reductibili, folosind ca agent de reducere pulberea de siliciu.
— Din fr. silicothermie.

SILICÓZĂ, silicoze, s.f. Boală pulmonară profesională cronică care apare
la muncitorii din mine, din carierele de piatră, din industria metalurgică, din
industria porţelanului şi a sticlei etc., în urma inhalării prelungite a pulberilor
de dioxid de siliciu. — Din fr. silicose.

SILÍCUĂ s.f. v. silicvă.
SILÍCULĂ, silicule, s.f. Tip de fruct uscat dehiscent al unor plante

crucifere, asemănător cu silicva, dar mai scurt şi cu un fals perete
despărţitor în interior. — Din fr. silicule.

SILÍCVĂ, silicve, s.f. Tip de fruct dehiscent în formă de păstaie,
caracteristic plantelor din familia cruciferelor, împărţit în interior printr-o
membrană subţire, pe care sunt prinse seminţele. [Var.: (rar) silícuă s.f.] —
Din lat. siliqua, fr. silique.

SILIMANÍT s.n. Silicat de aluminiu natural folosit în industria ceramică. —
Din fr. silimanite.

SILIMÉT s.n. v. selemet.
SILÍNŢĂ, silinţe, s.f. Stăruinţă îndelungată, osteneală pentru a executa

bine ceva, pentru a atinge un scop; efort susţinut în muncă sau la
învăţătură; sârguinţă, străduinţă, strădanie, râvnă, zel. G Loc. vb. A-şi da
silinţa (sau toată silinţa ori toate silinţele) = a se sili (3). — Sili + suf. -inţă.

SILÍRE, siliri, s.f. Acţiunea de a (se) sili şi rezultatul ei. — V. sili.
SÍLIŞTE, silişti, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Locul pe care

fusese sau pe care era aşezat un sat; vatra satului. F (Reg.) Loc de casă.
2. (Pop.) Loc necultivat, bun pentru cultura cerealelor, sau loc plantat cu
pomi (în apropierea sau în vatra satului). F (Reg.) Păşune. [Acc. şi: silíşte.
— Var.: (reg.) sấlişte (acc. şi: sălíşte), sélişte s.f.] — Din sl. selište.

SILÍT1 s.n. Material termorezistent, pe bază de carbură de siliciu. [ Var.:
silítă s.f.] — Din engl. silite, germ. Silit.

SILÍT2, -Ă, siliţi, -te, adj. 1. Care este făcut fără voie, fără tragere de inimă,
cu silă; forţat, constrâns, nevoit, obligat. F Care este lipsit de sinceritate,
nenatural; de formă. 2. (Despre acţiuni, mişcări etc.) Zorit2, grăbit. — V. sili.

SILÍTĂ s.f. v. silit1.
SILITÓR, -OÁRE, silitori, -oare, adj. Care îşi dă silinţa, care depune toate

efor turile; sârguincios, harnic. F (Reg.) Grăbit. — Sili + suf. -tor.
SILÍTRĂ s.f. (Pop.) Azotat de potasiu. F (Înv.) Praf de puşcă. — Din rus.

selitra, pol. salitra, sb. šalitra.
SILITRÓS, -OÁSĂ, silitroşi, -oase, adj. (Rar) Care conţine silitră; care

este de natura silitrei. — Silitră + suf. -os.
SILL s.n. Zăcământ de roci magmatice intruzive, care se prezintă sub

forma unor spaţii lamelare umplute cu topituri magmatice. [Scris şi: sil] —
Din fr. sill.

SILMANÁL s.n. Aliaj feromagnetic pe bază de argint, mangan şi aluminiu
cu proprietatea de menţinere a magnetismului permanent, oricare ar fi
acţiunea câm purilor magnetice ale altor magneţi. — Din germ. Silmanal.

SÍLNIC, -Ă, silnici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care se face în silă, de
nevoie; care este impus, forţat, silit2 (1). G Muncă silnică = pedeapsă
judiciară grea, care se aplica pentru fapte penale grave, constând din
închisoare şi muncă forţată (în ocnele de sare). F Care este ilegal. 2. Greu
de suportat, apăsător, penibil. 3. Care este nenatural; forţat. 4. Dificil, greoi,
anevoios. F (Rar) Silit2 (2). II. S.m. şi f. (Rar la f.) Numele a două plante
erbacee din familia labialelor, cu tulpina târâtoare, cu flori albastre sau
violete, ale căror flori şi frunze se întrebuinţează în medicina populară
(Glechoma hederaceum şi hirsutum). — Din sl. silĭnĭkŭ.

SILNICÍ, silnicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A constrânge, a forţa, a sili pe
cineva să facă ceva; a aplica forţa, violenţa. F Fig. A stâlci, a poci. — Din
silnic.

SILNICÍE, silnicii, s.f. 1. Constrângere, oprimare, violenţă; abuz,
samavolnicie; silă (2). 2. (Înv.) Putere, forţă. — Silnic + suf. -ie.

SILNICÍT, -Ă, silniciţi, -te, adj. (Rar) Constrâns, forţat; oprimat. — V.
silnici.

SILOGÍSM, silogisme, s.n. Tip de deducţie în care o propoziţie numită
conclu zie rezultă din două sau mai multe propoziţii numite premise. — Din
fr. syllogisme, lat. syllogismus.

SILOGÍSTIC, -Ă, silogistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
silogismului, privi tor la silogism. 2. S.f. Parte a logicii clasice care se ocupă
cu studiul silogismelor. — Din fr. syllogistique, lat. syllogisticus.

SILÓN, siloane, s.n. Fibră textilă poliamidică folosită la fabricarea unor
confecţii. — Din germ. Silon (denumire comercială).

SILOXÍD s.m. Varietate de sticlă de cuarţ folosită la fabricarea vaselor de
laborator. — Siliciu + oxid.

SILÓZ, silozuri, s.n. Construcţie de mari dimensiuni înzestrată cu instalaţii
speciale de uscare, de transport etc. care serveşte la depozitarea şi
păstrarea pe ter men lung a unor cantităţi mari de produse agricole sau de
alte materiale. F Amena jare pentru însilozarea porumbului sau a altor
plante destinate conservării prin murare; loc, groapă, şanţ etc. unde se
pune la macerat nutreţul pentru vite; p. ext. depozit de furaje macerate. F
(Adjectival) Care este pus la macerat într-o groapă, într-un şanţ etc. special
amenajate. Porumbul siloz. — Din it. silos, germ. Silo.

SILUÉTĂ, siluete, s.f. 1. Imagine, înfăţişare reală (şi oarecum neclară în
amănuntele ei) a unei fiinţe, a unui lucru etc., de obicei proiectate (ca o
umbră) pe un fond mai luminos; p. ext. fiinţă sau lucru astfel proiectate. F
Personaj abia schiţat într-o operă literară. 2. Talie zveltă şi bine
proporţionată a unei persoane; corp zvelt, suplu, bine proporţionat al unei
persoane; p. gener. talie; corp. F Expr. (Fam.) A face siluetă = a deveni
zvelt; a slăbi. 3. Desen unicolor, de obicei negru, lucrat în creion, în tuş sau
decupat din hârtie, pânză etc. reprezentând contururile unei fiinţe sau ale
unui lucru pe un fond de altă culoare. 4. Desen special de carton sau de
placaj (reprezentând o siluetă (1) de om) pe care sunt fixate ţintele la tir.
[Pr.: -lu-e-] — Din fr. silhouette.

SILUÍ, siluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Rar) A uza de forţă faţă de cineva sau
de ceva; a constrânge, a obliga, a sili (1); a violenta. 2. Spec. A necinsti, a
viola o femeie, o fată. 3. Fig. A încălca, a nesocoti; a denatura, a falsifica.
— Din sl. silovati „a provoca”.

SILUÍRE, siluiri, s.f. Acţiunea de a silui şi rezultatul ei; constrângere,
silnicie; spec. (înv.) violare (a unei femei, a unei fete). F Fig. Denaturare,
falsificare; folosire abuzivă, nerecomandabilă. — V. silui.

SILUÍT, -Ă, siluiţi, -te, adj. Forţat, silit, violentat. — V. silui. 
SILUMÍN s.n. Aliaj de aluminiu cu siliciu şi cu alte adaosuri, din care se

toarnă unele piese rezistente la coroziune sau la temperaturi înalte. — Din
fr. silumin.

SILUMINÍT s.n. Material izolant fabricat din aluminiu şi siliciu, foarte
rezistent. — Din silumin.

SILICÁT / SILUMINÍT

1121



SILÚR, siluri, s.m. Numele a două plante erbacee cu tulpina verticală,
dintre care una cu florile de culoare albastru-deschis cu linii violete şi cu o
pată galbenă la mijloc (Euphrasia stricta), iar cealaltă cu flori albe, cu linii
violete şi cu o pată galbenă la mijloc (Euphrasia rostkoviana). — Din germ.
Silur.

SILURIÁN, -Ă, silurieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A treia perioadă a
paleozoicului, care se caracterizează prin sedimentări de calcar, de gresie,
de şisturi argiloase, prin apariţia primelor plante terestre şi prin dezvoltarea
nevertebratelor marine. G (Adjectival) Perioada siluriană. 2. S.n. Sistem de
strate geologice din silurian (1). 3. Adj. Care aparţine silurianului (1), care
datează din această perioadă; care este caracteristic, propriu silurianului
(1, 2); siluric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. silurien.

SILÚRIC, -Ă, silurici, -ce, adj. Silurian (3). — Din germ. silurisch.
SILVÁN, silvani, s.m. Fiecare dintre divinităţile romane considerate drept

protectoare ale pădurilor, imaginate cu o faţă bestială, cu corpul păros şi cu
picioare şi coarne de ţap. — Din lat. silvanus, fr. sylvain.

SILVANÉR s.m. Soi de viţă-de-vie cu ciorchini de mărime mijlocie, cu
boabe albe dese. — Din germ. Silvaner.

SILVANÍT s.n. Minereu de aur şi de argint, moale, cu luciu metalic, de
culoare argintie-cenuşie, cristalizat în sistemul monoclinic. — Din germ.
Sylvanit, fr. sylvanite.

SÍLVĂ, silve, s.f. (Rar) Pădure. — Din lat. silva.
SILVÉSTRU, -Ă, silveştri, -stre, adj. (Livr.) 1. Păduros; sălbatic. 2. Care

este specific regiunilor sau locuitorilor din regiunile păduroase. — Din lat.
silvester, -tris.

SÍLVIC, -Ă, silvici, -ce, adj. Care aparţine pădurii sau silviculturii, privitor
la pă dure sau la silvicultură; care activează în domeniul silviculturii;
forestier. F (Sub stan tivat, m.) Persoană care lucrează în domeniul
silviculturii. — Silvă + suf. -ic.

SILVÍCOL, -Ă, silvicoli, -e, adj. Care ţine de silvicultură, privitor la
silvicultură. F (Despre plante) Care creşte (mai ales) în pădure. — Din fr.
sylvicole.

SILVICULTÓR, -OÁRE, silvicultori, -oare, s.m. şi f. Lucrător specializat în
silvicultură; inginer silvic; specialist în silvicultură. — Din fr. sylviculteur.

SILVICULTÚRĂ s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul culturii, amenajării şi
exploatării pădurilor; ramură a economiei forestiere care cuprinde
amenajarea şi protecţia patrimoniului forestier, asigurând materia primă
pentru industria forestieră. — Din fr. sylviculture.

SÍLVIE, silvii, s.f. Nume dat mai multor păsări care se caracterizează prin
cioc scurt şi turtit, cu peri la colţuri, prin picioare puternice, aripi ascuţite şi
coada retezată (Sylvia). G Compuse: Silvie-de-ţărm (sau -de-ţărmuri,
-mătăsoasă) = pa săre cu gâtul alb pătat cu gri, care scoate un sunet

caracteristic şi trăieşte în zăvoa iele din preajma râurilor (Locustella
fluviatilis). Silvie-de-mlaştină (sau -mătă soasă) = pasăre de culoare bru nă-
ro şiatică pe partea superioară şi albă pe partea inferioară (Cettia cetti). —
Din lat. Sylvia, denumirea ştiinţifică a păsării. 

SILVÍN s.n. v. silvină.
SILVÍNĂ s.f. Clorură naturală de potasiu, cristalizată în sistemul cubic.

[Var.: silvín s.n.] — Din fr. sylvine.
SILVINÍT s.n. Amestec natural de silvină şi sare gemă, care se găseşte

în unele zăcăminte de săruri de potasiu şi este întrebuinţat ca îngrăşământ
agricol. — Din fr. sylvinite.

SILVO- Element de compunere care înseamnă „păduros”, „de pădure” şi
care serveşte la formarea unor substantive. — Din lat. silva.

SILVOAMELIORÁŢII s.f. pl. Ansamblu de procedee şi de lucrări pentru
îmbunătăţirea regimului hidrologic, pentru prevenirea şi combaterea
degradării solurilor pe terenurile patrimoniului forestier. [Pr.: -vo-a-] —
Silvo- + amelioraţii.

SILVOBIOLÓGIC, -Ă, silvobiologici, -ce, adj. Referitor la silvobiologie,
care ţine de silvobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologique.

SILVOBIOLOGÍE s.f. Ramură a silviculturii care studiază procesele şi
legile de viaţă ale pădurii. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologie.

SILVOLÓGIC, -Ă, silvologici, -ce, adj. Referitor la silvologie, de silvologie.
— Din fr. sylvologique.

SILVOLOGÍE s.f. Domeniu de cercetare care studiază pădurea ca
fenomen natural. — Din fr. sylvologie.

SILVOMECANIZÁRE s.f. Tehnică a exploatării pădurilor cu mijloace
mecanice. — Silvo- + mecanizare.

SILVOSTÉPĂ, silvostepe, s.f. Zonă de tranziţie între pădure şi stepă, în
care predomină vegetaţia ierboasă şi arborii scunzi şi rari; antestepă. [Scris
şi: silvo-stepă] — Silvo- + stepă.

SILVOTÉHNICĂ s.f. Parte a silviculturii care se ocupă cu tehnica creării
şi a creşterii arboreturilor în vederea realizării obiectivelor economiei
forestiere. — Silvo- + tehnică.

SILVOTÚNDRĂ, silvotundre, s.f. Regiune din sudul tundrei în care apare
alternarea unor insule de pădure cu tundra. — Silvo- + tundră.

SÍMA s.f. Înveliş intern al Pământului alcătuit în special din compuşi ai
siliciului şi ai magneziului. — Din fr. sima.

SIMANDICÓS, -OÁSĂ, simandicoşi, -oase, adj. 1. (Despre oameni; fam.)
De vază1, distins, respectabil, ilustru, important. F (Despre atitu dini ale
oamenilor, p. ext. despre lucruri) Care corespunde gusturilor alese, care
satisface pretenţii rafi nate, deosebite. 2. (Înv.; despre sume, cantităţi etc.)
Consi derabil, mare, important. — Din ngr. simandikós.

SIMÁNDRĂ, simandre, s.f. (Înv.) Toacă de metal sau de lemn atârnată la
intra rea unei biserici, a unei mănăstiri, în clopotniţă etc., în care se loveşte
cu un ciocan pentru a se anunţa începerea slujbei. — Din fr. simandre.

SIMBIÓNT, simbionţi, s.m. Fiecare dintre organismele care trăiesc în
simbioză; simbiot. [Pr.: -bi-ont] — Din germ. Symbiont.

SIMBIÓT, simbioţi, s.m. (Biol.) Plantă sau animal care trăieşte în
simbioză. [Pr.: -bi-ot] — Din fr. symbiote.

SIMBIÓTIC, -Ă, simbiotici, -ce, adj. Care se referă la simbioză sau la
simbionţi, privitor la simbioză sau la simbionţi; care trăieşte în simbioză,
caracterizat prin simbioză. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. symbiotique.

SIMBIÓZĂ, simbioze, s.f. Formă de convieţuire reciproc avantajoasă
între două specii diferite de organisme. [Pr.: -bi-o -] — Din fr. symbiose.

SIMBÓL, simboluri, s.n. 1. Semn, obiect, imagine etc. care reprezintă
indirect (în mod convenţional sau în virtutea unei corespondenţe analogice)
un obiect, o fiinţă, o noţiune, o idee, o însuşire, un sentiment etc. F (În
literatură şi în artă) Pro ce deu expresiv prin care se sugerează o idee sau o
stare sufletească şi care înlo cuieşte o serie de reprezentări. 2. Spec. Semn
convenţional sau grup de semne convenţionale folosit în ştiinţă şi tehnică
şi care reprezintă sume, cantităţi, operaţii, fenomene, formule etc. G Simbol
matematic = semn care reprezintă noţiuni, obiec te sau operaţii matematice.
Simbol chimic = mod convenţional de notare a atomilor elementelor
chimice folosit în scrierea formulelor şi a ecuaţiilor chimice. 3. (Bis.: în
sintagma) Simbolul credinţei = rugăciune care reprezintă expunerea
succintă a dogmelor fundamentale ale religiei creştine; Crezul. [Acc. şi:
símbol. — Pl. şi: (rar) simboale] — Din lat. symbolum, fr. symbole, germ.
Symbol.

SIMBÓLIC, -Ă, (1) simbolici, -ce, adj., (2, 3, 4) s.f. 1. Adj. Care constituie
un simbol (1); care are caracter de simbol, exprimat printr-un simbol, care
serveşte de simbol; care nu are eficacitate sau valoare în sine, ci prin ceea
ce simbolizează. 2. S.f. Ansamblu de simboluri; exprimare (a unor idei sau
a unor sentimente) prin simboluri; semnificaţie simbolică (1); simbolistică.
3. S.f. Teorie generală asupra simbolurilor (în care noţiunile logice şi
raporturile dintre ele sunt înlocuite prin semne convenţionale). 4. S.f.
Ramură a teologiei consacrată studiului comparativ al simbolurilor de
credinţă ale diferitelor confesiuni. — Din fr. symbolique, lat. symbolicus,
germ. symbolisch, Symbolik.

SIMBOLÍSM s.n. 1. Sistem de simboluri (1), reprezentare prin simboluri.
F Spec. Totalitate a simbolurilor proprii unei religii; reprezentare a
dogmelor, a preceptelor religioase prin simboluri (1). 2. Curent literar şi
artistic, constituit în Franţa în 1885 şi răspândit apoi în toate literaturile
europene, apărut ca o reacţie la parnasianism şi care, considerând lumea
ca un ansamblu de simboluri, a căutat să le descifreze, intuind relaţiile
intime dintre lucruri, fenomene şi sufletul omenesc; mod de exprimare, de
manifestare propriu acestui curent. G Simbolism fonetic = capa citate a
structurii fonetice a unui cuvânt sau a unui grup de sunete de a sugera sau
de a întări noţiunea pe care o desemnează sau o anumită atitudine faţă de
ea; legătură dintre un sunet sau un grup de sunete şi o anumită idee. — Din
fr. symbolisme.

SIMBOLÍST, -Ă, simbolişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Rar la f.) Poet,
literat, artist care aparţine simbolismului (2); adept al simbolismului. 2. Adj.
Care aparţine simbolismului, privitor la simbolism, caracteristic
simbolismului. — Din fr. symboliste.

SIMBOLÍSTICĂ s.f. Simbolică. — Simbol + suf. -istică.
SIMBOLIZÁ, simbolizez, vb. I. Tranz. A fi simbolul (1) a..., a constitui un

simbol; a exprima, a reprezenta printr-un simbol. — Din fr. symboliser.
SIMBOLIZÁRE, simbolizări, s.f. Acţiunea de a simboliza şi rezultatul ei;

repre zentare, în artă şi în literatură, a unei noţiuni, a unei idei sau a unui
sentiment printr-un simbol. F (În diverse ştiinţe) Reprezentare printr-un
semn convenţional sau printr-o cifră. — V. simboliza.

SIMBOLIZATÓR, -OÁRE, simbolizatori, -oare, adj. Care simbolizează;
care are valoare de simbol (1). — Simboliza + suf. -tor.

SIMBOLOGÍE s.f. Domeniu care studiază şi explică simbolurile. — Din
engl. symbology.

SIMBRIÁŞ, -Ă, simbriaşi, -e, s.m. şi f. (Pop. şi fam.; rar la f.) Salariat.
[Pr.: -bri-aş] — Simbrie + suf. -aş.

SILÚR / SIMBRIÁŞ

1122



SIMBRÍE, simbrii, s.f. 1. (Pop.) Plată în bani (sau în natură) care se dă
unei persoane angajate pentru un timp în serviciul cuiva; salariu, leafă. G
Expr. A fi (sau a intra, a se tocmi etc.) slugă fără simbrie = a munci (din
greu) pentru cineva fără niciun profit material. F Spec. Soldă pe care o
primeau soldaţii mercenari. F Re com pensă, răsplată (materială sau
morală). 2. (Reg.) Slujbă plătită cu simbrie (1). 3. (Înv. şi reg.) Arendă;
chirie; plată dată pentru arendă sau chirie. — Sâmbră + suf. -ie.

SIMBRIOÁRĂ, simbrioare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui simbrie (1). [Pr.: -bri-oa-]
— Simbrie + suf. -oară.

SIMEDIÁNĂ, simediene, s.f. Dreaptă care trece printr-un vârf al unui
trunghi şi este simetrica medianei în raport cu bisectoarea interioară dusă
prin acelaşi vârf al triunghiului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. symédiane.

SIMÉN s.m. v. seimen.
SIMÉTRIC, -Ă, simetrici, -ce, adj. 1. (Despre lucruri sau forme) Care

prezintă simetrie (1), care se caracterizează prin simetrie, ale cărui părţi
sunt aşezate cu simetrie; (despre elemente care alcătuiesc un tot) care
este aşezat într-o anumită ordine; cu simetrie (1). 2. Spec. (Mat.; despre
două puncte aparţinând aceleiaşi figuri geometrice sau la două figuri
diferite; p. ext. despre două figuri geometrice) Care prezintă simetrie (2).
F (Substantivat, n. şi f.) Dreaptă sau punct aşezat în simetrie cu altă
dreaptă sau cu alt punct. F Funcţie simetrică = funcţie a mai multor
variabile care nu se schimbă, orice permutări ar suferi aceste variabile. —
Din fr. symétrique.

SIMETRÍE, simetrii, s.f. 1. Proprietate a unui ansamblu spaţial de a fi
alcătuit din elemente reciproc corespondente şi de a prezenta, pe această
bază, anumite regularităţi; proporţionalitate, concordanţă, armonie între
părţile unui tot, între elementele unui ansamblu etc.; distribuţie egală,
regulată, armonioasă a părţilor unui tot, a elementelor unui ansamblu;
corespondenţă exactă (ca formă, poziţie etc.) între părţile (opuse ale) unui
tot. 2. Spec. Proprietate a două puncte aparţinând aceleiaşi figuri
geometrice sau la două figuri diferite de a fi aşezate la aceeaşi distanţă de
un plan, de o dreaptă sau de un punct; proprietate corespunzătoare a două
figuri geometrice; proprietate a două figuri geometrice de a se suprapune
exact. — Din lat. symmetria, fr. symétrie.

SIMETRIZÁRE s.f. Stabilire de simetrii. — După fr. symétrisation.
SIMÉZĂ, simeze, s.f. 1. Panou pe care se aşază sau care susţine tabloul

într-o galerie de pictură. 2. (Arh.) Mulură la partea de sus a unei cornişe. —
Din fr. cimaise.

SIMFÉR s.n. Material feromagnetic constituit din pulbere de metal
feromag netic înglobată într-un material izolant. — Din germ. Simfer.

SIMFIZÁ, pers. 3 simfizează, vb. I. Refl. (Med.) A se produce o simfiză
(2). — Din simfiză.

SIMFÍZĂ, simfize, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaţie între două oase
caracterizat printr-o mobilitate redusă. 2. (Med.) Alipire, prin aderenţe, a
două membrane seroase care în mod normal se află separate. — Din fr.
symphyse.

SIMFÓNIC, -Ă, simfonici, -ce, adj. 1. (Despre creaţii muzicale) Care
aparţine simfoniei (1), privitor la simfonie; care are însuşirile simfoniei. F
(Despre orches tre, formaţii etc.) Care execută simfonii (1). 2. Fig.
Armonios, melodios, plăcut (ca o simfonie 1). — Din fr. symphonique.

SIMFONÍE, simfonii, s.f. 1. (În trecut) Ansamblu de sunete consonante
sau de sunete muzicale; compoziţie muzicală instrumentală (cu solişti, cor);
(sens curent) compoziţie muzicală amplă pentru orchestră, care cuprinde
de obicei trei sau patru părţi. G Simfonie concertantă = compoziţie
muzicală rezultată din îmbinarea sim fo niei şi a concertului instrumental.
2. Fig. Ansamblu (armonios) de elemente care con cură la producerea unui
anumit efect; spec. îmbinare armonioasă de culori. — Din lat. symphonia,
fr. symphonie.

SIMFONIÉTĂ, simfoniete, s.f. Simfonie de proporţii reduse. [Pr.: -ni-e-] —
Din it. sinfonietta.

SIMFONÍSM s.n. Totalitatea principiilor care stau la baza creaţiei
simfonice şi a muzicii instrumentale în general. — Simfonie + suf. -ism.

SIMFONÍST, -Ă, simfonişti, -ste, s.m. şi f. Compozitor de muzică
simfonică. — Din fr. symphoniste.

SIMIÁN, simieni, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate
cu encefalul foarte dezvoltat, orbita separată de cavitatea temporală, o
pereche de mamele pectorale şi faţa expresivă (Simioidea); (şi la sg.)
mamifer care face parte din acest subordin. 2. Care aparţine simienilor (1),
referitor la simieni. [Pr.: -mi-an] — Din fr. simien.

SIMIGERÍE, simigerii, s.f. Local (prevăzut cu un cuptor de brutărie) în
care se fac şi se vând simiţi, covrigi, plăcinte. — Simigiu + suf. -ărie.

SIMIGÍU, simigii, s.m. Persoană care face sau vinde simiţi, covrigi,
plăcinte. — Din tc. simitçi.

SIMILÁR, similari, -e, adj. De aceeaşi natură, de acelaşi fel; asemănător,
analog. — Din fr. similaire.

SIMILARITÁTE s.f. Faptul de a fi similar. — Din fr. similarité.
SÍMILE adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu aceeaşi intensitate, cu

aceeaşi nuanţă ca mai înainte. [Pr.: sí-] — Cuv. it.
SIMILI- Element de compunere care înseamnă „asemănător”, „la fel” şi

care serveşte la formarea unor substantive. — Din fr. simili-.
SIMILIDIAMÁNT, similidiamante, s.n. Sticlă sintetică folosită la imitarea

diamantelor. [Pr.: -di-a-] — Din fr. similidiamant.
SIMILIGRAVÚRĂ, (2) similigravuri, s.f. 1. Procedeu de gravură foto prin

care se obţin clişee pentru tipar înalt, împărţite în puncte. 2. (Concr.) Clişeu
obţinut prin acest procedeu. — Din fr. similigravure.

SIMILIPIÁTRĂ s.f. Material artificial de construcţie folosit pentru
executarea tencuielilor şi care, în forma finală, capătă aspectul pietrei
naturale. — Simili- + piatră (după fr. similipierre).

SIMILITÚDINE, similitudini, s.f. 1. Potrivire, asemănare, identitate (între
două lucruri sau două acţiuni). 2. (Fiz.; Tehn.) Proprietate a două fenomene
de a putea fi puse într-o corespondenţă parţială sau totală, astfel încât
valorile mărimilor caracteristice unuia dintre fenomene să poată fi obţinute,
printr-un calcul relativ simplu, din valorile cunoscute ale mărimilor
corespondente caracteristice celuilalt fenomen. 3. (Mat.) Asemănare. —
Din fr. similitude, lat. similitudo, -inis.

SIMINÍC s.m. v. siminoc.
SIMINICHÍE s.f. Numele a două specii de arbuşti mici din familia legumi -

noa selor, cu flori galbene, ale căror frunze şi fructe uscate se folosesc ca
purgativ şi ca diuretic (Cassia acutifolia şi angustifolia); p. restr. (colectiv)
frunzele (sau fruc tele) uscate ale acestei plante. — Din tc. sinameki.

SIMINÓC, siminoci, s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori
mici, galbene, dispuse în capitule, care îşi păstrează culoarea şi aspectul
natural şi după ce se usucă (Helichrysum arenarium). [Var.: siminíc s.m.]
— Cf. ucr. s e m e n j a k.

SIMÍT, simiţi, s.m. Covrig turtit făcut din cocă mai moale, presărat cu
seminţe de susan. — Din tc. simit.

SÍMMENTAL s.n. Rasă de taurine originară din Elveţia, cu corpul alb cu
pete mari brune-roşcate, cu greutatea de 700-1000 kg şi care dă o mare
producţie de lapte. [Pr.: zímăntal. — Scris şi: Simmenthal] — Din n. pr.
Simmenthal. Cf. fr. [race du] S i m m e n t a l.

SIMONIÁC, -Ă, simoniaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) care se face vinovat
de simonie. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. simoniaque.

SIMONÍE s.f. Trafic cu lucruri considerate de Biserică drept bunuri
spirituale, sfinte şi pedepsit cu excomunicarea, caterisirea etc. — Din fr.
simonie.

SIMPATECTOMÍE, simpatectomii, s.f. (Med.) Ablaţie a ganglionilor sau a
fibrelor nervoase ale sistemului simpatic. — Din fr. sympathectomie.

SIMPATÉTIC, -Ă, simpatetici, -ce, adj. Care provoacă stări sufleteşti
(tainice); sugestiv. — Din germ. sympathetisch.

SIMPÁTIC, -Ă, simpatici, -ce, adj. 1. Care inspiră simpatie; plăcut,
atrăgător. 2. (Înv.) Care dă dovadă de simpatie, plin de simpatie. F (Rar)
Favorabil, avan tajos. 3. (În sintagma) Cerneală simpatică = cerneală
incoloră, care devine vizibilă numai la căldură sau prin tratarea cu diferite
soluţii speciale (şi care se foloseşte pentru a scrie texte secrete). 4. (Anat.;
în sintagmele) Sistem nervos simpatic sau (substan tivat) marele simpatic =
sistem nervos format din ganglioni şi din fibre nervoase care reglează, sub
controlul scoarţei cerebrale, funcţiile glandelor şi ale organelor interne.
Ganglioni (sau nervi etc.) simpatici = ganglioni (sau nervi etc.) care fac
parte din sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathique.

SIMPATICOLÍTIC, -Ă, simpaticolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament,
substanţă) care paralizează sistemul nervos simpatic. — Din fr.
sympathicolytique.

SIMPATICOMIMÉTIC, -Ă, simpaticomimetici, -ce, adj., s.n. (Medicament)
care excită sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathicomimétique. 

SIMPATICOTOMÍE, simpaticotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală constând
în secţionarea şi îndepărtarea unei părţi a lanţului ganglionar simpatic. —
Din fr. sympathicotomie.

SIMPATICOTONÍE s.f. Stare de dezechilibru a funcţiunii sistemului
nervos vegetativ cauzată de exagerarea activităţii sistemului nervos
simpatic. — Din fr. sympathicotonie.

SIMPATÍE, simpatii, s.f. 1. Atracţie, înclinare, afinitate pe care cineva o
simte faţă de o persoană sau pe care o inspiră cuiva; afecţiune; p. ext.
obiectul acestui senti ment. F Aprobare; ataşament; devotament. 2. (Fam.)
Persoană faţă de care cineva simte afecţiune sau dragoste. 3. (Med.)
Legătură, raport dintre (două) organe simetrice care face ca, atunci când
unul este afectat, să sufere şi celălalt. Ochii sunt organe care se
îmbolnăvesc prin simpatie. — Din fr. sympathie, lat. sympathia.
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SIMPATÍNĂ s.f. Substanţă secretată de terminaţiile fibrelor nervoase ale
siste mului nervos simpatic, care mediază chimic acţiunea acestuia. — Din
fr. sympathine.

SIMPATIZÁ, simpatizez, vb. I. 1. Tranz. A avea sentimente de simpatie
(1) faţă de cineva. G Refl. recipr. Se simpatizează de multă vreme.
2. Intranz. (Cu determi nări introduse prin prep. „cu”) A împărtăşi ideile,
sentimentele cuiva, a avea aceleaşi aspiraţii, aceleaşi idealuri, aceleaşi
convingeri cu cineva; a fi de partea unei grupări politice sau a unei mişcări
(cunoscându-i şi împărtăşindu-i principiile, acţiunile etc.). — Din fr.
sympathiser.

SIMPATIZÁNT, -Ă, simpatizanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care
împărtăşeşte ideile, sentimentele şi aspiraţiile unei grupări politice, artistice,
ale unei asociaţii sportive etc., fără a fi membrul ei. — Din fr. sympathisant. 

SIMPATOLÓGIC, -Ă, simpatologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la
simpatologie, de simpatologie. — Din fr. sympathologique.

SIMPATOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al reacţiilor simpatice (4) fiziologice
sau patologice. — Din fr. sympathologie.

SIMPATRIÓT, simpatrioţi, s.m. (Înv.) Compatriot. [Pr.: -tri-ot] — Din ngr.
simpatriótis.

SIMPETÁLĂ, simpetale, adj. (Bot.; despre flori) Care are corola cu petale
unite între ele. — Din germ. sympetal.

SIMPLAMÉNTE adv. (Rar) Pur şi simplu; propriu-zis. — Din fr.
simplement (după simplu).

SÍMPLEX s.n. 1. Sistem de telecomunicaţii care asigură legătura
bilaterală simultană între două posturi. 2. Ţesătură din tricot cu ambele părţi
lucrate pe faţă. — Din fr. simplex.

SIMPLICITÁTE s.f. Simplitate. — Din fr. simplicité, lat. simplicitas, -atis.
SIMPLIFICÁ, simplífic, vb. I. Tranz. A face să fie (mai) simplu (1, 2). F A

redu ce o ecuaţie sau o fracţie printr-un divizor comun; a transforma o
egalitate într-o altă egalitate echivalentă cu formă mai simplă. — Din lat.
simplificare, fr. simplifier.

SIMPLIFICÁRE, simplificări, s.f. Acţiunea de a simplifica şi rezultatul ei;
simplificaţie. — V. simplifica.

SIMPLIFICÁT, -Ă, simplificaţi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) simplu (1,
2). 2. (Des pre funcţii şi expresii algebrice) Asupra căruia s-a efectuat
operaţia de reducere la un divizor comun; redus. — V. simplifica.

SIMPLIFICATÓR, -OÁRE, simplificatori, -oare, adj. Care simplifică. —
Din fr. simplificateur.

SIMPLIFICÁŢIE, simplificaţii, s.f. (Rar) Simplificare. — Din fr. simplification.
SIMPLÍSM s.n. Însuşirea de a fi simplu sau simplist; mod unilateral şi

super ficial de a considera lucrurile; judecată a omului simplist (2); nivel
intelectual scăzut. — Din fr. simplisme.

SIMPLÍST, -Ă, simplişti, -ste, adj. 1. (Despre concepţii, raţionamente,
metode etc.) Care consideră lucrurile superficial, unilateral, neglijând
uneori aspectele esenţiale. 2. (Despre oameni şi manifestările lor) Care
este lipsit de complicaţii şi de subtili tăţi intelectuale; care judecă în mod
simplist (1) sau face dovada unei astfel de judecăţi. — Din fr. simpliste.

SIMPLITÁTE s.f. 1. Însuşirea de a fi simplu; lipsă de formalitate, de
compli caţii; p. ext. lipsă de artificialitate, de afectare, de prefăcătorie;
simplicitate. F Lip să de podoabe inutile şi căutate, de rafinament artificial
(într-o operă de artă). 2. Cre du litate, naivitate. F Însuşire a unei persoane
de a se purta natural, liber, firesc; natu raleţe. — Simplu + suf. -itate.

SIMPLÓN, simploane, s.n. Numele unui tren internaţional rapid care trece
prin tunelul Simplon. — Din fr. Simplon. 

SÍMPLU, -Ă, simpli, -e, adj. 1. Care este format dintr-un singur element
sau din câteva elemente omogene; care nu se poate împărţi în elemente
de natură diferită; care nu este amestecat. G Floare simplă = floare a cărei
corolă este compusă dintr-un singur rând de petale şi un rând de stamine.
Frunză simplă = frunză alcătuită dintr-un singur limb. (Gram.) Timp simplu
= timp verbal care se conjugă fără ajutorul verbelor auxiliare. (Gram.)
Perfect simplu = timp verbal simplu al modului indicativ care exprimă o
acţiune trecută, terminată de curând. 2. Care este lipsit de artificia litate ,
care nu este prefăcut; p. ext. care nu este complicat sau încărcat, care nu
prezintă dificultăţi, care este uşor de făcut, de înţeles, de rezolvat. 3. Care
este într-un singur plan; care se întâmplă o singură dată. F (Sport; despre
o partidă) Care are loc între doi adversari; în care confruntarea are loc între
adver sari individuali. 4. Lipsit de podoabe, modest. F Care este inferior ca
preţ sau calitate; p. ext. fără valoare. 5. (Despre oameni şi manifestările lor)
Lipsit de rafina ment, de afectare sau de prefăcătorie; sincer, cinstit. F Lipsit
de cultură; p. ext. (peior.) necioplit, bădăran. 6. (Precedând numele,
înlocuieşte un adverb) Numai, doar; nimic mai mult; sadea, curat. G Expr.
(Fam.) Simplu ca bună ziua = foarte simplu. Simplu muritor = om obiş nuit.
— Din fr. simple.

SIMPÓDIU, simpodii, s.n. Tip de ramificaţie a tulpinii în care mugurele
termi nal dispare şi creşterea în lungime a axului se produce prin mugurele
axilar imediat inferior. — Din fr. sympode.

SIMPOZIÓN, simpozioane, s.n. 1. (În Antichitate) Continuare a unui
banchet cu cântece, dansuri şi discuţii variate. 2. Discuţie organizată, pe
baza unor scurte expuneri asupra unei teme literare, filosofice, ştiinţifice
etc. de actualitate, purtate de câţiva vorbitori în faţa şi cu participarea
publicului. [Pr.: -zi-on. — Acc. şi: simpózion] — Din ngr. simpósion, germ.
Symposion.

SIMPTÓM, simptome, s.n. Tulburare funcţională sau senzaţie anor mală
resim ţite de o fiinţă şi care pot indica prezenţa unei boli. F Fig. Semn,
indiciu al unei stări anormale, individuale sau sociale. [Pl. şi: simptoame] —
Din fr. symptôme.

SIMPTOMÁTIC, -Ă, simptomatici, -ce, adj. Care indică simptomul unei
boli; care se referă la simptom. G Tratament simptomatic = tratament care
urmăreşte vindecarea unei boli prin înlăturarea simptomelor şi nu a
cauzelor care o provoacă. F Fig. Care indică existenţa unei anumite stări
de lucruri; semnificativ. — Din fr. symptomatique.

SIMPTOMATOLÓGIC, -Ă, simptomatologici, -ce, adj. Care ţine de
simpto matologie, privitor la simptomatologie. — Din fr. symptomatologique.

SIMPTOMATOLOGÍE s.f. Totalitate a manifestărilor clinice şi de laborator
ale unei boli, care permit diagnosticarea bolii respective şi diferen ţierea ei
de alte afecţiuni; parte a medicinei care studiază simptomele bolilor;
semiologie. — Din fr. symptomatologie.

SIMTIMÉNT s.n. v. sentiment.
SIMŢ, simţuri, s.n. 1. Facultate a oamenilor şi a animalelor de a percepe

impresii din lumea exterioară cu ajutorul unor organe specifice; funcţie a
organismului prin care acesta recepţionează şi prelucrează o anumită
categorie de stimuli externi sau interni; simţire. G Organe de simţ = organe
periferice ale percepţiei senzoriale. F (Mai ales la pl.) Instinct, pornire
senzuală; senzualitate. F Delectare a simţurilor; gust. 2. Capacitate a omului
de a înţelege, de a judeca, de a aprecia; înclinare, aptitudine pentru ceva. G
Simţ moral = facultatea de a deosebi binele de rău. Simţ practic =
îndemânare în rezolvarea diferitelor chestiuni concrete. — Din simţi (derivat
regresiv).

SIMŢĂMẤNT, simţăminte, s.n. (Rar) Sentiment. [Var.: (înv.) simţimấnt
s.n.] — Simţi + suf. -ământ (după fr. sentiment).

SIMŢÍ, simt, vb. IV. 1. Tranz. A avea, prin intermediul organelor de simţ,
senza ţia sau percepţia unui lucru, a unui fapt, a unei calităţi, a percepe
efectul unei exci taţii; a prezenta sensibilitate. F Refl. A-şi da seama de
propria stare fizică. 2. Tranz. A băga de seamă, a prinde de veste, a
observa prezenţa unei fiinţe sau o acţiune a acesteia, mai mult pe baza
unui reflex la o excitaţie a simţurilor decât cu ajutorul judecăţii. F (Despre
animale) A adulmeca. 3. Tranz. A-şi da seama, a fi conştient, a înţelege, a
bănui o acţiune, o situaţie etc., bazându-se atât pe informaţii şi ele men te
logice, cât şi pe intuiţie, instinct sau legături afective cu altă persoană. F
Refl. A fi conştient de o însuşire, de o dispoziţie sau de o stare proprie. G
Expr. A se simţi în stare (de ceva sau să facă ceva) = a se şti, a se socoti,
a se crede capabil (de ceva sau să facă ceva). 4. Refl. A avea, a da dovadă
de bun-simţ; a fi un om simţit (2). 5. Tranz. A fi cuprins de o stare afectivă,
a încerca un sentiment, o emoţie etc.; a fi mişcat, impresionat, tulburat de
ceva. G Expr. A simţi lipsa (cuiva sau a ceva) = a suferi din cauză că cineva
sau ceva lipseşte. A simţi nevoia să... = a dori să... F A avea impresia că...,
a încerca sentimentul că... G Expr. (Refl.) A se simţi la (sau în) largul lui sau
(ca) acasă (la el) = a încerca un sentiment plăcut, a avea impresia că se
află într-un mediu familiar, înconjurat de lucruri sau de oameni cunoscuţi; a
fi familiarizat cu ceva; a nu fi stânjenit sau jenat de nimic; a se simţi bine.
F Refl. (Înv.) A se resimţi de pe urma efectelor produse de un factor extern,
de o situaţie etc. [Prez. ind. şi: (reg.) simţesc, simţ] — Lat. sentire.

SIMŢIBILITÁTE s.f. (Înv.) Sensibilitate. — Din simţi (după fr. sensibilité).
SIMŢICIÚNE s.f. (Înv.) Sensibilitate; sentiment, simţire (2). — Simţi +

suf. -iciune. 
SIMŢIMẤNT s.n. v. simţământ.
SIMŢIMÂNTALÍSM s.n. (Înv.) Sentimentalism. — Din simţimânt (după fr.

sentimentalisme).
SIMŢÍRE, simţiri, s.f. 1. Faptul de a simţi; sensibilitate (1). 2. Trăire

afectivă, afect, sentiment. 3. Stare normală a organismului în care omul
este pe deplin conştient de ceea ce se petrece în jurul lui, fiind stăpân pe
simţurile şi pe facultăţile lui intelectuale. G Loc. adj. Fără simţire = fără
cunoştinţă; leşinat. G Expr. A-şi pierde simţirea (sau simţirile) = a leşina.
A-şi veni în simţire (sau în simţiri) = a-şi reveni din leşin; a-şi veni în fire; a-
şi recăpăta stăpânirea de sine. F (Rar) Simţ (1). 4. (Înv. şi pop.; şi în
sintagma simţire de sine) Bun-simţ, bună-cuviinţă. — V. simţi.

SIMŢÍT, -Ă, simţiţi, -te, adj. 1. Pornit dintr-o stare afectivă puternică, dintr-
un sen timent profund; plin de simţire, plin de sensibilitate; p. ext.
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emoţionant. 2. (Despre persoane) Plin de bun-simţ, cu bun-simţ. — V.
simţi.

SIMŢITÓR, -OÁRE, simţitori, -oare, adj. 1. Care este capabil să simtă (5),
care se înduioşează, se impresionează uşor, înzestrat cu simţire (2), plin
de sensibili tate (1); sensibil, impresionabil, emotiv. 2. (Adesea adverbial)
Apreciabil, considerabil, important. A făcut o economie simţitoare. — Simţi
+ suf. -tor.

SIMŢIVÁRĂ, simţiveri, s.f. (Reg.) Specie de piţigoi (Parus major). — Simţi
+ vară.

SIMŢUÁL, -Ă, simţuali, -e, adj. (Înv.) Care ţine de simţuri; care se referă
la simţuri; senzual. [Pr.: -ţu-al] — Din simţ (după fr. sensuel).

SIMULÁ, simulez, vb. I. Tranz. A face să pară adevărat ceva ireal; a da,
în mod intenţionat, o impresie falsă. F A se preface bolnav, nebun, beat
etc. (pentru a obţine un avantaj sau a evita o sancţiune). — Din fr. simuler,
lat. simulare.

SIMULÁCRU, simulacre, s.n. Aparenţă înşelătoare; acţiune simulată;
obiect care dă o falsă impresie a realităţii. — Din fr. simulacre, lat.
simulacrum.

SIMULÁNT, -Ă, simulanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care simulează o boală,
o nebunie etc. — Simula + suf. -ant. Cf. fr. s i m u l a t e u r.

SIMULÁRE, simulări, s.f. Faptul de a simula; prefăcătorie; falsificare;
simulaţie. — V. simula.

SIMULÁT, -Ă, simulaţi, -te, adj. Care are o aparenţă înşelătoare; făcut în
mod intenţionat să dea o impresie falsă. — V. simula.

SIMULATÓR, simulatoare, s.n. 1. Sistem tehnic destinat rezolvării
ecuaţiilor care caracterizează un anumit obiect sau fenomen. 2. Ansamblu
de aparate şi dis pozitive care simulează situaţiile posibile într-o activitate,
folosit pentru antrenarea şi verificarea reacţiilor operatorilor umani. — Din
fr. simulateur.

SIMULÁŢIE, simulaţii, s.f. Simulare; spec. (Jur.) folosire de către o
persoană a unui înscris constatator al unui act juridic care nu corespunde
unei operaţii reale. [Var.: simulaţiúne s.f.] — Din fr. simulation, lat. simulatio,
 -onis.

SIMULAŢIÚNE s.f. v. simulaţie.
SIMULTÁN, -Ă, simultani, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre acţiuni, fenomene

şi eveni mente) Care are loc în acelaşi timp cu altul sau cu altele;
concomitent. 2. S.n. Demonstraţie a unui şahist cu o clasificare superioară
care joacă în acelaşi timp cu mai mulţi adversari de categorie inferioară.
[Var.: (înv.) simultanéu, -ée adj.] — Din germ. simultan, fr. simultané, lat.
simultaneus.

SIMULTANEITÁTE s.f. Însuşire a unor acţiuni, fenomene sau a unor
evenimente de a fi simultane (1); existenţa, producerea mai multor acţiuni
în acelaşi timp; coincidenţă în timp; sincronism. [Pr.: -ne-i-] — Din fr.
simultanéité.

SIMULTANÉU, -ÉE adj. v. simultan.
SIMÚN s.n. Vânt puternic, fierbinte şi uscat, încărcat cu nisip, care bate

în Sahara şi în Arabia, de la Sud la Nord. — Din fr. simoun.
SIN1 s.m. (Înv. şi reg.; particulă care precedă prenumele tatălui şi intră în

componenţa numelui de familie al copiilor) Fiu, fiul lui... — Din sl. synŭ. 
SIN2 s.m. şi n. v. sân.
SINAFÍE, sinafii, s.f. Fenomen care se produce atunci când două versuri

sunt strâns unite, astfel încât are loc eliziunea de la unul la altul sau acelaşi
cuvânt termină primul vers şi îl începe pe al doilea. — Din fr. synaphie, ngr.
sináfia.

SINAGÓGĂ, sinagogi, s.f. Clădire care serveşte unei comunităţi evreieşti
ca lăcaş public de rugăciune şi de reuniune, ca centru de învăţământ
religios etc. [Pl. şi: sinagoge] — Din fr. synagogue.

SINALAGMÁTIC, -Ă, sinalagmatici, -ce, adj. (Despre contracte juridice)
Care impune obligaţii reciproce între părţile interesate chiar de la data
încheierii. — Din fr. synallagmatique.

SINALÉFĂ, sinalefe, s.f. (Fon.) Fuziune (în timpul pronunţării) a două
silabe într-una singură prin eliziune, sinereză sau contracţie. — Din fr.
synalèphe, lat. synalaepha. 

SINALGÍE, sinalgii, s.f. (Med.) Formă a sinesteziei în care o durere se
asociază cu altă senzaţie. — Din fr. synalgie.

SINANTRÓP, sinantropi, s.m. Om fosil descoperit în China, foarte
apropiat de pitecantrop (Sinanthropus pechinensis). — Din fr. sinanthrope.

SINAPÍSM, sinapisme, s.n. Cataplasmă făcută din făină de muştar şi apă,
care se aplică pe o parte bolnavă a corpului cu scopul de a provoca un aflux
al sângelui. — Din fr. sinapisme.

SINÁPSĂ, sinapse, s.f. (Anat.) Punct de contact între doi neuroni, la
nivelul căruia se face transmiterea influxului nervos de la o celulă nervoasă
la alta. — Din fr. synapse.

SINÁPTIC, -Ă, sinaptici, -ce, adj. Referitor la sinapsă. — Din fr.
synaptique.

SINARHÍE, sinarhii, s.f. Guvernare simultană a mai multor căpetenii, care
conduc fiecare câte o parte a unui stat. — Din fr. synarchie.

SINARMONÍSM s.n. (Fon.) Asimilare progresivă a vocalelor dintr-un
cuvânt, întâlnită în limbile turco-tătare; armonie vocalică. — Din fr.
synharmonisme.

SINARTRÓZĂ, sinartroze, s.f. Articulaţie fixă între două oase. — Din fr.
synarthrose.

SINAXÁR sinaxare, s.n. Carte care cuprinde pe scurt vieţile sfinţilor. F
Calen dar creştin în care apar înregistrate numele sfinţilor (pe zile). — Din
ngr. sinaxári(on).

SINÁXĂ s.f. Nume dat adunărilor primilor creştini. — Din fr. synaxe, ngr.
sínaxis.

SINĂIÁN, -Ă, sinăieni, -e, s.m., adj. 1. Persoană originară sau locuitor din
oraşul Sinaia. 2. Adj. Care aparţine oraşului Sinaia sau sinăienilor (1),
privitor la oraşul Sinaia ori la sinăieni. — Sinaia (n.pr.) + suf. -ean.

SINĂIÁNCĂ, sinăience, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul
Sinaia. — Sinăian + suf. -că.

SINĂLẮU, sinălaie, s.n. (Reg.) Cuţit gros, puţin încovoiat, prevăzut cu
două mânere, cu care tăbăcarii curăţă părul de pe piei. — Din magh.
szinelö.

SINCÁRPĂ, sincarpe, adj. (Bot.; despre flori) Cu carpelele unite. — Din
fr. syncarpe.

SÍNCER, -Ă, sinceri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care exprimă întocmai
ceea ce gândeşte, care acţionează fără prefăcătorie sau gânduri ascunse;
franc, leal, loial; cinstit, deschis. F (Despre sentimente, acţiuni, manifestări
ale oamenilor) Care reflectă sau dovedeşte sinceritate (1). 2. Conform cu
anumite legi, cu anumite principii; corect. 3. (Rar; despre culori) Curat, pur.
— Din fr. sincère, lat. sincerus.

SINCERAMÉNTE adv. (Rar) În mod sincer. — Din it. sinceramente. 
SINCERÍCĂ s.f. Plantă erbacee mică, cu frunze liniare, cu flori

albe-verzui, fără petale, care creşte pe locuri stâncoase şi nisipoase
(Scleranthus perennis). — Et. nec.

SINCERITÁTE, (2) sincerităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi sincer (1); lipsă de
prefă cătorie sau de viclenie; francheţe, loialitate. G Loc. adv. Cu sinceritate
= în mod sincer (1); din toată inima. 2. (Rar) Confidenţă, confesiune,
destăinuire. — Din fr. sincérité, lat. sinceritas, -atis.

SINCHISEÁLĂ s.f. (Fam.; mai ales în construcţii negative) Grijă, atenţie,
consideraţie faţă de cineva sau de ceva. — Sinchisi + suf. -eală.

SINCHISÍ, sinchisesc, vb. IV. (Mai ales în construcţii negative). 1. Refl.
(Fam.) A-i păsa cuiva de cineva sau de ceva, a lua în seamă ceva sau pe
cineva; a nu ră mâne indiferent; a se nelinişti, a se îngrijora. 2. Tranz. (Înv.)
A incomoda, a deranja, a tulbura. — Din ngr. sinhízo.

SINCIPITÁL, -Ă, sincipitali, -e, adj. (Anat.) Care ţine de sinciput. — Din fr.
sincipital.

SINCIPÚT, sincipute, s.n. Parte din osul capului care reprezintă punctul
cel mai înalt al cutiei craniene; creştetul capului. — Din fr., lat. sinciput.

SINCÍŢIU, sinciţii, s.n. Masă de protoplasmă care conţine un mare număr
de nuclee, provenită din fuziunea mai multor celule sau dintr-o multiplicare
foarte activă a celulelor. — Din fr. syncytium.

SINCLINÁL, sinclinale, s.n. (Geol.) Cută a stratelor din scoarţa
Pământului care prezintă aspectul unei albii cu concavitatea îndreptată în
sus. — Din fr. synclinal.

SINCLINÓRIU, sinclinorii, s.n. (Geol.) Asociaţie de cute în care cele din
partea centrală sunt mai coborâte decât cele din părţile laterale. — Din fr.
synclinorium.

SINCOPÁ, sincopez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să sufere sau a suferi o
sincopă. — Din sincopă. Cf. fr. s y n c o p e r.

SINCOPÁRE, sincopări, s.f. Faptul de a (se) sincopa. — V. sincopa.
SINCOPÁT, -Ă, sincopaţi, -te, adj. 1. (Despre muzică, în special despre

muzica de jazz) Caracterizat prin folosirea sincopei (2). 2. (Fon.; despre
vocale sau grupuri de vocale neaccentuate) Dispărut în interiorul unui
cuvânt prin sincopă (3). — V. sincopa. Cf. fr. s y n c o p é.

SINCÓPĂ, sincope, s.f. 1. Încetare subită (momentană sau definitivă) a
funcţiei inimii, cu întreruperea respiraţiei şi pierderea sensibilităţii şi a
mişcărilor voluntare. 2. (Muz.) Efect ritmic, cu caracter dinamic, obţinut prin
mutarea accentului unei măsuri de pe timpul tare pe cel slab anterior.
3. Fenomen fonetic care constă în dispariţia unei vocale sau a unui grup de
vocale neaccentuate între două consoane ale unui cuvânt. 4. (Rar)
Întrerupere, pauză. — Din fr. syncope.

SINCRÉTIC, -Ă, sincretici, -ce, adj. Care ţine de sincretism, referitor la
sincre tism. — Din fr. syncrétique.

SIMŢITÓR / SINCRÉTIC

1125



SINCRETÍSM, sincretisme, s.n. 1. Contopire a unor elemente eterogene
aparţi nând unor arte diferite (literatură, muzică, dans etc.), caracteristică
folclorului şi mai ales fazelor primitive de dezvoltare a culturii, când
diferitele arte nu erau încă diferenţiate. 2. (Fil.) Reunire a unor elemente
eterogene aparţinând unor doctrine filosofice diferite sau unor religii diferite
— Din fr. syncrétisme.

SINCRETÍST, -Ă, sincretişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Adept al sincretismului.
— Din fr. syncrétiste.

SINCROCICLOTRÓN, sincrociclotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic
pentru particule grele cu sarcină electrică, mai puternic decât ciclotronul şi
având capa citatea de a menţine sincronismul dintre mişcarea particulelor şi
variaţia tensiunii accele ratoare prin modificarea frecvenţei acesteia;
fazotron. — Din fr. synchrocyclotron.

SINCROFAZOTRÓN, sincrofazotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic
pentru particule grele cu sarcină electrică, al cărui principiu de funcţionare
îmbină ele men te ale sincrotronului cu elemente ale fazotronului. — Din fr.
synchrophasotron.

SINCRÓN, -Ă, sincroni, -e, adj. (Despre fapte, fenomene sau
evenimente) Sin cronic (1). F (Despre sisteme fizice sau tehnice) Care este
sediul unor fenomene periodice cu evoluţie sincronică. G Cameră sincronă
= dispozitiv special folosit în cinematografie, în televiziune, pentru
înregistrarea simultană a sunetului şi a ima ginii. Maşină sincronă = maşină
electrică de curent alternativ (monofazat sau tri fazat) a cărei turaţie de
regim este constantă şi proporţională cu frecvenţa tensiunii la borne. — Din
fr. synchrone.

SINCRÓNIC, -Ă, sincronici, -ce, adj. 1. (Despre fapte, fenomene sau
eveni men te) Care există sau se petrec în acelaşi timp; simultan,
concomitent, sincron. 2. Care se referă la fapte, fenomene sau evenimente
existente sau petrecute în acelaşi timp. G Tabele sincronice = tabele
cronologice ale evenimentelor care au avut loc în acelaşi timp. F (Fiz.;
despre evoluţia fenomenelor periodice) Care prezintă sincro nism, care se
produce în mod sincron. 3. (Despre metode de studiu sau puncte de
vedere) Care nu se face în mod istoric; independent de evoluţia istorică;
static. — Din fr. synchronique.

SINCRONICITÁTE s.f. (Rar) Sincronie. — Din engl. synchronicity.
SINCRONÍE s.f. Ansamblul fenomenelor lingvistice considerate într-o

anumită perioadă a istoriei unei limbi. — Din fr. synchronie.
SINCRONÍSM, (2) sincronisme, s.n. 1. Existenţa în acelaşi timp sau

desfăşu ra rea paralelă a două sau a mai multor fapte, fenomene sau
evenimente; simulta neitate. G Sincronism sonor = simultaneitate a
înregistrărilor sonore cu cele ale imaginilor, în cinematografie şi televiziune,
realizată cu ajutorul camerei sincrone. 2. Fenomen de sincronism (1). —
Din fr. synchronisme.

SINCRONÍSTIC, -Ă, sincronistici, -ce, adj. (Despre scrieri cu caracter
istoric) Care studiază sau expune evenimentele în mod sincronic. — Din fr.
synchronistique.

SINCRONIZÁ, sincronizez, vb. I. Tranz. A face ca două sau mai multe
acţiuni, fapte sau evenimente, fenomene etc. să se petreacă în acelaşi
timp. F A efectua ope raţiile necesare pentru ca o maşină sincronă să fie
adusă în stare de a funcţiona în paralel cu o reţea electrică de curent
alternativ. F A realiza într-un film concor danţa dintre imagine şi sunet; a
efectua montarea sincronă a benzii de imagine cu banda de sunet
corespunzătoare.— Din fr. synchroniser.

SINCRONIZÁRE, sincronizări, s.f. Acţiunea de a sincroniza şi rezultatul
ei. — V. sincroniza.

SINCRONIZATÓR, sincronizatoare, s.n. 1. Aparat cu care se pune în
concor danţă pelicula cinematografică pe care este imprimată imaginea cu
banda sonoră corespun zătoare. 2. Ansamblu de dispozitive folosit pentru
sincronizarea automată a maşinilor sincrone. — Sincroniza + suf. -tor (după
fr. synchroniseur).

SINCRONIZÓR, sincronizoare, s.n. (Biol.) Factor de ambianţă care poate
modi fica unul dintre parametrii unui bioritm. — Din fr. synchroniseur.

SINCRONOSCÓP, sincronoscoape, s.n. 1. Instrument folosit pentru a
indica dacă două fenomene periodice sunt sincrone. 2. Instrument folosit
pentru deter minarea momentului în care a fost realizată sincronizarea a
două tensiuni electrice alternative. F Instrument alcătuit dintr-un oscilograf
catodic, folosit pentru repre zentarea vizuală a formelor de undă. — Din fr.
synchronoscope.

SINCROTRÓN, sincrotroane, s.n. Accelerator ciclic pentru electroni mai
puter nic decât betatronul de care se deosebeşte prin capacitatea de a
menţine sincro nis mul dintre mişcarea electronilor şi variaţia tensiunii
acceleratoare. — Din fr. synchrotron.

SINDACTILÍE s.f. Malformaţie congenitală a mâinii sau a piciorului
constând în lipirea a două sau a mai multor degete între ele prin sudarea
părţilor moi, oasele rămânând separate. — Din fr. syndactylie.

SÍNDIC, sindici, s.m. Persoană însărcinată cu administrarea patrimoniului
unei instituţii, corporaţii, societăţi etc. G Sindic (de bursă) = conducător al
agenţilor de schimb ori al mijlocitorilor oficiali, care prezidează camera lor
sindicală. [Acc. şi: sindíc] — Din fr. syndic.

SINDICÁL, -Ă, sindicali, -e, adj. Care ţine de sindicat, privitor la sindicat.
— Din fr. syndical.

SINDICALÍSM s.n. 1. Mişcare anticapitalistă din Europa Occidentală la
sfâr şitul sec. XIX, având legături cu anarhismul, şi care consideră statul
drept un sistem birocratic ineficient şi opresiv, preconizând înlocuirea cu
sindicatele ca unităţi de producţie. 2. Sistem de organizare a muncitorilor
prin mijlocirea sindi catelor; mişcare sindicală. — Din fr. syndicalisme.

SINDICALÍST, -Ă, sindicalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care face parte
dintr-un sindicat. — Din fr. syndicaliste.

SINDICALIZÁ, sindicalizez, vb. I Refl. A se uni într-un sindicat, a forma
un sindicat. F A intra într-un sindicat. — Sindical + suf. -iza.

SINDICALIZÁRE s.f. Acţiunea de a se sindicaliza şi rezultatul ei. — V.
sindicaliza. 

SINDICÁT, sindicate, s.n. 1. Organizaţie a salariaţilor dintr-o
întreprindere, înfi in ţată conform legii, al cărei scop este apărarea
intereselor profesionale, economice şi sociale ale membrilor ei.
2. Totalitatea membrilor unui sindicat (1); sediu al unei organizaţii sindicale.
3. Grup de persoane fizice sau de companii, reunite printr-un contract de
asociere în scopul finanţării unei investiţii. — Din fr. syndicat.

SINDIOTÁCTIC, -Ă, sindiotactici, -ce, adj. (Chim.; despre polimeri) Care
are o structură spaţială regulată, în ale cărui lanţuri macromoleculare
succesiunea uni tăţilor structurale se repetă constant de-a lungul lanţului, în
poziţia alternantă. [Pr.: -di-o-] — Din fr. syndiotactique, engl. syndyotactic.

SINDROFÍE, sindrofii, s.f. 1. (Fam.) Reuniune de invitaţi, petrecere (în
familie). F Totalitatea participanţilor la o petrecere familială. 2. (Reg.)
Prietenie, tovărăşie. — Din ngr. sindrofía.

SINDRÓM, sindroame, s.n. Totalitatea semnelor şi a simptomelor care
apar împreună în cursul unei boli, dându-i nota caracteristică. [Pl. şi:
sindromuri] — Din fr. syndrome.

SÍNE pron. refl. (Forma accentuată de acuz. pers. 3 pentru toate genurile
şi nume rele; uneori întărit prin „însuşi”) 1. (Precedat de prep. „pe” sau, înv.,
„pre”, având funcţie de complement direct al unui verb reflexiv) Numai pe
sine nu se vede. 2. (Pre cedat de prepoziţii, are funcţie de atribut, de
complement indirect sau de complement circumstanţial) Păstrează totul
pentru sine însăşi. G Expr. De la sine = fără ajutorul sau intervenţia cuiva,
prin propriile forţe; din proprie iniţiativă. (Sub stantivat) În sinea mea (sau a
ta etc.) = în propria conştiinţă, în gând. — Lat. se (după mine, tine).

SINEÁLĂ s.f. (Pop.) 1. Vopsea albastră; spec. albăstreală pentru rufe şi
var; p. ext. apă cu albăstreală în care se clătesc rufele albe pentru a căpăta
o tentă albăstrie. 2. Culoare albastră. — Din bg. sinilo.

SINÉCDOCĂ, sinecdoce, s.f. Figură de stil care constă în lărgirea sau
restrângerea sensului unui cuvânt prin folosirea întregului în locul părţii (şi
invers), a particularului în locul generalului, a generalului în locul
particularului, a materiei din care este făcut un lucru în locul lucrului însuşi
etc. [Acc. şi: sinecdócă] — Din lat. synecdoche, ngr. sinekdohí, fr.
synecdoque.

SINECHÍE s.f. (Med.) Aderenţă patologică a irisului în faţa posterioară a
corneei sau la cristalin; p. gener. orice aderenţă patologică între formaţiuni
anatomice vecine. — Din fr. synéchie, engl. synechie.

SINÉCTICĂ s.f. Metodă de antrenare a unor indivizi sau grupuri de
indivizi în vederea rezolvării creatoare a uneia sau a mai multe probleme
prin stimularea intuiţiei, a fanteziei etc. — Din fr. synectique.

SINECÚRĂ, sinecuri, s.f. Slujbă, funcţie bine retribuită, care cere muncă
mini mă sau nu cere nicio muncă. — Din fr. sinécure.

SINECURÍST, -Ă, sinecurişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care deţine o
sinecură. — Sinecură + suf. -ist.

SÍNE DÍE loc. adj., loc. adv. Fără a fixa o dată precisă. — Loc. lat.
SINÉDRIU, sinedrii, s.n. (Înv.) Sfat, consiliu bisericesc. — Din ngr.

synédhrion.
SINELÍ vb. IV v. sinili.
SINELÍT, -Ă adj. v. sinilit.
SINELÍU, -ÍE adj. v. siniliu.
SINELUÍ, sineluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curăţa cu sinălăul părul de

pe pieile tăbăcite ale animalelor. — Din magh. szinelni.
SINELUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a sinelui. — V. sinelui.
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SINERÉZĂ, sinereze, s.f. Fenomen fonetic constând în fuziunea, într-un
diftong ascendent, a două vocale învecinate prin transformarea primei
vocale într-o semi vocală. — Din fr. synérèse, lat. synaeresis.

SINÉRGIC, -Ă, sinergici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la sinergie, al sinergiei.
— Din fr. synergique.

SINERGÍDĂ, sinergide, s.f. (Bot.) Fiecare dintre cele două celule ale
sacului embrionar situate de o parte şi de alta a oosferei. — Din fr.
synergide.

SINERGÍE s.f. Asociaţie a mai multor organe sau ţesuturi pentru
îndeplinirea aceleiaşi funcţii. — Din fr. synergie.

SINERGÍSM s.n. (Fiz.) Intensificare a acţiunilor care se exercită în
acelaşi sens. F Intensificare a acţiunii a două substanţe prin asocierea
acestora. — Din fr. synergisme.

SINESTALGÍE, sinestalgii, s.f. (Med.) Durere care apare la simpla
atingere a unei zone îndepărtate de punctul dureros. — Din fr. synestalgie.

SINESTÉZIC, -Ă, sinestezici, -ce, adj. Referitor la sinestezie; cu caracter
de sinestezie. — Din fr. synesthésique.

SINESTEZÍE, sinestezii, s.f. Asociaţie între senzaţii de natură diferită
care dau impresia că sunt unul simbolul celuilalt. — Din fr. synesthésie.

SÍNEŞI pron. refl. (Înv.) Sine. Îşi spune în sineşi. — Sine + [î]şi.
SINÉT, sineturi, s.n. (Înv.) 1. Act, document; zapis, hrisov. 2. Adeverinţă,

chitanţă; poliţă. [Var.: senét s.n.] — Din tc. senet.
SINÉŢ, sineţi, s.m. (Iht.; reg.) Plătică1. — Et. nec.
SINFÁZIC, -Ă, sinfazici, -ce, adj. (Despre procese periodice) Care are

aceeaşi fază. — Cf. f a z ă.
SINGENÉTIC, -Ă, singenetici, -ce, adj. (Despre mineralele din rocile

sedimen tare) Care s-a format concomitent cu sedimentele. — Din fr.
syngénésique (după genetic).

SINGENÉZĂ s.f. Stadiu în evoluţia rocilor sedimentare corespunzând
timpului de formare a sedimentelor. — Din fr. syngénèse.

SINGHALÉZ, -Ă, singhalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Popor
de religie budistă care s-a constituit ca naţiune în Sri Lanka; (şi la sg.)
persoană care aparţine acestui popor. 2. Adj. Care aparţine singhalezilor
(1), privitor la singha lezi. F (Substantivat, f.) Limbă indo-europeană vorbită
de singhalezi. — Din fr. syngalais.

SÍNGHEL, singheli, s.m. Grad în ierarhia bisericească inferior
protosinghelului; persoană care poartă acest grad. — Din ngr. sínkellos.

SINGLE, single-uri, s.n. (Muz.) Disc care conţine câte o singură piesă pe
fiecare faţă. G (Adjectival) Disc single. [Pr.: singl] — Cuv. engl.

SINGSPIEL s.n. Operă germană de tip popular în care muzica alternează
cu episoadele vorbite. [Pr.: zíngşpil] — Cuv. germ.

SINGULÁR, -Ă, singulari, -e, adj. 1. (Gram.; în sintagmele) Număr
singular (şi substantivat, n.) = categorie gramaticală care indică un singur
exemplar dintr-o categorie de fiinţe, de obiecte etc. Persoana întâi (sau a
doua, a treia) singular = persoană gramaticală care indică numărul singular
(1). 2. Care aparţine sau este caracteristic unui singur sau unui anumit
exemplar dintr-o categorie, care se referă la un singur sau la un anumit
exemplar dintr-o categorie; care se deosebeşte de alţi indivizi, de alte
fenomene etc. din aceeaşi categorie prin anumite trăsături distincte,
individuale; care iese din comun în raport cu ceilalţi indivizi, celelalte feno -
mene etc. din aceeaşi categorie; care este singur, izolat printre sau faţă de
indivizii din aceeaşi categorie; care ocupă un loc aparte în cadrul aceleiaşi
categorii; deosebit, aparte, neobişnuit; p. ext. ciudat, bizar, original. G
(Log.) Judecată singulară = judecată al cărei subiect este un nume
individual. F (Fil.; substantivat, n.; art.) Categorie care reflectă un singur
exemplar dintr-o clasă de lucruri, în totalitatea însuşirilor lui care îl
deosebesc de celelalte lucruri din acea clasă; individual. — Din lat.
singularis, fr. singulier.

SINGULÁRE TÁNTUM, singularia tantum, loc. adj. (Despre substantive)
Care are numai formă de singular; care este defectiv de plural. — Loc. lat.

SINGULARITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi singular; p. ext. ciudăţenie,
bizarerie. — Din fr. singularité, lat. singularitas, -atis.

SINGULARIZÁ, singularizez, vb. I. Tranz. şi refl. A scoate sau a ieşi în
evi den ţă; a (se) deosebi, a (se) distinge printr-o trăsătură puţin obişnuită,
ieşită din comun. — Din fr. singulariser.

SINGULARIZÁRE s.f. Faptul de a se singulariza. — V. singulariza. 
SINGULARIZÁT, -Ă, singularizaţi, -te, adj. Care este ieşit în evidenţă,

ieşit din comun prin ceva deosebit. — V. singulariza. 
SINGULATÍV s.n. (Gram.; în sintagma) Sufix de singulativ = sufix cu

ajutorul căruia se formează, în unele limbi, singularul din tema de plural. —
Din fr. singulatif.

SÍNGUR, -Ă, singuri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este însoţit de
nimeni, fără niciun tovarăş, fără altcineva. F Singuratic (1), solitar, izolat,
retras; părăsit. 2. Prin forţele sale, fără ajutorul, intervenţia, îndemnul, voia

cuiva; din proprie iniţia tivă. F De la sine. 3. (Precedând substantivul)
Numai unul; unic. Singurul drum spre oraş. F (În construcţii negative)
Niciun. Nu putea articula un singur cuvânt. F (Adver bial) Numai, doar.
Singur tu nu mi-ai plăcut. 4. (Determină su biectul sau obiectul; uneori ţine
locul numelui) (Eu sau tu, el etc.) însumi (însuţi, însuşi etc.) chiar eu (sau
tu, el etc.) în persoană. Am eu singur grijă. — Lat. singulus.

SINGURÁTEC, -Ă adj. v. singuratic.
SINGURÁTIC, -Ă, singuratici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care trăieşte

depar te de alte persoane, izolat de societate; retras, singur (1); (despre
manifestările oame nilor) propriu, caracteristic pentru un om singuratic (1),
de om singuratic. F (Des pre acţiuni omeneşti) Care este făcut în
singurătate, fără să fie ştiut de cineva, tainic. F (Rar) Unic, singur (3);
izolat, singular (2). 2. (Despre lucruri, aşezări omeneşti etc.) Care este
izolat, care este departe de alte aşezări omeneşti etc.; solitar; p. ext. liniştit.
O căsuţă singuratică. 3. (Gram.; înv.; şi substantivat, n.) Singular (1). [Var.:
singurátec, -ă adj.] — Singur + suf. -atic.

SINGURĂTÁTE, (2) singurătăţi, s.f. 1. Faptul de a fi singur (1); starea
celui care trăieşte singuratic (1); spec. izolare morală. 2. Loc retras pe unde
oamenii nu umblă deloc sau trec foarte rar; loc pustiu, lipsit de oameni (şi
de animale); pusti etate; p. ext. izolare. — Singur + suf. -ătate.

SINGURÉL, -EÁ, -ÍCĂ, singurei, -ele, adj. Diminutiv al lui singur. G Expr.
Singur-singurel = cu desăvârşire singur. — Singur + suf. -el.

SINÍE, sinii, s.f. 1. Tavă mare şi rotundă de metal, folosită mai ales pentru
copt plăcinte şi prăjituri. 2. (Pop.) Masă ţărănească joasă, rotundă, cu trei
picioare. — Din tc. sini, bg. sinija.

SINIGRÍNĂ s.f. Substanţă chimică prezentă în seminţele unei specii de
muştar, în hrean şi în ridichi, care constituie principiul activ al făinii de
muştar. — Din fr. sinigrine.

SINILÍ, sinilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A clăti rufele, după spălare, în
sineală; a albăstri. [Var.: (înv.) sinelí vb. IV] — Din sineală.

SINILÍT, -Ă, siniliţi, -te, adj. (Reg.; despre rufe) Clătit în sineală; albăstrit.
[Var.: (înv.) sinelít, -ă adj.] — V. sinili.

SINILÍU, -ÍE, sinilii, adj. (Pop.) De culoarea sinelii; albăstrui. [Var.: (rar)
sinelíu, -íe adj.] — Sineală + suf. -iu.

SINISTRÁT, -Ă, sinistraţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a suferit
pagube însemnate de pe urma unui incendiu, a unei inundaţii sau a altei
calamităţi. — Din fr. sinistré.

SINÍSTRU, -Ă, siniştri, -stre, adj., s.n. I. Adj. 1. Care trezeşte sentimente
de spai  mă, de groază; groaznic, înspăimântător. F Care inspiră oroare;
oribil. 2. Pri mej dios, lugubru, funest; criminal2. II. S.n. Dezastru care aduce
după sine mari pierderi materiale; calamitate. — Din fr. sinistre.

SINÓD, sinoade, s.n. 1. Adunare de ierarhi care constituie forul suprem
al Bisericii (sau al unei eparhii) ortodoxe şi care se întruneşte periodic
pentru a rezolva probleme de administraţie bisericească. 2. Adunare
episcopală care se convoacă ocazional pentru a lua (unele) hotărâri în
probleme de dogmă, de morală şi de administraţie bisericească; sobor; (la
catolici) conciliu. — Din sl. sinod.

SINODÁL, -Ă, sinodali, -e, adj. Care aparţine sinodului, privitor la sinod;
care emană de la un sinod, care face parte dintr-un sinod; sinodic (2),
sinodicesc. — Din fr. synodal.

SINÓDIC, -Ă, sinodici, -ce, adj. 1. Referitor la intervalul de timp după care
se repetă aceeaşi poziţie relativă a Pământului, a Soarelui, a Lunii sau a
unei planete. G Perioadă sinodică = interval în care se face rotirea
completă a unui corp ceresc în jurul altui corp ceresc în mişcare. Lună
sinodică = interval în care Luna, aflată în una dintre fazele ei, face o
mişcare de rotaţie completă în jurul Pământului şi revine în faza de la care
a plecat. 2. Care aparţine sinodului, privitor la sinod, care emană de la
sinod; care face parte dintr-un sinod; sinodal, sinodicesc. — Din fr.
synodique.

SINODICÉSC, -EÁSCĂ, sinodiceşti, adj. (Înv.) Sinodal. — Sinodic + suf.
-esc.

SINOLÓG, -Ă, sinologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în sinologie. —
Din fr. sinologue.

SINOLÓGIC, -Ă, sinologici, -ce, adj. Care aparţine sinologiei, privitor la
sino logie. — Din fr. sinologique.

SINOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul istoriei, limbii şi culturii
chineze. — Din fr. sinologie.

SINONÍM, -Ă, sinonimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cuvinte, expresii,
afixe etc.) Care are (aproape) acelaşi înţeles cu alt cuvânt, cu altă expresie,
cu alt afix etc. F P. gener. Asemănător, identic, similar; corespunzător.
2. S.n. Cuvânt, expresie, afix etc. care are acelaşi (sau aproape acelaşi)
înţeles cu alt cuvânt, cu altă expresie, cu alt afix etc. — Din fr. synonyme.

SINONÍMIC, -Ă, sinonimici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de sinonime (2)
sau de sinonimie, privitor la sinonime sau la sinonimie. G Derivaţie
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sinonimică = pro cedeu stilistic potrivit căruia două sau mai multe cuvinte
din aceeaşi sferă seman tică ajung să desemneze, în sens figurat, acelaşi
lucru. „Dovleac” şi „tărtăcuţă” desemnează, prin derivaţie sinonimică, „cap”.
2. S.f. Ramură a lingvisticii care se ocupă cu studiul sinonimelor (2) şi al
sinonimiei. F Totalitatea sinonimelor (2) unei limbi; sistemul de sinonimie al
unei limbi. — Din fr. synonymique, (2) şi germ. Synonymik.

SINONIMÍE, sinonimii, s.f. Însuşire pe care o au unele cuvinte, expresii,
afixe etc. de a fi sinonime (1) cu altele; posibilitate a înlocuirii unui cuvânt,
a unei expre sii etc. prin sinonimul (2) lor; situaţie în care se află două sau
mai multe sinonime. F P. gener. Asemănare, identitate, corespondenţă,
similitudine. — Din fr. synonymie, lat. synonymia.

SINONIMITÁTE s.f. (Rar) Sinonimie. — Sinonim + suf. -itate.
SINÓPSIS, sinopsisuri, s.n. Rezumat foarte concentrat al subiectului

(unui scenariu de film). [Scris şi: synopsis] — Din engl. synopsis.
SINÓPTIC, -Ă, sinoptici, -ce, adj. (Despre rubrici, date, tabele etc.) Care

este întocmit astfel încât permite o privire generală asupra tuturor părţilor
componente. G Hartă sinoptică = hartă cu date meteorologice culese
simultan în diferite loca lităţi, servind la stabilirea timpului probabil pentru
următoarele ore sau zile. — Din fr. synoptique. Cf. germ. s y n o p t i s c h.

SINOSTÓZĂ s.f. Sutură a oaselor craniene. — Din fr. synostose.
SINOVIÁL, -Ă, sinoviali, -e, adj. Privitor la sinovie; care secretă sinovie.

Mem brană sinovială. [Pr.: -vi-al] — Din fr. synovial.
SINOVÍE s.f. Lichid seros, transparent, de culoare galbenă, secretat de

mem branele situate în cavitatea articulaţiilor cu scopul de a înlesni
alunecarea oaselor unele peste altele. — Din fr. synovie.

SINOVÍTĂ, sinovite, s.f. Boală care constă în inflamarea unei membrane
sinoviale. — Din fr. synovite.

SINTÁCTIC, -Ă, sintactici, -ce, adj. 1. Care se referă la sintaxă, care
aparţine sintaxei. 2. (Substantivat, f.; în sintagma) Sintactică poetică =
sintaxă poetică, v. sintaxă. — Din ngr. sintaktikós, fr. syntactique.

SINTAGMÁTIC, -Ă, sintagmatici, -ce, adj. Care se referă la sintagmă, al
sin tag mei. — Din fr. syntagmatique.

SINTÁGMĂ, sintagme, s.f. Unitate semantico-sintactică stabilă, formată
dintr-un grup de două sau de mai multe cuvinte între care există raporturi
de subordo nare; p. ext. locuţiune; expresie. — Din fr. syntagme.

SINTALITÁTE s.f. Totalitatea particularităţilor esenţiale, edificatoare
pentru profilul moral al unui grup; personalitate a unui colectiv. — Din fr.
syntalité, engl. syntality.

SINTÁXĂ, sintaxe, s.f. Parte a gramaticii care studiază funcţiile cuvintelor
şi ale propoziţiilor în vorbire şi care stabileşte regulile de îmbinare a
cuvintelor în pro poziţii şi a propoziţiilor în fraze. G Sintaxă poetică =
totalitatea procedeelor stilis tice ale limbii literare care ţin de topica
propoziţiei şi a frazei; sintactică poetică. F Parte a logicii simbolice care
constituie expunerea derivării expresiilor logice. — Din fr. syntaxe, lat.
syntaxis.

SINTERIZÁ, sinterizez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de sinterizare. —
Cf. germ. S i n t e r.

SINTERIZÁRE s.f. Procedeu de lipire a pulberilor metalice, ceramice etc.,
în urma încălzirii şi presării lor. F Operaţie de realizare a unor piese prin
încălzirea unor pulberi şi presarea lor în forme speciale. — V. sinteriza.

SINTÉTIC, -Ă, sintetici, -ce, adj. 1. Care ţine de sinteză, privitor la sinteză;
obţinut prin sinteză. G Spirit sintetic = spirit care operează mai mult prin
sinteză decât prin analiză, care face uşor sinteza lucrurilor. Limbă sintetică
= limbă în care raporturile gramaticale se exprimă, de obicei, prin
adăugarea de afixe la tema cuvintelor. 2. (Despre produse chimice sau
industriale) Fabricat pe cale artificială (din două sau din mai multe
elemente). — Din fr. synthétique.

SINTETÍSM s.n. Faptul, însuşirea de a fi sintetic; caracter sintetic. —
Sintet[ic] + suf. -ism.

SINTETIZÁ, sintetizez, vb. I. Tranz. A face, a realiza o sinteză, a uni prin
sinteză. — Din fr. synthétiser.

SINTETIZÁRE, sintetizări, s.f. Acţiunea de a sintetiza şi rezultatul ei;
p. ext. generalizare. — V. sintetiza. 

SINTETIZÁT, -Ă, sintetizaţi, -te, adj. Rezultat dintr-o sinteză, expus într-o
sinteză. — V. sintetiza. 

SINTETIZATÓR, -OÁRE, sintetizatori, -oare, adj. Care sintetizează. —
Sintetiza + suf. -tor.

SINTETIZÓR, sintetizoare, s.n. 1. (Muz.) Instrument electronic complex
folosit pentru generarea artificială a timbrurilor specifice instrumentelor
clasice sau a unei infinităţi inedite de timbruri şi a unor efecte sonore,
lărgind posibilităţile de expri mare artistică. 2. (În sintagma) Sintetizor de
vorbire = a) aparat electronic complex care simulează funcţiile aparatului
fonator uman, în scopul producerii vocii şi vorbirii pur artificiale; b) procesor
electronic care reduce redundanţa semnalelor vorbirii umane în scopul

manipulării lor cu maximă eficienţă în diferite sisteme. — Din fr.
synthétiseur.

SINTÉZĂ, sinteze, s.f. 1. Metodă ştiinţifică de cercetare a fenomenelor,
bazată pe trecerea de la particular la general, de la simplu la compus,
pentru a se ajunge la generalizare; îmbinare a două sau a mai multor
elemente care pot forma un tot. F (Concr.) Lucrare, operă care abordează
datele esenţiale ale unei probleme, ale unei discipline etc. 2. Operaţie prin
care se obţine formarea unui compus chimic por nind de la elementele
chimice componente sau de la compuşi mai simpli. 3. (Fiz.) Com binare a
culorilor rezultate din amestecul sau din suprapunerea a două sau a mai
multor culori. F Recompunere a elementelor în care a fost descompusă
imaginea transmisă la distanţă. 4. (În sintagma) Sinteză a sunetelor =
a) tehnică de generare pe cale electronică a sunetelor prin intermediul unor
parametri relevanţi; b) tehnică de procesare prin care se reduce
redundanţa semnalelor vorbirii umane. — Din fr. synthèse.

SINTONÍE s.f. Egalitate în frecvenţa oscilaţiilor mai multor sisteme fizice
oscilante. — Din fr. syntonie.

SINTONIZÁ, sintonizez, vb. I. Tranz. A realiza o sintonie; a acorda pe
aceeaşi frecvenţă. — Din fr. syntoniser.

SINTONIZÁRE, sintonizări, s.f. Faptul de a sintoniza; acordare a două
sisteme oscilante, în special de înaltă frecvenţă, pentru a oscila cu aceeaşi
frecvenţă. — V. sintoniza.

SINUCÍDE, sinucíd, vb. III. Refl. A-şi lua singur viaţa, a se omorî; a-şi face
(singur) seama. — Sine + ucide (după fr. suicider).

SINUCÍDERE, sinucideri, s.f. Acţiunea de a se sinucide şi rezultatul ei;
supri marea propriei vieţi. — V. sinucide.

SINUCIGÁŞ, -Ă, sinucigaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care şi-a luat (sau a
încercat să-şi ia) singură viaţa. — Sine + ucigaş (după fr. suicidé).

SINUÓS, -OÁSĂ, sinuoşi, -oase, adj. Care are o linie şerpuitoare, plină
de coti turi; cotit; şerpuitor. F Fig. (Despre caracterul oamenilor)
Schimbător, şovăielnic; plin de reticenţe. [Pr.: -nu-os] — Din fr. sinueux, lat.
sinuosus.

SINUOZITÁTE, sinuozităţi, s.f. (Adesea fig.) Curbă, cotitură a unui drum,
a unui curs de apă etc. [Pr.: -nu-o-] — Din fr. sinuosité.

SÍNUS1, sinusuri, s.n. 1. Cavitate neregulată situată în grosimea unui os
cranian. 2. Canal dilatat cu rol de colectare a sângelui venos sau arterial
din regiunea res pectivă. — Din fr., lat. sinus.

SÍNUS2, sinusuri, s.n. Funcţie trigonometrică egală cu raportul dintre
lungimea ipotenuzei şi lungimea catetei opuse unghiului respectiv dintr-un
triunghi dreptunghi. — Din fr. sinus.

SINUSOIDÁL, -Ă, sinusoidali, -e, adj. Care aparţine sinusoidei, privitor la
sinu soidă; care are formă de sinusoidă. [Pr.: -so-i-] — Din fr. sinusoidal.

SINUSOÍDĂ, sinusoide, s.f. Curbă care reprezintă valorile sinusului2 în
funcţie de valorile unghiului respectiv. — Din fr. sinusoïde.

SINUZÁL, -Ă, sinuzali, -e, adj. Care aparţine sinusului1, privitor la sinus1.
— Din fr. sinusal.

SINUZÍTĂ, sinuzite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau
cronică a mucoasei care căptuşeşte sinusurile1 nazale. — Din fr. sinusite. 

SIONÍSM s.n. Mişcare naţională, politică şi religioasă a poporului evreu,
apărută în Europa la sfârşitul sec. XIX, vizând reînfiinţarea statului evreu pe
teritoriul antic al Israelului şi al Iudeii. [Pr.: si-o-] — Din fr. sionisme.

SIONÍST, -Ă, sionişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al sionismului.
2. Adj. Care aparţine sionismului sau adepţilor lui, privitor la sionism sau la
adepţii lui. [Pr.: si-o-] — Din fr. sioniste.

SÍPET, sipete, s.n. Cufăr de lemn (înflorat sau vopsit simplu, cu capac
boltit şi ferecat cu cercuri de fier) în care se păstrează haine sau obiecte de
valoare. [Acc. şi: sipét] — Din tc. sepet.

SIPEŢÉL, sipeţele, s.n. Diminutiv al lui sipet. — Sipet + suf. -el.
SIPÍCĂ, sipici, s.f. Numele a două plante erbacee, una cu tulpina

ramificată, cu frunze păroase şi cu flori albe-albăstrui (Cephalaria
transsilvanica), cealaltă cu flori gălbui-roşietice, folosită în medicină
(Scabiosa ochroleuca). — Cf. sl. š i p ŭ k ŭ „trandafir”.

SIR s.m. 1. (În Marea Britanie) Titlu care precedă prenumele cavalerilor
şi al baronilor; persoană având acest titlu. 2. (În ţările de limbă engleză)
Termen de adresare corespunzător lui „domnule”. [Pr.: sör] — Cuv. engl.

SÍRE s.m. voc. Titlu cu care cineva se adresează unui rege sau împărat.
— Din fr. sire.

SIREÁC, -Ă adj. v. sărac.
SIREÁP, -Ă, sirepi, -e, adj. 1. (Rar; despre cai) Iute, năvalnic, greu de

stăpânit; sălbatic. 2. (Reg.; în sintagma) Floare sireapă = semn alb pe care
îl au unii cai în frunte. [Var.: (reg.) sirép, sireápă adj.] — Din sl. sverĕpŭ.

SIRÉC, sirecuri, s.n. (Reg.) Reţea cu ochiuri largi care se adaugă
volocului obişnuit pentru a prinde mai uşor peştele. — Et. nec.

SIREICÁN, -Ă adj., s.m. şi f. v. sărăcan.
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SIRÉNĂ, sirene, s.f. I. 1. Aparat (acţionat cu aburi, cu aer comprimat etc.)
care produce sunete de mare intensitate şi cu care se dau semnale în
fabrici, în navigaţie etc. F Sunetul emis de un astfel de aparat. 2. Aparat
format dintr-un disc prevăzut cu mai multe găuri, prin care se trece un
curent de aer şi care serveşte la deter minarea înălţimii unui sunet prin
comparare cu alte sunete. II. (În mitologia greacă) Fiinţă fabuloasă
închipuită ca o femeie, cu picioare şi aripi de pasăre, mai târziu cu coadă
de peşte, care, prin cântecele ei, ademenea pe corăbieri în locuri
primejdioase, unde aceştia îşi găseau moartea. F Fig. Femeie
seducătoare. — Din fr. sirène, it. sirena, lat. siren, -enis.

SIRENIÁN, sirenieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere acvatice cu corpul
în formă de torpilă, cu coada dispusă în plan orizontal şi cu membrele
anterioare transformate în lopeţi înotătoare (Sirenia); (şi la sg.) animal care
face parte din acest ordin. [Pr.: -ni-an] — Din fr. sirénien.

SIRÉP, SIREÁPĂ adj. v. sireap.
SIRIÁN, -Ă, sirieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte

din populaţia Siriei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Siriei
sau sirienilor (1), privitor la Siria ori la sirieni. F (Substantivat, f.) Limba
vorbită de sirieni (1). [Pr.: -ri-an] — Siria (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. s y r i e n.

SIRIMÁN, -Ă adj. v. sărman.
SIRÍNGĂ s.f. v. seringă.
SÍRINX, sirinxuri, s.n. Organ al păsărilor cu rol în producerea sunetelor.

— Din fr. syrinx.
SIRMAIÁ s.f. v. sermaia.
SIRÓCO s.n. Vânt cald şi uscat care bate pe coastele Mării Mediterane

dinspre deşerturile Africii de Nord. [Scris şi: sirocco] — Din fr. sirocco.
SIROLÓG, -Ă, sirologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în sirologie. — Din germ.

Syrolog.
SIROLOGÍE s.f. Studiu al limbii, istoriei şi antichităţilor siriene. — Din

germ. Syrologie.
SIRÓP, (2) siropuri, s.n. 1. Soluţie densă, obţinută din zahăr şi apă sau

din suc de fructe ori de plante, folosită ca băutură răcoritoare (în amestec
cu sifon), ca adaos la pregătirea unor dulciuri sau, în farmacie, la
prepararea unor medicamente. 2. Sort, porţie de sirop (1). — Din fr. sirop.

SIROPÁ, siropez, vb. I. Tranz. A îmbiba, a amesteca cu sirop. — Din
sirop.

SIROPÁRE, siropări, s.f. (Rar) Acţiunea de a siropa. — V. siropa.
SIROPÁT, -Ă, siropaţi, -te, adj. (Rar) Însiropat. — V. siropa.
SIROPÓS, -OÁSĂ, siropoşi, -oase, adj. Care are gustul sau consistenţa

siropu lui. F Fig. (Peior.) Plin de sentimentalism dulceag; fad. — Sirop + suf.
-os (după fr. sirupeux).

SISÁL, sisali, s.m. Plantă textilă cultivată în regiunile tropicale, cu tulpina
foarte scurtă şi frunze lungi crescute în rozetă, din care se extrag fibre
foarte rezistente (Agave sisalana). F Fibră textilă asemănătoare cu manila,
obţinută din frunzele plantei descrise mai sus şi folosită pentru
confecţionarea sforilor, a funiilor etc. — Din fr. sisal.

SISÍFIC, -Ă, sisifici, -ce, adj. Care cere eforturi îndelungate, istovitoare şi
zadar nice. — Sisif (n. pr.) + suf. -ic.

SISINÉL, sisinei, s.m. (Mai ales la pl.) 1. (Şi în sintagma sisinei de munte)
Plantă erbacee cu floare solitară albă (Pulsatilla alba). 2. Dediţel (Pulsatilla
pratensis, Pulsatilla vulgaris). — Et. nec.

SISMOTERAPÍE s.f. v. seismoterapie.
SISTÁ, sistez, vb. I. Tranz. A înceta (vremelnic sau definitiv) o activitate;

a între rupe, a suspenda, a opri. — Din lat. sistere, germ. sistieren.
SISTÁRE, sistări, s.f. Acţiunea de a sista şi rezultatul ei; oprire, încetare,

între rupere, suspendare. — V. sista. 
SISTÉM, sisteme, s.n. 1. Ansamblu de elemente (principii, reguli, forţe

etc.) de pen dente între ele şi formând un întreg organizat, care pune ordine
într-un domeniu de gândire teoretică, reglementează clasificarea
materialului într-un domeniu de ştiinţe ale naturii sau face ca o activitate
practică să funcţioneze potrivit scopului urmărit. G Sistem informaţional =
ansamblu de procedee şi mijloace de colectare, pre lucrare şi transmitere a
informaţiei necesare procesului de conducere a între prin derilor, instituţiilor,
ministerelor etc. F Totalitatea relaţiilor pe baza cărora este constituit un
sistem (1). 2. Totalitatea depozitelor formate în decursul unei perioade
geologice. 3. Metodă de lucru, mod de organizare a unui proces, a unei
operaţii, fel de a lucra; normă, obicei. G Sistem Braille = metodă de scriere
pentru orbi, cu litere tipografice speciale scoase în relief pentru a putea fi
pipăite. 4. Model, tip, tipar; marcă (de fabrică). 5. (În sintagma) Sistem
audio = combină muzicală. [Var.: (rar) sistémă s.f.] — Din fr. système, lat.
systema.

SISTEMÁTIC, -Ă, sistematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se bazează pe un
anu mit sistem sau are în vedere constituirea unui sistem, care se referă la
un sistem sau este alcătuit după un anumit sistem. F (Substantivat, f.) Mod

de împărţire, de siste matizare. F (Adesea adverbial) Care se efectuează
după un plan, după o metodă dinainte gândită; metodic, organizat; p. ext.
care se exercită cu stăruinţă şi cu perseverenţă. 2. S.f. (Biol.) Ştiinţă care
studiază diversitatea organismelor vegetale şi animale, diferenţele şi
înrudirile dintre ele; taxonomie. — Din fr. systématique.

SISTEMATICIÁN, -Ă, sistematicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în
sistematică. [Pr.: -ci-an] — Din fr. systématicien.

SISTEMATIZÁ, sistematizez, vb. I. Tranz. A dispune elementele unei
ştiinţe, ale unei doctrine, ale unei expuneri într-un tot unitar, organizat,
într-un sistem; a efectua o sistematizare. F A organiza o activitate practică
după o metodă raţională sau după un plan bine chibzuit. F A transforma şi
a organiza un sistem tehnic existent, pentru a corespunde anumitor cerinţe
moderne. — Din fr. systématiser.

SISTEMATIZÁRE, sistematizări, s.f. Acţiunea de a sistematiza şi
rezultatul ei; aranjare, ordonare, clasare (a unui material) după un anumit
sistem. F Ansamblu de măsuri tehnice, economice şi legislative referitoare
la spaţiile de locuit, la desfă şurarea activităţii, la repaus, la circulaţia
oamenilor etc., care au drept scop asigurarea unor condiţii de viaţă optime
pentru populaţia de pe un anumit teritoriu. F Ramură a urbanismului care
se ocupă cu proiectarea şi reorganizarea ştiinţifică a aşezărilor urbane şi
rurale în scopul creării condiţiilor optime de viaţă pentru populaţie. — V.
sistematiza.

SISTEMATIZÁT, -Ă, sistematizaţi, -te, adj. Care este organizat, reunit,
dispus într-un sistem. Noţiuni sistematizate. F (Despre oraşe) Înzestrat cu
lucrări edilitare efectuate după un plan vast. — V. sistematiza. 

SISTÉMĂ s.f. v. sistem.
SÍSTOLĂ, sistole, s.f. Contracţie fiziologică periodică, ritmică a

musculaturii inimii, în timpul căreia sângele este expulzat din ventricule în
artera pulmonară şi în aortă, iar din auricule în ventricule. — Din fr. systole.

SISTÓLIC, -Ă, sistolici, -ce, adj. Care ţine de sistolă, privitor la sistolă;
care are loc în timpul sistolei. — Din fr. systolique.

SÍSTRU, sistre, s.n. Instrument muzical la vechii egipteni, alcătuit dintr-o
lamă metalică curbată în formă ovoidală, cu capetele unite, prevăzute cu
un mâner şi având, de-a curmezişul curburii, bare metalice mobile care,
prin atingere sau lovire cu o vergea de fier, produceau sunete. — Din fr.
sistre, lat. sistrum.

SIT, situri, s.n. 1. Peisaj pitoresc. 2. Configuraţia unui loc ocupat de un
oraş. G Sit arheologic = şantier unde au loc săpături şi cercetări
arheologice. Sit de con servare = arie naturală protejată. — Din fr., engl.
site.

SITÁR1, sitari, s.m. Pasăre călătoare de mărimea unui porumbel, cu
ciocul lung, drept şi subţire şi cu pene cafenii, căutată de vânători pentru
carnea ei gustoasă (Scolopax rusticola). — Et. nec.

SITÁR2, sitari, s.m. Meseriaş care face site; vânzător de site. — Sită +
suf.  -ar.

SITÁV, -Ă adj. v. siteav.
SÍTĂ, site, s.f. 1. Ţesătură de fire metalice sau textile ori tablă perforată,

cu ochiuri de dimensiuni foarte mici, prinsă pe un cadru şi folosită la
separarea prin cernere a materialelor granuloase sau pulverulente. F
Spec. Obiect de gospodărie format dintr-o ţesătură de fire metalice sau
textile fixată într-un cadru circular de lemn sau de metal şi care serveşte la
cernut făină, mălai, la pasat legume ori fructe, la strecurat lichide etc. G
Expr. A ploua ca prin sită = a ploua mărunt şi des. A vedea (sau a zări) ca
prin sită = a vedea neclar, înceţoşat, ca printr-o pânză. A trece (pe cineva
sau ceva) prin sită = a examina (pe cineva sau ceva) în mod temeinic, cu
de-amănuntul şi în mod critic. F Os cu sită = bucată de os de vită cu aspect
poros. F Pânză deasă de sârmă, aşezată ca protecţie la ferestre, la
dulapuri, la venti latoare etc. 2. Manşon făcut dintr-o ţesătură de bumbac
impregnată cu o soluţie chimică, care se aplică deasupra flăcării la lămpile
cu gaz aerian, pentru a obţine o lumină mai vie. F Grilă (la lămpile de
radio). 3. (În sintagma) Sită fotografică = dispozitiv optic format dintr-o
combi naţie de linii sau de puncte trasate pe o placă de sticlă şi care se
aşază în faţa peliculei sau a plăcii fotografice pentru divizarea imaginii.
4. (Bot.; în compusul) Sita-zânelor = plantă erbacee cu flori albe păroase şi
cu ţepi la extremităţi (Carlina acanthifolia). — Din sl. sito.

SITĂRÚŞ, sităruşi, s.m. Diminutiv al lui sitar1. — Sitar1 + suf. -uş.
SÍTCOM, sitcomuri, s.n. Serial comic de televiziune, în care personajele

sunt implicate în situaţii amuzante din viaţa cotidiană. — Abr. din engl.
sit[uation] com[edy].

SITE, site-uri, s.n. Loc în care se pot accesa informaţii utile (texte,
imagini, sunete, programe) într-o reţea de calculatoare, de obicei internet.
[Pr.: sait] — Din engl. site.

SITEÁV, -Ă, siteavi, -e, adj. (Reg.; despre glas; p. ext. despre oameni)
Răguşit. [Var.: sitáv, -ă adj.] — Et. nec.
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SITIOFOBÍE s.f. v. sitofobie.
SITIOMANÍE s.f. v. sitomanie.
SITÍŞCĂ, sitişti, s.f. (Reg.) Vas de forma unui trunchi de con, cu fundul

perforat, folosit în gospodărie la strecurarea laptelui şi a altor lichide;
strecurătoare. F Stre cu rătoare pentru ceai. — Sită + suf. -işcă.

SITIŞOÁRĂ, sitişoare, s.f. Diminutiv al lui sită; sitiţă. — Sită + suf. -işoară.
SITÍŢĂ, sitiţe, s.f. (Rar) Sitişoară. — Sită + suf. -iţă.
SITOFOBÍE, sitofobii, s.f. Stare patologică care constă în frica de

mâncare şi care apare în unele boli mintale. [Var.: sitiofobíe s.f.] — După
fr. sitiophobie.

SITOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul alimentelor. — După fr.
sitiologie.

SITOMANÍE, sitomanii, s.f. Stare patologică manifestată prin dorinţa de a
mânca continuu. [Var.: sitiomaníe s.f.] — După fr. sitiomanie.

SITRONÁDĂ s.f. v. citronadă.
SITUÁ, situez, vb. I. Refl. A ocupa un anumit loc într-o ordine, într-o

ierarhie; p. ext. a lua o anumită atitudine faţă de o problemă dată; a acţiona
de pe o anumită poziţie. F Tranz. A aşeza într-un anumit loc; a indica, a
desemna locul cuiva. [Pr.: -tu-a] — Din fr. situer.

SITUÁRE, situări, s.f. Acţiunea de a (se) situa şi rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-]
— V. situa.

SITUÁT, -Ă, situaţi, -te, adj. (Despre oameni) Cu o bună situaţie
materială; bogat, cu avere. [Pr.: -tu-at] — V. situa.

SITUÁŢIE, situaţii, s.f. 1. Totalitatea împrejurărilor care determină la un
mo ment dat condiţiile existenţei unei fiinţe, a unei colectivităţi, a unei
activităţi; stare de fapt care decurge de aici pentru cineva sau ceva. G Expr.
A fi la înălţimea situaţiei = a corespunde pe deplin unei misiuni încredinţate.
A te pune în situaţia cuiva = a încerca să înţelegi împrejurările în care se
află altul, pentru a-ţi da seama de modul lui de a gândi sau de a reacţiona.
A fi stăpân (sau călare) pe situaţie = a domina o situaţie în împrejurări
critice, a fi sigur de ceva, a şti să se descurce (într-o situaţie dificilă). F (În
sintagma) Situaţie limită = situaţie excepţională, la extremă, aparent fără
ieşire, care impune luarea fără întârziere a unei hotărâri radicale. F Po zi ţie
socială, materială sau morală în care se află cineva. G Expr. A-i face cuiva
o situaţie = a ajuta pe cineva să ajungă la o poziţie socială, materială şi
morală bună. F (Concr.) Avere. F Fig. Dispoziţie, stare sufletească.
2. Prezentare detaliată a unor date privind rezultatele unei activităţi
economice sau financiare dintr-un domeniu (comparativ cu sarcinile
planificate); raport; inventar. F Document în care se prezintă o stare de
lucruri, mersul unor lucrări etc. 3. (Rar) Aşezare, poziţie a unui teren, a unei
localităţi etc. [Pr.: -tu-a-. — Var.: (înv.) situaţiúne s.f.] — Din fr. situation.

SITUAŢIONÁL, -Ă, situaţionali, -e, adj. Care se referă la o situaţie, care
este legat de o circumstanţă. [Pr.: -tu-a-ţi-o-] — Din fr. situationel.

SITUAŢIÚNE s.f. v. situaţie.
SITÚLĂ, situle, s.f. (Rar) Vas cu toartă pentru scos apă. — Din lat. situla,

fr. situle.
SIV, -Ă, sivi, -e, adj. (Reg.) De culoare cenuşie, sură; (despre părul

oamenilor) cărunt. — Din bg., sb. siv.
SÍXTĂ, sixte, s.f. Poziţie a braţului înarmat, întâlnită în scrimă, la probele

de floretă şi de spadă. — Din fr. sixte.
SIZIGÍE s.f. (Astron.) Conjuncţia sau opoziţia unei planete cu Soarele. G

Maree de sizigie = maree care coincide cu Luna nouă sau plină. — Din fr.
syzygie.

SKATE, skate-uri, s.n. Patină pe rotile. [Pr.: scheĭt] — Din engl. skate.
SKATEBOARD, skateboarduri, s.n. Planşă alungită, prevăzută cu role,

utilizată pentru deplasarea rapidă prin alunecare, în scop de agrement şi
sport. [Pr.: scheĭtbord] — Din engl. skateboard.

SKATING, (2) skatinguri, s.n. 1. Patinaj cu patine pe rotile. 2. P. restr.
Skate board. [Scris şi: scheting. — Pr.: scheĭting] — Din engl., fr. skating.

SKEET s.n. (Sport) Probă de tir constând în ochirea talerelor aruncate din
şanţ. [Pr.: schit] — Cuv. engl.

SKÍNHEAD, skinhead, s.n. Tânăr ras în cap, în semn de adeziune la
ideologiile războinice, care adoptă un comportament agresiv, xenofob şi
rasist. [Pr.: -hed] — Din engl. skinhead.

SKLERÓN s.n. Aliaj uşor şi dur pe bază de aluminiu. — Din germ.
Skleron.

SLAB, -Ă, slabi, -e, adj. 1. (Despre oameni şi animale sau despre părţi ale
corpului lor) Care nu are un strat (consistent) de grăsime sub piele; uscăţiv.
F (Des pre carne) Fără grăsime; macră. F (Despre mâncăruri, alimente)
Care conţine sau are puţină grăsime; sărac în grăsimi. 2. (Despre fiinţe)
Lipsit de putere fizică, de rezistenţă; debil. F (Despre organe ale corpului,
despre facultăţi intelectuale etc.) Care nu funcţionează normal, care nu-şi
îndeplineşte bine funcţia. Memorie slabă. Vedere slabă. F Fig. Lipsit de
tărie morală, de fermitate, de energie. G Expr. Slab de fire (sau, rar, de

caracter, de inimă, de duh) = fără voinţă, uşor influenţabil. Slab de înger =
lipsit de energie morală, care se pierde uşor cu firea; fricos. 3. Lipsit de
tărie, de intensitate; cu intensitate redusă. F (Despre obiecte) Lipsit de
trăinicie, de soliditate, puţin rezistent. G Expr. Slabă nădejde! = puţin
probabil, puţine şanse de reuşită. F (Despre soluţii, amestecuri) Care
cuprinde elementele caracteristice în cantitate redusă; diluat. Acid slab.
4. Fig. (Despre creaţii artistice, ştiinţifice) Lipsit de valoare, de calităţi;
mediocru. F Care nu convinge, lipsit de temei. F (Despre oameni; cu
determinări introduse prin prep. „la” indicând domeniul) Care este puţin
pregătit, puţin înzestrat pentru... 5. (Rar; despre pământ) Neroditor. — Din
sl. slabŭ.

SLAD s.n. (Reg.) Malţ. — Din bg., sb. slad.
SLÁDNIŢĂ, sladniţe, s.f. (Reg.) Loc adăpostit, pivniţă unde se păstrează

sau se usucă sladul. — Slad + suf. -niţă.
SLAI, slaiuri, s.n. (Pop.) 1. Fiecare dintre cele două scânduri care leagă

tălpile unei sănii; oplean. 2. Fiecare dintre scândurile care formează părţile
laterale ale unei ambarcaţiuni. F Scândura care formează marginea de sus
a unei luntre. 3. Po liţă în perete pe care se ţin lucruri de gospodărie.
4. Fiecare dintre stâlpii care susţin podul morii. — Et. nec.

SLÁLOM, slalomuri, s.n. Coborâre pe schiuri într-o succesiune de viraje. F
Probă din schiul alpin care constă în coborârea în două manşe a unei pante,
prin anumite puncte de trecere obligatorii (denumite porţi). G Slalom nautic =
ramură din sportul nautic care constă în parcurgerea unui traseu, cu caiacul
sau cu canoia, pe ape curgătoare şi tumultuoase, printre obstacole
suspendate deasupra apei. — Din fr. slalom.

SLALOMÍST, -Ă, slalomişti, -ste, s.m. şi f. Schior specializat în slalom. —
Slalom + suf. -ist.

SLÁNĂ, slane, s.f. (Reg.) Slănină. — Cf. magh. s z a l o n n a.
SLAP s.n. (Muz.) Efect sonor obţinut la contrabas prin lovirea gâtului

instru mentului. [Pr.: slep] — Cuv. engl.
SLASH, slash-uri, s.n. Semn grafic (şi de punctuaţie) sub forma unei bare

oblice având înălţimea unei litere majuscule. [Pr.: sleş] — Din engl. slash.
SLÁTINĂ, slatine, s.f. 1. Izvor de apă (minerală) sărată; saramură. F

Teren mlăşti nos şi sărat. 2. Mâncare prea sărată. — Din sl. slatina.
SLAV, -Ă, slavi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau

locuitor din Rusia, Ucraina, Bielorusia, Polonia, Bulgaria, Cehia, Slovacia,
Serbia; slavon (1);. 2. Adj. Care aparţine slavilor (1), care se referă la slavi;
slavic, slavonesc, slavon (2), slavonicesc. G Limba slavă (şi substantivat,
f.) = a) limba slavonă; b) fiecare dintre limbile popoarelor slave (2). F
(Substantivat, f.; în sintagma) Slavă veche (bisericească) = limba textelor
slave religioase (traduceri slave din cărţile greceşti de cult din sec. IX–XI).
— Din fr. slave.

SLÁVĂ, slăvi, s.f. 1. (Mai ales la sg.) Glorie, faimă, renume. F Laudă,
prea mărire, proslăvire. G Expr. Slavă Domnului sau slavă ţie, Doamne!
exclamaţie prin care cineva îşi exprimă satisfacţia pentru reuşita unui lucru.
2. Înaltul cerului, văzduh. G Expr. A ridica casa în slavă = a face zgomot,
tărăboi. 3. (Bis.) Măreţie, grandoare a divinităţii. 4. (Înv; construit cu dativul;
cu valoare de prepoziţie) Graţie..., datorită..., mulţumită... — Din sl. slava.

SLÁVIC, -Ă, slavici, -ce, adj. (Înv.) Slav (2). — Slav + suf. -ic.
SLAVÍSM, slavisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcţie împrumutate

dintr-o limbă slavă de altă limbă (şi neasimilate). — Din fr. slavisme, germ.
Slawismus.

SLAVÍST, -Ă, slavişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în slavistică. — Din fr.
slaviste, germ. Slawist.

SLAVÍSTICĂ s.f. Ştiinţă care studiază limba, literatura, cultura, istoria şi
felul de viaţă al popoarelor slave. — Din germ. Slawistik.

SLAVIZÁ, slavizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face pe cineva să
devină slav, a adopta sau a face pe cineva să adopte limba şi obiceiurile
slavilor. — Din fr. slaviser.

SLAVIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) slaviza şi rezultatul ei. — V. slaviza.
SLAVOFÍL, -Ă, slavofili, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care are simpatie

deosebită pentru popoarele slave, pentru cultura şi civilizaţia lor; care este
partizan al apropierii culturale şi politice de popoarele şi statele slave.
2. S.m. şi f. Simpatizant al culturii şi civilizaţiei slave. — Din fr. slavophile.

SLAVOFÓB, -Ă, slavofobi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este potrivnic
slavilor. 2. S.m. şi f. Adversar al apropierii culturale, economice şi politice
de popoarele şi statele slave. — Din fr. slavophobe.

SLAVÓN, -Ă, slavoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (Înv.) Slav (1). 2. Adj.
Care apar ţine slavilor (1), referitor la slavi; slav (2), slavic, slavonesc,
slavonicesc. G Lim ba slavonă (şi substantivat, f.) = limba slavă bisericească
şi literară dezvoltată din slava veche bisericească şi utilizată în Evul Mediu ca
limbă liturgică şi de cancelarie în Rusia, Serbia, Bulgaria şi în Ţările Române.
F (Despre caractere grafice) Chirilic. — Din fr. slavon.
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SLAVONÉSC, -EÁSCĂ, slavoneşti, adj. (Înv.) Slavon (2). — Slavon +
suf. -esc.

SLAVONÉŞTE adv. În limba slavonă. — Slavon + suf. -eşte.
SLAVONICÉSC, -EÁSCĂ, slavoniceşti, adj. (Înv.) Slavon (2). — Slavon +

suf. -icesc.
SLAVONÍE s.f. (Înv.; în loc. adv.) Pe slavonie = în limba slavonă. —

Slavon + suf. -ie.
SLAVONÍSM, (1) slavonisme, s.n. 1. Element de limbă de origine slavonă

pătruns în altă limbă (şi neasimilat). 2. Influenţă slavonă asupra limbii,
literaturii, culturii unui popor. — Slavon + suf. -ism.

SLAVOSLOVÍ, slavoslovesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A slăvi, a preamări pe
Dumnezeu. — Din sl. slavosloviti.

SLĂBĂCIÚNE s.f. v. slăbiciune.
SLĂBĂNÓG, -OÁGĂ, slăbănog, -oage, adj., s.m. I. Adj. 1. (Adesea

substan tivat) Slab la trup, uscăţiv. 2. Lipsit de putere, de vlagă; debil.
II. S.m. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă, cărnoasă, cu frunze ovale
dinţate şi cu flori galbene punctate cu roşu, cu un pinten, folosită în
medicină (Impatiens noli-tangere). — Din bg. slabonoga.

SLĂBĂNOGÍ, slăbănogesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Înv.) A-şi pierde
puterea, vigoarea; a slăbi (2). — Din slăbănog.

SLĂBĂNOGÍT, -Ă, slăbănogiţi, -te, adj. (Înv.) Care şi-a pierdut puterea,
vigoa rea; slăbit, istovit. F (Rar; despre glas, sunete) Lipsit de intensitate,
stins. — V. slăbănogi.

SLĂBĂTÚRĂ, slăbături, s.f. (Fam.) Om (sau animal) foarte slab, lipsit de
pu tere, de vlagă. — Slab + suf. -ătură.

SLĂBÍ, slăbesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre fiinţe) A pierde din greutate, a
deveni (mai) slab (1). 2. Intranz. (Despre fiinţe) A pierde din forţă, din
putere, din rezis tenţă. F (Despre organe ale corpului, despre facultăţi
fizice, psihice etc.) A nu mai funcţiona normal. F (Despre abstracte) A
pierde din intensitate, a se diminua; (despre procese, acţiuni) a-şi încetini
ritmul, a se domoli. 3. Tranz. A face să fie mai puţin strâns, mai puţin
încordat, a da drumul din strânsoare; a lăsa liber, a slobozi. G Expr. A nu
slăbi pe cineva = a nu lăsa în pace pe cineva; a urmări de aproape, a ţine
din scurt. — Din slab. Cf. bg. s l a b j a, sb. s l a b i t i.

SLĂBICIÚNE, (3, 4) slăbiciuni, s.f. 1. Faptul de a fi slab (1), uscăţiv; p.
ext. lipsă de forţă fizică. F Stare, senzaţie (trecătoare) de sleire, de
pierdere a puterilor; sfârşeală. 2. Fig. Lipsă de energie, de fermitate. 3. Fig.
(Mai ales la pl.) Defect, lipsă, scădere, cusur. 4. Fig. Pornire, înclinaţie
pentru cineva sau ceva; afecţiune: p. ext. pasiune. 5. (Rar) Lipsă de
valoare, de merite, de pregătire. [Var.: slăbăciúne s.f.] — Slăbi +
suf. -ciune.

SLĂBÍRE, slăbiri, s.f. Faptul de a slăbi; pierdere a greutăţii sau a puterii;
slăbit1.—V. slăbi. 

SLĂBÍT1 s.n. Faptul de a slăbi; slăbire. — V. slăbi.
SLĂBÍT2, -Ă, slăbiţi, -te, adj. 1. Care a pierdut din grăsime, din greutate;

care a devenit slab. 2. Lipsit de putere, de energie; istovit. F (Despre
organe ale corpului, facultăţi ale omului etc.) Care nu-şi mai îndeplineşte
bine funcţia, atins de o infirmitate; debilitat. — V. slăbi.

SLĂBÚŢ, -Ă, slăbuţi, -e, adj. Diminutiv al lui slab. — Slab + suf. -uţ.
SLĂDĂRÍE, slădării, s.f. (Reg.) Clădire, încăpere special amenajată în

care se prepară sladul. — Slad + suf. -ărie.
SLĂNÍNĂ, slănini, s.f. Strat de grăsime între pielea şi carnea porcului;

parte, bucată din această grăsime, conservată şi preparată ca aliment (cu
adaos de sare ori de boia sau afumată) sau care se topeşte, devenind
untură. [Pl. şi: slănine] — Din bg., sb. slanina.

SLĂNINÚŢĂ, slăninuţe, s.f. Diminutiv al lui slănină. — Slănină + suf. -uţă.
SLĂTINÉAN, -Ă, slătineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul Slatina. 2. Adj. Care aparţine municipiului Slatina sau
slătineni lor (1), referitor la municipiul Slatina ori la slătineni. — Slatina (n.
pr.) + suf. -ean.

SLĂTINEÁNCĂ, slătinence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Slatina. — Slătinean + suf. -că. 

SLĂVÍ, slăvesc, vb. IV. Tranz. 1. A glorifica pentru merite deosebite; a
preamări, a lăuda. 2. A iubi peste măsură, a venera, a adora. — Din sl.
slaviti.

SLĂVÍRE, slăviri, s.f. Faptul de a slăvi; preamărire, laudă; adorare,
venerare. — V. slăvi.

SLĂVÍT, -Ă, slăviţi, -te, adj. 1. Preamărit pentru merite deosebite;
glorificat. G (Ca formulă de reverenţă) Slăvite stăpâne. 2. Renumit, vestit;
celebru. — V. slăvi.

SLEÍ, sleiesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanţe grase; la pers. 3) A se
închega, a se solidifica (prin răcire). F (Pop.; despre apă şi alte lichide) A
îngheţa. 2. Tranz. A seca o fântână (pentru a o curăţa). F Fig. A secătui pe
cineva sau ceva de...; a istovi, a epuiza. — Din sl. sŭlijati.

SLEÍRE, sleiri, s.f. Faptul de a (se) slei; fig. istovire, extenuare, epuizare.
— V. slei.

SLEÍT1 s.n. Scoatere a apei dintr-o fântână (pentru a o curăţa). — V. slei.
SLEÍT2, -Ă, sleiţi, -te, adj. 1. (Despre substanţe grase) Solidificat prin

răcire, înche gat. F (Despre mâncăruri grase) Cu grăsimea sleită (1) prin
răcire. F (Pop.; despre lichide) Îngheţat. 2. (Reg.; despre fasole, mazăre)
Frecat2, făcăluit2. 3. (Des pre fântâni) Secat, golit de apă (pentru curăţare).
F Fig. Secătuit de puteri; sfârşit2. — V. slei.

SLIM s.n. v. slin.
SLIMUÍ, slimuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A pune la cale; a întocmi, a urzi.

— Et. nec.
SLIMUÍRE, slimuiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a slimui şi rezultatul ei. — V.

slimui.
SLIMUÍT, -Ă, slimuiţi, -te, adj. (Înv.) Întocmit, urzit, pus la cale. — V.

slimui.
SLIN, slinuri, s.n. (Reg.) Strat de murdărie de pe pielea nespălată, de pe

îmbră cămintea purtată mult şi neîngrijită sau de pe obiectele mult folosite
şi necurăţate; jeg. [Var.: slim s.n.] — Din sb. slina.

SLINÓS, -OÁSĂ, slinoşi, -oase, adj. Plin de slin; jegos, soios. — Slin +
suf. -os.

SLIP, slipuri, s.n. 1. Chiloţi de baie foarte scurţi. 2. Plan înclinat folosit
pentru lansarea hidroavioanelor de pe sol pe apă. — Din fr., engl. slip.

SLIPMÉTRU, slipmetre, s.n. Sistem folosit la măsurarea mecanică a
alunecării motoarelor asincrone. — Din fr. slipmètre.

SLÓBOD, -Ă, slobozi, -de, adj. (Pop.; în concurenţă cu liber) 1. (Despre
oa meni) Care se bucură de deplinătatea drepturilor politice şi cetăţeneşti;
liber. F (Des pre popoare, state) Independent, neatârnat. F (Despre oraşe)
Autonom. 2. (Des pre oameni) Care se găseşte în stare de libertate, care nu
este închis, întemniţat. F (Despre animale) Lăsat în libertate. 3. Care nu
este supus nici unei constrângeri, nici unei îngrădiri; care are posibilitatea
de a acţiona în anumite împrejurări după propria sa voinţă sau dorinţă, care
nu este împiedicat să facă un anumit lucru. G Expr. E slobod = e permis, e
îngăduit. A avea mână slobodă = a fi dar nic, generos. Cu inima slobodă =
liniştit, împăcat. A rămâne pe voia slobodă a cuiva sau a ceva = a fi la
dispoziţia cuiva sau a ceva. F (Adverbial) În voie, nestingherit. 4. (Despre
oameni şi manifestările, cuvintele lor) Lipsit de rezervă, de măsură; prea
familiar; indecent, licenţios. G Expr. A fi slobod la (sau de) gură = a vorbi
prea mult şi fără sfială, depăşind limitele bunei-cuviinţe. 5. (Despre drumuri)
Pe care se poate trece fără obstacole; pe care nu sunt impuse restricţii. F
(Despre locuri, scaune) Pe care nu l-a ocupat nimeni; gol. 6. (Despre timp)
De care se poate dispune, în care eşti scutit de obligaţiile obişnuite.
7. (Despre lucruri care leagă, fixează, strâng etc.) Care permite mişcări,
care nu strânge; p. ext. larg. G Expr. A da (cuiva) frâu slobod = a da (cuiva)
libertate, a lăsa (pe cineva) în voie, să facă ce doreşte. 8. (Substantivat, f.;
în loc. adv.) Cu sloboda = fără bagaj, fără greutate sau încărcătură. — Din
bg. sloboden.

SLOBOZEÁN, -Ă, slobozeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locui tor din municipiul Slobozia. 2. Adj. Care aparţine municipiului Slobozia
sau slobo zenilor (1); referitor la municipiul Slobozia ori la slobozeni. —
Slobozia (n.pr.) + suf. -ean.

SLOBOZEÁNCĂ, slobozence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
munici piul Slobozia. — Slobozean + suf. -că.

SLOBOZÉNIE s.f. (Pop.) 1. Libertate. G Loc. adv. (Înv.) Cu slobozenie =
cu sinceritate, cu francheţe. 2. Permisiune, îngăduinţă, voie. — Slobozi +
suf. -enie.

SLOBOZÍ, slobód, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A pune în libertate; a elibera.
F A elibera dintr-o strânsoare, dintr-o legătură care imobilizează. F Refl.
(Despre obiectul care leagă) A se slăbi, a se desface. 2. A lăsa un animal
în libertate. 3. A permite cuiva să plece, a da voie să se depărteze. G A nu-l
slobozi (pe cineva) inima să... = a nu se îndura să facă un lucru. F (Rar) A
concedia. F (Reg.) A elibera după terminarea serviciului militar; a lăsa la
vatră. 4. A da drumul, a lăsa să cadă. 5. A descărca o armă de foc; a
arunca săgeţi dintr-un arc. 6. A răspândi, a emana, a degaja. F A emite un
sunet, un strigăt, un cuvânt. — Din slobod.

SLOBOZÍE, slobozii, s.f. (Înv.) Sat de colonişti (băştinaşi sau străini) care
aveau pe o perioadă oarecare scutire de bir sau de prestaţii. — Slobod +
suf. -ie.

SLOBOZÍRE, sloboziri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) slobozi şi rezultatul
ei. — V. slobozi.

SLOBOZÍT, -Ă, sloboziţi, -te, adj. (Pop.) Pus în libertate, eliberat. — V.
slobozi.

SLOBOZITÓR, slobozitoare, s.n. (Pop.) Parte a războiului de ţesut
formată dintr-un ax de lemn lung care fixează sulul de dinapoi şi care
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permite (când este înlăturat) desfăşurarea urzelii de pe sul. — Slobozi +
suf. -tor.

SLOGÁN, sloganuri, s.n. Formulă pregnantă, concludentă care exprimă,
în chip lapidar, ţelurile politice, economice ale unor grupuri, organizaţii etc.
sau o problemă de actualitate. [Pl. şi: slogane] — Din fr., engl. slogan.

SLOI, sloiuri, s.n. 1. Bloc de gheaţă care pluteşte pe apele curgătoare şi
stătă toare, înainte ca acestea să îngheţe cu totul sau în timpul dezgheţului.
G Expr. A-i trece (cuiva) un sloi (de gheaţă) prin inimă (sau pe spinare, rar,
peste obraz) = a-l trece (pe cineva) fiori de spaimă. A fi sloi = a-i fi cuiva
foarte frig, a fi îngheţat. F Fig. Om rece, nepăsător, necomunicativ, lipsit de
căldură sufletească. 2. (Rar) Ţurţur de gheaţă. — Din bg. sloj.

SLOMNÍ, slomnesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A rosti vorbele cu
oarecare greutate, a îngăima. 2. Intranz. (Despre lumini, culori) A se ivi, a
se distinge (încet, cu greutate); a apărea, a se arăta; a miji. — Din sl.
sŭlognja „ silabă”.

SLOMNÍRE, slomniri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a slomni şi rezultatul
ei. — V. slomni.

SLOPS, slopsuri, s.n. Produs petrolier de calitate inferioară, care trebuie
prelucrat din nou pentru a putea fi folosit. — Din fr., engl. slops, germ.
Slops.

SLOT, sloturi, s.n. 1. Fantă într-un aparat pentru conectarea unui
dispozitiv, a unei piese, pentru introducerea unei monede etc. 2. (În
sintagma) Slot machine = aparat  de joc de noroc în care, prin introducerea
unei sume de bani, se încearcă realizarea unei combinaţii de simboluri pe
ecranul aparatului, echivalentă cu o sumă de bani plătibilă jucătorului. [Slot
machine: Pr. slotmaşín] – Din (1) engl. slot, (2) engl. slot machine.

SLOVÁC, -Ă, slovaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Slovaciei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Slovaciei sau slovacilor (1), referitor la Slovacia ori la slovaci. F
(Substantivat, f.) Limbă slavă din grupul occidental, vorbită de slovaci. —
Din fr. slovaque.

SLÓVĂ, (1) slove, s.f. (Pop.) 1. Literă (chirilică). F Scriere; alfabet.
2. Scrisul cuiva, cu caracteristicile lui, după care poate fi identificat.
3. Ştiinţă de carte; învăţătură. — Din sl. slovo.

SLOVÉN, -Ă, sloveni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Sloveniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Sloveniei sau slovenilor (1), referitor la Slovenia ori la sloveni. F
(Substantivat, f.) Limbă slavă meridională vorbită de sloveni. — Din sb.
sloven.

SLOVENÉŞTE adv. În felul slovenilor (1), ca slovenii; în limba slovenă
(2). F (Înv.) Slavoneşte. — Sloven + suf. -eşte.

SLOVENÍ, slovenesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A citi cu greu, pronunţând literă
cu literă sau silabă cu silabă; a silabisi. — Cf. s l o m n i.

SLOVENÍE s.f. (Înv.) Limba slavonă. — Sloven + suf. -ie.
SLOVENÍRE, sloveniri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a sloveni şi rezultatul ei;

sila bisire. — V. sloveni.
SLOW, slow-uri, s.n. Dans modern, cu mişcări lente; melodie după care

se execută acest dans. [Pr.: slăŭ] — Cuv. engl.
SLOW-FOX, slow-foxuri, s.n. Dans modern mai lent decât foxtrotul. [Pr.:

slăŭfox] — Din engl. slow-fox.
SLUGÁRNIC, -Ă, slugarnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care are o

atitudine umilă, lipsită de demnitate faţă de cei pe care îi slujeşte sau de
care depinde; (despre manifestări ale oamenilor) care decurge dintr-o astfel
de atitudine; servil. — Slugar (înv. „slugă” < bg. ) + suf. -nic.

SLÚGĂ, slugi, s.f. I. 1. Persoană angajată pentru a munci în gospodăria
sau în mica întreprindere a altuia, fiind plătită în bani sau în natură. G Expr.
(Înv.) Sluga dumitale (sau dumneavoastră), formulă de salut sau de
răspuns la salut. F Fig. Persoană care susţine sau apără orbeşte
interesele altuia în schimbul unor avantaje materiale. 2. Fig. Persoană
subordonată alteia şi obligată, din cauza condiţiilor sociale în care se află,
să-i execute voinţa. 3. (Înv.) Slujitor înarmat de pe lângă casa sau din suita
unui boier. II. (Rar) Aparat simplu, format dintr-o scândură scobită la un
capăt, care se foloseşte la scoaterea cizmelor fără ajutorul cuiva;
trăgătoare. — Din sl. sluga.

SLUGĂREÁLĂ s.f. (Rar) Faptul de a slugări; slugărie. G Loc. adj. De
slugă reală = bun pentru a deveni slugă, pentru a fi folosit la diferite servicii.
— Slugări + suf. -eală.

SLUGĂRÉSC, -EÁSCĂ, slugăreşti, adj. (Rar) De slugă, al slugilor. —
Slugar (înv. „slugă” < bg.) + suf. -esc.

SLUGĂRÉŞTE adv. (Rar) În chip josnic, servil. — Slugar (înv. „slugă”
< bg.) + suf. -eşte.

SLUGĂRÍ, slugăresc, vb. IV. 1. Intranz. A munci ca slugă la un stăpân; a
argăţi, a sluji, a slugărnici. F Fig. A fi servil faţă de cineva; a se înjosi, a se
umili. 2. Tranz. A servi pe cineva, stând în preajma lui (executându-i cu

umilinţă ordinele, împli nindu-i dorinţele); a fi la discreţia cuiva. — Din slugar
(înv. „slugă” < bg.).

SLUGĂRÍE s.f. 1. Faptul de a slugări; condiţie de slugă; slugărit. 2. Fig.
Lipsă de demnitate; servilism, slugărnicie, ploconeală. — Slugar (înv.
„slugă” < bg.) + suf. -ie.

SLUGĂRÍME s.f. (Rar; colectiv) Mulţime de slugi; slujitorime, argăţime. —
Slugă + suf. -ărime.

SLUGĂRÍRE s.f. Acţiunea de a slugări şi rezultatul ei. — V. slugări.
SLUGĂRÍT s.n. Faptul de a slugări; slugăreală. — V. slugări.
SLUGĂRNICÍ, slugărnicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A slugări. — Din

slugarnic.
SLUGĂRNICÍE, slugărnicii, s.f. Atitudine de linguşire în raporturile cu

oame nii de la care se primesc sau de la care se aşteaptă avantaje
materiale; servilism, ploconeală. — Slugarnic + suf. -ie.

SLUGĂRNICÍRE, slugărniciri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a slugărnici şi
rezultatul ei. — V. slugărnici.

SLÚGER, slugeri, s.m. Dregător în Ţările Române însărcinat cu
aprovizionarea Curţii domneşti şi a armatei (rangul şi atribuţiile variind de la
o epocă la alta şi de la un principat la altul); rang, titlu purtat de acest
dregător. [Var.: súlger s.m.] — Cf. sb. s l u ž a r.

SLUGERÍE s.f. (Înv.) Demnitate de sluger. — Sluger + suf. -ie.
SLUGÓI, slugoi, s.m. Augmentativ al lui slugă; om slugarnic, de o

supunere josnică, lipsit de demnitate. — Slugă + suf. -oi.
SLUGULÍŢĂ, sluguliţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui slugă; sluguţă. — Slugă

+ suf. -uliţă.
SLUGÚŢĂ, sluguţe, s.f. (Reg.) Sluguliţă. — Slugă + suf. -uţă.
SLÚIS, sluisuri, s.n. Jgheab de lemn prevăzut la bază cu o căptuşeală de

bolovani, grinzi de lemn, material poros etc., folosit la spălarea nisipurilor
care conţin aur, platină, staniu etc. — Din engl. sluis, fr. sluice.

SLUJ s.n. (În expr.) A face (sau a sta) sluj = a) (despre câini sau despre
alte ani male) a se ridica în două labe; b) fig. (despre oameni) a avea o
atitudine linguşi toare, slugarnică; a face cuiva temenele; a se ploconi, a se
umili. — Din pol. sluz’.

SLUJBÁŞ, -Ă, slujbaşi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană angajată într-o
sluj bă (I 1). — Slujbă + suf. -aş.

SLÚJBĂ, slujbe, s.f. I. 1. Activitate, îndeletnicire, muncă de oarecare
durată şi limitată la un orar de lucru, pe care cineva o are ca angajat la o
întreprindere de stat sau particulară şi care este remunerată cu o anumită
sumă de bani; serviciu, funcţie, post. G Expr. A fi (sau a se pune) în slujba
cuiva (sau a ceva) = a fi sau a se pune la dispoziţia cuiva; a servi interesele
cuiva sau a susţine o anumită cauză. (Înv.) A-i fi cuiva de slujbă = a-i fi
cuiva de folos. F (Pop.) Stagiu militar. 2. (Rar) Misiune, sarcină,
însărcinare. F (Înv.) Serviciu făcut cuiva. II. Îndeplinire solemnă de către
preot a ritualurilor prevăzute în canoanele bisericeşti pentru anumite ocazii
şi sărbători; oficiere; serviciu religios, serviciu divin. — Din sl. služĭba.

SLUJBULÍŢĂ, slujbuliţe, s.f. Diminutiv al lui slujbă; slujbuşoară. — Slujbă
+ suf. -uliţă.

SLUJBUŞOÁRĂ, slujbuşoare, s.f. (Rar) Slujbuliţă. — Slujbă + suf. -uşoară.
SLUJÍ, slujesc, vb. IV. Intranz. I. 1. A fi angajat, a munci în gospodăria

sau în familia cuiva; (înv.) a ocupa o funcţie publică. F (Pop.) A-şi face
serviciul militar. F Tranz. A munci pentru altul, a fi la dispoziţia unui stăpân.
F Refl. A se servi, a se folosi de cineva sau de ceva. 2. (Despre obiecte şi
despre abstracte) A servi la ceva; a folosi. II. A oficia o slujbă religioasă. —
Din sl. služiti.

SLUJÍRE s.f. (Rar) Faptul de a sluji. — V. sluji.
SLUJITÓR, -OÁRE, slujitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care slujeşte (pe

ci ne va); servitor, slugă. 2. (Înv.) Oştean în slujba domnului ţării sau a unui
boier. F Re prezentant înarmat al stăpânirii; poteraş, jandarm. — Sluji + suf.
-tor.

SLUJITORÍME s.f. (Rar; cu sens colectiv) Mulţime de slujitori; totalitate a
slujitorilor. — Slujitor + suf. -ime.

SLUJNICÁR, slujnicari, s.m. (Înv.) Bărbat care se lasă întreţinut de
slujnice, amant al slujnicelor. — Slujnică + suf. -ar.

SLÚJNICĂ, slujnice, s.f. (Înv.) Femeie angajată pentru a munci în familia
sau în gospodăria altuia; slugă, servitoare. — Din sl. služĭnikŭ.

SLUJNICÚŢĂ, slujnicuţe, s.f. Diminutiv al lui slujnică. — Slujnică + suf. -uţă.
SLUT, -Ă, sluţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) mutilat, schilodit, infirm, diform,

pocit; p. ext. (om) foarte urât, hâd. — Cf. ucr. s l u t y j.
SLUTÉNIE s.f. v. sluţenie.
SLUTÍ vb. IV v. sluţi.
SLUTIŞÓR, -OÁRĂ, slutişori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui slut; cam

slut. — Slut + suf. -işor.
SLUTÍT, -Ă adj. v. sluţit.
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SLUŢÉNIE, (2) sluţenii, s.f. 1. Faptul de a fi slut; schilodeală, infirmitate,
difor mitate; p. ext. urâţenie mare (fizică sau morală); hidoşenie, sluţie.
2. (Concr.) Fiinţă schiloadă, diformă sau foarte urâtă; pocitanie, sluţitură,
monstru. [Var.: (înv.) sluténie s.f.] — Sluţi + suf. -enie.

SLUŢÍ, sluţesc, vb. IV. Tranz. A face să devină schilod, infirm, desfigurat;
a mutila; a ciopârţi. F Tranz. şi refl. A (se) poci, a (se) urâţi. F Refl. A se
strâmba, a se schimonosi. [Var.: (reg.) slutí vb. IV] — Din slut.

SLUŢÍE s.f. (Rar) Sluţenie. — Slut + suf. -ie.
SLUŢÍRE, sluţiri, s.f. Acţiunea de a (se) sluţi şi rezultatul ei. — V. sluţi.
SLUŢÍT, -Ă, sluţiţi, -te, adj. (Despre fiinţe) Care a rămas slut; p. ext. care

a devenit pocit, foarte urât. [Var.: (înv.) slutít, -ă adj.] — V. sluţi.
SLUŢITÚRĂ, sluţituri, s.f. (Rar) Fiinţă schiloadă, diformă sau, p. ext.,

foarte urâtă; pocitanie, sluţenie. — Sluţi + suf. -tură.
SMAC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o mişcare precipitată.

— Onomatopee.
SMALT s.n. v. smalţ.
SMALTÍNĂ s.f. Minereu de cobalt de culoare albă-argintie, cristalizat în

siste mul cubic. — Din fr. smaltine.
SMALŢ, (2) smalţuri, s.n. 1. Masă sticloasă formată din diverşi oxizi

anorganici, cu care se acoperă suprafaţa obiectelor de ceramică sau de
metal pentru a le face impermeabile, a le feri de oxidare sau a le
înfrumuseţa; email. 2. Material sticlos sau obiect făcut dintr-un astfel de
material. 3. Substanţă albă şi lucioasă care acoperă suprafaţa vizibilă a
dinţilor. [Var.: (înv.) smalt s.n.] — Din ngr. smálto(n), germ. Schmalz.

SMARÁGD s.n. v. smarald.
SMARÁLD, smaralde, s.n. Piatră preţioasă strălucitoare (varietate de

beril), de culoare verde, foarte transparentă. [Var.: smarágd, (reg.)
smaránd s.n.] — Din it. smeraldo, ngr. smáragdos.

SMARÁND s.n. v. smarald.
SMARÍD, smarizi, s.m. Peşte marin migrator, lung până la 20 cm, cu

corpul alungit, uşor turtit lateral, cu botul ascuţit şi gura largă (Spicara
smaris flexuosa). — Din lat. smaris, -idis.

SMÁRTPHONE, smartphonuri, s.n. Telefon mobil prevăzut cu funcţii
specifice unui calculator, unui aparat fotografic etc., pe care se pot
descărca diferite aplicaţii (4). [Pr.: smártfon] — Cuv. engl.

SMASH s.n. v. smeş.
SMĂLTUÍ vb. IV v. smălţui.
SMĂLŢÁ, smălţez, vb. I. Tranz. (Rar) A împodobi, a împestriţa cu diferite

culori; a smălţui (2). — Din smalţ.
SMĂLŢUÍ, smălţuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi un obiect cu un strat de

smalţ; a emaila. 2. Fig. A smălţa. [Var.: (înv.) smăltuí vb. IV] — Smalţ + suf.
-ui.

SMĂLŢUÍRE, smălţuiri, s.f. Acţiunea de a smălţui şi rezultatul ei;
emailare. — V. smălţui.

SMĂLŢUÍT, -Ă, smălţuiţi, -te, adj. (Despre obiecte de metal sau de
ceramică) Aco perit cu un strat de smalţ; emailat. — V. smălţui.

SMĂLŢUITÓR, -OÁRE, smălţuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se
îndelet ni ceşte cu smălţuirea obiectelor; emailor. [Pr.: -ţu-i-] — Smălţui +
suf. -tor.

SMÂCEÁLĂ s.f. v. smuceală.
SMÂCÍ vb. IV v. smuci.
SMÂNCÍ vb. IV v. smuci.
SMÂNCÍT, -Ă adj. v. smucit2.
SMÂNTẤNĂ s.f. 1. Produs alimentar gras, de culoare albă-gălbuie, care

se for mează la suprafaţa laptelui nefiert, după ce a fost lăsat câtva timp la
temperatura obiş nuită, sau care se separă din lapte cu o maşină centrifugă
specială. F (Reg.) Caimac. 2. Fig. Partea cea mai bună, cea mai valoroasă
dintr-un lucru. — Cf. bg., ucr. s m e t a n a.

SMÂNTÂNÍ, smântânesc, vb. IV. Tranz. A aduna smântâna de pe lapte;
a extra ge smântâna din lapte. — Din smântână.

SMÂNTÂNÍCĂ, (2) smântânici, s.f. 1. Diminutiv al lui smântână. 2. Plantă
erbacee cu tulpina acoperită de peri lungi şi aspri, cu flori galbene, plăcut
mirositoare şi cu fructe înguste aşezate câte patru la un nod (Gallium
cruciata). — Smântână + suf. -ică.

SMÂNTÂNÍRE, smântâniri, s.f. Acţiunea de a smântâni şi rezultatul ei. —
V. smântâni.

SMÂNTÂNÍT1 s.n. Faptul de a smântâni. — V. smântâni.
SMÂNTÂNÍT2, -Ă, smântâniţi, -te, adj. (Despre lapte) De pe care s-a luat

sau din care s-a extras smântâna. — V. smântâni.
SMÂNTÂNÓS, -OÁSĂ, smântânoşi, -oase, adj. Ca smântâna,

asemănător cu smântâna; cu multă smântână. — Smântână + suf. -os.
SMÂRC, smârcuri, s.n. 1. Loc mocirlos (acoperit cu vegetaţie); ochi de

apă pe un teren mlăştinos. F (La pl.; în basme) Loc îndepărtat şi

primejdios, de unde îşi trage marea izvoarele. 2. (Reg.) Unealtă primitivă
făcută dintr-o tigvă, care serveşte pentru a scoate lichidul dintr-un butoi. F
Pompă de fântână. — Din sl. smrŭkŭ.

SMÂRCÂÍ, smấrcâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A smiorcăi. — Din sl. smrŭkati.
SMÂRCÂIÁLĂ, smârcâieli, s.f. (Reg.) Smiorcăit1. — Smârcâi + suf. -eală.
SMÂRCÂÍT1 s.n. (Reg.) Smiorcăit1. — V. smârcâi.
SMÂRCÂÍT2, -Ă, smârcâiţi, -te, adj. Smiorcăit2, scâncit, plângăreţ. — V.

smârcâi.
SMÂRCÓS, -OÁSĂ, smârcoşi, -oase, adj. (Despre terenuri) Plin de

smârcuri; mlăştinos. — Smârc + suf. - os.
SMÂRD, -Ă, smârzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Murdar; scârbos. —

Din sl. smrŭdŭ.
SMÂRDOÁRE, smârdori, s.f. (Reg.) Fiinţă scârboasă şi urâtă. — Smârd

+ suf. -oare.
SMEAD1 s.n. Mâncare specială aruncată în apă ca nadă pentru peşti,

înainte de a băga undiţa. — Cf. rus. s n e d’.
SMEAD2, -Ă, smezi, -de, adj. (Despre oameni) Cu faţa negricioasă şi

palidă; (despre faţa oamenilor) negricios şi palid. — Din sl. smĕdŭ.
SMECI s.n. v. smeş.
SMÉCTIC, -Ă, smectici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care are

proprietatea de a scoate grăsimile. — Din fr. smectique.
SMEDIÓR, -OÁRĂ, smediori, -oare, adj. (Reg.) Diminutiv al lui smead 2;

sme dişor. [Pr.: -di-or] — Smead2 + suf. -ior.
SMEDIŞÓR, -OÁRĂ, smedişori, -oare, adj. (Rar) Smedior. — Smead2 +

suf. -işor.
SMERÉNIE s.f. Atitudine umilă, supusă, respectuoasă; comportare

modestă, plină de bună-cuviinţă. F (Bis.) Evlavie, cucernicie, pioşenie. — Din
sl. sŭmĕrjenije.

SMERÍ, smeresc, vb. IV. Refl. A avea o atitudine umilă, modestă, supusă,
plină de respect. F (Bis.) A se arăta plin de cucernicie, de evlavie faţă de
Dumnezeu. F Tranz. (Înv.) A înfrânge mândria cuiva; a umili. — Din sl.
sŭmĕriti.

SMERÍRE s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smeri; atitudine umilă, supusă,
cucernică, evlavioasă, pioasă. — V. smeri.

SMERÍT, -Ă, smeriţi, -te, adj. Umil, supus, respectuos; modest. F (Bis.)
Cucer nic, evlavios, pios. — V. smeri. 

SMEŞ, smeşuri, s.n. Lovitură de atac la tenis, prin care o minge înaltă
primită este expediată cu putere în terenul adversarului. [Var.: smash (pl.
smash-uri); smeci s.n.] — Din engl., fr. smash.

SMICEÁ, smicele, s.f. (Bot.) Ramură roditoare, specifică mărului şi
părului, sub ţire, flexibilă, lungă până la 30 cm, cu toţi mugurii vegetativi;
p. gener. mlădiţă, rămurică (ruptă) dintr-o plantă sau dintr-un arbore. —
Probabil lat. *sumicella „vârfuleţ”.

SMID s.n. v. smidă.
SMIDÁR, smidare, s.n. Loc cu smidă. — Smidă + suf. -ar.
SMÍDĂ, smide, s.f. Desiş format din arbori tineri sau din tufe de spini, de

zmeură etc. [Var.: (reg.) smid s.n.] — Et. nec.
SMINTEÁLĂ, sminteli, s.f. 1. Tulburare a minţii, scrânteală, nebunie;

p. ext. greşeală, abatere. 2. (Înv. şi pop.) Stricăciune, pierdere, pagubă;
neplăcere. F Loc. adv. Fără sminteală = în mod absolut, negreşit. G Expr.
A da (pe cineva) de smin teală = a face (pe cineva) de râs; a da de gol. —
Sminti + suf. -eală.

SMINTÍ, smintesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face să-şi
piardă dreapta judecată; a înnebuni. G Expr. (Tranz.) A sminti (pe cineva)
în bătaie = a bate foarte tare (pe cineva). 2. Tranz. (Pop.) A induce în
eroare; a păcăli, a înşela. F A împiedica pe cineva să facă ceva. 3. Intranz.
(Reg.) A greşi. 4. Tranz. (Pop.) A mişca din loc, a clinti, a deplasa. F A
strica; a vătăma. F Fig. A răstălmăci spusele, cuvintele cuiva. — Din sl.
sŭmensti, sŭmenton.

SMINTÍRE, smintiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) sminti; sminteală, nebunie.
— V. sminti.

SMINTÍT, -Ă, smintiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care şi-a pierdut
dreapta ju decată sau care se comportă ca şi cum şi-ar fi pierdut-o; ieşit din
minţi; nebun. F (Des pre manifestări ale oamenilor ) Care denotă lipsă de
judecată, nechibzuinţă, nebunie; nechibzuit, nebunesc. — V. sminti.

SMIORCĂÍ, smiórcăi, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Intranz. A trage (în mod
repetat) aerul pe nas (din cauza plânsului, a unui tic nervos etc.),
producând un zgomot caracteristic. 2. Intranz. şi refl. A plânge (alintat şi
prefăcut) sau a se preface că plânge; a scânci. — Cf. s m â r c â i.

SMIORCĂIÁLĂ, smiorcăieli, s.f. Smiorcăit1. [Pr.: -că-ia-] — Smiorcăi +
suf. -eală.

SMIORCĂÍRE, smiorcăiri, s.f. Acţiunea de a (se) smiorcăi şi rezultatul ei.
— V. smiorcăi.
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SMIORCĂÍT1, smiorcăituri, s.n. Faptul de a (se) smiorcăi; zgomot specific
produs de cel care (se) smiorcăie; smiorcăială, smârcâială, smârcâit1. — V.
smiorcăi.

SMIORCĂÍT2, -Ă, smiorcăiţi, -te, adj. Plângăreţ, scâncit. — V. smiorcăi.
SMIRDÁR, smirdari, s.m. (Bot.) 1. Mic arbust din regiunea alpină, cu flori

roşi e tice, plăcut mirositoare şi cu frunze lucioase, persistente; rododendron,
bujor-de-munte (Rhododendron kotschyi). 2. Merişor1. — Cf. sb. s m r d e l i,
bg. s m r a d l j a k.

SMÍRNA adv. v. smirnă1.
SMÍRNĂ1 adv. În poziţie de drepţi; (stând) nemişcat, ţeapăn (de frică, de

respect). [Var.: smírna adv.] — Din rus. smirno.
SMÍRNĂ2 s.f. Răşină extrasă din scoarţa unui arbore exotic (Styrax

benzoin), care arde răspândind un miros caracteristic şi care se foloseşte
în medicină, în parfumerie, la ceremoniile religioase şi la îmbălsămare. —
Din sl. smirna.

SMITHSONÍT s.n. Carbonat de zinc natural, sub formă de cristale, care
se foloseşte ca minereu de zinc sau pentru obiecte de podoabă. [Pr.: smi-
so-nit] — Din fr., engl. smithsonite.

SMOÁLĂ s.f. Substanţă neagră, vâscoasă, casantă, care rămâne de la
distilarea păcurii sau a gudronului de cărbuni şi care se foloseşte la pavaje,
în industria chimică etc. — Din sl. smola.

SMOC, smocuri, s.n. 1. Mănunchi de păr sau de pene pe care îl au unele
animale pe urechi, pe cap, la coadă etc. 2. Cantitate de fire (de păr, de lână,
de iarbă etc.) care se poate prinde sau smulge deodată cu mâna sau (de
către animale) cu gura. — Cf. sb. s m o t a k.

SMOCHÍN, smochini, s.m. Arbore cu frunzele lobate, cu numeroase flori
în chise într-un receptacul globulos, care la maturitate devine un fruct
comestibil cărnos, dulce şi suculent (Ficus carica). — Din smochină (derivat
regresiv) sau din sl. smokĭnŭ.

SMOCHÍNĂ, smochine, s.f. Fructul smochinului. — Din sl. smokina,
bg. smokinja.

SMÓCHING, smochinguri, s.n. Haină bărbătească de gală (de culoare
neagră), făcută după o croială specială, foarte deschisă în faţă şi cu
reverele de mătase. — Din engl. smoking.

SMOCHINÍ, smochinesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se zbârci1, a se încreţi (ca
o smochină). — Din smochină.

SMOCHINÍRE, smochiniri, s.f. (Fam.) Faptul de a se smochini. — V.
smochini.

SMOCHINÍT, -Ă, smochiniţi, -te, adj. (Fam.) Încreţit2, zbârcit (ca o
smochină). — V. smochini.

SMOCHINÚŢĂ, smochinuţe, s.f. Diminutiv al lui smochină. — Smochină
+ suf. -uţă.

SMOCULÉŢ, smoculeţe, s.n. Diminutiv al lui smoc; smocuşor. — Smoc +
suf. -uleţ.

SMOCUŞÓR, smocuşoare, s.n. Smoculeţ. — Smoc + suf. -uşor.
SMOG s.n. Ceaţă deasă, amestecată cu fum şi cu praf industrial, formată

în regiunile industrializate sau în marile oraşe, cu efecte dăunătoare asupra
sănătăţii populaţiei. — Din engl. smog.

SMOLÍ, smolesc, vb. IV. Tranz. A unge sau a acoperi ceva cu smoală
topită; a cătrăni. — Din smoală.

SMOLÍRE, smoliri, s.f. Acţiunea de a smoli şi rezultatul ei; cătrănire. — V.
smoli.

SMOLÍT, -Ă, smoliţi, -te, adj. 1. Uns sau acoperit cu smoală topită.
2. Negricios, oacheş, brunet. — V. smoli.

SMOMÍ, smomesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A ademeni, a amăgi, a
înşela. — Din momi.

SMOMÍRE, smomiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a smomi şi rezultatul ei.
— V. smomi.

SMOTOCEÁLĂ, smotoceli, s.f. (Pop.) Acţiunea de a smotoci şi rezultatul
ei; păruială, chelfăneală. — Smotoci + suf. -eală.

SMOTOCÍ, smotocesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A da, a trage cuiva o bătaie
bună; a părui, a chelfăni, a scărmăna. — Cf. sb. smotok.

SMOTOCÍRE, smotociri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a smotoci şi rezultatul ei.
— V. smotoci.

SMREDUÍ, smreduiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Înv.) A (se) molipsi, a (se)
conta mina. — Din sl. smurŭdĕtĭ.

SMREDUÍRE, smreduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smredui; molipsire,
contaminare; p. ext. boală, suferinţă. — V. smredui.

SMREDUÍT, -Ă, smreduiţi, -te, adj. (Înv.) Molipsit, contaminat. — V.
smredui.

SMREDUITÓR, -OÁRE, smreduitori, -oare, adj. (Înv.) Care molipseşte,
care contaminează. [Pr.: -du-i-] — Smredui + suf. -tor.

SMUCEÁLĂ, smuceli, s.f. Smucitură. [Var.: smânceálă, smunceálă s.f. ]
— Smuci + suf. -eală.

SMUCÍ, smucesc, vb. IV. 1. Tranz. A trage brusc şi cu putere pentru a
scoate, a smulge, a desprinde, a deplasa ceva sau pe cineva din locul unde
se află. F Intranz. (Despre arme de foc) A izbi înapoi la descărcare, a avea
recul. 2. Refl. A se zbate, a face mişcări repezi încolo şi încoace spre a
scăpa din locul unde este prins sau legat. [Var.: (pop.) smâcí, smâncí,
smuncí vb. IV] — Din sl. smučati.

SMUCÍRE s.f. Acţiunea de a (se) smuci; smucit1. — V. smuci.
SMUCÍT1 s.n. Faptul de a (se) smuci; mişcare bruscă şi scurtă;

smuceală, smucire, smucitură. — V. smuci.
SMUCÍT2, -Ă, smuciţi, -te, adj. 1. (În sintagme şi expr.) Vorbă smucită =

vorbă spusă grăbit (pe un ton aspru şi repezit). A fi smucit la vorbă = a vorbi
iute, repezit (şi împiedicat). 2. (Fam.) Trăsnit, ţicnit, nebun. [Var.: (pop.)
smuncít, -ă, smâncít, -ă adj.] — V. smuci.

SMUCITÚRĂ, smucituri, s.f. Faptul de a (se) smuci; mişcare repezită,
bruscă; smuceală, smucit1. [Var.: (pop.) smuncitúră s.f.] — Smuci + suf.
-tură.
SMÚLGE, smulg, vb. III. 1. Tranz. A trage cu putere pentru a scoate sau

a de plasa din locul unde se află. G Expr. A-şi smulge părul (din cap) sau a-
şi smulge barba = a-şi manifesta puternic durerea sau disperarea; a fi
foarte supărat. F (Reg.) A jumuli o pasăre de pene. F Tranz. şi refl. A (se)
desprinde (brusc) din locul unde se află. 2. Tranz. Fig. A obţine ceva cu
mari eforturi; a lua cu forţa G Expr. A smul ge (pe cineva) din ghearele morţii
= a salva (pe cineva) de la moarte. 3. Tranz. şi refl. A (se) da la o parte, a
(se) îndepărta, a (se) retrage cu o mişcare bruscă. 4. Tranz. şi refl. A (se)
despărţi, a (se) dezlipi. [Perf. s. smulsei, part. smuls şi (înv. şi reg.) smult]
— Lat. *exmulgere.

SMÚLGERE, smulgeri, s.f. Acţiunea de a (se) smulge şi rezultatul ei;
smuls1. — V. smulge.

SMULS1 s.n. Smulgere. — V. smulge.
SMULS2, -Ă, smulşi, -se, adj. 1. (Despre plante) Care este tras afară din

pământ (cu rădăcină). 2. (Despre obiecte) Desprins, deplasat cu brutalitate
din locul în care se află fixat. F (Haltere; despre stiluri) Care constă în
ridicarea halterei (1) cu ambele braţe printr-o singură mişcare continuă. G
(Substantivat, n.) S-a calificat la smuls în finală. — V. smulge.

SMUNCEÁLĂ s.f. v. smuceală.
SMUNCÍ vb. IV v. smuci.
SMUNCÍT, -Ă adj. v. smucit2.
SMUNCITÚRĂ s.f. v. smucitură.
SNACK, snackuri, s.n. Aperitiv, gustare (între mesele principale). [Pr.:

snec] — Din engl. snack.
SNACK-BAR, snack-baruri, s.n. Mic restaurant deschis permanent în

hoteluri, în gări etc. unde se servesc aperitive, gustări etc. [Pr.: snécbar] —
Cuv. engl.

SNAMÉNIE, snamenii, s.f. (Reg.) Fiinţă (imaginară) urâtă şi rea; iazmă.
[Var.: znaménie s.f.] — Cf. sb. z n a m e n j e „semn”.

SNOÁVĂ, snoave, s.f. Scurtă povestire folclorică, orală, cu conţinut
anecdotic, inspirată din viaţa de toate zilele. — Din sl. iz nova „din nou”.

SNOB, SNOÁBĂ, snobi, snoabe, s.m. şi f., adj. (Persoană) care admiră
şi adoptă fără discernământ şi cu orice preţ tot ce este la modă. — Din fr.
snob.

SNOBÍSM s.n. Atitudine, conduită specifică snobului. — Din fr. snobisme.
SNOP, snopi, s.m. 1. Legătură mare făcută din mănunchiuri de cereale

păioase (secerate). 2. Grup de lucruri de acelaşi fel care formează un
mănunchi, o legătură. F Fig. Fascicul de lumină, de raze luminoase etc.
3. Schije, alice sau gloanţe trase o dată cu o armă şi răspândite într-o
anumită direcţie. — Din sl. snopŭ.

SNOPÉALĂ, snopeli, s.f. Bătaie straşnică; chelfăneală. — Snopi + suf. -
eală.

SNOPÍ, snopesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A strânge şi a lega cerealele
păioase în snopi, a face snopi. 2. Fig. (Fam.) A bate foarte rău pe cineva.
F Refl. (Rar) A se obosi foarte tare (din cauza unei munci grele); a se istovi.
— Din snop.

SNOPÍRE, snopiri, s.f. Acţiunea de a (se) snopi şi rezultatul ei. — V.
snopi.

SNOPULÉŢ, snopuleţi, s.m. Snopuşor. — Snop + suf. -uleţ.
SNOPUŞÓR, snopuşori, s.m. Diminutiv al lui snop; snopuleţ. — Snop +

suf. -uşor.
SNOW-BOARD, snow-boarduri, s.n. Planşă de forma unui ski mai lat, cu

care se execută alunecări periculoase şi cu viteză mare pe zăpadă. [Pr.:
snắubord] — Din engl. snow-board.
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SOÁCRĂ, soacre, s.f. Mama unuia dintre soţi, în raport cu celălalt soţ. G
Soa cră-mare = mama mirelui. Soacră-mică = mama miresei. — Lat. socra
(= socrus).

SOÁRBĂ, soarbe, s.f. Fructul sorbului1, de mărimea unei cireşe, cărnos
şi de culoare brună-gălbuie cu pete albe, cu gust acrişor. — Din sorb1.

SOÁRE, (2) sori, s.m. 1. Corp ceresc central al sistemului nostru planetar,
incan descent şi luminos, în jurul căruia gravitează şi se învârtesc Pământul
şi celelalte pla nete ale sistemului. G Loc. adv. Sub (sau pe sub) soare = pe
pământ, în lume. G Expr. (Fam.) (A fi) soare cu dinţi = (a fi) frig pe vreme
senină. (A fi) rupt din soare = (a fi) foarte frumos, de o deosebită frumuseţe.
(În basme) La soare te poţi uita, dar la dânsa (sau la dânsul) ba, se spune
spre a arăta că cineva este de o frumuseţe excep ţională. A se uita (la
cineva) ca la soare = a privi (pe cineva) cu multă dragoste, a iubi foarte mult
(pe cineva). A i se pune (cuiva) soarele drept inimă = a i se face foame. G
Compuse: (pop.) soare-răsare = răsărit1, est, orient; p. ext. vremea când
răsare Soa rele; soare-apune (sau -scapătă) = apus1, vest, occi dent; p. ext.
vremea când apune Soarele. F Lumină (şi căldură) care vine de la Soare
(1). G Loc. adv. Cu soare = cât mai e ziuă, cât mai e lumină. 2. Nume dat
aştrilor care, ca şi Soarele (1), au lumină proprie. 3. Fig. Fericire, bucurie;
bună stare. — Lat. sol, -is.

SOAREÁ soarele, s.f. (Înv.) Serată. — Din fr. soirée.
SOÁRTĂ, sorţi, s.f. 1. (În superstiţii) Forţă (sau voinţă) supranaturală

despre care se crede că hotărăşte tot ce se petrece în viaţă; destin,
fatalitate, noroc, scrisă, ursită. 2. Situaţie, concurs de împrejurări existente
la un moment dat. F Evoluţie, desfăşurare (a unei acţiuni); deznodământ.
— Lat. sors, -tis.

SOÁŢĂ, soaţe, s.f. 1. (Rar) Soţie, nevastă. 2. (Înv.) Tovarăşă;
colaboratoare; prie  tenă. 3. (Înv.) Persoană, obiect, faptă asemănătoare
alteia; pereche. — Lat. socia.

SOBÁR, sobari, s.m. Meseriaş care construieşte sau repară sobe1. —
Sobă1 + suf. -ar.

SÓBĂ1, sobe, s.f. Instalaţie pentru încălzit (cu lemne, cărbuni, gaze etc.)
încăpe rile de locuit sau pentru gătit, construită din cărămidă, din teracotă,
din fier sau din fontă. — Din tc. soba.

SÓBĂ2, sobe, s.f. (Reg.) Cameră, odaie de locuit. — Din magh. szoba.
SOBÍŢĂ, sobiţe, s.f. Diminutiv al lui sobă1; sobuşoară. — Sobă1 + suf. -

iţă.
SOBÓL, soboli, s.m. (Zool.) 1. Cârtiţă. 2. (Înv.) Samur; p. restr. blană de

samur. — Din (1) bg. sobolec, (2) rus., ucr. sobol’.
SOBÓR, soboare, s.n. 1. (Înv.) Adunare, întrunire, consfătuire; sfat. F

(Bis.) Sinod. 2. Slujbă religioasă ortodoxă oficiată de un număr mare de
clerici. — Din sl. sŭborŭ.

SOBÓRNIC, -Ă, sobornici, -ce, adj. (Înv.) Ecumenic; sinodal. — Din sl.
sŭborĭnŭ.

SOBORNICÉSC, -ÉASCĂ, soborniceşti, adj. (Înv.) Întemeiat pe hotărârile
sinoadelor ecumenice; p. gener. ecumenic; sinodal. — Sobornic + suf.
-esc.
SOBRIETÁTE s.f. 1. Însuşirea de a fi sobru; simplitate, concizie,

austeritate (în aspect, în felul de a fi). 2. Cumpătare, moderaţie în felul de
a mânca, de a bea, de a se îmbrăca etc. [Pr.: -bri-e-] — Din fr. sobriété, lat.
sobrietas, -atis.

SÓBRU, -Ă, sobri, -e, adj. 1. Lipsit de ornamente inutile; simplu. 2. Care
păstrează măsura, care nu face excese; cumpătat, moderat. — Din fr. sobre,
lat. sobrius.

SOBUŞOÁRĂ, sobuşoare, s.f. Sobiţă. — Sobă1 + suf. -uşoară.
SOC, soci, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuşti de dimensiuni

mici, cu flori hermafrodite grupate în inflorescenţe, care au proprietăţi
sudorifice, şi cu fructe (boabe negre sau roşii), scoarţă şi rădăcini cu
proprietăţi laxative şi diuretice (Sambucus). — Lat. sabucus (= sambucus).

SOCÁTĂ, socate, s.f. Băutură răcoritoare preparată din flori de soc,
zahăr, lămâie şi apă. — Soc + suf. -ată.

SOCCER s.n. Fotbal. [Pr.: sócăr] — Din engl. amer. soccer.
SOCIÁBIL, -Ă, sociabili, -e, adj. Capabil să trăiască în relaţii permanente

cu semenii săi, în societate. F Căruia îi plac relaţiile cu semenii săi, care
se împrieteneşte uşor cu alţii; comunicativ, apropiat, prietenos. [Pr.: -ci-a-]
— Din fr. sociable, lat. sociabilis.

SOCIABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sociabil; comunicativitate. [Pr.: -ci-a-]
— Din fr. sociabilité.

SOCIÁL, -Ă, sociali, -e, adj. 1. Creat de societate, propriu societăţii; care
este legat de viaţa oamenilor în societate, de raporturile lor în societate sau
faţă de societate; care priveşte societatea omenească. 2. Propriu unui
anumit tip de societate; legat de apartenenţa la o anumită categorie
socială, la un anumit grup social. [Pr.: -ci-al] — Din fr. social, lat. socialis.

SOCIÁL-DEMOCRÁT, -Ă, social-democraţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi
f. Membru sau simpatizant al unui partid social-democrat; adept al unor
concepţii politice şi ideologice social-democrate. 2. Adj. Care aparţine
social-democraţiei sau social-democraţilor (1), privitor la social-democraţie
sau la social-democraţi. [Pr.: -ci-al] — Din fr. social-démocrate.

SOCIÁL-DEMOCRATÍSM s.n. Ideologia şi tactica social-democraţiei.
[Pr.: -ci-al] — Social-democrat + suf. -ism.

SOCIÁL-DEMOCRAŢÍE s.f. Grupare de curente politice de orientare
centru-stânga, cu caracter parlamentar şi reformist. [Pr.: -ci-al] — Din germ.
Sozial demokratie, fr. social-démocratie.

SOCIALÍSM s.n. Sistem economic şi politic bazat pe dominaţia
proprietăţii statului în economie şi pe conducerea centralizată în toate
domeniile de activitate, exercitată de partidul unic. G Socialism ştiinţific =
ansamblul concepţiilor marxist-leniniste privitoare la structura şi dinamica
proceselor trecerii societăţii de la orânduirea capitalistă la orânduirea
comunistă. Socialism utopic = doctrină econo mică, politică, socială care
urmărea instaurarea egalităţii economice şi sociale între oameni. [Pr.: -ci-a-]
— Din fr. socialisme, germ. Sozialismus.

SOCIALÍST, -Ă, socialişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Întemeiat pe
principiile socialismului; privitor la socialism. 2. S.m. şi f. Membru sau
simpatizant al unui partid socialist; adept al unor concepţii politice şi
ideologice socialiste. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. socialiste, germ. sozialist.

SOCIALIZÁ, socializez, vb. I. 1. Tranz. A trece în proprietatea statului.
2. Refl. A dobândi caracter social. 3. Tranz. şi refl. A (se) integra într-un
grup social. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. socialiser.

SOCIALIZÁNT, -Ă, socializanţi, -te, adj. Care socializează. [Pr.: -ci-a-] —
Din fr. socialisant.

SOCIALIZÁRE, socializări, s.f. 1. Faptul de a (se) socializa. 2. Proces de
integrare socială a unui individ într-o colectivitate. [Pr.: -ci-a-] — V.
socializa.

SOCIALIZÁT, -Ă, socializaţi, -te, adj. (Despre persoane) Care s-a integrat
comportamental, moral etc. într-un grup social. [Pr.: -ci-a-] — V. socializa.

SOCIALMÉNTE adv. Din punct de vedere social, sub raport social. [Pr.:
-ci-al-] — Din fr. socialement, it. socialmente.

SOCIATÍV, -Ă, sociativi, -e, adj. (Despre complemente circumstanţiale)
Care arată fiinţa sau lucrul ce însoţeşte subiectul sau complementul direct
în săvârşirea unei acţiuni. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. sociatif.

SOCIETÁR, -Ă, societari, -e, s.m. şi f. 1. Membru al unei societăţi literare,
muzicale, teatrale; (în special) actor al unui teatru care primeşte o
cotă-parte din veniturile teatrului. G Societar de onoare = actor care
primeşte salariu pe tot timpul vieţii din partea teatrului la care este angajat.
2. Persoană care deţine acţiuni emise de o societate anonimă pe acţiuni;
asociat într-o întreprindere comercială particulară. [Pr.: -ci-e-] — Din fr.
sociétaire.

SOCIETÁTE, societăţi, s.f. 1. Totalitatea oamenilor care trăiesc laolaltă,
fiind legaţi între ei prin anumite raporturi economice. F Ansamblu unitar,
sistem orga nizat de relaţii între oameni istoriceşte determinate, bazate pe
relaţii economice şi de schimb; p. ext. sistem social. F Cerc limitat de
oameni de prim rang (prin poziţie socială, situaţie materială etc.).
2. Asociaţie de persoane constituită într-un anumit scop (ştiinţific, literar,
sportiv etc.). 3. (Comerţ) Asociaţie de oameni de afaceri alcătuită pe baza
unor investiţii de capital, în vederea obţinerii unor beneficii comune. G
Societate în nume colectiv = asociaţie între un număr limitat de per soane,
care întemeiază o întreprindere comercială sau industrială, depunând
fiecare capital şi contribuţie în muncă şi răspunzând solidar şi nelimitat la
obligaţiile pe care şi le-au asumat. Societate anonimă pe acţiuni =
întreprindere industrială, comercială sau financiară, formată prin asociere
de capital. 4. Grup de oameni care petrec un anumit timp împreună;
tovărăşie, com panie. G Expr. În societate = între oameni, în lume. [Pr.: -ci-
e-] — Din fr. société, lat. societas, -atis.

SOCIOAFECTÍV, -Ă, socioafectivi, -e, adj. Referitor la motivaţiile afective
ale relaţiilor interpersonale şi sociale. [Pr.: -ci-o-a-] — Socio[logic] + afectiv.

SOCIOCOGNITÍV, -Ă, sociocognitivi, -e, adj. Referitor la aspectul social
al procesului cognitiv. [Pr.: -ci-o-] — Socio[logic] + cognitiv.

SOCIOCULTURÁL, -Ă, socioculturali, -e, adj. Referitor la raportul dintre
cadrul social şi particularităţile culturale, cum sunt tradiţiile, moravurile,
mentalităţile etc. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. socioculturel, engl. sociocultural.

SOCIODRAMÁTIC, -Ă, sociodramatici, -ce, adj. Referitor la sociodramă,
de sociodramă. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociodramatique.

SOCIODRÁMĂ, sociodrame, s.f. Test sociometric bazat pe improvizarea
unui scenariu pe o temă dată în care fiecare subiect primeşte un anumit rol.
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociodrame, engl. sociodrama.

SOCIOGÓNIC, -Ă, sociogonici, -ce, adj. Referitor la sociogonie, de socio -
gonie. [Pr.:-ci-o-] — Din fr. sociogonique.
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SOCIOGONÍE, sociogonii, s.f. Totalitatea miturilor, teoriilor etc. privitoare
la apariţia civilizaţiilor umane. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogonie.

SOCIOGRAFÍE s.f. 1. Observare, înregistrare şi descriere a societăţilor
ca entităţi istorice concrete. 2. Curent care susţine că sociologia trebuie să
se reducă la simpla descriere a faptelor, fără interpretarea lor teoretică.
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociographie.

SOCIOGRÁMĂ, sociograme, s.f. Reprezentare grafică a datelor obţinute
prin testul sociometric. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogramme.

SOCIOLINGVÍST, -Ă, sociolingvişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în socioling -
vistică. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociolinguiste, engl. sociolinguist.

SOCIOLINGVÍSTIC, -Ă, sociolingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu al
ling visticii care studiază covariaţia sistematică a sistemelor lingvistice şi
sociale. 2. Adj. Referitor la sociolingvistică (1). [Pr.: -ci-o-] — Din fr.
sociolinguistique, engl. sociolinguistics.

SOCIOLÓG, -Ă, sociologi, -ge, s.m. şi f. (Rar) Specialist în sociologie.
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologue.

SOCIOLÓGIC, -Ă, sociologici, -ce, adj. Care aparţine sociologiei, privitor
la sociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologique.

SOCIOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul descrierii structurii şi
fiziologiei societăţii, al relaţiilor interumane în cadrul grupurilor sociale,
precum şi al instituţiilor din societatea dată. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologie.

SOCIOLOGÍSM s.m. Orientare care exagerează rolul sociologiei, căreia
îi subordonează celelalte ştiinţe sociale. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologisme,
rus. soţiologhizm.

SOCIOLOGÍST -Ă, sociologişti, -ste, s.m. şi f. Adept al sociologismului.
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologiste.

SOCIOLOGIZÁNT, -Ă, sociologizanţi, -te, adj. Care reduce orice
interpretare a fenomenului literar la sociologie; care exagerează importanţa
sociologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologisant.

SOCIOMÉTRIC, -Ă, sociometrici, -ce, adj. Referitor la sociometrie, de
socio metrie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociométrique.

SOCIOMETRÍE s.f. Metodă folosită pentru studierea cantitativă a relaţiilor
umane (în cadrul unor grupuri sociale mici). [Pr.: -ci-o-] — Din fr.
sociométrie.

SOCIOPSIHIATRÍE s.f. Domeniu interdisciplinar care studiază acţiunea
patogenă a mediului asupra vieţii psihice. [Pre. -ci-o-psi-hi-a-] — Din engl.
sociopsychiatry.

SÓCLU, socluri, s.n. 1. Suport sau postament (din piatră) care susţine o
coloană, o statuie etc. F Partea de jos (mai proeminentă) a unei clădiri, a
unui grilaj de fier etc. 2. Partea de metal a unui bec electric care se fixează
în dulie. F Piesă prin in ter mediul căreia se fixează tuburile electronice de
şasiul aparatelor în care sunt montate. 3. (Geogr.; în sintagma) Soclu
continental = zonă a uscatului, afundată cu pantă lină sub apele mării, până
la adâncimea de 200 de metri. — Din fr. socle.

SOCOTEÁLĂ, socoteli, s.f. 1. Calculare, calcul numeric, evaluare
numerică. G Expr. A face (sau a da cuiva) socoteala = a plăti (cuiva) ceea
ce i se cuvine, ceea ce are de primit. Pe socoteala mea (sau a ta etc.) = pe
cheltuiala mea (sau a ta etc.) A-şi greşi socotelile = a se înşela în aşteptări;
a nu izbuti. A ieşi la socoteală (cu ceva sau cu cineva) = a ajunge la o
rezolvare convenabilă, favorabilă (în legătură cu ceva sau cu cineva). A
pune (ceva) la socoteală = a lua în consideraţie (ceva). A pune (ceva) în
socoteala cuiva = a obliga pe cineva să plătească (ceva); a imputa cuiva
(ceva). F Cont, situaţie (de venituri şi cheltuieli). F (Fam.) Fiecare dintre
cele patru operaţii aritmetice fundamentale. F Sumă de bani datorată
(pentru o consumaţie, o cumpă rătură etc.); notă de plată. F Privire asupra
unor fapte din trecut; bilanţ. 2. Proiect, plan, gând, idee. G Expr. A-i veni
(cuiva) la socoteală = a-i fi (cuiva) pe plac; a-i conveni. (Pop.) A-şi da cu
socoteala (că)… = a fi de părere că…; a crede că… 3. (În expr.) A da
socoteală cuiva (de ceva) = a răspunde în faţa cuiva (de ceva). A ţine
socoteală de… = a lua în considerare, a avea în vedere. Pe socoteala cuiva
= în legă tură cu cineva. 4. Rost, raţiune; măsură. G Loc. adv. şi adj. Cu
(sau fără) socotea lă = (ne)chibzuit, cu (sau fără) motiv. 5. (Fam.) Treabă,
lucru. — Socoti + suf. -eală.

SOCOTÍ, socotesc, vb. IV. 1. Tranz. A face socoteală (1); a calcula. F A
număra. F Refl. recipr. A ajunge la o înţelegere cu cineva asupra unei
datorii, obligaţii etc. F Refl. recipr. Fig. A lichida un diferend cu cineva, a
trage la răspundere pe cineva; a se răfui. 2. Tranz. A avea ceva de gând;
a plănui, a intenţiona. 3. Tranz. şi refl. A analiza ceva cumpănind toate
eventualităţile; a (se) gândi. 4. Tranz. şi refl. A-şi închipui. F Tranz. A fi de
părere, a găsi de cuviinţă. 5. Tranz. A lua în seamă; a aprecia, a preţui. F
Tranz. şi refl. A (se) considera, a (se) privi (ca…), a (se) crede. 6. Tranz.
(Rar) A pune ceva în socoteala cuiva; a atribui, a imputa. [Prez. ind. şi:
(pop.): socót] — Cf. ucr. s o k o t y t y.

SOCOTÍNŢĂ, socotinţe, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Punct de vedere, opinie,
părere. F Idee, gând. 2. Consideraţie, stimă, preţuire. 3. Judecată
sănătoasă, chibzuială, cum păt, măsură. 4. Minte, raţiune. 5. Hotărâre,
voinţă. — Socoti + suf. -inţă.

SOCOTÍRE, socotiri, s.f. Acţiunea de a (se) socoti şi rezultatul ei. — V.
socoti.

SOCOTÍT1 s.n. Faptul de a (se) socoti; calcul, socoteală. — V. socoti.
SOCOTÍT2, -Ă, socotiţi, -te, adj. (Despre oameni) Chibzuit, cumpătat,

măsurat. — V. socoti.
SOCOTITÓR, -OÁRE, socotitori, -oare, s.m. şi f. (Înv. şi pop.) Persoană

care face socoteli, calcule; contabil. — Socoti + suf. -tor.
SOCRÁTIC, -Ă, socratici, -ce, adj. Care ţine de Socrate, care aparţine

doctrinei lui Socrate. — Din fr. socratique.
SOCRÍ, socresc, vb. IV. Tranz. (Fam. şi reg.) A stărui cu insistenţă

supărătoare pe lângă cineva; a bate la cap, a cicăli. — Din socru.
SÓCRU, socri, s.n. Tatăl unuia dintre soţi, în raport cu celălalt soţ. G

Socru-mare = tatăl mirelui. Socru-mic = tatăl miresei. F (La pl.) Părinţii
unuia dintre soţi, în raport cu celălalt soţ. — Lat. socrus (= socer).

SODALÍT, sodalite, s.n. Alumosilicat natural de sodiu, incolor, cenuşiu
sau albăstrui, sticlos, constituent al unor roci eruptive alcaline. — Din fr.
sodalite.

SÓDĂ s.f. Carbonat neutru de sodiu (cristalizat), folosit mai ales la
spălatul rufelor, vaselor etc. G Sodă calcinată = carbonat de sodiu în stare
anhidră. Sodă cristalizată = carbonat de sodiu cristalizat. Sodă caustică =
hidroxid de sodiu. — Din germ. Soda.

SÓDIC, -Ă, sodici, -ce, adj. Care conţine sodiu, făcut pe bază de sodiu.
— Din fr. sodique.

SÓDIU s.n. Element chimic alcalin, metal moale, alb-argintiu, maleabil şi
ductil, foarte reactiv; natriu. — Din fr. sodium.

SODÓM s.n. (Pop.) Mulţime, sumedenie (de oameni, de animale);
cantitate mare (din ceva). F Prăpăd, nenorocire, pustiire; p. ext. potop. —
Din sl. Sodomŭ.

SODOMÍ, sodomesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) nimici, a
(se) prăpădi, a (se) distruge. — Din sodom.

SODÓMIC, -Ă, sodomici, -ce, adj. (Rar) Referitor la sodomie, de
sodomie; p. ext. desfrânat. — Din fr. sodomique.

SODOMÍE, sodomii, s.f. (Înv. şi pop.) Practicare a coitului anal. — Din
ngr. sodomía.

SODOMÍST, -Ă, sodomişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Sodomit. — Sodomie +
suf. -ist.

SODOMÍT, -Ă, sodomiţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică sodomia;
(rar) sodomist. — Din fr. sodomite.

SODOMIZÁ, sodomizez, vb. I. Tranz. A supune unei sodomii. — Din fr.
sodomiser.

SOFÁ, sofale, s.f. Divan îngust, de obicei cu un căpătâi mai ridicat. — Din
tc. sofa.

SOFFIÓNI s.m. pl. (Geol.) Emanaţii de vapori şi de ape fierbinţi însoţite
de diferite gaze, legate de activitatea magmatică. [Pr.: -fi-oni] — Din it.
soffioni.

SOFÍSM, sofisme, s.n. Silogism sau raţionament corect din punct de
vedere formal, dar greşit din punctul de vedere al conţinutului (fiind bazat
pe un echivoc, pe utilizarea aspectelor neesenţiale ale fenomenelor etc.),
adesea folosit pentru a induce în eroare; p. gener. argument, afirmaţie etc.
false. — Din fr. sophisme, lat. sophisma.

SOFÍST, -Ă, sofişti, -ste, s.m. şi f. 1. (La m.) Denumire dată în Grecia
antică, în perioada clasică (sec. V î.H.) profesorilor (plătiţi) de retorică şi de
filosofie, care foloseau ca metodă de discuţie argumentarea sofistică.
2. S.m. şi f. P. gener. Persoană care foloseşte sofismele, argumentaţie
sofistică. — Din fr. sophiste, lat. sophista.

SOFÍSTIC, -Ă, sofistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre raţionamente, teorii
etc.) Întemeiat pe sofisme; p. gener. (despre afirmaţii, argumente etc.) fals,
eronat. 2. S.f. Denaturare (intenţionată) a unui silogism, a unui raţionament,
a unei afirmaţii, ade sea cu scopul de a înşela; argumentaţie falsă. — Din fr.
sophistique, lat. sophisticus.

SOFISTICÁ, sofistichez, vb. I. Tranz. 1. A folosi în mod conştient
raţionamente false, care denaturează adevărul. 2. A da un caracter căutat,
artificial, complicat sau preţios. — Din fr. sophistiquer.

SOFISTICÁRE, sofisticări, s.f. Acţiunea de a sofistica şi rezultatul ei;
rafinament căutat, artificial, preţios. — V. sofistica.

SOFISTICÁT, -Ă, sofisticaţi, -te, adj. (Despre limbaj, stil, aspect etc.)
Căutat, arti fi cial, complicat sau preţios; (despre oameni) care se manifestă
artificial, complicat, preţios. — V. sofistica. Cf. fr. s o p h i s t i q u é.
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SOFISTICĂRÍE, sofisticării, s.f. (Fam.) Faptul de a uza (şi de a abuza) de
sofisme; argumentaţie, afirmaţie plină de sofisme, falsă. — Din fr.
sophistiquerie.

SOFÍTĂ, sofite, s.f. Lampă electrică cu incandescenţă în formă de tub,
legată la circuitul electric prin ambele capete. [Var.: sufítă s.f.] — Din germ.
Soffitten[lampe].

SOFRÁ, sofrale, s.f. (Înv.) Masă mică, circulară şi foarte joasă, la care se
mânca stând pe divan. — Din tc. sofra.

SOFRAGERÍE s.f. v. sufragerie.
SOFRAGÍU s.m. v. sufragiu1.
SOFT1 s.n. Fire de bumbac sau de celofibră puţin răsucite şi moi, folosite

ca bătătură pentru unele ţesături scămoşate. — Din engl. soft.
SOFT2, softuri, s.n. (Inform.; fam.) Software. — Abr. de la soft[ware].
SOFTWARE s.n. (Inform.) Set de informaţii necesare funcţionării unui

com puter (sistemul de operare, limbaje de programare, programe-aplicaţii
etc.); soft2. [Pr.: softŭer] — Cuv. engl.

SOHARÍCI, soharici, s.m. (Înv.) Sortiment de pesmet negru şi tare, pentru
soldaţi. — Cf. rus. s u h a r i.

SOHODÓL, sohodoale, s.n. (Reg.) Vale seacă în regiuni calcaroase. —
Din sl. sohodolŭ.

SOI1, soaie, s.n. (Pop.) Strat de murdărie depus pe obiecte; slin. — Et.
nec. Cf. z o a i e.

SOÍ2, soiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) murdări, a (se) umple cu
soi1. — Din soi1.

SOI3, soiuri, s.n. Grup de plante sau de animale care aparţin aceleiaşi
specii ori varietăţi, cu anumite însuşiri morfologice sau fiziologice ereditare
comune; plantă sau animal care aparţine unui asemenea grup. G Loc. adj.
De soi = de bună calitate, ales. F (Fam.) Varietate, gen, fel, categorie de
oameni sau de obiecte. — Din tc. soy.

SÓIA s.f. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu flori mici, albe
sau violete şi cu fructul în formă de păstaie, având seminţele bogate în
grăsimi şi protide, folosite în industria alimentară, în farmacie etc. (Glycine
hispida). — Din fr. soja, soya, germ. Soja.

SOIÓS, -OÁSĂ, soioşi, -oase, adj. Mânjit, murdar (cu pete de grăsime);
slinos. — Soi1 + suf.  -os.

SOITÁR s.m. v. soitariu.
SOITARÍU, soitarii, s.m. Fiecare dintre cei patru măscărici ai domnilor

(fana rioţi) din Ţările Române, care însoţeau pe domn la parade, la petreceri
etc. [Var.: soitár, (înv.) suitár s.m.] — Din tc. soytarı.

SOL1, sol, s.m. (Muz.) 1. Unul dintre cele şapte sunete ale gamei; notă
cores punzătoare acestui sunet. 2. Nume dat uneia dintre chei. — Din it., fr.
sol.

SOL2, soli, s.m. Persoană trimisă (oficial) undeva cu o misiune; spec.
emisar însărcinat să ducă tratative oficiale în numele unei ţări sau al unui
suveran (din Evul Mediu). F Vestitor. F (La nunţile ţărăneşti) Flăcău trimis
de mire în satul sau la casa miresei spre a-i vesti sosirea. — Din sl. solŭ.

SOL3, soli, s.m. Unitate monetară din Peru. — Din fr. sol.
SOL4 s.n. (Chim.) Soluţie coloidală. — Din fr. sol.
SOL5, soluri, s.n. 1. Strat afânat, moale şi friabil de la suprafaţa scoarţei

pămân teşti, care (împreună cu atmosfera din jur) constituie mediul de viaţă
al plantelor; suprafaţa pământului; p. ext. pământ, teren. 2. (Şi în sintagma
exerciţiu la sol) Probă de gimnastică executată la nivelul podelei. — Din fr.
sol., lat. solum.

SOLANACÉE, solanacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate
erbacee bianuale sau perene, caracterizate prin frunze simple, flori solitare
sau grupate în inflorescenţe şi prin fructe bace sau capsule; (şi la sg.)
plantă care face parte din această familie; solanee. G (Adjectival) Plantă
solanacee. — Din fr. solanacée.

SOLANÉE, solanee, s.f. (Bot.) Solanacee. — Din fr. solanée.
SOLANÍNĂ  s.f. Substanţă extrasă din unele plante solanacee, cu acţiune

toxică asupra organismului animal. — Din fr. solanine.
SOLÁR1 s.n. v. solariu.
SOLÁR2, -Ă, solari, -e, adj. Care aparţine Soarelui, emis de Soare,

privitor la Soare; care este în raport cu Soarele. G An solar = interval de
timp în care se efec tuează o revoluţie completă a Pământului în jurul
Soarelui. — Din fr. solaire, lat. solaris.

SOLARIGRÁF, solarigrafe, s.n. Aparat pentru măsurarea şi înregistrarea
radiaţiei solare globale; solarimetru. — Din fr. solarigraphe.

SOLARIMÉTRU, solarimetre, s.n. Solarigraf. — Din fr. solarimètre.
SOLÁRIU, solarii, s.n. 1. Teren sau încăpere (special amenajate) unde se

fac băi de soare. 2. (Mai ales la pl.; în forma solar) Teren agricol, împrejmuit
şi acoperit cu folii transparente de polietilenă, pentru cultivarea legumelor
şi zarzavaturilor timpurii. [Var.: solár (pl. solare) s.n.] — Din fr., lat. solarium.

SOLARIZÁRE, solarizări, s.f. Supraexpunere puternică a unei plăci sau a
unui film fotografic. — După fr. solarisation.

SÓLĂ1, sole, s.f. Suprafaţă de teren cultivată cu aceeaşi specie de plante
agri cole, în cadrul unui asolament. — Din fr. sole.

SÓLĂ2, sole, s.f. Nume dat mai multor specii de peşti marini plaţi, ovali,
aco periţi cu solzi fini, care trăiesc pe fundul nisipos al mărilor, la mică
adâncime (Solea). —Din fr. sole.

SOLBÁNC, solbancuri, s.n. Element de construcţie executat deasupra
părţii exte rioare a parapetelor ferestrelor sau a uşilor pentru protejarea lor
de scurgerea apei de ploaie. — Din germ. Sohlbank.

SÓLBĂ, solbe, s.f. (Pop.) Arşic de capră. — Lat. subalba.
SOLD, solduri, s.n. 1. Diferenţă între totalul sumelor înscrise în debitul

unui cont şi totalul sumelor înscrise în creditul aceluiaşi cont. F Rest de
plată la lichidarea unei obligaţii. 2. Marfă rămasă nevândută (şi care se
desface cu preţ redus). — Din fr. solde.

SOLDÁ, soldez, vb. I. Tranz. 1. A calcula soldul unui cont. F Refl. Fig.
(Despre tratative, întreceri sportive, acţiuni etc.) A se încheia cu…, a avea
drept rezultat…. 2. A lichida o socoteală, o datorie. 3. A vinde un rest de
marfă cu reducere de preţ. — Din fr. solder, it. soldare.

SOLDÁRE, soldări, s.f. Acţiunea de a (se) solda şi rezultatul ei. — V.
solda.

SOLDÁT1, -Ă, soldaţi, -te, adj. 1. (Despre conturi) Care nu mai are sold.
2. (Des  pre mărfuri) Scos la vânzare. — V. solda.

SOLDÁT2, soldaţi, s.m. Militar care nu are niciun grad; militar care are cel
mai mic grad într-o armată; p. gener. militar care îşi execută stagiul. F Fig.
Luptător, militant. — Din fr. soldat, it. soldato, germ. Soldat.

SÓLDĂ, solde, s.f. Sumă de bani plătită militarilor şi personalului civil din
armată. G Expr. A fi în solda cuiva = a susţine cauza cuiva din interes
material (şi nu din con vingere). — Din fr. solde.

SOLDĂŢÉL, soldăţei, s.m. Diminutiv al lui soldat. — Soldat + suf. -el.
SOLDĂŢÉSC, -EÁSCĂ, soldăţeşti, adj. Care aparţine soldaţilor, privitor la

soldaţi, de soldat; ostăşesc; p. gener. militar. — Soldat + suf. -esc.
SOLDĂŢÉŞTE adv. Ca soldaţii; ostăşeşte; p. gener. milităreşte. — Soldat

+ suf. -eşte.
SOLDĂŢÍE s.f. (Rar) Stare, viaţă, calitate, serviciu de soldat sau,

p. gener., de militar. — Soldat + suf. -ie.
SOLDĂŢÍME s.f. Mulţime de soldaţi, totalitatea soldaţilor; ostăşime. —

Soldat + suf. -ime.
SOLDĂŢÓI, soldăţoi, s.m. (Fam.) Augmentativ al lui soldat. — Soldat +

suf. -oi.
SÓLDIU, soldii, s.m. Monedă italienească veche, de valoare redusă, care

a cir culat în trecut şi în Ţările Române; p. gener. monedă de mică valoare.
— Din it. soldo.

SOLEÁR, soleari, s.m. Muşchi situat în partea posterioară a gambei, care
leagă tibia şi peroneul de călcâi. [Pr.: -le-ar] — Din fr. soléaire.

SOLECÍSM, solecisme, s.n. Greşeală de sintaxă (neadmisă de normele
limbii literare). — Din fr. solécisme, lat. soloecismus.

SOLEÍL adv. (Despre obiecte plisate) În formă de raze. G (Adjectival)
Fustă soleil. [Pr.: soléi] — Cuv. fr.

SOLÉMN, -Ă, solemni, -e, adj. (Adesea adverbial) 1. Care are loc după un
anu mit ceremonial; cu fast, sărbătoresc. 2. Important; grav, serios. F
Desăvârşit; in tens, profund. F Sfânt, sacru. F Măreţ, grandios, maiestuos.
3. (Despre acte juridi ce) Care trebuie să respecte anumite forme pentru a
fi considerat valabil. — Din lat. sollemnis.

SOLEMNITÁTE, (2) solemnităţi, s.f. 1. Însuşire a ceea ce este solemn;
cere mo nial care însoţeşte îndeplinirea unui act solemn. F Măreţie,
seriozitate, gravitate, so brietate. 2. Act solemn săvârşit cu fast. F
Ceremonie publică pentru sărbătorirea sau comemorarea unui eveniment
ori a unei persoane. 3. Îndeplinire a unor forme care fac valabile actele
juridice. — Din lat. sollemnitas, -atis.

SOLENÁŢIE, solenaţii, s.f. Mărime egală cu suma algebrică a curenţilor
elec trici de con ducţie din conductoarele care îmbrăţişează o curbă închisă.
— Din fr. solénation.

SOLENOÍD, solenoizi, s.m. Bobină electrică cilindrică fără miez
feromagnetic. — Din fr. solénoïde.

SOLENOIDÁL, -Ă, solenoidali, -e, adj. (Elt.) Care aparţine solenoidului,
care se referă la solenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. solénoïdal.

SOLFATÁRĂ, solfatare, s.f. (Înv.) Emanaţie vulcanică constituită mai ales
din vapori de apă, hidrogen sulfurat şi dioxid de carbon. — Din fr. solfatare,
it. solfatara.

SOLFEGIÁ, solfegiez, vb. I. Intranz. A executa un solfegiu, a cânta o
melodie numind fiecare notă. [Pr.: -gi-a] — Din it. solfeggiare.

SOLFEGIÉRE, solfegieri, s.f. Acţiunea de a solfegia şi rezultatul ei.
[Pe.: -gi-e-] — V. solfegia.
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SOLFÉGIU, solfegii, s.n. Mică piesă muzicală fără cuvinte, compusă în
vederea exerciţiilor; exerciţiu vocal executat fără cuvinte, menit să dezvolte
auzul şi deprin derea de a citi notele muzicale. — Din it. solfeggio.

SOLÍ, solesc, vb. IV. Intranz. (Înv., rar) A comunica cuiva ceva printr-un
sol2. — Din sol2.

SOLICITÁ, solícit, vb. I. Tranz. 1. A cere (cu stăruinţă) să i se acorde
ceva, a se adresa cuiva cu o cerere. F A ruga, a apela la…, a invita să…
2. A provoca, a trezi; a atrage. 3. A supune un corp unei acţiuni fizice (de
tracţiune, torsiune, apăsare etc.) care l-ar putea distruge dacă ar depăşi o
anumită valoare. [Acc. şi: (prez. ind.) solicít] — Din fr. solliciter, lat.
sollicitare.

SOLICITÁNT, -Ă, solicitanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care solicită (1);
solicitator. — Solicita + suf. -ant. Cf. germ. S o l l i z i t a n t.

SOLICITÁRE, solicitări, s.f. Acţiunea de a solicita şi rezultatul ei; cerere
stăruitoare. F Proces fizic prin care se produc tensiuni şi deformaţii în
interiorul unui corp solid. — V. solicita.

SOLICITATÓR, -OÁRE, solicitatori, -oare, s.m. şi f. Solicitant. — Solicita
+ suf. -tor. Cf. lat. s o l l i c i t a t o r, - o r i s.

SOLICITÚDINE s.f. Atitudine plină de grijă, de bunăvoinţă, de prietenie
faţă de cineva sau de ceva; atenţie prevenitoare. — Din fr. sollicitude, lat.
sollicitudo, -inis.

SÓLID1, solizi, s.m. 1. Monedă de aur care a circulat în Imperiul Roman
şi în Imperiul Bizantin. 2. Monedă mică de argint sau de bronz emisă şi în
Ţările Române în sec. XVII. — Din lat. solidus.

SOLÍD2, -Ă, solizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp) care posedă
capacitatea de a-şi menţine forma şi dimensiunile, de a se opune forţelor
deformatoare, având o struc tură compactă şi o mare coeziune; p. ext.
(corp) dur, tare, rigid, rezistent. 2. Adj. Care este astfel făcut încât să reziste
mult timp; rezistent, trainic, durabil. 3. Adj. Mare (ca dimensiuni şi greutate);
(fam., despre fiinţe) voinic, robust. 4. Adj. Fig. Temeinic, serios; p. ext.
sigur, statornic. F Care înfruntă cu tărie greutăţile; dârz. — Din fr. solide,
lat. solidus.

SOLIDÁR, -Ă, solidari, -e, adj. 1. Legat (de cineva sau de ceva) printr-o
respon sa bilitate şi un interes comun; unit. F De care răspund în egală
măsură şi împreună mai multe persoane; spec. care leagă între ei într-un
raport de obligaţii mai mulţi creditori şi un debitor sau mai mulţi debitori şi
un creditor. 2. Care este legat prin construcţie de altă piesă sau de alt
obiect, formând împreună un tot unic. — Din fr. solidaire.

SOLIDARÍSM s.n. Concepţie social-politică potrivit căreia principiul
funda mental al existenţei societăţii este solidaritatea tuturor membrilor ei.
— Din fr. solidarisme.

SOLIDARITÁTE s.f. Faptul de a fi solidar (cu cineva sau cu ceva);
sentiment care îi determină pe oameni să-şi acorde ajutor reciproc. — Din
fr. solidarité.

SOLIDARIZÁ, solidarizez, vb. I. 1. Refl. A se declara solidar (1) cu cineva
sau cu ceva, a manifesta sentimente de solidaritate (faţă de cineva), a se
uni cu cineva într-o acţiune. 2. Tranz. A lega între ele (prin construcţie)
două sau mai multe piese sau obiecte, astfel încât să formeze un tot, să
preia în ansamblu solicitările. — Din fr. solidariser.

SOLIDARIZÁRE, solidarizări, s.f. Acţiunea de a (se) solidariza şi
rezultatul ei. — V. solidariza.

SOLIDARIZÁT, -Ă, solidarizaţi, -te, adj. Declarat solidar cu cineva, unit.
— V. solidariza.

SOLIDIFICÁ, solidífic, vb. I. Refl. şi tranz. A trece sau a face să treacă un
corp din stare lichidă în stare solidă, prin răcire sub o temperatură dată; p.
ext. a îngheţa. F Refl. (Despre grăsimi) A se slei. F Refl. A se întări. — Din
fr. solidifier, it. solidificare.

SOLIDIFICÁRE, solidificări, s.f. Faptul de a (se) solidifica. — V. solidifica.
SOLIDIFICÁT, -Ă, solidificaţi, -te, adj. Care a devenit solid sau care s-a

întărit. — V. solidifica.
SOLIDITÁTE s.f. Stare a corpurilor solide; proprietate a corpurilor solide

de a opune rezistenţă la schimbarea formei şi a volumului lor; tărie,
duritate, rezistenţă. F Fig. Temeinicie, seriozitate. — Din fr. solidité, lat.
soliditas, -atis.

SOLIDÚS s.n. (Fiz.) Curbă, loc geometric al punctelor dintr-o diagramă
de faze, care reprezintă terminarea solidificării. — Din fr. solidus.

SOLÍE, solii, s.f. 1. Misiunea unui sol2. G Expr. (Înv.) A-şi da solia = a
expune obiectul misiunii sale, a-şi îndeplini însărcinarea de sol2; a da
socoteală de misi unea avută. F P. gener. Misiune, însărcinare, sarcină. F
Fig. Menire. 2. (Concr.) Veste, mesaj (adus de un sol2). 3. (Concr.) Grup de
persoane trimise ca soli2; delegaţie. — Sol2 + suf. -ie.

SOLIFLUCŢIÚNE s.f. v. solifluxiune.

SOLIFLUXIÚNE s.f. Proces de alunecare lentă a solului pe pantele mici
ca urmare a îmbibării cu apă a depozitelor superficiale. [Pr.: -xi-u-. — Var.:
soliflucţiúne s.f.] — Din fr. solifluction, solifluxion.

SOLILÓC s.n. v. solilocviu.
SOLILÓCVIU, solilocvii, s.n. (Livr.) Monolog; operă scrisă sub formă de

monolog. [Var.: solilóc s.n.] — Din fr. soliloque.
SOLIPÉD, -Ă, solipezi, -de, adj., s.n. (Animal) care are piciorul alcătuit

dintr-un singur deget (terminat cu o copită). — Din fr. solipède.
SOLIPSÍSM s.n. Concepţie filosofică idealist-subiectivă potrivit căreia

singura realitate ar fi eul, conştiinţa individuală, întreaga lume exterioară
existând numai în această conştiinţă. — Din fr. solipsisme.

SOLIPSÍST, -Ă, solipsişti, -ste, s.m. şi f., adj.. 1. S.m. şi f. Adept al
solipsis mu lui. 2. Adj. Care aparţine solipsismului, privitor la solipsism. —
Din fr. solipsiste.

SOLÍST, -Ă, solişti, -ste, s.m. şi f. 1. Cântăreţ sau instrumentist care
execută un solo. 2. Dansator care execută singur o piesă coregrafică sau
care deţine un rol princi pal într-un ansamblu coregrafic. — Din fr. soliste.

SOLÍSTIC, -Ă, solistici, -ce, adj. Care pune accentul pe interpretarea
solistului; care se execută de un solist. — Solist + suf. -ic.

SOLITÁR, -Ă, solitari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se găseşe singur; izolat,
singu ratic. G Floare (sau frunză etc.) solitară = floare (sau frunză etc.) care
creşte sin gură pe tulpină. F (Despre locuri) Pustiu, neumblat. F (Despre
fiinţe; adesea sub stantivat) Care trăieşte sau căruia îi place să trăiască
singur, izolat, departe de so cietate. 2. S.n. Diamant mare montat singur la
o bijuterie (sau ieşind în evidenţă într-o montură dintr-un grup de pietre mai
mici). — Din fr. solitaire, lat. solitarius.

SOLITARÍSM s.n. (Livr.) Tendinţă, înclinaţie a cuiva de a se izola de
oameni, de a trăi în izolare. — Solitar + suf. -ism.

SOLITÓN s.n. (Cib., Med.) Undă de conductibilitate nervoasă
caracterizată prin propagarea fără deformări şi cu viteză fixă. — Din fr.,
engl. soliton.

SOLITÚDINE s.f. (Livr.) Singurătate, izolare (în care se află cineva). —
Din fr. solitude, lat. solitudo, -inis.

SOLMIZÁŢIE s.f. Sistem medieval de intonare silabică a notelor. F Citire
ritmică a notelor, fără intonarea lor. — Din fr. solmisation.

SÓLNIŢĂ, solniţe, s.f. 1. Vas mic în care se serveşte sarea (şi piperul) la
masă; conţinutul acestui vas. F (Pop.) Vas (de lemn) în care se păstrează
sarea la bucă tă rie. 2. (Pop.) Cavitate situată deasupra ochilor la cai. — Din
bg., sb. solnica.

SÓLO, (I) solouri, s.n., (II) s.m. I. S.n. 1. Compoziţie muzicală (sau parte a
ei) concepută pentru un singur instrument sau pentru o singură voce. F
(Adjectival) Care se execută fără acompaniament. 2. Dans (sau parte
dintr-un dans) executat de o singură persoană. II. S.m. Solist. — Din it. solo.

SOLOMONÁR, solomonari, s.m. (Pop.) 1. Astronom care prevesteşte
vremea şi face calendare. 2. Înţelept sau magician, după credinţele
populare, cu puteri su pra  naturale, care poate provoca sau împiedica
diverse fenomene naturale; p. gener. vrăjitor. [Var.: (reg.) şolomănár s.m.,
şolomonár s.m.] — Solomon (n. pr.) + suf. -ar.

SOLOMONÍ, solomonesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vrăji, a fermeca. — Din
n. pr. Solomon.

SOLOMONIÁN, -Ă, solomonieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
origi nară sau locuitor din Insulele Solomon. 2. Adj. Care aparţine Insulelor
Solomon sau solomonienilor (1), privitor la Insulele Solomon sau la
solomonieni. — [Insulele] Solomon (n.pr.) + suf. -ean.

SOLOMONÍE, solomonii, s.f. (Pop.) Vrăjitorie, farmec. F Vicleşug,
şiretlic. — Solomon (n. pr.) + suf. -ie.

SOLOMONÍRE, solomoniri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a solomoni şi
rezultatul ei. — V. solomoni.

SOLONCEÁC, solonceacuri, s.n. (Geol.) Sol salin de suprafaţă cu
conţinut ridicat de săruri. — Din rus. solonceak.

SOLONÉŢ, soloneţuri, s.n. Grup de soluri caracterizate printr-un bogat
conţinut de sodiu şi o fertilitate naturală foarte scăzută. — Din rus. soloneţ.

SOLSTIŢIÁL, -Ă, solstiţiali, -e, adj. Care ţine de solstiţiu, privitor la
solstiţiu. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. solsticial, lat. solstitialis.

SOLSTÍŢIU, solstiţii, s.n. Fiecare dintre cele două momente ale anului
când Soarele se află la cea mai mare înălţime faţă de ecuator; datele
calendaristice corespunzătoare acestor momente (21 iunie şi 22
decembrie), marcând ziua cea mai lungă, respectiv, cea mai scurtă din an.
— Din lat. solstitium, fr. solstice.

SOLÚBIL, -Ă, solubili, -e, adj. 1. (Despre substanţe sau elemente
chimice) Care se poate dizolva într-un solvent. 2. Fig. (Rar) Care se poate
rezolva, dezlega, explica. — Din fr. soluble, lat. solubilis.

SOLUBILITÁTE, solubilităţi, s.f. Proprietate a unor săruri de a se putea
dizolva într-un solvent. F Cantitate maximă de substanţă, exprimată în
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grame, conţinută într-o anumită cantitate de solvent la o temperatură
determinată. — Din fr. solubilité.

SOLUBILIZÁ, solubilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a
deveni solubil. — Din fr. solubiliser.

SOLUBILIZÁRE, solubilizări, s.f. Proces de transformare a unei
substanţe greu solubile într-una uşor solubilă, în urma unui proces fizic sau
a unei reacţii chimice. — V. solubiliza.

SOLUNÁR, -Ă, solunari, -e, adj. Care se referă simultan la Soare şi la
Lună. G Ore solunare = ore favorabile pescuitului stabilite în funcţie de
poziţia simultană a Soarelui şi a Lunii. — Din fr. solunaire. 

SOLÚŢIE, soluţii, s.f. 1. Amestec omogen compus din două sau mai multe
sub stanţe chimice (dintre care una este de obicei lichidă) dispersate la scară
mole culară în diverse proporţii. 2. Modalitate de a rezolva o dificultate, o
problemă, de a ieşi dintr-un impas etc. F Răspuns la o problemă. 3. (În
sintagma) Soluţie de continu itate = între rupere a continuităţii; separare a
părţilor care mai înainte erau legate între ele sau continue. [Var.: (înv.)
soluţiúne s.f.] — Din fr. solution, lat. solutio, -onis.

SOLUŢIONÁ, soluţionez, vb. I. Tranz. A găsi, a da o soluţie (2); a
dezlega, a rezolva. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. solutionner.

SOLUŢIONÁRE, soluţionări, s.f. Acţiunea de a soluţiona şi rezultatul ei;
dezlegare, rezolvare. [Pr.: -ţi-o-] — V. soluţiona.

SOLUŢIONÁT, -Ă, soluţionaţi, -te, adj. 1. Pentru care s-a găsit o soluţie
(convenabilă); rezolvat (1). 2. (Despre controverse, litigii, conflicte) Căruia i
s-a pus capăt; rezolvat (2). [Pr.: -ţi-o-] — V. soluţiona.

SOLUŢIÚNE s.f. v. soluţie.
SOLVÁBIL, -Ă, solvabili, -e, adj. Care dispune de suficiente mijloace

băneşti sau bunuri pentru a-şi îndeplini la termen obligaţiile; care plăteşte
prompt, bun de plată; solvent2. — Din fr. solvable.

SOLVABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi solvabil; solvenţă. — Din fr.
solvabilité.

SOLVÁT, solvaţi, s.m. (Chim.) Dizolvat (2). — Din fr. solvate.
SOLVATÁ, solvatez, vb. I. Intranz. (Chim.) A produce o solvatare. — Cf.

s o l v a t a r e.
SOLVATÁRE s.f. Fenomen care însoţeşte dizolvarea substanţelor într-un

solvent şi care constă în stabilirea unor legături între ionii sau moleculele
substanţei dizolvate şi moleculele dizolvantului. — După fr. solvatation.

SOLVÉNT1, solvenţi, s.m. Substanţă chimică (lichidă) care are
proprietatea de a dizolva în masa ei alte substanţe; dizolvant. — Din engl.
solvent.

SOLVÉNT2, -Ă, solvenţi, -te, adj. 1. (Despre elevi, studenţi; adesea
substantivat) Care plăteşte taxe de frecvenţă sau de internat, care nu este
bursier. 2. Solvabil. — Din germ. Solvent.

SOLVENŢĂ, solvenţe, s.f. Solvabilitate. — Din germ. Solvenz.
SOLVÍ, solv, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) dizolva. [Prez. ind. şi:

solvesc] — Din lat. solvere.
SOLVÍRE, solviri, s.f. Acţiunea de a (se) solvi şi rezultatul ei; dizolvare. —

V. solvi.
SOLVÍT, -Ă, solviţi, -te, adj. Dizolvat. — V. solvi.
SOLZ, solzi, s.m. 1. Fiecare dintre plăcile mici, dure şi lucioase, de natură

tegu men  tară, care, suprapunându-se parţial, acoperă corpul celor mai mulţi
peşti, al celor mai multe reptile, picioarele păsărilor şi anumite părţi ale
corpului unor mamifere. F Fie care dintre micile plăci de metal din care sunt
făcute armurile sau anumite obiecte de podoabă. 2. Fiecare dintre
frunzuliţele care acoperă şi apără bulbii, mugurii şi alte organe ale plantelor.
3. Stratul exterior pe care-l prezintă o secţiune transversală făcută într-o
fibră de lână. 4. Fig. (Pop.) Murdărie, jeg care se depune pe piele, în formă
de mici cruste. 5. (În sintagma) Solz de peşte = un fel de instrument muzical
popular, format dintr-un solz de peşte, maleabil, pe care executantul îl
introduce între buza de jos şi partea inferioară a dinţilor, punându-l în
vibraţie prin coloana de aer a respiraţiei. — Refăcut din *soldzi (pl. lui
*soldu < lat. solidus „monedă de aur”).

SOLZĂRÍE s.f. (Rar) Totalitatea solzilor care acoperă corpul unui animal;
mulţime de solzi. — Solz + suf. -ărie.

SOLZIŞÓR, solzişori, s.m. Diminutiv al lui solz. — Solz + suf. -işor.
SOLZÓS, -OÁSĂ, solzoşi, -oase, adj. Acoperit cu solzi. F Care are

aspect de solzi, care se poate desface ca nişte solzi. — Solz + suf. -os.
SÓMA1 s.f. Totalitatea celulelor nereproducătoare ale organismului viu.

— Din fr. soma.
SOMÁ2, somez, vb. I. Tranz. A cere (cuiva) imperios (şi sub ameninţare)

să înde plinească ceva. F (Jur.) A pune cuiva în vedere, cu forme legale, să
execute (sau să nu execute) ceva. — Din fr. sommer.

SOMALÉZ, -Ă, somalezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Somaliei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Somaliei sau somalezilor (1), privitor la Somalia ori la somalezi. F

(Substantivat, f.) Limba vorbită de somalezi (1). — Somalia (n. pr.) +
suf. -ez.

SOMÁLI s.f. Limbă afro-asiatică oficială în Somalia. — Din fr. somali.
SOMÁRE, somări, s.f. Acţiunea de a soma2 şi rezultatul ei; avertizare,

avizare, înştiinţare. — V. soma2.
SOMÁT, -Ă, somaţi, -te, adj. Căruia i s-a cerut (sub ameninţare, cu forme

legale etc.) să execute ceva; care a primit o somaţie, avertizat, avizat. — V.
soma2.

SOMÁTIC, -Ă, somatici, -ce, adj. (Biol.) Care aparţine sau care se referă
la corpul organismelor vii. G Celule somatice = celulele corpului (cu
excepţia celor sexuale). — Din fr. somatique.

SOMATOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul anatomic şi fiziologic
al corpului omenesc viu. — Din fr. somatologie.

SOMATOMETRÍE s.f. Ansamblul măsurătorilor efectuate pentru a
determina forma şi dimensiunile corpului (animalelor). — Din fr.
somatométrie.

SOMATOTRÓP, -Ă, somatotropi, -e, adj. Care acţionează asupra corpului.
G Hor mon somatotrop = hormon secretat de lobul anterior al hipofizei, care
stimulează creş terea organismului. — Din fr. somatrope.

SOMÁŢIE, somaţii, s.f. Faptul de a soma; invitaţie prin care se pune cuiva
în vedere să execute (sau să nu execute) ceva; ordin scris emanat de la o
autoritate prin care se ordonă cuiva să execute (sau să înceteze de a
executa) o acţiune. [Var.: (înv.) somaţiúne s.f.] — Din fr. sommation.

SOMAŢIÚNE s.f. v. somaţie.
SOMBRÉRO, sombrero, s.n. Pălărie de fetru, stofă, pai etc. cu boruri

largi, pur tată mai ales în Spania şi în America Latină. — Din sp., fr.
sombrero.

SOMEŞEÁNA s.f. art. Numele unui dans popular (sau al unui ciclu de
dansuri populare) din Transilvania, din zona Năsăudului; melodie după
care se execută acest dans. — Someş (n. pr.) + suf. -ană.

SOMIÉRĂ, somiere, s.f. 1. Reţea elastică de sârmă, de arcuri etc. fixată
pe ca drul patului, peste care se aşază salteaua; p. ext. parte a unui pat
formată dintr-un schelet care susţine un ansamblu de elemente elastice, un
material de umplutură şi o ţesătură de acoperire. 2. Bloc de piatră care
susţine o boltă. 3. Fiecare dintre grinzile principale pe care sunt rezemate
grinzile secundare ale unui planşeu. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. sommier.

SOMITÁTE, somităţi, s.f. Persoană de mare prestigiu, autoritate
necontestată într-un anumit domeniu de activitate. — Din fr. sommité.

SOMN1, somni, s.m. Peşte teleostean răpitor cu corpul lung, fără solzi,
lăţit în par tea dinainte, cu capul turtit, cu gura armată de dinţi puternici şi cu
mustăţi lungi (Silurus glanis). — Din sl. somŭ. Cf. bg., rus. s o m.

SOMN2 s.n. Stare fiziologică normală şi periodică de repaus a fiin ţelor,
necesară redresării forţelor, caracterizată prin încetarea totală sau parţială
a funcţionării conştiinţei, prin relaxare musculară, prin încetinirea circulaţiei,
a respi raţiei şi prin vise; starea celui care doarme. G Somnul de veci (sau
cel lung, veşnic) = moartea. G Expr. A dormi somnul iepurelui = a dormi
uşor, iepureşte. A trage un (pui de) somn = a dormi (bine). A-l fura (pe
cineva) somnul = a aţipi. Somn uşor, formulă prin care se doreşte cuiva
care se culcă somn liniştit. A-l păli (sau a-l toropi pe cineva) somnul sau a
pica (sau a nu mai putea) de somn = a nu mai putea rezista nevoii de a
dormi. F Fig. Stare de inerţie; toropeală. amorţire. F Necesitatea de a
dormi; sen zaţie provocată de această necesitate. — Lat. somnus.

SOMNAMBÚL, -Ă, somnambuli, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de
somnam bulism; noctambul. G (Adjectival) Fiinţă somnambulă. — Din fr.
somnambule.

SOMNAMBÚLIC, -Ă, somnambulici, -ce, adj. Care aparţine
somnambulului sau somnambulismului, privitor la somnambul sau la
somnambulism. — Din fr. somnambulique.

SOMNAMBULÍSM s.n. Stare patologică de automatism inconştient
manifes tată prin executarea unor acte coordonate (mers prin casă), în
timpul somnului, natural sau provocat prin hipnoză, de care individul în
cauză nu-şi mai aminteşte la trezire; noctambulism. — Din fr.
somnambulisme.

SOMNÍE s.f. (Rar) Somnolenţă. — Somn2 + suf. -ie.
SOMNIFÉR, -Ă, somniferi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanţă) care

provoacă somn; soporific, hipnotic, narcotic. — Din fr. somnifère, lat.
somnifer.

SOMNIŞÓR1, somnişori, s.m. Diminutiv al lui somn1; somnuleţ1. —
Somn1 + suf. -işor.

SOMNIŞÓR2, (1) s.n., (2) somnişori, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui somn2;
som nuleţ2. 2. S.m. (Bot.) Mac de grădină. — Somn2 + suf. -işor.

SOMNOLÁ, somnolez, vb. I. Intranz. (Înv.) A dormita, a picoti, a moţăi. —
Din fr. somnoler.
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SOMNOLÁRE s.f. (Rar) Acţiunea de a somnola şi rezultatul ei. — V.
somnola.

SOMNOLÉNT, -Ă, somnolenţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările
lor) Care este în stare de somnolenţă sau trădează somnolenţă; care
dormitează (sau pare că dormitează); toropit, moleşit (de somn). — Din fr.
somnolent, lat. somnolentus.

SOMNOLÉNŢĂ s.f. Stare intermediară între somn şi veghe, în care
diverse funcţii şi reacţii ale organismului sunt diminuate; moleşeală,
toropeală, somnie, somnoroşie. — Din fr. somnolence, lat. somnolentia.

SOMNORÓS, -OÁSĂ, somnoroşi, -oase, adj., s.f. I. Adj. 1. Căruia îi este
somn; ameţit, toropit de somn; adormit. F (Adesea substantivat) Căruia îi
place să doarmă mult. 2. Fig. Lipsit de vioiciune, de vigoare, de intensitate,
de strălucire; fără viaţă, slab, şters, stins. II. S.f. (Bot.) 1. Plantă erbacee cu
flori albe, cu frunzele şi fructele acoperite cu peri aspri (Laserpitium
prutenicum). 2. Pidosnic. [Var.: (reg.) somnurós, -oásă adj.] — Somn2 +
suf. -uros.

SOMNOROŞÍE s.f. (Înv.) Somnolenţă. — Somnoros + suf. -ie.
SOMNOTERAPÍE s.f. Metodă de tratament al unor boli prin somn2

prelungit cu hipnotice, hipnoză sau curent electric. — Somn2 + terapie.
SOMNULÉŢ1, somnuleţi, s.m. Somnişor1. — Somn1 + suf. -uleţ.
SOMNULÉŢ2 s.n. Somnişor2. — Somn2 + suf. -uleţ.
SOMNURÓS, -OÁSĂ adj. v. somnoros.
SOMÓN, somoni, s.m. Peşte teleostean răpitor marin din familia

salmonidelor, lung de 1–1,5 m şi cu greutatea de 25–30 kg, cu carnea de
culoare roz, foarte gustoasă, care migrează vara în fluvii pentru a-şi depune
icrele (Salmo salar). — Din fr. saumon.

SOMOTÉI, somotei, s.m. Pui de somn1, somn1 mic (până la 1 kilogram).
— Cf. s o m n1.

SOMPTUÁR, -Ă, somptuari, -e, adj. Referitor la cheltuieli. G Legi
somptuare = legi care, în vechea Romă, interziceau cheltuielile exagerate,
în special pentru lux şi risipă. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. somptuaire.

SOMPTUÓS, -OÁSĂ, somptuoşi, -oase, adj. Care este de o eleganţă
impună toare şi foarte costisitoare; fastuos, luxos, bogat. [Pr.: -tu-os] — Din
fr. somptueux.

SOMPTUOZITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este somptuos, fast,
eleganţă, lux; splendoare. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. somptuosité.

SON, (1) soni, s.m., (2) sonuri, s.n. 1. S.m. Unitate de măsură a tăriei
sunetelor. 2. S.n. (Livr., înv.) Sunet; ton. — Din fr. son, lat. sonus.

SONÁ, sonez, vb. I. Refl. (Fam.; despre oameni) A-şi pierde judecata, a
se ţicni. — După fr. sonné.

SONAGRÁF, sonagrafe, s.n. (Rar) 1. Aparat pentru înregistrarea şi
redarea sune telor cu mare fidelitate. 2. Denumire comercială a unui
spectograf folosit pen tru analiza semnalelor sonore. — Din engl.
sonagraph.

SONAGRÁMĂ, sonagrame, s.f. Reprezentare a analizei spectrografice
efectuate de către sonagraf; (concr.) hârtie pe care este înregistrată o astfel
de reprezentare. — Din engl. sonagram.

SONÁNTĂ, sonante, s.f. Consoană a cărei emisie nu comportă niciun
zgomot şi care are unele caracteristici articulatorii şi funcţionale apropiate
de vocale. G (Ad jec tival) Consoană sonantă. — Din fr. sonnante.

SONÁR, sonare, s.n. Echipament pentru telecomunicaţii subacvatice,
conţinând elemente pentru emisia şi recepţia undelor sonore şi folosit
pentru reperarea unor obiecte submarine. — Din fr. sonar.

SONÁTĂ, sonate, s.f. Bucată muzicală pentru unul sau două
instrumente, alcătuită din trei sau patru părţi, deosebite între ele ca
structură, tonalitate, ritm etc., dar care se completează într-o succesiune
logică şi unitară. — Din fr. sonate, it. sonata, germ. Sonate.

SONATÍNĂ, sonatine, s.f. Sonată de proporţii reduse. — Din fr. sonatine,
it. sonatina, germ. Sonatine.

SONDÁ, sondez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta, a supune unui sondaj stratele
unui teren, adâncimea sau fundul unei ape etc.; a explora. F A cerceta sau
a evacua o cavitate a organismului cu ajutorul unei sonde. 2. Fig. A încerca
să afli gândurile, sentimentele, intenţiile cuiva; a iscodi, a ispiti; a tatona. —
Din fr. sonder.

SONDÁBIL, -Ă, sondabili, -e, adj. (Despre terenuri, ape) Care poate fi
sondat. — Sonda + suf. -bil.

SONDÁJ, sondaje, s.n. Acţiunea de a sonda; sondare. 1. Cercetare a
solului sau a subsolului pentru determinarea proprietăţii rocilor, găsirea (şi
extragerea) unor sub stanţe utile etc. F Luare de probe dintr-un material
compact. F Introducere a unei sonde într-o plagă sau într-o cavitate
naturală a organismului pentru a face posibilă evacuarea substanţelor
nocive, pentru extragerea unei probe în vederea unei analize etc. 2. Fig.
Cercetare, investigaţie, studiu. G Sondaj de opinie = me todă psihologică
folosită în vederea cunoaşterii opiniei membrilor societăţii privind chestiuni

(economice, politice, culturale, electorale etc.) devenite importante la un
moment dat. — Din fr. sondage.

SONDÁRE, sondări, s.f. Acţiunea de a sonda şi rezultatul ei; sondaj,
investi gaţie, studiu, cercetare. — V. sonda.

SÓNDĂ, sonde, s.f. 1. Gaură cilindrică forată în interiorul scoarţei
Pământului în vederea exploatării unui zăcământ de hidrocarburi fluide, a
explorării unor strate etc. F Instalaţie situată deasupra unei sonde (1).
2. Dispozitiv care serveşte la ex tra gerea unei mici cantităţi dintr-un material
compact sau granular (pământ, ciment, nisip etc.). F Burghiu mare,
acţionat mecanic, cu care se fac foraje în sol (în scopul de a-l explora şi a
recunoaşte natura stratelor). 3. Instrument chirurgical în formă de tub
cilindric de metal, de cauciuc etc. care serveşte la explorarea sau la
evacuarea unor canale sau cavităţi din organism ori la drenarea plăgilor.
4. Instru ment cu ajutorul căruia se efec tuează diferite observaţii
hidrometrice ca măsurarea adâncimii unei ape, recoltarea de probe de pe
fundul apelor etc. 5. Dispozitiv sen sibil, asociat unui aparat de măsură, care
poate fi plasat în diferite puncte din spaţiu pentru explorarea unui câmp
fizic. 6. (În sintagmele) Balon-sondă = balon prevăzut cu aparate de obser -
vaţie, care se lansează în atmosferă pentru diferite cercetări ştiinţifice.
Sondă spaţială = satelit artificial sau vehicul spaţial fără oameni, lansat în
spaţiul cosmic pentru cercetarea lui directă. 7. Pahar de bere, lunguieţ şi
subţire, mai îngust în partea de jos. — Din fr. sonde.

SONDÉZĂ, sondeze, s.f. Instalaţie de foraj de mică adâncime. — Din fr.
sondeuse.

SONDÓR, sondori, s.m. Muncitor la o sondă (1). — Din fr. sondeur.
SONERÍE, sonerii, s.f. 1. Dispozitiv de semnalizare sonoră care emite

sunete (intermitente) cu ajutorul unui mic clopot atins de un ciocănel
special; p. ext. sunet produs de acest dispozitiv. G Sonerie electrică =
sonerie în care ciocănelul este acţionat de un electromagnet. 2. Buton care,
prin apăsare, declanşează funcţionarea unei sonerii (1). — Din fr. sonnerie,
it. soneria.

SONÉT, sonete, s.n. Poezie cu formă prozodică fixă, alcătuită din 14
versuri repartizate în două catrene cu rimă îmbrăţişată şi două terţine cu
rimă liberă. — Din fr. sonnet, it. sonetto.

SONÉTĂ, sonete, s.f. Dispozitiv alcătuit dintr-un berbec (II 2) care
alunecă pe un stâlp vertical, cu care se bat (manual sau mecanic) piloţii în
sol (de obicei pe fundul unei ape), menţinându-i totodată în poziţia
prescrisă. — Din fr. sonnette.

SONETÍST, -Ă, sonetişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care scrie sonete. —
Din fr. sonnettiste, it. sonettista.

SONG, songuri, s.n. Cântec, melodie. — Din engl. song.
SÓNIC, -Ă, sonici, -ce, adj. Care ţine de sunete, privitor la sunete. F

(Despre anu mite fenomene) Care se manifestă cu o viteză apropiată de
cea a sunetului. — Din fr. sonique.

SONICITÁTE s.f. Disciplină tehnică care se ocupă cu transmiterea prin
vibraţii şi prin unde elastice longitudinale a energiei sau a puterii mecanice
în masa corpurilor lichide şi a corpurilor solide. — Sonic + suf. -itate.

SONOLOCÁŢIE s.f. Determinare a poziţiei unui obiect faţă de un anumit
reper cu ajutorul undelor sonore. — Din fr. sonolocation.

SONOLUMINESCÉNŢĂ s.f. Emisie slabă de lumină care însoţeşte
fenomenul de formare a bulelor de gaze dintr-un lichid supus acţiunii
ultrasunetelor. [Var.: sonoluminiscénţă s.f.] — Din fr. sonoluminescence.

SONOLUMINISCÉNŢĂ s.f. v. sonoluminescenţă.
SONOMÉTRIC, -Ă, sonometrici, -ce, adj. (Fon.) Referitor la sonometrie,

de sonometrie. — Din fr. sonométrique.
SONOMETRÍE s.f. (Fon.) Tehnică de măsurare a sunetelor cu ajutorul

sono metrului. — Din fr. sonométrie.
SONOMÉTRU, sonometre, s.n. Instrument pentru verificarea legilor de

vibraţie a coardelor, pentru a compara înălţimea a două sunete sau pentru
a măsura un interval. F Aparat electronic pentru măsurarea intensităţii
undelor sonore, de obicei a zgomotelor. — Din fr. sonomètre.

SONÓR, -Ă, sonori, -e, adj. 1. Care produce, prin vibrare, sunete
(puternice); care răsună sau face să răsune. 2. (Adesea adverbial) Care
are un sunet plăcut, ar monios (şi pătrunzător). 3. Care amplifică sunetele,
care are rezonanţă. 4. (Despre consoane) Care este rostit prin vibrarea
coardelor vocale, glota fiind închisă; fonic. 5. (Despre filme
cinematografice) Însoţit de vorbire şi de muzică. F (Substantivat, n.) Partea
sonoră (5) a unui film cinematografic sau de televiziune. 6. Fig. Impor tant,
cu răsunet, renumit; p. ext. pretenţios, emfatic. — Din fr. sonore, lat.
sonorus.

SONORITÁTE, sonorităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi sonor. F Muzicalitate. F
Sunet sau grup de sunete (caracteristice); nuanţă. 2. Proprietate a unor
corpuri de a propaga şi de a amplifica sunetele; rezonanţă. — Din fr. sonorité,
lat. sonoritas, -atis.
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SONORIZÁ, sonorizez, vb. I. Tranz. A face (să fie) sonor. F Tranz. şi refl.
(Des pre consoane surde) A (se) transforma în consoană sonoră. F A
adăuga unei pro ducţii cinematografice sau de televiziune partea sonoră. —
Din fr. sonoriser.

SONORIZÁRE, sonorizări, s.f. Acţiunea de a (se) sonoriza şi rezultatul ei;
spec. partea sonoră a unui film. — V. sonoriza.

SONOSFÉRĂ, sonosfere, s.f. Mică incintă acustică de formă sferică
folosită în special în autoturisme. — Din fr. sonosphère.

SOPÓR s.n. (Med.) Stare patologică de somnolenţă. — Din fr. sopor.
SOPORIFÉR, -Ă, soporiferi, -e, adj., s.n. (Înv.) Somnifer. — Din fr.

soporifère, lat. soporifer.
SOPORÍFIC, -Ă, soporifici, -ce, adj., s.n. Somnifer. — Din fr. soporifique.
SOPRÁN, -Ă, (1) s.n., (2) soprani, -e, s.m. şi f., (3) adj. invar. 1. S.n. Cea

mai înaltă dintre cele cinci categorii ale vocii omeneşti (de femeie sau de
copil). 2. S.m. şi f. Femeie sau copil cu voce de sopran (1). 3. Adj. invar.
(Despre instrumente de suflat) Al cărui registru corespunde vocii de sopran
(2). Saxofon sopran. [Var.: sopráno s.n.] — Din fr., it. soprano.

SOPRÁNO s.n. v. sopran.
SOR1 s.f. v. soră.
SOR2, sori, s.m. (Bot.) Grupare de sporangi situată pe faţa inferioară a

frunzelor la ferigi. — Din fr. sore.
SÓRĂ, surori, s.f. 1. Persoană de sex feminin considerată în raport cu

copiii aceloraşi părinţi sau ai aceluiaşi tată ori aceleiaşi mame. G Soră bună
= soră care are amândoi părinţii comuni cu ai fraţilor săi. (Reg.) Soră de
scoarţă = fiica din altă căsătorie a unuia dintre soţii recăsătoriţi, considerată
în raport cu copilul sau cu copiii celuilalt soţ. Soră de lapte = fată care a supt
odată cu alt copil de la aceeaşi femeie, considerată în raport cu acel copil.
G Loc. adj. Soră cu moartea = grozav, zdravăn, foarte mare. G Compuse:
sora-soarelui = floarea-soarelui; sor-cu-frate = numele a două plante
erbacee cu frunze ovale, cu flori galbene-aurii sau albastre-violete, cu
fructul o capsulă (Melampyrum). 2. (Fam.; la voc.) Termen cu care cineva
se adresează unei fete sau unei femei în semn de intimitate, de prietenie
sau de dragoste; dragă. 3. Fig. Tovarăşă, prietenă. F Ţară, limbă etc. de
aceeaşi origine cu alta, cu afinităţi şi trăsături comune. 4. Cel mai mic grad
în ierarhia călugărească în mănăs tirile de femei; femeie care are acest
grad. 5. Infirmieră. [Var.: (pop.) suróră, sor s.f.] — Lat. soror, -oris.

SORB1, sorbi, s.m. Arbore din familia rozaceelor înalt până la 15 m, cu
frunze ovale, flori albe şi fructe cărnoase, al cărui lemn se foloseşte la
strungărie (Sorbus aria). — Lat. sorbus.

SORB2, sorburi, s.n. 1. Vârtej de apă cu un ochi adânc la mijloc. F Loc
unde apa unui râu dispare de la suprafaţă, curgând în continuare printr-un
curs subteran. 2. Vânt puternic care se propagă sub forma unui vârtej.
3. Piesă metalică perforată sau prevăzută cu sită care se montează la
capătul introdus în lichid al conductei de aspiraţie a unei pompe pentru a
împiedica pătrunderea în pompă a corpurilor străine, a impurităţilor;
p. gener. ţeavă, conductă aspiratoare. — Din sorbi (derivat regresiv).

SORBESTREÁ, sorbestrele, s.f. Plantă erbacee din familia rozaceelor, cu
tulpina dreaptă, cu frunze lucioase, crestate pe margini şi cu flori
hermafrodite lipsite de corolă (Sanguisorba officinalis). — Cf. it.
s o r b a s t r e l l a.

SORBÉT, sorbeturi, s.n. (Înv.) Băutură răcoritoare preparată din suc de
fructe, zahăr şi lichior sau apă. [Pl. şi: sorbete] — Din fr. sorbet.

SORBÍ, sorb, vb. IV. Tranz. 1. A bea ceva trăgând în gură puţin câte
puţin, cu buzele strânse (şi cu zgomot). F A bea repede şi cu lăcomie,
dintr-o singură înghi ţitură (golind vasul). G Expr. A sorbi (pe cineva) într-o
lingură (sau într-un pahar) de apă, se spune: a) când cineva se uită cu
mare dragoste la altcineva; b) când cineva îşi manifestă antipatia faţă de
altcineva. A sorbi cuvintele (sau vorbele, scrisul etc.) cuiva = a asculta sau
a citi cu mare atenţie şi interes pe cineva sau ceva. 2. A înghiţi. F Fig. A
preocupa, a captiva. 3. A trage în piept (cu nesaţ), a inspira adânc (aer,
vânt, miresme). — Lat. *sorbire (= sorbere).

SORBÍRE, sorbiri, s.f. Acţiunea de a sorbi şi rezultatul ei; sorbit, sorbitură.
— V. sorbi.

SORBÍT s.n. Sorbire. — V. sorbi.
SORBÍTĂ s.f. Constituent structural moale şi maleabil al oţelului tratat

termic. — Din fr. sorbite, germ. Sorbit.
SORBITÓR, -OÁRE, sorbitori, -oare, adj. Care soarbe sau absoarbe. —

Sorbi + suf. -tor.
SORBITÚRĂ, sorbituri, s.f. 1. Sorbire. F Cantitate de lichid care se poate

sorbi dintr-o dată; înghiţitură, duşcă. 2. (Reg.) Mâncare lichidă; zeamă,
supă, ciorbă. — Sorbi + suf. -tură.

SORBÓZĂ s.f. Monozaharidă asemănătoare cu fructoza, folosită la
sinteza vitami nei C. — Din fr. sorbose.

SÓRBŢIE, sorbţii, s.f. Denumire generală dată fenomenelor de absorbţie,
adsorb ţie şi chemosorbţie. — Din fr. sorption.

SÓRCOVĂ, sorcove, s.f. 1. Beţişor sau rămurică împodobită cu flori
artificiale de diferite culori, cu care copiii lovesc uşor pe spate pe părinţii,
cunoscuţii etc. lor în dimineaţa zilei de Anul Nou, urându-le, în versuri
speciale, sănătate şi noroc. G Expr. A fi ca o sorcovă = a fi îmbrăcat
caraghios, împopoţonat. 2. Colind recitat de cei care urează cu sorcova (1).
— Probabil din sorcovi (derivat regresiv).

SORCOVẮŢ s.m. v. sorocovăţ.
SORCOVEÁLĂ, sorcoveli, s.f. Faptul de a sorcovi; sorcovit. — Sorcovi +

suf. -eală.
SORCOVÍ, sorcovesc, vb. IV. Tranz. A colinda, a ura cu sorcova. F Fig.

A bate, a lovi. — Din bg. survakam.
SORCOVÍT s.n. Sorcoveală. — V. sorcovi.
SORDÍD, -Ă, sordizi, -de, adj. Murdar; dezgustător. F Fig. Interesat în

mod exa gerat; meschin. — Din fr. sordide, lat. sordidus.
SOREÁN, soreni, s.m. (Iht.; pop.) Obleţ. — Soare + suf. -ean.
SORÉDIE, soredii, s.f. Parte a talului unui lichen care se detaşează de el

şi poate reproduce planta. — Din fr. sorédie.
SORÉTE, soreţi, s.m. (Reg.) Peşte răpitor verde-albăstrui, cu pete

portocalii (Lepomis gibbosus). — Soare + suf. -ete.
SORG s.m. Plantă furajeră anuală din familia gramineelor, rezistentă la

secetă, cu frunze lungi, mari şi cu inflorescenţe în formă de panicul
(Sorghum vulgare). — Din fr. sorgho, it. sorgo.

SORGÍNTE, sorginţi, s.f. 1. (Livr.) Izvor, sursă (de informaţii); origine.
2. (Înv.) Izvor de apă. — Din it. sorgente.

SORÍ, soresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre fiinţe) A se încălzi la soare.
2. Tranz. A expune ceva la soare (pentru a face să se coacă sau să se
usuce). — Din soare.

SORÍT1, sorite, s.n. (Log.) Raţionament compus dintr-o serie de
silogisme aşezate astfel încât atributul unuia să fie subiectul silogismului
următor, concluzia având ca subiect subiectul primului silogism şi ca atribut
atributul penultimului silogism. — Din fr. sorite, lat. sorites.

SORÍT2, -Ă, soriţi, -te, adj. (Pop.) Însorit. — V. sori.
SORMAÍT, (2) sormaite, s.n. 1. Aliaj dur turnat pe bază de fier-crom, care

conţine şi alte elemente precum şi anumite cantităţi de carbon. 2. (La pl.)
Tipuri de sormait (1). — Et. nec.

SORÓC, soroace, s.n. (Înv. şi pop.) 1. Termen fixat pentru săvârşirea
unei acţiuni sau pentru îndeplinirea unei obligaţii; interval de timp în
cuprinsul sau la sfârşitul căruia se efectuează un lucru. G Loc. adv. (Pe) la
soroace = din când în când; la zile mari. G Expr. A sfinţi sorocul = a
respecta cu stricteţe un termen de plată. A i se împlini (cuiva sau la ceva)
sorocul = a ajunge la sfârşitul existenţei, a înceta să mai existe; p. ext. a
muri. F Dată la care se întâmplă ceva. F Epocă a anu lui când se coace şi
se strânge recolta; (concr.) recolta culeasă în această epocă. F
Menstruaţie. 2. Dată fixată de Biserica creştină, când se pomenesc morţii;
slujbă religioasă care se face cu acest prilej. 3. Margine, limită. F Loc
determinat. 4. Rost, socoteală, orânduială. F (Reg.) Ursită, soartă;
prevestire. — Din sl. sŭrokŭ.

SOROCEÁLĂ, soroceli, s.f. (Pop.) Sorocire. — Soroci + suf. -eală.
SOROCÍ, sorocesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A fixa termenul la care

urmează să se efectueze un lucru; p. gener. a hotărî, a fixa. 2. (În
superstiţii) A ursi, a sorti; a descânta, a meni. — Din soroc.

SOROCÍRE, sorociri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a soroci şi rezultatul
ei; soroceală. — V. soroci.

SOROCOVẮŢ, sorocoveţi, s.m. Veche monedă de argint, a cărei valoare
a variat în decursul timpului. [Var.: sorcovắţ s.m.] — Din ucr. sorokovec’.

SORÓZĂ, soroze, s.f. Tip de fruct compus, la care învelişurile florale
devin cărnoase. — Din fr. sorose.

SORT, sorturi, s.n. Obiect, produs sau grup de obiecte ori de produse
care apar ţin ca varietăţi unei categorii mai mari; fel, gen, varietate,
categorie, calitate (de mărfuri, de produse). — Din fr. sorte.

SORTÁ, sortez, vb. I. Tranz. A alege, a aranja, a repartiza mărfuri,
produse, materiale pe categorii, după calitate, dimensiuni, compoziţie etc.;
a împărţi, a aranja pe sorturi. — Din germ. sortieren.

SORTÁRE, sortări, s.f. Acţiunea de a sorta şi rezultatul ei; sortat. — V.
sorta.

SORTÁT s.n. Sortare. — V. sorta.
SORTATÓR, -OÁRE, sortatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană

care lucrează la sortarea materialelor şi a produselor într-o fabrică, într-o
uzină etc. 2. S.n. Maşină sau dispozitiv pentru sortarea diferitelor materiale
şi produse. — Sorta + suf. -tor.

SORTÍ, sortesc, vb. IV. Tranz. (În superstiţii) A hotărî, a determina soarta
cuiva; a ursi, a meni, a predestina. — Din soartă.
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SORTILÉGIU, sortilegii, s.n. (În superstiţii) Ansamblu de vrăji, farmece,
profeţii. — Din it. sortilegio.

SORTIMÉNT, sortimente, s.n. Ansamblu de mărfuri de acelaşi fel, de
acelaşi gen; p. ext. sort. — Din germ. Sortiment.

SORTIMENTÁL, -Ă, sortimentali, -e, adj. Referitor la sortiment. —
Sortiment + suf.  -al.

SORTÍRE s.f. Acţiunea de a sorti şi rezultatul ei. — V. sorti.
SORTÍT, -Ă, sortiţi, -te, adj. Menit, ursit, predestinat. — V. sorti.
SORŢ, sorţi, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Sistem de alegere, de

desemnare, de repartiţie prin aruncarea unor zaruri, prin tragerea unor
bilete etc., care lasă să decidă întâmplarea, dând şanse egale tuturor
participanţilor; zar sau bilet folosit la această operaţie. G Expr. A trage la
sorţi = a) a hotărî, prin sorţi, o împărţeală, un câştig etc.; a participa, ca
parte interesată, la o alegere prin sorţi; b) (în vechiul sis tem de recrutare) a
recruta pentru îndeplinirea serviciului militar prin sistemul sor ţilor. A cădea
(sau a ieşi) la sorţi = a fi ales sau desemnat prin sorţi. A se alege sorţii = a se
ajunge la un rezultat, a se clarifica o situaţie. Sorţi de izbândă = posi bilităţi
de reuşită; şansă. — Refăcut din sorţi (pl. lui soartă).

SORŢÁR, sorţari, s.m. (Pop.) Tânăr care (potrivit unui vechi sistem de
recru tare) trăgea la sorţi pentru a fi repartizat la o anumită armă. — Sorţ +
suf. -ar.

SOS1, sosuri, s.n. Preparat culinar lichid sau vâscos (de obicei
condimentat) cu care se pregătesc sau cu care se servesc unele
mâncăruri. — Din fr. sauce.

SOS2, SOS-uri, s.n. Apel internaţional radiotelegrafic transmis de o navă
în pericol de scufundare. F P. gener. Apel, semnal prin care se cere ajutor
în caz de pericol. [Citit: esoés sau se-o-se] — Din engl., fr. SOS.

SOSÍ, sosesc, vb. IV. 1. Intranz. A ajunge într-un anumit loc (şi într-un
anumit mo ment). F (Despre termene, anotimpuri, intervale) A începe să se
desfăşoare. G Loc. adv. Pe sosite = pe punctul de a ajunge undeva. G Expr.
A-i sosi (cuiva) ceasul (sau veleatul) = a-i veni cuiva timpul să moară.
2. Tranz. (Pop.) A prinde pe cineva fără veste; a surprinde. 3. Intranz. (Rar)
A fi în situaţia să…; a se întâmpla să… — Din ngr. sóso (viit. lui sóno).

SOSÍE, sosii, s.f. Persoană care seamănă perfect cu alta, încât nu pot fi
deosebite fizic. — Din fr. sosie.

SOSIÉRĂ, sosiere, s.f. Vas în care se serveşte sosul1 la masă. [Pr.: -si-e-]
— Din fr. saucière.

SOSÍRE, sosiri, s.f. Faptul de a sosi; venire, ajungere. F Loc în care
soseşte un sportiv la sfârşitul cursei. — V. sosi.

SOSÍT s.n. (În expr.) Bun sosit, formulă de salut cu care este întâmpinat
cineva care soseşte undeva. — V. sosi.

SOSITÓR, -OÁRE, sositori, -oare, adj. (Pop.) Care soseşte, care vine,
ajunge undeva. G Bob sositor = bob (folosit în ghicitul cu bobii) care cade
stingher în par tea dreaptă a ciurului şi care este socotit că prevesteşte
sosirea cuiva; p. ext. musafir care soseşte pe neaşteptate. — Sosi + suf.
-tor.
SOSMÁ, sosmale, s.f. (Reg.) Copcă mare în continuarea unui şir de copci

mai mici, care serveşte pentru întinderea năvodului sub gheaţă. — Et. nec.
SOSTENÚTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale)

Riguros, precis din punctul de vedere al mişcării, al ritmului. — Cuv. it.
SOTÉ, soteuri, s.n. Mâncare preparată din legume fierte la foc mic şi

înăbuşite cu unt. — Din fr. sauté.
SÓTNIC, sotnici, s.m. Comandant al unei sotnii. — Din rus. sotnik.
SÓTNIE, sotnii, s.f. Veche unitate de cavalerie căzăcească compusă din

o sută de soldaţi. — Din rus. sotnea.
SOTTO-VÓCE adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale)

În surdină, cu voce scăzută, discret. [Scris şi: soto-] — Loc. it.
SOŢ, soţi, s.m. 1. Bărbat căsătorit considerat în raport cu soţia lui; bărbat.

F (La pl.) Cele două persoane de sex opus unite prin căsătorie. F (Înv.)
Soţie, nevastă. 2. (Pop.) Tovarăş, însoţitor; asociat. 3. Obiect care,
împreună cu altul (similar), for mează o pereche. G Loc. adj. şi adv. Cu (sau
fără) soţ = cu (sau fără) pereche, în număr pereche (sau nepereche), par
(sau impar). — Lat. socius.

SOŢÍE, soţii, s.f. 1. Femeie căsătorită considerată în raport cu bărbatul ei;
ne vastă, soaţă. F (Înv.) Soţ, bărbat. F (Pop.) Perechea unui animal.
2. (Pop.) Tovarăş, însoţitor; prieten. 3. (Pop.) Soţ (3). — Soţ + suf. -ie.

SOŢIOÁRĂ, soţioare, s.f. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui soţie. [Pr.: -ţi-oa-]
— Soţie + suf. -ioară.

SOŢIÓR, soţiori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui soţ. [Pr.: -ţi-or] — Soţ + suf.
-ior.

SOUL adj. invar. (Despre stilul de muzică populară apărut în comunităţile
afro- americanilor din anii ’60) Care combină bluesul cu fervoarea
cântecelor religioase. [Pr.: săŭl] — Din engl. soul.

SOUND BLÁSTER, sound blastere, s.n. Placă de sunet. [Pr.: saŭnd
blastăr] — Din engl. sound.

SOVẤRF, sovârfi, s.m. Plantă erbacee perenă aromatică, cu tulpina
păroasă, cu flori roşii-purpurii, folosită la vopsit şi în farmacie; savur
(Origanum vulgare). [Var.: sovấrv, şovấrf s.m.] — Din sb. suhovrh.

SOVẤRV s.m. v. sovârf.
SOVÂRVÁRIŢĂ, sovârvariţe, s.f. Plantă erbacee cu frunze mari, ovale şi

cu flori galbene (Hypericum acutum). — Sovârv + suf. -ariţă.
SOVHÓZ, sovhozuri, s.n. (În fosta URSS) Gospodărie agricolă de stat. —

Din rus. sovhoz.
SOVIÉT, soviete, s.n. (În fosta URSS) Organ al puterii de stat centrale şi

locale format din deputaţi aleşi de cetăţeni. [Pr.: -vi-et] — Din rus. sovet.
SOVIÉTIC, -Ă, sovietici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

făcea parte din populaţia fostei URSS sau era originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine fostei URSS sau sovieticilor (1), privitor la fosta URSS ori la
sovietici. F Care aparţinea sovietelor, privitor la soviete; propriu sovietelor.
[Pr.: -vi-e-] — Din fr. soviétique.

SOVIETIZÁ, sovietizez, vb. I. Tranz. A supune fostei URSS şi influenţei
sale; a organiza după modelul sovietic. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. soviétiser.

SOVÓN, sovoane, s.n. (Pop.) 1. Văl purtat de femei ca podoabă; spec.
văl de mi reasă. F Pânză albă care se pune mirilor pe cap, la cununie.
2. Pânză cu care se aco peră trupul mortului; giulgiu. 3. (La pl.) Veşminte,
podoabe de prisos; zorzoane. [Var.: zovón s.n.] — Cf. bg. s a v a n.

SPADASÍN, spadasini, s.m. 1. Persoană care luptă înarmată cu spada.
F Per soană căreia îi place să se dueleze; duelgiu; p. ext. ucigaş. 2. Sportiv
specializat în probele de spadă (2). — Din fr. spadassin.

SPÁDĂ, spade, s.f. 1. Armă formată dintr-o lamă dreaptă cu două tăişuri,
din gardă şi mâner, cu care se poate tăia şi împunge. 2. (Sport) Probă de
scrimă care se practică cu spada (1). — Din it. spada.

SPADÍCE, spadice, s.n. Inflorescenţă în formă de spic al cărei peduncul
comun este îngroşat şi cărnos. [Acc. şi: spádice. — Var.: spadíx s.n.] — Din
fr. spadice, lat. spadix, -icis.

SPADICIFLÓRĂ, spadiciflore, s.f. (La pl.) Ordin de plante erbacee
perene, monocotile donate, care au inflorescenţe în formă de spic (spadice)
(Aroles); (şi la sg.) plantă din acest ordin. — După fr. spadiceflore.

SPADÍX s.n. v. spadice.
SPAGÁT s.n. v. şpagat.
SPÁGĂ s.f. v. spangă.
SPAGHÉTE s.f. pl. Paste făinoase lungi şi subţiri. — Din it. spaghetti.
SPAHÍU1, spahii, s.m. Soldat dintr-un corp de cavalerie otomană recrutat

din rândurile aristocraţiei militare. — Din tc. sıpahı.
SPAHÍU2, spahii, s.m. Militar din vechea cavalerie indigenă a coloniilor

fran ceze din nordul Africii. — Din fr. spahi.
SPÁIMĂ, spaime, s.f. 1. Teamă puternică şi violentă provocată de o

emoţie, de ceva nepre văzut şi primejdios; groază. G Loc. adj. şi adv. De
spaimă = înfiorător, îngrozitor; extraor dinar, neobişnuit. G Loc. vb. A băga
spaima (în cineva) = a înfri coşa, a înspăi mânta (pe cineva). A da spaima în
cineva = a se înfricoşa, a se înspăi mânta. G Expr. A intra spaima în cineva,
se spune când cineva e mereu înspăimân tat, se sperie uşor (după ce a trecut
printr-o sperietură mare). A trăi cu spaima-n sân = a fi stăpânit continuu de
frică. A trage o spaimă = a trece printr-o sperietură mare. F (Pop.) Frică
bolnă vi cioasă; nevroză. 2. Fiinţă, lucru, fenomen care înfricoşează. — Et.
nec.

SPALIÉR, spaliere, s.n. 1. Suport format din stâlpi între care sunt întinse,
ori zon tal şi paralel, fire de sârmă zincată pentru susţinerea anumitor plante
agăţătoare sau a ramurilor unor pomi a căror creştere este dirijată de om.
2. Şir de tufe sau de arbuşti cu ramurile tunse după un anumit sistem,
formând un fel de perete de ver deaţă de-a lungul unei alei. F Alee
mărginită de un asemenea perete de verdeaţă. 3. Aparat de gimnastică în
formă de scară largă, fixat pe perete. [Pr.: -li-er] — Din germ. Spalier.

SPANÁC, (1) (rar) spanace, (2) spanacuri, s.n. 1. Plantă erbacee
legumicolă cul ti  vată pentru frunzele sale mari, cărnoase, comestibile, de un
verde-închis (Spinacia oleracea). 2. (Fam.) Lucru banal, fără valoare; fleac.
G Expr. (E un) spanac = (e un) lucru lipsit de importanţă, un fleac, un vax.
G Compuse: spanac-porcesc = plantă erbacee cu flori verzi (Chenopodium
hybridum); spanac-sălbatic = plantă erbacee cu frunze romboidale şi cu
flori albicioase (Chenopodium album); spana cul-ciobanilor = plantă
erbacee cu frunze triunghiulare, cu flori verzi dispuse în ghemuleţe
(Chenopodium bonus henricus). — Din ngr. spanáki.

SPÁNCĂ, spance, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Varietate de oaie) cu coada
lungă, cu lână albă, subţire şi deasă, care se obţine din încrucişarea rasei
ţigaie cu rasa meri nos. 2. Adj. (Despre lână) Care se obţine din oaia spancă
(1). — Din rus. şpanka.

SPANCHÍU, -ÍE adj. v. zbanghiu.

SORTILÉGIU / SPANCHÍU

1142



SPÁNGĂ, spăngi, s.f. (Înv.) Spadă. F Baionetă. [Var.: spágă, şpágă,
şpángă s.f.] — Cf. rus. ş p a g a.

SPANIÓL, -Ă, spanioli, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Spaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Spaniei sau spaniolilor (1), referitor la Spania ori la spanioli;
spaniolesc. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de spanioli (1). [Pr.: -ni-ol] —
Din fr. espagnol, it. spagnolo (după Spania).

SPANIOLÉSC, -EÁSCĂ, spanioleşti, adj. Spaniol (2). [Pr.: -ni-o-] —
Spaniol + suf. -esc.

SPANIOLÉŞTE adj. Ca spaniolii, în felul spaniolilor. F În limba spaniolă.
[Pr.: -ni-o-] — Spaniol + suf. -eşte.

SPANIOLOÁICĂ, spanioloaice, s.f. (Fam.) Spaniolă. [Pr.: -ni-o-] —
Spaniol + suf. -oaică.

SPARÁNGHEL s.m. Plantă erbacee leguminoasă cu rădăcini cărnoase şi
cu frunze nedezvoltate, asemănătoare unor solzişori, cultivată pentru
lăstarii ei tineri, foarte gustoşi (Asparagus officinalis). — Din ngr. sparánghi.

SPARCÉTĂ, sparcete, s.f. Plantă erbacee leguminoasă cu frunze
imparipenate, cu flori roşii-trandafirii şi cu fructul în formă de păstaie,
cultivată ca plantă de nutreţ (Onobrychis viciaefolia). [Var.: sparchétă s.f.]
— După fr. esparcette.

SPARCHÉTĂ s.f. v. sparcetă.
SPARDÉC, spardecuri, s.n. Punte continuă pe velierele vechi. F Punte

uşoară deasupra cabinelor şi saloanelor de sus ale vapoarelor. — Din fr.,
engl. spardeck.

SPÁRGE, sparg, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) preface în bucăţi, în
cioburi; a face să plesnească sau a plesni, a (se) crăpa. G Expr. (Refl.) A
se sparge în capul cuiva, se spune despre cineva obligat să suporte
consecinţele neplăcute ale unor fapte de care nu este vinovat. F A (se) lovi
la cap, producând o rană (şi fractura osului). F Refl. Fig. (Despre voce) A
deveni răguşit, a se altera. F Tranz. A tăia, a despica lemne, butuci etc. în
mai multe bucăţi. 2. Tranz. A sfărâma, a distruge înve li şul unui lucru pentru
a extrage şi a folosi conţinutul. F Intranz. şi refl. (Despre abcese) A se
deschide. 3. Tranz. A distruge, a nărui, a nimici. G Expr. A sparge norma =
a depăşi norma. A sparge frontul = a pătrunde forţat în liniile inamicului. F
Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) găuri; a (se) uza. G Expr. (Tranz.) Pe unde şi-a
spart dracul opincile = prin locuri foarte depărtate, la dracu-n praznic.
4. Tranz. A des chi de prin forţare o uşă, o încu ietoare; p. ext. a jefui, a
prăda. 5. Tranz. A împunge, a străpunge cu un obiect ascuţit sau tăios; p.
ext. a ucide. F Refl. (Fam.) A muri. F Refl. Fig. A striga tare; a răcni, a
zbiera. 6. Refl. Fig. (Despre concentrări de oameni şi despre acţiuni la care
participă aceştia) A lua sfârşit, a se termina; a se întrerupe (prin
împrăştierea participanţilor). F Tranz. A produce o disensiune; a dezbina.
G Expr. A sparge cuiva casa = a contribui efectiv la destrămarea căsniciei
cuiva. 7. Tranz. Fig. (Înv.) A răzleţi o oaste; a birui, a înfrânge; a împrăştia.
[Perf. s. spărsei, part. spart] — Lat. spargere.

SPÁRGERE, spargeri, s.f. Acţiunea de a (se) sparge şi rezultatul ei;
spart. F Furt prin efracţie. — V. sparge.

SPARGHÉŢ, spargheţuri, s.n. Construcţie în formă de pinten care
serveşte la apărarea picioarelor unui pod de buşteni, de sloiurile aduse de
apă etc. — Sparge + gheaţă (după fr. brise-glace).

SPÁRRINGPARTNER, sparringpartneri, s.m. Sportiv sau echipă care
serveşte ca partener de antrenament şi de pregătire altui sportiv sau altei
echipe. [Pr.: -partnăr]  — Din fr. sparring-partner (după partener).

SPART1 s.n. 1. Spargere. 2. (Pop.) Sfârşit, încheiere a unei activităţi. G
Expr. A ajunge la spartul târgului (sau iarmarocului) = a ajunge undeva prea
târziu, când lucrurile sunt pe lichidate. — V. sparge.

SPART2, -Ă, sparţi, -te, adj. 1. Prefăcut în bucăţi, în cioburi; plesnit, crăpat;
găurit. G Expr. (A fi) mână spartă = (a fi) risipitor. A mânca de parc-ar fi
spart, se spune cuiva sau despre cineva care mănâncă foarte mult şi cu
lăcomie. F (Despre lemne) Tăiat în bucăţi mici (potrivite pentru a fi arse în
sobă). F (Despre pământ) Răscolit, plin de gropi. F (Rar; despre butoaie)
Desfundat. F Fig. (Despre sunete) Lipsit de sonoritate, răguşit, dogit.
2. (Despre ziduri, clădiri) Stricat, dărăpănat, ruinat. F (Des pre obiecte de
încălţăminte, de îmbrăcăminte) Rupt, uzat, tocit. — V. sparge.

SPARTACHIÁDĂ, spartachiade, s.f. (Ieşit din uz) Competiţie sportivă de
amploare care cuprindea mai multe sporturi şi care se desfăşura în mai
multe etape eliminatorii. [Pr.: -chi-a-] — Din rus. spartakiada.

SPARTÁN, -Ă, spartani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
făcea parte din populaţia vechiului oraş grecesc Sparta. F Fig. Persoană
cu concepţii şi mora vuri austere. 2. Adj. Care aparţinea Spartei sau
spartanilor (1), privitor la Sparta sau la spartani; propriu Spartei sau
spartanilor. F Fig. Aspru, sever, auster. — Din lat. Spartanus, it. spartano.

SPASM, spasme, s.n. Contracţie involuntară bruscă (şi violentă) a unui
muşchi sau a unui grup de muşchi; convulsie. F Grimasă. [Pl. şi: spasmuri]
— Din fr. spasme.

SPASMÓDIC, -Ă, spasmodici, -ce, adj. Privitor la spasm, specific
spasmului; care se manifestă prin spasme, însoţit de spasme; spastic. —
Din fr. spasmodique.

SPASMOFÍLIC, -Ă, spasmofilici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană)
care suferă de spasmofilie. — Din fr. spasmophilique.

SPASMOFILÍE s.f. (Med.) Predispoziţie la convulsii din cauza unei
excitabilităţi exagerate a sistemului nervos muscular. — Din fr.
spasmophilie.

SPASMOGÉN, -Ă, spasmogeni, -e, adj. Care provoacă spasme. — Din
fr. spasmogène.

SPASMOLÍTIC, -Ă, spasmolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care
suprimă starea spasmodică. — Din fr. spasmolytique.

SPÁSTIC, -Ă, spastici, -ce, adj. (Med.) Spasmodic. — Din fr. spastique.
SPAT, spaturi, s.n. (În sintagma) Spat de Islanda = varietate de calcit

caracte rizată prin dimensiunile mari şi prin transparenţa perfectă a
cristalelor, utilizată la instrumentele optice. — Din fr. spath, germ. Spat.

SPÁTĂ, (I, III) spate, (II) spete, s.f. I. Piesă la războiul de ţesut formată
dintr-un sistem de lamele paralele fixate la ambele capete, formând un fel
de pieptene mon tat în vatală, prin care trec firele de urzeală. F Beţişor
peste care se petrec ochiu rile când se împleteşte o reţea sau o plasă.
II. 1. Porţiune a scapulei care susţine articulaţia umărului; p. ext. regiunea
corespunzătoare a corpului. G Loc. adj. Lat în spete = cu umerii largi,
spătos, voinic. F Os lat care susţine articulaţia membrelor la animalele
patrupede; p. ext. regiunea corespunzătoare a corpului. 2. (Reg.) Spătarul
scaunului. III. (Înv.) Sabie cu lamă lungă, dreaptă şi lată, cu două tăişuri. —
Lat. spatha.

SPÁTE, spate, s.n. 1. Partea posterioară a corpului omenesc, de la umeri
până la şale; partea superioară a corpului animalelor, cuprinzând regiunea
coloanei verte brale dintre articulaţiile membrelor; spinare. G Loc. adj. În
(sau pe) spate = pe umeri sau pe partea dorsală a corpului; în spinare. Pe
spate = a) culcat cu faţa în sus; b) spre ceafă. Din (sau la, pe la, de la, în)
spate = în (sau din) urmă. G Expr. A întoarce (cuiva) spatele = a nu mai
vrea să ştie de cineva sau de ceva; a deveni indiferent. A-l strânge pe
cineva în spate = a) se spune când o haină este prea mică pentru cineva;
b) se spune când cineva se înfioară de frig sau de spaimă ori când este
preocupat de un lucru dificil. A nu şti nici cu spatele = a nu şti nimic despre
ceva, a nu avea habar. A avea spate (tare) = a avea sprijin, protecţie. A da
(un pahar cu băutură) pe spate = a bea repede şi dintr-odată, pe
nerăsuflate. A arunca ceva pe (sau în) spatele cuiva = a arunca vina,
responsabilitatea pe cineva. (Fam.) Mă doare în spate = puţin îmi pasă, mă
lasă indiferent. F Procedeu de înot pe spate (1); probă sportivă de înot care
folo seşte acest procedeu. 2. Parte a unor obiecte opusă feţei; parte a unei
aşezări, forma ţiuni etc. opusă direcţiei spre care este orientată. F Parte a
unei haine care acoperă spatele (1). F Ceea ce se află în spatele (2) unei
aşezări, unui obiect etc. 3. Spătarul, speteaza scaunului; rezemătoare. [Pl.
şi: spete] — Lat. spathae (pl. lui spatha).

SPATÍE, spatii, s.f. (La cărţile de joc) Treflă. — Din ngr. spathí.
SPATULÁT, -Ă, spatulaţi, -te, adj. (Livr.) În formă de spatulă, de lopăţică.

— Din fr. spatulé.
SPATÚLĂ, spatule, s.f. Mică unealtă în formă de lopăţică, folosită în

sculptură, farmacie etc. pentru a lua, a amesteca şi a întinde diferite
substanţe pulverulente sau vâscoase. [Acc. şi: spátulă] — Din fr. spatule.

SPAŢ, spaţuri, s.n. Spaţiu între sulul dinainte şi spată la războiul de ţesut.
— Lat. spatium.

SPAŢIÁ, spaţiez, vb. I. Tranz. A rări, a distanţa, a despărţi prin spaţii mai
mari (cuvinte, rânduri, obiecte). [Pr.: -ţi-a] — Din spaţiu.

SPAŢIÁL, -Ă, spaţiali, -e, adj. Care ţine de spaţiu, privitor la spaţiu, din
spaţiu. G Cabină spaţială = capsulă cosmică. F Spec. Referitor la spaţiul
cosmic, inter planetar. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. spatial.

SPAŢIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este spaţial; lărgime, spaţiu
deschis. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. spatialité.

SPAŢIALIZÁ, spaţializez, vb. I. Tranz. A reprezenta în spaţiu. [Pr.: -ţi-a-]
— Din fr. spatialiser.

SPAŢIALIZÁRE, spaţializări, s.f. Acţiunea de a spaţializa. [Pr.: -ţi-a-] — V.
spaţializa.

SPAŢIALIZÁT, -Ă, spaţializaţi, -te, adj. Care a fost reprezentat în spaţiu.
[Pr.: -ţi-a-] — V. spaţializa.

SPAŢIÁT, -Ă, spaţiaţi, -te, adj. Rărit, distanţat, despărţit prin spaţii (mai
mari). [Pr.: -ţi-at] — V. spaţia.

SPAŢIÉRE, spaţieri, s.f. Acţiunea de a spaţia şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-e-]
— V. spaţia.
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SPAŢIONÁ, spaţionez, vb. I. Tranz. (Tipogr.; rar) A spaţia. [Pr.: -ţi-o-] —
Din germ. spationieren.

SPAŢIONÁRE, spaţionări, s.f. Acţiunea de a spaţiona; spaţiere. [Pr.: -ţi-o-]
— V. spaţiona.

SPAŢIÓS, -OÁSĂ, spaţioşi, -oase, adj. Care ocupă o suprafaţă mare, cu
mult spaţiu; larg, încăpător; vast. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. spacieux.

SPÁŢIU, spaţii, s.n. 1. (Fil.; la sg.) Formă obiectivă şi universală a
existenţei materiei, inseparabilă de materie, care are aspectul unui întreg
neîntrerupt cu trei dimensiuni şi exprimă ordinea coexistenţei obiectelor
lumii reale, poziţia, distanţa, mărimea, forma, întinderea lor. F (Mat.)
Mulţime de puncte care prezintă anumite pro prietăţi. G Geometrie în spaţiu =
ramură a geometriei care studiază figurile ale căror elemente sunt situate în
planuri diferite. 2. Întindere nemărginită care cuprin de cor purile cereşti;
văzduh; porţiune din atmosferă; întinderea, locul care ne în con joa ră. G
Spaţiu aerian = porţiune din atmosferă corespunzătoare limitelor teri to ria le
ale unui stat şi în care acesta îşi exercită suveranitatea. Spaţiu cosmic =
întindere nemărginită situată dincolo de atmosfera Pământului. F
Perspectivă vastă, orizont larg. 3. Loc, suprafaţă, întindere limitată. F
Limitele între care se desfăşoară o acţiune; cadru. F Lungime luată de-a
lungul traiectoriei unui corp mobil. 4. Loc (liber) între două obiecte; distanţă,
interval. G Spaţiu verde = suprafaţă acoperită de vegetaţie în perimetrul
unei aşezări. F (Tipogr.) Interval alb lăsat între cuvintele sau rândurile
culese; p. ext. unealtă cu care se realizează acest interval. F (Muz.)
Interval între liniile unui portativ. 5. Interval de timp, răstimp. — Din lat.
spatium, fr. espace.

SPAVÁN, spavane, s.n. Tumoare osoasă care se formează la încheietura
picioru lui de dinapoi la cai sau la boi, făcându-i să şchiopăteze; os mort. —
Din it. spavano.

SPĂIMÂNTÁ, spăimấnt, vb. I. Refl. şi tranz. (Înv. şi pop.) A (se)
înspăimânta. — Lat. *expavimentare.

SPĂIMÂNTÁRE, spăimântări, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se)
spăimânta şi rezultatul ei; înspăimântare. — V. spăimânta.

SPĂIMÂNTÁT, -Ă, spăimântaţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) Înspăimântat. — V.
spăimânta.

SPĂIMÂNTĂTÓR, -OÁRE, spăimântători, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Înspăi -
mân tător. — Spăimânta + suf. -ător.

SPĂIMÂNTÓS, -ÓASĂ, spăimântoşi, -oase, adj. (Înv.) Înspăimântător. —
Spăi mânta + suf. -os.

SPĂIMÓS, -OÁSĂ, spăimoşi, -oase, adj. (Pop.) Care se sperie uşor;
fricos, sperios. F Care provoacă spaimă; înspăimântător, înfricoşător. —
Spaimă + suf. -os.

SPĂLÁ, spăl, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) curăţa folosind apă, săpun,
detergenţi etc. G Expr. (Tranz.) A spăla pe cineva (pe cap) = a mustra tare
pe cineva, a-l ocărî. A-şi spăla obrazul = a face faţă unei situaţii, a scăpa
de ruşine; a ieşi cu bine dintr-o încurcătură. (Fam.) Iese la spălat, se spune
ca o consolare glumeaţă celui care are o supărare, un necaz (mărunt).
(Refl.) Spală-te (sau spălaţi-vă) sau să se spele pe cap = descurcă-te (sau
descurcaţi-vă) sau să se descurce cu propriile puteri. F Tranz. (Fam.) A
purta cuiva de grijă (spălându-i rufele). F Tranz. Fig. A face să se şteargă,
să dispară o greşeală, un rău, o insultă. 2. Tranz. (Despre ploaie, râuri,
şuvoaie etc.) A roade pământul, a-l lua şi a-l duce cu sine; a produce o
eroziune; a mânca, a săpa. F (Despre ape, valuri) A uda, a scălda un ţărm.
3. Tranz. A supune un minereu unui curent de apă pentru a separa unul
dintre componenţii lui. — Lat. *expellavare (= ex-per-lavare).

SPĂLÁRE, spălări, s.f. Acţiunea de a (se) spăla şi rezultatul ei. — V.
spăla.

SPĂLÁT1, spălaturi, s.n. Faptul de a (se) spăla. — V. spăla.
SPĂLÁT2, -Ă, spălaţi, -te, adj. 1. Curăţat cu ajutorul apei, săpunului,

deter genţilor etc.; curat. 2. (Despre oameni şi corpul lor) Îngrijit, dichisit. F
Fig. Cu educaţie îngrijită, cu maniere alese, bine-crescut. — V. spăla.

SPĂLĂCÍ, spălăcesc, vb. IV. Refl. A-şi pierde culoarea iniţială, a deveni
mai şters, a se decolora (la spălat sau la soare). — Din spăla.

SPĂLĂCIOÁSĂ, spălăcioase, s.f. Mică plantă erbacee cu tulpina
păroasă, cu frunzele lunguieţe şi crestate şi cu florile galbene (Senecio
vernalis). — Spălăci + suf. -oasă.

SPĂLĂCÍRE, spălăciri, s.f. Faptul de a se spălăci; decolorare. — V.
spălăci.

SPĂLĂCÍT, -Ă, spălăciţi, -te, adj. Care este lipsit de culori vii, ale cărui
culori s-au şters; decolorat. F Palid, searbăd, fad; p. ext. lipsit de expresie,
de vioiciune; ofilit. — V. spălăci.

SPĂLĂCITÚRĂ, spălăcituri, s.f. (Rar) Obiect spălăcit, decolorat. —
Spălăci + suf. -tură.

SPĂLĂTÓR, (I) spălătoare, s.n. (II) spălători, s.m. I. S.n. 1. Obiect sau
instala ţie sanitară care serveşte la spălatul oamenilor. F Chiuvetă specială

în care se spală vasele de bucătărie. 2. Bucată de pânză, de sârmă etc. cu
ajutorul căreia se freacă şi se spală vasele. 3. Instalaţie specială, în
anumite întreprinderi, unde se spală materiile prime sau semifabricate.
II. S.m. Muncitor dintr-o întreprindere care se ocupă cu spălatul anumitor
materiale. — Spăla + suf. -ător.

SPĂLĂTOREÁSĂ, spălătorese, s.f. Femeie care se ocupă cu spălatul
rufelor. — Spălător + suf. -easă.

SPĂLĂTORÍE, spălătorii, s.f. 1. Încăpere sau clădire special amenajată în
care se spală rufe. 2. Instalaţie de spălare şi de înnobilare a unor substanţe
minerale. — Spălător + suf. -ie.

SPĂLĂTÚRĂ, spălături, s.f. Faptul de a (se) spăla. 1. Curăţare a cuiva
sau a ceva cu ajutorul apei, săpunului, detergenţilor etc. F Apa murdară în
care s-a spălat ceva; lături. F Introducere a unui lichid (medicamentos) într-
o cavitate a organis mului pentru a o curăţa sau a o dezinfecta. 2. Acţiune
de eroziune a pământului cauzată de şuvoaie; loc unde se produce o astfel
de eroziune, urmă lăsată de şuvoaie. F Pietriş adus de ape; loc acoperit cu
acest pietriş. — Spăla + suf. -ătură.

SPĂLĂŢÉL, -ÍCĂ, spălăţei, -ele, adj. (Fam.) Cu aspect şi ţinută îngrijită,
curat îmbrăcat, prezentabil; curăţel. — Spălat2 + suf. -el.

SPĂRGĂTÓR, -OÁRE, spărgători, -oare, adj., s.n., s.m. şi f. I. Adj. Care
spar ge, care sfărâmă (piatră, cărbuni etc.). II. S.n. Instrument care se
foloseşte la spar gerea unor materiale, a anumitor fructe cu coaja tare etc.
G Spărgător de gheaţă = navă special construită pentru a sparge gheaţa
într-o apă navigabilă şi a face posibilă navigaţia în lunile de îngheţ. III. S.m.
şi f. 1. Hoţ care intră undeva cu forţa (spărgând uşi, încuietori etc.) pentru
a jefui. 2. (În sintagma) Spărgător de grevă = agent plătit al unui patron care
vine să lucreze în locul muncitorilor grevişti pentru a zădărnici o grevă. —
Sparge + suf. -ător.

SPĂRTÚRĂ, spărturi, s.f. 1. Crăpătură, gaură, deschizătură produsă prin
spar ge re. 2. Ciob, aşchie (produse prin spargere). 3. Fig. Dezbinare,
disensiune, rup tură. — Spart2 + suf. -ură.

SPĂSÉNÍE s.f. (Înv. şi pop.) Atitudine de pocăinţă şi de smerenie;
atitudine de modestie şi de nevinovăţie (prefăcută). — Din sl. sŭpasenije.

SPĂSÍ, spăsesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se pocăi; p. ext. a se căi. [Var.:
spăşí vb. IV] — Din v. sl. sŭpasiti.

SPĂSÍT, -Ă, spăsiţi, -te, adj. (Înv. şi fam.; despre oameni) Care se arată
pocăit, smerit sau nevinovat. — Cf. sl. s ŭ p a s i t i.

SPĂŞÍ vb. IV v. spăsi.
SPĂTÁR1, spătare, s.n. Parte mai înaltă a unui scaun, fotoliu etc., care

serveşte pen  tru a sprijini spatele persoanei care stă pe ele; rezemătoare,
spetează. — Spată + suf. -ar.

SPĂTÁR2, spătari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) Dregător la Curtea domnească care purta la ceremonii sabia şi
buzduganul domnului, iar mai târziu avea comanda cavaleriei. G Mare
spătar = comandant suprem al armatei ţării în lipsa domnului. — Din ngr.
spathários.

SPĂTĂREÁSĂ, spătărese, s.f. Soţie de spătar2. — Spătar2 + suf. -easă.
SPĂTĂRÉL, spătărei, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Moldova) Dregător de rang mic care avea în sărci narea de a păzi ordinea la
sate, în timp de pace, şi atribuţii militare, în timp de război. — Spătar2 + suf.
-el.

SPĂTĂRÉSC, -EÁSCĂ, spătăreşti, adj. Care aparţinea spătarului2 sau
spătă riei, privitor la spătar2 sau la spătărie. — Spătar2 + suf. -esc.

SPĂTĂRÍE, spătării, s.f. 1. Demnitatea, rangul de (mare) spătar2. F
Instituţie condusă de (marele) spătar2; clădire în care funcţiona această
instituţie. 2. Sală din palatul domnesc unde aveau loc unele ceremonii şi
unde era aşezat tronul. G Spă tăria (cea) mică = camera de lucru a
domnului. — Spătar2 + suf. -ie.

SPĂTÓS, -OÁSĂ, spătoşi, -oase, adj. (Despre oameni) Cu umerii largi,
lat în spete; robust, voinic. — Spată + suf. -os.

SPÂN, -Ă, spâni, -e, adj. (Despre bărbaţi sau despre faţa lor; adesea
substantivat) Care este (biologic) lipsit de barbă şi de mustăţi. — Lat.
*spanus.

SPÂNÁTEC, -Ă adj. v. spânatic.
SPÂNÁTIC, -Ă, spânatici, -ce, adj. (Despre bărbaţi sau despre faţa lor)

Cu barba şi cu mustaţa rară. [Var.: spânátec, -ă, adj.] — Spân + suf. -atic.
SPÂNŢ s.m. v. spânz.
SPÂNŢUÍ vb. IV v. spânzui.
SPÂNZ, spânzi, s.m. Plantă erbacee toxică cu rizomul gros şi ramificat în

nume roase fibre lungi, cu frunze palmate, cu florile roşii aplecate în jos,
care se foloseşte în medicină (Helleborus purpurescens). [Var.: (reg.) spânţ
s.m.] — Et. nec.

SPÂNZUÍ, spânzuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trata cu spânz un animal
bolnav. [Var.: spânţuí vb. IV] — Spânz + suf. -ui.
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SPÂNZURÁ, spấnzur, vb. I. 1. Tranz. A omorî, a executa pe cineva (în
urma unei condamnări) prin strangulare, cu ajutorul spânzurătorii (2). G
Expr. (Absol.) A tăia şi a spânzura, se spune despre o persoană care
abuzează (în mod nelimitat) de puterea, de autoritatea sa. F Refl. A se
sinucide, strangulându-se. 2. Tranz. A agăţa un obiect de unul dintre
capete, lăsând restul să atârne liber în jos. G Expr. (Fam.) A spânzura
(cuiva) lingurile la brâu (sau de gât) = a nu da mâncare celui care vine
târziu la masă. F Refl. A se agăţa, a se prinde (şi a se ţine strâns) de
cineva sau de ceva; a se atârna. F Intranz. A atârna, a cădea liber în jos
(fiind prins sau agăţat de ceva). 3. Intranz. (Înv. şi pop.; în expr.) A
spânzura de… (sau de la…) = a depinde de…, a fi condiţionat de…
4. Tranz. Fig. (Fam.) A cheltui o sumă de bani (fără rost, pe lucruri care nu
sunt strict necesare). — Probabil lat. *expendiolare.

SPÂNZURÁRE, spânzurări, s.f. Acţiunea de a (se) spânzura şi rezultatul
ei; spânzurat1, spânzurătoare. — V. spânzura.

SPÂNZURÁT1 s.n. (Rar) Spânzurare. — V. spânzura.
SPÂNZURÁT2, -Ă, spânzuraţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care a

fost omorât sau s-a sinucis prin spânzurare. F Fam.; substantivat) Epitet
dat unui copil sau unui tânăr care se ţine de pozne, de nebunii; ştrengar,
neastâmpărat. 2. Agăţat, atârnat, suspendat. — V. spânzura.

SPÂNZURĂTOÁRE, (2) spânzurători, s.f. 1. Spânzurare. 2. Instrument
de exe cu ţie alcătuit de obicei dintr-un stâlp de care se atârnă o funie
prevăzută cu un laţ în care se introduce capul condamnatului la moarte. —
Spânzura + suf. -ătoare.

SPÂRC, (1) spârcuri s.n., (2) spârci, s.m. 1. S.n. (Pop.) Bucată mică (şi
nefo lositoare) din ceva. 2. S.m. (Fam.) Epitet dat unui tânăr sau unui copil.
[Var.: spârci s.m.] — Cf. ucr. š p y r k a, pol. s z p e r k a.

SPÂRCÁCI s.m. v. spurcaci.
SPÂRCI s.m. v. spârc.
SPÂRCUÍ, spârcuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A rupe în bucăţi; a

sfâşia, a sfârtica, a ciopârţi. F A distruge, a nimici; a pune pe fugă, a risipi,
a împrăştia. F Refl. A evacua fecalele în mici cantităţi (şi des). [Prez. ind.
şi: spấrcui] — Spârc + suf. -ui.

SPÂRCUÍRE, spârcuiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) spârcui şi
rezultatul ei. — V. spârcui.

SPEAKER, speakeri, s.m. Preşedintele Camerei Comunelor în Marea
Britanie şi al Camerei Reprezentanţilor în SUA. [Pr.: spicăr] — Cuv. engl.

SPECIÁL, -Ă, speciali, -e, adj. Care se deosebeşte de alte lucruri
asemănătoare prin trăsături care îi sunt proprii; care se află numai la un
lucru sau la o anumită categorie de lucruri; (adesea adverbial) care este
făcut, destinat, rezervat pentru a corespunde unui anumit scop; p. ext. ieşit
din comun, deosebit de bun, de valoros; excepţional. G Loc. adv. În special
= mai ales, îndeosebi; în mod particular; în speţă. F (Despre ediţii de
presă, publicaţii) Publicat cu o ocazie deosebită sau la o dată festivă. F
Care aparţine unei anumite specialităţi (1), de strictă specialitate.
[Pr.: -ci-al] — Din fr. spécial, lat. specialis.

SPECIALÍST, -Ă, specialişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte
temeinic o disciplină, o problemă în domeniul căreia profesează. G Medic
specialist = prima treaptă în ierarhia medicală; persoană aflată pe această
treaptă. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spécialiste.

SPECIALITÁTE, specialităţi, s.f. 1. Ramură a ştiinţei, a tehnicii, a artei
etc. din stu diul şi din aplicarea căreia cineva îşi face o profesie. G Loc. adv.
De specia litate = care aparţine unui domeniu special; (despre persoane)
care este competent într-o anumită ramură de activitate. 2. Produs sau
preparat făcut din anumite reţete sau metode de fabricaţie deosebite. [Pr.:
-ci-a-] — Din fr. spécialité, lat. specialitas, -atis.

SPECIALIZÁ, specializez, vb. I. 1. Refl. A se consacra studiului şi aplicării
unei anumite ramuri din ştiinţă, din tehnică etc; a deveni specialist.
2. Tranz. A face să capete trăsături specifice, a imprima caractere speciale.
3. Tranz. şi refl. A (se) limita la fabricarea anumitor produse. [Pr.: -ci-a-] —
Din fr. spécialiser.

SPECIALIZÁRE, specializări, s.f. Acţiunea de a (se) specializa şi
rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] — V. specializa.

SPECIÁŢIE s.f. Formare a unor specii noi de plante sau de animale ca
urmare a unor procese biologice. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spéciation.

SPÉCIE, specii, s.f. 1. (Biol.) Categorie sistematică fundamentală
subordonată genului, care cuprinde animale şi plante cu trăsături şi însuşiri
comune. 2. Soi, fel, varietate; clasă, categorie. 3. (Log.) Noţiune care
cuprinde un grup de obiecte cu însuşiri esenţiale comune şi care se
subordonează genului. — Din lat. species. Cf. fr. e s p è c e.

SPECÍFIC, -Ă, specifici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care este propriu,
caracteristic unei fiinţe, unui lucru sau unui fenomen; particular, distinct. F
Care se raportează la o unitate, la o cantitate (dintr-un material). 2. S.n.

Caracterul propriu, particular, special al cuiva sau a ceva; specificitate, notă
distinctivă. — Din fr. spécifique.

SPECIFICÁ, specífic, vb. I. Tranz. A arăta, a menţiona, a indica ceva în
mod precis. — Din lat. specificare, fr. spécifier.

SPECIFICÁRE, specificări, s.f. Acţiunea de a specifica şi rezultatul ei;
indicaţie, menţiune, specificaţie. — V. specifica.

SPECIFICATÍV, -Ă, specificativi, -e, adj. (Rar) Care specifică, în care se
specifică ceva; specificator. — Din fr. spécificatif.

SPECIFICATÓR, -OÁRE, specificatori, -oare, adj. (Rar) Specificativ. —
Specifica + suf. -tor.

SPECIFICÁŢIE, specificaţii, s.f. Specificare. — Din fr. spécification, lat.
specificatio.

SPECIFICITÁTE s.f. Specific (2). — Din fr. spécificité.
SPECIMÉN, specimene, s.n. (Adesea fig.) Exemplar, model, exemplu

care ilustrează un gen, o specie, un obiect etc. — Din fr. spécimen.
SPECIÓS, -OÁSĂ, specioşi, -oase, adj. (Livr.) Care are doar aparenţe

favora bile, plăcute; amăgitor, înşelător. [Pr.: -ci-os] — Din fr. spécieux, lat.
speciosus.

SPECTÁCOL, spectacole, s.n. 1. Reprezentaţie (teatrală,
cinematografică etc.). 2. Ansamblu de elemente, de lucruri, de fapte care
atrag privirile sau atenţia, care impresionează, care provoacă reacţii. G
Expr. A se da în spectacol = a atrage atenţia printr-o purtare nepotrivită, a
se face de râs. — Din fr. spectacle, lat. spectaculum.

SPECTÁCOL-COUPÉ, spectacol-coupé, s.n. Spectacol alcătuit din
fragmente, din piese diverse. [Pr.: -cupé] — Din fr. spectacle-coupé.

SPECTACULÁR, -Ă, spectaculari, -e, adj. (Livr.) Spectaculos. — Din fr.
spectaculaire.

SPECTACULÓS, -OÁSĂ, spectaculoşi, -oase, adj. Care atrage privirile,
care impresionează prin aspectul plăcut, prin strălucire; impresionant,
spectacular. — Spectacol + suf. -os (după it. spettacoloso).

SPECTACULOZITÁTE s.f. Însuşirea de a fi spectaculos. — Spectaculos
+ suf. -itate.

SPECTATÓR, - OÁRE, spectatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care asistă
la un spectacol, la o competiţie sportivă, la o ceremonie etc. F Martor
ocular la o întâmplare, la un eveniment. — Din fr. spectateur, lat. spectator.

SPECTRÁL, -Ă, spectrali, -e, adj. 1. Care aparţine spectrului (1), privitor
la spec tru; de culoarea spectrului; ca de spectru. G Analiză spectrală =
metodă de identificare a diferitelor elemente dintr-un corp cu ajutorul
analizei spectrului luminii emise de corp. Instrument spectral = instrument
optic folosit pentru a obţine descompunerea unei radiaţii electromagnetice
compuse în radiaţiile mono cromatice componente. 2. Cu aspect de
fantomă; fantomatic. — Din fr. spectral.

SPECTROFOTOMETRÍE s.f. Ramură a opticii care se ocupă cu
determinarea intensităţii radiaţiilor monocromatice care constituie spectrul
unei radiaţii compuse. — Din fr. spectrophotométrie.

SPECTROFOTOMÉTRU, spectrofotometre, s.n. Instrument optic care
serveşte la obţinerea spectrelor de emisie sau de absorbţie ale
substanţelor, cu ajutorul căruia se determină atât lungimile de undă ale
liniilor spectrale, cât şi intensităţile acestor linii prin comparare cu liniile unui
spectru cunoscut. — Din fr. spectrophotomètre.

SPECTROGRÁF, spectrografe, s.n. 1. Instrument pentru înregistrarea
prin fotografiere a spectrului luminii. 2. (În sintagma) Spectograf de masă =
instalaţie pentru determinarea şi izolarea izotopilor unei substanţe.
3. Aparat specializat pentru analizarea spectrală a semnalelor complexe.
— Din fr. spectrographe.

SPECTROGRÁFIC, -Ă, spectrografici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la specto -
grafie, de spectrografie. — Din fr. spectrographique.

SPECTROGRAFÍE s.f. (Fiz.) Studiere a unui spectru cu ajutorul spectro -
grafului. — Din fr. spectrographie.

SPECTROGRÁMĂ, spectrograme, s.f. Fotografie sau desen care
reproduce un spectru (1). — Din fr. spectrogramme.

SPECTROHELIOGRÁF, spectroheliografe, s.n. Aparat folosit pentru
fotogra fierea Soarelui în lumină monocromatică. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
spectrohéliographe.

SPECTROHELIOSCÓP, spectrohelioscoape, s.n. (Astron.) Aparat pentru
obser  varea Soarelui în lumină monocromatică [Pr.: -li-o-] — Din fr.
spectrohélioscope.

SPECTROMÉTRIC, -Ă, spectrometrici, -ce, adj. Care aparţine spectro -
me tru lui, privitor la spectrometru; care se efectuează cu spectrometrul. —
Din fr. spectro métrique.

SPECTROMETRÍE s.f. Ansamblul procedeelor de utilizare a
spectrometrelor. F Comparare a intensităţilor luminoase a două radiaţii
monocromatice. — Din fr. spectrométrie.

SPÂNZURÁ / SPECTROMETRÍE

1145



SPECTROMÉTRU, spectrometre, s.n. Instrument optic folosit pentru
studiul spec trelor (1) prin măsurarea intensităţii fiecărei radiaţii
monocromatice din spectru. — Din fr. spectromètre.

SPECTROSCÓP, spectroscoape, s.n. Instrument optic cu care se
examinează şi se studiază vizual spectrul luminii. — Din fr. spectroscope.

SPECTROSCÓPIC, -Ă, spectroscopici, -ce, adj. Care aparţine
spectroscopiei, privitor la spectroscopie; care se face cu ajutorul
spectroscopului. — Din fr. spectroscopique.

SPECTROSCOPÍE s.f. Ramură a opticii care studiază spectrele (1). —
Din fr. spectroscopie.

SPÉCTRU, spectre, s.n. 1. Ansamblu de valori fizice pe care le poate lua,
în con  di ţii determinate, o mărime dată. F Ansamblul imaginilor obţinute prin
des com punerea, cu un instrument optic, a radiaţiei electromagnetice
complexe. F To talitatea liniilor de fluid în mişcare, a liniilor de câmp dintr-
un magnet etc. F Tota litatea radiaţiilor electromagnetice ale unui corp
ceresc, dispuse în funcţie de lun gimea lor de undă sau de frecvenţă (şi
înregistrate). 2. Fantasmă, fantomă. F Fig. Ceea ce produce îngrijorare,
spaimă; pericol iminent. — Din fr. spectre, germ. Spektrum.

SPÉCUL, specule, s.n. Instrument chirurgical cu care se lărgesc şi se
exami nează (într-o oglindă) anumite cavităţi ale organismului omenesc.
[Var.: spéculum s.n.] — Din lat. speculum, fr. spéculum.

SPECULÁ, speculez, vb. I. 1. Tranz. A trage foloase dintr-o anumită
situaţie, a avea un profit din ceva; a exploata, a înşela pe cineva (profitând
de anumite împrejurări). F A face speculă (1), a vinde cu suprapreţ.
2. Tranz. A face tranzacţii de valori. 3. Intranz. şi tranz. A face speculaţii (1).
— Din fr. spéculer.

SPECULÁNT, -Ă, speculanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face speculă
(1). G (Adjectival) Negustor speculant. — Din germ. Spekulant.

SPECULATÍV, -Ă, speculativ, -e, adj. Care aparţine speculaţiei (1), care
se ocu pă numai de teorie fără legătură cu practica şi cu experienţa. — Din
fr. spéculatif.

SPECULÁŢIE, speculaţii, s.f. 1. Studiu, cercetare abstractă, consideraţie
pur teoretică asupra unei probleme. 2. Speculă în afaceri; afacere bazată
pe înşelătorie. 3. Tranzacţie bursieră de valori prin care se urmăreşte
realizarea de profit. [Var.: speculaţiúne s.f.] — Din fr. spéculation.

SPECULAŢIÚNE s.f. v. speculaţie.
SPÉCULĂ, specule, s.f. 1. Comerţ ilicit care constă în vinderea sau

revinderea, cu preţuri exagerate, a unor mărfuri. 2. Tranzacţie de bursă
care constă în cumpărarea (şi vânzarea) valorilor, cu scopul de a obţine
câştiguri din diferenţa de curs. — Din specula (derivat regresiv).

SPÉCULUM s.n. v. specul.
SPEECH, speech-uri, s.n. Alocuţiune rostită de obicei ca răspuns la un

toast. [Pr.: spič] — Cuv. engl.
SPELB, -Ă, spelbi, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre faţa lor)

Palid; galben. F (Despe ochi) Lipsit de o culoare precisă şi de expresie;
spălăcit. 2. (Des pre băuturi) Fără gust; fad, searbăd. — Et. nec.

SPÉLCĂ, spelci, s.f. (Reg.) Ac de păr. [Var.: spílcă s.f.] — Din ucr.
špyl’ka.

SPELCÚŢĂ, spelcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui spelcă. — Spelcă + suf.
-uţă.

SPELÚNCĂ, spelunci, s.f. 1. Local public rău famat; bombă. 2. (Înv.)
Peşteră, grotă. — Din lat. spelunca, fr. spélonque.

SPÉNŢER, spenţere, s.n. 1. (Înv.) Haină scurtă (ca o vestă). 2. (Reg.)
Surtuc fără pulpane, purtat de unii ţărani. — Din germ. Spenzer.

SPEOLÓG, -Ă, speologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în speologie.
[Pr.: spe-o-] — Cf. fr. s p é l é o l o g u e.

SPEOLÓGIC, -Ă, speologici, -ce, adj. Care aparţine speologiei, privitor la
speo logie. [Pr.: -spe-o-] — Speolog[ie] + suf. -ie. Cf. fr. s p é l é o l o g i q u e.

SPEOLOGÍE s.f. Ştiinţă care are ca obiect explorarea şi studiul complex
al peşterilor. [Pr.: spe-o-] — Cf. fr. s p é l é o l o g i e.

SPERÁ, sper, vb. I. Intranz. şi tranz. A considera ca realizabilă o dorinţă,
a avea speranţă; a nădăjdui. — Din lat., it. sperare.

SPERÁNŢĂ, speranţe, s.f. Sentiment de încredere în rezolvarea
favorabilă a unei acţiuni, în realizarea unei dorinţe; nădejde, sperare. G
Expr. În speranţa că… = nădăj duind că…, având încredere că… F
Încredere în viitorul, în reuşita cuiva. F Persoană tânără şi talentată ori
capabilă de la care se aşteaptă realizări mari în viitor. — Din it. speranza.

SPERÁRE, sperări, s.f. (Înv.) Speranţă. — V. spera.
SPERÁT, -Ă, speraţi, -te, adj. Care este dorit şi considerat ca realizabil.

—V. spera.
SPERIÁ, spérii, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A (se) umple de frică, de

spaimă; a (se) înspăimânta, a (se) înfricoşa. G Expr. (Refl.) Se sperie şi de
umbra lui, se spune despre o fiinţă foarte fricoasă. 2. Tranz. A face ca o
fiinţă sau un grup de fiinţe să se înfricoşeze (de o mişcare ori de o apariţie

bruscă şi neaşteptată) şi să fugă; p. restr. a stârni un animal din culcuş. G
Expr. A-şi speria (sau a-i speria cuiva) somnul = a rămâne (sau a face să
rămână) treaz, a nu mai putea (sau a face să nu mai poată) adormi.
3. Tranz. (Fam.) A uimi (prin splendoare, frumuseţe, calităţi). G Loc. adj. şi
adv. De speriat = ieşit din comun, uimitor; extraordinar. [Pr.: -ri-a] — Lat.
*expavorere (< pavor).

SPERIÁT1 s.n. Faptul de a (se) speria; sperietură (1). G Loc. adv. A băga
(pe cine va) în sperieţi (sau în toţi sperieţii) = a speria, a înspăimânta (pe
cineva). 2. (În superstiţii) Sperietură (2). [Pl.: (m., în loc. vb.) sperieţi] — V.
speria.

SPERIÁT2, -Ă, speriaţi, -te, adj. Cuprins de frică; înspăimântat, înfricoşat.
F Care exprimă spaimă. — V. speria.

SPERIETOÁRE, sperietori, s.f. Persoană, lucru care sperie; spec. obiect, mo mâie,
morişcă etc. pentru speriat păsările dăunătoare culturilor. [Pr.: -ri-e-] — Speria + suf. -
ătoare.

SPERIETÚRĂ, sperieturi, s.f. 1. Speriat1 (1); spaimă. G Expr. A trage o
sperie tură = a fi cuprins de spaimă, a trece printr-un pericol. 2. (În
superstiţii) Boală provenită din spaimă; speriat1 (2). [Pr.: -ri-e-] — Speria +
suf. -ătură.

SPERIÓS, -OÁSĂ, sperioşi, -oase, adj. (Despre fiinţe) Care se sperie
uşor; fricos. F (Despre oameni) Timid, sfios. F Care exprimă frică, spaimă
sau timidi tate. [Pr.: -ri-os] — Speria + suf. -os.

SPERJÚR, -Ă, (1) sperjuri, -e, s.m. şi f., (2) sperjururi, s.n. 1. S.m. şi f.
Per soană care jură fals sau care îşi calcă jurământul. 2. S.n. (Rar) Faptul
de a-şi călca jurământul; nesocotire a unui jurământ făcut; jurământ fals
făcut în faţa justiţiei (şi pedepsit de lege). — Din it. spergiuro (după jura).

SPERMANŢÉT s.n. Substanţă grasă de culoare albă, cu aspect de
ceară, obţinu tă din craniul de caşalot, de balenă, de delfin şi folosită în
cosmetică şi la fabricarea lumânărilor; ceară de balenă. [Var.: spermanţétă
s.f.] — Din ngr. spermatséto. Cf. bg., rus. s p e r m a c e t.

SPERMANŢÉTĂ s.f. v. spermanţet.
SPERMATÉCĂ, spermateci, s.f. (Biol.) Organ al insectei femele care

înmaga zinează spermatozoizii. — Din fr. spermathèque.
SPERMÁTIC, -Ă, spermatici, -ce, adj. Care aparţine spermei, privitor la

spermă, care conţine sau produce spermă. — Din fr. spermatique.
SPERMATÍDĂ, spermatide, s.f. (Biol.) Celulă germinală masculină

rezultată prin diviziunea spermatocitului. — Din fr. spermatide.
SPERMATÍE, spermatii, s.f. (Bot.) Gamet masculin cu un singur nucleu.

— Din fr. spermatie.
SPERMATOCÍT, spermatocite, s.n. (Biol.) Celulă de reproducere

masculină provenită din spermatogonii. — Din fr. spermatocyte.
SPERMATOFÍTĂ, spermatofite, s.f. (La pl.) Grup de plante superioare cu

structura diferenţiată în rădăcină, tulpină, frunze, flori şi care produc
seminţe; (şi la sg.) plantă care face parte din acest grup. — Din fr.
spermatophyte.

SPERMATOFÓR, spermatofori, s.m. (Biol.) Capsulă cu spermatozoizi la
unele insecte, la cefalopode etc. — Din fr. spermatophore.

SPERMATOGÉN, -Ă, spermatogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce celule
ger minale masculine. — Din germ. spermatogen.

SPERMATOGENÉZĂ s.f. Proces de formare a spermatozoizilor. — Din
fr. spermatogénèse.

SPERMATOGONÍE, spermatogonii, s.f. (Biol.) Celulă germinală
producătoare de spermatii. — Din fr. spermatogonie.

SPERMATORÉE, spermatoree, s.f. (Med.) Scurgere spontană de
spermă prin uretră în afara actului sexual. — Din fr. spermatorrhée.

SPERMATOZOÍD, spermatozoizi, s.m. Celulă sexuală mobilă a
organismului animal şi vegetal mascul. — Din fr. spermatozoïde.

SPÉRMĂ s.f. Lichid fiziologic cu compoziţie complexă, secretat de
glandele sexuale masculine care conţine ca elemente esenţiale
spermatozoizii. — Din fr. sperme.

SPERMICÍD, spermicide, s.n. Substanţă care distruge spermatozoizii
aflaţi în spermă. — Din fr. spermicide.

SPERMOGRÁMĂ, spermograme, s.f. (Med.) Examen cantitativ şi
calitativ macroscopic şi microscopic al spermei; diagrama rezultată în urma
acestui examen. — Din fr. spermogramme.

SPÉSE s.f. pl. v. speze.
SPETEÁLĂ, speteli, s.f. (Pop.) Boală a animalelor de tracţiune, care

constă în întinderea excesivă a ligamentelor şi a ţesuturilor spinării din
cauza eforturilor şi care se manifestă prin şchiopătări, mers greoi etc.;
p. ext. (la oameni şi la animale) durere acută în regiunea lombară
(provenită din cauza unui efort prea mare). — Speti + suf. -eală.

SPETEÁZĂ, speteze, s.f. 1. Parte mai înaltă a unui scaun, fotoliu etc., de
care îşi reazemă spatele cel care şade; spătar1, rezemătoare. 2. Bucată de
scândură îngustă care serveşte ca element de sprijin sau de legătură între
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diverse părţi ale unei construcţii sau ale unui obiect: a) fiecare dintre aripile
morii de vânt; b) fiecare dintre stinghiile care unesc obezile de la roata morii
de apă; c) fiecare dintre piesele de lemn care leagă carâmbii loitrelor de la
car; d) bucată de lemn care uneşte cele două coarne ale plugului;
e) scândură cu care se ridică firele de urzeală când se ţese cu alesături;
f) fiecare dintre cele două braţe ale vatalelor la războiul de ţesut; g) fiecare
dintre scândurelele care alcătuiesc scheletul zmeului cu care se joacă copiii
şi care se fixează pe o coală de hârtie; h) fiecare dintre stinghiile care
alcătuiesc scheletul stelei cu care colindă copiii şi pe care se fixează hârtia
şi ornamentele. — Spată + suf. -ează.

SPETÍ, spetesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de speteală. F A
munci sau a obliga să muncească până la istovire, a (se) istovi din cauza
eforturilor depuse. F Refl. (Despre oameni) A fi silit să facă faţă unor sarcini
materiale copleşitoare, să cheltuiască sume care depăşesc cu mult limita
posibilităţilor. — Din spată.

SPETÍT, -Ă, spetiţi, -te, adj. Bolnav de speteală; deşelat; (despre oameni)
frânt de şale, istovit, sleit de puteri. — V. speti.

SPÉŢĂ, speţe, s.f. 1. Specie. 2. Pricină adusă spre rezolvare înaintea
unui organ de jurisdicţie. G Loc. adv. În speţă = în cazul de faţă, în cazul
dat. — Cf. germ. S p e z i e s, fr. e s p è c e.

SPÉZE s.f. pl. Cheltuieli (pe care le suportă cineva pentru o deplasare,
pentru anumi te servicii, pentru punerea în practică a unei iniţiative etc.). G
Expr. A trăi pe spe zele cuiva = a trăi din munca, pe spinarea altuia. [Var.:
spése s.f. pl.] — Din it. spese.

SPIC, spice, s.n. 1. Inflorescenţă caracteristică plantelor graminee,
alcătuită din mai multe flori mici cu peduncul scurt, dispuse pe o axă
centrală lungă. G Expr. A da în spic sau a-i da spicul, a face spic = (despre
plante) a se apropia de maturitate, a ajunge în faza de dezvoltare în care
apare spicul (1); a înspica. 2. Stilizare decorativă în formă de spic (1),
frecventă în arta populară pe cusături, ţesături etc. 3. Vârful firelor de păr,
mai lungi (şi de altă culoare) din blana unor animale. 4. (În sintagma) Spic
de zăpadă (sau, rar, de ploaie) = fulgi mari de zăpadă amestecaţi cu stropi
de ploaie, care cad pe pământ. 5. (Pop.) Vârf de munte; pisc. F Partea cea
mai înaltă a acoperişului casei. [Pl. şi: spicuri] — Lat. spicum.

SPICCÁTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale la
instru mentele cu coarde) În mod sacadat, prin desprinderea arcuşului de
coarde după fiecare notă executată. — Cuv. it. 

SPÍCHER, spicheri, s.m. Crainic la o staţie de radio sau de televiziune.
[Var.: şpícher s.m.] — Din fr., engl. speaker.

SPÍCHERIŢĂ, spicheriţe, s.f. Crainică la o staţie de radio sau de
televiziune. [Var.: şpícheriţă s.f.] — Spicher + suf. -iţă.

SPICIFÓRM, -Ă, spiciformi, -e, adj. Care are formă de spic (1). — Din fr.
spiciforme.

SPICUÍ, spicuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A culege spice (1) din lan; a aduna
spicele ră mase după secerat. 2. Fig. A culege (de ici, de colo), a extrage
(materiale docu mentare) din diferite izvoare (alegând dintr-o cantitate mai
mare). [Prez. ind. şi: spícui] — Spic + suf. -ui. 

SPICUIÁLĂ, spicuieli, s.f. (Rar) Spicuire. — Spicui + suf. -eală.
SPICUÍRE, spicuiri, s.f. Acţiunea de a spicui şi rezultatul ei; spicuială. —

V. spicui.
SPICUITÓR, -OÁRE, spicuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care

spicu ieşte. [Pr.: -cu-i-] — Spicui + suf. -tor.
SPÍCUL, spicule, s.n. (Bot.; astăzi rar) Spiculeţ (2). [Acc. şi: spicúl. — Pl.

şi: (m.) spículi] — Din lat. spiculum, fr. spicule.
SPICULÉŢ, spiculeţe, s.n. 1. Diminutiv al lui spic; spicuşor, spicuţ.

2. Fiecare dintre micile flori sau inflorescenţe care împreună formează
spicul (1) plantelor graminee. — Spic + suf. -uleţ.

SPICUŞÓR, spicuşoare, s.n. Spiculeţ. — Spic + suf. -uşor.
SPICÚŢ, spicuţuri, s.n. (Rar) Spiculeţ. — Spic + suf. -uţ.
SPÍLCĂ s.f. v. spelcă.
SPILCUÍ, spilcuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A-şi îngriji în mod deosebit (şi

exagerat) înfăţişarea şi ţinuta; a se găti, a se dichisi (excesiv). — Spilcă +
suf. -ui.

SPILCUÍT, -Ă, spilcuiţi, -te, adj. (Fam.) Cu aspect (prea) îngrijit, (exagerat
de) gătit; dichisit. — V. spilcui.

SPIN1, spini, s.m. I. 1. Organ în formă de ţeapă care creşte pe tulpina, pe
ramu rile, pe frunzele, pe fructele etc. unor plante; ghimpe. G Expr. A sta
(sau a şedea) pe (sau ca pe) spini = a fi neliniştit, nerăbdător. A fi (sau a
sta) ca un spin în ochii (sau în inima, în coasta) cuiva = a nu fi pe placul
cuiva, a constitui o prezenţă neplăcută pentru cineva; a incomoda pe
cineva. 2. Nume dat mai multor plante erbacee sau lemnoase care au
spini1 (I 1). F Spec. Plantă erbacee din familia com po zeelor, cu tulpina
spinoasă şi ramificată, cu frunze dinţate şi spinoase şi cu flori roşii, dispuse
în capitule (Carduus acanthoides). II. 1. Parte în formă de spin1 (I 1) a

cârligului de undiţă, situată în vârful acestuia. 2. Ştift. — Lat. spinus „prun
sălbatic”.

SPIN2, spini, s.m. (Fiz.) Moment cinetic propriu electronului sau oricărei
alte particule elementare. — Din engl., fr. spin.

SPINÁL, -Ă, spinali, -e, adj. Care aparţine coloanei vertebrale sau
spinării, privitor la coloana vertebrală sau la spinare. — Din fr. spinal.

SPINALGÍE, spinalgii, s.f. (Med.) Durere localizată în coloana vertebrală.
— Din fr. spinalgie.

SPINÁRE, spinări, s.f. 1. (Anat.) Spate (1). G Loc. adv. În (sau pe)
spinare sau de-a spinare (sau spinarea), cu spinarea = ţinând o povară
peste umăr, pe spate, în spate. G Expr. A cădea în spinarea cuiva = a
cădea în grija sau în sarcina cuiva. A trăi pe spinarea cuiva = a trăi ca un
parazit, din munca altuia. A arunca (ceva) în spinarea cuiva = a face pe
cineva răspunzător de o vină (de obicei fără temei). 2. Parte a unui obiect
de îmbrăcăminte care acoperă spatele omului. 3. Partea cea mai înaltă a
unui munte, a unui deal, a unei stânci; culme prelungită; creastă, coamă. F
Creasta unui val de apă. — Lat. spinalis.

SPÍNĂ, spine, s.f. (Med.) Proeminenţă ascuţită a unui os. G Spina bifida
= malformaţie congenitală a coloanei vertebrale caracterizată prin lipsa de
sudură a arcurilor vertebrale, situată de obicei în regiunea lombară şi
sacrală. — Din lat., fr. spina bifida.

SPINĂRÍE, spinării, s.f. Loc unde cresc mulţi spini1, desiş de spini1;
spinet, spiniş. — Spin1 + suf.  -ărie.

SPINĂRÚŞĂ, spinăruşe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui spinare; spinăruţă. —
Spinare + suf. -uşă.

SPINĂRÚŢĂ, spinăruţe, s.f. (Rar) Spinăruşă. — Spinare + suf. -uţă.
SPINÉL, spineli, s.m. Minereu de magneziu cristalizat în sistemul cubic,

divers colorat, cu luciu sticlos şi duritate mare, cu varietăţi folosite ca pietre
preţioase. — Din fr. spinelle.

SPINÉT, spineturi, s.n. (Înv. şi reg.) Spinărie. — Spin1 + suf. -et.
SPINÉTĂ, spinete, s.f. Vechi instrument muzical cu clape şi coarde,

asemănător cu clavecinul. — Din it. spinetta.
SPINÍŞ, spinişuri, s.n. (Reg.) Spinărie. — Spin1 + suf. -iş.
SPINIŞÓR, spinişori, s.m. Diminutiv al lui spin1. — Spin1 + suf. -işor.
SPINOBULBÁR, -Ă, spinobulbari, -e, adj. (Anat.) Care aparţine măduvei

spi nării şi bulbului; care se extinde în măduva spinării şi în bulb. G Cale
spinobulbară = traiect al axonilor care străbat măduva spinării şi bulbul
rahidian. — Spin[ă] + bulbar.

SPINOCEREBELÓS, -OÁSĂ, spinocerebeloşi, -oase, adj. (Anat.) Care
aparţine coloanei vertebrale şi creierului, care se extinde în coloana vertebrală
şi în creier. G Cale spinocerebeloasă = traiect al nervilor care străbat măduva
spinării şi a trun chiului cerebral. — Din engl. spinocerebellos.

SPINÓS, -OÁSĂ, spinoşi, -oase, adj. 1. (Despre plante) Cu spini1;
ghimpos; (des pre locuri, terenuri) pe care cresc plante cu spini1. 2. Fig.
Care prezintă dificul tăţi; greu de parcurs, greu de efectuat; aspru. F Fig.
Complicat, dificil. — Spin1 + suf. -os.

SPINOTALÁMIC, -Ă, spinotalamici, -ce, adj. (Anat.) Care aparţine
măduvei spinării şi talamusului. G Cale spinotalamică = traiect al fibrelor
nervoase care străbat măduva spinării, bulbul, puntea şi pedunculii
cerebrali, ajungând la talamus. — Din fr. spinothalamique, engl.
spinothalamic.

SPINTARISCÓP, spintariscoape, s.n. (Fiz.) Instrument folosit pentru a
observa scânteierile produse de unele particule alfa emise de o sursă
radioactivă, când lovesc un ecran cu sulfură de zinc. — Din fr.
spinthariscope.

SPINTECÁ, spíntec, vb. I. Tranz. 1. A despica cu un instrument ascuţit
trupul (sau o parte a trupului) unei fiinţe, printr-o tăietură lungă şi adâncă.
F Tranz. şi refl. recipr. A (se) înjunghia, a (se) ucide (prin înjunghiere). F
A despica un material fibros, metalic etc. în lungul fibrelor, al direcţiei de
orientare a cristalelor etc. 2. Fig. A străbate spaţiul (cu iuţeală). 3. A sfâşia,
a rupe (haine, stofe). — Lat. *expanticare (< pantex).

SPINTECÁRE, spintecări, s.f. Acţiunea de a (se) spinteca. — V. spinteca.
SPINTECÁT, -Ă, spintecaţi, -te, adj. Despicat, străpuns; înjunghiat;

sfâşiat. F Pre văzut cu o tăietură, cu o despicătură. — V. spinteca.
SPINTECĂTÓR, -OÁRE, spintecători, -oare, adj. Care spintecă. —

Spinteca + suf. -ător.
SPINTECĂTÚRĂ, spintecături, s.f. Tăietură lungă şi adâncă; crăpătură,

despi cătură; (concr.) loc unde s-a făcut o asemenea tăietură; despicătură.
— Spinteca + suf. -ătură.

SPINTEROMÉTRU, spinterometre, s.n. Aparat cu care se măsoară
valorile tensiunilor electrice înalte. — Din fr. spinthéromètre.

SPINÚŢĂ, spinuţe, s.f. Plantă erbacee cu flori de culoare albastru-închis,
rar albe, dispuse în capitule globuloase; bănică (Phyteuma orbiculare). —
Spin1 + suf. -uţă.
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SPIÓN, -OÁNĂ, spioni, -oane, s.m., s.f. I. S.m. şi f. 1. Persoană
însărcinată să culeagă clandestin informaţii secrete privitoare la un stat şi
să le transmită altui stat; iscoadă. 2. Persoană care pândeşte, observă pe
alţii (pentru a furniza cuiva infor maţii). II. S.m. Lamă de oţel cu o grosime
variabilă, folosită la determinarea şi la verificarea jocului sau a distanţei
dintre suprafeţele a două piese asamblate. [Pr.: spi-on] — Din germ. Spion,
it. spione. Cf. fr. e s p i o n.

SPIONÁ, spionez, vb. I. 1. Intranz. A culege în mod clandestin informaţii
secrete privitoare la un stat şi a le transmite altui stat. 2. Tranz. şi refl.
recipr. A (se) iscodi, a (se) pândi în scopul de a raporta cuiva cele aflate. F
A (se) privi, a (se) urmări pe furiş. [Pr.: spi-o-] — Din germ. spionieren, it.
spionare. Cf. fr. e s p i o n n e r.

SPIONÁJ s.n. Faptul de a spiona (1); îndeletnicirea spionului (I 1). F
Iscodire, pândă, urmărire. [Pr.: spi-o-] — După fr. espionnage. Cf. it.
s p i o n a g g i o.

SPIONÁRE, spionări, s.f. Acţiunea de a spiona. [Pr.: spi-o-] — V. spiona.
SPIRÁI, spiraiuri, s.n. Capac cu geamuri construit în puntea unei nave

(uneori înclinat şi protejat cu grilaje), care serveşte la luminat şi la aerisit.
— Din it. spiraglio.

SPIRÁL, -Ă, spirali, -e, s.f., adj. 1. S.f. Curbă plană deschisă care se
roteşte (sau se înfăşoară) în jurul unui punct fix; p. ext. obiect care are
această formă. 2. Adj. Care are formă de spirală (1); spiralat. — Din fr.
spiral.

SPIRALÁT, -Ă, spiralaţi, -te, adj. În formă de spirală; spiral, spiroidal. —
Din fr. spiralé.

SPIRÁLIC, -Ă, spiralici, -ce, adj. Spiralat. — Spiral + suf. -ic.
SPIRALIZÁRE, spiralizări, s.f. Operaţie de deformare a unui material

metalic, care capătă forma unei spirale sau a unei elice. — Din fr.
spiralisation.

SPIRÁNT, -Ă, spirante, adj. (În sintagma) Sunet spirant sau consoană
spirantă (şi substantivat, f.) = consoană constrictivă. — Din fr. spirante.

SPÍRĂ, spire, s.f. 1. Porţiune dintr-o spirală care corespunde unghiului de
360°. 2. Fiecare dintre buclele spiralei unei înfăşurări electrice sau bobine.
3. Bobină sau înfăşurare electrică formată din spire (2). — Din fr. spire.

SPIRÉA, spiree, s.f. Arbust din familia rozaceelor, înalt până la 2 m, cu
ramurile arcuite şi flori albe dispuse pe toată lungimea ramurilor, cultivat ca
plantă ornamentală (Spiraea vanhouttei). [Pr.: -re-a] — Din fr. spirée, lat.
spiraea.

SPIRIDÚŞ, spiriduşi, s.m. (În mitologia populară) Fiinţă supranaturală
aflată în slujba vrăjitoarelor sau a diavolului. F Fig. Copil zburdalnic, vioi,
neastâmpărat. [Var.: (rar) spiritúş s.m.] — Din lat. spiritus. Cf. pol.
s p i r y t u š e k.

SPIRIFÉR, spirifere, s.n. (La pl.) Gen fosil de brahiopode articulate
caracte ri zate prin valve de forma unor aripi; (şi la sg.) animal care face
parte din acest gen. — Din fr. spirifer.

SPIRÍL, spirili, s.m. Nume generic dat bacteriilor în formă de fire în spirală
cu unul sau mai mulţi bacili la unul dintre capete. — Din fr. spirille.

SPÍRIT, spirite, s.n. I. 1. Factor ideal al existenţei (opus materiei);
conştiinţă, gândire; p. ext. minte, raţiune, intelect. F Inteligenţă,
deşteptăciune, isteţime; capacitate de imaginaţie, fantezie. G Expr. (Om)
de (sau cu) spirit = (om) cu minte ageră, inteligent; (om) spiritual, cu umor.
F (În filosofia idealistă şi în concepţiile religioase) Element considerat ca
factor de bază al Universului, opus materiei, identificat cu divinitatea sau cu
spiritul (1). F (În concepţiile religioase) Fiinţă imaterială, supranaturală,
duh; (în superstiţii) stafie, strigoi, fantomă. 2. Persoană considerată sub
raportul capacităţii sale intelectuale sau din punctul de vedere al însuşirilor
morale, de caracter etc. G Spirit universal (sau enciclopedic) = persoană
care posedă cunoştinţe (şi se manifestă) în foarte multe domenii. 3. (La pl.)
Societatea în întregul ei, oamenii consideraţi ca purtători ai unor idei, ai
unor preocupări intelectuale; opinie publică. 4. Mod, fel de a gândi, de a se
manifesta; părere, concepţie împărtăşită de un grup de oameni, de o
colectivitate. G Loc. prep. În spiritul… = în concordanţă cu… 5. Caracter
specific, trăsătură caracteristică a ceva. F Sensul real a ceva. Spiritul
legilor. 6. Înclinare, pornire, tendinţă care determină felul de fi, de a gândi,
de a se manifesta al cuiva. 7. Glumă, anecdotă, banc. II. Semn grafic în
scrierea greacă care, adăugat unui sunet, arată cum se pronunţă sunetul
respectiv din punctul de vedere al aspiraţiei. — Din lat. spiritus, it. spirito.

SPIRITÍSM s.n. Concepţie potrivit căreia spiritele sau sufletele morţilor
supra vie ţuiesc, iar cei vii pot comunica cu ele prin diverse procedee. — Din
fr. spiritisme.

SPIRITÍST, -Ă, spiritişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
spiritismului, privitor la spiritism. 2. S.m. şi f. Persoană care practică
spiritismul. — Din fr. spiritiste.

SPIRITUÁL1, -Ă, spirituali, -e, adj. 1. Care aparţine spiritului (I 1), privitor
la spi rit; ideal, imaterial; sufletesc; intelectual; p. ext. cultural. 2. Inteligent,
deştept, ager; dotat cu umor. F Care oglindeşte, exprimă, denotă
inteligenţă, isteţime, umor. 3. Care aparţine religiei sau bisericii; bisericesc,
religios; duhovnicesc. F (Sub stan tivat, m.) Duhovnic. [Pr.: -tu-al] — Din fr.
spirituel.

SPIRITUAL2 s.n. (Şi în sintagma negro spiritual) Cântec religios al afro-
ameri canilor care a constituit una dintre sursele jazzului. [Pr.: spírituăl] —
Cuv. engl.

SPIRITUALICÉŞTE adv. Din punct de vedere spiritual. [Pr.: -tu-a-] —
Spiritual + suf. -iceşte.

SPIRITUALÍSM s.n. Concepţie care afirmă că spiritul uman, sufletul
constituie o realitate de sine stătătoare, independentă de materie sau că
este baza întregii realităţi. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiri tualisme.

SPIRITUALÍST, -Ă, spiritualişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Care aparţine
spiritua lismului, privitor la spiritualism. 2. S.m. şi f. Adept al spiritualismului.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualiste.

SPIRITUALITÁTE s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este spiritual. F
Spec. Ceea ce caracterizează o colectivitate umană din punctul de vedere
al vieţii sale spirituale, al specificului culturii sale. [Pr.: -tu-a-] — Din fr.
spiritualité.

SPIRITUALIZÁ, spiritualizez, vb. I. Tranz. A încerca să dea sau a da
fenome nelor, lucrurilor etc. un caracter sau un conţinut spiritual, a încerca
să le detaşeze de materie. F Refl. A căpăta o anumită adâncime spirituală.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualiser.

SPIRITUALIZÁRE, spiritualizări, s.f. Faptul de a spiritualiza. [Pr.: -tu-a] —
V. spiritualiza.

SPIRITUALIZÁT, spiritualizaţi, -te, adj. Care a căpătat un caracter
spiritual; imaterial. F Care a căpătat o anumită adâncime, care şi-a adâncit
conţinutul sufletesc, intelectual. [Pr.: -tu-a-] — V. spiritualiza.

SPIRITÚŞ s.m. v. spiriduş.
SPIROCHÉT, spirocheţi, s.m. Nume dat mai multor bacterii în formă de

fila ment subţire, spiralat, mobil, dintre care unele sunt patogene pentru om.
— Din fr. spirochète.

SPIROCHETÓZĂ, spirochetoze, s.f. Boală infecţioasă provocată de
spirocheţi. — Din fr. spirochétose.

SPIROGRÁF, spirografe, s.n. Aparat care înregistrează mişcările
respiratorii şi efectuează măsurarea cantitativă a oxigenului inspirat şi a
dioxidului de carbon expirat. — Din fr. spirographe.

SPIROGRAFÍE, spirografii, s.f. (Med.) Înregistrare grafică a ventilaţiei
pulmonare. — Din fr. spirographie.

SPIROGRÁMĂ, spirograme, s.f. (Med.) Diagramă obţinută la spirograf.
— Din fr. spirogramme.

SPIROIDÁL, -Ă, spiroidali, -e, adj. Spiralat. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. spiroïdal.
SPIROMETRÍE, spirometrii, s.f. Stabilire a funcţiei şi a capacităţii

respiratorii pulmonare cu ajutorul spirometrelor sau al spirografelor. — Din
fr. spirométrie.

SPIROMÉTRU, spirometre, s.n. Aparat pentru măsurarea capacităţii de
respiraţie a plămânilor. — Din fr. spiromètre.

SPIRT, spirturi, s.n. (Pop.) Alcool etilic (care se vinde în comerţ); p. ext.
băutură alcoolică tare. G Spirt de lemn = alcool metilic obţinut la distilarea
uscată a lem nului. Spirt medicinal = spirt folosit în medicină, mai ales ca
dezinfectant extern, făcut impropriu pentru consumul alimentar prin
adăugarea unei substanţe toxice. Spirt denaturat = alcool etilic denaturat.
F Fig. (Adjectival) Extrem de harnic, de iute la treabă, de prompt. — Din
rus. spirt.

SPIRTIÉRĂ, spirtiere, s.f. Mică lampă de gătit care funcţionează cu spirt.
[Pr.: -ti-e-] — Spirt + suf. -ieră.

SPIRTÓS, -OÁSĂ, spirtoşi, -oase, adj. (Despre băuturi) Care conţine
spirt; alco  olic. G Bomboane spirtoase = bomboane fabricate cu esenţă de
mentă. F (Sub stan tivat, f. pl.) Băuturi alcoolice (tari). — Spirt + suf. -os.

SPITÁL, spitale, s.n. Instituţie medicală curativă-profilactică în care sunt
trataţi bolnavii, accidentaţii sau răniţii. [Pl. şi: spitaluri] — Din germ. Spital.

SPITALICÉSC, -EÁSCĂ, spitaliceşti, adj. Care aparţine spitalului, privitor
la spital, care se face în spital. — Spital + suf. -icesc.

SPITALIZÁ, spitalizez, vb. I. Tranz. A interna pe cineva într-un spital
pentru tratament medical. — Spital + suf. -iza.

SPITALIZÁRE, spitalizări, s.f. Acţiunea de a spitaliza şi rezultatul ei; timp
cât cineva este internat şi îngrijit într-un spital. — V. spitaliza.

SPÍŢĂ, spiţe, s.f. 1. Fiecare dintre bucăţile de lemn sau dintre barele
subţiri de metal care leagă cercul sau obezile unei roţi de butucul sau de
centrul ei. F Stin ghie, spetează. 2. Fiecare dintre treptele unei scări; fuscel.
3. Fig. Grad de rudenie; neam; totalitatea persoanelor care descind din
aceeaşi persoană; p. ext. origine. G Spiţa neamului = arbore genealogic.
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4. Unitate biologică formată din lanţuri de specii care au derivat una din alta
în decursul istoriei lor. — Din bg., sb. spica.

SPIŢĂRÁT, -Ă, spiţăraţi, -te, adj. (Reg.) Împodobit cu dantele, cu horbote.
— Spiţuri + suf. -at.

SPIŢÉLNIC, spiţelnice, s.n. Sfredel cu care se fac găuri în butucul şi în
obezile roţii pentru a se monta spiţele; sfredel lung şi subţire (pentru găuri
mici); butelnic. — Spiţă + suf. -elnic.

SPIŢÉR, spiţeri, s.m. (Înv. şi pop.) Farmacist. — Din ngr. spets(i)éris.
SPIŢEREÁSĂ, spiţerese, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Farmacistă. 2. Soţie de

spiţer. — Spiţer + suf. -easă.
SPIŢERÍE, spiţerii, s.f. (Pop.) 1. Farmacie. F (La pl.) Medicamente.

2. Ştiinţa farmaciei; profesia farmacistului. — Din ngr. spetsaría.
SPÍŢURI s.n. pl. (Reg.) Dantelă sau colţişori de dantelă lucraţi cu corşeta.

— Cf. germ. S p i l z e n.
SPLÁI, splaiuri, s.n. Mal al unei ape înălţat, întărit şi pietruit sau pavat;

arteră de circulaţie amenajată pe acest mal, străjuită de pomi. — Cf. p l a i.
SPLANHNOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul

organelor interne. — Din fr. splanchnologie.
SPLAU, splauri, s.n. Extremitate a unei punţi aşezată pe piloţi, care poate

fi ridicată sau coborâtă după nivelul apei şi pe care stă pescarul cu
sacoviştea. — Et. nec.

SPLEEN s.n. Stare nemotivată de melancolie, manifestată prin plictiseală
şi dezgust faţă de orice. [Pr.: splin] — Din engl. spleen.

SPLÉNDID, -Ă, splendizi, -de, adj. Foarte frumos, minunat; strălucitor,
măreţ. [Acc. şi: splendíd] — Din fr. splendide, lat. splendidus.

SPLENDOÁRE, splendori, s.f. Frumuseţe fără seamăn (şi plină de fast,
de stră lucire); strălucire, măreţie. F (Concr.) Obiect, fiinţă, fenomen etc.
splendid. — Din fr. splendeur, lat. splendor.

SPLÉNIC, -Ă, splenici, -ce, adj. Care aparţine splinei, privitor la splină. —
Din engl. spleen.

SPLÍNĂ, spline, s.f. 1. Organ anatomic intern, moale şi spongios, de
culoare roşie-violetă, situat în partea superioară stângă a cavităţii
abdominale, care produce limfo cite, anticorpi, depozitează sângele etc. G
Loc. adj. Fără splină = (despre ani male) care este rezistent la fugă, care nu
oboseşte; (despre oameni) care muceşte intens fără să obosească. G
Expr. A i se pune cuiva splina = a simţi dureri acute la splină, din cauza
fugii, a mersului repede etc. 2. Plantă erbacee din familia saxifra gaceelor,
cu frunze în formă de splină (1) şi cu flori galbene-aurii; splinuţă (1)
(Chrysosplenium alternifolium). — Din ngr. splína.

SPLINT, splinturi, s.n. (Tehn.) Cui de siguranţă. — Din engl. splint.
SPLINÚŢĂ, splinuţe, s.f. (Bot.; rar) 1. Splină (2). 2. Plantă erbacee

meliferă din familia compozeelor, cu tulpină păroasă, cu flori galbene
reunite în ciorchini (Solidago virgaurea). — Splină + suf. -uţă.

SPODÚMEN s.n. Silicat natural de litiu şi de aluminiu, de culoare
albă-cenuşie, galbenă-verzuie sau violetă, cu luciu sidefiu. — Din fr.
spodumène.

SPOÍ, spoiesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi o suprafaţă cu un strat subţire
de var; a vărui. 2. A acoperi un vas sau un obiect de metal cu un strat
subţire dintr-un metal protector. F Refl. Fig. A-şi însuşi în mod superficial
maniere civilizate, noţiuni de cultură etc.. 3. A unge (pe deasupra). F
Tranz. şi refl. (Peior.) A (se) farda. — Din sl. supojiti.

SPOIÁLĂ, spoieli, s.f. Faptul de a (se) spoi; spoit1, văruială. F (Concr.)
Strat pro tector cu care se acoperă suprafaţa unui obiect. F Fig. Însuşire
superficială a unor maniere civilizate, a unor noţiuni de cultură etc.;
pospăială. F (Peior.) Fard. [Pr.: spo-ia-] — Spoi + suf. -eală.

SPOÍRE, spoiri, s.f. Acţiunea de a (se) spoi şi rezultatul ei. — V. spoi.
SPOÍT1 s.n. Faptul de a (se) spoi. — V. spoi.
SPOÍT2, -Ă, spoiţi, -te, adj. 1. Acoperit cu un strat subţire de var; văruit.

2. (Des pre obiecte, vase metalice) Acoperit cu un strat subţire de metal
protector. 3. (Peior.) Fardat. — V. spoi.

SPOITÓR, -OÁRE, spoitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană
care se ocupă cu spoitul1 (vaselor de aramă). 2. S.n. (Reg.) Bidinea. [Pr.:
spo-i-] — Spoitor + suf. -easă.

SPOITORÍE s.f. Meseria spoitorului. [Pr.: spo-i-] — Spoitor + suf. -ie.
SPOLIÁ, spoliez, vb. I. Tranz. (Livr.) A lua cuiva (în mod abuziv sau prin

înşelăciune) averea sau, p. ext., a lipsi pe cineva de drepturi, de libertăţi
etc.; a prăda, a jefui. [Pr.: -li-a] — Din fr. spolier.

SPOLIATÓR, -OÁRE, spoliatori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care
spoliază; jefuitor. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliateur.

SPOLIÁŢIE, spoliaţii, s.f. (Livr.) Spoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliation.
SPOLIÉRE, spolieri, s.f. (Livr.) Acţiunea de a spolia şi rezultatul ei; jefuire,

prădare; înşelare; spoliaţie. [Pr.: -li-e-] — V. spolia.
SPOLOCÁNIE s.f. (Pop.; în practicile religiei ortodoxe) Prima zi din Postul

Paştelui. — Din ucr. spolokanje.

SPÓNCĂ, sponci, s.f. 1. (Reg.) Copcă; agrafă; cataramă. 2. (Pop. şi fam.;
în loc adv. şi adj.) Pe sponci = (care este) în cantitate mică, puţin. — Din
rus. sponka, ucr. špon’ka. 

SPONDÁIC, spondaice, adj. (În versificaţia greco-latină; în sintagma)
Vers spondaic = hexametru în care al cincilea picior este format dintr-un
spondeu. [Pr.: -da-ic] — Din fr. spondaïque.

SPONDÉU, spondei, s.m. (În versificaţia greco-latină) Picior de vers
compus din două silabe lungi. [Pl. şi: (n.) spondee] — Din lat. spondeus, fr.
spondée.

SPONDÍL, spondili, s.m. (La pl.) Gen de lamelibranhiate cu cochilia
formată din două valve inegale şi cu două urechiuşe; (şi la sg.) animal care
face parte din acest gen. — Din fr. spondyle.

SPONDILÍTĂ, spondilite, s.f. Inflamaţie (de natură tuberculoasă,
infecţioasă, traumatică etc.) a coloanei vertebrale. — Din fr. spondylite.

SPONDILÓZĂ, spondiloze, s.f. Boală localizată la coloana vertebrală (în
totalitate sau la unele segmente ale ei), care se manifestă prin dureri şi
limitarea mobilităţii acesteia. — Din fr. spondylose.

SPÓNGIE, spongii, s.f. (Zool.) Burete. — Din lat. spongia.
SPONGIÉR, spongieri, s.m. (La plural) Încrengătură de animale

nevertebrate cu corpul alcătuit dintr-o reţea compactă de fibre elastice şi
rezistente; (şi la sg.) animal care face parte din această încrengătură. [Pr.:
-gi-er] — Din fr. spongiaire.

SPONGIÓS, -OÁSĂ, spongioşi, -oase, adj. Care este poros ca un burete;
care are proprietatea de a suge lichidele. [Pr.: -gi-os] — Din fr. spongieux,
lat. spongiosus. 

SPONGIOZITÁTE s.f. Calitatea de a fi spongios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.
spon giosité.

SPONGÍTĂ, spongite, s.f. Piatră plină de porozităţi care imită buretele. —
Din fr. spongite.

SPÓNSOR, sponsori, s.m. Persoană fizică sau juridică având calitatea de
a spon soriza pe cineva sau ceva. — Din engl. sponsor.

SPONSORIZÁ, sponsorizez, vb. I. Tranz. A susţine, a finanţa o acţiune,
o activitate nelucrativă, de obicei în scop publicitar. — Din fr. sponsoriser.

SPONSORIZÁRE, sponsorizări, s.f. Acţiunea de a sponsoriza şi
rezultatul ei. — V. sponsoriza.

SPONTÁN, -Ă, spontani, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se face sau se
produce de la sine, fără vreo cauză exterioară aparentă; care se face de
bunăvoie, fără a fi silit de nimeni; care apare brusc, pe neaşteptate. F Care
acţionează cu prompti tudine. F Care nu este conştient. [Var.: spontanéu,
-ée adj.] — Din fr. spontané, lat. spontaneus.
SPONTANEITÁTE s.f. Însuşire a ceea ce este spontan. F Vioiciune,

prompti tudine, naturaleţe promptă în atitudini, în comportări etc. [Pr.: -ne-i-]
— Din fr. spontanéité.

SPONTANÉU, -ÉE adj. v. spontan.
SPOR1, spori, s.m. Organ microscopic al organismelor vegetale, care

serveşte la înmulţire, la răspândire şi, adesea, pentru supravieţuirea în
condiţii nefavorabile. F (Zool.) Corpuscul reproducător la anumite
protozoare. — Din fr. spore.

SPOR2, (3) sporuri, s.n. 1. Faptul de a progresa uşor, de a avea
randament în muncă; progres. G Loc adj. şi adv. Cu spor = cu mare
randament; spornic; repede. Fără spor = fără randament; puţin; încet. G
Expr. A avea spor = a realiza, a produce mult în timp (relativ) scurt. Spor la
lucru! fomulă de urare adresată cuiva care lucrează sau merge la lucru.
2. Abundenţă, belşug, prosperitate; folos, câştig. 3. Creştere, mărire,
majorare; adaos, supliment; (concr.) ceea ce reprezintă o creştere, o
mărire, un adaos. — Din sl. sporŭ, bg. spor.

SPORÁDIC, -Ă, sporadici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care apare, care
se manifestă pe ici, pe colo sau din când în când; lipsit de continuitate;
distanţat, rar; împrăştiat, dispersat, răzleţ, izolat; întâmplător. — Din fr.
sporadique.

SPORADICITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea, calitatea de a fi sporadic. — Din fr.
sporadicité.

SPORÁNGE, sporangi, s.m. Organ în formă de săculeţ în care se
dezvoltă sporii1 la plantele criptogame. — Din fr. sporange.

SPORÍ, sporesc, vb. IV. 1. Intranz., refl. şi tranz. A creşte sau a face să
crească; a (se) mări, a (se) înmulţi. 2. Intranz. A progresa, a înainta, a avea
spor2. 3. Intranz. (Înv.) A-şi da silinţa, a se zori. F Tranz. A împinge, a
îmboldi. 4. Tranz. (Reg.) A povesti (exagerând); a flecări, a sporovăi. — Din
spor2. Pentru sensul 4, cf. bg. s p o r j a, sb. s p o r i t i „a discuta”.

SPORIFÉR, -Ă, sporiferi, -e, adj. Care poartă sau produce spori1. — Din
fr. sporifère.

SPORÍRE, sporiri, s.f. Acţiunea de a (se) spori; creştere, înmulţire,
mărire. — V. spori.
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SPORITÓR, -OÁRE, sporitori, -oare, adj. (Rar) Care are spor2, care
progre sează. — Spori + suf. -tor.

SPÓRNIC, -Ă, spornici, -ce, adj. 1. Îmbelşugat, abundent, bogat, mult;
productiv. F (Despre alimente) Care ţine mult, care nu se consumă repede;
economic. F Fig. (Pop.) Vorbăreţ. Spornic la vorbă. 2. Care are spor2 la
treabă; harnic, vrednic. F Care prilejuieşte o acţiune cu spor2, care se face
cu spor2; la care se lucrează cu spor2. — Din sl. sporĭnŭ.

SPOROFÍLĂ, sporofile, s.f. Frunză pe care se formează sporangele. —
Din germ. Sporophyl.

SPOROFÍT, sporofiţi, s.m. Organism vegetal care poartă spori1. — Din fr.
sporophyte.

SPOROGÉN, -Ă, sporogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce spori. — Din fr.
sporogène.

SPOROGENÉZĂ, sporogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a sporilor1.
— Din fr. sporogenèse.

SPOROGÓN, sporogoni, s.m. Sporofit al muşchilor. — Din fr. sporogone.
SPOROVĂÍ, sporovăiesc, vb. IV. Intranz. (Pop. şi fam.) A vorbi mult şi

fără rost; a flecări, a trăncăni. [Var.: (reg.) sporovoí vb. IV] — Probabil
contaminare între spori şi ciorovăi.

SPOROVĂIÁLĂ, sporovăieli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a sporovăi;
flecă reală, trăncăneală; taifas. — Sporovăi + suf. -eală.

SPOROVOÍ vb. IV v. sporovăi.
SPOROZOÁR, sporozoare, s.n. (La pl.) Clasă de protozoare

caracterizată prin prezenţa stadiului de spor1 în faza lor de dezvoltare, care
trăiesc ca paraziţi intracelulari, producând boli grave la oameni şi la
animale; (şi la sg.) animal care aparţine acestei clase. [Pr.: -zo-ar] — Din fr.
sporozoaire.

SPORT, sporturi, s.n. Activitate fizică a cărei practică presupune un
antrenament metodic, respectarea anumitor reguli şi a unei anumite
discipline, având la bază ele mentul competitiv şi urmărind obţinerea de
performanţe; fiecare dintre formele parti culare, reglementate ale acestei
activităţi. G Loc. adj. De sport = sportiv. F (Ad jec tival) Care este specific unui
sportiv. Haină sport. — Din fr. sport.

SPORTÍV, -Ă, sportivi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de sport, privitor
la sport; care serveşte la practicarea sporturilor; care este sau se comportă
în confor mitate cu regulile sporturilor. G Întâlnire (sau întrecere) sportivă
sau concurs sportiv = com petiţie sportivă la care participanţii se întrec în
vederea stabilirii unei ierarhii. F Care demonstrează, denotă practicarea
unui sport. Ţinută sportivă. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care practică
sportul. — Din fr. sportif.

SPORTIVITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sportiv; disciplină, conduită,
atitudine cinstită, leală, plină de respect a unui sportiv faţă de partenerii şi
de adversarii săi. — Din fr. sportivité.

SPÓRTSMAN s.m. v. sportsmen.
SPÓRTSMEN, sportsmeni, s.m. (Rar) Sportiv (2). [Var.: spórtsman s.m.]

— Din engl., fr. sportsman.
SPORULÁT, -Ă, sporulaţi, -te, adj. (Despre plante) Care se înmulţeşte

prin spori1. — Din fr. sporulé.
SPORULÁŢIE s.f. (Bot.) Proces de formare a sporilor1; mod de

reproducere asexuată prin spori1. — Din fr. sporulation.
SPOT, spoturi, s.n. 1. (Fiz.) Urmă luminoasă lăsată pe o scară gradată

sau pe un ecran de o rază de lumină reflectată pe oglinda unui instrument
de măsură, care serveşe ca indicator. F Fascicul concentrat de lumină
folosit pentru luminarea scenei sau a unui actor; proiector care produce
acest fascicul. 2. Scurt anunţ sau reclamă comercială prezentată la radio şi
televiziune. — Din fr. spot.

SPOVEDÁNIE, spovedanii, s.f. Faptul de a (se) spovedi; mărturisire. F
Spec. Ceremonia mărturisirii păcatelor în faţa preotului.— Din sl.
ispovĕdanije.

SPOVEDÍ, spovedesc, vb. IV. Refl. (În ritualul ortodox şi catolic) A
mărturisi unui duhovnic greşelile făptuite spre a obţine iertarea lor. F Tranz.
(Despre duhov nici) A asculta mărturisirea greşelilor făptuite de un
credincios. F Refl. şi tranz. A mărturisi cuiva o taină; a (se) destăinui. [Var.:
(înv.) ispovedí, ispoveduí, (reg.) spoveduí vb. IV] — Din sl. ispovĕdati.

SPOVEDÍRE, spovediri, s.f. Acţiunea de a (se) spovedi; destăinuire,
mărtu ri sire. — V. spovedi.

SPRÁFCĂ, sprafce, s.f. 1. (Înv.) Cercetare (judecătorească); anchetă.
2. (Fam.; în expr.) A face sprafca (sau sprafcă) din… (sau de…) = a jefui,
a risipi, a distruge. — Din rus. spravka.

SPRAY, spray-uri, s.n. Substanţă (cosmetică, insecticidă etc.) pulverizată
de un atomizor; p. ext. atomizor. [Pr.: sprei] — Din engl. spray.

SPRÂNCEÁNĂ, sprâncene, s.f. 1. Fire de păr scurte şi dese crescute în
linie arcuită deasupra orbitei ochiului (pentru a împiedica scurgerea
transpiraţiei în ochi). G Expr. A încreţi (sau a încrunta) sprâncenele = a fi

posomorât sau nemul ţumit. A ridica sprâncenele (sau din sprâncene) = a
privi mirat, a arăta surprindere, nedumerire sau nemulţumire. A se uita (sau
a pândi) pe sub sprâncene = a se uita pe furiş. A alege pe (sau după)
sprânceană = a alege ce e mai bun, mai preţios etc. A fi cu ochi şi cu
sprâncene = a fi prea exagerat, prea bătător la ochi, prea evident (pentru a
putea fi tăgăduit). 2. Fig. Muchie, culme, creastă, coamă (de deal). 3. Fig.
Margine, poală; fâşie (de lumină). [Var.: sprinceánă s.f.] — Probabil lat.
*supercina (< supercilia + gena).

SPRÂNCENÁT, -Ă, sprâncenaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Cu
sprânce ne (1) mari şi dese. G Expr. (Ir.) Călătorie sprâncenată! urare care
arată lipsa de regret la plecarea cuiva. F Fig. Împodobit, decorat (cu un
chenar). — Sprânceană + suf. -at.

SPRÂNCENÚŢĂ, sprâncenuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sprânceană
[Var.: sprincenúţă s.f.] — Sprânceană + suf. -uţă.

SPRE prep. 1. (Cu sens local) În direcţia…, înspre, către, la. Pornesc
spre şcoală. F (În numeralele de la 11 la 19, formate prin compunere)
Adăugat la…, peste. Unsprezece. 2. (Cu sens temporal) În apropierea…,
aproape de…, cam la vremea…, pe la…Spre iarnă. F Către ziua de…;
dintre ziua de…; şi ziua de… Luni spre marţi. F (Arată o acţiune ulterioară
celei exprimate de verbul precedent, având valoare copu lativă) După aceea,
şi apoi. 3. (Introduce un complement circum staţial de scop) În vederea…,
pentru a…, ca să… Se duce spre a cerceta personal. G Expr. Spre pildă =
de pildă, de exemplu. 4. (Introduce un complement circum stanţial de mod)
(În aşa fel) încât (să producă, să cauzeze cuiva ceva). I-a dăruit o carte
spre marea lui bucurie. 5. (Înv. şi reg.; introduce un complement indirect)
Echivalând cu…, drept, ca. Spre răsplată, cer două lucruri. — Lat. super.

SPRÍJIN, sprijine, s.n. 1. Ceea ce serveşte să susţină, să sprijine (1), să
prindă ceva (ca să nu cadă). 2. Fig. Ajutor, asistenţă, ocrotire. F (Concr.)
Susţinător, ocrotitor, sprijinitor. — Din sl. sŭprenženŭ.

SPRIJINÍ, spríjin, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) susţine, a (se) rezema, a
(se) propti (ca să nu cadă). F Fig. A pune bază pe ceva sau a constitui
temeiul a ceva; a (se) întemeia pe… 2. Tranz. Fig. A ajuta pe cineva sau
ceva, a ocroti, a proteja; a-şi da concursul la ceva. 3. Tranz. (Înv. şi reg.) A
ţine piept unui atac; a rezista. — Din sprijin.

SPRIJINÍRE, sprijiniri, s.f. Acţiunea de a (se) sprijini; sprijin, reazem. F
Fig. Ajutor, ocrotire, concurs (material sau moral) acordat cuiva sau la ceva.
— V. sprijini.

SPRIJINITÓR, -OÁRE, sprijinitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f.
(Element de construcţie) care serveşte să susţină, să proptească ceva.
2. Adj., s.m. şi f. Fig. (Persoană) care ajută, susţine, ocroteşte pe cineva
sau îşi dă concursul la ceva. — Sprijini + suf. -tor.

SPRINCEÁNĂ s.f. v. sprânceană.
SPRINCENÚŢĂ s.f. v. sprâncenuţă.
SPRÍNKLER, sprinklere, s.n. Dispozitiv automat montat la un extinctor

pentru stingerea incendiilor în hale industriale. — Din fr., engl. sprinkler.
SPRINT, sprinturi, s.n. Accelerare a vitezei de către un concurent (de

obicei în ultima fază a parcursului) la unele întreceri sportive. F Categorie
de probe sportive pe distanţă scurtă, caracterizată prin viteză foarte mare.
— Din fr., engl. sprint.

SPRINTÁ, sprintez, vb. I. Intranz. A-şi mări viteza de deplasare în timpul
unei probe sportive (de obicei în finalul ei); a se deplasa în fugă cu viteza
maximă (într-o probă sportivă). — Din fr. sprinter.

SPRINTEIÓR, -OÁRĂ, sprinteiori, -oare, adj. Sprintenel. [Pr.: -te-ior] —
Sprin ten + suf. -ior.

SPRÍNTEN, -Ă, sprinteni, -e, adj. (Despre fiinţe; adesea adverbial) Care
se miş că repede şi cu uşurinţă; vioi, iute; (despre mişcări, acţiuni ale
fiinţelor) care arată vioiciune, iuţeală. G Expr. Sprinten la minte = inteligent,
deştept. F Fig. (Rar; des pre lucruri) Înalt, subţire, suplu, elegant. — Cf. sb.
s p r e t a n.

SPRINTENEÁLĂ s.f. Însuşirea de a fi sprinten; vioiciune, rapiditate şi
uşurinţă în mişcări. — Sprinten + suf. -eală.

SPRINTENÉL, -EÁ, -ÍCĂ, sprintenei, -ele, adj. Diminutiv al lui sprinten;
sprinteior. — Sprinten + suf. -el.

SPRÍNTER, -Ă, sprinteri, -e, s.m. şi f. Atlet specializat în alergări pe
distanţe scurte sau înzestrat cu capacitatea de a sprinta în finalul unei
curse mai lungi. — Din fr., engl. sprinter.

SPRINŢÁR, -Ă, sprinţari, -e, adj. Plin de zburdălnicie; zglobiu, nebunatic.
F Sprinten, iute; jucăuş. F Fig. Hoinar, nestatornic. F (Despre oameni)
Uşuratic. — Et. nec.

SPRINŢĂRÓI, -OÁIE, sprinţăroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui
sprin ţar; foarte sprinţar. — Sprinţar + suf. -oi.

SPÚLBER, spulbere, s.n. Spulberare; ninsoare spulberată; vânt puternic.
F Fig. Nimicire, păpăd. — Din spulbera (derivat regresiv).
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SPULBERÁ, spúlber, vb. I. Tranz şi refl. 1. A (se) ridica în vârtej şi a (se)
duce departe (împrăştiindu-se); a (se) risipi, a (se) împrăştia. 2. Fig. A (se)
nimici, a (se) distruge. — Lat. *expulverare.

SPULBERÁRE, spulberări, s.f. Acţiunea de a (se) spulbera şi rezultatul
ei; împrăştiere, risipire; fig. nimicire. — V. spulbera.

SPULBERÁT, -Ă, spulberaţi, -te, adj. (Despre zăpadă, praf, frunze etc.)
Risipit, împrăştiat de vânt; (despre locuri) de pe care zăpada a fost luată de
vânt. F Fig. (Des pre oameni; adesea substantivat) Zăpăcit, neserios,
distrat. F Fig. (Despre oameni) Furios, mânios. — V. spulbera.

SPULBERÁTIC, -Ă, spulberatici, -ce, adj. (Despre oameni sau
comportarea lor) Uşuratic, fluşturatic, nestatornic. — Spulbera + suf. -atic.

SPULBERĂTÓR, -OÁRE, spulberători, -oare, adj. (Rar) Care spulberă;
care este spulberat. — Spulbera + suf. -ător.

SPULBERĂTÚRĂ, spulberături, s.f. (Rar) Zăpadă, praf, frunze etc.
spulberate de vânt; p. ext. lucruri împrăştiate, răspândite în toate părţile. —
Spulbera + suf. -ătură.

SPUMÁ, spumez, vb. I. (De obicei la pers. 3) 1. Intranz. şi refl. (Despre
ape, valuri etc.) A face spumă (1); a spumega (1). 2. Intranz. (Despre
animale, mai ales despre cai) A spumega (2). G Expr. A spuma de furie
(sau de ciudă) = a fi foarte mânios. — Din spumă.

SPUMÁNT, spumanţi, s.m. (Adesea adjectival) Substanţă care, dizolvată
într-un lichid, formează în acesta o spumă stabilă. F Soluţie care conţine o
asemenea substanţă. Spumant de baie. F (Despre vin) Care face spumă
când este deschisă sticla şi se toarnă în pahare, datorată fermentării
incomplete sau unui procedeu special de fabricaţie. — Spumă + suf. -ant.
Cf. it. s p u m a n t e.

SPUMÁRE, spumări, s.f. Acţiunea de a (se) spuma şi rezultatul ei. — V.
spuma.

SPUMÁT, -Ă, spumaţi, -te, (Despre ape) Acoperit de spumă, spumos,
care spu megă. F (Despre animale, mai ales despre cai) Plin de spumă,
acoperit cu clăbuci de sudoare. — V. spuma. 

SPÚMĂ, spume, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat albicios care se formează la
suprafaţa unui lichid agitat; sistem dispers format într-un lichid în care sunt
răspândite bule de gaz separate între ele de lichidul respectiv. F Fig. Ceea
e este (sau se crede că este) mai bun, mai ales, mai de preţ (din ceva).
2. Strat care se ridică deasupra unor alimente (lichide) în timpul fierberii sau
al fermentaţiei (şi care trebuie îndepărtat). 3. Clăbuci de săpun, de sudoare,
de salivă. G Expr. A face spumă (sau spume) la gură = a se înfuria foarte
tare, a face scandal mare. 4. Compus: spumă-de-mare = piatră ponce. —
Lat. spuma.

SPUMEGÁ, spúmeg, vb. I. Intranz. 1. (Despre lichide; la pers. 3) A face
spume (1) (în urma agitării, a unei reacţii etc.); a fi plin de spumă; a spuma.
2. (Despre ani male, mai ales despre cai; la pers. 3) A se acoperi de spumă
(3), a face clăbuci la gură; a spuma. G Expr. A spumega de furie (sau de
mânie) = a fi foarte mâniat. 3. Fig. A fi exuberant, a clocoti de viaţă. — Din
spumă (după fumega).

SPUMEGÁI s.n. (Rar) Spumă murdară, urâtă. — Din spumă (după
mucegai, putregai).

SPUMEGÁRE, spumegări, s.f. Acţiunea de a spumega; (concr.) lichid
care spu megă. — V. spumega.

SPUMEGĂTÓR, -OÁRE, spumegători, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Rar) Care
spu megă. 2. S.m. (Înv.; în sintagma) Spumegător de mare = pirat. —
Spumega + suf. -ător.

SPUMEGÓS, -OÁSĂ, spumegoşi, -oase, adj. (Pop.; despre lichide) Care
face spumă; spumos, înspumat. — Spumega + suf. -os.

SPUMIÉRĂ, spumiere, s.f. Lingură plată, prevăzută cu găuri, cu care se
ia spuma de pe mâncărurile care fierb. [Pr.: -mi-e-] — Spumă + suf. -ieră.

SPUMOGÉN, spumogene, s.n. Substanţă care produce o spumă
specială, utilizată în stingătoarele de incendiu. — Din spumă (după
fumigen).

SPUMÓS, -OÁSĂ, spumoşi, -oase, adj. (Despre lichide) Cu spumă,
înspumat, spumegos. G Vin spumos = vin spumant, v. spumant. F Fig. Ca
spuma; vaporos, diafan. F Fig. (Despre felul de a se exprima al cuiva) Plin
de vervă; viu, colorat, plastic. — Spumă + suf. -os.

SPUMOZITÁTE, spumozităţi, s.f. Calitatea a ceea ce este spumos. —
Din fr. spumosité.

SPÚNE, spun, vb. III. Tranz. 1. A exprima prin cuvinte un gând, o părere
etc.; a rosti, a zice, a declara. G Expr. Ce-ţi spuneam eu! = ai văzut că a
fost aşa cum am afirmat? Nu mai spune! sau ce spui? formulă care exprimă
mirarea, neîncrederea. F Fig. A evoca, a provoca (sentimente, amintiri).
Nu-ţi spune nimic lucrul acesta? G Expr. A-i spune cuiva inima = a avea o
intuiţie, a intui, a presimţi. F Fig. (Pop.) A exprima ceva prin cântec; a
cânta. 2. A expune, a relata, a prezenta; a povesti, a istorisi, a nara. F
(Despre texte, scrieri) A cuprinde, a scrie, a consemna. Ce spun ziarele? F

A recita. 3. A destăinui, a mărturisi ceva cuiva. F A pârî, a denunţa pe ci -
ne va. 4. A explica cuiva un lucru, a lămuri pe cineva. 5. A numi; a porecli.
F Refl. impers. A se obişnui, a se zice într-un anumit fel. — Lat. exponere.

SPÚNERE, spuneri, s.f. (Rar) Faptul de a spune; ceea ce este spus;
(pop.) zicală, proverb, sentinţă. — V. spune.

SPURCÁ, spurc, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se) mânji.
F Refl. A-şi evacua excrementele sau urina. F Tranz. Fig. A pângări, a
profana, a necinsti. F Tranz. Fig. A înjura. 2. Tranz. A atinge o mâncare
sau un vas de gătit de ceva mur dar, scârbos sau oprit de biserică. 3. Refl.
(În practicile religioase creştine) A mânca de dulce în timpul postului. F Fig.
A se deprinde la ceva rău (sau prea bun), la ceva care nu este îngăduit; a
se dedulci. — Lat. spurcare.

SPURCÁCI, spurcaci, s.m. Pasăre migratoare, înrudită cu dropia, de
mărimea unei găini, brună pe spate şi albicioasă pe pântece (Otis tetrax).
[Var.: spârcáci s.m.] — Spurc (reg. „excremente” < lat.) + suf. -aci.

SPURCÁRE s.f. Acţiunea de a (se) spurca; murdărire; fig. profanare,
pângărire. — V. spurca.

SPURCÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) spurca. 2. (Reg.; concr.) Excremente.
— V. spurca.

SPURCAT2 -Ă, spurcaţi, -te, adj. 1. Murdar; respingător, scârbos,
scârnav. F Fig. (Despre vorbe) Trivial, vulgar. G Expr. Spurcat la gură =
care spune vorbe triviale, vulgare. 2. (Despre alimente) Care a venit în
contact cu ceva scârbos, murdar şi nu mai poate fi mâncat; (despre vase)
în care (din acelaşi motiv) nu se pun alimente pentru oameni. F Oprit,
interzis de biserică (în posturi). 3. Fig. (Despre oameni şi manifestările lor;
adesea substantivat) Vrednic de dispreţ; mârşav, ticălos. F (Despre lucruri,
fapte etc.) Odios, nesuferit; rău, nedrept. 4. Fig. (Adesea substantivat)
Eretic, păgân. F (Substantivat, m. art.) Dracul. — V. spurca.

SPURCĂCIÚNE, spurcăciuni, s.f. 1. Lucru spurcat2 (1), greţos;
scârnăvie, mur dărie. F Fig. Faptă sau vorbă murdară; trivialitate.
2. Termen de dispreţ pentru o fiinţă respingătoare; p. ext. monstru. —
Spurca + suf. -ăciune.

SPUS, -Ă, spuşi, -se, adj., s.f. 1. Adj. Care a fost exprimat prin viu grai.
2. Adj. Care a fost relatat, povestit. 3. Adj. Care a fost menţionat. 4. Care a
fost destăinuit. 5. Adj. Care a fost explicat, lămurit. 6. S.f. (Mai ales la pl.)
Vorbă. — V. spune.

SPÚTĂ, spute, s.f. Mucozitate expectorată de cineva; flegmă. — Din lat.
sputum, it. sputo.

SPÚTNIC, sputnici, s.m. Numele a zece sateliţi artificiali ai Pământului
lansaţi de fosta URSS. — Din rus. sputnik. Cf. fr. s p o u t n i k.

SPÚZĂ, spuze, s.f. 1. Cenuşă fierbinte (amestecată cu jăratic). G Expr. A
trage spuza pe turta sa = a încerca să-şi creeze un avantaj, să profite de
ceva (pe seama altuia). 2. Fig. Număr foarte mare, mulţime, droaie,
grămadă; spuzeală. — Lat. *spudia (= spodium).

SPUZEÁLĂ, spuzeli, s.f. 1. (Pop.) Erupţie care apare pe piele. 2. Fig.
Spuză. (2). — Spuzi + suf.  eală.

SPUZÍ, spuzesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) umple de bubuliţe; p.
gener. a (se) acoperi, a (se) umple de… 2. Intranz. Fig. A se produce, a se
ivi, a apărea în număr mare. — Din spuză.

SRILANKÉZ, -Ă, srilankezi, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Sri Lanka. 2. Adj. Care aparţine statului Sri Lanka
sau srilankezilor (1), referitor la Sri Lanka ori la srilankezi. — Sri Lanka
(n.pr.) + suf. -ez.

SS interj. v. st.
SST interj. v. st.
ST interj. Cuvânt prin care se cere cuiva să facă sau să păstreze linişte.

[Var.: ss, sst interj.] — Formaţie onomatopeică.
STA, stau, vb. I. Intranz. I. 1. (Despre oameni şi animale) A se opri din

mers, a rămâne pe loc; a se întrerupe dintr-o acţiune, dintr-o mişcare,
dintr-o activitate etc.; (despre aparate, mecanisme, dispozitive) a se opri
din funcţionare, a nu mai merge; p. ext. a se defecta. G Expr. Stai că trag,
formulă prin care cineva este somat să rămână pe loc, să nu se apropie
(altfel riscând să fie împuşcat). A sta ţintuit (sau nemişcat) (pe loc) = a nu
face nicio mişcare. A nu-i mai sta (cuiva) gura = a vorbi întruna, a nu mai
tăcea. F (La imperativ, având şi valoare de interj.) Opreşte! aşteaptă! G
Expr. Stai să-ţi spun (sau să vezi) = lasă-mă să-ţi spun, ai răbdare,
aşteaptă. Stai puţin (sau un pic, cu binişorul etc.) = ai (puţină) răbdare, nu
te grăbi. F (Despre ploaie, vânt) A conteni, a înceta, a se opri. 2. A rămâne
nemişcat într-un loc, a nu pleca, a nu se îndepărta de undeva; (despre
vehicule) a staţiona. G Expr. A nu (putea) sta locului (sau pe loc) = a alerga
încoace şi încolo, a nu avea astâmpăr. A sta pe loc = a nu progresa, a
stagna. Stai binişor! = şezi liniştit! astâmpără-te! fii cuminte! Ce (mai) stai?
= ce (mai) aştepţi? ce (mai) doreşti? Stă ce stă şi… = aşteaptă cât aşteaptă
şi… A sta la (sau pe) locul său = a) a nu pleca, a nu-şi părăsi locul; b) a
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păstra măsura, a fi modest, rezervat. 3. A rămâne într-un serviciu, într-o
slujbă, într-o ocupaţie. 4. A rămâne, a petrece un timp undeva sau cu
cineva; a poposi; a întârzia, a zăbovi. II. 1. A se afla, a se găsi, a fi într-un
anumit loc. G Expr. A sta înaintea cuiva sau a-i sta (cuiva) înainte (sau în
faţă) = a) a se găsi la mică distanţă în faţa cuiva, privindu-l, vorbindu-i,
aşteptând porunci; b) a se împotrivi, a înfrunta pe cineva; c) a servi pe
cineva cu ceva, a-i oferi cuiva ceva. A-i sta cuiva în cale (sau în drum) ori
a sta în calea (sau în drumul) cuiva = a) a ieşi înaintea cuiva
(împiedicându-l să înainteze); b) a împie dica pe cineva să facă ceva, a
stingheri. A sta la baza unui lucru = a constitui baza, temelia unui lucru. A
sta de faţă = a asista. A sta în faţa cuiva = (despre sarcini, greutăţi etc.) a
trebui, a urma să fie realizat, rezolvat de cineva. A sta în umbră = a) a pândi
dintr-un loc ascuns; b) a fi modest, retras. A sta deoparte = a) a fi la
oarecare distanţă de…; b) a nu interveni, a se ţine în rezervă. A-i sta (cuiva)
în coaste (ori în coastă) sau ca un ghimpe în coaste (sau în inimă, în ochi)
= a-l stingheri (pe cineva), a constitui o permanentă ameninţare (pentru
cineva). (Fam.) A-i sta (cuiva) sub nas = a fi la îndemâna cuiva, în imediata
sa apropiere. A-i sta (cuiva) pe limbă, se zice când cineva este gata să
spună un lucru pe care n-ar trebui să-l spună sau când nu găseşe termenul
căutat şi are totuşi impresia că e pe punctul de a şi-l aminti. A-i sta (cuiva)
pe inimă = (despre gânduri, preocupări) a-l preocupa pe cineva, a-i produce
grijă, nelinişte. A sta (piatră) pe capul cuiva sau a-i sta (cuiva) pe cap = a
împovăra, a in comoda, a agasa (pe cineva). A-i sta (cuiva) capul unde-i
stau picioarele (sau tălpile) = a fi decapitat. 2. A trăi, a vieţui; a locui.
3. (Pop.) A fi, a exista, a se afla. F (Înv.) A avea loc, a se petrece. 4. A
continua să fie; a dăinui, a se menţine. III. 1. A avea o anumită poziţie sau
atitudine, a se ţine, a se aşeza sau a fi aşezat într-un anumit fel. G Loc. vb.
A sta grămadă (sau roi) = a se îngrămădi, a se înghesui, a se îmbulzi. G
Expr. A sta piatră (sau ţeapăn, înfipt în pământ) = a se ţine drept şi
nemişcat. A sta cu mâinile în sân (sau încrucişate, la brâu, cu braţele
încrucişate) = a) a sta în inactivitate; b) a nu lua nicio măsură, a nu
întreprinde nimic, a nu interveni; A sta cu dinţii la stele = a răbda de foame.
A sta cu ochii pe cineva = a supraveghea pe cineva. A sta în pat = a zăcea
(de boală). A sta (ca) pe ace (sau spini, ghimpi, jar, foc etc.) = a fi neliniştit,
agitat, nerăbdător. Stai jos! formulă prin care cineva este invitat să ia loc. A
sta la masă = a lua masa, a mânca. A sta ca o găină (sau curcă) plouată =
a arăta necăjit, fără vlagă, fără chef. A sta în picioare = a nu se da bătut, a
rezista. F Fig. (Înv.) A se ţine tare pe poziţie, a nu da înapoi. G Loc. vb. A
sta împo trivă (sau împotriva cuiva) sau a-i sta cuiva împotrivă = a se
împotrivi cuiva, a înfrunta pe cineva. A sta pavăză = a apăra pe cineva sau
ceva. 2. A se îndeletnici, a se ocupa cu…; a lucra la…; a avea grijă de… G
Expr. A sta (de cineva) să… = a nu lăsa (pe cineva) în pace până ce nu…,
a-i bate (cuiva) capul să… 3. A fi fixat, prins în ceva sau de ceva, a atârna
de ceva. G Expr. A-i sta (cuiva ceva) în cap = a preocupa pe cineva. A-i sta
(cuiva ceva) în minte = a fi clar pentru cineva (ceva). A sta (ceva) în firea
(cuiva) = a ţine de felul normal de a fi al cuiva. A-i sta (cuiva) în putinţă =
a-i fi cuiva (ceva) posibil. F Fig. A consta. F (Înv.) A fi format din… F A se
limita, a se reduce la… 4. A pluti la suprafaţa unui lichid. IV. 1. (În expr.) A-i
sta cuiva bine (sau rău) = a (nu) i se potrivi cuiva ceva, a (nu) fi aşa cum
se cuvine, a-i veni bine (sau rău). 2. (Despre situaţii, treburi etc.) A fi într-
un anumit fel, a se prezenta, a merge (bine sau rău), a se desfăşura. V. (În
locuţiuni verbale sau în legătură cu alt verb, dă acestora un aspect de
durată) Stau şi-mi aduc aminte. G Expr. şi loc. vb. A sta de (sau, rar, la)
vorbă (sau la taifas, taclale, poveşti etc.) (cu cineva) = a vorbi cu cineva; p.
ext. a petrece un timp vorbind cu cineva despre diverse lucruri. A sta la sfat
(sau la sfaturi) cu cineva = a se sfătui cu cineva; a sta de vorbă cu cineva.
A sta (dus, pierdut) pe gânduri = a fi absorbit de gânduri, a fi preocupat de
ceva. A sta pe gânduri = a şovăi, a ezita. A sta la îndoială (sau în cumpănă)
= a) a ezita înainte de a lua o hotărâre, a şovăi; b) a se îndoi de ceva. A sta
de pază (sau de strajă) sau a sta strajă = a păzi. A sta la (sau de) pândă =
a pândi. A sta la tocmeală = a se tocmi, a se târgui. VI. (Urmat de o
propoziţie secundară construită cu conjunctivul) A fi pe punctul de a…, a fi
gata să… Stă să înceapă ploaia. [Prez. ind. pers. 3 stă, imperf. stăteam
(reg. steteam) şi stam, perf. s. stătui (reg. stetei)] — Lat. stare.

STABÍL, -Ă, stabili, -e, adj. 1. Care este bine aşezat sau fixat, care nu se
răstoarnă, care nu se clatină; trainic, solid. 2. Care nu se schimbă, care nu
fluctuează; statornic; ferm. F (Despre substanţe) Care nu se descompune
de la sine; care nu poate fi descompus (decât cu greu) într-o reacţie. F
(Despre populaţii) Care locuieşte permanent în acelaşi loc. — Din lat.
stabilis.

STABILÍ, stabilesc, vb. IV. 1. Tranz. A determina, a fixa; a hotărî, decide,
a preciza. 2. Tranz. A aduce dovezi, a demonstra; p. ext. a descoperi.
3. Tranz. A înfăptui, a realiza; a întemeia, a înfiinţa, a institui. G Expr. A
stabili legătura (sau legături) cu cineva = a comunica cu cineva. 4. Tranz.

şi refl. A (se) aşeza (definitiv) într-un loc; a (se) statornici, a (se) instala. —
Din lat., it. stabilire.

STABILIMÉNT, stabilimente, s.n. (Rar) Aşezământ, instituţie comercială,
industrială etc.; p. ext. localul unui astfel de aşezământ. — Din it.
stabilimento.

STABILÍRE s.f. Acţiunea de a (se) stabili; determinare, precizare,
dovedire; descoperire; înfăptuire; aşezare, instalare. — V. stabili.

STABILÍT, -Ă, stabiliţi, -te, adj. 1. Care a fost hotărât, precizat, fixat.
2. Care s-a statornicit într-un anumit loc. — V. stabili.

STABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi stabil, solid, trainic; soliditate,
statornicie; fermitate. F Durabilitate, trăinicie. F Faptul de a-şi păstra locul,
de a nu fi mişcat din loc; fixitate. F Spec. (Fiz.) Proprietate a unui corp de
a-şi menţine poziţia sau de a reveni în poziţia iniţială. F Situaţie sigură,
fermă. — Din fr. stabilité, lat. stabilitas, -atis.

STABILIVÓLT, stabilivolţi, s.m. Tub electronic cu descărcare electrică în
gaze, utilizat ca stabilizator de tensiune electrică. [Var.: stabilovólt s.m.] —
Din engl. stabilovolt (după stabiliza).

STABILIZÁ, stabilizez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să fie
stabil; a (se) consolida, a (se) întări; a (se) statornici. 2. Tranz. A fixa
puterea de cumpărare a monedei naţionale la un anumit curs.  — Din fr.
stabiliser.

STABILIZÁNT, stabilizanţi, s.m. Stabilizator (6). — Stabiliza + suf. -ant.
STABILIZÁRE, stabilizări, s.f. Acţiunea de a (se) stabiliza şi rezultatul ei;

consolidare, întărire, statornicire. F Fixare a valorii unei monede naţionale
la un anumit curs. — V. stabiliza. Cf. fr. s t a b i l i s a t i o n.

STABILIZATÓR, -OÁRE, stabilizatori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care
face stabil, care dă stabilitate. 2. S.n. Organ dintr-un sistem tehnic care
asigură stabili ta tea siste mului. 3. S.n. Aparat sau dispozitiv pentru
menţinerea constantă a ten siunii surselor de alimentare cu energie
electrică. 4. S.n. Partea fixă a ampenajului orizontal al unui avion. 5. S.n.
Legătură elastică între capetele osiei unui auto ve hicul, care împiedică
înclinările mari ale acestuia. 6. S.m. Substanţă care se adaugă unei soluţii
pentru a-i mări stabilitatea sau pentru a o stabiliza; stabilizant. — Din fr.
stabilisateur.

STABILOPÓD, stabilopozi, s.m. Bloc de beton în formă de stea, cu patru
suporturi prevăzuţi la capete cu protuberanţe de forma unor creste rotunjite,
constituind ansambluri stabile, folosit la împingerea apei. — Din rus.
stabilopod.

STABILOVÓLT s.m. v. stabilivolt.
STABÓR, staboruri, s.n. Sfat, tribunal al ţiganilor. — Cuv. ţig.
STABULÁŢIE s.f. Procedeu de întreţinere şi hrănire a animalelor prin

menţinerea lor în grajd pe perioada de iarnă sau pe întreaga perioadă de
creştere, de îngrăşare, de mulgere etc. — Din fr. stabulation.

STACÁN s.n. v. stacană.
STACÁNĂ, stacane, s.f. (Pop. şi fam.) Cană de pământ, ceaşcă sau

pahar mare. F Conţinutul unui astfel de vas. [Var.: (reg.) stacán s.n.] — Din
rus. stakan.

STACCÁTO adv. (Indică modul de executare a unei compoziţii muzicale)
Izolat prin pauze scurte de celelalte note; în mod sacadat. F (Substantivat,
n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală executată în mod sacadat. — Cuv.
it.

STACHÉTĂ s.f. v. ştachetă.
STACÓJ, stacoji, s.m. (Înv. şi reg.) Homar; p. ext. rac. [Var.: (reg.) stacóş

s.m.] — Din ngr. stakós.
STACOJÍU, -ÍE, (1) stacojii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roşie-aprins (ca

a stacoju lui sau ca a racului fiert). 2. S.n. Culoare stacojie (1). [Var.: (reg.)
stacoşíu, -íe adj.] — Stacoj + suf.  -iu.

STACÓŞ s.m. v. stacoj.
STACOŞÍU, -ÍE adj. v. stacojiu.
STADIÁL, -Ă, stadiali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se dezvoltă în etape, în

faze. 2. Adj. (Biol.) Care se referă la stadiile de dezvoltare a organismelor.
3. S.n. (Geol.) Interval de scurtă durată în timpul unei glaciaţii, când,
datorată unei scăderi mai accentuate a temperaturii medii anuale, s-a
manifestat o extindere maximă a gheţarilor. [Pr.: -di-al] — Din germ. stadial,
lat. stadialis.

STÁDIE, stadii, s.f. Miră sau riglă gradată în centimetri, folosită în
topografie la măsurarea indirectă a distanţelor terestre sau a cotelor
relative ale punctelor de pe teren. — Din fr. stadia.

STADIMÉTRIC, -Ă, stadimetrici, -ce, adj. Care aparţine stadimetriei,
privitor la stadimetrie; care se foloseşte în stadimetrie. — Din fr.
stadimétrique.

STADIMETRÍE s.f. Operaţie topografică pentru întocmirea planurilor şi a
hăr ţilor, în care distanţele terestre se determină pe cale optică. — Din fr.
stadimétrie.
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STADIMÉTRU, stadimetre, s.n. Instrument topografic optic pentru
măsurarea indirectă a distanţelor dintre două puncte terestre. — Din fr.
stadimètre.

STADIÓN, stadioane, s.n. Teren amenajat pentru competiţii sportive, cu
tribune pentru spectatori. F Spectatorii aflaţi în tribune, la o competiţie
sportivă. [Pr.: -di-on] — Din germ. Stadion.

STÁDIU, stadii, s.n. 1. Fiecare dintre perioadele distincte în evoluţia unui
proces istoric, social, politic etc. sau a unui fenomen din natură; fază,
etapă. 2. Veche unitate de măsură pentru lungime la greci, care varia între
147 şi 192 de metri. — Din fr. stade, lat. stadium.

STAFF, staffuri, s.n. Grup de persoane cu atribuţii speciale, de conducere
a unei întreprinderi, a unei organizaţii etc. — Din engl. staff.

STAFÍDĂ, stafide, s.f. Boabă uscată şi fără seminţe a anumitor specii de
struguri (folosită la prepararea unor mâncăruri şi prăjituri). [Var.: strafídă
s.f.] — Din ngr. stafída.

STAFIDÍ, stafidesc, vb. IV. Refl. (Despre boabele de struguri) A se usca;
a deveni stafide. F Fig. (Despre oameni şi despre părţi ale corpului lor) A
se zbârci, a se încreţi (ca o stafidă) din cauza slăbirii excesive, a bătrâneţii
etc. — Din stafidă.

STAFIDÍT, -Ă, stafidiţi, -te, adj. (Despre struguri) Uscat. F Fig. (Despre
oameni şi despre părţi ale corpului lor) Zbârcit. — V. stafidi.

STAFÍE, stafii, s.f. Fiinţă ireală pe care cred (sau predind) că o văd unii
oameni, şi care ar reprezenta de obicei duhul unui mort legat de pământ;
fantomă, nălucă, strigoi. F Fig. (Fam.) Persoană urâtă (şi slabă). [Acc. şi:
stáfie] — Cf. ngr. s t i h í o n.

STAFILOCÓC, stafilococi, s.m. Bacterie sferică ai cărei indivizi se
grupează sub formă de ciorchini, care produce procese purulente locale
(abcese) sau generalizate (septicemii). — Din fr. staphylocoque.

STAFILOCÓCIC, -Ă, stafilococici, -ce, adj. (Med.) Care este provocat de
stafilococi; cu stafilococi. — Din fr. straphylococcique.

STAFILOCOCÍE, stafilococii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
infecţiile cu stafilococi. — Din fr. staphylococcie.

STAGFLÁŢIE s.f. Fenomen economic care se manifestă prin coexistenţa
stag nării economiei, inflaţiei şi somajului. — Din engl., fr. stagflation.

STAGIÁR, -Ă, stagiari, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea substantivat)
Care îşi face stagiul (într-un domeniu de activitate). 2. Care ţine de stagiu,
privitor la stagiu. [Pr.: -gi-ar] — Din fr. stagiaire.

STAGIATÚRĂ, stagiaturi, s.f. Stagiu (1). [Pr.: -gi-a-] — Stagiu + suf.
+ -tură.

STÁGIU, stagii, s.n. 1. Perioadă de timp în cursul căreia un angajat
începător lucrează pentru a dobândi experienţă în profesia sau în
specialitatea lui, pentru a-şi dovedi aptitudinile profesionale şi capacitatea
de muncă. F Vechimea în muncă a unui angajat (începător). 2. (În
sintagma) Stagiu militar = perioadă de timp în care o persoană prestează
serviciu activ în cadrele armatei, pentru a se iniţia în proble mele militare.
3. Perioadă de timp care constituie o etapă în desfăşurarea unei acţiuni, a
unui proces etc. — Din fr. stage. Cf. lat. s t a g i u m.

STAGIÚNE, stagiuni, s.f. Perioadă de timp determinată în cadrul fiecărui
an, în care teatrele, filarmonicile etc. susţin regulat reprezentaţii. [Pr.: -gi-u-]
— Din it. stagione.

STAGNÁ, pers. 3 stagnează, vb. I. Intranz. (Despre fluide) A sta pe loc,
a nu curge. F Fig. (Despre abstracte) A nu realiza niciun progres; a nu se
dezvolta, a nu progresa. — Din fr. stagner, lat. stagnare.

STAGNÁNT, -Ă, stagnanţi, -te, adj. (Despre fluide) Care nu curge;
stătător. F Fig. (Despre abstracte) Care nu evoluează, nu progresează,
care lâncezeşte; inactiv. — Din fr. stagnant, lat. stagnans, -ntis.

STAGNÁRE, stagnări, s.f. Faptul de a stagna; oprire, rămânere pe loc;
fig. lipsă de activitate. — V. stagna.

STAL, staluri, s.n. Scaun numerotat situat la parterul unei săli de
spectacole, în spatele fotoliilor; p. ext. parte a sălii de spectacole unde se
găsesc astfel de scaune. — Din fr. stalle.

STALACTÍTĂ, stalactite, s.f. Depunere calcaroasă de formă conică fixată
cu baza pe tavanul unor goluri subterane (peşteri, galerii), rezultată din
depunerea, de-a lungul timpului, a calcitului din picăturile de apă. — Din fr.
stalactite.

STALACTÍTIC, -Ă, stalactitici, -ce, adj. De stalactită. — Stalactită + suf. -ic.
STALAGMÍTĂ, stalagmite, s.f. Depunere clacaroasă de formă conică

fixată cu baza pe podeaua unor goluri subterane (peşteri, galerii), rezultată
din depunerea, de-a lungul timpului, a calcitului din picăturile de apă care
se scurg din vârful stalactitelor. — Din fr. stalagmite.

STALAGMOMÉTRU, stalagmometre, s.n. Dispozitiv folosit pentru
determi narea tensiunii unei soluţii sau a unui lichid prin determinarea
numărului de picături din acea soluţie sau din acel lichid care se scurg
printr-un tub capilar. — Din fr. stalagmomètre.

STALINÍSM s.n. Nume dat doctrinelor şi practicilor politice specifice lui
Stalin şi adepţilor săi. — Din fr. stalinisme.

STALINÍST, -Ă, stalinişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al stalinismului. —
Stalin[ism] + suf. -ist.

STALINÍT s.n. Aliaj dur de fier cu crom, carbon, mangan şi siliciu. — Din
fr. stalinite.

STÁMBĂ, (2) stămburi, s.f. 1. Ţesătură de bumbac cu desene imprimate
în culori, folosită la confecţionarea îmbrăcămintei de vară pentru femei.
2. (La pl.) Varietăţi de stambă (1). F Obiecte de îmbrăcăminte
confecţionate din stambă (1). 3. (Înv.) Teasc de tipografie. G Expr. (Fam.)
A se da în stambă = a-şi arăta fără să vrea proasta creştere (sau
cusururile); a se face de râs. [Pl. şi: stambe] — Din ngr. stámba, it. stampa.

STAMBOÁLĂ, stamboale, s.f. (Reg.) Baniţă; conţinutul unei baniţe. G
Loc. adv. Cu stamboala = din belşug, foarte mult. — Din tc. istambol[kileri].

STAMBÓL, stamboli, s.m. Monedă de aur turcească, care a circulat şi în
Ţările Române în sec. XVIII. — Din tc. Istambol „Constantinopol”.

STAMINÁL, -Ă, staminali, -e, adj. Privitor la stamine, cu stamine. — Din
fr. staminal.

STAMÍNĂ, stamine, s.f. Organ bărbătesc de reproducere a florii, care
conţine polenul. — Din lat. stamen, -inis.

STAMINIFÉR, -Ă, staminiferi, -e, adj. (Despre flori sau părţi ale lor) Care
este purtător de stamine. — Din fr. staminifère.

STAMINÓDIU, staminodii, s.n. (Bot.) Stamină sterilă, lipsită de anteră. —
Din fr. staminode.

STAMPÁ, stampez, vb. I. Tranz. A imprima o imagine pe o piesă de
metal, prin deformare plastică, cu ajutorul unui poanson şi al unor matriţe
speciale. — Din it. stampare.

STAMPÁRE, stampări, s.f. Acţiunea de a stampa şi rezultatul ei. — V.
stampa.

STÁMPĂ, stampe, s.f. Imagine imprimată după o placă gravată. — Din it.
stampa.

STAMPILÁ vb. I v. ştampila.
STAMPILÁRE s.f. v. ştampilare.
STAMPÍLĂ s.f. v. ştampilă.
STAN s.n. v. stană.
STANÁT, stanaţi, s.m. Sare a acidului stanic. — Din fr. stannate.
STÁNĂ, stane, s.f. Bloc, bolovan mare de piatră; p. ext. stâncă. G Expr.

A ră mâne (sau a sta, a fi etc.) (ca o) stană (de piatră) = a rămâne (sau a
sta, a fi etc.) încremenit, nemişcat. [Var.: (reg.) stan, stean s.n.] — Din sl.
stanŭ.

STÁNCĂ, stănci, s.f. (Ornit; pop.) Stăncuţă. — Din n. pr. Stanca.
STAND, standuri, s.n. 1. Spaţiu amenajat cu vitrine, mese, panouri etc.

pentru aranjarea, într-o expoziţie, într-un magazin etc., a obiectelor care
trebuie expuse. 2. Loc special utilat pentru controlul şi încercarea maşinilor
noi, ieşite de la montaj. 3. Loc de tragere special amenajat pentru
întrecerile de tir. [Var.: ştand s.n.] — Din fr. stand, germ. Stand. Cf. engl.
s t a n d.

STÁNDARD, standarde, s.n. 1. Normă sau ansamblu de norme care
reglemen tează calitatea, caracteristicile, forma etc. unui produs; document
în care sunt consemnate aceste norme. F (Concr.) Produs realizat pe baza
unui standard (1). F Fig. (Adjec tival) Lipsit de originalitate, făcut după un
şablon; comun. 2. (În sin tagma) Stan dard de viaţă = grad de dezvoltare a
condiţiilor de viaţă caracteristice unei persoane sau unei colectivităţi; nivel
de trai. — Din fr., engl. standard.

STANDARDIZÁ, standardizez, vb. I. Tranz. 1. A stabili şi a aplica un stan -
dard (1). 2. A fabrica în serie, pe baza unui standard (1). — Din fr.
standardiser.

STANDARDIZÁRE, standardizări, s.f. Acţiunea de a standardiza şi
rezultatul ei. — V. standardiza.

STANDBY adj. invar. (În sintagma) Acord standby = acord auxiliar ce
permite adoptarea unor soluţii ulterioare. G Loc. adj. şi adv. (Tehn.) În
standby = în aştep tarea unei comenzi. [Scris şi: stand-by. — Pr.: sténdbaĭ]
— Cuv. engl.

STANDING s.n. Poziţie socială, nivel de trai al unei persoane; confort
ridicat. [Pr.: sténding] — Din engl. standing.

STANDOÁLĂ, standoale, s.f. (Reg.) Hambar, coşar în care se păstrează
grânele. — Din ucr. stodola.

STÁNIC, -Ă, stanici, -ce, adj. (Despre compuşi ai staniului) Care conţine
staniu (tetravalent). G Acid stanic = acid oxigenat al staniului. F Privitor la
staniu. — Din fr. stannique.

STANIFÉR, -Ă, staniferi, -e, adj. (Despre roci, minereuri, terenuri) Care
con ţine, care are staniu în compoziţia sa; bogat în staniu. — Din fr.
stannifère.
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STANÍNĂ s.f. Sulfură naturală complexă de staniu, fier şi cupru. — Din fr.
stannine.

STANIÓL, stanioluri, s.n. Foaie subţire de staniu sau de plumb ori de
aluminiu, folosită la împachetarea unor alimente sau produse industriale, în
scopul unei bune conservări. [Pr.: -ni-ol] — Din germ. Stanniol.

STÁNIŞTE, stanişti, s.f. 1. (Reg.) Loc răcoros, umbros unde se odihnesc
vitele vara, în timpul căldurilor de la amiază; zăcătoare. F (Ir.) Loc de
întâlnire, de popas. 2. (Mil.; înv.) Tabără, cantonament. — Din sl. stanište.

STÁNIU s.n. Element chimic metalic, alb-argintiu, foarte maleabil şi ductil,
care se foloseşte în diferite aliaje sau la acoperirea unor metale; cositor. —
Din it. stagno, lat. stannum, stagnum.

STANÓS, -OÁSĂ, stanoşi -oase, adj. (Despre compuşi ai staniului) Care
conţine staniu (bivalent). — Din fr. stanneux.

STAN-PĂŢÍTUL s.m. Persoană care a păţit multe în viaţă şi care a tras
învăţă minte din cele ce a trăit. — Stan (n. pr.) + păţit.

STANŢÁ vb. I v. ştanţa.
STANŢÁRE s.f. v. ştanţare.
STANŢÁT, -Ă adj. v. ştanţat.
STÁNŢĂ1, stanţe, s.f. Strofă cu înţeles deplin, alcătuită din opt versuri cu

o anumită schemă de rimă şi formând o unitate ritmică. F (La pl.) Poezie
scrisă cu tipul de strofă definit mai sus; p. gener. poezie. — Din fr. stance,
it. stanza.

STÁNŢĂ2 s.f. v. ştanţă.
STAR1, staruri, s.n. Ambarcaţiune sportivă cu vele, cu lungimea de cca

7 m şi cu echipajul format din două persoane. — Dn engl. star.
STAR2, staruri, s.n. 1. Vedetă de cinema; stea. 2. P. gener. Personalitate

marcantă mai ales în cinema, muzică, sport. — Din engl., fr. star.
STÁRE, stări, s.f. 1. Situaţie în care se află cineva sau ceva; mod, fel,

chip în care se prezintă cineva sau ceva. G Expr. A fi în stare (să…) = a
putea, a fi capabil să… F (Rar) Faptul de a sta într-un anumit fel; poziţie a
corpului; postură. G Expr. (Pop.) A nu avea stare sau a nu-l mai prinde
starea = a nu avea astâmpăr, a nu avea odihnă. F Spec. Situaţie a unui
corp sau a unui sistem determinată de structura sa, de condiţiile exterioare
etc. şi definită prin anumite mărimi sau parametri. 2. Fel în care se simte
cineva (din punct de vedere fizic sau moral), dispoziţie în care se află
cineva. 3. Situaţia materială (bună); avere. G Loc. adj. Cu stare = bogat,
înstărit. 4. (Înv.) Categorie, grup sau pătură socială. F Grad, ierarhie,
treaptă socială. — V. sta.

STÁREŢ, -Ă, stareţi, -e, s.m. şi f. Persoană (călugăr sau călugăriţă) care
conduce o mănăstire; egumen. [Var.: (reg.) stáriţ, -ă s.m. şi f.] — Din sl.
starici.

STÁRIŢ, -Ă s.m. şi f. v. stareţ.
STARLÉTĂ, starlete, s.f. Tânără actriţă de cinematograf apreciată mai

mult pentru farmecul decât pentru talentul ei. — Din fr. starlette.
STÁROSTE, starosti, s.m. 1. Conducător al unei corporaţii, al unei bresle

din trecut; p. gener. conducător, şef, fruntaş. 2. (În Evul Mediu, în Moldova)
Cârmuitor al unui ţinut aflat la marginea ţării. 3. (Reg.) Persoană trimisă
oficial de un tânăr la părinţii unei fete pentru a o cere în căsătorie; peţitor;
p. ext. persoană care conduce ceremonia nunţii. — Din sl. starosta.

START, starturi, s.n. Loc de plecare (marcat printr-o linie) într-o cursă
sportivă. G Expr. A se prezenta la start sau a lua startul = a lua parte la o
întrecere sportivă. F Momentul începerii unei curse sportive, indicat de
starter. — Din engl. start.

STÁRTER, (1) starteri, s.m., (2, 3) startere, s.n. 1. S.m. Persoană care dă
sem nalul de plecare într-o cursă sportivă. 2. S.n. Carburator auxiliar folosit
la pornirea unui motor cu ardere internă. 3. S.n. Dispozitiv care serveşte la
aprinderea lămpilor fluorescente. — Din fr., engl. starter.

STAS, stasuri, s.n. (Ec. pol.) Standard de stat. — Sta[ndard] + s[tat].
STAT1, state, s.n. 1. (Jur.) Instituţie suprastructurală, instrument principal

de orga nizare politică şi administrativă prin intermediul căruia se exercită
funcţio nalitatea sistemului social şi sunt reglementate relaţiile dintre
oameni; teritoriul şi populaţia asupra cărora îşi exercită autoritatea această
organizaţie; ţară. G Loc. adj. De stat = a) care emană de la stat1; b) care e
condus şi controlat de stat1, care aparţine statului1; c) care angajează
statul1, care se referă la stat1. F Om (sau băr bat) de stat = persoană care
are un rol important în conducerea ţării. 2. (La pl., în Evul Mediu). Denumire
a organelor repre zentative din anumite ţări. 3. (Mil.; în sin tagma) Stat-major
= organ de conducere a trupelor format dintr-un anumit număr de ofiţeri sub
conducerea unui şef, care funcţionează pe lângă comandamentele marilor
unităţi militare sau la nivelul întregii armate; sediul, localul acestui organ de
conducere. — Din it. Stato, lat. status (cu unele sensuri după fr. état).

STAT2, state, s.n. 1. Listă, tabel. F (În sintagma) Stat de plată = tabel,
listă în care sunt înscrise drepturile băneşti pe care le achită o întreprindere
lucrătorilor ei. G Stat de funcţii = document (sub formă de tabel) în care

sunt înscrise posturile, funcţiile, salariile etc. dintr-o întreprindere, instituţie
etc. 2. (În sintagma) Stat personal = dosar care cuprinde specificarea
tuturor mutaţiilor de serviciu ale unui angajat şi starea lui civilă, socială etc.
[Var.: ştat s.n.] — Din lat. status (cu sensurile fr. état). Cf. it. s t a t o.

STAT3, (2) staturi, s.n. 1. Faptul de a sta. F Şedere, rămânere, zăbovire.
2. Înăl ţime a corpului omenesc, statură; p. ext. înfăţişare. G Un stat de om
= măsură pen tru înălţimi (egală cu lungimea obişnuită a unui om). F Trup,
corp omenesc. — V. sta.

STATÁL, -Ă, statali, -e, adj. Care aparţine statului1 (1), privitor la stat1, de
stat1. — Din it. statale.

STÁTER, stateri, s.m. Monedă de argint sau de aur la vechii greci şi
mace do neni, valorând între două şi patru drahme. — Din lat. stater, fr.
statère.

STATHUDÉR, stathuderi, s.m. Guvernator al unei provincii şi comandant
militar în Ţările de Jos (în timpul stăpânirii spaniole). — Din fr. stathouder.

STÁTIC, -Ă, statici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) Care se referă la
echilibrul forţelor, la starea de nemişcare a corpurilor. G Electricitate statică
= sarcină elec trică invariabilă a unui corp în care nu se dezvoltă căldura,
din cauza stării sale electrice. Încercare statică = încercare mecanică la
care forţa exterioară se aplică încet, progresiv, uniform şi în acelaşi sens.
Presiune statică = presiune interioară a unui fluid care curge, indicată de un
instrument de măsură care se mişcă cu aceeaşi viteză ca şi fluidul. 2. Care
nu se mişcă, nu se schimbă, nu se dezvoltă; imuabil, fix; lipsit de dinamism.
3. (Fiziol.; în sintagma) Simţ static = simţ care orientează asupra poziţiei
corpului şi a părţilor lui în repaus, datorită impresiilor care vin de la muşchi,
tendoane şi articulaţii. II. S.f. Ramură a mecanicii care stu diază sistemele
de forţe pentru stabilirea condiţiilor de echilibru ale unui corp aflat în stare
de repaus sau de mişcare. G Statica lichidelor = hidrostatica. Statica ga -
zelor = aerostatica. Statica grafică = capitol al staticii care se ocupă de
rezolvarea pe cale grafică a problemelor. Statica construcţiilor = disciplină
care studiază meto dele de calcul pentru deter minarea eforturilor şi a
deformaţiilor sistemelor de bare. — Din fr. statique.

STATÍSM s.n. Însuşirea de a fi static. — Din fr. statisme.
STATÍSTIC, -Ă, statistici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Evidenţă numerică,

situaţie ci fri că referitoare la diverse fenomene (izolate sau generale);
numărătoare. 2. Cule gere, prelucrare şi valorificare a unor date legate de
fenomene generale. 3. Ştiinţă care culege, sintetizează, descrie şi
interpretează date referitoare la fenomene gene rale. G Statistică
matematică = ramură a matematicii care elaborează noţiunile şi me to  dele
folosite în statistică (I). 4. Teorie fizică ce urmăreşte şi descrie compor ta rea
unui sistem format din numeroase particule. II. Adj. Care aparţine statis -
ticii (I), privitor la statistică, bazat pe statistică. — Din fr. statistique, germ.
Statistik, statistisch.

STATISTICIÁN, -Ă, statisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în statistică. [Pr.:
ci-an] — Din fr. statisticien.

STATÍV, stative, s.n. Dispozitiv folosit la montarea şi la susţinerea unor
piese şi aparate (de laborator). — Din germ. Stativ, fr. statif.

STATÍVĂ, stative, s.f. (Pop.) 1. Război de ţesut manual. G Expr. A pune
pânza în stative cu cineva = a lucra în tovărăşie cu cineva, a se asocia cu
cineva. 2. Instru ment cu ajutorul căruia se întinde pielea vitelor tăiate, spre
a fi curăţată de păr, folosit în industria casnică. — Din sb. stative.

STATOCÍST, statociste, s.n. Organ auditiv al nevertebratelor. — Din fr.
statocyste.

STATOLÍT, statolite, s.n. 1. (Anat.) Concreţiune calcaroasă conţinută de
stato cist. F Otolit. 2. (Bot.) Incluziune intracelulară, solidă, de grăunciori de
amidon, la plante. — Din fr., engl. statolithe.

STATÓR, statoare, s.n. Parte a unei maşini de forţă (generatoare sau
motoare) care este imobilă în timpul funcţionării maşinii, fiind solidarizată cu
carcasa maşinii sau constituind însăşi carcasa. — Din fr. stator, germ.
Stator.

STATOREACTÓR, statoreactoare, s.n. Reactor cu flux continuu de gaze,
care funcţionează fără compresor şi care este folosit pentru propulsia unor
avioane supersonice. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. statoréacteur.

STATÓRNIC, -Ă, statornici, -ce, adj. 1. (Despre oameni şi manifestările
lor) Care se schimbă foarte greu (în opinii, convingeri, sentimente etc.);
ferm, constant, hotărât; neclintit. F P. gener. Care este mereu la fel, care
nu se schimbă; invariabil; definitiv. F Care nu încetează; durabil,
permanent, continuu, neîntrerupt. 2. (Des pre aşezări omeneşti, despre
populaţii etc.) Care nu-şi schimbă locul; stabil, fix; temeinic, consolidat. —
Din stat3 (după datornic etc.).

STATORNICÍ, statornicesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) aşeza, a (se)
stabili într-un loc (pe timp mai îndelungat sau permanent). 2. Tranz. A fixa,
a stabili ceva, a preciza, a decide, a hotărî. — Din statornic.
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STATORNICÍE s.f. Fermitate, constanţă, neclintire (în păreri, în hotărâri
etc.). F Fidelitate, devotament. — Statornic + suf. -ie.

STATORNICÍRE, statorniciri, s.f. Acţiunea de a (se) statornici şi rezultatul
ei; stabilire, fixare. — V. statornici.

STATOSCÓP, statoscoape, s.n. Instrument de măsură care indică micile
schimbări de altitudine ale unui avion faţă de o anumită altitudine de zbor
aleasă. — Din fr. statoscope.

STATUÁ, statuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A hotărî, a decide în mod oficial
(printr-un statut, printr-o lege etc.). [Pr.: -tu-a] — Din fr. statuer.

STATUÁR, -Ă, statuari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la statui, care ţine de
sculptarea statuilor. F Ca o statuie; monumental. 2. S.f. Arta statuară (1);
(concr.) operă statuară. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. statuaire, lat. statuarius.

STÁTUĂ s.f. v. statuie.
STATUÉTĂ, statuete, s.f. Statuie mică. [Pr.: -tu-e-] — Din fr. statuette, it.

statuetta.
STATÚIE, statui, s.f. Sculptură care reprezintă, în trei dimensiuni,

imaginea integrală a unor fiinţe, a unor figuri alegorice etc., expusă de
obicei într-un spaţiu deschis. G Expr. (Ir. sau prin exagerare) A ridica
(cuiva) o statuie = a) a-şi arăta recunoştinţa (faţă de cineva); b) a aduce
(cuiva) laude superlative. [Pr.: -tu-ie. — Var.: (înv.) státuă s.f.] — Din fr.
statue. Cf. lat. s t a t u a.

STÁTU-QUÓ s.n. Situaţie de fapt sau de drept în raport cu care se
apreciază efectele unui act juridic, ale unui tratat, ale unei convenţii etc.
[Pr.: státu-cvó] — Loc. lat.

STATÚRĂ, staturi, s.f. Înălţime a corpului unui om; stat3 (2). F Înfăţişare,
conformaţie a corpului; talie, făptură, trup, siluetă. — Din fr. stature, lat.
statura.

STÁTUS, statusuri, s.n. (În sociologie) Statut. — Din lat. status.
STATÚT, statute, s.n. 1. Act sau ansamblu de dispoziţii cu caracter

oficial, prin care se reglementează scopul, structura şi modul de funcţionare
al unei organizaţii, societăţi pe acţiuni, asociaţii etc.; p. gener. lege,
regulament. G (Jur.) Statut perso nal = totalitatea legilor care se aplică
cetăţenilor unui stat. Statut real = totalitatea legilor care se aplică bunurilor
aflate pe teritoriul unui stat. 2. Statut social = poziţia indivizilor într-un grup
social, a grupurilor în sistemul organizării sociale şi la un anumit moment;
status. 3. Spec. (Înv.) Constituţie. — Din fr. statut, lat. statutum.

STATUTÁR, -Ă, statutari, -e, adj. Conform unui statut, bazat pe un statut;
prevăzut, înscris într-un statut. — Din fr. statutaire.

STÁŢIE, staţii, s.f. I. 1. Punct de oprire (anume amenajat) pe traseul unor
vehicule publice, destinat pentru urcarea şi coborârea călătorilor, a
mărfurilor etc. F Staţie interplanetară = staţie-releu ipotetică pentru
zborurile cosmice, pe care navele cosmice ar putea ateriza, în drumul către
alte planete, păstrându-şi viteza. 2. Loc (în oraş) unde staţionează unele
vehicule publice (taxiuri, autobuze etc.) pen tru a aştepta călătorii. 3. (Înv.)
Popas, oprire. F (Reg.; în ritualul Bisericii orto doxe) Popas făcut în drum
spre cimitir, pentru a se citi prohodul. II. 1. (Mai ales în forma staţiune)
Ansamblu de clădiri şi de instalaţii care servesc la îndeplinirea unor obser -
vaţii, operaţii, cercetări etc. F Aşezare, centru special amenajat pentru
cerce tări expe ri mentale sau pentru diverse operaţii tehnice. F Staţie
cosmică (sau spa ţia lă) = vehicul cosmic ori satelit artificial plasat pe o orbită
în jurul Pământului, folosit de obicei pentru cercetări. 2. (În forma staţiune)
Localitate în care se găsesc condiţii clima terice, ape minerale etc. prielnice
sănătăţii. III. (În forma staţiune) Poziţie caracte ristică a corpului (la om şi la
animale). [Var.: staţiúne s.f.] — Din fr. station, lat. statio, -onis.

STAŢIOGRÁF, staţiografe, s.n. (Nav.) Instrument pentru determinarea pe
o hartă a poziţiei unei nave. [Pr.: -ţi-o-] — Din it. staziografo.

STAŢIONÁ, staţionez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule, trenuri, nave etc.)
A sta câtva timp într-un loc anumit (de pe traseu), aşteptând suirea şi
coborârea pasa gerilor, încărcarea şi descărcarea mărfurilor etc.; p. ext.
(despre oameni) a se opri câtva timp într-un loc. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
stationner.

STAŢIONÁR, -Ă, staţionari, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu variază câtva
timp; constant. F (Despre planete) Care (în aparenţă) nu-şi schimbă câtva
timp locul pe sfera cerească. F Care rămâne în aceeaşi stare, care nu mai
evoluează, care nu progre sează; spec. (despre boli) care nu se agravează
(dar nici nu se ameliorează). 2. (Despre un mediu fluid) Care are în fiecare
punct o viteză independentă de timp; (despre un câmp de forţe) care are în
fiecare punct o intensitate independentă de timp. II. S.n. 1. Serviciu într-un
spital sau instituţie spitalicească în care sunt internaţi (pentru un timp mai
scurt) bolnavii în vederea stabilirii diagnosticului şi pentru tratament.
2. (Înv.) Navă de luptă care supraveghea traficul vaselor dintr-un port. [Pr.:
-ţi-o-] — Din fr. stationnaire, lat. stationarius.

STAŢIONÁRE, staţionări, s.f. Faptul de a staţiona; oprire. [Pr.: -ţi-o-] — V.
staţiona.

STAŢIONÁT1 s.n. Staţionare. [Pr.: -ţi-o-] — V. staţiona.
STAŢIONÁT2, -Ă, staţionaţi, -te, adj. Care staţionează. [Pr.: -ţi-o-] — V.

staţiona.
STAŢIÚNE s.f. v. staţie.
STÁUL, staule, s.n. Grajd sau adăpost (pentru oi). — Lat. stab(u)lum.
STÁVĂ, stave, s.f. (Reg.) Herghelie. F Loc îngrădit în care se ţin vara caii

pentru a paşte împreună. [Var.: steávă s.f.] — Cf. bg. s t a v a, alb. s t a v ë.
STÁVILĂ, stavile, s.f. Construcţie mobilă sau parte mobilă a unei

construcţii, manevrată manual sau mecanic, servind pentru a regla nivelul
apelor curgătoare sau pentru a îndrepta spre alt făgaş cursul unei ape;
p. restr. fiecare dintre obloanele verticale mobile ale stăvilarului, care,
coborându-se sau ridicându-se, opresc apa sau îi dau drumul, după
necesitate. F Îngrămădire de buşteni, de crengi, de pământ etc. aduse de
ape (la cotitura unui râu) şi care îi împiedică cursul. F P. gener. Piedică
(materială), barieră. G Loc. adv. Fără stavilă = întruna, necontenit; în mare
cantitate, mult. G Expr. A pune stavilă gurii = a-şi impune tăcere, a se reţine
de a spune ceva. F Fig. Opoziţie, împotrivire; greutate, dificultate. [Pl. şi:
stavili ] — Din sl. stavilo.

STAVRÍD, stavrizi, s.m. Mic peşte răpitor marin, cu corpul fusiform,
acoperit cu solzi mărunţi şi având linia laterală cu o curbură la jumătatea ei
(Trachurus ponticus). — Din ngr. stavrídhi.

STAVROFÓR, stavrofori, s.m. (La ortodocşi) Preot sau arhimandrit care
poartă, ca distincţie ecleziastică, o cruce (de aur) pe piept. — Din ngr.
stavrofóros.

STÁZĂ, staze, s.f. Oprire sau încetinire a circulaţiei sângelui ori a
secreţiilor interne, în unele părţi ale organismului. — Din fr. stase.

STĂMBÁR, stămbari, s.m. (Rar) Persoană care face negoţ cu stambă. —
Stambă + suf. -ar.

STĂMBĂRÍE1, stămbării, s.f. Cantitate mare de stambă. F Obiecte (de
îmbră căminte) confecţionate din stambă. — Stambă + suf. -ărie.

STĂMBĂRÍE2, stămbării, s.f. Magazin de stămburi. — Stămbar + suf. -ie.
STĂNCÚŢĂ, stăncuţe, s.f. Pasăre sedentară din familia corvidelor, de

culoare neagră-cenuşie, cu ciocul şi picioa rele negre, mai mică decât
cioara; stancă, ceucă (Coloeus monedula). — Stancă + suf. -uţă.

STĂNOÁGĂ, stănoage, s.f. (Tipogr.) Raft în formă de pupitru pe care se
aşază casetele de litere când se culege un text. — Refăcut din stănoage
(pl. lui stănog).

STĂNÓG, stănoage, s.n. 1. Bară de lemn sau de fier care desparte caii
sau vitele în grajd. 2. Ţăruş (cu care se priponeşte calul); pripon. — Din
rus., ucr. stanok.

STĂPẤN, -Ă, stăpâni, -e, s.m. şi f. 1. Posesor al unui un bun. F Spec.
Proprietar de sclavi. 2. Persoană în serviciul căreia se găseşte angajat
cineva, considerată în raport cu acesta; spec. patron. G Expr. A intra la
stăpân = a se angaja slugă (la cineva). (A fi) fără stăpân = a) (a fi) liber, de
capul său; (a acţiona) după bunul-plac; b) (a fi) fără rost, fără căpătâi.
3. Persoană sub a cărei putere, autoritate, dominaţie se găseşte cineva sau
ceva, considerată în raport cu persoana sau cu lucrul respec tiv; (în legătură
cu ţări, popoare etc.) suveran, domnitor. G Expr. A fi stăpân pe si tua ţie = a
domina o situaţie, a se simţi tare, sigur într-o anumită împrejurare (grea). A
fi stăpân pe sine = a avea tăria de a-şi înfrâna pornirile şi pasiunile; a nu-şi
pierde cumpătul, a se stăpâni. A fi stăpân pe soarta (sau pe viaţa etc.) sa
= a dispune de sine, a-şi făuri singur soarta. 4. Gazdă (în raport cu oaspeţii
ei). — Et. nec. Cf. sl. s t o p a n ŭ.

STĂPÂNÉSC, -EÁSCĂ, stăpâneşti, adj. (Înv.) Care aparţine stăpânului;
al stăpânului, de stăpân. — Stăpân + suf. -esc.

STĂPÂNÍ, stăpânesc, vb. IV. 1. Tranz. A deţine un bun în calitate de
proprietar, a avea ceva în proprietate; a poseda. 2. Tranz. A cunoaşte
foarte bine un domeniu de activitate, o specialitate, o doctrină; a poseda
cunoştinţe temeinice (teoretice şi practice) într-un anumit domeniu. G Expr.
A stăpâni o limbă (străină) = a vorbi corect şi curent o limbă (străină).
3. Refl. Fig. (Despre oameni) A se reţine (de la manifestarea unui
sentiment, a unei porniri etc.); a se înfrâna, a se domina; a avea stăpânire
de sine. F Tranz. A potoli, a tempera, a înăbuşi o pornire, un sentiment etc.
F Tranz. A opri, a împiedica pe cineva de la ceva; a ţine în frâu, a struni.
4. Intranz. A domni într-o ţară, a guverna, a conduce. 5. Tranz. Fig. (Despre
propriile idei, sentimente etc.) A ţine pe cineva sub influenţa sau sub
stăpânirea sa; a domina. — Din stăpân.

STĂPÂNÍRE, stăpâniri, s.f. Acţiunea de a (se) stăpâni şi rezultatul ei.
1. Pro pri etate, posesiune. 2. Domnie, suveranitate; conducere, guvernare;
dominaţie. G Expr. A avea stăpânire asupra cuiva = a avea autoritate,
ascendent moral asupra cuiva; a domina, a conduce. F Putere, autoritate
de stat; persoanele care reprezintă această autoritate. 3. Fig. Înfrânare,
dominare a propriilor porniri, sentimente etc. G Expr. Stăpânire de sine =
calm, sânge rece, cumpăt. — V. stăpâni.
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STĂPÂNÍT, -Ă, stăpâniţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Care are sau care denotă putere de stăpânire; cumpătat, reţinut. — V.
stăpâni.

STĂPÂNITÓR, -OÁRE, stăpânitori, -oare, adj., s.m. şi f. I. Adj. Care
stăpâ neşte, care ţine sub stăpânirea sa. F Care domină; dominant,
dominator. II. S.m. şi f. 1. Persoană care domneşte într-o ţară; domnitor.
2. Proprietar, posesor, stăpân. — Stâpâni + suf. -tor.

STĂREŢÍ, stăreţesc, vb. IV. Intranz. A conduce o mănăstire în calitate de
stareţ. — Din stareţ.

STĂREŢÍE, stăreţii, s.f. 1. Funcţie, demnitate de stareţ; timpul cât cineva
exer cită această funcţie. 2. Locuinţa sau cancelaria stareţului sau stareţei
unei mănăstiri. — Stareţ + suf. -ie.

STĂROSTÍ, stărostesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A peţi o fată în
numele altcuiva. F A rosti oraţiile de nuntă; a conduce ceremonia nunţii. —
Din staroste.

STĂROSTÍE, stărostii, sf. 1. Calitate sau demnitate de staroste. 2. (Pop.)
Peţire, peţit. — Staroste + suf. -ie.

STĂROSTÍT s.n. (Pop.) Faptul de a stărosti. — V. stărosti.
STĂRUÍ, stắrui, vb. IV. Intranz. 1. A ruga insistent şi în mod repetat pe

cineva pentru a fi de acord cu ceva; a insista. 2. A rămâne statornic, neclintit
(într-o acţiune, într-un sentiment, într-o hotărâre etc.); a persevera, a
persista. F A lucra cu perseverenţă la ceva. 3. A continua să fie, să existe;
a se menţine, a dăinui. [Prez. ind. şi: stăruiesc] — Din bg. staraija se.

STĂRUIÁLĂ, stăruieli, s.f. (Înv.) Stăruinţă. [Pr.: -ru-ia-] — Stărui + suf. -eală.
STĂRUÍNŢĂ, stăruinţe, s.f. 1. Faptul de a stărui (1); rugăminte, cerere

repetată şi insistentă; insistenţă, stăruire, stăruială. G Loc. adv. Cu
stăruinţă = în mod insis tent. 2. Perseverenţă, tenacitate (într-o acţiune, într-
un sentiment etc.). F Silinţă, strădu inţă într-o acţiune. — Stărui + suf. -inţă.

STĂRUÍRE s.f. Stăruinţă. — V. stărui.
STĂRUITÓR, -OÁRE, stăruitori, -oare, adj. 1. (Adesea adverbial) Care

stăruie, care insistă; insistent. 2. Perseverent; neclintit, ferm, tenace.
[Pr.: -ru-i-] — Stărui + suf. -tor.

STĂTĂTÓR, -OÁRE, stătători, -oare, adj. 1. Care stă pe loc, care nu se
mişcă, imobil, fix; (în special despre ape) care nu curge. G Piatră stătătoare
(şi sub stantivat, f.) = piatra fixă din sistemul celor două pietre ale morii.
2. (Înv.; despre oameni) Cu locuinţa statornică; stabil. 3. (În loc. adj.) De
sine stătător = care poate exista şi se poate menţine prin propriile sale
puteri sau însuşiri, care nu depinde de nimeni sau de nimic; independent.
— Sta + suf. -ător.

STĂTULÉŢ, stătuleţe, s.n. Diminutiv al lui stat1. — Stat1 + suf. -uleţ.
STĂTÚT, -Ă, stătuţi, -te, adj. 1. Care nu mai este proaspăt (şi a căpătat

un miros, un gust sau un aspect neplăcut caracteristic); clocit; (despre aer)
închis, stricat, viciat. F Fig. (Despre oameni, mai ales despre persoane
necăsătorite) Înaintat în vârstă. 2. (Înv.) Istovit, vlăguit. — V. sta.

STĂVÁR, stăvari, s.m. (Reg.) Păzitor de cai la păşune. [Var.: stevár s.m.]
— Stavă + suf. -ar.

STĂVÍ, stăvesc, vb. IV. Refl. (Reg.; mai ales în construcţii negative) 1. A
se aşeza, a se stabili într-un loc; a se aciua. 2. A se alege cu ceva, a putea
realiza ceva. — Din sl. staviti.

STĂVILÁR, stăvilare, s.n. 1. Construcţie de lemn, de beton sau de fier
înălţată transversal pe cursul unei ape curgătoare, servind la reglarea
nivelului apelor din amonte cu ajutorul stavilelor; baraj, zăgaz, opust.
2. Fiecare dintre obloanele verti cale mobile ale stăvilarului (1), acţionate
manual sau mecanic; stavilă. 3. Întăritură de protecţie în apropierea unui
pod. 4. Fig. (Rar) Obstacol, piedică; împotrivire. — Stavilă + suf. -ar.

STĂVILÍ, stăvilesc, vb. IV. Tranz. 1. A bara cursul unei ape cu ajutorul
unui stă vilar; a zăgăzui. 2. Fig. A opri, a împiedica sau a face să înceteze
ori să se atenueze ceva. — Din stavilă.

STĂVILÍRE, stăviliri, s.f. Acţiunea de a stăvili şi rezultatul ei; zăgăzuire;
fig. împiedicare, oprire. — V. stăvili.

STĂVILÍT, -Ă, stăviliţi, -te, adj. Care a fost barat, zăgăzuit cu un stăvilar.
F (Fig.) Care a fost oprit, împiedicat în acţiune. — V. stăvili.

STÂLCEÁLĂ, stâlceli, s.f. Faptul de a stâlci; bătaie straşnică. — Stâlci +
suf. -eală.

STÂLCÍ, stâlcesc, vb. IV. Tranz. 1. A deforma, a strivi, a zdrobi, a schilodi
pe cineva sau ceva prin lovire; p. ext. a bate tare pe cineva. F Refl. A se
lovi tare (izbindu-se de ceva, căzând etc.). 2. Fig. A pronunţa prost un
cuvânt, deformându-i sunetele; a vorbi prost o limbă; a executa deformat o
melodie; a poci. — Din sl. sŭtlačiti.

STÂLCÍRE, stâlciri, s.f. Faptul de a (se) stâlci. — V. stâlci.
STÂLCÍT, -Ă, stâlciţi, -te, adj. 1. Zdrobit, strivit, schilodit (prin lovire);

p. ext. bătut tare, schingiuit. 2. Fig. (Despre pronunţare, vorbire, despre
executarea unei melodii etc.) Porst, deformat, greşit, pocit. — V. stâlci.

STÂLCITÚRĂ, stâlcituri, s.f. Faptul de a (se) stâlci; (concr.) ceea ce este
stâlcit. — Stâlci + suf. -tură.

STÂLP, stâlpi, s.m. 1. Lemn lung şi gros, de obicei cioplit şi fixat în
pământ, care serveşte pentru a susţine ceva; element masiv de construcţie,
cu lungimea mare în raport cu dimensiunile secţiunii, confecţionat din lemn,
din metal, din beton armat etc., care serveşte la susţinerea unei clădiri, a
unei instalaţii, a unui pod, a liniilor electrice aeriene, a antenelor etc. G
Expr. Stâlp de cafenea = per soană care îşi petrece timpul prin cafenele. F
Picior, coloană ornamentală la o mobilă (în special la pat). 2. Porţiune
neexploatată dintr-un zăcământ, destinată susţinerii tavanului unui abataj.
3. Fig. Persoană care constituie un sprijin, un reazem, un ajutor de bază
pentru cineva. G Stâlpul casei = capul familiei. — Din sl. stlŭpŭ.

STÂLPÁR, stâlpari, s.m. Veche monedă de argint, pe care erau
reprezentate două coloane; direclie. — Stâlp + suf. -ar.

STÂLPÁRE, stâlpări, s.f. (Pop.) Ramură verde, crenguţă înfrunzită; spec.
ra mură înfrunzită de salcie care se împarte ortodocşilor la biserică, în
Duminica Floriilor. — Probabil lat. *stirparia (< stirps, -is).

STÂLPIŞÓR, stâlpişori, s.m. Diminutiv al lui stâlp; stâlpuleţ, stâlpuşor.
[Var.: (reg.) stâlpşór s.m.] — Stâlp + suf. -işor.

STẤLPNIC, stâlpnici, s.m. (Înv. şi pop.) Pustnic care trăia retras pe vârful
unui munte sau în vârful unui stâlp. F Supranumele Sfântului Simeon care
a trăit 45 de ani pe vârful unui munte. — Din sl. stlăpĭnicŭ.

STÂLPŞÓR s.m. v. stâlpişor.
STÂLPULÉŢ, stâlpuleţi, s.m. Stâlpişor. — Stâlp + suf. -uleţ.
STÂLPUŞÓR, stâlpuşori, s.m. Stâlpişor. — Stâlp + suf. -uşor.
STẤMPĂR s.n. v. astâmpăr.
STÂMPĂRÁ vb. I v. astâmpăra.
STÂMPĂRÁRE s.f. v. astâmpărare.
STÂMPĂRÁT, -Ă adj. v. astâmpărat.
STÂMPÍ, stâmpesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi reg.) A înceta, a conteni. —

Et. nec.
STẤNĂ, stâne, s.f. Aşezare păstorească de vară, la munte sau în afara

satului (cuprinzând locul şi amenajările necesare), unde se adăpostesc oile
şi ciobanii şi unde se prepară produsele din laptele oilor. G Expr. A închide
lupul în stână = a-şi aduce duşmani în casă. A veni la spartul stânii = a veni
prea târziu. — Et. nec.

STẤNCĂ, stânci, s.f. 1. Bloc mare de piatră (în munţi), de obicei cu pereţii
drepţi şi colţuroşi; stană. 2. Fig. Obstacol, dificultate mare. — Et. nec.

STÂNCĂRÍE, stâncării, s.f. Îngrămădire, mulţime de stânci; regiune cu
stânci. — Stâncă + suf. -ărie.

STÂNCÓS, -OÁSĂ, stâncoşi, -oase, adj. (Despre munţi, locuri etc.)
Format din stânci; plin de stânci, cu stânci. — Stâncă + suf. -os.

STÂNG, -Ă, stângi, adj. 1. (Despre părţi sau organe ale corpului) Aşezat
în partea corpului în care se află inima. F (Substantivat): a) (La m. sg. art.)
Piciorul stâng (1); b) (La f. sg. art.) Mâna stângă (1). 2. Care se află de
partea sau în direcţia mâinii stângi (1) (când cineva stă cu faţa în direcţia în
care este orientat un lucru sau o fiinţă). F (Substantivat, f. sg. art.) Partea
sau direcţia stângă (2). G Expr. A ţine stânga = a merge pe partea stângă
a unui drum. (Fam.) A trage (sau a da, a face) la stânga = a fura. F
(Substantivat, f. art.) Grupare politică socialistă. G Loc. adj. De stânga =
(despre grupări politice, persoane) partizan, adept al unei politici socialiste.
— Lat. *stancus (= stanticus) „obosit”. 

STÂNGÁCI, -CE, stângaci, -ce, adj. 1. (Despre oameni; adesea
substantivat) Care lucrează, scrie etc. mai bine cu mâna stângă decât cu
cea dreaptă. 2. Fig. Lipsit de îndemânare, de abilitate; lipsit de siguranţă,
de supleţe în mişcări, în exprimare, în gândire. F (Despre manifestări ale
oamenilor) Care arată, trădează stângăcie. — Stâng + suf. -aci.

STÂNGĂCÍE, (2) stângăcii, s.f. 1. Lipsă de îndemânare, de uşurinţă în
mişcări, în exprimare, în comportare etc. G Loc. adv. Cu stângăcie = în
mod stângaci, neînde mânatic. 2. Faptă, purtare neîndemânatică. —
Stângaci + suf. -ie.

STẤNGEN s.m. v. stânjen.
STÂNGÍSM, stângisme, s.n. Atitudine, manifestare etc. politică cu

caracter sectar, exclusivist în aplicarea unor soluţii extreme în interiorul
unui partid de stânga. — Stâng + suf. -ism (după rus. levizna).

STÂNGÍST, -Ă, stângişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
stângismului. 2. Adj. Care ţine de stângism, caracteristic stângismului. —
Stâng + suf. -ist (după rus. levaţkii).

STÂNIŞOÁRĂ, stânişoare, s.f. Diminutiv al lui stână. — Stână + suf. -işoară.
STẤNJEN, stânjeni, s.m. I. Unitate de măsură pentru lungime, folosită

înaintea introducerii sistemului metric, care a variat, după epocă şi regiune,
de la 1,96 m la 2,23 m; lungime sau cantitate de material corespunzătoare
acestei unităţi de mă sură. G Stânjen pescăresc = măsură de lungime
folosită de pescari, egală cu aproxi mativ 1,50 m. Stânjen marin = măsură
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de lungime egală cu 1,83 m. F Unitate de măsură pentru volumul lemnelor
aşezate în stivă, egală cu opt steri. II. (Bot.) Stânjenel. [Var.: (reg.) stấngen
s.m.] — Din bg. stă(n)žen.

STÂNJENEÁLĂ, stânjeneli, s.f. Acţiunea de a (se) stânjeni; stinghereală.
— Stânjeni + suf. -eală.

STÂNJENEÁSCĂ, stânjeneşti, adj. (Înv.; în sintagma) Prăjină
stânjenească = măsură de lungime egală cu un stânjen. — Stânjen + suf.
-ească.

STÂNJENÉL, stânjenei, s.m. Nume dat mai multor specii de plante
erbacee perene, cu frunze lungi în formă de sabie şi cu flori mari, violete,
albastre, albe sau galbene; iris, stânjen (Iris). [Var.: (pop.) stânjinél s.m.] —
Stânjen + suf. -el.

STÂNJENÍ, stânjenesc,vb. IV. 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) stingheri, a
(se) deranja, a (se) jena, a (se) împiedica de la o îndeletnicire. 2. Refl.
(Reg.) A se sfii, a se ruşina; a ezita. [Var.: (pop.) stânjiní vb. IV] — Din sl.
sŭtenženŭ (sŭtengnonti).

STÂNJENÍRE, stânjeniri, s.f. Faptul de a (se) stânjeni. F Sfială, jenă,
ezitare. [Var.: (pop.) stânjiníre s.f.] — V. stânjeni.

STÂNJENÍT, -Ă, stânjeniţi, -te, adj. Stingherit, jenat; intimidat, încurcat. F
Care exprimă, trădează stinghereală, jenă, sfială, încurcătură. [Var.: (pop.)
stânjinít, -ă adj.] — V. stânjeni.

STÂNJENITÓR, -OÁRE, stânjenitori, -oare, adj. Care împiedică, care
deran jează, care jenează; inoportun. — Stânjeni + suf. -tor.

STÂNJENÍU, -ÍE, stânjenii, adj. (Rar) Liliachiu, violet-închis. [Var.: (pop.)
stânjiníu, -ie, adj.] — Stânjen + suf. -iu.

STÂNJINÉL s.m. v. stânjenel.
STÂNJINÍ vb. IV v. stânjeni.
STÂNJINÍRE s.f. v. stânjenire.
STÂNJINÍT, -Ă adj. v. stânjenit.
STÂNJINÍU, -ÍE adj. v. stânjeniu.
STÂRC, stârci, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări de baltă cu

ciocul, gâtul şi picioarele lungi şi de obicei cu un smoc de pene pe cap (care
se hrănesc cu peşte). G Compus: Stârc-cenuşiu = bâtlan. — Din sl. strŭkŭ.

STÂRCÍ, stârcesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se strânge, a se ghemui (de
frig). 2. Intranz. A amorţi, a înţepeni stând, aşteptând undeva. 3. Tranz. A
strivi un fruct. G Refl. Mărul s-a stârcit. — Din stârc.

STÂRCÍT, -Ă, stârciţi, -te, adj. (Pop.) 1. Strâns, ghemuit. 2. (Despre
plante şi animale) Pipernicit, nedezvoltat. 3. (Despre fructe) Strivit. — V.
stârci.

STÂRCULÉŢ, stârculeţi, s.m. Diminutiv al lui stârc. — Stârc + suf. -uleţ.
STÂRNÍ, stârnesc, vb. IV. 1. Tranz. A face ca un animal (sălbatic), o

pasăre etc. să iasă din culcuş, din ascunzătoare (pentru a le prinde, a le
vâna); a scorni. 2. Tranz. A mişca, a urni ceva din loc; a face să se ridice
în sus praful, frunzele etc. 3. Tranz. A provoca pe cineva la ceva; a
îndemna, a aţâţa. 4. Refl. (Despre războaie, conflicte, fenomene ale naturii)
A se porni, a se isca, a se dezlănţui, a izbucni. F Tranz. A da naştere la
ceva; a pricinui, a cauza, a provoca. 5. Tranz. (Reg.) A născoci, a scorni, a
inventa. — Et. nec.

STÂRNÍRE, stârniri, s.f. Acţiunea de a (se) stârni şi rezultatul ei. — V.
stârni.

STÂRNITÓR, -OÁRE, stârnitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) Care
stârneşte (ceva). 2. S.f. Prăjină cu care se bate apa sau cu care se
răscoleşte pe sub pietrele din apă pentru a speria peştele şi a-l goni spre
plase. — Stârni + suf. -tor.

STÂRPÍ, stârpesc, vb. IV. 1. Tranz. A face să dispară cu desăvârşire o
specie de animale sau de plante (dăunătoare); a extermina. 2. Tranz. A
face să dispară (pentru totdeauna) un rău, un flagel. 3. Intranz. şi refl. (Pop;
despre femelele animalelor, mai rar despre femei) A deveni sterp, steril; a-
şi pierde sarcina, a avorta. F (Despre animale) A înceta de a mai produce
lapte. — Din sterp.

STÂRPICIÚNE, (1, 2) stârpiciuni, s.f. 1. (Pop.) Animal sterp. 2. (Pop.)
Stâr pitură (1). 3. (Înv.) Sterilitate. — Stârpi + suf. -ciune.

STÂRPÍRE s.f. Acţiunea de a (se) stârpi şi rezultatul ei; stârpit. — V.
stârpi.

STÂRPÍT s.n. Stârpire. — V. stârpi.
STÂRPITÚRĂ, stârpituri, s.f. 1. Fiinţă nedezvoltată, pipernicită, pocită;

pocitură, stârpiciune; avorton. 2. (Pop.) Femeie stearpă; animal sterp. —
Stârpi + suf. -tură.

STÂRV, stârvuri, s.n. Cadavru (de animal); leş, hoit, mortăciune. — Din
sl. struvo.

STEA, stele, s.f. I. 1. Corp ceresc cu lumină proprie, format dintr-o masă
de gaze aflată la o temperatură foarte ridicată; (sens curent) orice corp
ceresc (cu excepţia Lunii) care străluceşte noaptea pe bolta cerească. G
Steaua dimineţii = Luceafărul-de-dimineaţă. Stea cu coadă = cometă. Stea

căzătoare = meteor (2). G Expr. A vedea stele verzi, se spune când cineva
primeşte o lovitură puternică. A crede în steaua sa = a crede într-o soartă
mai bună, a fi optimist. A se naşte sub o stea norocoasă (sau rea) = a avea
(sau a nu avea) noroc. Vai de steaua mea (sau a ta, a lui etc.) = vai de mine
(sau de tine, de el etc.). F (Astron.; în sintagmele) Stea hiperdensă = stea
cu densitate infinit mai mare decât a celor considerate normale pe Pământ.
Stea neutronică = stea de dimensiuni foarte mici, hiperdensă, al cărei
nucleu este consti tuit dintr-un amestec de neutroni, protoni şi alte particule
grele. F Stea călăuzitoare = idee, concepţie de bază care îndrumează o
acţiune, după care se orientează o activitate. F Epitet dat femeii iubite.
2. Fig. Artistă celebră de cinematograf, de teatru, de operă etc.; vedetă.
II. P. anal. 1. Obiect, desen etc. care are o formă asemănătoare cu aceea
prin care este reprezentată în mod convenţional o stea (I 1). G (Ieşit din uz)
Steaua Republicii Socialiste România = ordin care se con ferea persoanelor
cu merite deosebite în domeniul social, politic, economic. F Spec. Obiect
simbolizând o stea (I 1), alcătuit dintr-un disc făcut din lemn, carton etc. cu
numeroase colţuri, fixat într-o coadă de lemn şi frumos împodobit, cu care
umblă colindătorii cu ocazia sărbătorilor de Crăciun. G Cântec de stea =
colind special pe care îl cântă copiii care umblă cu obiectul definit mai sus.
F (Tehn.) Steaua roţii = parte a unei roţi, între bandaj şi fus. F (Tipogr.)
Asterisc, steluţă. F Pată albă de păr pe fruntea unui animal. G Expr. A fi cu
stea în frunte = (despre oameni) a fi (sau a se crede) mai grozav, mai
deosebit decât alţii. 2. Rotocol mic de grăsime care se vede plutind pe mân -
care sau pe laptele fierbinte. III. Compuse: steaua-pământului = ciu percă
de pământ de culoare brună, având forma unei sfere înconjurate la bază de
mai multe fâşii dispuse radial (Geaster hygrometricus); stea-de-mare = (la
pl.) clasă de echinoderme marine cu corpul alcătuit dintr-un disc central, de
la care pornesc cinci (sau mai multe) braţe în direcţie radială (Asteroidea);
(şi la sg.) animal din această clasă; asterie. [Var.: (pop.) steáuă s.f.] — Lat.
stella.

STEAG, steaguri, s.n. 1. Drapel; fanion. G Steag de domnie = baston
având la capătul de sus un glob de argint şi o semilună, pe care, în
perioada suzeranităţii otomane, îl primeau de la sultan, ca semn al domniei,
domnii din Ţările Române. (Pop.) Steag de mire = obiect asemănător cu un
steag (1), făcut din mai multe năfra me de mătase şi împodobit cu panglici
şi spice de grâu, pe care îl poartă un călăreţ în fruntea alaiului care merge
să aducă mireasa la casa mirelui. G Expr. A duce steagul = a fi în fruntea
unei acţiuni, a avea comanda, conducerea, iniţiativa. A co bo rî steagul = a
renunţa la luptă; a capitula. A ţine sus (sau a înălţa) steagul… = a lupta cu
dârzenie. A ridica (sau a scoate) steag alb = a cere pace; a se preda. 2. Fig.
Doctrină, concepţie, idee sau problemă importantă, care antrenează o
colectivitate într-o acţiune de amploare; cauză în numele căreia luptă un
grup social. 3. (În Evul Mediu, la români) Unitate militară mai mică, având
drapel propriu; trupă mică de oameni înarmaţi — Din rus. steag. Cf. sl.
s t ĕ g ŭ.

STEÁJĂR, steajăre, s.n. (Pop.) Par înfipt în pământ în mijlocul unei arii
de treierat cu cai, în jurul căruia se înfăşoară funia în timpul treieratului.
[Var.: steájer s.n.] — Din sl. stežerŭ.

STEÁJER s.n. v. steajăr.
STEAN s.n. v. stană.
STEAPSÍNĂ s.f. Enzimă secretată de pancreas, care acţionează în

intestinul sub ţire, continuând digestia grăsimilor alimentare. [ Pr.: ste-ap-]
— Din germ. Steapsin.

STEARÁT, stearaţi, s.m. Sare sau ester al acidului stearic. [Pr.: ste-a-] —
Din fr. stéarate.

STEÁRIC, stearici, adj. (În sintagma) Acid stearic = acid solid, incolor,
puţin solubil în apă, care se găseşte combinat cu glicerina în grăsimile
animale şi vegetale şi care se foloseşte la fabricarea lumânărilor, în
cosmetică etc. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéarique.

STEARÍNĂ s.f. 1. Amestec de acid stearic cu acid palmitic sau oleic,
obţinut din unele grăsimi solide şi folosit la fabricarea lumânărilor, în
industria textilă şi în cea a cauciucului. 2. Ester al acidului stearic, care intră
în componenţa grăsimilor animale şi vegetale. [Pr.: ste-a-] — Din fr.
stéarine.

STEATÍT s.n. Varietate de talc, de culoare albă, gălbuie sau cenuşie, cu
diferite folosiri în industrie, cosmetică, la fabricarea unor obiecte decorative
etc. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatite, germ. Steatit.

STEATOLÍTIC, -Ă, steatolitici, -ce, adj. (Farm.; despre substanţe) Care
dizolvă grăsimile. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatolytique.

STEATOLÍZĂ, steatolize, s.f. (Med.) Disoluţie a grăsimilor în timpul
digestiei intestinale. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatolyse.

STEATONECRÓZĂ, steatonecroze, s.f. (Med.) Necroză a ţesutului gras.
[Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatonécrose.

STEATÓZĂ, steatoze, s.f. Degenerare a unui ţesut sau organ provocată
de inva darea lui cu grăsimi. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatose.
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STEÁUĂ s.f. v. stea.
STEÁVĂ s.f. v. stavă.
STÉBLĂ, steble, s.f. (Pop.) Tulpină; lujer; ramură. F Mănunchi. — Din sl.

stĭblĭ.
STEBLÚŢĂ, stebluţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui steblă. — Steblă + suf.  -uţă.
STÉCLĂ s.f. v. sticlă.
STECLÍ vb. IV v. sticli.
STECLÍT, -Ă adj. v. sticlit.
STECLÚŢĂ s.f. v. sticluţă.
STEFANÍT s.n. Sulfură dublă naturală de stibiu şi argint. — Din fr.

stéphanite.
STEGÁR, stegari, s.m. 1. Purtătorul steagului unei unităţi militare;

portdrapel. 2. Persoană care poartă steagul la nuntă, la jocul căluşarilor etc.
3. Fig. Persoană care se află în fruntea luptătorilor pentru o cauză; p. gener.
conducător, îndrumător. — Steag + suf. -ar.

STEGOCEFÁL, stegocefali, s.m. (La pl.) Ordin de amfibieni fosili cu
craniul acoperit de plăci osoase, cu coloana vertebrală alcătuită din
vertebre biconcave; (şi la sg.) animal care aparţine acestui ordin. — Din fr.
stégocéphale.

STEGOZÁUR, stegozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile gigantice fosile cu
capul foarte mic, cu o creastă compusă din două serii de plăci verticale
osoase pe spate şi cu două serii de spini pe coadă (Stegosaurus); (şi la sg.)
reptilă din acest gen. — Din fr. stégosaure.

STEGULÉŢ, steguleţe, s.n. Diminutiv al lui steag (1); steag mic, folosit la
pavoazări, la ceremonii etc. — Steag + suf. -uleţ.

STEI, steiuri, s.n. Colţ (ascuţit) de stâncă. F (Rar) Bolovan de piatră, de
sare etc. — Cf. sb. s t e n j e.

STEJÁR, stejari, s.m. (La pl.) Specie de arbori înalţi cu tulpina dreaptă,
cu coroana largă, cu frunzele adânc crestate, cu florile dispuse în amenţi,
cu lemnul rezistent şi dur, al căror fruct este ghinda (Quercus); (şi la sg.)
arbore din acest gen. F Lemnul arborelui descris mai sus. — Cf. bg.
s t e ž e r.

STEJĂRÁŞ, stejăraşi, s.m. (Rar) Stejărel. — Stejar + suf. -aş.
STEJĂRÉL, stejărei, s.m. Diminutiv al lui stejar; stejăraş. [Var.: stejerél

s.m.] — Stejar + suf. -el.
STEJĂRÍŞ, stejărişuri, s.n. Pădurice sau desiş de stejari; stejărişte. [Var.:

stejeríş s.n.] — Stejar + suf. -iş.
STEJĂRÍŞTE s.f. (Pop.) Stejăriş. [Var.: stejeríşte s.f.] — Stejar + suf. -işte.
STEJERÉL s.m. v. stejărel.
STEJERÍŞ s.n. v. stejăriş.
STEJERÍŞTE s.f. v. stejărişte.
STEL, steluri, s.n. (Bot.) Cilindru (4) central. — Din germ. Stele.
STELÁJ, stelaje, s.n. Mobilă formată din rafturi suprapuse, pe care se pot

aşeza cărţi sau alte obiecte; etajeră. — Din germ. Stellage.
STELÁR1, stelari, s.m. (Rar) Colindător cu steaua, copil care umblă cu

steaua. — Stele (pl. lui stea) + suf. -ar.
STELAR2, -Ă, stelari, -e, adj. Care aparţine stelelor, privitor la stele. G

Hartă stelară = hartă care reprezintă constelaţiile de pe bolta cerească. F
Care are formă de stea. F (Rar) Plin de stele; înstelat. — Din fr. stellaire.

STELÁT, -Ă, stelaţi, -te, adj. Care are formă de stea, ca o stea; p. ext.
care are formă regulată. — Stele (pl. lui stea) + suf. -at (după fr. étoilé). 

STÉLĂ, stele, s.f. (În Antichitate) Mic monument comemorativ sau
funerar, în formă de coloană sau de pilastru, alcătuit dintr-un singur bloc de
piatră şi purtând de obicei inscripţii sau sculpturi. — Din fr. stèle.

STELIŞOÁRĂ, stelişoare, s.f. (Reg.) 1. Steluţă (I). 2. (Bot.) Steliţă. —
Stele (pl. lui stea) + suf. -işoară.

STELÍT s.n. Aliaj de cobalt, crom, molibden, tungsten, fier etc., dur şi
inoxidabil, din care se fac instrumente chirurgicale sau piese cu care se
lucrează la temperaturi înalte şi în medii oxidante. — Din fr. stellite, germ.
Stellit.

STELÍŢĂ, steliţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina
şi frunzele păroase, cu flori dispuse în capitule, cele marginale albastre, iar
cele centrale galbene; stelişoară (Aster amellus). — Stele (pl. lui stea) +
suf. -iţă.

STÉLNIŢĂ, stelniţe, s.f. (Reg.) Ploşniţă. — Din sb. stenica.
STELÚŢĂ, steluţe, s.f. I. Diminutiv al lui stea (I 1); stelişoară. F Fig. Scânteie.

II. P. anal. 1. Obiect, desen etc. în formă de stea (mică). F Asterisc. 2. (La pl.)
Pastă făinoasă tăiată în formă de stea (care se pune în supă). 3. Cusătură în
formă de stea. 4. Pată de păr alb pe fruntea unor animale. 5. Fulg de zăpadă.
6. Stea (II 2) (mică). III. 1. Plantă erbacee cu frunze ovale şi cu flori albe
(Stellaria nemorum). 2. Com pus: steluţe-de-munte = floare-de-colţ. — Stele (pl.
lui stea) + suf. -uţă.

STÉMĂ, steme, s.f. 1. Semn convenţional distinctiv, caracteristic şi
simbolic, al unei ţări, al unui oraş, al unei dinastii etc.; emblemă, blazon.
2. Coroană, diademă. G Expr. A fi cu stemă-n frunte = (despre oameni) a
fi (sau a se crede) mai deosebit, mai grozav decât alţii. 3. (Înv.) Piatră
preţioasă. 4. Semn caracteristic, pată sau smoc de păr (de altă culoare) pe
fruntea unor animale. — Din ngr. stémma.

STEN, steni, s.m. Unitate de măsură a forţei egală cu o mie de newtoni.
— Din fr. sthène.

STENAHORÍE s.f. (Înv.) 1. Greutate în respiraţie, năduf; astmă. F Fig.
Stare de nelinişte, de plictiseală. 2. Încurcătură, strâmtoare, nevoie
materială. — Din ngr. stenohoría (pop. stenahoría).

STÉNIC, -Ă, stenici, -ce, adj. (Livr.) Întăritor. — Din fr. sthénique.
STENOBIÓNT, -Ă, stenobionţi, -te, adj. (Despre organisme) Care suportă

doar variaţii limitate ale factorilor de mediu. [Pr.: -bi-ont] — După fr.
sténobiote.

STENODACTILOGRÁF, -Ă, stenodactilografi, -e, s.m. şi f. Persoană care
prac tică stenodactilografia. — Din fr. sténodactylographe.

STENODACTILOGRAFIÁ, stenodactilografiez, vb. I. Tranz. A înregistra
vor birea cuiva cu ajutorul stenodactilografiei. [Pr.: -fi-a] — Din
stenodactilografie.

STENODACTILOGRAFÍE s.f. Stenografiere a vorbirii cuiva şi dactilo -
grafie rea directă după stenogramă. — Din fr. sténodactylographie.

STENOGRÁF, -Ă, stenografi, -e, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte şi
profesează stenografia. — Din fr. sténographe.

STENOGRAFIÁ, stenografiez, vb. I. Tranz. A înregistra vorbirea cuiva cu
aju torul semnelor stenografice. [Pr.: -fi-a] — Din fr. sténographier.

STENOGRÁFIC, -Ă, stenografici, -ce, adj. Care aparţine stenografiei,
privitor la stenografie; înregistrat cu ajutorul stenografiei. — Din fr.
sténographique.

STENOGRAFÍE s.f. Sistem de înregistrare rapidă a vorbirii cuiva cu
ajutorul unor semne convenţionale. — Din fr. sténographie.

STENOGRAFIÉRE, stenografieri, s.f. Acţiunea de a stenografia. [Pr.: -fi-e-]
— V. stenografia.

STENOGRÁMĂ, stenograme, s.f. Text înregistrat prin stenografie. — Din
fr. sténogramme.

STENOHALÍN, -Ă, stenohalini, -e, adj., s.m. (Biol.) (Organism marin) care
suportă doar variaţii limitate ale salinităţii mediului. — Din fr. sténohalin.

STÉNOS s.n. (Înv.) Astmă. — Din ngr. sténosis.
STENOTÉRM, -Ă, stenotermi, -e, adj., s.f. (Med.) (Organism) care

suportă doar variaţii limitate ale temperaturii mediului extern. — Din fr.
sténotherme.

STENOTÍP, stenotipuri, s.n. Maşină de stenografiat. — Din fr. sténotype.
STENOTÍPIC, -Ă, stenotipici, -ce, adj. De stenotipie. — Din fr.

sténotypique.
STENOTIPÍE s.f. Stenografiere mecanică cu ajutorul stenotipului. — Din

fr. sténotypie.
STENOTIPÍST, -Ă, stenotipişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cunoaşte şi

practică stenotipia. — Din fr. sténotypiste.
STENOZÁ, pers. 3 stenozează, vb. I. Refl. (Med.; despre canale, orificii

ale orga nelor) A se îngusta, a face stenoză. — Din fr. sténoser, engl.
stenose.

STENÓZĂ, stenoze, s.f. (Med.) Îngustare a unui canal sau a unui orificiu
din orga nism în urma unei cicatrizări, a unei inflamaţii, a unei tumori etc. —
Din fr. sténose.

STENT, stenturi, s.n. (Med.) Tub de dimensiuni mici, introdus în sistemul
circulator, pentru a debloca zonele obturate. — Din engl. stent.

STÉNTOR, stentori, s.m. (În sintagma) Voce (sau glas) de stentor = (cu
aluzie la un personaj din Iliada) voce bărbătească puternică. — Din fr.
stentor.

STEP s.n. Stil de executare a unor dansuri de origine afro-americană, ale
cărei tehnici se bazează pe bătăi ritmice sincopate ale vârfului şi tocului
pantofilor. — Din engl step.

STEPÁ, stepez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa un dans bătând stepul. —
Din step.

STÉPĂ, stepe, s.f. Întindere de loc arid, de obicei şes, acoperit cu o
vegetaţie compusă în special din plante graminee, plante cu rizomi, tufişuri
şi plante spinoase; formaţiune vegetală care creşte pe acest loc. — Din rus.
step’.

STÉPENĂ, stepene, s.f. (Înv.) Treaptă, rang. — Din sl. stepenĭ.
STER, steri, s.m. Unitate de măsură pentru volume egală cu un metru

cub, folosită la măsurarea lemnelor aşezate în stive. — Din fr. stère.
STERADIÁN, steradieni, s.m. Unitate de măsură pentru unghiurile

corpurilor solide. [Pr.: -di-an] — Din fr. stéradian.
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STERCORÁL, -Ă, stecorali, -e, adj. Privitor la excremente. — Din fr.
stercoral.

STERCOREMÍE, stercoremii, s.f. Intoxicaţie provocată de o constipaţie
prelungită. — Din fr. stercorémie.

STÉREO adj. invar. Referitor la stereo fonie; cu proprietăţi stereofonice. G
(Sub  stantivat) Stereofonie. [Pr.: -re-o] — Din fr. stéréo.

STEREOACÚSTICĂ s.f. Metodă de determinare a direcţiilor din care vin
sunetele. [Pr.: -re-o-a-] — Din fr. stéréo-acustique.

STEREOBÁT, stereobate, s.n. Masiv de zidărie, de obicei reprofilat sau
în trepte, formând soclul unei construcţii. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréobate.

STEREOCARTOGRÁF, stereocartografe, s.n. Aparat folosit pentru
obţinerea automată a planului topografic al unei localităţi sau al unei
regiuni, pe bază de stereograme. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréocartographe,
germ. Stereokartograph.

STEREOCARTOGRAFÍE s.f. Procedeu de întocmire a hărţilor cu ajutorul
stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréocartographie.

STEREOCHÍMIC, -Ă, stereochimici, -ce, adj. Care aparţine stereochimiei,
privitor la stereochimie, de stereochimie. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréochimique.

STEREOCHIMÍE s.f. Ramură a chimiei care se ocupă cu studiul aşezării
în spaţiu a atomilor unei molecule. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochimie.

STEREOCINEMATOGRAFÍE s.f. Tehnică cinematografică în care se
oferă spectatorului senzaţia unor imagini în relief. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréocinéma tographie.

STEREOCOMPARATÓR, stereocomparatoare, s.n. Aparat pentru determi -
na rea dimensiunilor unui obiect cu ajutorul stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din
fr. stéréo comparateur, germ. Stereokomparator.

STEREOCRÓMIC, -Ă, stereocromici, -ce, adj. Referitor la stereocromie,
de stereocromie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochromique.

STEREOCROMÍE s.f. Tehnica de a efectua, pe pereţii sau pe tavanele
încăpe rilor, picturi sau zugrăveli în relief, folosind un strat de mortar special
preparat. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochromie.

STEREODINÁMIC, -Ă, stereodinamici, -ce, s.f., adj. (Fiz.; rar) 1. S.f.
Dina mica solidelor. 2. Adj. De stereodinamică (1). [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréodynamique.

STEREOFÓNIC, -Ă, stereofonici, -ce, adj. Care aparţine stereofoniei,
privitor la stereofonie, bazat pe stereofonie. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréophonique.

STEREOFONÍE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor (înregistrate)
caracterizat printr-o reconstituire a repartiţiei spaţiale a surselor sonore
care dă ascultătorului senzaţia că se află chiar în apropierea sursei; stereo.
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréophonie.

STEREOFOTOGRAFÍE, stereofotografii, s.f. Ramură a tehnicii
fotografice care se ocupă cu obţinerea unei perechi de fotografii luate sub
unghiuri puţin diferite. F Dublă imagine constituită din două fotografii ale
unui obiect, luate sub unghiuri diferite. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréophotographie.

STEREOFOTOGRÁMĂ, stereofotograme, s.f. Stereogramă. [Pr.: -re-o-]
— Din fr. stéréophotogramme.

STEREOFOTOGRAMMETRÍE s.f. Ramură a fotogrammetriei bazată pe
procedeul fotografiilor duble, care dă posibilitatea să se obţină nu numai
contururile diferitelor obiecte, ci şi înălţimile lor. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréophotogrammétrie.

STEREOGNÓSTIC, -Ă, stereognostici, -ce, adj. (Med.) Referitor la
stereo gnozie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréognostique.

STEREOGNOZÍE s.f. (Med.) Facultatea de a identifica obiectele prin
simţul tactil, pe baza reliefului acestora. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréognosie.

STEREOGRÁF, -Ă, stereografi, -e, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Specialist
în stereo grafie. 2. S.n. Instrument care se foloseşte la desenarea corpurilor
solide pe un plan. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréographe.

STEREOGRÁFIC, -Ă, stereografici, -ce, adj. Care aparţine stereografiei,
privi tor la stereografie, executat prin stereografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréographique.

STEREOGRAFÍE s.f. Reprezentare a corpurilor solide prin proiectarea lor
pe o suprafaţă plană. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréographie.

STEREOGRÁMĂ, stereograme, s.f. Pereche de fotograme ale aceluiaşi
obiect realizate prin stereofotografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréogramme.

STEREOIZOMÉR, stereoizomeri, s.m. (La pl.) Substanţe izomere care
diferă între ele prin modul de aranjare în spaţiu a atomilor dintr-o moleculă.
[Pr.: -re-o-i-] — Din fr. stéréo-isomère.

STEREOIZOMERÍE s.f. Izomerie datorată aşezării diferite în spaţiu a
atomilor în moleculă. [Pr.: -re-o-i-] — Din fr. stéréo-isomérie.

STEREOMECÁNICĂ s.f. Ramură a mecanicii care studiază echilibrul şi
miş carea corpurilor solide rigide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréomécanique.

STEREOMÉTRIC, -Ă, stereometrici, -ce, adj. Care aparţine
stereometriei, pri vi tor la stereometrie, de stereometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréométrique.

STEREOMETRÍE s.f. Ramură a geometriei care se ocupă cu măsurarea
volumului corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréométrie.

STEREOMÉTRU, stereometre, s.n. Aparat cu care se măsoară volumul
corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréomètre.

STEREOMICROSCÓP, stereomicroscoape, s.n. Microscop binocular la
care imaginea este redată stereoscopic. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréomicroscope.

STEREOPLANIGRÁF, stereoplanigrafe, s.n. Aparat care serveşte la
întocmi rea hărţilor şi a planurilor topografice. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréoplanigraphe.

STEREORÁMĂ, stereorame, s.f. Hartă topografică în relief. [Pr.: -re-o-]
— Din fr. stéréorama.

STEREOSCÓP, stereoscoape, s.n. Dispozitiv optic care serveşte la
examinarea stereogramelor, făcând ca imaginile lor să apară în relief. [Pr.:
-re-o-] — Din fr. stéréoscope.

STEREOSCÓPIC, -Ă, stereoscopici, -ce, adj. Care aparţine
stereoscopiei, pri vi tor la stereoscopie; obţinut sau funcţionând prin
stereoscopie, bazat pe stereoscopie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréoscopique.

STEREOSCOPÍE s.f. Ramură a opticii care se ocupă cu procedeele de
înre gistrare şi de redare a imaginilor în relief şi cu studiul proprietăţilor
optico-meca nice ale instrumentelor folosite în acest scop. [Pr.: -re-o-] —
Din fr. stéréoscopie.

STEREOSPECÍFIC, -Ă, stereospecifici, -ce, adj. (Chim.) (Despre
catalizatori de polimerizare) Care dirijează reacţia de polimerizare pentru
obţinerea unor polimeri cu structură regulată în spaţiu. F (Despre enzime)
Care dirijează reacţia catalizată de enzime spre formarea numai a unuia
dintre stereoizomerii posibili. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréospécifique, engl.
stereospecific.

STEREOSTÁTIC, -Ă, stereostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a fizicii
care stu diază echilibrul corpurilor solide. 2. Adj. Care aparţine stereostaticii
(1), privitor la stereostatică. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréostatique.

STEREOTAHIGRÁF, stereotahigrafe, s.n. (Top.) Aparat tahimetric pentru
măsurarea distanţei de la punctul de staţie la punctul dat de pe teren. [Pr.:
-re-o-] — Din fr. stéréotachygraphe.

STEREOTAXÍE s.f. (Med.) Metodă de identificare radiologică a unor
structuri nervoase. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotaxie, engl. stereotaxis.

STEREOTÍP, -Ă, (I) stereotipuri, s.n., (II) stereotipi, -e, adj. I. S.n. 1. Placă
plană sau semicilindrică, turnată din metal, mulată în cauciuc sau în alt
material plastic, reprezentând reproducerea unui text sau a unui clişeu şi
folosită ca formă de tipar la tipărirea ediţiilor unei lucrări de mare tiraj. 2. (În
sintagma) Stereotip dinamic = sistem de reflexe condiţionate care se
formează prin repetarea acţiunii aceloraşi stimuli condiţionali într-o
succesiune determinată. II. Adj. 1. Tipărit după un stereotip (I 1). 2. Fig.
Care se repetă în aceleaşi condiţii, care este mereu la fel, neschimbat,
obişnuit, banal; stereotipic; banalizat prin repetare. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréotype.

STEREOTIPÁ, stereotipez, vb. I. Tranz. A pregăti stereotipul (I 1) pentru
tipărirea unei ediţii de mare tiraj; p. ext. a tipări cu ajutorul unui stereotip.
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotyper.

STEREOTIPÁR, -Ă, stereotipari, -e, s.m. şi f. (Rar) Stereotipist.
[Pr.: -re-o-] — După fr. stéréotypeur.

STEREOTIPÁRE, stereotipări, s.f. Acţiunea de a stereotipa. [Pr.: -re-o-]
— V. stereotipa.

STEREOTIPÁT, -Ă, stereotipaţi, -te, adj. Care este tipărit cu ajutorul unui
stereotip. [Pr.: -re-o-] — V. stereotipa.

STEREOTÍPIC, -Ă, stereotipici, -ce, adj. (Rar) Stereotip (II 2). [Pr.: -re-o-]
— Din fr. stéréotypique.

STEREOTIPÍE s.f. 1. (Instalaţie sau procedeu de) reproducere şi
multiplicare a unei forme tipografice, prin turnare într-un metal sau prin
mulare în cauciuc ori în alt material plastic a unei copii după această formă.
F Formă de tipar obţinută prin stereotipie (1). 2. Faptul de a se repeta ceva,
de a fi mereu acelaşi. F Simptom al unor boli mintale constând în repetarea
involuntară şi automată de către bolnav a aceloraşi cuvinte sau a aceloraşi
gesturi. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotypie.

STEREOTIPÍSM s.n. Stereotipie (2). [Pr.: -re-o-] — Stereotip + suf. -ism.
STEREOTIPÍST, -Ă, stereotipişti, -ste, s.m. şi f. Lucrător specializat în

stereo tipie (1); stereotipar. [Pr.: -re-o-] — Stereotip[ie] + suf. -ist.
STEREOTÓMIC, -Ă, stereotomici, -ce, adj. Care aparţine stereotomiei,

privitor la stereotomie, de stereotomie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotomique.

STERCORÁL / STEREOTÓMIC

1159



STEREOTOMÍE s.f. Ramură a tehnicii care se ocupă cu metodele de
tăiere, de fasonare şi de îmbinare a elementelor unei construcţii. [Pr.: -re-o-]
— Din fr. stéréotomie.

STERÍL, -Ă, sterili, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Care nu poate procrea;
(despre plante) care nu face roade sau seminţe; sterp. F (Despre pământ)
Care nu este productiv, roditor, pe care nu pot creşte (în bune condiţii)
plante. G Pământ steril (şi substan tivat, n.) = partea nefolositoare dintr-un
zăcământ sau dintr-un produs minier. 2. Fig. Care nu produce nimic, care
nu duce la nimic, care nu dă niciun rezultat; care este fără folos, zadarnic;
infructuos, sterp. 3. (Care a fost) sterilizat sau dezinfectat. — Din fr. stérile,
lat. sterilis.

STERILET, sterilete, s.n. Dispozitiv contraceptiv fixat (de ginecolog) în
cavitatea uterină care împiedică implantarea oului (şi nu fecundaţia
acestuia). — Din fr. stérilet.

STERILITÁTE s.f. Starea, însuşirea a ceea ce este steril; incapacitatea
de a procrea, de a face roade. F Fig. Incapacitatea de a crea, de a produce
ceva (din punct de vedere spiritual). F Stare caracterizată prin absenţa
germenilor microbieni. — Din fr. stérilité, lat. sterilitas, -atis.

STERILIZÁ, sterilizez, vb. I. Tranz. 1. A distruge microbii dintr-un mediu
sau de pe un obiect; a face să fie steril. 2. A face ca un om sau un animal
să devină steril, incapabil de a procrea; a castra. — Din fr. stériliser.

STERILIZÁRE, sterilizări, s.f. Acţiunea de a steriliza şi rezultatul ei. —
V. steriliza.

STERILIZÁT, -Ă, sterilizaţi, -te, adj. 1. (Despre medii biologice,
instrumente chi rurgicale etc.) Care a devenit steril (3); dezinfectat.
2. (Despre fiinţe) Făcut steril (1), incapabil de a procrea; castrat. — V.
steriliza.

STERILIZATÓR, -OÁRE, sterilizatori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f.
Persoană specializată în operaţiile de sterilizare. 2. S.n. Aparat pentru
sterilizarea, cu ajutorul căldurii, a instrumentelor chirurgicale, a pansamentelor
etc. — Din fr. stérilisateur.

STERÍNĂ, sterine, s.f. (Chim.) Sterol. — Din germ. Sterine.
STERLÍNĂ, sterline, adj. (În sintagma) Liră sterlină = v. liră. — Din fr.,

engl. sterling.
STERN, sternuri, s.n. Os lung şi plat aşezat în mijlocul părţii anterioare a

toracelui, de care sunt prinse coastele şi cele două clavicule, — Din fr.
sternum. Cf. lat. s t e r n u m.

STERNÁL, -Ă, sternali, -e, adj. Care aparţine sternului, privitor la stern. —
Din fr. sternal.

STEROÍD, steroizi, s.m. (Biochim.) Substanţă organică naturală prezentă
în mulţi hormoni şi în acizi biliari, cu rol biologic important. [Pr.: -ro-id] — Din
fr. stéroïde.

STERÓL, steroli, s.m. (La pl.) Clasă de alcooli având o structură
complexă, care se găsesc în alcătuirea multor vieţuitoare şi au un rol
important în metabolismul organismului; (şi la sg.) substanţă din această
clasă; sterină. — Din fr. stérol.

STERÓLIC, -Ă, sterolici, -ce, adj. Care aparţine sterolilor, privitor la
steroli, care conţine steroli. — Sterol + suf. -ic.

STERP, STEÁRPĂ, sterpi, -e, adj. 1. (Despre pământ, locuri etc.) Care
nu rodeşte (suficient) , care nu este productiv; neroditor. F (Despre epoci,
ani) În care pământul nu a rodit (suficient); sărac în produse ale pământului.
F Fig. (Despre privelişti) Fără viaţă, sărac, dezolant. 2. (Pop.; despre
animale şi plante) Steril (1). F (Despre căsă torii) Din care nu au rezultat
copii. 3. Fig. Care nu produce nimic, care nu dă niciun rezultat; infructuos,
zadarnic, fără conţinut; steril (2). — Et. nec.

STERPĂTÚRĂ, sterpături, s.f. Oaie stearpă (2). F Femeie stearpă (2). —
Sterp + suf. -ătură.

STERPEZÍ vb. IV v. strepezi.
STERPEZÍT, -Ă adj. v. strepezit.
STETOGRÁF, stetografe, s.n. Aparat care înregistrează mişcările

cavităţii toracice în timpul respiraţiei. — Din fr. stéthographe.
STETOGRAFIÁ, stetografiez, vb. I. Tranz. A înregistra cu ajutorul

stetografului mişcările cavităţii toracice în timpul respiraţiei. [Pr.: -fi-a] — Din
stetograf.

STETOMÉTRU, stetometre, s.n. (Med.) Aparat medical cu ajutorul căruia
se efectuează măsurarea conturului toracic. — Din fr. stéthomètre.

STETOSCÓP, stetoscoape, s.n. Instrument medical cu ajutorul căruia
sunt percepute zgomotele produse de diverse organe interne. — Din fr.
stéthoscope.

STETOSCÓPIC, -Ă, stetoscopici, -ce, adj. Referitor la stetoscopie. — Din
fr. stéthoscopique.

STETOSCOPÍE s.f. Examen medical al unor organe interne cu ajutorul
steto scopului. — Din fr. stéthoscopie.

STEVÁR s.m. v. stăvar.

STEWARD, stewarzi, s.m. Bărbat din personalul unei (aero)nave care
serveşte pasagerii sau echipajul. [Pr.: stĭúard] — Din engl. steward.

STEWARDÉSĂ, stewardese, s.f. Femeie care face parte din personalul
de bord al unui avion, având sarcina de a îndruma şi de a servi călătorii.
[Pr.: stĭuardesă] — Din engl. stewardess.

STIBÍNĂ s.f. Sulfură naturală de stibiu, cristalizată în sistemul rombic. —
Din fr. stibine, germ. Stibin.

STÍBIU s.n. (Chim.) Antimoniu. — Din lat. stibium.
STICKS, sticksuri, s.n. Produs alimentar din paste făinoase sub formă de

beţişoare crocante. — Din engl. sticks.
STICLÁR, sticlari, s.m. Muncitor specializat în fabricarea sticlei. — Sticlă +

suf. -ar.
STICK, stick-uri, s.n. (Inform.; şi în sintagma stick de memorie) Tip de

card de memorie care se conectează la calculator prin intermediul unei
mufe USB. [Pr.: stic] — Abr. din [memory] stick.

STÍCKER, stickere, s.n. Etichetă autocolantă, cu mesaje sau imagini
inscripţionate, care se aplică pe produse, ambalaje etc. (cu scop publicitar)
[Pr.: stícăr] — Din engl. sticker.

STÍCLĂ, (II) sticle, s.f. I. Substanţă solidă, amorfă, transparentă,
translucidă sau opacă, dură, cu un luciu particular, lipsită de flexibilitate,
casantă, rău conducătoare de căldură şi de electricitate, formată dintr-un
amestec de silicaţi şi obţinută prin topire. F Material asemănător cu sticla
(I). G Sticlă de cuarţ = substanţă care are aspectul sticlei (I), obţinută prin
topirea cuarţului, rezistentă la variaţiile de temperatură, la acizi şi
transparentă la razele ultraviolete, care se foloseşte la fabricarea lămpilor
de cuarţ. Sticlă optică = material sticlos cu proprietăţi speciale în privinţa
indicelui de refracţie, de o mare omogenitate în compoziţie, folosit la
fabricarea lentilelor şi a prismelor aparatelor optice. Sticlă vulcanică = rocă
necristalizată provenită în urma răcirii bruşte a lavei. II. Obiect sau piesă
componentă a unui obiect, făcute din sticlă (I). G Sticlă de lampă = glob de
sticlă (I) cu gât lung, care protejează flacăra lămpii cu petrol. Sticlă de
ochelari = lentilă. F (La sg.; depr.) Monoclu. F Spec. Vas înalt (de formă
cilindrică), cu gât îngust, făcut din sticlă (I) care serveşte la păstrarea
lichidelor; cantitatea de lichid con ţinută de acest vas. F Placă subţire de
sticlă (I) cu care se închide cadrul ferestrelor, al unor uşi, cu care se
acoperă tablourile etc.; geam. [Var.: (înv. şi reg.) stéclă s.f.] — Din sl. stĭklo.

STICLĂRÍE, (2) sticlării, s.f. 1. Mulţime de obiecte fabricate din sticlă (I);
mulţime de obiecte de sticlă adunate la un loc. 2. Fabrică sau atelier în care
se fac obiecte de sticlă (I). F Magazin sau secţie într-un magazin unde se
vând obiecte de sticlă (I). — Sticlă + suf. -ărie.

STICLĂRÍT s.n. (Rar) Operaţia de fabricare şi de prelucrare a sticlei. —
Sticlă + suf. -ărit.

STICLÉTE, sticleţi, s.m. 1. Mică pasăre cântătoare cu penele viu colorate
cu roşu, negru, alb şi galben (Carduelis carduelis). G Expr. A fi cu (sau a
avea) sticleţi (în cap) sau a-i cânta (cuiva) sticleţii (în cap) = a avea idei
bizare, toane; a fi ţicnit, nebun. A-i scoate (cuiva) sticleţii din cap = a face
pe cineva să renunţe la ideile extra vagante, a-l lecui de toane, de capricii.
2. (Arg.) Epitet dat în trecut unui sergent de stradă, unui funcţionar al
poliţiei. [Var.: (pop.) stigléte, stigléţ s.m.] — Din sb. steglić, bg. stiglic.

STICLEŢÉL, sticleţei, s.m. Diminutiv al lui sticlete. [Var.: (pop.) stigleţél
s.m.] — Sticlete + suf. -el.

STICLÍ, sticlesc, vb. IV. Intranz. A luci (ca sticla), a sclipi, a scânteia. F
(Despre ochi, privire) A străluci, a scăpăra (de bucurie, de plăcere). G Expr.
A-i sticli cuiva ochii (pe undeva) = a fi, a se găsi, a trăi (undeva). F Tranz.
A aţinti, a pironi, a fixa ochii. [Var.: (înv. şi reg.) steclí vb. IV] — Din sticlă.

STICLÍRE, sticliri, s.f. Lumină vie, scânteietoare; lucire, strălucire,
sclipire. — V. sticli.

STICLIŞOÁRĂ, sticlişoare, s.f. (Rar) Sticluţă. — Sticlă + suf. -işoară.
STICLÍT, -Ă, sticliţi, -te, adj. (Despre ochi) Cu privirea fixă (şi

strălucitoare); pironit, aţintit. [Var.: (înv. şi reg.) steclít, -ă adj.] — V. sticli.
STICLITÓR, -OÁRE, sticlitori, -oare, adj. (Rar) Sclipitor, strălucitor. —

Sticli + suf. -tor.
STICLÓS, -OÁSĂ, sticloşi, -oase, adj. Ca de sticlă, lucios (şi neted) ca

sticla; stră lucitor. G Fontă sticloasă = fontă albă, dură, care conţine mangan.
Umoare sticloa să = masă gelatinoasă transparentă care se găseşe între
cristalin şi fundul ochiului. F (Despre ger) Care face să îngheţe tare; lipsit de
umezeală. F (Despre ochi, pri vire) Pironit, aţintit, fixat asupra unui obiectiv.
— Sticlă + suf. -os.

STICLOZITÁTE s.f. Calitatea de a fi sticlos. F Spec. Aspect translucid pe
care îl au în secţiune boabele de cereale bogate în substanţe proteice. —
Sticlos + suf. -itate.

STICLULÍŢĂ, sticluliţe, s.f. (Rar) Sticluţă. — Sticlă + suf. -uliţă.
STICLÚŢĂ, sticluţe, s.f. Diminutiv al lui sticlă (II); sticlişoară, sticluliţă.

[Var.: (reg.) steclúţă s.f.] — Sticlă + suf. -uţă.
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STIFÓS, -OÁSĂ, stifoşi, -oase, adj. (Înv.) Cu gust înţepător, astringent. —
Din ngr. stifós.

STIGLÉTE s.m. v. sticlete.
STIGLÉŢ s.m. v. sticlete.
STIGLEŢÉL s.m. v. sticleţel. 
STIGMÁT, stigmate, s.n. 1. Urmă lăsată de ceva; spec. urmă ruşinoasă,

semn dezonorant. F Spec. (Înv.) Marcă, ştampilă, semn care se aplica (cu
ajutorul unui fier roşu) pe corpul sclavilor sau al delincvenţilor. F (Rar) Pată
de murdărie. 2. (La pl.) Semne ale suferinţei fizice, corespunzătoare rănilor
lui Hristos răstignit, apărute în urma extazului la unii sfinţi şi credincioşi.
3. (Bot.) Partea superioară a pistilului, pe care se prinde şi încolţeşte
polenul. 4. Fiecare dintre cele două deschizături ale traheilor, aşezate pe
părţile laterale ale corpului unor insecte, miriapode etc. — Din fr. stigmate,
lat. stigma, -atis.

STIGMÁTIC, -Ă, stigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care
prezintă stigmatism. — Din fr. stigmatique.

STIGMATÍSM s.n. Calitate a unui sistem optic de a forma câte o singură
imagine pentru fiecare punct al unui obiect, dând imagini clare, fără
aberaţii. — Din fr. stigmatisme.

STIGMATIZÁ, stigmatizez, vb. I. Tranz. 1. A arunca asupra cuiva sau a
ceva dispreţul public, a condamna cu toată severitatea; a înfiera, a
dezonora. 2. (Înv.) A aplica (cu fierul roşu) stigmatul pe corpul sclavilor sau
al delincvenţilor. — Din fr. stigmatiser.

STIGMATIZÁNT, -Ă, stigmatizanţi, -te, adj. Care stigmatizează. —
Stigmatiza + suf. -ant.

STIGMATIZÁRE, stigmatizări, s.f. Acţiunea de a stigmatiza; înfierare. —
V. stigmatiza.

STIGMATIZÁT, -Ă, stigmatizaţi, -te, adj. 1. Defăimat, înfierat, dezonorat.
2. (Înv.; despre sclavi sau delincvenţi) Care purta pe corp un stigmat (I). — V.
stigmatiza.

STÍGMĂ, stigme, s.f. (Biol.) Organit fotosensibil al flagelatelor, în formă
de pată roşie lângă corpusculul bazal, care serveşte la orientarea
animalului spre lumina cea mai potrivită. — Din lat., fr. stigma.

STIH, stihuri, s.n. 1. (Înv., pop. şi poetic) Vers; p. ext. (la pl.) poezie.
2. Verset din psalmi sau dintr-o cântare bisericească. — Din sl. stihŭ.

STIHÁR1, stihare, s.n. Veşmânt lung şi larg pe care îl poartă preoţii
ortodocşi în timpul serviciului religios. — Din ngr. stihárion.

STIHÁR2, stihari, s.m. (Rar) Poet, versificator. — Stih + suf. -ar.
STIHÍE, stihii, s.f. 1. Fenomen al naturii care se manifestă cu o forţă

irezistibilă, distrugătoare. F Fiecare dintre cele patru elemente (foc, apă,
aer, pământ) despre care se credea în Antichitate că stau la baza
fenomenelor şi corpurilor din natură. 2. (În superstiţii) Duh rău personi ficând
o forţă oarbă a naturii. F Fig. Himeră, nălucă. 3. (Poetic) Pustietate,
singurătate, sălbăticie. — Din sl. stihija.

STIHÍRĂ, stihiri, s.f. Imn bisericesc ortodox cântat în cadrul slujbei de
dimineaţă. — Din sl. stihirŭ, -ra.

STIHOÁVNĂ, stihoavne, s.f. Cântare bisericească ortodoxă în versuri,
care se cântă la sfârşitul slujbei de vecernie. — Din sl. stihovĭna.

STIHUÍ, stihuiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Înv., rar) A face, a compune
versuri; a versifica. — Stih + suf. -ui.

STIHUÍRE, stihuiri, s.f. (Înv.; rar) Faptul de a stihui; versificaţie; poezie. —
V. stihui.

STIHUITÓR, stihuitori, s.m. (Rar) Versificator, poet. [Pr.: -hu-i-] — Stihui
+ suf. -tor.

STIL, stiluri, s.n. I. 1. Mod specific de exprimare într-un anumit domeniu
al acti vităţii omeneşti, pentru anumite scopuri ale comunicării; fel propriu de
a se expri ma al unei persoane; spec. totalitatea mijloacelor lingvistice pe
care le foloseşte un scriitor pentru a obţine anumite efecte de ordin artistic.
G Greşeală de stil = gre şeală de exprimare constând fie dintr-o abatere de
la regulile sintaxei, fie dintr-o întrebuinţare improprie a termenilor. F
Talentul, arta de a exprima ideile şi senti mentele într-o formă aleasă,
personală. F Limbaj. F (Rar) Construcţia caracteris tică a frazei într-o
limbă. 2. Totalitatea particularităţilor de manifestare specifice unui popor,
unei colectivităţi sau unui individ. G Loc. adj. De stil = executat după moda
unei anumite epoci din trecut. F Mod, fel de a fi, de a acţiona, de a se
comporta. G Loc. adj. şi adv. În stil mare = (conceput sau realizat) cu
mijloace deo sebit de mari, cu amploare. 3. Fiecare dintre cele două
principale sisteme de calcu lare a timpului calendaristic, între care există o
diferenţă de 13 zile. G Stil nou = metodă de socotire a timpului calendaristic
după calendarul gregorian. Stil vechi = metodă de socotire a timpului
calendaristic după calendarul iulian. II. Condei de metal sau de os, ascuţit
la un capăt şi turtit la celălalt, cu care se scria în Antichitate pe tăbliţele de
ceară. III. (Bot.) Porţiune subţire şi cilindrică a pistilului, care porneşte de la
ovar şi se termină cu stigmatul. [Pl. şi: (III) stile] — Din fr. style, lat. stilus.

STILÁ, stilez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) forma, a (se) deprinde să se
comporte conform regulilor de bună-creştere, specifice oamenilor civilizaţi,
culţi. — Din fr. styler.

STILÁT, -Ă, stilaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are o comportare, o
ţinută aleasă, civilizată; manierat; (despre oameni de serviciu) format,
instruit pentru un serviciu pretenţios.— V. stila. Cf. fr. s t y l é.

STILB, stilbi, s.m. (Fiz.) Unitate (tolerată) de măsură a strălucirii. — Din
engl. stilb.

STILÉT, stilete, s.n. 1. Pumnal mic cu lama triunghiulară foarte fină şi cu
vârf ascuţit. 2. Mic cilindru de metal, fin şi subţire, cu care se sondează o
plagă, o cavitate. — Din fr. stylet.

STILÍSM s.n. Grijă (excesivă) pentru stil, pentru formă. — Din fr. stylisme.
STILÍST, -Ă, stilişti, -ste, s.m. şi f. 1. Scriitor care se distinge prin calitatea

stilului său; maestru al stilului. 2. Creator de modă. 3. Nume dat
credincioşilor unor biserici ortodoxe care mai folosesc calendarul iulian. —
Din fr. styliste. Pentru sensul 2, cf. s t i l.

STILÍSTIC, -Ă, stilistici, -ce, adj., s.f. 1. Care ţine de stil (I 1), privitor la stil;
privitor la mijloacele de exprimare afectivă, la caracterul afectiv al expresiei.
2. S.f. Disciplină care studiază mijloacele de exprimare ale unei colectivităţi,
ale unui domeniu de activitate, ale unui scriitor din punctul de vedere al
conţinutului lor afectiv, al expresivităţii sau din punctul de vedere al
calităţilor şi normelor lor. — Din fr. stylistique.

STILISTICIÁN, -Ă, stilisticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în stilistică. [Pr.: -ci-an]
— Din fr. stylisticien.

STILIZÁ, stilizez, vb. I. Tranz. 1. A da unui text o formă corectă din punct
de vedere stilistic. 2. (În artele plastice) A reproduce un obiect din natură în
linii simplificate, esenţiale, în scop decorativ. F A prelucra un motiv de
coregrafie sau de muzică populară, păstrând elementele originare
esenţiale. — Din fr. styliser.

STILIZÁRE, stilizări, s.f. Acţiunea de a stiliza şi rezultatul ei. — V. stiliza.
STILIZÁT, -Ă, stilizaţi, -te, adj. 1. (Despre texte) Care a fost supus unei

revizii pentru a căpăta un aspect corect din punct de vedere stilistic.
2. (Despre motive ornamentale, desene etc.) Realizat în linii simplificate
după un model din natură; (despre obiecte) schematizat într-o formă
adecvată, în vederea obţinerii unui efect decorativ, ornamental. F (Despre
producţii populare) Prelucrat într-o creaţie personală, prin păstrarea
elementelor originare esenţiale. — V. stiliza.

STILIZATÓR, -OÁRE, stilizatori, -oare, s.m. şi f. Persoană specializată în
stilizarea textelor. — Stiliza + suf. -tor.

STILOBÁT, stilobaţi, s.m. (În arhitectura clasică) Suport de zidărie sau de
piatră care susţine un şir de coloane. — Din fr. stylobate.

STILODOZIMÉTRU, stilodozimetre, s.n. Dozimetru de radiaţie de forma
unui stilou destinat controlului individual. — Din fr. stylodosimètre.

STILOGRÁF, stilografe, s.n. Instrument cu care se efectuează punctele
care redau alfabetul orbilor. — Din fr. stylographe.

STILOGRÁFIC, -Ă, stilografici, -ce, adj. Referitor la stilografie, de
stilografie. — Din fr. stylographique.

STILOGRAFÍE s.f. Procedeu tehnic prin care se obţin cu ajutorul
electrolizei imitaţii de desene în peniţă, de gravuri în acvaforte etc. — Din
fr. stylographie.

STILOÍDĂ, stiloide, s.f. (Anat.; în sintagma) Apofiza stiloidă = apofiza
situată în partea mastoidiană a osului temporal, care serveşte ca punct de
inserţie pentru muşchi şi pentru ligamente. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. styloïde.

STILÓU, stilouri, s.n. Instrument de scris prevăzut cu un rezervor din care
cer neala sau pasta ajunge automat la vârful peniţei, în timpul scrierii. — Din
fr. stylo.

STIMÁ, stimez, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A avea stimă, consideraţie
pentru cineva sau ceva; a (se) respecta, a (se) cinsti. — Din it. stimare. Cf.
fr. e s t i m e r.

STIMÁBIL, -Ă, stimabili, -e, adj., s.m. şi f. (Om) vrednic de stimă, de
conside raţie, de respect. — Din it. stimabile.

STIMÁT, -Ă, stimaţi, -te, adj. Care se bucură de stimă, de consideraţie;
res pectat. — V. stima.

STÍMĂ s.f. Sentiment de preţuire şi de respect determinat de meritele sau
de calităţile cuiva sau a ceva; consideraţie; p. ext. atitudine respectuoasă.
G Expr. Cu toată stima sau cu stimă, formulă de politeţe folosită, de obicei,
la încheierea unei scrisori. — Din it. stima. Cf. fr. e s t i m e.

STÍMUL, (1) stimuluri, s.n., (2) stimuli, s.m. 1. S.n. (Rar) Stimulent,
imbold. 2. S.m Factor care declanşează un proces fiziologic, care excită o
activitate fiziologică; excitant. — Din lat., fr. stimulus.

STIMULÁ, stimulez, vb. I Tranz. A face să crească energia, randamentul;
a da avânt, a îndemna, a incita, a încuraja. F A mări activitatea unei funcţii
organice, a activa, a excita un organ, o funcţie. — Din fr. stimuler, lat.
stimulare.
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STIMULÁNT, -Ă, stimulanţi, -te, adj. (Rar) Stimulator. — Din fr. stimulant.
STIMULÁRE, stimulări, s.f. Acţiunea de a stimula; îndemn, însufleţire. —

V. stimula.
STIMULATÍV, -Ă, stimulativi, -e, adj. Care stimulează. Din fr. stimulatif,

engl. stimulative.
STIMULATÓR, -OÁRE, stimulatori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m.

(Sub stan ţă, agent, element) care stimulează; spec. (substanţă organică)
care, în cantităţi mici, accelerează creşterea plantelor. 2. S.n. (Şi în
sintagma stimulator cardiac) Dispozitiv electronic implantat în corp şi
conectat la inimă cu scopul de a realiza o stimulare regulată a contracţiilor
cardiace prin şocuri electrice minime, în cazul unor tulburări de ritm severe
sau ca mijloc de diagnosticare. — Din fr. stimulateur.

STIMULÉNT, stimulente, s.n. 1. Ceea ce stimulează; impuls, imbold,
îndemn. 2. Spec. Medicament, substanţă care excită activitatea unui organ
ori sistem sau care se ia ca reconfortant împotriva oboselii. — Din stimula.
Cf. fr. s t i m u l a n t.

STINDÁRD, stindarde, s.n. 1. Steag, drapel. G Expr. A ridica stindardul
revoltei (sau luptei etc.) = a porni, a declanşa o revoltă (sau o luptă etc.).
2. Fig. Tabără, front. F Simbol de luptă, de înfrăţire. — Din it. stendardo.

STINGĂTOÁRE s.f. stingător.
STINGĂTÓR, (1) stingătoare, s.n., (2) stingători, s.f. 1. S.n. Dispozitiv,

aparat etc. care serveşte la stingerea unei flăcări, a unor scântei, a unui foc;
spec. extinctor. G Stingător de scântei = dispo zitiv pentru stingerea
scânteilor şi arcurilor electrice de la contactele întrerupătoarelor electrice.
2. S.f. Dispozitiv instalat deasupra coşurilor pentru a opri scânteile. [Var.:
stingătoáre s.f.] — Stinge + suf. -ător.

STÍNGE, sting, vb. III. 1. Tranz. A face să nu mai ardă, a opri din ardere
focul sau obiectele care ard. G Expr. (Absol.) Bea de stinge = e foarte beţiv.
F Refl. (Despre foc sau obiecte care ard) A înceta de a arde; a se distruge,
a se trece, a se consuma prin ardere. F Tranz. şi refl. Fig. A (se) potoli; a
(se) linişti, a (se) astâmpăra. F Refl. Fig. A slăbi, a deveni lipsit de puteri,
a se slei, a se topi. F Refl. Fig. (Fam.) A sărăci cu totul, a se ruina. 2. Tranz
şi refl. A face să nu mai lumineze, să nu mai radieze etc. sau a înceta să
lumineze, să radieze. F Refl. (Despre aştri; adesea fig.) A-şi pierde lumina
şi strălucirea, a se întuneca; (rar; despre culori) a deveni palid, şters. F
Tranz. Fig. A întuneca ochii, vederea; a orbi. F Refl. A se voala, a nu se
mai vedea (bine, clar). 3. Refl. şi tranz. A slăbi în intensitate; a se auzi sau
a face să se audă tot mai puţin sau deloc. 4. Refl. A înceta din viaţă; a muri.
F Tranz. A omorî, a ucide. F A dispărea fără a lăsa urmaşi. F Fig. A
dispărea fără urmă; a pieri. 5. Tranz. A şterge de pe faţa pământului; a
distruge, a nimici. 6. Tranz. A pune capăt unei obligaţii, unei acţiuni penale,
unui împrumut, unui privilegiu. 7. Tranz. A turna apă (sau alt lichid) peste
anumite preparate culinare încinse (lăsând în continuare preparatul la foc).
F (Chim.) A amesteca două substanţe al căror contact produce o
efervescenţă, cu dezvoltare de căldură, care încetează când soluţia devine
saturată. G Expr. A stinge var = a turna apă peste piatra-de-var arsă,
pentru ca, în urma reacţiei chimice produse, să se obţină var pentru
construcţii. — Lat. stinguere.

STÍNGERE, stingeri, s.f. Faptul de a (se) stinge; stins1. F Semnal prin
care se anunţă într-o unitate militară trecerea la odihna de noapte; timpul
când se dă acest semnal. F Moarte, deces. — V. stinge.

STINGHÉR, -Ă, stingheri, -e, adj. 1. Care este doar ici şi colo; izolat,
răzleţ, singur. F Care se simte undeva străin, dezorientat, stânjenit. 2. Care
a rămas fără pereche; desperecheat. — Et. nec.

STINGHEREÁLĂ, stinghereli, s.f. 1. Faptul de a stingheri pe cineva;
deranj, incomodare, stânjenire. 2. Faptul de a se simţi stânjenit, incomodat;
stânjeneală. — Stingheri + suf. -eală.

STINGHERÍ, stingheresc, vb. IV. Tranz. A împiedica pe cineva să
lucreze, să acţioneze, să se manifeste sau să se odihnească în bune
condiţii; a stânjeni, încurca, a incomoda, a deranja. — Din stingher.

STINGHERÍRE, stingheriri, s.f. Acţiunea de a stingheri şi rezultatul ei. —
V. stingheri.

STINGHERÍT, -Ă, stingheriţi, -te, adj. 1. Care (din cauza timidităţii, a
emoţiei, a împrejurărilor etc.) are o atitudine stângace, lipsită de siguranţă,
de degajare, care nu se simte în largul său; stânjenit. F Ruşinat, încurcat;
descumpănit. 2. Incomo dat, deranjat, împiedicat (să acţioneze, să lucreze,
să se odihnească în bune condiţii). — V. stingheri.

STÍNGHIE, stinghii, s.f. 1. Bucată de lemn lungă şi îngustă care se
fixează (de-a curmezişul) pentru a uni două sau mai multe elemente ale
unei mobile, ale unei construcţii sau pentru a susţine, a întări ceva.
2. (Pop.) Regiune anatomică aflată la nivelul articulaţiei femurului cu oasele
bazinului. — Et. nec.

STINGHIÚŢĂ, stinghiuţe, s.f. Diminutiv al lui stinghie. [Pr.: -ghi-u-] —
Stinghie + suf. -uţă.

STINS1 s.n. Stingere. — V. stinge.
STINS2, -Ă, stinşi, -se, adj. 1. Care nu mai arde. 2. (Despre ochi, privire

etc.) Lipsit de strălucire, de vioiciune. 3. (Despre sunete, glas etc.) Lipsit de
sonoritate, de inten sitate; slab. 4. (Despre culori) Palid, şters. 5. Dispărut,
mort. 6. (Jur.; despre obligaţii, acţiuni penale, privilegii etc.) Care a încetat,
care nu mai are curs, care şi-a pierdut puterea juridică. 7. (Despre reflexe
condiţionate) Care a dispărut treptat în urma faptului că excitantul
condiţional n-a mai fost însoţit de excitantul necon diţional corespunzător.
8. (În sintagma) Var stins = pastă vâscoasă, albă, obţinută prin reacţia
dintre piatra-de-var arsă şi apă (cu numeroase utilizări în construcţii). — V.
stinge.

STIPÉLĂ, stipele, s.f. Fiecare dintre cele două frunzişoare situate la baza
peţio lului sau a limbului frunzelor, care protejează mugurii axilari. — Din fr.
stipelle.

STIPENDIÁ, stipendiez, vb. I. Tranz. (Livr.) A subvenţiona, a finanţa, a
avea în slujba sa (o persoană, un grup etc.) F A ajuta pe cineva cu bani.
[Pr.: -di-a] — Din fr. stipendier, lat. stipendiari.

STIPENDÍST, -Ă, stipendişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care beneficia
de un stipendiu. — Din germ. Stipendist.

STIPÉNDIU, stipendii, s.n. (Înv.) Ajutor în bani acordat unui elev sau unui
stu dent sărac, bursă; p. gener. subvenţie. — Din germ. Stipendium, lat.
stipendium.

STÍPLEX s.n. (Chim.) Plexiglas. — Sti[clă] + plex[iglas].
STIPULÁ, stipulez, vb. I. Tranz. (Jur.) A introduce, a prevedea, a

specifica o clauză într-un act, într-un contract. — Din fr. stipuler, lat.
stipulare.

STIPULÁŢIE, stipulaţii, s.f. (Jur.) Prevedere, clauză menţionată într-un
act sau într-un contract. — Din fr. stipulation, lat. stipulatio.

STÍRAX s.m. Gen de arbori din regiunile tropicale, cuprinzând mai multe
specii, dintre care una (Styrax bensoin) dă răşina numită smirnă, iar alta
(Styrax officinalis) dă storaxul; arbore din acest gen. — Din sf. styrax.

STIRÉN, stireni, s.m. Hidrocarbură aromatică nesaturată cu aspect de
lichid incolor, transparent, cu gust dulce, folosită la fabricarea polistirenului,
a cauciucului sintetic etc. — Din fr. styrène.

STIRIGOÁIE, stirigoi, s.f. Nume dat la două plante erbacee otrăvitoare
din familia liliaceelor, dintre care una cu flori albe (Veratrum album), iar
cealaltă cu flori de culoare purpuriu-închis, dispuse în raceme (Veratrum
nigrum). [Var.: ştirigoáie s.f.] — Et. nec.

STÍRPE, stirpe, s.f. (Livr.) Neam, familie; origine. — Din lat. stirps, -is, it.
stirpe.

STIVÁ, stivez, vb. I. Tranz. (Rar) A stivui. — Din stivă.
STIVÁJ, stivaje, s.n. (Mod de) aşezare a mărfurilor (în stive) în magazia

unei nave. — Din it. stivaggio.
STIVÁRE, stivări, s.f. (Rar) Acţiunea de a stiva şi rezultatul ei; stivuire. —

V. stiva.
STIVATÓR, stivatori, s.m. (Rar) Stivuitor. — Stiva + suf. -itor.
STÍVĂ, stive, s.f. Mulţime de obiecte de acelaşi fel (şi cu aceleaşi

dimensiuni), aşezate ordonat unele peste altele, pentru a forma o grămadă;
grămadă de obiecte astfel formată. — Din ngr. stivás.

STIVUÍ, stivuiesc, vb. IV. Tranz. A aranja în stive obiecte de acelaşi fel, a
face stive; a stiva. — Stivă + suf. -ui.

STIVUÍRE, stivuiri, s.f. Acţiune de a stivui; stivare. — V. stivui.
STIVUITÓR, -OÁRE, stivuitori, -oare, s.m. şi f. Muncitor care se ocupă cu

stivuirea; stivator. [Pr.: -vu-i-] — Stivui + suf. -tor.
STOÁRCE, storc, vb. III. Tranz. 1. A presa, a strânge un lucru pentru a

scoate (o parte din) lichidul pe care îl conţine; spec. a răsuci în sens contrar
capetele unui material textil pentru a face să iasă o parte din lichidul cu care
este îmbibat. G Expr. A stoarce (pe cineva) de puteri (sau de vlagă) = a
face (pe cineva) să-şi epuizeze puterile; a slei, a secătui, a istovi de puteri.
(Fam.) A-şi stoarce creierii = a se gândi profund, a se frământa pentru a
găsi o soluţie. 2. A scoate, a extrage lichidul, sucul care îmbibă un lucru. G
Expr. A stoarce lacrimi = a face pe cineva să plângă. 3. Fig. A obţine un
profit, a lua un bun prin constrângere sau viclenie; a smulge. 4. Fig. A
obţine ceva cu mare efort. [Perf. s. storsei, part. stors] — Lat. extorquere.

STOÁRCERE, stoarceri, s.f. Acţiunea de a stoarce; stors1. — V. stoarce.
STOBÓR, (1) stobori, s.m., (2) stoboruri, s.n. 1. S.m. (Înv. şi reg.) Fiecare

dintre parii sau dintre scândurile înguste (cu vârful ascuţit) din care se fac
gardurile; ulucă. 2. S.n. (Înv. şi pop.) Împrejmuire de uluci; gard, zăplaz. —
Din bg., sb. stobor.

STOBORÂT, -Ă, stoborâţi, -te, adj. (Reg.) Împrejmuit cu gard. F (Despre
fântâni)  Cu ghizduri. — V. stoborî.

STOBORÎ́, stoborăsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împrejmui un loc cu gard.
— Din stobor.
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STOC, stocuri, s.n. Cantitate de bunuri (materii prime, materiale etc.)
existente, la un moment dat, ca rezervă în depozitul unui magazin, al unei
întreprinderi, într-o piaţă în vederea asigurării continuităţii producţiei sau a
desfacerii. — Din fr., engl. stock.

STOCÁ, stochez, vb. I. Tranz. A depozita un bun în stoc, a crea un stoc.
— Din fr. stocker.

STOCÁJ, stocaje, s.n. Stocare. — Din fr. stockage.
STOCÁRE, stocări, s.f. Acţiunea de a stoca; depozitare de bunuri; stocaj.

— V. stoca.
STOCÁSTIC, -Ă, stocastici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fenomene) Care

se produce întâmplător, care este legat de hazard. 2. S.f. (Mat.) Aplicare a
calcului probabilităţilor la rezultatele obţinute prin statistică. [Var.: stohástic,
-ă adj., s.f.] —Din fr. stochastique.

STÓCHER, stochere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de încărcare automată a
combus tibilului solid în focarul locomotivei cu aburi. — Din germ. Stoker.

STOCÍ, stocesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) goli de lichidul pe care
îl conţine. — Din sl. istočiti.

STOCÍT, -Ă, stociţi, -te, adj. (Reg.; despre organe ale corpului omenesc)
Care s-a golit de lichidul pe care îl conţine; fig. stors de vlagă, secătuit, sleit.
— V. stoci.

STOECHIOMÉTRIC adj. v. stoichiometric.
STOECHIOMETRÍE s.f. v. stoichiometrie.
STOFĂ, (2) stofe, s.f. 1. Ţesătură de lână sau de fibre sintetice, mai

groasă decât pânza, folosită pentru confecţionarea îmbrăcămintei, pentru
tapisarea mobilei etc. F Fig. (Cu determinări introduse prin prep. „de”)
Predispoziţie, aptitudine, talent. G Expr. A avea stofă = a avea calităţi
deosebite (într-un anumit domeniu). 2. Sor timent sau bucată de stofă (1).
[Var.: ştófă s.f.] — Din germ. Stoff, it. stoffa.

STOG, stoguri, s.n. Grămadă mare de fân, de snopi de grâu (sau de alte
păioase), aşezată în formă cilindrică şi terminată printr-un vârf conic. — Din
sl. stogŭ.

STÓGOŞ, -Ă, stogoşi, -e, adj. (Reg.) (Despre oi) Care aparţine unei
varietăţi rezultate din încrucişarea oilor ţigaie şi ţurcană; (despre lână) care
provine de la astfel de oi; cu firul lung, gros şi drept. — Et. nec.

STOGOŞÁT, -Ă, stogoşaţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre oi sau despre lâna
lor) Stogoş. 2. Fig. (Despre căciuli) De formă ţuguiată şi cu vârful răsfrânt.
— Stogoş + suf. -at.

STOGUŞÓR, stoguşoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui stog. — Stog + suf.
-uşor.

STOHÁSTIC, -Ă adj., s.f. v. stocastic.
STÓIC, -Ă, stoici, -ce, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care aparţine stoicismului (1),

pri vi tor la stoicism. 2. Ferm, curajos, neclintit (în faţa vicisitudinilor vieţii).
II. S.m. şi f. 1. Adept al stoicismului (1). 2. Om ferm, curajos, neclintit, plin
de tărie sufle tească (în faţa vicisitudinilor vieţii). — Din fr. stoïque, lat.
stoicus.

STOICHIOMÉTRIC, -Ă, stoichiometrici, -ce, adj. Care aparţine
stoichiome triei, privitor la stoichiometrie. [Pr.: -chi-o-. — Var.:
stoechiométric, -ă adj.] — Din fr. stoechiométrique.

STOICHIOMETRÍE s.f. Ramură a chimiei care studiază raporturile
cantitative dintre elemente, în combinaţii sau în reacţii. [Pr.: -chi-o-. — Var.:
stoechiometríe s.f.] — Din fr. stoechiométrie.

STOICÍSM s.n. 1. Curent filosofic în Grecia şi Roma antică,  care în
domeniul eticii susţinea că înţelepţii trebuie să se conducă numai după
raţiune, renunţând la plăceri şi făcând faţă cu fermitate încercărilor vieţii.
2. Tărie, fermitate morală în încercările vieţii. [Pr.: sto-i-] — Din fr.
stoïcisme.

STOKES, stokes, s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a viscozităţii cinematice.
[Pr.: stăŭcs] — Din fr., engl. stokes.

STOL, stoluri, s.n. 1. Grup (mare) de păsări zburătoare de acelaşi fel.
2. Grup (mare) de fiinţe omeneşti; pâlc, ceată. F Spec. (Înv.) Coloană de
soldaţi; grosul unei armate. F (Rar) Mulţime, grămadă de lucruri de acelaşi
fel. 3. (Reg.) Mă nun chi, buchet. — Din ngr. stólos „flotă”.

STÓLĂ, stole, s.f. 1. Rochie largă şi lungă până în pământ, care se
strângea pe corp cu două cordoane, unul pe sub sâni, altul deasupra
şoldurilor, purtată de matroanele romane. 2. Orar1 pe care îl poartă preoţii
catolici în timpul oficierii serviciului religios. — Din it., fr., lat. stola.

STOLÉR, stoleri, s.m. (Reg.) Tâmplar, dulgher. — Din ucr. stoljar.
STOLERÍE s.f. (Reg.) Tâmplărie, dulgherie. — Stoler + suf. -ie.
STOLIŞÓR, stolişoare, s.n. Diminutiv al lui stol. — Stol + suf. -işor.
STÓLNĂ, stolne, s.f. Excavaţie orizontală sau puţin înclinată într-o mină,

având ieşire directă la suprafaţa solului. — Et. nec. 
STÓLNIC, stolnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Moldova) Dregător care purta grija mesei domneşti, fiind şeful bucătarilor,

al pescarilor şi al grădinarilor. F Şef bucătar boieresc. 2. (Pop.) Persoană
care conduce nunta şi serveşte nuntaşii la masă. — Din sl. stolĭnikŭ.

STOLNICEÁSĂ, stolnicese, s.f. 1. Soţie de stolnic (1). 2. (Pop.) Femeie
care serveşte nuntaşii la masă. — Stolnic + suf. -easă.

STOLNICÉL, stolnicei, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) Dregător domnesc, subaltern al stolnicului, care strângea dijma
din peşte. — Stolnic + suf. -el.

STOLNICÍE, stolnicii, s.f. Slujba, funcţia stolnicului (1), calitatea de stolnic;
perioadă în care cineva deţinea această slujbă. — Stolnic + suf. -ie.

STOLÓN, stoloni, s.m. Tulpină sau ramură târâtoare care, în contact cu
pământul, formează rădăcini la noduri şi dă naştere unei plante noi. — Din
fr. stolon.

STOLONIFÉR, -Ă, stoloniferi, -e, adj. (Despre plante) Care are, produce
stoloni, bogat în stoloni. — Din fr. stolonifère.

STOMÁC, stomacuri, s.n. Parte a aparatului digestiv, la om şi la
animalele superioare, în formă de pungă, situată între esofag şi duoden, în
care se face digestia alimentelor; foale. G Expr. (Fam.) A nu avea (pe
cineva) la stomac = a nu putea suferi (pe cineva). (Fam.) A-şi pune
stomacul la cale = a-şi potoli foamea, a mânca. [Var.: (înv.) stomáh s.n.] —
Din sl. stomahŭ.

STOMACÁL, -Ă, stomacali, -e, adj. Care priveşte stomacul, care aparţine
stomacului, de stomac. — Din fr. stomacal. 

STOMÁH s.n. v. stomac.
STOMÁTĂ, stomate, s.f. Formaţie epidermică vegetală alcătuită din două

celule între care se află o deschidere, servind la schimbul de gaze dintre
plantă şi mediu şi la eliminarea apei din plantă. — Din fr. stomate.

STOMATÍTĂ, stomatite, s.f. Boală care constă în inflamaţia mucoasei
cavităţii bucale. — Din fr. stomatite.

STOMATOLÓG, -Ă, stomatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist
în stomatologie. G (Adjectival) Medic stomatolog. — Din fr. stomatologue.

STOMATOLÓGIC, -Ă, stomatologici, -ce, adj. Care se referă la
stomatologie, care aparţine stomatologiei. — Din fr. stomatologique.

STOMATOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază anatomia,
fiziologia şi patologia cavităţii bucale şi a dinţilor. — Din fr. stomatologie.

STOMATOSCÓP, stomatoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru
examinarea (mucoasei) cavităţii bucale. — Din fr. stomatoscope.

STOMATOSCOPÍE, stomatoscopii, s.f. (Med.) Examinare a mucoasei
cavităţii bucale cu ajutorul stomatoscopului. — Din fr. stomatoscopie.

STOP interj., (2, 3), stopuri s.n. 1. Interj. Stai! Opreşte! F (În telegrame,
ca ter men convenţional pentru a marca sfârşitul unei fraze) Punct! 2. S.n.
Oprire bruscă a mingii, a pucului la unele jocuri sportive. 3. S.n. Semafor
care reglează circulaţia la intersecţia străzilor; lampă de semnalizare cu
lumină roşie-portocalie, montată în spatele unui autovehicul, care indică
frânarea acestuia. 4. S.n. (Cin.; în compusele) Stop-cadru = efect folosit în
cinematografie şi televiziune, constând în oprirea mişcării şi menţi nerea
unei imagini staţionare, după care se reia mişcarea, din faza la care a fost
oprită. Stop-camera = procedeu de filmare combinată care constă în
oprirea bruscă a aparatului de filmare şi a personajelor din cadru, în
efecturea unor modificări scenice şi reluarea filmării. — Din fr., engl. stop.

STOPÁ1, stopez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule) A se opri. F Tranz. A
opri din mers un vehicul. — Din fr. stopper.

STOPÁ2, stopez, vb. I. Tranz. A repara o ţesătură rărită sau ruptă,
imitând modelul ţesăturii, astfel încât să nu se mai distingă locul reparat. —
Din fr. stopper.

STOPÁJ, stopaje, s.n. (Rar) Faptul de a stopa2. — Din fr. stoppage.
STOPÁRE1, stopări, s.f. Faptul de a stopa1; stopat1. — V. stopa1.
STOPÁRE2, stopări, s.f. Acţiunea de a stopa2; stopat2. — V. stopa2. 
STOPÁT1 s.n. Faptul de a stopa2; stopare2. — V. stopa2.
STOPÁT2, -Ă, stopaţi, -te, adj. (Despre ţesături rupte sau rărite) Reparat

prin ţesere fină. — V. stopa2.
STÓPER, (1) stoperi, s.m., (2) stopere, s.n. 1. S.m. Fundaş situat în

centrul liniei de apărare a unei echipe de fotbal. 2. S.n. (Ind. extractivă)
Perforator (cu acţiune pneumatică) utilizat pentru forarea de jos în sus a
găurilor verticale. — Din engl. stopper.

STOR, storuri, s.n. Perdea de ţesătură, de împletitură sau din stinghii
subţiri, orizontale, paralele şi mobile, care se poate lăsa şi ridica cu ajutorul
unui resort ori cu o sfoară trecută prin verigi, montată la ferestre pentru a
feri interiorul unei încăperi de razele Soarelui. — Din fr. store.

STÓRAX s.n. Răşină mirositoare extrasă din sucul stiraxului, folosită în
parfumerie şi în medicină. — Din fr., lat. storax.

STORCĂTOÁRE s.f. v. storcător.
STORCĂTÓR, storcătoare, s.n. Aparat de stors sau de tescuit. [Var.:

storcătoáre s.f.] — Stoarce + suf. -tor.
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STORCÍ, storcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A stoarce (1). 2. A strivi. — Din
stoarce.

STORCÍT, -Ă, storciţi, -te, adj. (Reg.) 1. Stors2. 2. Strivit. — V. storci.
STORCITÓR, -OÁRE, storcitori, -oare, adj. (Reg., adesea substantivat)

Care stoarce, care serveşte la stors. — Storci + suf. -tor.
STORNÁ, stornez, vb. I. Tranz. A rectifica o înregistrare contabilă greşit

făcută în cartea sau în jurnalul de contabilitate al unei întreprinderi, prin
adăugarea sau scăderea unei sume echivalentă cu cea greşită. — Din it.
stornare.

STORNÁRE, stornări, s.f. Acţiunea de a storna şi rezultatul ei; storno. —
V. storna.

STÓRNO s.n. Stornare; (concr.) sumă stornată. — Cuv. it. 
STORS1 s.n. Stoarcere. F Timpul când se stoarce mustul. — V. stoarce.
STORS2, STOÁRSĂ, storşi, stoarse, adj. Din care s-a scos lichidul prin

strân gere, presare etc.; storcit. F Fig. Secătuit; epuizat, extrem de obosit.
— V. stoarce.

STÓRY, story-uri, s.n. (Englezism) Povestire, istorisire (ecranizată). —
Cuv. engl.

STOS, stosuri, s.n. Numele unui joc de cărţi. — Din pol. sztos, germ.
Stoss.

STOSIŞÓR, stosişoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui stos. — Stos + suf. -işor.
STOVAÍNĂ s.f. Pulbere cristalină, albă, amară, utilizată ca anestezic

local. — Din fr. stovaïne.
STRÁBIC, -Ă, strabici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de

strabism. — Din fr. strabique.
STRABÍSM s.n. Anomalie care constă în lipsa de paralelism a axelor

globilor oculari, având drept urmare privirea crucişă. — Din fr. strabisme.
STRABOMÉTRU, strabometre, s.n. Instrument cu care se măsoară

gradul de deviaţie de la orientarea normală a ochilor afectaţi de strabism.
— Din fr. strabomètre.

STRABOTOMÍE, strabotomii, s.f. Operaţie făcută la muşchiul ochiului
pentru a corecta strabismul. — Din fr. strabotomie.

STRÁCHINĂ, străchini, s.f. Vas de lut ars, de ceramică etc., uşor adâncit,
întrebuinţat la ţară în loc de farfurie; blid. F Cantitate de mâncare cuprinsă
într-un astfel de vas. — Din ngr. ostrákinos.

STRADÁL, -Ă, stradali, -e, adj. Care aparţine străzii, privitor la stradă, la
drumuri. — Din it. stradale.

STRÁDĂ, străzi, s.f. 1. Drum (pavat sau asfaltat) în interiorul unei
localităţi, de-a lungul căruia se înşiră, de o parte şi de alta, trotuarele şi
casele. G Expr. Omul de pe stradă = un anonim, o persoană oarecare
(reprezentând opinia publică). A arunca (pe cineva) în stradă = a da (pe
cineva) afară din casă; p. ext. a lua (cuiva) tot ce are, a sărăci. 2. Locuitorii
unei străzi (1). [Pl. şi: (înv.) strade] — Din ngr. stráta, it. strada.

STRADÉLĂ, stradele, s.f. (Rar) Străduţă. — Din it. stradella.
STRADIVÁRIUS s.n. Vioară, violă sau violoncel fabricate de Antonio

Stradivarius. [Pr.: -ri-us] — Din fr. stradivarius.
STRAFÍDĂ s.f. v. stafidă.
STRAI1, straie, s.n. (Pop.) Haină, îmbrăcăminte, veşmânt. — Et. nec.
STRAI2, straiuri, s.n. Parâmă de oţel sau de cânepă care susţine un

arbore de navă, împiedicându-l să se încline spre pupă. — Din it. straglio.
STRÁIŢĂ, straiţe, s.f. (Reg.) Traistă. — Cf. alb. s t r a j c ë.
STRÁJĂ, străji, s.f. 1. Pază, apărare, scut. G Loc. vb. A face (sau a ţine)

strajă sau a fi (ori a sta, a se pune) de strajă = a străjui, a păzi. G Expr. A-şi
pune strajă gurii (sau, rar, ochilor) = a-şi înfrâna dorinţa de a vorbi (sau de
a privi). F Loc unde stă un paznic; post de veghe. F Cetăţuie (situată la
oarecare înălţime) în care se adăposteau în trecut străjerii. F (Înv.) Fiecare
dintre cele patru unităţi de timp în care se împărţea noaptea (potrivit cu
schimbarea străjerilor); interval de timp cât făcea de gardă un ostaş. 2. (Azi
rar) Paznic, străjer, santinelă. F Gardă, escortă. 3. (În sintagma) Foaie de
strajă = prima foaie a unei cărţi, înaintea paginii de titlu. 4. Fiecare dintre
cei patru stâlpi de la colţurile unei case de bârne. 5. Apărătoare la mânerul
unei săbii. 6. (În mistica ortodoxă) Vamă prin care trece sufletul mortului,
înainte de a ajunge în faţa judecăţii. 7. Sfoară sau funie folosită la diferite
instrumente de prins peşte. [Var.: (reg.) streájă s.f.] — Din sl. straža.

STRÁMĂ, strame, s.f. (Înv. şi reg.) Fir destrămat dintr-o ţesătură;
destrămătură, strămătură. — Et. nec. Cf. d e s t r ă m a.

STRÁNĂ, strane, s.f. 1. Fiecare dintre scaunele aşezate, în Biserica
ortodoxă, la dreapta şi la stânga iconostasului, de-a lungul pereţilor
naosului, pe care stau în timpul slujbei credincioşii. 2. Parte destinată
cântăreţilor într-o biserică, unde se află de obicei şi un pupitru pentru cărţi.
— Din sl. strana.

STRANGALÍE s.f. v. străgălie.
STRANGULÁ, strangulez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) omorî prin

sugrumare; a (se) sugruma, a (se) gâtui. 2. Tranz. A înăbuşi, a sufoca.

3. Tranz. A micşora lăţimea secţiunii de curgere a unui fluid într-o conductă,
pe cursul unei ape etc. [Var.: ştrangulá vb. I] — Din lat. strangulare.

STRANGULÁRE, strangulări, s.f. Acţiunea de a (se) strangula şi
rezultatul ei; strangulaţie. F (Med.; pop.) Ocluzie intestinală. [Var.:
ştranguláre s.f.] — V. strangula.

STRANGULÁT, -Ă, strangulaţi, -te, adj. Mort prin strangulare; gâtuit. G
Her nie strangulată = hernie provocată de ieşirea unei porţiuni de intestin
prin orificiul său şi de răsucirea ei. [Var.: ştrangulát, -ă adj.] — V. strangula.

STRANGULÁŢIE, strangulaţii, s.f. Strangulare. — Din fr. strangulation,
lat. strangulatio.

STRÁNIU, -IE, stranii, adj. (Adesea adverbial) Care iese din comun, care
şochează prin aspect, manifestări etc.; neobişnuit, ciudat, bizar. — Din it.
stranio. Cf. it. s t r a n o.

STRAPÁŢ, strapaţuri, s.n. (Reg.) Arşiţă. — Cf. germ. S t r a p a z e
„muncă grea, oboseală”.

STRAPAZÁN, strapazane, s.n. (Reg.) Cui (de lemn) fixat pe marginea
bărcii, de care se leagă vâsla cu ajutorul unei cureluşe; ujbă. — Cf. tc.
t r a b z a n.

STRAPONTÍN s.n. v. strapontină.
STRAPONTÍNĂ, strapontine, s.f. Scaun rabatabil fără spătar, fixat de un

perete sau de alt scaun alăturat, folosit într-o sală de spectacole, pe
culoarul unui tren, în trăsură, în autobuz etc. [ Var.: strapontín s.n.] — Din
fr. strapontin. 

STRAS, strasuri, s.n. Sticlă de diferite forme folosită ca imitaţie de pietre
preţioase pentru podoabe; obiect de podoabă făcut din asemenea bucăţi
de sticlă. [Var.: ştras s.n.] — Din fr. strass, germ. Strass.

STRÁŞINĂ s.n. v. streaşină.
STRÁŞNIC, -Ă, straşnici, -ce, adj., adv., s.m. I. Adj. (Exprimă ideea de

super lativ) 1. Foarte bun, minunat; foarte mare; foarte puternic;
extraordinar, nemai pomenit. 2. Îngrozitor, înfiorător, puternic; extraordinar,
nemaipomenit. F Foarte sever, foarte aspru. II. Adv. 1. (Foarte) tare,
(foarte) mult, teribil. 2. (Legat de un adj. prin prep. „de”, exprimă ideea de
superlativ) Foarte, extraordinar, nespus. III. S.m. Specie de ferigă din
regiunea montană (Asplenium trichomanes). — Din sl. strašĭnŭ.

STRAT, straturi, s.n. 1. Material, substanţă repartizată relativ uniform pe
o supra faţă de altă natură (pentru a o acoperi) sau între alte două suprafeţe
de altă natură (pentru a le despărţi). 2. Fâşie compactă dintr-o materie,
aflată în interiorul unei mase de natură diferită. 3. Depozit de roci
sedimentare sau metamorfice cu o compoziţie relativ omogenă, care se
găseşte, sub forma unei pânze, între alte depozite. 4. Influenţă externă
exercitată asupra unei limbi date. 5. Fig. Parte dintr-o clasă socială; cate -
gorie, pătură socială. 6. Fâşie de pământ, cu cărări pe margini, pe care se
seamănă legume sau flori; fâşia de pământ împreună cu vegetaţia
respectivă. 7. (Pop.) Culcuş, aşternut pentru animale. 8. (Pop.) Pat,
aşternut pentru oameni. 9. Nume dat părţii de jos pe care se reazemă unele
obiecte sau unelte; postament. 10. Patul puştii. [Pl.: (3) strate] — Lat.
stratum.

STRATAGÉMĂ, stratageme, s.f. 1. Procedeu întrebuinţat în război pentru
a înşela şi a surprinde pe inamic. 2. Şiretlic, vicleşug, tertip. — Din fr.
stratagème.

STRATÉG, strategi, s.m. 1. (În Grecia antică) Comandant militar al unui
polis; fiecare dintre cei zece magistraţi supremi ai Atenei, aleşi pe o durată
de un an. 2. Comandant de oşti, bun cunoscător al strategiei. — Din fr.
stratège, lat. strategus.

STRATÉGIC, -Ă, strategici, -ce, adj. Care ţine de strategie, privitor la
strategie. G Hartă strategică = hartă militară utilizată în conducerea
războiului. F (Despre locuri, drumuri, poziţii) Care are însemnătate pentru
acţiunile militare de război; care favorizează desfăşurarea operaţiilor
militare. F Foarte important, esenţial din punctul de vedere al strategiei (2).
F Potrivit, oportun (într-o împrejurare dată). — Din fr. stratégique.

STRATEGÍE s.f. 1. Parte componentă a artei militare, care se ocupă cu
proble mele pregătirii, planificării şi ducerii războiului şi operaţiilor militare.
2. (În sintag ma) Strategie economică = stabilirea obiectivelor şi planificarea
cursului acţiunilor de urmat atât la nivel microeconomic, cât şi la nivel
macroeconomic. — Din fr. stratégie.

STRATIFICÁ, stratífic, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) aşeza, a (se) depune în
mai multe straturi; a căpăta sau a da forma unor straturi suprapuse. — Din
fr. stratifier, lat. stratificare.

STRATIFICÁRE, stratificări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) stratifica şi
rezultatul ei; stratificaţie. F Formaţie geologică sedimentară alcătuită din
mai multe strate su pra puse. 2. Aşezare a seminţelor de pomi fructiferi şi a
butaşilor în straturi de pământ care alternează cu straturi de nisip, de
rumeguş, de turbă, pentru a asigura o bună păstrare sau a favoriza şi a
stimula germinarea sau înrădăcinarea. — V. stratifica.
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STRATIFICÁT, -Ă, stratificaţi, -te, adj. Aşezat în straturi, format din
straturi. — V. stratifica.

STRATIFICÁŢIE, stratificaţii, s.f. Stratificare. — Din fr. stratification.
STRATIGRÁFIC, -Ă, stratigrafici, -ce, adj. Care aparţine stratigrafiei,

privitor la stratigrafie. — Din fr. stratigraphique.
STRATIGRAFÍE s.f. Ramură a geologiei care studiază formaţiunile

geologice ale scoarţei terestre, pentru a determina vârsta şi succesiunea
lor. — Din fr. stratigraphie.

STRATOCÚMULUS s.m. Formaţie de nori situată la altitudini relativ
joase, având aspectul unor valuri. — Din fr. strato-cumulus.

STRATOSFÉRĂ s.f. Parte a atmosferei (situată între troposferă şi
ionosferă) unde predomină deplasările orizontale ale aerului. — Din fr.
stratosphère.

STRATOSFÉRIC, -Ă, stratosferici, -ce, adj. Care aparţine stratosferei,
privitor la stratosferă. — Din fr. stratosphérique.

STRATOSTÁT, stratostate, s.n. Aerostat cu o nacelă ermetic închisă şi
special utilată pentru zborurile în stratosferă. — Din fr. stratostat.

STRÁTUS s.m. Nori de forma unui strat orizontal, uniform şi continuu, de
culoare cenuşie, asemănători cu ceaţa, situaţi la înălţimi joase şi care
produc burniţă şi zăpadă grăunţoasă. — Din fr., lat. stratus.

STRÁŢĂ, straţe, s.f. Registru în care se înscriu toate operaţiile
economice ale unei întreprinderi, într-o formă nesistematizată din punct de
vedere contabil. — Din germ. Strazze.

STRĂBÁTE, străbát, vb. III. 1. Tranz. şi intranz. A trece printr-un corp, a
pă trun de prin…, a traversa, a răzbi. 2. Tranz. A trece pe o suprafaţă în
diferite sensuri, pe toată întinderea ei, de la un capăt la altul; a parcurge, a
cutreiera, a traversa. 3. Intranz. A trece pe undeva cu greu, învingând
obstacole; a răzbate. F A ajunge la… F Fig. A izbuti, a reuşi. — Pref. stră-
+ bate.

STRĂBÁTERE, străbateri, s.f. Acţiunea de a străbate şi rezultatul ei. —
V. străbate.

STRĂBĂTĂTÓR, -OÁRE, străbătători, -oare, adj. 1. Care străbate sau
care pătrunde prin ceva. F Fig. Care învinge cu uşurinţă piedicile;
răzbătător. 2. Care cutreieră, care parcurge un loc, o suprafaţă. — Străbate
+ suf. -ător.

STRĂBĂTÚT, -Ă, străbătuţi, -te, adj. 1. Care a fost pătruns, prin care a
trecut ceva. 2. Care a fost parcurs. — V. străbate.

STRĂBÚN, -Ă, străbuni, -e, adj. s.m. şi f. 1. Adj. Strămoşesc; străvechi.
2. S.m. şi f. Străbunic (1). F Răzbunic, strămoş (2). 3. S.m. şi f. Strămoş
(1). — Pref. stră- + bun.

STRĂBUNÉSC, -EÁSCĂ, străbuneşti, adj. (Înv.) Strămoşesc; străvechi.
— Străbun + suf. -esc.

STRĂBUNÍC, -Ă, străbunici, -ce, s.m. şi f. 1. Tatăl ori mama bunicului sau
al bunicii, în raport cu strănepoţii lor; străbun (2). 2. Strămoş (1). — Pref.
stră- + bunic.

STRĂCHINÁR, străchinari, s.m. Meseriaş care face străchini. — Strachină
+ suf. -ar.

STRĂCHINOÁIE, străchinoaie, s.f. (Pop.) Augmentativ al lui strachină.
[Pr.: -noa-ie] — Strachină + suf.  -oaie.

STRĂCHINÚŢĂ, străchinuţe, s.f. Diminutiv al lui strachină; străchioară. —
Strachină + suf. -uţă.

STRĂCHIOÁRĂ, străchioare, s.f. (Pop.) Străchinuţă. [Pr. -chi-oa-] —
Strachină + suf. -ioară.

STRĂDÁLNIC, -Ă, strădalnici, -ce, adj. (Înv. şi reg.) Harnic, sârguincios.
— Din sb. stradalnik.

STRĂDÁNIE, strădanii, s.f. (Înv.) Silinţă, efort depus de cineva pentru a
realiza ceva; străduinţă, străduială. — Din sl. stradanije.

STRĂDUÍ, străduiesc, vb. IV. Refl. A depune multe eforturi ca să
realizeze ceva; a se sili, a se căzni. [Prez. ind. şi: strắdui] — Din sl. stradati.

STRĂDUIÁLĂ, străduieli, s.f. (Rar) Strădanie. — Strădui + suf. -eală.
STRĂDUÍNŢĂ, străduinţe, s.f. Strădanie. — Strădui + suf. -inţă.
STRĂDUÍRE, străduiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a se strădui şi rezultatul ei.

— V. strădui.
STRĂDUITÓR, -OÁRE, străduitori, -oare, adj. (Rar) Care se străduieşte,

care îşi dă toată osteneala să realizeze ceva; sârguincios, silitor, harnic. [Pr.:
-du-i-] — Strădui + suf. -tor.

STRĂDÚŢĂ, străduţe, s.f. Diminutiv al lui stradă; stradelă. — Stradă +
suf. -uţă.

STRĂFULGERÁ, pers. 3 străfúlgeră, vb. I. 1. Intranz. A luci, a sclipi (ca
un fulger). 2. Intranz. Fig. (Despre un gând, o idee) A-i veni cuiva pe
neaşteptate sau a-i trece deodată (ca un fulger) prin minte. 3. Tranz. A lovi
pe cineva sau ceva pe neaşteptate. 4. Tranz. Fig. A străbate cu mare
iuţeală. — Pref. stră- + fulgera.

STRĂFULGERÁRE, străfulgerări, s.f. Faptul de a străfulgera. — V.
străfulgera.

STRĂFÚND, străfunduri, s.n. Loc, punct situat la mare adâncime, în
interior; adânc. — Pref. stră- + fund.

STRĂGĂLÍE, străgălii, s.f. (Pop.) 1. Disc de oţel găurit care se montează
pe osia roţii unui car, pentru a împiedica frecarea roţii. 2. (La pl.) Podoabe,
elemente decorative adăugate la hamuri. [Var.: strangalíe s.f.] — Din ngr.
strangaliá.

STRĂÍN, -Ă, străini, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care
face parte din populaţia altei ţări decât aceea în care se află sau trăieşte;
(om, fiinţă) care este originară din altă regiune, localitate etc. decât aceea
în care se află sau locuieşte, trăieşte. F (Persoană) care aparţine unei
naţionalităţi ce nu formează, în cadrul unui stat, o minoritate naţională.
2. Adj. (Despre ţări, locuri) Care este altul decât cel de origine al cuiva. F
Care aparţine sau este propriu altui popor decât cel al persoanei despre
care este vorba. 3. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care nu se află în relaţii
apropiate (de rudenie sau de prietenie) cu cineva; p. ext. (om) care este
sau se simte stingher. G Loc. adv. Prin (sau printre, în) străini = departe de
casă, între oameni necunoscuţi, neprietenoşi. F (Om) înstrăinat
(sufleteşte), depărtat de… 4. Adj. Care este în afară de preocupările sau de
interesele cuiva. F Care nu are nicio legătură, nicio contin genţă cu ceva,
care este departe de ceva. 5. Adj. (Despre obiecte) Care nu este pro -
prietatea sa, care aparţine altuia. 6. Adj. Care este de altă natură, are alte
particu lari tăţi decât mediul în care se află. 7. Adj. Neobişnuit; bizar. [Var.:
(pop.) streín, -ă adj., s.m. şi f.] — Et. nec.

STRĂINĂTÁTE, străinătăţi, s.f. 1. Ţară, regiune situată dincolo de
graniţele propriei patrii. 2. Mediu străin în care se află cineva, departe de
familie şi de cunoscuţi. [Pr.: stră-i-. — Var.: (pop.) streinătáte s.f.] — Străin
+ suf. -ătate.

STRĂINÍSM, străinisme, s.n. (Rar) Element lexical de jargon. [Pr.: stră-i-]
— Străin + suf. -ism.

STRĂJÁC, străjace, s.n. (Reg.) Saltea (de paie). — Din germ. Strohsack.
STRĂJÉR, -Ă, străjeri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. (În Evul Mediu, în Moldova)

Per soană care avea obligaţia să păzească graniţele (muntoase), în
schimbul unor scutiri fiscale. F P. gener. (Înv. şi pop.) Paznic, strajă.
2. S.m. şi f. (Înv.) Tânăr care apar ţi nea străje riei. 3. S.m. Construcţie
formată dintr-un grup de stâlpi de lemn, mon tată lângă piciorul unui pod de
lemn, pentru a-l apăra de loviturile plutelor. [Var.: (înv.) strejár s.m.] —
Strajă + suf. -ar.

STRĂJERÍE s.f. (Înv.) Organizaţie pentru tineret creată de regele Carol al
II-lea, care a activat între 1937 şi 1940. — Străjer + suf. -ie.

STRĂJUÍ, străjuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A păzi, a apăra. 2. Intranz.
(Adesea fig.) A sta de strajă, a veghea. 3. Tranz. Fig. A mărgini, a delimita
ceva. [Var.: (reg.) strejuí vb. IV] — Strajă + suf. -ui.

STRĂJUÍRE, străjuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a străjui; păzire, pază,
veghe. F Pândă. — V. strajă.

STRĂJUITÓR, -OÁRE, străjuitori, -oare, adj. (Rar) Care străjuieşte,
păzeşte, veghează. F (Substantivat) Paznic, păzitor, străjer. [Pr.: -ju-i-] —
Străjui + suf. -tor.

STRĂLÍMPEDE, strălimpezi, adj. (Rar) Foarte limpede, deosebit de clar.
— Pref. stră- + limpede.

STRĂLÚC, străluci, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, de culoare
verde sau roşcată, cu luciu metalic specific, cu aripile albastre-verzui, fin
punctate (Aromia moschata). — Din străluci (derivat regresiv).

STRĂLUCÍ, strălucesc, vb. IV. Intranz. 1. A luci puternic, a răspândi, a
emite, a reflecta o lumină vie. F A scânteia, a sclipi. F P. anal. A părea că
răspândeşte lumină datorită albeţii, curăţeniei. 2. Fig. (Despre oameni) A se
remarca, a se distinge în mod deosebit, a face o puternică impresie (prin
calităţile sale). — Pref. stră- + luci.

STRĂLUCÍRE, străluciri, s.f. 1. Acţiunea de a străluci şi rezultatul ei;
intensi tatea unei lumini vii. F Lumină vie reflectată; scânteiere, sclipire;
spec. iluminare produsă de un astru. F (Fiz.) Mărime care caracterizează
un izvor de lumină, egală cu raportul dintre intensitatea luminoasă a
izvorului şi proiecţia ariei sale pe direcţia de observaţie. 2. Fig. Fast,
splendoare, frumuseţe. F Mărire, glorie. — V. străluci.

STRĂLUCÍT, -Ă, străluciţi, -te, adj. 1. Care străluceşte; strălucitor, lucitor,
scli pitor. 2. Fig. (Despre oameni) Distins, remarcabil prin însuşirile
spirituale. F (Des pre abstracte) Plin de glorie, de onoare; glorios. F
Fastuos, bogat, splendid. — V. străluci.

STRĂLUCITÓR, -OÁRE, strălucitori, -oare, adj. 1. Care străluceşte, care
împrăştie lumină; strălucit, lucitor. 2. (Despre ochi, privire, faţă) Plin de
strălucire, expresiv, luminos. F (Despre culori) Viu, violent. 3. Fig. Fastuos,
splendid. — Străluci + suf. -tor.
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STRĂLUMINÁ, străluminez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Rar) A lumina
puternic. — Pref. stră- + lumina.

STRĂLUMINÁRE, străluminări, s.f. (Rar) Acţiunea de a strălumina;
lumină puternică. — V. strălumina.

STRĂMĂTÚRĂ, (2) strămături, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Lână toarsă şi vopsită
în diferite culori folosită la ţară la ţesut, la cusut şi la brodat. 2. Sortiment de
strămătură (1). 3. Destrămătură, stramă. — Cf. s t r a m ă,
d e s t r ă m ă t u r ă.

STRĂMÓŞ, -OÁŞĂ, strămoşi, -oaşe, s.m. şi f. 1. Persoană care a trăit cu
câteva generaţii înaintea cuiva şi din care descind membrii aceleiaşi familii;
(la m. pl.) generaţii anterioare, înaintaşii unui neam, unui popor care au trăit
într-o epocă îndepărtată; străbun (3), străbunic (2). 2. Străbunic (1). — Pref.
stră- + moş.

STRĂMOŞÉSC, -EÁSCĂ, strămoşeşti, adj. Care aparţine strămoşilor,
privitor la strămoşi; moştenit de la strămoşi; ancestral, străvechi, străbun,
străbunesc. — Strămoş + suf. -esc.

STRĂMOŞÉŞTE adv. Ca strămoşii, după obiceiul strămoşilor. —
Strămoş + suf. -eşte.

STRĂMURÁRE, strămurări, s.f. (Pop.) Băţ ascuţit, nuia sau prăjină cu
vârf de fier, cu care se îndeamnă vitele la mers; strămurariţă. F P. gener.
Nuia lungă, subţire şi flexibilă. [Var.: (reg.) stremuráre s.f.] — Lat.
*stimularia (< stimulus).

STRĂMURÁRIŢĂ, strămurariţe, s.f. (Pop.) Strămutare. — Strămurare +
suf. -iţă.

STRĂMUTÁ, strămút, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) muta în alt loc, în altă
parte; a(-şi) schimba locul, sediul, locuinţa. G Expr. (Refl.) A se strămuta de
aici (sau din viaţă) = a muri. (Tranz.; fam.) A strămuta (cuiva) fălcile (sau
căpriorii) = a lovi (pe cineva) cu putere în obraz. A-şi strămuta fălcile = a
căsca mult, tare. F (Jur.) A dis pune o strămutare. 2. Tranz. (Înv.) A-şi
schimba gândurile, hotărârile, sentimentele; a reveni. 3. Tranz. (Pop.) A
preface, a transforma. — Lat. *extramutare (= transmutare).

STRĂMUTÁRE, strămutări, s.f. Acţiunea de a (se) strămuta şi rezultatul
ei. F (Jur.) Tri mitere a unui proces de la o instanţă la alta de acelaşi grad
sau de la un organ de urmărire penală la altul, prin dispoziţia organului
superior. — V. strămuta. 

STRĂMUTÁT, -Ă, strămutaţi, -te, adj. Stabilit în altă parte (cu locuinţa sau
cu sediul). — V. strămuta.

STRĂNEPÓT, -OÁTĂ, strănepoţi, -oate, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Copil al
nepo tului sau al nepoatei de fiu sau de fiică, considerat în raport cu
străbunicii lui; copil al nepotului de frate sau de soră, considerat în raport
cu părinţii unchilor şi mătuşilor lui. 2. S.m. pl. Urmaşi, descendenţi. — Pref.
stră- + nepot.

STRĂNÚT, strănuturi, s.n. Faptul de a strănuta; zgomot produs când
cineva strănută. — Din strănuta (derivat regresiv).

STRĂNUTÁ, strănút, vb. I. Intranz. (Despre oameni şi unele animale) A
elimina cu zgomot, pe nas sau pe gură, aerul din plămâni, printr-o mişcare
bruscă şi invo luntară a muşchilor expiratori. G Praf de strănutat = substanţă
medicamentoasă iritantă, care provoacă strănutul. — Lat. sternutare.

STRĂNUTÁRE, strănutări, s.f. Acţiunea de a strănuta şi rezultatul ei. —
V. strănuta.

STRĂNUTÁT s.n. Strănut, strănutare. — V. strănuta.
STRĂPUNGĂTÓR, -OÁRE, străpungători, -oare, adj. Care străpunge

sau dă impresia că străpunge, sfredeleşte; sfredelitor. — Străpunge + suf.
-ător.

STRĂPÚNGE, străpúng, vb. III. Tranz. 1. A împunge cu un obiect cu vârf
ascuţit, astfel încât vârful (sau întregul obiect) să răzbată în partea cealaltă;
p. ext. a ucide sau a răni cu o armă ascuţită. F A perfora, a găuri. 2. Fig. A
străbate, a pătrunde, a trece prin ceva. G Expr. A străpunge frontul = a
distruge într-un anumit loc linia de apărare a inamicului şi a pătrunde
dincolo de această linie. 3. A realiza legătura dintre două lucrări miniere
subterane. [Perf. s. străpunsei, part. străpuns] — Lat. *extra pungere (=
transpungere).

STRĂPÚNGERE, străpungeri, s.f. Acţiunea de a străpunge şi rezultatul
ei; perforare. — V. străpunge.

STRĂPÚNS, -Ă, străpunşi, -se, adj. Care a fost străbătut dintr-o parte în
alta de un obiect ascuţit. — V. străpunge.

STRĂROMẤNĂ s.f. (Lingv.) Stadiu în evoluţia limbii române anterior
diferen ţierii dialectale; română comună, română primitivă. — Pref. stră- +
română (după germ. urrumänisch). 

STRĂŞINÍT, -Ă adj. v. streşinit.
STRĂŞNICÍ, străşnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata pe cineva cu

asprime, cu severitate; a înfricoşa. — Din straşnic.
STRĂŞNICÍE s.f. 1. Atitudine, condiţie etc. aspră, severă; asprime,

severitate. 2. Putere, forţă. 3. Grozăvie. — Straşnic + suf. -ie.

STRĂTĂIÁ, strătái, vb. I. Tranz. (Pop.) A întretăia. [Pr.: -tă-ia] — Pref.
stră- + tăia.

STRĂVÉCHI, -E, străvechi, adj. 1. Care datează de foarte multă vreme;
foarte vechi. F (Prin exagerare sau glumeţ) Vechi, uzat. 2. Care datează
din epocile vechi sau primitive ale omenirii, care aparţine Antichităţii sau
preistoriei. — Pref. stră- + vechi.

STRĂVEDEÁ, străvắd, vb. II. Refl. A-şi vedea (neclar) propria imagine (în
oglindă, în apă) sau a lăsa să i se vadă imaginea (printr-un corp străveziu).
F Tranz. (Rar) A vedea ceva în mod neclar; a întrezări. G Refl. pas. Luna
se străvede printre nori. [Var.: (reg.) strevedeá vb. II] — Pref. stră- + vedea.

SRĂVEZÍME s.f. (Rar) Însuşirea de a fi străveziu (1); transparenţă. —
Străveziu + suf. -ime.

STRĂVEZÍU, -ÍE, străvezii, adj. 1. Care permite razelor de lumină să
străbată prin el; prin care se văd (clar) obiectele; transparent. F Clar,
limpede, luminos. F Care permite razelor de lumină să-l străbată parţial; prin
care se văd vag contururile obiectelor; translucid. 2. (Despre oameni) Cu
pielea (obrajilor) subţire, fină, palidă. F Foarte slab. 3. Fig. (Adesea
adverbial) Al cărui sens ascuns, neex primat direct, poate fi înţeles cu
uşurinţă; evident. — Străvedea + suf. -iu.

STRÂMB, -Ă, strâmbi, -e, adj., adv. I. Adj. 1. (Despre lucruri) Care
prezintă nere gularităţi sau abateri de la forma normală, dreaptă; diform. F
(Despre drumuri) Lipsit de aliniere, cotit, întortocheat. 2. Lăsat sau căzut
într-o parte; aplecat, înclinat. F (Des pre oameni sau părţi ale corpului lor)
Încovoiat, îndoit, gârbovit; adus de şale; p ext. deformat, pocit. 3. Fig.
Nedrept, injust, incorect. F Făcut pentru a înşela. II. Adv. 1. Cu spatele
încovoiat sau cu corpul aplecat într-o parte, sucit. G Expr. A sta (sau a
şedea) strâmb şi a judeca drept = a recunoaşte adevărul. 2. Într-o parte,
pieziş; p. ext. în neorânduială, dezordonat. G Expr. A râde (sau a surâde,
a zâmbi) strâmb = a râde (sau a surâde, a zâmbi) în silă, forţat, nesincer.
A privi (sau a se uita) strâmb = a privi, a se uita urât, duşmănos. A călca
strâmb = a avea o comportare incorectă, imorală. 3. Fig. În mod fals,
mincinos, neadevărat. — Lat. pop. strambus (= strabus).

STRÂMBÁ, strâmb, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva să nu mai fie drept, a
da o poziţie strâmbă; a îndoi, a încovoia, a curba. 2. Tranz. A face să
devieze de la poziţia normală, a apleca într-o parte. G Expr. (Fam.) A
strâmba (cuiva) gâtul = a suci (cuiva) gâtul. A-şi strâmba gâtul sau (refl.) a
i se strâmba cuiva gâtul = a ţine capul sau gâtul într-o poziţie forţată, sucită,
pentru a putea privi într-o anumită direcţie. 3. Refl. şi tranz. A (se)
schimonosi, a (se) deforma (la faţă) în urma unei boli, a unui accident sau
ca expresie a unui sentiment de durere, de dispreţ, de nemulţumire etc. G
Expr. (Refl.) A se strâmba de râs = a râde cu mare poftă, a se prăpădi de
râs. (Intranz.) A strâmba din nas = a-şi arăta nemulţumirea, dezapro barea
sau dispreţul printr-o mişcare caracteristică a feţei. F Tranz. A imita în
batjocură fizionomia, gesturile, vorbele cuiva. F Refl. Fig. A face mofturi, a
se fandosi. — Din strâmb.

STRÂMBÁT, -Ă, strămbaţi, -te, adj. 1. Deplasat din locul sau din poziţia
normală; lăsat sau căzut într-o parte. 2. Schimonosit, deformat, pocit. — V.
strâmba.

STRÂMBĂTÁTE, strâmbătăţi, s.f. (Înv. şi pop.) Nedreptate; p. ext.
neadevăr, minciună. — Strâmb + suf. -ătate.

STRÂMBĂTÚRĂ, strâmbături, s.f. 1. Faptul de a (se) strâmba; grimasă,
schi mo  noseală, schimonositură a feţei; strâmbet. F Imitare (în batjocură) a
gestu rilor, mimicii cuiva. F Fig. Fandoseală, sclifoseală. 2. (Concr.) Obiect
strâmb, încovoiat. — Strâmba + suf. -ătură.

STRẤMBET, strâmbete, s.n. (Rar) Strâmbătură, grimasă. — Strâmba +
suf. -et.

STRÂMT, -Ă, strâmţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu este (destul de) larg
sau (de) lat; îngust. 2. Care nu este (suficient de) încăpător, în care nu
încape mult. 3. Fig. Lipsit de măreţie sau de amploare; mărginit, redus,
meschin; lipsit de înţe legere, de toleranţă, de generozitate; lipsit de orizont.
II. S.n. (Pop.; în expr.) A fi la largul tău şi la strâmtul altuia, se spune în
ironie când cineva îşi ia libertăţi excesive, stingherind pe altul. [Var.: strimt,
-ă adj.] — Lat. *strinctus (= strictus).

STRÂMTÁ, strâmtez, vb. I. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A face sau a
deveni (mai) strâmt, (mai) îngust, (mai) puţin încăpător; a (se) îngusta, a
(se) strânge. — Din strâmt.

STRÂMTÁRE, strâmtări, s.f. Acţiunea de a (se) strâmta şi rezultatul ei. —
V. strâmta.

STRÂMTICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, strâmticei, -ele, adj. Diminutiv al lui strâmt;
strâmtuţ. — Strâmt + suf. -icel.

STRÂMTÍME, strâmtimi, s.f. (Rar) Faptul de a fi strâmt; loc strâmt. —
Strâmt + suf. -ime.

STRÂMTOÁRE, strâmtori, s.f. 1. Loc strâmt, îngust, între munţi sau între
dea luri; defileu, trecătoare. F P. gener. Loc îngust. 2. Fâşie îngustă de apă
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care leagă două mări sau oceane şi se află între două porţiuni de uscat
apropiate. 3. Faptul de a fi strâmt. 4. Fig. Situaţie grea, stânjenitoare
(datorită lipsei de bani); încurcătură, jenă (financiară). — Strâmt + suf.  -oare.

STRÂMTORÁ, strâmtorez, vb. I. Tranz. A limita posibilităţile de mişcare
ale cuiva; a îngrămădi într-un loc strâmt, a băga la strâmtoare; a înghesui,
a restrânge. F A obliga, a sili, a constrânge. F Refl. A se mulţumi (de
nevoie) cu o viaţă mai modestă, a-şi restrânge cheltuielile destinate
comodităţilor traiului. [Var.: (înv.) strâmtorí vb. IV] — Din strâmtoare.

STRÂMTORÁRE, strâmtorări, s.f. Faptul de a (se) strâmtora; înghesuire,
restrângere. [Var.: (înv.) strâmtoríre s.f.] — V. strâmtora.

STRÂMTORÁT, -Ă, strâmtoraţi, -te, adj. Care se află într-o situaţie
dificilă, datorită lipsei de mijloace materiale. F Stingherit, descumpănit,
încurcat. [Var.: (înv.) strâmtorít, -ă adj.] — V. strâmtora.

STRÂMTORÍ vb. IV v. strâmtora.
STRÂMTORÍRE s.f. v. strâmtorare.
STRÂMTORÍT, -Ă adj. v. strâmtorat.
STRÂMTÚŢ, -Ă, strâmtuţi, -e, adj. (Rar) Strâmticel. — Strâmt + suf. -uţ.
STRÂNGĂTÓR, -OÁRE, strângători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi

f. (Om) care strânge, agoniseşte, (om) econom; p. ext. (om) zgârcit. 2. S.m.
şi f. (Înv.) Persoană care adună ceva. — Strânge + suf. -ător.

STRẤNGE, strâng, vb. III. I. 1.Tranz. A trage tare de capetele unei sfori,
ale unei curele etc. înnodate sau înfăşurate în jurul cuiva sau a ceva, spre
a lega ori a închide, a fixa etc. (mai) bine; a face ca o legătură să fie mai
strâmtă. G Expr. A strânge cureaua = a răbda (de foame); a fi obligat să-şi
restrângă (mult) cheltuielile de trai. (Refl.) A i se strânge funia la par = a
ajunge într-o situaţie dificilă, când nu mai poate face cum vrea. F A apropia
mai mult de corp părţile unui veşmânt (pen tru a se acoperi, pentru a se feri
de frig etc.). F Fig. A întări o prietenie, o alianţă, o relaţie etc. 2. Tranz. A
prinde, a apuca cu mâna, cu braţele, a ţine, nelăsând să-i scape. G Expr.
A(-i) strânge (cuiva) mâna = a da mâna (cu cineva) la întâlnire, la
despărţire, pentru a felicita etc. 3. Tranz. A presa, a apăsa din două părţi
sau din toate părţile pentru a apropia, a comprima etc. G Expr. A strânge
(pe cineva) cu uşa (sau în cleşte, în balamale, în pinteni) = a sili (pe cineva)
să facă ceva; a obliga (pe cineva) să recunoască ceva. F (Despre obiecte
de îmbrăcăminte) A apăsa asupra (unei părţi a) corpului, provocând o
senzaţie de jenă sau de durere (deoarece este prea strâmt). G Expr. A-l
strânge (pe cineva) în spate (de frig sau de frică) = a provoca (cuiva) sau
a simţi o senzaţie neplăcută (de frig sau de frică). F A fixa (mai bine) printr-
o mişcare de învârtire o piesă filetată a unui mecanism; a înşuruba (mai
tare). G Expr. A strânge şurubul = a întrebuinţa mijloace (abuzive) de
constrân gere, a înăspri regimul (împotriva cuiva). F A înghesui, a
îngrămădi, a îndesa. F Fig. A sili, a constrânge. 4. Tranz. A închide o parte
a corpului prin apropierea părţilor componente. G Expr. A-şi strânge gura =
a se reţine; a tăcea din gură. A(-şi) strânge buzele (pungă) sau (intranz.) a
strânge din buze = a-şi încleşta şi a-şi încreţi buzele în semn de
nemulţumire, de dispreţ, de neîncredere etc. A-şi strânge pumnii = a-şi
încleşta pumnii în semn de mânie (reţinută). A-şi strânge fruntea (sau
sprâncenele) sau (intranz.) a strânge din sprâncene = a-şi încreţi fruntea
(sau sprâncenele) din cauza îngândurării, nemulţumirii etc.; a se încrunta,
a se poso morî. (Intranz.) A strânge din ochi = a împreuna cu putere
pleoapele în semn de ciudă, de necaz etc. sau din cauza unei senzaţii de
jenă fizică. Cât ai strânge din ochi = într-o clipă, imediat. A strânge din
umeri = a ridica, a da din umeri în semn de dispreţ, de nepăsare, de
nedumerire, de neputinţă. 5. Tranz. A aduna laolaltă punând (simetric) una
peste alta marginile, faldurile, părţile unui obiect de pânză, de hârtie etc.; a
înfăşura, a îndoi, a împături. F Refl. (Despre materiale textile) A-şi reduce
volumul sau lungimea; a se strâmta, a intra (la apă). 6. Refl. şi tranz. A (se)
ghemui, a (se) zgârci, a (se) contracta. G Expr. A i se strânge (sau a-i
strânge cuiva) inima = a simţi (sau a face pe cineva să simtă) o emoţie
puternică, o supărare, o întristare etc. (Refl.) A se strânge în sine = a
deveni puţin comunicativ, a se închide în sine. F Refl. (Despre lapte) A se
închega, a se coagula. F Refl. (Despre lichide sau despre corpuri care
conţin lichide) A îngheţa, a se solidifica. II. 1. Tranz. A aduna la un loc
lucruri căzute, risipite; a face grămadă. F Spec. A culege produse
vegetale, recolta. F A face provizii. 2. Tranz. A agonisi, a acumula, a
economisi bunuri; a aduna. F A colecta. F A percepe, a încasa. 3. Refl. A
se aduna undeva, la un loc, împrejurul cuiva etc.; a se întruni; p. ext. a sosi,
a veni. G Expr. A se strânge (acasă) de pe drumuri = a nu mai fi hoinar, a
sta acasă. (Tranz.) A strânge pe cineva de pe drumuri = a determina pe
cineva să nu mai hoinărească, să stea acasă. (Tranz.) A nu-şi (mai) strânge
picioarele (de pe drumuri) = a hoinări întruna. F Spec. A se îmbulzi, a se
îngrămădi. 4. Tranz. A lua şi a pune la loc, a pune bine; a aşeza în ordine.
G Expr. L-a strâns Dumnezeu sau moartea (la sine) = a murit. (Intranz.) A
strânge prin casă (sau prin odaie etc.) = a deretica. [Perf. s. strânsei, part.
strâns] — Lat. stringere.

STRẤNGERE, strângeri, s.f. Faptul de a (se) strânge; strâns1,
strânsătură. G Expr. (Cu) strângere de inimă = (cu un) puternic sentiment
de teamă, de durere, de regret etc. F (Înv.) Recrutare. — V. strânge.

STRÂNS1 s.n. Strângere. F Adunare a recoltei; cules. F Vremea, timpul,
mo mentul culesului recoltei. — V. strânge.

STRÂNS2, -Ă, strânşi, -se, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. Legat, înfăşurat bine.
F În tins, încordat. F (Despre îmbrăcăminte) Strâmt; ajustat (pe talie). F
Fig. Îndârjit. F Fig. (Despre relaţii între oameni) Trainic, puternic. F Fig.
(Despre felul de a gândi, de a se exprima) Coerent; concis, precis. 2. Prins,
apucat, cuprins cu putere (în mâini). 3. Presat din mai multe părţi;
înghesuit. G Rânduri strânse = rânduri dese. 4. (Despre părţi ale corpului
omenesc) Închis sau încleştat. G Expr. A fi strâns la mână sau a fi cu mâna
strânsă = a fi zgârcit; a fi cumpătat la cheltuieli, econom. F Apropiat tare,
lipit. 5. (Despre pânză, hârtie etc.) Înfăşurat, împăturit. 6. (Despre fiinţe sau
părţi ale lor) Ghemuit, zgârcit; contractat. G Expr. Cu inima strânsă =
stăpânit de o emoţie puternică; cu teamă. II. Adj. 1. (Despre lucruri) Adunat
la un loc; îngrămădit. 2. (Despre bani, avuţii) Agonisit, economisit,
acumulat. 3. Aşezat la loc sigur, pus bine. F Pus în ordine. III. Adv.
1. (Indică gradul cel mai înalt al unor acţiuni): a) Foarte tare, foarte puternic
(ca să nu se mai poată desface); b) Foarte mult, cu toată puterea. 2. În mod
strict, cu stricteţe, întocmai. IV. S.f. (Pop.) Ceea ce agoniseşte, adună
cineva; avere; provizie, recoltă. — V. strânge.

STRÂNSĂTÚRĂ, strânsături, s.f. (Reg.) 1. Strângere. 2. Strânsură (I 1).
— Strâns2 + suf. -ătură.

STRÂNSOÁRE, strânsori, s.f. I. 1. (Senzaţie de) apăsare, (de) presiune;
încleş tare. 2. Fig. Îngrădire, constrângere. F (Înv.) Caznă, chin, suferinţă.
3. Loc îngust, strâmt; calitatea, caracterul unui loc îngust, strâmt;
îngustime. II. 1. (Pop.) Recoltă. F Bogăţie, averi acumulate. 2. (Înv.)
Colecţie. — Strâns2 + suf. -oare. 

STRÂNSÚRĂ, strânsuri, s.f. I. (Rar) 1. Adunare, grămadă, mulţime
(strânsă la un loc); strânsătură. F (Peior.) Oameni lipsiţi de valoare;
adunătură. G Loc. adj. De strânsură = de tot felul; comun, mediocru,
improvizat. Oaste de strânsură = (în organizarea militară medievală a
Moldovei) oaste formată din ţărani, târgoveţi şi boieri cu slugile lor, care
luptau alături de trupele regulate. 2. Plante erbacee care se culeg de pe
câmp şi se pun la păstrare; recoltă; nutreţ. II. Apăsare, presare; presiune.
— Strâns2 + suf. -ură.

STREÁJĂ s.f. v. strajă.
STREÁŞINĂ, streşini, s.f. Prelungire a acoperişului unei construcţii în

afara zidurilor care apără pereţii şi fundaţiile de ploaie. G Expr. A(-şi) pune
mâna (sau palma) streaşină (la ochi sau, rar, ochilor, la frunte) sau a duce
mâna streaşină (la ochi), a se uita, a sta etc. cu mâna streaşină (la sau pe
ochi, deasupra ochilor) = a(-şi) pune, a duce etc. palma la frunte, deasupra
ochilor, pentru a se apăra de soare când priveşte sau pentru a vedea mai
bine. F Jgheab de scurgere a apelor de ploaie, montat la marginea
acoperişului caselor. F Acoperiş (de şindrilă) înclinat, cu care se acoperă
la ţară unele garduri sau porţi. F Partea ieşită mai în afară la o claie sau la
o şiră, pe care se scurge apa de ploaie. F Ramurile copacilor din marginea
unei păduri; terenul din marginea unei păduri. F Marginea de jos a caierului
(din care se trage firul). [Var.: (reg.) stráşină, stréşină s.f.] — Cf. sl.
s t r ĕ h a.

STRÉCHE, streche, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte foarte
vătămătoare pentru animalele domestice: a) (şi în compusul strechea-
vitelor) insectă de mărimea unei albine, cu corpul păros, negru sclipitor, ale
cărei larve trăiesc ca paraziţi sub pielea vitelor cornute mari, hrănindu-se cu
sângele lor (Hypoderma bovis); b) (şi în compusul strechea-oilor) insectă
mare de culoare brună-cenuşie, păroasă, care îşi depune larvele în nările
oilor, de unde ajung în sinusurile frunţii, producând moartea animalelor
(Oestrus ovis); c) (şi în compusul strechea-cailor) insectă mare de culoare
galbenă-brună, păroasă, care îşi depune ouăle pe corpul sau pe coama
cailor, de unde larvele ajung în intestin (Gastrophilus equi); d) insectă cu
abdomenul oval, cu picioa rele păroase, care îşi depune ouăle pe părul
căprioarelor şi al cerbilor (Hypoderma diana şi actaeon). F Nelinişte,
spaimă provocată animalelor de insectele descrise mai sus. G Expr. A da
strechea în cineva ori a-l lovi (sau a-l apuca) pe cineva strechea = a) (despre
animale) a fi atacat de streche; a da semne de nelinişte; (în special) a fugi
orbeşte, fără motiv aparent; b) (despre oameni) a se purta ciudat; (în
special) a se agita fără motiv, a fi plin de neastâmpăr. F Furie subită, acces
de nebunie. — Din bg. străk.

STRECHEÁ, strechez, vb. I. Intranz. (Înv. şi pop.) (Despre animale) A
porni în goană, speriat (sau ca speriat) de streche; fig. (despre oameni) a
se purta ciudat, a da semne de alienaţie; a înnebuni. — Din streche.

STRECHEÁT, -Ă, strecheaţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) (Despre animale)
Speriat, gonit de (sau ca de) streche; fig. (despre oameni) cu purtări
ciudate, zăpăcit; nebun, ţicnit. — V. strechea.
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STRECURÁ, strecór, vb. I. 1. Tranz. A trece un lichid printr-o
strecurătoare, printr-o sită, printr-o ţesătură pentru a-l separa de părticelele
solide sau de corpuri străine şi pentru a-l limpezi, a-l face omogen. 2. Refl.
(Despre lichide) A curge (câte puţin) printr-o crăpătură, printr-un loc îngust;
a picura, a se prelinge. 3. Refl. şi tranz. A pătrunde sau a face să pătrundă
printr-un desiş, printr-un loc strâmt, greu accesibil. 4. Refl. A intra, a ieşi sau
a se deplasa, a trece pe furiş, fără să facă zgomot şi fără să fie observat;
a se furişa. F Tranz. A aşeza undeva un lucru ori a introduce undeva pe
cineva sau ceva cu mişcări uşoare, pe nesimţite. F Tranz. Fig. A spune
cuiva ceva în mod discret sau în treacăt. 5. Refl. A se infiltra în mijlocul unui
grup (omogen) de oameni, având grijă să nu fie observat. 6. Refl. A trece
pe rând şi pe nesimţite, a se perinda; fig. (despre unităţi de timp) a trece, a
se scurge. — Lat. *extracolare (< lat. colare).

STRECURÁRE, strecurări, s.f. Acţiunea de a (se) strecura; strecurat1.
— V. strecura.

STRECURÁT1 s.n. Strecurare. — V. strecura.
STRECURÁT2, -Ă, strecuraţi, -te, adj. Care s-a purificat, s-a limpezit, s-a

omoge nizat în urma trecerii printr-o strecurătoare. — V. strecura.
STRECURĂTOÁRE, strecurători, s.f. Vas de bucătărie pentru strecurat

lichide, având fundul (de metal) cu găurele sau prevăzut cu o sită de sârmă.
F Bucată sau săculeţ de pânză rară prin care se strecoară laptele sau în
care se pune caşul să se scurgă de zer. — Strecura + suf. -ătoare.

STREI s.n. Rasă de porci autohtonă, de culoare neagră, crescută pentru
carne şi grăsime. — Et. nec.

STREÍN, -Ă adj., s.m. şi f. v. străin.
STREINĂTÁTE s.f. v. străinătate.
STREJÁR s.m. v. străjer.
STREJUÍ vb. IV v. străjui.
STRÉLER, strelere, s.n. Dispozitiv care serveşte la operaţia de filetare.

— Din germ. Strähler.
STRELÍŢ, streliţi, s.m. Pedestraş dintr-un corp special de infanterie din

vechea Rusie, recrutat dintre orăşeni şi având de obicei funcţii poliţieneşti.
— Din rus. streleţ.

STREMŢÓS, -OÁSĂ adj. v. zdrenţăros.
STREMŢURÓS, -OÁSĂ adj. v. zdrenţăros.
STREMURÁRE s.f. v. strămurare.
STRENŢURÓS, -OÁSĂ adj. v. zdrenţăros.
STREPEZEÁLĂ, strepezeli, s.f. Senzaţie de iritaţie neplăcută a dinţilor şi

a mu coasei bucale, produsă în urma consumării unor fructe sau alimente
acre, astringente. — Strepezi + suf. -eală.

STREPEZÍ, strepezesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) produce o senzaţie
de iritare neplăcută în regiunea dinţilor şi a mucoasei bucale, din cauza
consumului de fructe sau alimente acre, astringente. [Var.: sterpezí vb. IV]
— Probabil lat. *extorpidire (< torpidus). 

STREPEZÍT, -Ă, strepeziţi, -te, adj. (Despre dinţi sau mucoasa bucală)
Iritat în urma consumului de fructe sau alimente acre, astringente. [Var.:
sterpezít,-ă adj.] — V. strepezi.

STREPTOCÓC, streptococi, s.m. Bacterie de formă sferică sau ovală,
care se gă seşte în grupuri dispuse ca nişte lănţişoare, agent patogen al
unor infecţii grave. — Din fr. sterptocoque.

STREPTOCÓCIC, -Ă, streptococici, -ce, adj. Cu streptococi, provocat de
strep tococi. — Din fr. streptococcique.

STREPTOCOCÍE, streptococii, s.f. Infecţie cutanată produsă de
streptococi, foarte persistentă, având caracter recidivant. — Din fr.
streptococcie.

STREPTOMICÍNĂ s.f. Substanţă antibiotică sub formă de pulbere albă,
solubilă în apă, extrasă dintr-o specie de mucegai, folosită în tratamentul
unor boli (infecţioase). — Din fr. streptomycine.

STRES, stresuri, s.n. 1. (Med.) Termen general utilizat pentru orice factor
din mediu (traumatism, emoţii, frig, căldură etc.) capabil să provoace la om
şi la animale o stare de tensiune şi o reacţie de alarmă a organismului,
determinând uneori îmbolnăviri grave; p. ext. efect nefavo rabil produs
asupra organismului fiinţelor de un factor de mediu. 2. (Geol.) Presiune
laterală tangenţială care se produce în sinclinale şi determină formarea
cutelor muntoase. — Din engl., fr. stress.

STRESÁ, stresez, vb. I. Tranz. A produce stres; a tulbura, a deregla
organismul uman din cauza unui stres. F A supune fiinţa umană unui stres,
tulburând-o, angoasând-o. G Refl. S-a stresat. — Din fr. stresser.

STRESÁNT, -Ă, stresanţi, -te, adj. Care provoacă stres (1). — Din fr.
stressant.

STRÉŞINĂ s.f. v. streaşină.
STREŞINÍ, streşinesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face streaşină (la garduri, la

porţi). — Din streaşină.

STREŞINÍT, -Ă, streşiniţi, -te, adj. (Rar; despre garduri, porţi) Acoperit cu
streaşină. [Var.: străşinít, -ă adj.] — V. streşini.

STRETÉNIE s.f. (Înv. şi pop.) Sărbătoare religioasă ortodoxă celebrată la
2 februarie. — Din sl. sŭrĕtenije, strĕtenije.

STRÉTTO adv. (Muz.; indică modul de executare) În mod vioi, accelerat.
— Cuv. it.

STREVEDEÁ vb. II v. străvedea.
STRIÁ, striez, vb. I. Tranz. A produce striaţii pe suprafaţa unui obiect.

[Pr.: stri-a] — Din fr. strier.
STRIÁT, -Ă, striaţi, -te, adj. Care prezintă striaţii. G Muşchi striaţi sau

muscu latură striată = muşchii scheletului, constituiţi din fibre lungi până la
12 cm care, la microscop, prezintă dungi transversale (unele luminoase şi
altele întunecoase). [Pr.: stri-at] — V. stria. Cf. fr. s t r i é.

STRIÁŢIE, striaţii, s.f. Fiecare dintre dungile fine, paralele, care se
observă pe anumite corpuri, scoase în relief, săpate în adâncime sau care
se detaşează pe un fond de culoare diferită; (cu sens colectiv) sistem
format din astfel de dungi. [Pr.: stri-a-. — Var.: striaţiúne s.f.] — Din fr.
striation.

STRIAŢIÚNE s.f. v. striaţie.
STRICÁ, stric, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) transforma din bun în rău; a

(se) deteriora, a (se) degrada; a (se) defecta. G Expr. (Refl.) A se strica
căruţa în mij lo cul drumului = a întâmpina piedici, a avea neplăceri când eşti
încă departe de ţintă. F Refl. Spec. (Despre vreme) A se schimba în rău,
a deveni nefavorabil. 2. Tranz. (Pop.) A sfărâma învelişul tare al unui lucru
(pentru a scoate şi a folosi conţinutul); a sparge. F A sfărâma o uşă, o
încuietoare, a deschide cu forţa (pentru a intra). 3. Refl. (Despre materii
organice) A se altera, a se descompune sub acţiunea agen ţilor exteriori
distructivi; (despre aer) a deveni greu respirabil din cauza unor substanţe
sau mirosuri neplăcute, nocive. G Tranz. Factor care strică aerul. 4. Tranz.
şi intranz. A pricinui stricăciuni, daune, lipsuri; a vătăma. F Intranz. A fi
nefolositor, nepotrivit, dăunător într-o anumită situaţie. G Expr. Nu strică
(sau n-ar strica) să… = nu-i rău să…, nu face rău cel care… F Intranz. A fi
vinovat, răspunzător. F Tranz. A greşi; a se face vinovat de ceva. G Expr.
Ce strică? = de ce ar fi rău, de ce (să) nu…? F Tranz. A vătăma un organ
sau o funcţie organică, a dăuna sănătăţii. G Expr. A-şi strica gura degeaba
= a vorbi în zadar. F Tranz. Fig. (Pop.; despre stări sufleteşti) A mâhni; a
doborî. 5. Tranz. A împiedica buna desfăşurare a unei acţiuni, a unei stări;
a se pune de-a curmezişul, a tulbura, a zădărnici. 6. Tranz. A influenţa pe
cineva în rău; a corupe. F Refl. A decădea din punct de vedere moral.
7. Tranz. A face ceva greşit, cum nu trebuie. 8. Tranz. şi refl. A (se)
dărâma, a (se) nărui, a (se) distruge (o construcţie, o aşezare etc.
omenească). F Tranz. (Înv.) A mutila; a ucide. G Expr. (Refl.) Bea de se
strică = bea mult, peste măsură. A se strica de râs = a râde foarte tare, cu
hohote, a nu mai putea de râs. F Tranz. A anula, a abroga convenţii,
învoieli, legi, obligaţii. F Tranz. (În super sti ţii) A dezlega, a desface
farmece, blesteme. 9. Refl. şi tranz. A rupe sau a determina ruperea
legăturilor de prietenie sau de dragoste cu cineva; a (se) certa. 10. Tranz.
A utiliza, a consuma, a cheltui în mod inutil (fără a obţine un folos sau un
avantaj corespunzător). 11. Refl. (Despre adunări, petreceri etc.) A lua
sfârşit (în mod nefiresc, prin împrăştierea participanţilor). — Lat. extricare.

STRICÁRE, stricări, s.f. Acţiunea de a (se) strica şi rezultatul ei. — V.
strica.

STRICÁT1 s.n. Faptul de a (se) strica. — V. strica.
STRICÁT2, -Ă, stricaţi,- te, adj. 1. (Despre obiecte, unelte, mecanisme)

Care nu mai poate fi folosit, fiind defect, deteriorat. 2. (Despre materii
organice, îndeosebi despre alimente) Alterat, descompus; (despre aer)
greu respirabil, încărcat de sub stanţe sau mirosuri neplăcute, nocive.
3. (Despre înjghebări, construcţii) Dărâmat, surpat, năruit. 4. (Pop.; despre
oameni şi părţi ale corpului lor) Bolnav, vătămat; p. ext. becisnic. G Stricat
de vărsat = cu urme de vărsat pe obraz. 5. (Despre relaţii de prietenie, de
dragoste etc.) Desfăcut, rupt. 6. (Despre oameni) Certat, mâniat, supărat
(cu cineva). 7. (Despre oameni; adesea substantivat) Decăzut moraliceşte;
corupt, desfrânat, depravat. — V. strica.

STRICĂCIÓS, -OÁSĂ, stricăcioşi, -oase, adj. Dăunător, vătămător. —
Strica + suf. -ăcios.

STRICĂCIÚNE, stricăciuni, s.f. 1. Faptul de a (se) strica; (concr.) ceea ce
este stricat, deteriorat; pagubă cauzată de ceea ce s-a stricat, s-a
deteriorat, s-a distrus. F Vătămare. 2. Efect rău, păgubitor. 3. Depravare,
corupţie. — Strica + suf. -ăciune.

STRICĂTÓR, -OÁRE, stricători, -oare, adj. 1. Care provoacă sau poate
să pro voace stricăciuni; dăunător, vătămător, păgubitor. 2. Care corupe,
perverteşte. — Strica + suf. -ător.

STRICĂŢÉL, -EÁ, -ÍCĂ, stricăţei, -ele, adj. Diminutiv al lui stricat2 (7);
(cam) depravat, corupt. F (Pop.) Cu obrazul acoperit de mici cicatrice (în
urma vărsa tului). — Strica + suf. -ăţel.
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STRICNEÁ, stricnele, s.f. (Reg.) Cuţit cu o limbă specială, folosit pentru
a lua sânge animalelor bolnave; p. restr. limba acestui cuţit. [Var.: stricneálă
s.f.] — Stricni1 + suf. -eală.

STRICNEÁLĂ s.f. v. stricnea.
STRICNÍ1, stricnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A cresta, a înţepa cu

stricneaua un animal bolnav, pentru a-i lua sânge. F A plesni pe cineva cu
biciul (până dă sângele). 2. A spinteca peştele pentru a-l curăţa. — Din sl.
strŭknonti.

STRICNI2, stricnesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A striga, a răcni. — Et. nec.
STRICNÍNĂ s.f. Substanţă toxică care se extrage din seminţele unei

plante tropicale (Strychnos nux vomica), folosită în medicină ca tonic
cardiac şi respirator, în agricultură pentru stârpirea animalelor mici. — Din
fr. strychnine.

STRICT, -Ă, stricţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care are un caracter
absolut, care trebuie respectat, executat, aplicat în chip riguros, fără
abatere, fără excepţie; p. ext. sever, aspru. G Expr. (Adverbial) (A fi) strict
necesar = (a fi) indispensabil. F Precis, exact. — Din fr. strict, lat. strictus.

STRICTÉŢE s.f. Însuşirea de a fi strict; rigurozitate, severitate, asprime.
— Strict + suf. -eţe.

STRICTURÁ, stricturez, vb. I. Tranz. A micşora secţiunea transversală a
unei conducte pe o anumită porţiune din lungimea ei. — Din strictură.

STRICTURÁRE, stricturări, s.f. Acţiunea de a strictura. — V. strictura.
STRICTÚRĂ, stricturi, s.f. (Med.) Strâmtare a unor canale din organism

(ca urmare a unor leziuni inflamatorii, cicatrice etc.). — Din fr. stricture, lat.
strictura.

STRICŢIÚNE, stricţiuni, s.f. (Fiz.) Contracţie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
striction.

STRIDÉNT, -Ă, stridenţi, -te, adj. 1. (Despre sunete; adesea adverbial)
Care este ascuţit şi puternic, pătrunzător; lipsit de armonie, neplăcut la auz.
F P. gener. Neplăcut, supărător; şocant, izbitor. 2. (Despre culori) Care nu
este în armonie cu culorile înconjurătoare; prea aprins, prea viu, bătător la
ochi; ţipător. — Din fr. strident, lat. stridens, -ntis.

STRIDÉNŢĂ, (2) stridenţe, s.f. 1. Însuşirea de a fi strident. 2. Sunet,
culoare, ton etc. strident. — Din fr. stridence.

STRÍDIE, stridii, s.f. Specie de moluscă lamelibranhiată comestibilă, cu
valvele inegale, care trăieşte fixată pe stânci în mările calde şi temperate
(Ostrea edulis). — Din ngr. strídhi.

STRIDÓR s.n. (Med.) Zgomot şuierător al respiraţiei, specific în cazuri de
spasm sau de obstrucţie a laringelui. — Din lat., fr. stridor.

STRIDULÁNT, -Ă, stridulanţi, -te, adj. (Despre insecte sau organe ale
acestora) Care produce un zgomot ascuţit, strident. — Din fr. stridulant.

STRÍE, strii, s.f. (Anat.) 1. Grup de fibre nervoase cu traiect longitudinal,
în encefal. 2. Leziune a pielii cu aspect liniar. — Din fr. strie.

STRIÉRE, strieri, s.f. Acţiunea de a stria şi rezultatul ei. [Pr.: stri-e-] — V.
stria.

STRIGÁ, strig, vb. I. I. Intranz. 1. A scoate sunete puternice, ţipete; a
răcni. F A semnaliza ceva prin ţipete; a cere ajutor prin ţipete. 2. (Despre
animale şi păsări) A scoate sunete sau zgomote caracteristice speciei.
II. 1. Tranz. A spune, a enunţa ceva cu glas puternic; a-şi exprima cu glas
puternic voinţa. F Intranz. A se văicări, a se jeli, a se plânge cu glas tare.
F A cere ceva cu glas tare, a reclama ceva impe tuos; a pretinde, a porunci.
2. Intranz. A se răsti la cineva, a-i adresa cuiva vorbe aspre; a-i vorbi cuiva
tare şi cu duşmănie. 3. Tranz. A chema (pe cineva) cu glas tare să vină, să
asculte etc. (spunându-i numele). G Expr. A striga catalogul = a face apelul
nominal al elevilor sau studenţilor. F (Înv.) A chema la armată; a mobiliza.
4. Tranz. A face cunoscut ceva (anunţând, vestind cu glas tare). 5. Tranz.
A se adresa cuiva cu un epitet, a denumi pe cineva; a porecli. F Tranz.
impers. A purta numele…, a se numi, a se chema… 6. Intranz. A spune
strigături la joc; a conduce jocul prin strigăte şi chiuituri. — Lat. *strigare
(< strix, -gis „bufniţă”).

STRIGÁRE, strigări, s.f. Acţiunea de a striga şi rezultatul ei. I. Strigăt (1),
răcnet, ţipăt. II. 1. Exprimare în cuvinte a unui sentiment puternic. G Loc.
adv. (Rar) Cu strigări (înalte) = cu voce tare, cu accente puternice. F
Zgomot, larmă de voci; vociferare (de aclamaţie sau de ameninţare).
2. Tânguire, văicăreală cu voce tare; vaiet. 3. Cerere, reclamaţie făcută cu
voce puternică; protest. 4. Imputare, reproş, dojană. 5. Înştiinţare cu voce
tare, vestire. 6. Chemare (în ajutor, la luptă etc.). — V. striga.

STRIGÁT s.n. Faptul de a striga. 1. Strigatul catalogului = apelul nominal
al ele vilor, studenţilor etc. 2. Rostire de strigături la jocurile populare. — V.
striga.

STRÍGĂ, strigi, s.f. 1. (În superstiţii) Fiinţă imaginară închipuită ca o
femeie care chinuieşte copiii mici, ia mana de la vaci etc. 2. Pasăre
răpitoare de noapte, de culoare galbenă-roşcată, cu pete brun-închis, care
se hrăneşte mai ales cu şoareci (Tyto alba guttata). 3. Fluture mare cu pete

albe pe aripi, asemănătoare cu un cap de mort, care zboară numai în
amurg şi care, când este prins, scoate un zgomot ascuţit ca un strigăt; cap-
de-mort (Acherontia atropos). — Lat. striga.

STRÍGĂT, strigăte, s.n. 1. Cuvânt, şir de sunete emise de cineva cu voce
ridi cată; ţipăt, strigare. F Invocare. 2. Anunţare, semnalizare (cu voce
puternică); comandă. 3. Sunet, şir de sunete sau zgomot caracteristic scos
de un animal sau de o pasăre. 4. Zgomot, larmă de voci; vociferare. F
Exclamaţie de protest. 5. Che mare cu voce tare (cu rostirea numelui celui
chemat). 6. Strigătură. — Striga + suf. -ăt.

STRIGĂTÓR, -OÁRE, strigători, -oare, adj., s..m. 1. Adj. Care strigă; fig.
care se remarcă, iese în evidenţă (mai ales prin aspecte sau efecte
negative); izbitor; evident. G Expr. Strigător la cer, se spune despre ceva
de o gravitate deosebită, care revoltă, indignează sau despre ceva care
trebuie luat neapărat în seamă, care este evident. 2. S.m. (Înv. şi pop.)
Crainic, vestitor. — Striga + suf. -ător.

STRIGĂTÚRĂ, strigături, s.f. Exclamaţie onomatopeică; spec. specie a
liricii populare, de obicei în versuri, cu caracter epigramatic, cu aluzii satirice
sau glumeţe ori cu conţinut sentimental, care se strigă la ţară, în timpul
executării unor jocuri populare; chiuitură, strigăt. — Striga + suf. -ătură.

STRIGIFÓRMĂ, strigiforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări de pradă care
vânează noaptea, cu capul mare, ochii mari şi cu ciocul puternic; (şi la sg.)
pasăre din acest ordin. — Din fr. strigiforme.

STRIGOÁICĂ, strigoaice, s.f. Strigoaie. F Epitet dat unei femei bătrâne
şi rele. F Vrăjitoare. — Probabil din strigoi + suf. -oaică. Cf. s t r i g ă.

STRIGÓI, -OÁIE, strigoi, -oaie, s.m. şi f. (Rar la f.) (În credinţele populare)
Sufletul unui om (mort sau viu) despre care se crede că se transformă în
timpul nopţii într-un animal sau într-o apariţie fantomatică, provocând
neajunsuri celor pe care îi întâlneşte; p. ext. om născut într-o zodie
nefavorabilă, despre care se crede că se află în legătură cu diavolul şi se
ocupă cu vrăji şi cu farmece. F Epitet dat unui om rău, ursuz sau unui
bătrân cu apucături demodate. — Srigă + suf. -oi.

STRIGOIÁŞ, strigoiaşi, s.m. (Reg.) Nume generic dat mai multor fluturi mici
de noapte care zboară în jurul lămpii sau flăcării unei lumânări. [Pr.: -go-iaş]
— Strigoi + suf. -aş.

STRIGOÍME s.f. (Rar) Mulţime de strigoi; totalitatea strigoilor. — Strigoi +
suf. -ime.

STRIMT, -Ă adj. v. strâmt.
STRINGÉNT, -Ă, stringenţi, -te, adj. Care trebuie să fie luat neapărat în

seamă, care se impune în mod imperios, care nu suferă amânare. — Din
it. stringente.

STRINGÉNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi stringent. — Din it. stringenza.
STRIPÁ, stripez, vb. I. Tranz. A realiza operaţia de stripare. — Din engl.

strip, fr. stripper.
STRIPÁJ, stripaje, s.n. (Tehn.) Stripare. — Cf. germ. s t r i p p e n.
STRIPÁRE, stripări, s.f. (Tehn.) Operaţia de desprindere şi scoatere a

lingourilor din lingotieră după solidificare; stripaj. — V. stripa.
STRÍPER, stripere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de strângere, cu cleştele, al

macaralei de stripare. — Din germ. Stripper, engl. stripper.
STRIPPER, stripperi, s.m. Dansator de striptease. [Pr.: stripăr] — Cuv.

engl.
STRIPTEASE s.n. Număr de cabaret în care dansatorii se dezbracă

(complet) în faţa spectatorilor, treptat şi lent în cursul executării unui dans.
[Scris şi: strip-tease. — Pr.: stríptiz] — Din engl., fr. strip-tease. 

STRIU, striuri, s.n. Fiecare dintre şanţurile mici şi paralele de pe
suprafaţa unui obiect, a unei roci etc. — Din fr. strie.

STRIVÍ, strivesc, vb. IV. 1. Tranz. A turti, a zdrobi, a omorî prin presare,
strân gere. F Fig. A nimici, a distruge. 2. Tranz. şi refl. A (se) îngrămădi, a
(se) înghesui, a (se) îmbulzi. F Fig. A copleşi sau a fi copleşit de griji,
necazuri, probleme. — Din sl. sutryvati.

STRIVÍRE s.f. Acţiunea de a (se) strivi. — V. strivi.
STRIVÍT, -Ă, striviţi, -te, adj. Zdrobit, sfărâmat, turtit sau omorât prin

presare, strângere. — V. strivi.
STRIVITÓR, -OÁRE, strivitori, -oare, adj. Care striveşte sau poate strivi;

fig. zdrobitor, nimicitor. F Fig. Care apasă, copleşeşte, covârşeşte. — Strivi
+ suf. -tor.

STROBÍL, strobili, s.m. 1. (Zool.) Corpul inelat al teniei adulte. 2. (Bot.)
Con compact la unele conifere. — Din fr. strobile.

STROBOSCÓP, stroboscoape, s.n. Aparat optic cu ajutorul căruia se pot
observa, înregistra sau măsura corpurile aflate în mişcare periodică. — Din
fr. stroboscope, germ. Stroboskop.

STROBOSCÓPIC, -Ă, stroboscopici, -ce, adj. Referitor la stroboscopie,
de stroboscopie. — Din fr. stroboscopique.

STROBOSCOPÍE s.f. (Fiz.) Metodă de observare a corpurilor aflate în
mişcare periodică. — Din fr. stroboscopie.
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STROFÁNT, strofanţi, s.m. Nume dat mai multor specii de plante
tropicale din ale căror seminţe se extrage strofantina (Strophanthus). — Din
fr. strophante.

STROFANTÍNĂ s.f. Substanţă toxică extrasă din seminţele de strofant,
folosită în medicină ca tonic cardiac. — Din fr. strophantine.

STRÓFĂ, strofe, s.f. Ansamblu unitar dintr-o poezie format din mai multe
ver suri legate între ele prin elemente prozodice (măsură, ritm, rimă) şi
uneori prin înţeles. F (În tragedia greacă antică) Arie în versuri pe care o
cânta o parte a corului, în timp ce evolua ritmic pe scenă. — Din fr. strophe,
lat. stropha.

STRÓFIC, -Ă, strofici, -ce, adj. Care apraţine strofei, privitor la strofă. —
Din fr. strophique, germ. strophisch.

STROH s.n. (Reg.) 1. Rămăşiţă de fân (sfărâmat) cu care se fac (la ţară)
inhalaţii pentru bolnavii care suferă de astmă, bronşită etc. şi baie pentru
copii. 2. Strat de paie care serveşte de culcuş pentru animale. — Din ger.
Stroh.

STROI s.n. (Înv. şi reg.) 1. Rând, şir (de soldaţi). 2. (În expr.) A bate la
stroi sau a purta în stroi = a aplica cuiva o pedeapsă disciplinară, constând
în trecerea printre două rânduri de soldaţi care îl lovesc unul după altul cu
vergi. — Din rus. stroj.

STRÓMĂ, strome, s.f. (Bot.) 1. Grup de lamele între care se găseşte
clorofila unor plante. 2. Organ de rezistenţă al unor ciuperci, în care se află
elementele de înmulţire. — Din fr. stroma.

STRONGÍL, strongili, s.m. Nume dat mai multor specii de viermi paraziţi
care pătrund în aparatul digestiv, respirator sau circulator al unor animale
şi provoacă diferite tulburări (Strongylus). — Din lat. Strongylus (denumirea
ştiinţifică).

STRONGILÓZĂ, strongiloze, s.f. Boală a animalelor provocată de
strongili, caracterizată prin inflamaţia organelor aparatului respirator şi a
celui digestiv. — Din fr. strongylose.

STRONŢIÁNĂ s.f. Oxid sau hidroxid de stronţiu, folosit la rafinarea
zahărului, la fabricarea sărurilor de stronţiu etc. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr.
strontiane.

STRONŢIANÍT s.m. Carbonat natural de stronţiu, în formă de mici cristale
rom bice, incolore, gălbui sau verzui, din care, prin calcinare, se obţine
stronţiana. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. strontianite.

STRÓNŢIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, maleabil şi ductil,
asemă nător cu calciul, ale cărui săruri sunt folosite în pirotehnie, în fizica
nucleară şi în medicină. — Din fr. strontium, germ. Strontium.

STROP, stropi, s.m. 1. Particulă globulară dintr-un lichid; cantitate foarte
mică dintr-un lichid; spec. picătură de ploaie. G Loc. adv. Strop cu (sau de)
strop = picătură cu picătură; puţin câte puţin; încetul cu încetul. Până la un
strop = până nu mai rămâne nimic. Niciun strop = nimic. F Lacrimă. 2. Fig.
Cantitate foarte mică dintr-o materie solidă; fărâmă. — Probabil din stropi
(derivat regresiv).

STROPEÁLĂ, stropeli, s.f. Faptul de a (se) stropi; (concr.) lichid cu care
se stropeşte. F Ploaie uşoară şi de scurtă durată. F (Fam.) Băutură. —
Stropi + suf. -eală.

STROPÍ, stropesc, vb. IV. Tranz., intranz., refl. şi refl. recipr. A (se) uda
(uşor, superficial) prin împroşcare, a (se) umezi uşor, a (se) acoperi cu
stropi (de apă sau de alt lichid). G Expr. (Tranz.) A stropi (ceva) cu sudoare
= a munci din greu. F Refl. Fig. A se acoperi cu pete mici; a se păta. — Cf.
sl. k r o p i t i.

STROPÍRE, stropiri, s.f. Acţiunea de a (se) stropi şi rezultatul ei; stropit1,
stropitură. — V. stropi.

STROPÍT1 s.n. Stropire; udare (a unui teren). — V. stropi.
STROPÍT2, -Ă, stropiţi, -te, adj. Acoperit, presărat, împroşcat cu stropi (1).

F Fig. (Despre pielea oamenilor, blana animalelor, penele păsărilor) Cu
puncte sau cu pete mici de altă culoare. F Împestriţat, înflorat. — V. stropi.

STROPITOÁRE, stropitori, s.f. 1. Vas de tablă, de material plastic etc., cu
toartă şi cu o ţeavă aplicată pe partea laterală a peretelui exterior,
prevăzută cu un dispozitiv în formă de sită, care serveşte la stropitul
plantelor. F Recipient mare, de obicei cilindric, montat pe un cadru cu roţi
şi prevăzut cu un dispozitiv de proiectat apa, care serveşte la stropitul
străzilor; vehicul prevăzut cu un asemenea recipient. F (Înv.) Pulverizator.
2. Pămătuf făcut din bucăţi de cârpă, cu care fierarul stropeşte cu apă
cărbunii prea înfierbântaţi din vatra fierăriei. — Stropi + -toare.

STROPITÚRĂ, stropituri, s.f. 1. Stropire. 2. (Concr.) Picătură, strop. —
Stropi + suf. -tură.

STROPOLEÁLĂ, stropoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a stropoli; roboteală. —
Stropoli + suf. -eală.

STROPOLÍ, stropolesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.; despre oameni) A
efec tua diverse treburi mărunte prin gospodărie; a trebălui, a roboti. — Din
bg. tropolja, sb. štropotati.

STROPŞEÁLĂ, stropşeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) stropşi. —
Stropşi + suf. -eală.

STROPŞÍ, stropşesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A zdrobi, a sfărâma călcând
în pi cioa re. F A strivi, a zdreli. F A prăpădi, a nimici. 2. Tranz. (Pop.) A
stâlci pe cineva în bătaie. F Fig. (Fam.) A poci, a deforma, a schimonosi, a
stâlci cuvintele (în pronunţare sau în scris). 3. Refl. (Pop. şi fam.) A se răsti
la cineva (încruntându-se); a se burzului, a se oţărî. 4. Tranz. (Pop.; despre
boli) A cuprinde, a lovi pe cineva pe neaşteptate. — Cf. bg. s t r o š v a m.

STROPŞÍRE, stropşiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) stropşi. — V.
stropşi.

STROPŞÍT, -Ă, stropşiţi, -te, adj. 1. (Pop.) Zdrobit, sfărâmat, strivit în
picioare. F Stricat, deformat. 2. Fig. (Reg.; despre oameni; adesea
substantivat) Zăpăcit, smintit; năbădăios, îndrăcit. 3. Fig. (Pop. şi fam.;
despre cuvinte) Pocit, deformat, schimonosit, stâlcit. — V. stropşi.

STROPŞITÚRĂ, stropşituri, s.f. (Pop. şi fam.) Stropşire, poceală,
schimono seală, stâlceală; (concr.) ceea ce a fost stropşit. — Stropşi + suf.
-tură.

STROPULÉŢ, stropuleţi, s.m. Diminutiv al lui strop; stropuşor. — Strop +
suf. -uleţ.

STROPUŞÓR, stropuşori, s.m. Stropuleţ. — Strop + suf. -uşor.
STRUCTURÁ, structurez, vb. I. Tranz. A organiza ceva, a da o anumită

struc tură. — Din fr. structurer.
STRUCTURÁL, -Ă, structurali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care

aparţine struc turii, privitor la structură; care formează o structură. 2. (Chim.;
în sintagma) Formulă structurală = formulă care reprezintă compoziţia unei
combinaţii şi legătura atomilor ei în moleculă. — Din fr. structural.

STRUCTURALÍSM s.n. Teorie lingvistică care susţine că limba este un
sistem autonom, că alcătuieşte o structură în care diversele părţi se află în
relaţii şi se condiţionează reciproc. F P. gener. Teorie şi metodă aplicată în
domeniul unor ştiinţe umaniste, care îşi propun să descopere şi să descrie
sistemele de relaţii din ştiinţa dată. — Din fr. structuralisme.

STRUCTURALÍST, -Ă, structuralişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine structuralismului, privitor la structuralism. 2. S.m. şi f. Adept al
structuralismului. — Din fr. structuraliste.

STRUCTURÁRE, structurări, s.f. Acţiunea de a structura şi rezultatul ei.
— V. structura.

STRUCTURÁT, -Ă, structuraţi, -te, adj. Care are o structură bine definită.
— V. structura.

STRUCTÚRĂ, structuri, s.f. I. 1. Mod de organizare internă, de alcătuire
a unui corp, a unui sistem; mod de asociere a componenţilor unui corp sau
a unui întreg organizat, caracterizat prin forma şi dimensiunile fiecărui
element component, prin aranjarea lor unul faţă de celălalt şi prin
interacţiunile lor reciproce. F Spec. Dispoziţie a atomilor în molecula unei
substanţe. F Spec. Mod de grupare a moleculelor într-un corp sau într-o
substanţă minerală. 2. Mod de aşezare şi asamblare a părţilor corpului
omenesc, ale corpului animalelor, ale plantelor sau ale ţesuturilor lor. F
(Psih.) Factură, alcătuire, conformaţie. 3. Mod de construire a unui edificiu,
a unui pod etc. 4. Mod de alcătuire a unei opere literare, muzicale etc.
5. Mod specific de organizare a elementelor constitutive ale unei limbi. II.
Mod de organizare, de întocmire a societăţii din punct de vedere economic,
social-politic şi cultural; orânduire. F Mod de organizare a unei ramuri de
producţie, a unui domeniu de activitate, a unei instituţii, organizaţii etc. —
Din fr. structure, lat. structura.

STRUGÁR s.m. v strungar1.
STRÚGUR s.m. v. strugure.
STRUGURÁŞ, struguraşi, s.m. 1. Strugurel (1). 2. (Bot.; reg.; la pl.)

Coacăze. 3. (Bot.; reg.) Ruşuliţă. — Strugure + suf. -aş.
STRÚGURE, struguri, s.m. Fructul viţei-de-vie, în formă de ciorchine;

poamă. F Compus: strugurii-ursului = plantă târâtoare cu frunze
persistente, cu flori trandafirii sau albe, grupate în formă de ciorchine la
vârful ramurilor, şi cu fructul o bacă mică, roşie, comestibilă (Arctostaphylos
uva ursi). [Var.: (pop.) strúgur s.m.] — Et. nec.

STRUGURÉL, strugurei, s.m. 1. Diminutiv al lui strugure; struguraş.
2. (Bot.; reg.; la pl.) Coacăze. — Strugure + suf. -el.

STRUJÁN, strujeni, s.m. Tulpina porumbului cu frunze cu tot, după ce a
fost tăiată de la pământ şi s-au cules ştiuleţii. — Struji + suf.  -an. 

STRUJÍ, strujesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A curăţa pene, ramuri, ştiuleţi
de porumb etc. de părţile nefolositoare, smulgându-le şi îndepărtându-le; a
smulge anumite părţi folositoare pentru a le utiliza. 2. A ciopli un material
cu cuţitul, cu dalta, cu rindeaua; p. ext. a prelucra la strung, a strunji. — Din
sl. stružiti.

STRUJÍRE, strujiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a struji; strujit. — V. struji.
STRUJÍT s.n. (Reg.) Strujire. — V. struji.
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STRUJITÚRĂ, strujituri, s.f. (Pop.) Fâşie, aşchie de lemn sau de metal
care cade în timpul prelucrării unui material la strung, cu rindeaua, cu barda
etc. — Struji + suf. -tură.

STRULUIBÁT, -Ă, adj. v. sturluibat.
STRÚNĂ, strune, s.f. 1. Fir elastic confecţionat din metal, din păr de

animale etc., care se întinde pe unele instrumente muzicale şi produce, prin
vibrare, sunete; coardă. G Expr. A cânta (sau a bate) cuiva în strună (sau
în struna cuiva) = a fi de aceeaşi părere cu cineva pentru a-i câştiga
simpatia, favoarea; a linguşi pe cineva. 2. Sfoară bine întinsă, făcută din fire
elastice şi răsucite, destinată să ţină întinsă pânza fierăstrăului. G Expr.
(Adverbial) A merge strună = a merge foarte bine. F Fir plastic sau metalic
de care se leagă cârligul unei unelte de pescuit. 3. Parte a frâului care
înconjoară bărbia calului şi se prinde de cele două capete ale zăbalei. G
Expr. A ţine (pe cineva) în strună = a înfrâna, a ţine din scurt (pe cineva).
4. Com pus: struna-co coşului = numele a două plante erbacee cu frunzele
ovale şi flori albe (Cerastium). — Din sl. struna.

STRUNG, strunguri, s.n. Maşină-unealtă cu ajutorul căreia se execută
operaţia de rotunjire, de filetare, de găurire, de zimţuire etc. prin aşchiere a
unei piese. — Din sl. strungŭ.

STRUNGÁR1, strungari, s.m. Muncitor calificat în prelucrarea pieselor la
strung. [Var.: (reg.) strugár s.m.] — Strung + suf. -ar.

STRUNGÁR2, strungari, s.m. Cioban care mână oile la strungă pentru a
fi mulse. — Strungă + suf. -ar. 

STRÚNGĂ, strungi, s.f. 1. Loc îngrădit la stână, unde se mulg oile;
p. restr. deschizătură, portiţă îngustă făcută în acest loc, prin care trec oile
una câte una la muls. F P. gener. Loc îngust de trecere. F (Pop.)
Trecătoare îngustă (între munţi); defileu, strâmtoare. 2. (Pop.) Strungăreaţă
(1). — Cf. alb. s t h t r u n g ë.

STRUNGĂREÁŢĂ, strungăreţe, s.f. 1. Spaţiu mai mare între dinţi, mai
ales între incisivii maxilarului superior; strungă (2). 2. Găleată în care se
mulg oile (la stână). — Strungă + suf. -ăreaţă.

STRUNGĂRÍ, strungăresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A strunji. — Strungar1 +
suf. -ări.

STRUNGĂRÍE1, (2) strungării, s.f. 1. Meseria strungarului1; strungărit.
2. Ate lier sau secţie industrială unde se prelucrează piesele cu ajutorul
strungului. — Strungar1 + suf. -ie.

STRUNGĂRÍE2 s.f. Ocupaţia strungarului2. — Strungar2 + suf. -ie. 
STRUNGĂRÍT s.n. Strungărie1 (1). — V. strungări. 
STRUNGĂRÍŢĂ1, strungăriţe, s.f. Ciobăniţă care mână oile la strungă

pentru a fi mulse. — Strungar2 + suf. -iţă.
STRUNGĂRÍŢĂ2, strungăriţe, s.f. Muncitoare calificată în prelucrarea

pieselor la strung. — Strungar1 + suf. -iţă.
STRUNGHÍL, strunghili, s.m. (Iht.) Specie de guvid de culoare galbenă-

brună (Gobius melanostomus). — Et. nec.
STRUNGULÍŢĂ, strunguliţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui strungă; strunguţă.

— Strungă + suf. -uliţă.
STRUNGÚŢĂ, strunguţe, s.f. (Pop.) Strunguliţă. — Strungă + suf. -uţă.
STRUNÍ, strunesc, vb. IV. Tranz. 1. A ţine în frâu un cal, a conduce sau

a stăpâni un cal cu ajutorul frâului. F Fig. A ţine din scurt pe cineva; a
domina, a înfrâna. 2. A lega ceva strâns, întinzând bine sfoara care leagă.
— Din strună.

STRUNÍRE, struniri, s.f. Acţiunea de a struni şi rezultatul ei. — V. struni.
STRUNJÍ, strunjesc, vb. IV. Tranz. A prelucra un material cu ajutorul

strungului; a da la strung; a struji, a strungări. — Din strung.
STRUNJÍRE, strunjiri, s.f. Acţiunea de a strunji şi rezultatul ei. — V.

strunji.
STRUP, strupuri, s.n. (Reg.) Curea la ham, care se fixează în partea

posterioară a calului, sub coadă. — Lat. struppus.
STRUŢ1, struţi, s.m. Pasăre mare alergătoare de stepă, cu picioare lungi

şi puter nice, cu gât lung şi golaş, cu aripi mici, inapte pentru zbor, cu pene
frumoase, moi, negre sau brune-cenuşii, folosite ca podoabă, care trăieşte
îndeosebi în regiu nile tropicale ale Africii (Struthio camelus). G Expr. (A
avea) stomac de struţ = (a avea) stomac mare, rezistent, care digeră bine.
— Din it. struzzo.

STRUŢ2, struţuri, s.n. (Reg.) Buchet de flori. — Din struţ1 (cu sensul după
germ. Strauss „struţ1” şi „buchet”).

STRUŢIŞÓR, struţişoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui struţ2; struţuşor. —
Struţ2 + suf. -işor.

STRUŢUŞÓR, struţuşoare, s.n. (Reg.) Struţişor. — Struţ2 + suf. -uşor. 
STUC s.n. 1. Material de construcţie format din mortar şi ipsos amestecat

cu gela tină, clei şi (uneori) cu coloranţi minerali, care prin uscare şi lustruire
capătă aspectul marmurei. 2. Material, sub formă de pastă, folosit pentru
decoraţii arhitec tonice, care se prepară dintr-un amestec de var stins vechi,

praf de marmură şi praf de cretă. [Var.: (înv.) ştuc s.n.] — Din it. stucco,
germ. Stuck, fr. stuc.

STUCÁT, -Ă, stucaţi, -te, adj. (Rar) Lucrat din stuc, împodobit cu
stucaturi. [Var.: (înv.) ştucát, -ă, adj.] — Din it. stuccato.

STUCATÓR, stucatori, s.m. Meseriaş care execută lucrări de stucatură.
[Var.: (înv.) ştucatór s.m.] — Din it. stucatore, fr. stucateur.

STUCATÚRĂ, stucaturi, s.f. Ornament arhitectonic în relief (pentru
interiorul clădirilor), executat din stuc sau din mortar simplu de ipsos. — Din
it. stuccatura.

STÚDENIŢĂ, studeniţe, s.f. (Pop.) 1. Plantă erbacee cu tulpina
ramificată, cu frunze păroase, cu flori albe, cu fructul o capsulă (Arenaria
serpylligfolia). 2. Plan tă erbacee cu tulpina întinsă pe pământ, cu frunze
liniare şi flori verzui (Scleranthus uncinatus). — Din bg., sb. studenica.

STUDÉNT, -Ă, studenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care urmează cursurile
unei univer sităţi sau ale unui institut de învăţământ superior. — Din it.
studente, germ. Student, lat. studens, -ntis.

STUDENŢÉSC, -EÁSCĂ, studenţeşti, adj. Care aparţine studenţilor,
privitor la studenţi, specific studenţilor. — Student + suf. -esc.

STUDENŢÉŞTE adv. Ca studenţii, în felul studenţilor. — Student + suf. -eşte.
STUDENŢÍE s.f. Stare, viaţă de student; timp în care cineva este student.

— Student + suf. -ie.
STUDENŢÍME s.f. Totalitatea studenţilor; mulţime de studenţi. — Student

+ suf. -ime.
STUDIÁ, studiez, vb. I. 1. Tranz. A depune o muncă intelectuală

susţinută, siste matică, pentru însuşirea de cunoştinţe temeinice într-un
anumit domeniu; a învăţa. 2. Tranz., refl. şi refl. recipr. A (se) observa cu
atenţie, a (se) examina (din toate punctele de vedere); a (se) analiza, a (se)
cerceta. 3. Refl. A-şi impune o anumită atitudine, un anumit fel de a fi, mai
ales atunci când se ştie observat, examinat de cineva. [Pr.: -di-a] — Din it.
studiare.

STUDIÁT, -Ă, studiaţi, -te, adj. 1. Cercetat, analizat, examinat. 2. Fig.
Lipsit de naturaleţe, de sinceritate; artificial, afectat, prefăcut. [Pr.: -di-at] —
V. studia.

STUDIÉRE s.f. Acţiunea de a (se) studia şi rezultatul ei. [Pr.: -di-e-] — V.
studia.

STUDIÓ, studiouri, s.n. I. 1. Atelier special amenajat în care lucrează
pictorii, sculptorii, fotografii etc. 2. Ansamblu de clădiri, de instalaţii şi de
amenajări spe ciale care serveşte în procesul de turnare a filmelor.
3. Încăpere special amenajată din punctul de vedere al acusticii (şi
iluminatului) şi echipată cu utilajul necesar captării unor programe sonore
sau de sunete şi imagini, destinată transmisiei în direct sau înregistrării în
vederea unei transmisii ulterioare la radio şi televiziune. 4. Teatru de
capacitate mică, de obicei dependent de un teatru mai mare, destinat
prezentării de spectacole în scopul valorificării unor artişti (tineri) sau al
prezentării unor spectacole experimentale. II. Divan prevăzut cu o ladă
pentru păstrarea aşternutului (şi cu poliţe sau rafturi pentru cărţi). [Pr.: -di-o]
— Din fr., engl. studio.

STUDIÓS, -OÁSĂ, studioşi, -oase, adj. Care învaţă mereu şi stăruitor,
căruia îi place să studieze; înclinat spre studiu; sârguitor la învăţătură. [Pr.:
-di-os] — Din fr. studieux.

STÚDIU, studii, s.n. 1. Acţiunea de a studia (1); muncă intelectuală
susţinută depu să în vederea însuşirii de cunoştinţe temeinice într-un
anumit domeniu; cer cetare a unei probleme, a unui fenomen etc. F Spec.
Însuşire de cunoştinţe ştiin ţifice; învăţătură. G Exp. A-şi face studiile = a
parcurge succesiv diverse grade de învăţământ. F (Tea tru; în exp.) A pune
o piesă în studiu = a începe repetiţiile la o piesă. 2. Materie de învăţământ.
3. Lucrare, operă ştiinţifică. 4. (În artele plastice) Schiţă parţială sau
preliminară cu ajutorul căreia pictorul, sculptorul etc. compune şi execută o
operă definitivă. F Compoziţie muzicală cu caracter de virtu ozitate,
destinată mai ales îmbunătăţirii tehnicii instrumentale. — Din lat. studium,
it. studio.

STUF, stufuri, s.n. Plantă erbacee perenă din familia gramineelor, cu
tulpina înaltă şi dreaptă, cu frunzele lanceolate şi cu florile violete sau
gălbui, dispuse în panicule terminale, folosită la acoperitul caselor, ca
materie primă pentru obţinerea celulozei, a hârtiei etc.; trestie (Phragmites
communis). F (Rar) Desiş; tufiş, boschet. [Var.: (reg.) stuh s.n.] — Lat
*styphus (= stypa + typyhe).

STUFAT, (2) stufaturi, s.n. 1. Mâncare scăzută, gătită din carne (de miel)
şi fire de ceapă şi de usturoi verde. 2. Porţie sau fel dintr-o astfel de
mâncare. — Din ngr. stufáton.

STUFĂRÁIE s.f. (Pop.) Stufăriş. [Pr.: -ra-ie. — Var.: (reg.) stuhăráie s.f.]
— Stuf + suf. -ăraie.

STUFĂRÍE, stufării, s.f. Stufăriş. [Var.: (reg.) stuhărie s.f.] — Stuf + suf. -ărie.
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STUFĂRÍŞ, stufărişuri, s.n. 1. Loc pe care creşte stuf mult şi des; stuf
care creşte pe un asemenea loc; stufărie, stufăraie. 2. Desime, desiş, tufiş.
[Var.: (reg.) stuhăriş s.n.] — Stuf + suf. -ăriş.

STUFÍCOL, -Ă, stuficoli, -e, adj. De stuf; care ţine de valorificarea stufului.
— Stuf + suf. -icol.

STUFICULTÚRĂ s.f. Ansamblul lucrărilor de amenajare a terenurilor
stuficole, de cultură şi de exploatare a stufului. — Stuf + cultură.

STUFÍŞ, stufişuri, s.n. Tufiş, desiş. — Stuf + suf. -iş.
STUFÍT s.n. Material termoizolant confecţionat din tulpini uscate de stuf

aşezate paralel, presate şi legate sub formă de panouri. — Din stuf.
STUFÓS, -OÁSĂ, stufoşi, -oase, adj. (Despre arbori) Cu frunze sau cu

ramuri multe şi dese; (despre păduri) care are arbori cu frunze sau cu
ramuri multe şi dese; (despre umbra arborilor) nepătruns, adânc. F Fig.
(Despre barbă, mustăţi) Cu păr mult şi des. — Stuf + suf. -os (cu unele
sensuri după tufos).

STUH s.n. v. stuf.
STUHĂRÁIE s.f. v. stufăraie.
STUHĂRÍE s.f. v. stufărie.
STUHĂRÍŞ s.n. v. stufăriş.
STUHUÍT, -Ă, stuhuiţi, -te, adj. (Reg.) Cu acoperiş de stuf. — Din stuh.
STUP, stupi, s.m. 1. Adăpost natural sau special confecţionat pentru

albine, unde acestea trăiesc în familii, formează fagurii şi depun mierea; p.
ext. adăpostul împreună cu albinele şi cu fagurii; ştiubei. G Expr. A fi
(bogat) ca un stup sau a fi (ori a se face) stup de bani = a fi (sau a deveni)
foarte bogat, a aduna multă avere. 2. Totalitatea albinelor dintr-un stup (1);
familie de albine. — Lat. *stypus.

STUPÁR, stupari, s.m. Apicultor, prisăcar. — Stup + suf. -ar.
STÚPĂ1, stupe, s.f. (Pop.) Nume dat firelor de cânepă rămase între dinţii

daracului după scoaterea fuiorului. F Câlţi de cânepă sau de bumbac cu
care se curăţă uneltele, maşinile etc. F Dop de câlţi, de cârpe sau de hârtie
care se pune în puşcă sau în cartuş deasupra pulberii ori alicelor; furtuială.
— Lat. stuppa.

STÚPĂ2, stupe, s.f. Monument funerar budist, format dintr-un soclu
poligonal, având deasupra un corp cilindric acoperit cu o cupolă. — Din fr.
stupa.

STUPĂRÍE, stupării, s.f. (Rar) Stupină. — Stup + suf. -ărie.
STUPĂRÍT s.n. Apicultură. G Stupărit pastoral = sistem de practicare a

apicul turii în timpul sezonului activ, care constă în transportarea succesivă
a stupilor în regiuni cu bază meliferă, pentru ca albinele să culeagă
permanent nectar şi polen. — Stup + suf. -ărit.

STUPEFÁCŢIE, stupefacţii, s.f. Uimire, stupoare. — Din fr. stupéfaction.
STUPEFIÁ, stupefiez, vb. I. Tranz. A produce uimire; a ului, a năuci, a

sur prinde. [Pr.: -fi-a] — Din fr. stupéfier.
STUPEFIÁNT, -Ă, stupefianţi, -te, adj., s.n. (Substanţă din categoria

drogurilor) care produce alterări ale funcţiilor psihice. F (Substanţă
medicamentoasă) care inhibă centrii nervoşi, provocând o stare de inerţie
fizică şi psihică şi care, folosită mult timp, duce la obişnuinţă şi la
necesitatea unor doze crescânde; p. gener. (substanţă) care, prin folosire
repetată, dă naştere fenomenului de dependenţă; drog. [Pr.: -fi-ant] — Din
fr. stupéfiant.

STUPEFIÁT, -Ă, stupefiaţi, -te, adj. Încremenit de mirare; uimit, uluit.
[Pr.: -fi-at] — V. stupefia.

STUPEFIÉRE s.f. Acţiunea de a stupefia şi rezultatul ei; încremenire,
uimire, uluire, năucire. [Pr.: -fi-e-] — V. stupefia.

STUPÍ, stupesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A scuipa. F Tranz. Spec. A
scui pa sau a se face că scuipă în semn de batjocorire, de înjosire a cuiva. F
Tranz. A elimina un obiect aflat sau introdus în gură. G Expr. A-şi stupi
sufletul (cu cineva) = a se chinui mult cu un om nepriceput sau îndărătnic.
F (Despre pisici) A-şi încorda corpul într-un gest de apărare sau de atac,
însoţit de un pufăit specific. — Probabil lat. *stupire (<*scuppire + sputare).

STUPÍD, -Ă, stupizi, -de, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de sens, de
raţiune, de conţinut; absurd. 2. (Despre oameni) Lipsit de inteligenţă, greoi
la minte; nătâng, mărginit; (despre manifestări ale oamenilor) care
dovedeşte, trădează lipsă de inteligenţă, de pricepere. — Din fr. stupide,
lat. stupidus.

STUPIDITÁTE, (2) stupidităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi stupid, lipsă de
raţiune; prostie. 2. Faptă sau vorbă de om stupid; frază lipsită de sens;
inepţie, stupizenie. — Din fr. stupidité, lat. stupiditas, -atis.

STUPÍLĂ, stupile, s.f. Amorsă specială întrebuinţată la tunurile vechi
pentru aprinderea încărcăturii de pulbere. — Cf. fr. é t o u p i l l e.

STUPÍNĂ, stupine, s.f. Loc unde se cresc albinele, unde sunt amplasaţi
stupii şi toate instalaţiile anexe; albinărie, prisacă, stupărie. — Stup + suf. -ină.

STUPINÍŢĂ, stupiniţe, s.f. 1. (Rar) Diminutiv al lui stupină. 2. Plantă
erbacee din familia orhideelor, cu două frunze bazale opuse, cu flori albe
cu miros puternic de garoafe (Platanthera bifolia). — Stupină + suf. -iţă.

STUPÍT, stupituri, s.n. (Reg.) Scuipat. G Compus: stupitul-cucului =
plantă erbacee din familia cruciferelor, cu frunze în formă de rozetă, cu flori
liliachii, roz, albe (Cardamine pratensis). — V. stupi.

STUPITÚRĂ, stupituri, s.f. (Reg.) Scuipătură. — Stupi + suf. -tură.
STUPIZÉNIE, stupizenii, s.f. (Fam.) Stupiditate (2). — Stupid + suf. -enie.
STUPOÁRE s.f. 1. Stare de uluire provocată de o surpriză sau de o

emoţie puter nică; uimire, stupefacţie. 2. (Med.) Simptom care apare în
unele psihoze, mani festat prin deprimare, amuţire, imobilitate şi
insensibilitate completă. — Din fr. stupeur, lat. stupor, -oris.

STURIÓN, sturioni, s.m. (La pl.) Ordin de peşti răpitori marini de talie
mare, cu scheletul cartilaginos-osos, cu corpul fără solzi, acoperit cu cinci
şiruri longitu dinale de discuri osoase, pescuiţi pentru carnea, icrele negre şi
cleiul lor; (şi la sg.) peşte din acest ordin. [Pr.: -ri-on] — Cf. it. s t o r i o n e,
engl. s t u r g e o n.

STURIONICULTÚRĂ s.f. Ramură a pisciculturii care se ocupă cu repro -
du cerea dirijată şi cu creşterea sturionilor. [Pr.: -ri-o-] — Sturion + cultură.

STURLUBÁTEC, -Ă, adj. v. sturlubatic.
STURLUBÁTIC, -Ă, sturlubatici, -ce, adj. (Pop.) Nebunatic,

neastâmpărat, zvăpăiat. [Var.: (reg.) sturluibátec, -ă, sturlubátec, -ă,
sturluibátic, -ă, şturlubátic, -ă adj.] — Sturluibat + suf. -ic.

STURLUIBÁ, sturluibez, vb. I. Intranz. (Reg.) A se zăpăci, a-şi pierde
capul, raţiunea. — Et. nec. 

STURLUIBÁRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a sturluiba şi rezultatul ei;
zăpăcire. — V. sturluiba. 

STURLUIBÁT, -Ă, sturluibaţi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat)
Nebunatic, neastâmpărat, zvăpăiat. [Var.: struluibát, -ă adj.] — V. sturluiba.

STURLUIBÁTEC, -Ă adj. v. sturlubatic.
STURLUIBÁTIC, -Ă adj. v. sturlubatic.
STURZ, sturzi, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări de pădure de

talie mică, cu cioc conic şi puternic, cu pene brune pe spate şi albe-gălbui
(cu pete brune) pe piept, care se hrănesc cu insecte, viermi, fructe etc.
(Turdus). — Refăcut din pl. turdi (<lat. turdus, influenţat probabil de lat.
sturnus).

STURZIŞÓR, sturzişori, s.m. Diminutiv al lui sturz; sturzuleţ. — Sturz +
suf. -işor.

STURZOÁICĂ, sturzoaice, s.f. (Rar) Femela sturzului. — Sturz + suf. -oaică.
STURZULÉŢ, sturzuleţi, s.m. Sturzişor. — Sturz + suf. -uleţ.
STYROFLÉX, s.n. Material izolant obţinut din polistiren, folosit la izolarea

cablurilor de înaltă frecvenţă şi ca dielectric pentru condensatori cu
stabilitate la temperatură. — Din fr. styroflex.

SUÁV, -Ă, suavi, -e, adj. Care produce o impresie de gingăşie, de fineţe;
delicat, graţios, fin. [Pr.: su-av] — Din fr. suave.

SUAVITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este suav; delicateţe, gingăşie,
fineţe. [Pr.: su-a-] — Din fr. suavité.

SUB1- Element de compunere care indică poziţia inferioară a unui obiect
faţă de altul sau o cantitate, o intensitate, o calitate, o ierarhie inferioară în
raport cu alta de acelaşi tip, şi care serveşte la formarea unor substantive,
adjective şi verbe. — Din fr. sub-, lat. sub.

SUB2 prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc). 1. (Arată
poziţia unei persoane sau a unui lucru care se găseşte sau ajunge mai jos
decât cineva sau ceva) Dedesubt. A căzut sub masă. G Exp. A se afla (sau
a fi, a se pomeni) sub soare = a exista; a trăi. A muri sub cuţit = a muri în
timpul unei operaţii chirur gicale. F (Îm preună cu prep. „de”, indică punctul
de plecare al unui fenomen) De sub pământ se aud zgomote. F (Împreună
cu prep. „pe”, arată în mod neprecis poziţia sau mişcarea unui lucru care
se află mai jos decât altul, dedesubtul altuia) Se plimba pe sub ferestre.
2. (Rar) În. 3. La marginea, la poalele, jos, lângă… Sub zidurile cetăţii.
II. (Introduce un complement circumstanţial de timp) În timpul, pe vremea.
Istoria românilor sub Mihai-Vodă Viteazul. G (Pop.) Sub seară = pe înse -
rate. Pe sub seară = cam pe seară, spre seară. Sub amiază (sau amiazăzi)
= aproape de miezul zilei. III. (Introduce un complement circumstanţial de
cauză) Iarbă ofilită sub arşiţa soarelui. IV. (Introduce un complement
circumstanţial de mod) 1. (Exprimă un raport de supunere, de dependenţă
faţă de cineva) Avea sub mână o armată de subalterni. 2. (În expr.). Sub
ochii (cuiva) = în prezenţa (cuiva), fiind de faţă (cineva). A ţine (sau a
păstra) sub cheie = a tăinui (ceva). A fi (sau a se găsi) sub foc = a se găsi
în prima linie de luptă. Sub pretext (sau cuvânt, motiv) că… = invocând un
motiv (fals). Sub niciun cuvânt (sau chip) = cu niciun preţ, nicidecum,
niciodată. Sub semnătură = cu numele semnat (spre confirmare). Sub titlu
de… = purtând numele sau titlul de… Sub lozinca… = cu cuvântul de
ordine, cu deviza… 3. (Înaintea unui numeral sau a unui nume de cantitate,
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exprimă inferioritatea canti tativă) Mai puţin ca… Sub o mie de lei. V.
(Introduce nume predicative şi atribute) Un spectacol sub aşteptări. VI.
(Introduce un complement circumstanţial de rela ţie; în expr.) Sub raportul…
(sau sub acest raport) = din punctul de vedere al… [Var.: (pop.) supt, subt
prep.] — Lat. subtus.

SUBACVÁTIC, -Ă, subacvatici, -ce, adj. Care se află, se petrece sub apă;
care se referă la mediul existent pe fundul apelor. — Sub1- + acvatic.

SUBALIMENTÁ, subalimentez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) alimenta
(sistematic) în mod insuficient din punct de vedere calitativ şi cantitativ. —
Sub1- + alimenta (după fr. sous-alimenter).

SUBALIMENTÁRE s.f. Acţiunea de a (se) subalimenta şi rezultatul ei;
subali mentaţie, subnutriţie (1). — V. subalimenta.

SUBALIMENTÁT, -Ă, subalimentaţi, -te, adj. Hrănit (sistematic) în mod
insuficient; subnutrit. — V. subalimenta.

SUBALIMENTÁŢIE s.f. Subalimentare. — Sub1- + alimentaţie (după fr.
sous-alimentation).

SUBALPÍN, -Ă, subalpini, -e, adj. Care este situat în regiunea imediat
inferioară celei alpine, la poalele unor munţi înalţi; caracteristic unei
asemenea regiuni. G Etaj subalpin = vegetaţie aflată deasupra limitei
superioare a pădurilor, care con stă în tufişuri de jneapăn, ienupăr, smirdar,
pajişti etc. — Din fr. subalpin.

SUBALTÉRN, -Ă, subalterni, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care este
subordo nată altei persoane (într-o slujbă, într-o muncă), care lucrează sub
ordinele altuia mai mare în grad. — Din fr. subalterne.

SUBALTERNÁRE, subalternări, s.f. (Log.) Raport între judecăţile
universale şi judecăţile particulare de aceeaşi calitate, caracterizat prin
faptul că din adevărul judecăţii universale decurge cu necesitate adevărul
judecăţii particulare, iar din falsitatea judecăţii particulare rezultă cu
necesitate falsitatea judecăţii universale. — Sub1- + alternare.

SUBANSÁMBLU, subansambluri, s.n. Grup de piese care alcătuiesc o
parte componentă a unei maşini, a unui sistem tehnic etc., acţionând în
cadrul acestora ca o unitate funcţională distinctă. [Pl. şi: subansmable] —
Sub1- + ansamblu (după fr. sous-ensemble).

SUBANTREPRENÓR, subantreprenori, s.m. Antreprenor care execută
numai o parte dintr-o lucrare contractată integral de altul. — Sub1- +
antreprenor (după fr. sous-entrepreneur).

SUBAPRECIÁ, subapreciez, vb. I. Tranz. A preţui pe cineva sau ceva mai
puţin decât merită, a aprecia sub valoarea reală, a micşora importanţa unei
persoane, a unui lucru, a unei situaţii; a subestima, a subevalua. G Refl. Se
subapreciază. [Pr.: -ci-a-] — Sub1- + aprecia.

SUBAPRECIÁT, -Ă, subapreciaţi, -te, adj. Care este subestimat,
subevaluat. [Pr.: -ci-at] — V. subraprecia.

SUBAPRECIÉRE, subaprecieri, s.f. Faptul de a (se) subaprecia;
subestimare, subevaluare. [Pr.: -ci-e-] — V. subaprecia.

SUBÁRBĂ, subarbe, s.f. Frânghie, odgon care susţine, fixează
bompresul unei nave cu pânze. — Din fr. sous-barbe.

SUBARBORÉT, subarborete, s.n. Fiecare dintre grupurile de arbuşti care
cresc într-un arboret. [Pl. şi: subarboreturi, (m.) subarboreţi] — Sub1- +
arboret.

SUBARBÚST, subarbuşti, s.m. Arbust a cărui înălţime nu depăşeşte un
metru, având tulpina lemnoasă numai la bază; plantă care face trecerea
între arbuşti şi plantele erbacee. — Sub1- + arbust.

SUBARENDÁ, subarendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendă
exploatarea unui bun pe care persoana care îl arendează îl deţine tot în
arendă de la proprietar. — Sub1- + arenda.

SUBARENDÁRE, subarendări, s.f. Acţiunea de a subarenda şi rezultatul
ei. — V. subarenda.

SUBARENDÁŞ, subarendaşi, s.m. Persoană care ia în arendă
exploatarea unui bun de la arendaş (şi nu direct de la proprietar). — Sub1-
+ arendaş.

SUBARMÓNICĂ, subarmonice, s.f. (Fiz.) Componentă a unei vibraţii
complexe, a cărei frecvenţă este un submultiplu al frecvenţei armonicii
principale. — După fr. sous-harmonique.

SUBASMÉNT, subasmente, s.n. (Arh.) Partea inferioară a unei
construcţii pe care se sprijină (aparent) toată clădirea; soclu. — Din fr.
soubassement.

SUBATÓMIC, -Ă, subatomici, -ce, adj. (Despre particule) Mai mic decât
ato mul; care intră în componenţa atomului. — Din fr. subatomique.

SUBCAPÍTOL, subcapitole, s.n. Diviziune (unitară) a unui capitol. —
Sub1- + capitol.

SUBCARPÁTIC, -Ă, subcarpatici, -ce, adj. Care este situat în regiunea
imediat inferioară celei carpatice; caracteristic acestei regiuni. — Sub1- +
carpatic.

SUBCELULÁR, -Ă, subcelulari, -e, adj. (Biol.) Care este mai mic decât
celula; care intră în componenţa celulei. — Sub1- + celular.

SUBCHIRIÁŞ, -Ă, subchiriaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care închiriază un
imobil sau o parte din el de la chiriaşul titular, principal; sublocatar. [Pr.: -ri-aş]
— Sub1- + chiriaş.

SUBCLÁSĂ, subclase, s.f. (Biol.) Categorie sistematică intermediară
între clasă şi ordin. — Sub1- + clasă (după fr. sous-classe).

SUBCLASIFICÁRE, subclasificări, s.f. Clasificare secundară. — Sub1- +
clasi ficare (după fr. sous-clasification).

SUBCLAVICULÁR, -Ă, subclaviculari, -e, adj. Situat sub claviculă, privitor
la regiunea de sub claviculă. — Sub1- + clavicular (după fr. sous-
claviculaire).

SUBCOMISÁR, subcomisari, s.m. Funcţionar de poliţie aflat în imediata
subor donare a comisarului; gradul acestui funcţionar. — Sub1- + comisar
(după fr. sous-comissaire).

SUBCOMITÉT, subcomitete, s.n. Parte a unui comitet însărcinată cu
exami narea unor lucrări preliminare. — Sub1- + comitet (după fr. sous-
comitet).

SUBCONŞTIÉNT s.n. Sferă a fenomenelor psihice care se desfăşoară în
afara conştiinţei şi care au putut fi anterior conştiente sau ar putea deveni
conştiente ulterior. [Pr.: -şti-ent] — Sub1- + conştient (după fr.
subconscient).

SUBCONTRÁCT, subcontracte, s.n. Contract secundar. — Din engl.
subcontract.

SUBCONTRARIETÁTE, subcontrarietăţi, s.f. (Log.) Raport între judecata
particular-afirmativă şi cea particular-negativă, caracterizat prin faptul că nu
pot fi ambele false, dar pot fi ambele adevărate în acelaşi timp şi sub
acelaşi raport. [Pr.: -ri-e-] — Sub1- + contrarietate.

SUBCORTICÁL, -Ă, subcorticali, -e, adj. Care este situat dedesubtul cor -
te xului cerebral, renal sau suprarenal; privitor la aceste regiuni. — Sub1- +
cortical (după fr. sous-cortical). 

SUBCULTÚRĂ, subculturi, s.f. 1. Tendinţă de manifestare subiacentă a
unei cul turi elementare. 2. Cultură a grupurilor şi subgrupurilor sociale dintr-
o comu nitate etnică. — Din engl. subculture. Cf. fr. s o u s - c u l t u r e.

SUBCUTANÁT, -Ă, subcutanaţi, -te, adj. Care se află sub piele; care
pătrunde sub piele; care se face sub piele; subcutaneu. Injecţie
subcutanată. — Sub1- + cutanat.

SUBCUTANÉU, -ÉE, subcutanei, -ee, adj. (Livr.) Subcutanat. — Sub1- +
cutaneu (după fr. sous-cutané).

SUBDEZVOLTÁRE, subdezvoltări, s.f. Fenomen social-economic
specific unui mare grup de ţări ale lumii contemporane, cu un potenţial
economic scăzut. — Sub1- + dezvoltare.

SUBDEZVOLTÁT, -Ă, subdezvoltaţi, -te, adj. (Despre persoane)
Insuficient dezvoltat psihic sau fizic; (despre ţări) caracterizat prin
subdezvoltare. — Sub1- + dezvoltat (după fr. sous-développé).

SUBDIALÉCT, subdialecte, s.n. Ramificaţie teritorială a unei limbi, subor -
donată dialectului şi superioară graiului. [Pr.: -di-a-] — Sub1- + dialect.

SUBDIMENSIONÁ, subdimensionez, vb. I. Tranz. A construi, a realiza
maşini, instalaţii etc. sub dimensiuni normale. — Sub1- + dimensiona.

SUBDIMENSIONÁT, -Ă, subdimensionaţi, -te, adj. Dimensionat (greşit)
sub normele obişnuite. — V. subdimensiona. 

SUBDIRÉCTOR, -OÁRE, subdirectori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană
care îndeplineşte funcţia de ajutor al unui director; director adjunct; titlu,
grad purtat de această persoană. — Sub1- + director (după fr. sous-
directeur).

SUBDIVÍDE, subdivid, vb. III. Tranz. (Rar) A subîmpărţi. — Sub1- + divide
(după fr. subdiviser).

SUBDIVIZÁ, subdivizez, vb. I. Tranz. A subdivide, a subîmpărţi. — Din fr.
subdiviser.

SUBDIVIZÁRE, subdivizări, s.f. Acţiunea de a subdiviza şi rezultatul ei;
subîm părţire. — V. subdiviza.

SUBDIVIZÁT, -Ă, subdivizaţi, -te, adj. Care a fost subîmpărţit. — V.
subdiviza.

SUBDIVIZIONÁR, -Ă, subdivizionari, -e, adj. Obţinut printr-o
subîmpărţire, care aparţine unei subdiviziuni. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
subdivisionnaire.

SUBDIVIZIÚNE, subdiviziuni, s.f. Parte obţinută prin împărţirea unei părţi
din tr-un tot care a mai fost împărţit; subîmpărţire. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
subdivision.

SUBDOMINÁNTĂ, subdominante, s.f. (Muz.) Treapta a patra a modurilor
major sau minor. F Acord construit pe treapta a patra a modurilor major
sau minor. — Sub1- + dominantă (după fr. sous-dominante).
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SUBECUATORIÁL, -Ă, subecuatoriali, -e, adj. Care se află între ecuator
şi tropice; specific acestei regiuni. [Pr.: -cu-a-to-ri-al] — Din fr.
subéquatorial.

SÚBER s.n. (Bot.) Ţesut de apărare care se formează la suprafaţa
organelor plan telor (de obicei în scoarţa tulpinilor, a rădăcinilor şi a
tuberculilor), unde epiderma e înlocuită cu celule a căror membrană se află
impregnată cu suberină. — Din lat., fr. suber.

SUBERÍNĂ s.f. Substanţă organică formată din acizi graşi, care se
găseşte în membrana celulară a suberului. — Din fr. subérine.

SUBESTIMÁ, subestimez, vb. I. Tranz. A atribui unei fiinţe, unui lucru,
unei împre jurări o importanţă sau o valoare mai mică decât cea reală; a
subaprecia, a subevalua. G Refl. X se subestimează. — Sub1- + estima
(după fr. sous-estimer).

SUBESTIMÁRE s.f. Faptul de a (se) subestima; subapreciere,
subevaluare. — V. subestima.

SUBETÁJ, subetaje, s.n. Strat sau succesiune de strate care se
caracterizează prin individualitate petrografică şi paleontologică, alcătuind
o subdiviziune a unui etaj geologic. — Sub1- + etaj (după fr. sous-étage).

SUBEVALUÁ, subevaluez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) subestima. [Pr.: -lu-a]
— Sub1- + evalua (după fr. sous-évaluer).

SUBEVALUÁRE, subevaluări, s.f. Faptul de a (se) subevalua;
subapreciere, subestimare. [Pr.: -lu-a-] — V. subevalua.

SUBEXPÚNE, subexpun, vb. III. Tranz. A expune la lumină materiale
fotosensibile un timp mai scurt decât cel necesar pentru obţinerea unei
imagini clare. — Sub1- + expune (după fr. sous-exposer).

SUBEXPÚNERE s.f. Acţiune de a subexpune şi rezultatul ei. — V.
subexpune.

SUBFEBRÍL, -Ă, subfebrili, -e, adj. Care se referă la subfebrilitate, care
are o stare de subfebrilitate. — Din fr. subfébrile.

SUBFEBRILITÁTE s.f. Stare a organismului care se caracterizează prin
ridi carea moderată a temperaturii normale. — Sub1- + febrilitate.

SUBFILIÁLĂ, subfiliale, s.f. Secţie a unei întreprinderi sau instituţii mai
mică decât filiala. [Pr.: -li-a-] — Sub1- + filială.

SUBGRÍNDĂ, subgrinzi, s.f. Grindă de lemn, de lungime relativ mică,
aşezată sub o grindă principală a unei construcţii, în dreptul unui reazem,
pentru a asigura construcţiei o rezistenţă mai mare. — Sub1- + grindă.

SUBGRÚPĂ, subgrupe, s.f. Subdiviziune a grupei. — Sub1- + grupă
(după fr. sous-groupe). 

SUBIACÉNT, -Ă, subiacenţi, -te, adj. Care este plasat dedesubt. [Pr.: -bi-a-]
— Din fr. subjacent, lat. subjacens, -entis.

SUBÍCTER, subictere, s.n. Simptom constând din culoarea uşor gălbuie
a pielii şi a mucoaselor apărut din cauza creşterii concentraţiei bilirubinei în
sânge, care constituie unul dintre semnele de început ale hepatitei. — Din
fr. subictère.

SUBIÉCT, subiecte, s.n., (4) subiecţi, s.m. 1. S.n. Totalitatea acţiunilor,
eveni men telor (prezentate într-o anumită succesiune) care alcătuiesc
conţinutul unei opere literare, cinematografice etc. F Chestiune, temă
despre care vorbeşte sau scrie cineva. F Cauză, pricină, motiv. 2. S.n.
(Lingv.) Partea principală a propo ziţiei care arată cine săvârşeşte acţiunea
exprimată de predicatul verbal la diateza activă sau reflexivă, cine suferă
acţiunea când predicatul verbal este la diateza pasivă sau cui i se atribuie
o însuşire ori o caracteristică exprimată de numele predicativ în cazul
predicatului nominal. 3. S.n. (Log.) Termen al unor judecăţi, reprezentând
noţiunea ce desemnează obiectul gândirii despre care se afirmă sau se
neagă însuşirea exprimată de predicatul logic. 4. S.m. Fiinţă aflată sub
observaţie, supusă anchetei, experi men tului etc.; individ care prezintă
anumite caracteristici. 5. S.m. (În sintagmele) Subiect de drepturi şi obligaţii
= persoană care, în cadrul raporturilor juridice, are drepturi şi obligaţii.
Subiect impozabil = persoană fizică sau juridică obligată prin lege să
plătească un anumit impozit către stat. — Din lat. subjectum (cu unele
sensuri după fr. sujet).

SUBIECTÍV, -Ă, subiectivi, -e, adj. 1. (Fil.) Care are loc în conştiinţă
(indivi duală sau colectivă). 2. Care ţine de subiectivism (1). 3. Care ţine
doar de părerea personală, necorepunzătoare realităţii, a cuiva; lipsit de
obiectivitate; părtinitor. — Din fr. subiectif.

SUBIECTIVÁ, subiectivez, vb. I. Tranz. A prezenta, a înfăţişa ceva în felul
său personal; a imprima un caracter personal unei acţiuni. — Din fr.
subjectiver.

SUBIECTIVÍSM s.n. 1. Orientare filosofică idealistă care neagă existenţa
lumii obiective, reducând realitatea la conştiinţa pe care subiectul o are
despre aceasta. 2. (Rar) Subiectivitate. — Subiectiv + suf. -ism (după fr.
subjectivisme).

SUBIECTIVÍST, -Ă, subiectivişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
subiec tivismului (1), privitor la subiectivism. 2. S.m. şi f. Adept al

subiectivismu lui (1). 3. Adj. Care are un caracter personal (neconform cu
realitatea); bazat pe im pre sii perso nale. 4. S.m. şi f. Persoană care
manifestă subiectivitate. — Subiectiv + suf. -ist (după fr. subjectiviste).

SUBIECTIVITÁTE s.f. Însuşirea de a fi subiectiv (2); atitudne subiectivă,
părtini toare faţă de cineva sau de ceva; subiectivism (2). — Subiectiv + suf.
-itate (după fr. subjectivité).

SUBINGINÉR, -Ă, subingineri, -e, s.m. şi f. Absolvent al unui colegiu sau
secţii tehnice (care lucrează în subordinea unui inginer). — Sub1- + inginer
(după fr. sous-ingénieur).

SUBINTITULÁ, subintitulez, vb. I. Tranz. A da unei scrieri şi un titlu
secundar (în afară de cel principal). — Sub1- + intitula.

SUBINVOLÚŢIE, subinvoluţii, s.f. (Med.) Regresiune. G Subinvoluţie ute -
rină = regresiune a uterului în lăuzie, care se produce mai încet decât
normal. — Din fr., engl. subinvolution.

SUBÍT, -Ă, subiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care se produce într-un
timp foarte scurt şi pe neaşteptate; brusc, neprevăzut, neaşteptat. — Din fr.
subit.

SUBÎMPĂRŢÍ, subîmpárt, vb. IV. Tranz. A împărţi o parte dintr-un tot în
părţi mai mici; a subdivide. — Sub1- + împărţi.

SUBÎMPĂRŢÍRE, subîmpărţiri, s.f. Acţiunea de a subîmpărţi şi rezultatul
ei; (concr.) parte care intră în componenţa unei părţi mai mari care a fost
împărţită; subdiviziune; grupă; subunitate. — V. subîmpărţi.

SUBÎNCHIRIÁ, subînchiriez, vb. I. Tranz. A da cu chirie un imobil sau o
parte dintr-un imobil închiriat pe seama sa. F A lua cu chirie de la chiriaşul
principal o parte dintr-un imobil sau întregul imobil. [Pr.: -ri-a] — Sub1- +
închiria (după fr. sous-louer).

SUBÎNCHIRIÉRE, subînchirieri, s.f. Acţiunea de a subînchiria şi rezultatul
ei. [Pr.: -ri-e-] — V. subînchiria.

SUBÎNCRENGĂTÚRĂ, subîncrengături, s.f. Subdiviziune a unei
încrengături. — Sub1- + încrengătură.

SUBÎNTÍNDE, pers. 3 subîntinde, vb. III. Tranz. (Despre coarde şi
unghiuri) A delimita un arc de cerc. — Sub1- + întinde.

SUBÎNTÍNDERE, subîntinderi, s.f. Acţiunea de a subîntinde şi rezultatul
ei. — V. subîntinde.

SUBÎNTÍNS, -Ă, subîntinşi, -se, adj. (Despre coarde şi unghiuri) Care
delimitează un arc de cerc. — V. subîntinde.

SUBÎNŢELÉGE, subînţeleg, vb. III. Refl. şi tranz. A (se) înţelege (dintr-un
context, dintr-o convorbire, dintr-o aluzie) ceva ce nu este exprimat direct.
F Refl. A fi de la sine înţeles, a rezulta, a reieşi. — Sub1- + înţelege (după
fr. sous-entendre). 

SUBÎNŢELÉS1, subînţelesuri, s.n. Ceea ce se înţelege în mod indirect
dintr-o afir maţie, dintr-un context etc.; aluzie. G Expr. A vorbi cu subînţeles
(sau subîn ţelesuri) = a face anumite aluzii, a nu-şi exprima direct gândul. —
V. subînţelege. 

SUBÎNŢELÉS2, -EÁSĂ, subînţeleşi, -se, adj. Care reiese sau se înţelege
de la sine, fără să fie exprimat. — V. subînţelege.

SUBJONCTÍV, subjonctive, s.n. (Gram.) Conjunctiv. — Din fr. subjonctif.
SUBJUGÁ, subjúg, vb. I. Tranz. 1. A supune o ţară, un popor (prin forţa

ar me lor); a robi, a cuceri. 2. A pune în dependenţă (economică, politică
etc.) faţă de cineva; a domina, a înrobi, a exploata. 3. Fig. A exercita asupra
cuiva o influenţă, o atracţie covârşitoare; p. ext. a fermeca, a cuceri. — Din
fr. subjuguer.

SUBJUGÁRE, subjugări, s.f. Acţiunea de a subjuga şi rezultatul ei. — V.
subjuga.

SUBJUGÁT, -Ă, subjugaţi, -te, adj. 1. Care a fost cucerit de o putere
străină. 2. Care este în dependenţă (economică sau politică) faţă de cineva.
3. Fig. Plin de încântare, de admiraţie; fermecat. — V. subjuga.

SUBJUGĂTÓR, -OÁRE, subjugători, -oare, adj. (Rar) Care subjugă; fig.
care cucereşte prin însuşiri deosebite, care farmecă. — Subjuga + suf. -ător.

SUBLÍM, -Ă, sublimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se ridică sau se află la o
mare înăl ţime în ierarhia valorilor (morale, estetice, intelectuale), la cel mai
înalt grad de desăvârşire, de frumuseţe; măreţ, superb, înălţător, minunat.
G Sublima Poartă = guvernul sultanului în vechiul Imperiu Otoman; Poarta
Otomană. 2. S.n. Forma cea mai înaltă a perfecţiunii (în estetică, artă);
desăvârşire. — Din fr. sublime.

SUBLIMÁ, sublimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre corpuri chimice) A trece
(prin încălzire) din starea solidă direct în stare gazoasă, fără a mai trece
prin starea lichidă. F A trece dintr-o stare cristalină în stare de vapori şi
apoi din nou în stare de cristale, prin condensarea vaporilor. 2. Refl., tranz.
şi intranz. A (se) transpune pe un plan superior, în sentimente superioare.
F Fig. A (se) purifica, a (se) rafina. — Din fr. sublimer.

SUBLIMÁRE, sublimări, s.f. Faptul de a sublima. — V. sublima.
SUBLIMÁT, sublimaţi, s.m. Corp solid obţinut prin sublimarea unei

substanţe şi prin readucerea vaporilor ei în stare solidă. G Sublimat coroziv
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= clorură de mercur care se prezintă sub formă de pulbere albă, solubilă în
apă, utilizată ca dezinfectant extern. — Din fr. sublimé.

SUBLIMINÁL, -Ă, subliminali, -e, adj. (Psih.) Care este inferior pragului
con ştiinţei, care nu devine conştient. — Din fr. subliminal.

SUBLIMITÁTE s.f. (Rar) Însuşire a ceea ce este sublim; perfecţiune,
desă vârşire. — Din fr. sublimité.

SUBLINGUÁL, -Ă, sublinguali, -e, adj. (Anat.) Care se află sub limbă.
[Pr.: -gu-al] — Din fr. sublingual.

SUBLINIÁ, subliniez, vb. I. Tranz. 1. A trage una sau mai multe linii sub un
cu vânt sau un text scris, spre a-l scoate în evidenţă. 2. Fig. A pune în evidenţă,
a accentua. F A remarca ceva cu o insistenţă deosebită. [Pr.: -ni-a] — Sub1- +
linia (după fr. souligner).

SUBLINIÁT1, s.n. Faptul de a sublinia. [Pr.: -ni-at] — V. sublinia.
SUBLINIÁT2, -Ă, subliniaţi, -te, adj. 1. (Despre texte sau cuvinte scrise)

Scos în evidenţă printr-una sau mai multe linii trase dedesubt. 2. Fig.
(Despre fraze, cuvinte rostite) Pus în evidenţă printr-o accentuare specială,
printr-un gest expresiv. [Pr.: -ni-at] — V. sublinia.

SUBLINIÉRE, sublinieri, s.f. Acţiunea de a sublinia şi rezultatul ei;
(concr.) linie trasă sub un text sau un cuvânt scris. [Pr.: -ni-e-] — V.
sublinia.

SUBLITERÁR, -Ă, subliterari, -e, adj. Care se situează, valoric, sub
nivelul unei literaturi adevărate. — După engl. subliterary.

SUBLITERATÚRĂ s.f. Literatură de calitate proastă. — Sub1- + literatură
(după engl. subliterature)

SUBLOCATÁR, -Ă, sublocatari, -e, s.m. şi f. (Rar) Subchiriaş. — Sub1- +
locatar (după fr. sous-locataire).

SUBLOCOTENÉNT, sublocotenenţi, s.m. Cel mai mic grad de ofiţer în
armată; persoană care are acest grad. — Sub1- + locotenent (după fr.
sous-lieutenant).

SUBLUNÁR, -Ă, sublunari, -e, adj. Care este situat între Pământ şi orbita
Lunii. — Din fr. sublunarie. 

SUBLUXÁŢIE, subluxaţii, s.f. (Med.) Luxaţie parţială, uşoară. — Din fr.
sub luxation.

SUBMANDIBULÁR, -Ă, submandibulari, -e, adj. (Anat.; despre glande
sali vare şi ganglioni) Care se află sub mandibulă. — Sub1- + mandibular. 

SUBMARÍN, -Ă, submarini, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se găseşte sau se
produce sub suprafaţa mării sau oceanului, ori pe fundul lor; referitor la
regiunea de sub suprafaţa mării sau oceanului. 2. S.n. Navă de luptă sau
de cercetare care poate naviga atât la suprafaţă cât şi sub suprafaţa unei
ape; submersibil (2). — Sub1- + marin (după fr. sous-marin).

SUBMEDIÁNTĂ, submediante, s.f. Treapta a doua a unei game minore
sau majore. [Pr.: -di-an-] — Sub1- + mediantă.

SUBMÉDIE, submedii, s.f. Proporţie de cifre mai mică decât media. —
Sub1- + medie.

SUBMEDIÓCRU, -Ă, submediocri, -e, adj. (Despre lucruri) De calitate
inferioară, îndoielnică. F (Despre manifestări ale oamenilor) Care denotă
lipsă de calităţi. — Sub1- + mediocru. 

SUBMERSÍBIL, -Ă, submersibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care este adaptat
pentru a se cufunda şi a pluti sub apă. 2. S.n. Submarin (2). — Din fr.
submersible.

SUBMERSIÚNE, submersiuni, s.f. 1. Cufundare totală a unui corp sub
supra faţa unui lichid. F Spec. (Geol.) Coborâre a unei regiuni sub nivelul
mării. 2. Adâncime la care se află cufundat un corp într-un lichid, măsurată
de la nivelul suprafeţei libere a acestuia. 3. Metodă de irigaţie (folosită mai
ales în cultivarea orezului) care constă în acoperirea solului cu un strat de
apă care stagnează un timp limitat. [Pr.: -si-u-] — Din fr. submersion.

SUBMILIMÉTRIC, -Ă, submilimetrici, -ce, adj. (Despre unde) Cu lungimi
sub un milimetru. — Sub1- + milimetric.

SUBMINÁ, subminez, vb. I. Tranz. A ataca, a lovi (indirect, pe ascuns)
pentru a slăbi, a compromite, a zădărnici sau a nimici o acţiune, o realizare
(a unui ad versar). — Sub1- + mina.

SUBMINÁRE, subminări, s.f. Acţiunea de a submina şi rezultatul ei. G
(Jur.) Sub minarea puterii de stat = infracţiune care constă în acţiuni armate
sau orice alte acţiuni violente săvârşite de un grup de persoane, de natură
a slăbi puterea de stat. Subminarea economiei naţionale = infracţiune care
constă în fapta unei persoane (sau a unui grup de persoane) care
împiedică, prin diferite mijloace, desfăşurarea activităţii normale a
economiei naţionale, aducând grave prejudicii acesteia. — V. submina.

SUBMULTÍPLU, submultipli, s.m. (Mat.) Mărime care se cuprinde de un
număr întreg de ori într-o mărime de aceeaşi natură. F Unitate de măsură
derivată care reprezintă o asemenea mărime. — Sub1- + multiplu (după fr.
sous-multiple).

SUBMULŢÍME, submulţimi, s.f. (Mat.) Mulţime de elemente care aparţin
unei mulţimi date. — Sub1- + mulţime.

SUBNORMÁL, -Ă, subnormali, -e, adj. Insuficient dezvoltat din punct de
vedere psihic sau fizic. — Sub1- + normal.

SUBNUCLEÁR, -Ă, subnucleari, -e, adj. (Fiz.) Mai mic decât nucleul
atomului; care intră în componenţa nucleului atomic. [Pr.: -cle-ar] — Din
engl. subnuclear.

SUBNUTRÍT, -Ă, subnutriţi, -te, adj. Subalimentat. — Sub1- + nutrit.
SUBNUTRÍŢIE s.f. 1. Subalimentare. 2. Stare patologică cronică cauzată

de reducerea raţiei alimentare, de tulburări ale absorbţiei intestinale sau de
creşterea consumului energetic al organismului. — Sub1- + nutriţie.

SUBOFIŢÉR, subofiţeri, s.n. Grad militar superior sergentului şi inferior
sublo cotenentului; persoană care deţine acest grad. — Sub1- + ofiţer (după
fr. sous-officier).

SUBORBITÁL, -Ă, suborbitali, -e, adj. Care se află sau are loc sub orbita
cerească. — Sub1- + orbital.

SUBÓRDIN, subordine, s.n. 1. Subdiviziune a unui ordin în sistematica
ştiinţelor naturii. 2. (În loc. adj. şi adv.) În subordine sau în subordinele
cuiva = (aflat) într-un raport de subordonare faţă de cineva sau de ceva. —
Sub1- + ordin (după fr. sous-ordre).

SUBORDONÁ, subordonez, vb. I. Tranz. A face ca cineva sau ceva să
depindă de altcineva sau de altceva, a stabili o ordine de dependenţă de la
inferior la superior. — Din fr. subordonner.

SUBORDONÁRE s.f. Acţiunea de a subordona şi rezultatul ei;
dependenţă. F (Log.) Raport de concordanţă între două noţiuni, de la
noţiunea subordonată (specia) la noţiunea supraordonată (genul). F
Raport sintactic între două elemente lingvistice (cuvinte, construcţii,
propoziţii), dintre care unul depinde din punct de vedere gramatical de
celălalt. F Raport de ierarhie între organele puterii de stat sau între cele ale
administraţiei de stat, ori între acestea şi organele puterii care le-au ales, în
temeiul căruia organul superior îndrumă şi controlează activitatea organului
inferior, putând să le anuleze actele ilegale. — V. subordona.

SUBORDONÁT, -Ă, subordonaţi, -te, adj. Dependent de cineva sau de
ceva, aflat într-o relaţie de subordonare. G Propoziţie subordonată (şi
substantivat, f.) = propoziţie care depinde din punct de vedere gramatical
de altă propoziţie, înde pli nind funcţia unei părţi de propoziţie a regentei;
propoziţie secundară. F (Sub stan tivat) Subaltern. — Din fr. subordonné.

SUBORDONATÓR, -OÁRE, subordonatori, -oare, adj. Care
subordonează, care are ceva sau pe cineva în subordine. G Conjuncţie
subordonatoare = conjunc ţie care leagă propoziţiile subordonate de
propoziţia regentă — Subordona + suf. -tor.

SUBPÁT, s.n. v. supat.
SUBPĂMÂNTEÁN, -Ă, subpământeni, -e, adj. Care se află în pământ,

sub nivelul solului; subteran. F (Rar; despre vehicule) Care circulă pe sub
pământ. — Sub1- + pământean.

SUBPOLÁR, -Ă, subpolari, -e, adj. (Despre regiuni geografice sau despre
fauna, flora, clima lor) Care se găseşte în zona unuia dintre cele două
cercuri polare, în imediata apropiere a acestora; care este specific acestei
zone. — Sub1- + polar.

SUBPONDERÁL, -Ă, subponderali, -e, adj. Care are o greutate mai mică
decât greutatea normală. — Sub1- + ponderal.

SUBPOPULÁT, -Ă, subpopulaţi, -te, adj. Care are puţină populaţie faţă
de întinderea şi de condiţiile de viaţă ale teritoriului respectiv. — Sub1- +
populat.

SUBPREFÉCT, subprefecţi, s.m. (În vechea organizare administrativă)
Ajutor al prefectului însărcinat cu administrarea unei plase sau a unui judeţ.
— Sub1- + prefect (după fr. sous-préfect).

SUBPREFECTÚRĂ, subprefecturi, s.f. (În vechea organizare
administrativă) 1. Funcţia de subprefect. F Local unde era sediul
subprefectului. 2. Plasă (II 2) adminis trată de un subprefect. F Comună
servind subprefectului ca reşedinţă; sediu de plasă (II 2). — Sub1- +
prefectură (după fr. sous-préfecture).

SUBPRESIÚNE s.f. Presiune mai joasă decât o presiune de referinţă.
[Pr.: -si-u-] — Sub1- + presiune (după germ. Unterdruck).

SUBPRODÚCŢIE, subproducţii, s.f. Producţie care nu satisface nevoile
consumatorilor. — Sub1- + producţie (după fr. sous-production).

SUBPRODÚS, subproduse, s.n. Produs (de obicei deşeuri sau substanţe
recupera bile) obţinut din acelaşi proces de fabricaţie ca şi produsul de
bază; produs secundar. — Sub1- + produs (după fr. sous-produit).

SUBRÁMURĂ, subramuri, s.f. Sector de activitate subordonat unei
ramuri (2). — Sub1- + ramură.

SUBRÁŢ, subraţe, s.n. 1. Subsuoară (1). 2. Linie care marchează
punctele de adân cime a răscroiturii mânecilor la subsuoara obiectelor de
îmbrăcăminte. — Sub1- + braţ.

SUBRÁ, subrauri, s.n. Obiect de lenjerie confecţionat din pânză
(impermeabilă cauciucată sau din material plastic), care se coase la
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subsuoara hainelor, pentru a le feri de transpiraţie. [ Var.: subráu, subráur
s.n.] — Din fr. sous-bras.

SUBRÁU s.n. v. subra.
SUBRÁUR s.n. v. subrau.
SUBRĂCÍRE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp care, în condiţii determinate, îşi

păs trează în continuare starea de agregare la o temperatură care ar fi
trebuit să deter mine schimbarea acesti stări. — Sub1- + răcire. Cf. fr.
s o u s - r e f r o i d i s s e  m e n t.

SUBRĂCIT, -Ă, subrăciţi, -te, adj. (Fiz.; despre substanţe) Care se află în
stare de subrăcire. — Sub1- + răcire. Cf. fr. s o u s - r e f r o i d i.

SUBREDÁCŢIE, subredacţii, s.f. Redacţie locală a unui ziar, a unei
reviste etc. subordonată unei redacţii principale. — Sub1- + redacţie.

SUBRÉGN, subregnuri, s.n. Subdiviziune principală a unui regn în
sistematica ştiinţelor naturii. — Sub1- + regn.

SUBRÉTĂ, subrete, s.f. Fată angajată într-o casă pentru diverse treburi
de gospo dărie, mai ales cu atribuţii de cameristă. — Din fr. soubrette.

SUBROGÁ, subróg, vb. I. Tranz. (Jur.) A înlocui pe cineva în exercitarea
anumitor drepturi sau obligaţii; a înlocui un bun cu altul în cadrul unui
patrimoniu, al unor raporturi juridice; a substitui. — Din fr. subroger, lat.
subrogare.

SUBROGÁRE, subrogări, s.f. (Jur.) Faptul de a subroga; subrogaţie. —
V. subroga.

SUBROGATÓRIU, -IE, subrogatorii, adj. Care substituie. — Din fr.
subroga toire. 

SUBROGÁŢIE, subrogaţii, s.f. (Jur.) Subrogare. [Var.: subrogaţiúne s.f.]
— Din fr. subrogation.

SUBROGAŢIÚNE s.f. v. subrogaţie.
SUBRUTÍNĂ, subrutine, s.f. (Inform.) Secvenţă constituită ca o entitate

de sine stătătoare care se repetă în diferite locuri ale unui program. — Din
engl. subroutine. 

SUBSCRÍE, subscríu, vb. III. 1. Tranz. A-şi pune semnătura sub un text
scris sau pe un act, ca autor al lui sau ca unul care îşi însuşeşte cele scrise;
a subsemna. 2. Intranz. şi tranz. A se angaja, printr-o semnătură, la o
contribuţie bănească pentru o operă de interes particular sau public.
3. Intranz. Fig. A aproba verbal părerea cuiva. — Sub1- + scrie (după fr.
souscrire, lat. subscribere).

SUBSCRÍERE, subscrieri, s.f. 1. Acţiunea de a subscrie şi rezultatul ei;
semnare; semnătură. 2. (Rar) Subscripţie. — V. subscriere.

SUBSCRÍPŢIE, subscripţii, s.f. Faptul de a se angaja sau de a cere cuiva
să se angajeze printr-o semnătură la o contribuţie bănească pentru o operă
de interes public sau particular; subscriere. G Listă de subscripţie = act,
document pe care semnează cei care contribuie la adunarea unor fonduri
pentru o operă de interes public sau particular. — Din lat. subscriptio, fr.
souscription.

SUBSCRÍS, -Ă, subscrişi -se, s.m. şi f. (Înv.) Subsemnat. — V.
subscriere.

SUBSECRETÁR, subsecretari, s.m. (În sintagma) Subsecretar de stat =
membru al guvernului în unele ţări, având funcţia de adjunct al ministrului.
— Sub1- + secretar (după fr. sous-secrétaire).

SUBSÉCŢIE, subsecţii, s.f. Subdiviziune a unei secţii, într-o
întreprindere. — Sub1- + secţie.

SUBSECVÉNT, -Ă, subsecvenţi, -te, adj. Care urmează după ceva;
p. ext. care rezultă din ceva. — Din fr. subséquent, lat. subsequens, -ntis.

SUBSEMNÁ, subsemnez, vb. I. Tranz. (Rar) A subscrie. — Sub1- +
semna (după fr. soussigner).

SUBSEMNÁT, -Ă, subsemnaţi, -te, s.m. şi f. (De obicei articulat)
Semnatarul unei cereri care îşi indică numele în introducerea cererii sale;
subscris. F (Fam.; art.; cu va loare de pron. pers. în exprimări orale) Eu. —
Sub1- + semnat (după fr. soussigner).

SUBSIDÉNŢĂ, subsidenţe, s.f. 1. Mişcare de coborâre a unei mase de
aer în atmosferă, însoţită de încălzirea aerului. 2. (Geol.) Proces de
coborâre treptată a scoarţei terestre, care are loc în bazinele de
sedimentare. — Din fr. subsidence.

SUBSIDIÁR, -Ă, subsidiari, -e, adj. Care se adaugă, ca element
secundar, la argumentele pentru susţinerea unui raţionament, a unei teorii
etc.; complementar, auxiliar, secundar. G Loc. adv. În subsidiar = în al
doilea rând, pe lângă aceasta, pe deasupra. [Pr.: -di-ar] — Din fr.
subsidiare, lat. subsidiarius.

SUBSIDIARITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este subsidiar. — Din fr.
subsidiarité.

SUBSÍDIU, subsidii, s.n. Ajutor bănesc acordat (de stat) în unele ţări unei
persoane, unei instituţii etc. — Din fr. subside, lat. subsidium.

SUBSIOÁRĂ s.f. v. subsuoară.

SUBSISTÉM, subsisteme, s.n. Component structural principal,
subordonat unui sistem. — Sub1- + sistem (după fr. sous-système).

SUBSÓL, subsoluri, s.n. 1. Partea de pământ aflată sub suprafaţa solului;
totali tatea formaţiunilor geologice mai vechi decât pătura actuală de sol.
2. Tota litatea încăperilor dintr-o clădire, situate, total sau parţial, sub nivelul
solului. 3. Loc în partea de jos a paginilor unei cărţi, a unui periodic,
rezervat notelor expli cative; p. ext. notă explicativă dată în acest spaţiu. F
Partea de jos a unei pagini de ziar, de periodic, de obicei despărţită de
restul paginii printr-o linie orizontală, unde se publică, adesea pe toată
lungimea foii, recenzii, articole cu subiect literar, ştiinţific etc. — Sub1- + sol
(după fr. sous-sol).

SUBSOLÁJ, subsolaje, s.n. Lucrare agricolă executată în acelaşi timp cu
aratul, prin care se afânează zona inferioară adâncimii la care pătrunde
plugul. — După fr. sous-solage.

SUBSÓNIC, -Ă, subsonici, -ce, adj. (Despre vehicule) Care se
deplasează cu o viteză mare, dar inferioară vitezei sunetului; (despre viteza
de deplasare a unor corpuri) care este inferioară vitezei sunetului. — Din fr.
subsonique.

SUBSPÉCIE, subspecii, s.f. Grup de populaţii care prezintă unele
caracteristici morfologice (minore) diferite de cele tipice pentru specia din
care fac parte, dar nu justifică încadrarea lor ca specie de sine stătătoare.
— Sub1- + specie (după fr. sous-espèce).

SUBSTANTÍV, (1) substantive, s.n., (2) substantivi, adj. 1. S.n. Parte de
vorbire care denumeşte lucruri, fiinţe sau noţiuni abstracte şi care se
modifică, în cele mai multe limbi, după număr şi caz. 2. Adj. (În sintagma)
Colorant substantiv = colo rant care vopseşte fibrele fără ajutorul
mordanţilor; colorant direct. — Din fr. substantif, lat. substantivus.

SUBSTANTIVÁ, substantivez, vb. I. Tranz. A întrebuinţa cu valoare de
substan tiv o parte de vorbire care aparţine altei clase gramaticale decât
substan tivul; a sub stantiviza. — Din fr. substantiver.

SUBSTANTIVÁL, -Ă, substantivali, -e, adj. Care ţine de substantiv, care
este de natura substantivului. F (Adverbial) Cu valoare de substantiv, ca
substantiv. — Din fr. substantival.

SUBSTANTIVÁRE, substantivări, s.f. Faptul de a substantiva;
substantivizare. — V. substantiva.

SUBSTANTIVÁT, -Ă, substantivaţi, -te, adj. (Despre părţi de vorbire care
aparţin altei clase gramaticale decât substantivul) Care este întrebuinţat cu
valoare de substantiv, care a devenit substantiv; substantivizat. — V.
substantiva.

SUBSTANTIVIZÁ, substantivizez, vb. I. Tranz. A substantiva. —
Substantiv + suf. -iza.

SUBSTANTIVIZÁRE, substantivizări, s.f. Substantivare. — V.
substantiviza.

SUBSTANTIVIZÁT, -Ă, substantivizaţi, -te, adj. Substantivat. — V.
substantiviza.

SUBSTÁNŢĂ, substanţe, s.f. 1. Corp (solid, lichid, gazos) omogen
alcătuit din atomi şi din molecule (formate din aceleaşi elemente) şi care
posedă o anumită formă, culoare, miros, gust etc.; materie. G Substanţă de
contrast = substanţă chimică utili zată în examenele radiologice, opacă la
razele Roentgen. 2. (Anat.; în sintagmele) Substanţă albă = parte a
sistemului nervos central formată din fibrele celulelor ner voase. Substanţă
cenuşie = parte a sistemului nervos central formată din corpurile celulelor
nervoase. 3. (Fil.) Baza existenţei, substratul care persistă de-a lungul
tuturor transformărilor; existenţă sau realitate de sine stătătoare, care este
suportul atribu telor, al însuşirilor. 4. Parte esenţială, principală, constitutivă
a unui lucru. F Fig. Conţinutul, miezul unui discurs, al unei scrieri etc. G
Loc. adv. (Rar) În substanţă = pe scurt, în rezumat; în fond. — Din fr.
substance.

SUBSTANŢIÁL, -Ă, substanţiali, -e, adj. 1. Care ţine de substanţa (4) unui
lucru; principal, esenţial; p. ext. important, însemnat, mare. 2. (Despre
alimente; adesea adverbial) Bogat în substanţe hrănitoare; consistent. [Pr.:
-ţi-al] — Din fr. substantiel, lat. substantialis.

SUBSTANŢIALÍSM s.n. Denumire dată teoriilor filosofice care susţin
existenţa substanţei (3) ca factor permanent al fenomenelor. [Pr.: -ţi-a-] —
Din fr. substantialité, lat. substantialitas, -atis.

SUBSTÁŢIE, substaţii, s.f. Staţie auxiliară, intermediară (de pompare, de
distri buţie a electricităţii, de tracţiune etc.). — Sub1- + staţie (după fr.
sous-station).

SUBSTITUÁ vb. I v. substitui.
SUBSTITUÉNT, substituenţi, s.m. Element sau substanţă care poate

înlocui un alt element sau o substanţă, cu care are proprietăţi
asemănătoare. [Pr.: -tu-ent] — Substitui + suf. -ent. Cf. it. s o s t i t u e n t e.

SUBSTITUÍ, substítui, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) situa, a (se) pune în
locul altuia. F (Jur.) A comite infracţiunea de substituire de persoană.
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[Prez. ind. şi: substituiesc. — Var.: (înv.) substituá vb. I] — Din fr.
substituer, lat. substituere.

SUBSTITUÍBIL, -Ă, substituibili, -e, adj. Care poate fi substituit. —
Substitui + suf. -bil.

SUBSTITUÍRE, substituiri, s.f. Acţiunea de a (se) substitui şi rezultatul ei;
înlo cuire, substituţie. G (Jur.) Substituire de persoană = infracţiune care
constă în fapta unei persoane de a se prezenta sub o identitate falsă sau
de a atribui o astfel de identitate unei alte persoane, spre a induce în eroare
o autoritate publică sau un particular. — V. substitui.

SUBSTITÚT, (1) substituţi, s.m., (2) substitute, s.n. 1. S.m. Persoană
care înlo cuieşte temporar pe titularul unei funcţii. G Substitut de procuror =
primul grad în ierarhia judecătorească a parchetului; magistrat care avea
acest grad. 2. S.n. Produs, obiect etc. care înlocuieşte alt produs, alt obiect
etc., având (aproximativ) acelaşi rol. F Semn, imagine, notaţie etc. folosite
pentru a desemna o noţiune cu aceeaşi semnificaţie. — Din fr. substitut, lat.
substitutus.

SUBSTITÚŢIE, substituţii, s.f. Substituire, înlocuire. F (Chim.) Fenomen
prin care un atom sau un grup de atomi din molecula unui corp chimic
compus este înlocuit prin alt atom sau grup de atomi, provenind de la un alt
corp chimic. F (Mat.) Înlocuire, într-o expresie matematică, a unui element
sau a mai multor elemente prin alte elemente. G Metoda substituţiei =
metodă de rezolvare a unui sistem de ecuaţii, care constă în a înlocui
într-una din ele o necunoscută cu valoarea ei, dedusă din cealaltă ecuaţie
a sistemului, şi în a repeta aceeaşi operaţie până rămâne o singură ecuaţie
cu o singură necunoscută. F (Jur.) Dispoziţie prin care un moştenitor este
obligat să transmită, la moartea sa, bunurile moştenite unei persoane
desemnate ca succesorul său obligatoriu; dispoziţie prin care este numit un
al doilea moştenitor pentru cazul când primul, dintr-un motiv oarecare, nu
va intra sau nu va accepta să intre în drepturile sale. [Var.: (înv.)
substituţiúne s.f.] — Din fr. substitution, lat. substitutio, -onis.

SUBSTITUŢIÚNE s.f. v. substituţie.
SUBSTRÁT, substraturi, s.n. 1. (Fil.) Bază materială a diferitelor

proprietăţi ale unui obiect; bază materială a unităţii, a omogenităţii diferitelor
obiecte; p. ext. conţinut. 2. Strat peste care s-a aşezat alt strat. F (Lingv.;
cu sens colectiv) Ele mente pătrunse într-o limbă din limba populaţiei
autohtone care a adoptat-o, părăsindu-şi limba pro prie în urma unei
cuceriri, a unei migraţiuni sau a unei colonizări. 3. Substanţă chimică
asupra căreia acţionează un ferment. 4. Fig. Motiv, cauză adevărată (dar
ascunsă) a unei acţiuni, a unei întâmplări, a unei porniri etc. — Din fr.
substrat, lat. sub stratum.

SUBSTRUCTÚRĂ, substructuri, s.f. Subîmpărţire a unei structuri. — Din
fr., engl. substructure.

SUBSUMÁ, subsumez, vb. I. Tranz. A introduce o noţiune mai restrânsă
în sfera alteia mai largi; a include, a încadra, a subordona. — Din fr.
subsumer.

SUBSUMÁRE, subsumări, s.f. Acţiunea de a subsuma şi rezultatul ei;
includere, încadrare, subordonare. — V. subsuma.

SUBSUMÁT, -Ă, subsumaţi, -te, adj. Inclus, subordonat, încadrat. — V.
subsuma.

SUBSUOÁRĂ, subsuori, s.f. 1. Partea de dedesubt a încheieturii braţului cu
umă rul; axilă, subraţ. G Loc adv. La (sau sub, rar, pe) subsuoară = sub braţ.
Din tălpi până-n subsuori = în tot trupul. G Expr. A (se) ţine sau a (se) prinde
de subsuoară (sau de subsuori) = a (se) ţine de braţ; a (se) îmbrăţişa. F
(Adverbial) Sub braţ. G Expr. A sta (sau a şedea) cu mâinile subsuoară (sau
subsuori) = a sta degeaba, a trândăvi; a sta cu mâinile în sân. 2. Unghi pe
care îl formează o frunză cu lujerul sau o ramură cu axul purtător. [Var.: (pop.)
subsioáră, subţioáră s.f.] — Sub1- + *suoară („subsuoară” < lat.).

SUBŞÉF, subşefi, s.m. Persoană care, într-un serviciu, urmează, în linie
ierarhică, după şef. — Sub1- + şef (după fr. sous-chef).

SUBT prep. v. sub2.
SUBTANGÉNTĂ, subtangente, s.f. (Mat.) Segment determinat de

proiecţia ortogonală pe axa absciselor a unui punct de pe o curbă plană şi
intersecţia tangentei la curbă în acest punct cu axa absciselor. — Sub1- +
tangentă (după fr. sous-tan gente).

SUBTÉMĂ, subteme, s.f. Temă subordonată unei teme principale;
diviziune a unei teme. — Sub1- + temă.

SUBTENSIÚNE, subtensiuni, s.f. 1. Tensiune electrică dintr-un circuit mai
joasă decât o anumită tensiune considerată normală. 2. (Med.)
Hipostensiune. [Pr.: -si-u-] — Sub1- + tensiune (după fr. sous-tension,
germ. Unterspannung).

SUBTENSÍV, subtensivi, -e, adj. (Med.) Hipotensiv. — Din subtensiune
(după hipotensiv).

SUBTERÁN, -Ă, subterani, -e, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care se află la o
adâncime oarecare sub suprafaţa pământului; de sub pământ, din pământ,

din subsol. F Care se execută sau are loc sub pământ. F Fig. (Despre
organizaţii politice) Ilegal. 2. S.f. Încăpere, galerie, construcţie aflată în
întregime (la adâncime mare) sub pământ. 3. S.n. Mină. — După fr.
souterrain, (1) şi lat. subterraneus.

SUBTERFÚGIU, subterfugii, s.n. Mijloc şiret, abil de a ieşi dintr-o situaţie
dificilă; viclenie. — Din fr. subterfuge, lat. subterfugium.

SUBTÉXT, subtexte, s.n. Substrat psihologic şi de idei sugerat de un text.
— Sub1- + text.

SUBTÍL, -Ă, subtili, -e, adj. 1. (Despre oameni şi despre însuşirile,
manifestările lor; adesea adverbial) Care sesizează, pătrunde cele mai mici
amănunte, care poate face distincţiile cele mai fine; ager, pătrunzător,
perspicace, fin. 2. Care se desco peră numai printr-o cercetare atentă,
amănunţită; greu de distins, de recunoscut, de sesizat. F Care tratează cu
multă fineţe, cu mult spirit analitic, cu ingeniozitate probleme grele,
abstracte; care, pentru a fi înţeles, cere o mare ascuţime a minţii. 3. (Rar)
Foarte subţire; transparent, uşor. — Din fr. subtil, lat. subtilis.

SUBTILITÁTE, (2) subtilităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi subtil.
2. Raţionament, judecată, enunţ subtil, greu de înţeles, care face distincţii
foarte fine şi adesea excesive, inutile. — Din fr. subtilité, lat. subtilitas, -atis.

SUBTILIZÁ, subtilizez, vb. I. Tranz. 1. A da subtilitate, rafinament, fineţe
gândirii, gustului etc.; a face să devină (prea) subtil (1). 2. (Fam.) A lua ceva
pe furiş, cu dibăcie, pe nesimţite; a sustrage, a fura, a şterpeli. — Din fr.
subtiliser.

SUBTILIZÁRE, subtilizări, s.f. Acţiunea de a subtiliza şi rezultatul ei. —
V. subtiliza.

SUBTÍTLU, subtitluri, s.n. 1. Al doilea titlu al unei lucrări, de obicei scris
cu caractere mai mici şi pus sub titlul principal, pe care îl completează.
2. Text imprimat pe o peliculă cinematografică, la baza imaginii, care
cuprinde traducerea dialogurilor din filmele sonore. — Sub1- + titlu (după fr.
sous-titre).

SUBTITRÁ, subtitrez, vb. I. Tranz. A realiza subtitlurile (2) unui film sonor.
— După fr. sous-titrer.

SUBTITRÁRE, subtitrări, s.f. Acţiunea de a subtitra şi rezultatul ei. — V.
subtitra.

SUBTÓN, subtonuri, s.n. (Muz.) Treapta a şaptea a unui mod, aflată la
distanţă de un ton întreg faţă de fundamentala modului. — Sub1- + ton.

SUBTRAVERSÁ, subtraversez, vb.I. Tranz. A traversa pe dedesubt. —
Sub1- + traversa.

SUBTROPICÁL, -Ă, subtropicali, -e, adj. (Despre zone geografice) Care
este învecinat cu unul dintre cele două tropice, caracterizându-se prin ierni
blânde şi o vegetaţie neîntreruptă în tot cursul anului; (despre climă,
vegetaţie etc.) specific acestor zone. — Din fr. subtropical.

SUBŢIÁ, subţiez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni mai
sub ţire (I 1). G Expr. (Tranz.) A-şi subţia buzele (sau gura) = a-şi strânge
buzele, făcân du-le să pară mai subţiri, mai mici; a vorbi din vârful buzelor.
F Tranz. (Des pre îmbrăcă minte) A face ca silueta celui care o poartă să
pară mai zveltă, mai subţire. 2. Tranz. A face ca un corp lichid sau gazos
să fie mai puţin concentrat, mai puţin dens; a dilua. 3. Tranz. A face ca
glasul să aibă un timbru mai subţire, mai înalt. 4. Refl. Fig. (Despre oameni
şi despre însuşirile sau manifestările lor; adesea ir.) A deveni mai rafinat,
mai civilizat, mai fin; a se rafina, a se cultiva, a se stila. [Pe.: -ţi-a] —
Lat. subtilare.

SUBŢIAT, -Ă, subţiaţi, -te, adj. 1. Redus, micşorat în grosime, în lăţime, în
volum. 2. (Despre corpuri lichide şi gazoase) Cu densitatea sau concentraţia
mic şorată; diluat, subţire. 3. Fig. Rafinat, stilat; civilizat. [Pr.: -ţi-at] — V.
subţia.

SUBŢIÉRE, subţieri, s.f. Acţiunea de a (se) subţia şi rezultatul ei. F Fig.
Rafinare, cultivare a minţii, a gustului. [Pr.: -ţi-e-. — Var.: (reg.) supţiáre s.f.]
— V. subţia.

SUBŢIOÁRĂ s.f. v. subsuoară.
SUBŢIRÁTIC, -Ă, subţiratici, -ce, adj. 1. (Cam) subţire (I 1). F (Despre

oameni) Zvelt; slab. 2. (Despre glas, voce) (Cam) subţire (I 5). — Subţire +
suf. -atic.

SUBŢÍRE, subţiri, adj. I. 1. Care are grosime mică în raport cu celelalte
dimen siuni. G Expr. Subţire la (sau în) pungă = sărac; zgârcit. F (Despre
oameni) Slab, us cat; zvelt. F (Despre părţi ale corpului omenesc) De
dimensiuni reduse în lăţime ori grosime; îngust; p. ext. slab, fin, delicat. F
(Adverbial, în expr.) A zâmbi subţire = a zâmbi silit, şiret (cu buzele abia
întredeschise). F (Despre fire, corzi, tuburi etc.) Cu diametru mic; îngust. F
(Despre litere şi despre scriere; adesea adverbial) Cu liniile înguste, fine. F
(Adverbial) Fin, delicat. 2. (Despre corpuri cu suprafaţa întinsă, despre
straturi sau despre materii care se aşază ca un strat peste ceva) Cu
grosime mică; foarte puţin adânc. F (Despre materii textile, hârtie, piele
etc.) De grosime redusă; uşor. F (Des pre îmbrăcăminte). Făcut dintr-un
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material uşor, care nu ţine cald. 3. (Despre cor puri lichide şi gazoase) Cu
concentraţie sau densitate mică, puţin consistent; diluat, rar. (Despre
ploaie) Cu stropi mărunţi şi deşi. 4. Fig. (Despre vânt) Viu, tăios, pătrun -
zător. 5. (Despre glas, voce; adesea adverbial) Cu ton înalt; ascuţit. II. Fig.
1. (Des pre oameni) Cu purtări şi gusturi alese; distins, rafinat. F Cu gusturi
delicate; pretenţios, dificil. 2. Ales, delicat, fin. 3. Subtil, rafinat; iscusit, şiret,
viclean. G Expr. Cu un plan subţire = pe ocolite, cu isteţime, cu viclenie. —
Lat. subtilis.

SUBŢIRÉL, -EÁ, -ÍCĂ, subţirei, -ele, adj. Diminutiv al lui subţire. —
Subţire + suf. -el.

SUBŢIRÍME s.f. Însuşirea de a fi subţire. — Subţire + suf. -ime.
SUBUMÁN, -Ă, subumani, -e, adj. Care se află în stadiu animalic; fig. pe

treaptă evolutivă inferioară. — Sub1- + uman (după engl. subhuman).
SUBUNITÁR, -Ă, subunitari, -e, adj. (Despre numere reale sau despre

fracţii ordinare) Care are o valoare mai mică decât unitatea. — Sub1- +
unitar.

SUBUNITÁTE, subunităţi, s.f. Subîmpărţire a unei unităţi militare,
economice, administrative etc. — Sub1- + unitate.

SUBURBÁN, -Ă, suburbani, -e, adj. Care ţine de o suburbie, situat într-o
sub urbie, privitor la o suburbie. G Comună suburbană = comună situată în
imediata apropiere a unui oraş sau la marginea acestuia şi depinzând
administrativ de acesta. F (Despre mijloace de transport) Care circulă în
împrejurimile oraşului, care face legătura între oraş şi suburbii. F Fig.
(Despre comportarea, limbajul etc. cuiva) Lipsit de politeţe; vulgar. — Din
fr. suburbain, lat. suburbanus.

SUBURBÍE, suburbii, s.f. Cartier mărginaş al unui oraş (mare). F
Comună suburbană. [ Acc. şi: subúrbie] — Din lat. suburbium.

SUBÚRS, suburşi, s.m. (Constr.) Grindă scurtă de lemn aşezată pe babă,
sub urşii unui pod de lemn. — Sub1- + urs.

SUBVÉNŢIE, subvenţii, s.f. Transfer nerambursabil de resurse din
bugetul de stat către un anumit domeniu sau anumite întreprinderi, în
schimbul respectării anumitor condiţii. [Var.: subvenţiúne s.f.] — Din fr.
subvention, lat. subventio.

SUBVENŢIONÁ, subvenţionez, vb. I. Tranz. A ajuta, a susţine cu
subvenţii; a da cuiva o subvenţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. subventionner.

SUBVENŢIONÁRE, subvenţionări, s.f. Acţiunea de a subvenţiona. [Pr.: -ţi-o-]
— V. subvenţiona.

SUBVENŢIÚNE s.f. v. subvenţie. 
SUBVERSIÚNE, subversiuni, s.f. Subminare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

subversion, lat. subversio, -onis.
SUBVERSÍV, -Ă, subversivi, -e, adj. Care periclitează, subminează

ordinea in ter nă a unui stat; p. ext. care este împotriva ideilor, a valorilor
acceptate în general. F Care se desfăşoară în ascuns, ilegal. — Din fr.
subversif.

SUB VOCE loc. adv. Indicaţie prin care se face trimitere la un anumit
cuvânt dintr-o lucrare. [Abr.: s.v.] — Loc. lat.

SUBVULCÁNIC, -Ă, subvulcanici, -ce, adj. Care se află în zonele
superficiale ale scoarţei terestre. — Sub1- + vulcanic.

SUBZIDÍ, subzidesc, vb. IV. Tranz. A executa un element de construcţie
nou sub o zidărie veche, pentru a o consolida. — Sub1- + zidi.

SUBZIDÍRE, subzidiri, s.f. Acţiunea de a subzidi şi rezultatul ei. — V.
subzidi.

SUBZISTÁ, subzíst, vb. I. Intranz. 1. A rămâne în vigoare; a se menţine,
a dăi nui, a dura. 2. A avea mijloace de existenţă; a se întreţine, a trăi. — Din
fr. subsister.

SUBZISTÉNT, -Ă, subzistenţi, -te, adj. Care subzistă, care se menţine,
care rămâne. — După fr. subsistant.

SUBZISTÉNŢĂ s.f. Faptul de a subzista; (concr.) ceea ce serveşte la
asigurarea existenţei materiale; hrană. G (Înv.) Serviciu de subzistenţă =
serviciu care se îngrijea de aprovizionarea cu alimente şi cu mijloace de
întreţinere a unei unităţi militare. — După fr. subsistance.

SUC, sucuri, s.n. 1. Lichid conţinut în substanţele vegetale, în special în
fructe, de unde poate fi extras prin presare sau stoarcere; zeamă. F Lichid
care circulă prin tuburile capilare ale plantelor. F Băutură răcoritoare
special preparată din sucul (1) unor fructe sau din substanţe sintetice.
2. Lichid secretat sau conţinut în corpurile animalelor şi îndeplinind diverse
funcţii. G Sucuri digestive = lichide de compo zi ţie chimică diferită, secretate
de tubul digestiv şi anexele sale, sub influenţa cărora se face digestia
alimentelor. 3. (Reg.) Usuc. — Din fr. suc, lat. sucus.

SUCÁLĂ, sucale, s.f. Unealtă cu ajutorul căreia se deapănă pe ţevi firul
pentru războiul de ţesut manual. G Loc. adv. (Reg.) În sucală = în cercuri,
în spirală. G Expr. (Reg.) A merge cum e sucala = a merge uşor, repede. —
Din bg., sb. sukalo.

SUCĂLÍ, sucălesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop. şi fam.) A cicăli. 2. (Fam.) A-şi
bate joc de o treabă, a lucra de mântuială. — Din sucală.

SUCĂLÍRE, sucăliri, s.f. (Rar) Acţiunea de a sucăli şi rezultatul ei. — V.
sucăli.

SUCCEDÁ, succéd, vb. I. 1. Intranz. A urma imediat după altcineva sau
după altceva (în spaţiu, în timp). F Refl. A urma unul după altul. 2. Intranz.
şi tranz. A prelua funcţia sau bunurile cuiva prin succesiune; a moşteni.
[Var.: (rar) succéde vb. III] — Din fr. succéder, lat. succedere.

SUCCEDANÉU, succedanee, s.n. Substanţă, produs etc. care poate
înlocui la nevoie o altă substanţă, un alt produs etc. cu proprietăţi
asemănătoare. — Din fr. succédané, lat. succedaneus.

SUCCEDÁRE, succedări, s.f. Faptul de a (se) succeda. [Var.: (rar)
succédere s.f.] — V. succeda.

SUCCÉDE vb. III v. succeda.
SUCCÉDERE s.f. v. succedare.
SUCCÉS, succese, s.n. Rezultat favorabil, pozitiv (al unei acţiuni);

reuşită, iz bândă. G Expr. A dori sau a ura (cuiva) succes = a-i dori (cuiva)
noroc într-o între prindere. F Primire bună, favorabilă, cu răsunet, pe care
o face publicul unei opere literare, unui spectacol etc. — Din fr. succès, lat.
successus.

SUCCESÍBIL, -Ă, succesibili, -e, adj. (În sintagma) Grad succesibil = grad
de rudenie care dă drept la moştenire. — Din fr. successible.

SUCCESIBILITÁTE s.f. Drept de a moşteni; ordine de succesiune. — Din
fr. successibilité.

SUCCESIÚNE, succesiuni, s.f. 1. Mod în care se succedă (1) fiinţe,
obiecte etc.; (concr.) şir de persoane, de lucruri, de fapte care se succedă
într-o anumită ordine; serie, rând, înşiruire. 2. Faptul de a prelua funcţia sau
bunurile cuiva prin moştenire; (concr.) funcţie sau bun moştenit de cineva;
moştenire. G Expr. A (se) deschide o succesiune = a (se) începe
formalităţile pentru atribuirea unei moşteniri. [Pr.: -si-u-] — Din fr.
succesion.

SUCCESÍV, -Ă, succesivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care urmează unul
după altul (fără întrerupere sau la intervale scurte şi regulate). F Care are
loc, se petrece progresiv, treptat. — Din fr. succesif, lat. successivus.

SUCCESÓR, -OÁRE, succesori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care
urmează în locul alteia (într-o funcţie, într-o demnitate). 2. (Jur.) Persoană
care dobândeşte drepturi şi obligaţii de la o altă persoană; moştenitor. —
Din fr. succeseur, lat. successor.

SUCCESORÁL, -Ă, succesorali, -e, adj. Care ţine de succesiune (2)
privitor la succesiune. — Din fr. successoral. 

SUCCÍN s.n. (Rar) Chihlimbar. — Din fr. succin, lat. succinum.
SUCCÍNIC adj. (În sintagma) Acid succinic = acid extras din răşina de

chihlim bar şi folosit la prepararea unor medicamente, datorită proprietăţilor
antidiuretice, antispasmodice şi stimulatoare. — Din fr. succinique.

SUCCÍNT, -Ă, succinţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Exprimat sau care se
expri mă pe scurt, în puţine cuvinte; sumar, concis, laconic. — Din fr. succint,
lat. succintus.

SUCEÁLĂ, suceli, s.f. Faptul de a (se) suci. F Fig. Faptul de a fi ciudat,
lipsit de raţiune; fire, apucătură de om sucit2 (4); sminteală, aiureală,
scrânteală. — Suci + suf. -eală.

SUCEVEÁN, -Ă, suceveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul sau din judeţul Suceava. 2. Adj. Care aparţine
municipiului sau judeţului Suceava sau  sucevenilor (1), referitor la
Suceava ori la suceveni. — Suceava (n. pr.) + suf. -ean.

SUCEVEÁNCĂ, sucevence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Suceava. — Sucevean + suf. -că.

SUCÍ, sucesc, vb. IV. 1. Tranz. A răsuci un fir, o fibră textilă etc., pentru
a-i da o rezistenţă mai mare sau pentru a confecţiona anumite obiecte. F
Tranz. şi refl. A (se) înfăşura, a (se) încolăci. 2. Tranz. A da unui obiect o
mişcare de rotaţie; a întoarce, a învârti. Suceşte butonul aparatului. F A
întoarce pe o parte şi pe alta, pe toate părţile. F Fig. A hărţui pe cineva cu
întrebările, cu insistenţele. F Refl. Fig. A se agita, a se zbuciuma, a-şi
frământa mintea pentru a ieşi dintr-o încur că tură, pentru a găsi o soluţie.
3. Tranz. şi refl. A face să-şi schimbe sau a-şi schimba (brusc) poziţia
corpului sau a unei părţi a corpului; a (se) întoarce în altă direcţie. F Tranz.
A-şi scrânti, a-şi luxa o parte a corpului. F Tranz. A răsuci cu o mişcare
violentă gâtul unei fiinţe, pentru a o ucide. 4. Refl. şi tranz. A lua sau a da
o poziţie nefirească; a (se) strâmba. G Expr. (Tranz.) A suci vorba sau a o
suci = a da alt curs sau alt înţeles convorbirii, pentru a-şi ascunde
gândurile, a ocoli adevărul. — Din sl. sucon, sukati.

SUCÍLĂ, sucilă, s.m. (Fam.) Om sucit2 (4). — Suci + suf. -ilă.
SUCÍRE, suciri, s.f. Acţiunea de a (se) suci şi rezultatul ei; răsucire,

învârtire, sucit1. — V. suci. 
SUCÍT1 s.n. Sucire. — V. suci.
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SUCÍT2, -Ă, suciţi, -te, adj. 1. Răsucit în jurul lui însuşi sau în jurul a ceva
printr-o mişcare continuă şi în acelaşi sens. G Expr. Că-i sucită, că-nvârită,
se spune când cineva caută să se eschiveze de la ceva. 2. Care are corpul
sau o parte a corpului întoarsă într-o parte. F Scrântit, luxat. 3. Strâmb,
încovoiat. F (Despre drumuri) Cu multe cotituri. F (Rar) În formă de spirală.
4. Fig. (Despre oameni) Care nu este sau nu se poartă ca toată lumea;
ciudat, aiurit; (despre manifestările oamenilor) care exprimă, trădează
ciudăţenie. F Care se opune bunului-simţ; nepotrivit, nefiresc. — V. suci.

SUCITÓR, sucitoare, s.n. 1. Sul neted de lemn, cu care se întinde şi se
subţiază foaia de aluat pentru plăcintă, tăiţei etc.; vergea. 2. Dispozitiv de
lemn sau de metal la fierăstrău, la războiul de ţesut etc., care, prin învârtire,
slăbeşte sau strânge o legătură. — Suci + suf. -tor.

SUCITÚRĂ, sucituri, s.f. Faptul de a (se) suci. F Cotitură (a unui drum).
— Suci + suf. -tură.

SUCMÁN s.n. v. suman.
SUCOMBÁ, sucómb, vb. I. Intranz. A muri, a deceda. — Din fr.

succomber.
SUCOMBÁRE, sucombări, s.f. Faptul de a sucomba; moarte, deces. —

V. sucomba.
SUCRÁZĂ, sucraze, s.f. (Chim.) Zaharoză. — Din fr. sucrase.
SUCULÉNT, -Ă, suculenţi, -te, adj. Cu mult suc, zemos, hrănitor; p.

gener. bun, gustos, savuros. F (Substantivat, f. pl.) Nutreţuri provenite din
plante cu tuberculi şi din rădăcinoase. F Fig. Plin de conţinut, de savoare,
bogat în idei. — Din fr. succulent, lat. suculentus.

SUCULÉNŢĂ s.f. (Adesea fig.) Însuşirea de a fi suculent; savoare. — Din
fr. succulence.

SUCURSÁLĂ, sucursale, s.f. Întreprindere comercială sau bancară
dependentă de alta de acelaşi fel, fără personalitate juridică. — Din fr.
succursale.

SUCUSIÚNE s.f. (Med.) Metodă de punere în evidenţă a unei cantităţi de
lichid liber amestecat cu un gaz dintr-un organ cavitar prin clătinarea
bolnavului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. succusion.

SUD s.n. 1. Punct cardinal opus nordului, aflat în direcţia în care se
îndreaptă Soarele la amiază în emisfera nordică; miazăzi, amiază. G Loc
adj. De sud = sudic. 2. Parte a globului pământesc, a unui continent, a unei
ţări etc., aşezată spre sud (1). F Popoare, populaţii care locuiesc în sud (2).
— Din fr. sud.

SUDÁ, sudez, vb. I. Tranz. A îmbina două piese metalice realizând între
ele, prin încălzire sau prin presare, în anumite condiţii de temperatură şi de
presiune, o legătură metalică sau chimică. F Refl. Fig. A se uni, a se
închega, a se lega.F Refl. (Despre oase, ligamente etc.) A se uni, a se lipi
(după ce au fost rupte sau tăiate etc.). F Refl. (Despre elemente ale
vorbirii) A se uni formând un singur cuvânt; a se aglutina. — Din fr. souder.

SUDÁBIL, -Ă, sudabili, -e, adj. Care poate fi sudat. — Din fr. soudable.
SUDABILITÁTE s.f. Însuşirea unui metal de a se îmbina prin sudare cu

un alt metal de aceeaşi compoziţie. — Din fr. soudabilité.
SUD-AFRICÁN, -Ă, sud-africani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face

parte din una dintre populaţiile indigene ale Africii de Sud sau este originară
de acolo; spec. persoană care face parte din populaţia Republicii Africa de
Sud sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Africii de Sud,
Republicii Africa de Sud sau sud-africanilor (1), privitor la Africa de Sud, la
Republica Africa de Sud ori la sud-africani. — Din fr. sud-africain.

SUD-AFRICÁNCĂ, sud-africance, s.f. Femeie care face parte din una
dintre populaţiile indigene ale Africii de Sud sau este originară de acolo. —
Sud-african + suf. -că.

SUDÁJ, sudaje, s.n. (Înv.) Sudare. — Din fr. soudage.
SUDÁLMĂ, sudălmi, s.f. (Pop.) Înjurătură, ocară. — Din magh. szidalom

(influenţat, probabil, de sudui). 
SUD-AMERICÁN, -Ă, sud-americani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.

Persoană care face parte din una dintre populaţiile ţărilor din America de
Sud sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Americii de Sud sau
sud-americanilor (1), referitor la America de Sud ori la sud-americani. —
Din fr. sud-américan. 

SUD-AMERICÁNCĂ, sud-americance, s.f. Femeie care face parte din
una dintre populaţiile ţărilor din America de Sud sau este originară de
acolo. — Sud-american + suf. -că. 

SUDAMÍNĂ s.f. Erupţie cutanată de vezicule mici pline cu lichid clar, care
apare după transpiraţii abundente sau în cursul unor boli febrile. — Din fr.
sudamina.

SUDANÉZ, -Ă, sudanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Sudanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Sudanului sau sudanezilor (1), privitor la Sudan ori la sudanezi. —
Din fr. soudanais.

SUDÁRE, sudări, s.f. Acţiunea de a (se) suda şi rezultatul ei; sudaj,
sudat1, sudură. — V. suda.

SUDÁT1 s.n. Sudare. — V. suda.
SUDÁT2, -Ă, sudaţi, -te, adj. Care a fost lipit, îmbinat prin sudare. — V.

suda.
SUDÁŢIE, sudaţii, s.f. 1. Provocare a unei transpiraţii excesive, prin

mijloace terapeutice, în scopuri curative; p. gener. transpiraţie (abundentă).
2. Procedeu de separare a două sau a mai multor substanţe dintr-un
amestec, bazat pe diferenţa punctelor de topire. — Din fr. sudation, lat.
sudatio.

SUD-COREEÁN, -Ă, sud-coreeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Republicii Coreea de Sud sau este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine Republicii Coreea de Sud sau sud-coreenilor
(1), referitor la Coreea de Sud ori la sud-coreeni. [Pr.: -re-ean] — Din fr.
sud-coréean.

SUD-COREEÁNCĂ, sud-coreence, s.f. Femeie care face parte din
populaţia Coreii de Sud sau este originară de acolo. — Sud-coreean +
suf. -că.

SUD-DUNĂREÁN, -Ă, sud-dunăreni, -e, adj. Din sudul Dunării. — Sud +
dunărean.

SUD-ÉST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcţia bisectoarei
unghiului format de direcţiile sud şi est. 2. Parte a globului pământesc, a
unui continent, a unei ţări etc. aşezată între sud şi est. — Din fr. sud-est.

SUD-ÉSTIC, -Ă, sud-estici, -ce, adj. De la sud-est, dinspre sau spre 
sud-est. — Sud-est + suf. -ic.

SÚDIC, -Ă, sudici, -ce, adj. Care este situat la sud, de la sud, spre sud;
meridional. — Sud + suf. -ic.

SUDÍST, -Ă, sudişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al politicii
statelor din Sudul Statelor Unite ale Americii, în cursul Războiului de
secesiune. 2. Adj. Care aparţine sudiştilor (1), privitor la sudişti. — Din fr.
sudiste.

SUDÍT, sudiţi, s.m. Locuitor din Ţările Române aflat sub protecţia unei
puteri străine, având prin aceasta dreptul la o jurisdicţie specială, la
anumite privilegii fiscale etc. — Din it. suddito.

SUDOÁRE, sudori, s.f. Secreţie a glandelor sudoripare prin care se
elimină o par te a substanţelor rezultate din metabolismul organismului;
transpiraţie, năduşeală. G Expr. Sudorile morţii sau sudori de moarte =
sudoare care acoperă corpul omului înaintea morţii; p. ext. transpiraţie
provocată de o emoţie, de o spaimă sau de o oboseală foarte mare. F Fig.
Muncă, osteneală, trudă; chin. — Lat. sudor, -oris.

SUDÓR, sudori, s.m. Muncitor specializat în operaţii de sudu ră. — Din fr.
soudeur.

SUDORÁL, -Ă, sudorali, -e, adj. Sudorific. — Din fr. sudoral.
SUDORÍFIC, -Ă, sudorifici, -ce, adj. Care secretează sudoare sau care

stimu lează secreţia glandelor sudoripare; sudoral. — Din fr. sudorifique.
SUDORIPÁRĂ, sudoripare, adj. (În sintagma) Glandă sudoripară =

glandă care secretează sudoarea. — Din fr. sudoripare.
SUDORÍŢĂ, sudoriţe, s.f. Muncitoare specializată în operaţii de sudură. —

Sudor + suf. -iţă.
SUDUÍ, súdui, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Pop.) A adresa insulte cuiva; a

înjura. F Tranz. (Înv. şi reg.) A certa, a mustra, a dojeni. — Din magh. szidni.
SUDUITÚRĂ, suduituri, s.f. (Pop.) Înjurătură, ocară. [Pr.: -du-i-] — Sudui

+ suf. -tură.
SUDÚRĂ, suduri, s.f. 1. Operaţie de sudare; p. ext. locul îmbinării prin

sudare a două sau a mai multor piese. 2. Fig. Închegare, îmbinare,
legătură, unire (strânsă). — Din fr. soudure.

SUD-VÉST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcţia bisectoarei
unghiu lui format de direcţiile sud şi vest. 2. Parte a globului pământesc, a
unui continent, a unei ţări etc. aşezată între sud şi vest. — Din fr. sud-ouest,
germ. Südwest.

SUD-VÉSTIC, -Ă, sud-vestici, -ce, adj. De la sud-vest, dinspre sau spre
sud-vest. — Sud-vest + suf. -ic.

SUEDÉZ, -Ă, suedezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Suediei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Suediei sau suedezilor (1), privitor la Suedia ori la suedezi. F
(Substantivat, f.) Limbă germa nică vorbită de suedezi. F Gimnastică
suedeză = sistem de exerciţii fizice care constă din diferite mişcări ale
corpului, pentru dezvoltarea musculaturii şi agilităţii. [Pr.: su-e-] — Suedia
(n. pr.) + suf. -ez.

SUFERÍ, súfăr, vb. IV. 1. Intranz. A încerca, a simţi, a îndura o durere fizică
sau morală. F A avea neplăceri, a suporta consecinţele neplăcute ale unui
fapt. 2. Tranz. şi intranz. A îndura, a răbda, a suporta. F Tranz. A fi supus unei
pedepse, a fi con dam  nat. 3. Tranz. A tolera, a suporta prezenţa cuiva sau a
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ceva, a trece cu vederea. 4. Tranz. A îngădui, a admite, a permite, a
consimţi. — Lat. pop. sufferire (= sufferre).

SUFERÍND, -Ă, suferinzi, -de, adj. (Adesea substantivat). Care suferă de
o boală; bolnav. — Din suferi (după fr. souffrant).

SUFERÍNŢĂ, suferinţe, s.f. Durere fizică sau morală; suferire; starea celui
care suferă. G Expr. A fi în suferinţă = a duce lipsă de ceva. — Suferi + suf.
-inţă (după fr. souffrance).

SUFERÍRE, suferiri, s.f. (Înv.) Faptul de a suferi; suferinţă. — V. suferi.
SUFERITÓR, -OÁRE, suferitori, -oare, adj. (Rar) Care suferă o durere

fizică sau morală; care exprimă suferinţă; suferind. — Suferi + suf. -tor.
SUFERTÁŞ, sufertaşe, s.n. Ansamblu alcătuit din câteva vase aşezate

unul peste altul şi fixate pe un dispozitiv cu mâner, în care se transportă
mâncarea (caldă). — Din tc. sefertas.

SUFICIÉNT, -Ă, suficienţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este în
cantitate satisfăcătoare, atât cât trebuie; destul, de ajuns, satisfăcător. F
(Substantivat, m.) Calificativ între „insuficient” şi „bine”, cu care se notează
uneori probele la exa mene. 2. (Despre oameni) Care are o părere foarte
bună şi nejustificată despre sine; plin de sine, înfumurat, îngâmfat, vanitos.
[Pr.: -ci-ent] — Din lat. sufficiens, -ntis. Cf. it. s u f f i c i e n t e.

SUFICIÉNŢĂ s.f. 1. (Rar) Faptul de a fi suficient; îndestulare. 2. În cre -
dere, mulţumire de sine exagerată; vanitate. [Pr.: -ci-en-] — Din it.
sufficienza.

SUFÍSM s.n. Curent în mistica musulmană, apărut în sec. VIII şi răspândit
mai ales în Persia, cu caracter anticlerical şi ascetic. — Din fr. soufisme.

SUFÍT, sufituri, s.n. Ornament de var şi nisip, executat în special pe
tavan; tavan ornamentat în acest mod. — După it. soffitto, fr. soffite.

SUFÍTĂ1, sufite, s.f. Parte superioară a scenei, amenajată special pentru
manevrarea dispozitivelor de iluminare, aerisire etc.; p. ext. element
scenografic care acoperă sau decorează partea superioară a scenei. —
Din it. soffitta, fr. soffite.

SUFÍTĂ2 s.f. v. sofită.
SUFIX, sufixe, s.n. Afix care se adaugă după rădăcina sau după tema

unui cuvânt pentru a crea cuvinte sau forme gramaticale noi. G Sufix lexical
= sufix care ajută la formarea cuvintelor noi, schimbând sensul sau
categoria gramaticală a cuvântului de bază. Sufix gramatical (sau flexionar)
= sufix cu ajutorul căruia se creează forme gramaticale. — Din fr. suffixe.

SUFIXÁ, sufixez, vb. I. Tranz. A adăuga un sufix la o rădăcină sau la o
temă. — Din sufix. Cf. fr. s u f f i x e r.

SUFIXÁRE, sufixări, s.f. Acţiunea de a sufixa şi rezultatul ei; sufixaţie. —
V. sufixa.

SUFIXÁŢIE, sufixaţii, s.f. Faptul de a sufixa; sufixare. — Din fr. sufixation.
SUFIXOÍD, sufixoide, s.n. (Lingv.) Element de compunere sau cuvânt

folosit ca sufix la formarea unor termeni ştiinţifici şi tehnici. — Din fr.
suffixoïde.

SUFLÁ, súflu, vb. I. 1. Intranz. A elimina aer din gură sau din plămâni cu
o anu mită forţă; a expira forţat aerul. G Expr. A sufla în lumânare (sau în
lampă) = a stinge lumâ narea sau lampa expirând cu putere aerul asupra
flăcării. A sufla în foc = a expira producând un curent de aer, pentru a înteţi
flacăra. Cine s-a fript cu ciorbă suflă şi în iaurt = o experienţă neplăcută te
face mai prudent decât este necesar. A sufla cuiva ceva (sau pe cineva) de
sub nas = a-şi însuşi cu îndrăzneală ceea ce se cuvine altuia; a fura, a
şterpeli. F Tranz. A face ca ceva să se împrăştie sub acţiunea aerului
expirat cu putere. F Tranz. A elimina mucozităţile nazale expirând puternic.
F A introduce cu gura aer în deschizătura unor instrumente pentru a
produce sunete; (despre unele instrumente) a suna, a cânta. Suflă în fluier.
Suflă trâmbiţele. F A produce (mecanic) un curent de aer sub presiune.
2. Intranz. A respira greu, cu efort; a gâfâi. G Expr. A nu (mai) sufla = a) a
fi mort; b) a sta liniştit, nemişcat; fig. a nu mai protesta, a nu crâcni.
3. Tranz. A fabrica obiecte de sticlă folosind proce deul introducerii de aer
într-o mică masă de sticlă topită. 4. Tranz. A acoperi (un obiect de metal)
cu un strat subţire de metal preţios; a arginta, a auri. 5. Intranz. (Despre
vânt) A bate. 6. Tranz. A vorbi încet (şi în secret); a informa pe ascuns. G
Expr. A nu sufla un cuvânt = a nu spune nimic, a ţine secret. F A şopti
actorilor rolul în timpul reprezentaţiei. F A şopti cuiva răspunsul pe care
trebuie să-l dea la o întrebare. — Lat. sufflare.

SUFLÁI, suflaiuri, s.n. 1. Tub metalic subţire şi îndoit, cu un orificiu strâmt
de ieşire, prin care se suflă aer într-o flacără de gaz sau de alcool, pentru
a se obţine activarea arderii; suflător (4). 2. Instalaţie folosită la aerisirea
puţurilor adânci de exploatare, formată din burlane prevăzute cu o pâlnie
care se poate roti în direcţia vântului. — Sufla + suf. -ai.

SUFLÁJ, suflaje, s.n. 1. Dispozitiv montat la bordul unei nave, în scopul
îmbu nătăţirii stablităţii. 2. Metodă de lucru folosită pentru corectarea
deformaţiilor unei linii de cale ferată. — Din fr. soufflage.

SUFLÁNTĂ, suflante, s.f. Compresor de aer sau de alte gaze debitate în
cantităţi mari, folosit în siderurgie la alimentarea furnalelor înalte şi a
convertizoarelor. — Din fr. soufflante.

SUFLÁRE, suflări, s.f. 1. Acţiunea de a sufla şi rezultatul ei. F Aerul
respirat; fig. faptul de a trăi, de a exista. G Loc. adv. Într-o suflare = într-o
clipă, foarte repede. G Expr. Fără (de) suflare = a) cu respiraţia oprită (ca
urmare a unei stări psihice sau fizice neobişnuite), foarte uimit, speriat etc.;
b) fără viaţă, mort. A-şi da suflarea (de pe urmă) = a muri. 2. Fiinţă,
vieţuitoare; p. ext. oameni, lume, popor. 3. Adiere de vânt. — V. sufla.

SUFLĂTÓR, (1, 2) suflători, s.m., (3, 4) suflătoare, s.n. 1. S.m. (La pl.)
Instru mente muzicale de suflat. 2. S.m. Persoană care cântă la un
instrument de suflat. 3. S.n. Ţeavă prin care muncitorul sticlar suflă aer
într-o masă de sticlă topită, pentru a-i da diverse forme. 4. S.n. Dispozitiv
pentru suflarea unui curent de abur sau de aer în cutia de fum a unei
locomotive. F Suflai. — Sufla + suf. -ător.

SUFLECÁ, súflec, vb. I. Tranz. A îndoi, a răsuci în sus marginile unui
obiect de îmbrăcăminte, de obicei mânecile sau poalele (pentru a le feri de
apă sau pentru a fi mai liber în mişcări); a sumete. G Refl. Se suflecă la
mâneci. — Lat. *subfollicare.

SUFLECÁRE, suflecări, s.f. Acţiunea de a (se) sufleca şi rezultatul ei. —
V. sufleca.

SUFLECÁT, -Ă, suflecaţi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbărăcăminte)
Îndoit, răsfrânt în sus; sumes. — V. sufleca.

SUFLEÓR, sufleori, s.m. Persoană care suflă actorilor, în timpul
repetiţiilor şi al reprezentaţiilor, replicile pe care urmează să le spună. —
Din fr. souffleur.

SUFLERÍE, suflerii, s.f. (Rar; în sintagma) Suflerie aerodinamică =
instalaţie experimentală, în formă de tunel, pentru determinarea forţelor
aerodinamice exercitate de un curent de aer asupra unor machete de
avioane, în vederea stabilirii forţelor care se exercită asupra construcţiilor
reale în condiţii de exploatare. — Din fr. soufflerie.

SÚFLET, suflete, s.n. 1. Totalitatea proceselor afective, intelectuale şi
voliţionale ale omului; psihic. G Loc. adv. Din suflet sau din tot sufletul, din
adâncul sufle tului = cu pasiune, cu convingere; foarte mult. Cu (sau fără)
suflet = cu (sau fără) însu fleţire, cu (sau fără) elan. F Trăsătură de caracter
(bună sau rea); p. ext. caracter. F Persoană considerată din punct de
vedere al trăsăturilor de caracter. Era un suflet mare, care înţelegea lumea.
F Omenie, bunătate, milă. Om fără suflet. F Curaj, temeritate, în drăzneală.
A prinde suflet. 2. Factor, element esenţial al unui lucru, al unei acţiuni etc.
3. (Fil.; Bis.) Substanţă spirituală de sine stătătoare, independentă de corp,
care dă omului viaţă, individualitate şi personalitate şi care este de origine
divină şi cu esenţă veşnică. G Expr. A-şi încărca sufletul cu… = a comite o
faptă rea. A avea (ceva) pe suflet = a fi preocupat, chinuit de ceva. (Fam.)
A nu avea (pe cineva) la suflet = a nu iubi (pe cineva), a nu-l simpatiza. A(-i)
scoate (cuiva) sufletul = a nu lăsa (pe cineva) în pace, a sâcâi, a enerva.
A-i ieşi (cuiva) sufletul = a) a muri; b) a munci din greu, a se chinui. Cu
sufletul la gură = a) în agonie; b) respirând foarte greu de oboseală sau de
emoţie. A-şi stupi sufletul = a munci din greu, a se chinui cu ceva. A-şi
căuta (sau vedea, griji) de suflet (sau de ale sufletului) = a se comporta în
conformitate cu normele bisericeşti. A căuta de sufletul cuiva = a da ceva
de pomană în amintirea unui mort. (Să) fie de sufletul cuiva! = fie ca
Dumnezeu să-i ierte păcatele! A fi (sau a se face) trup şi suflet cu cineva =
a fi extrem de devotat cuiva. A-şi vinde sufletul = a păcătui foarte tare.
4. Viaţă. A avea şapte suflete. G Expr. A (mai) prinde (sau a căpăta) suflet
= a se întrema (după o boală). A lua (cuiva) sufletul = a omorî (pe cineva).
A avea ceva pe (sau la) sufletul său = a avea ceva în posesiune. F Inimă.
G Expr. A i se rupe sufletul (de mila cuiva) = a suferi foarte mult pentru
nenorocirea cuiva. A(-i) merge (cuiva ceva) la suflet = a(-i) plăcea mult, a(-i)
produce o mare satisfacţie. 5. Per soană, ins, om; p. gener. orice fiinţă. F
Locuitor. Oraş de un milion de suflete. 6. (Pop.) Suflare, suflu, respiraţie. Pe
nări el scoate suflet puternic. G Loc. adv. Într-un suflet = foarte repede. G
Loc. vb. A-şi trage sufletul = a respira. G Expr. A-şi lua suflet = a respira
adânc; a-şi potoli respiraţia. A-i veni sufletul la loc = a-şi potoli respiraţia; a
se linişti. 7. (În sintagma) Copil (rar fiu) de suflet = copil adoptiv. F Expr. A
lua de suflet = a adopta un copil. A da de suflet = a-şi ceda copi lul unei
persoane care îl adoptă. — Lat. *suflitus (< suflare).

SUFLETÉSC, -EÁSCĂ, sufleteşti, adj. Al sufletului; care ţine de suflet,
privitor la suflet; p. ext. moral, spiritual. — Suflet + suf. -esc.

SUFLETÉŞTE adv. Din punct de vedere sufletesc; moralmente. — Suflet
+ suf. -eşte.

SUFLETÍSM s.n. (Fam.) Atitudine plină de generozitate şi de solicitudine.
— Suflet + suf. -ism.

SUFLETIST, -Ă, sufletişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) plină de
generozitate şi de solicitudine. — Suflet + suf. -ist.

SUFLEŢÉL, sufleţele, s.n. Diminutiv al lui suflet. — Suflet + suf. -el.
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SUFLÉU, sufleuri, s.n. Preparat culinar asemănător cu o budincă, foarte
pufos, făcut din legume, brânză sau fructe cu albuş bătut spumă. — Din fr.
soufflé.

SUFLÓI, sufloaie, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Ţeavă de trestie sau de soc prin
care se suflă în foc, pentru a-l aprinde. 2. Jucărie din scoarţă de mesteacăn
sau de salcie, cu care fluieră copiii. — Sufla + suf. -oi. 

SÚFLU, sufluri, s.n. 1. Respiraţie. F Zgomot anormal, având caracterul
unui şu ierat, perceput prin auscultaţie la nivelul anumitor organe (pleură,
plămâni, inimă, vase) în diferite boli. F Capacitate respiratorie mare; p. ext.
rezistenţă fizică (mare). 2. Adiere, boare. 3. Masă de aer deplasată cu
violenţă (de explozia unei bombe), care poate provoca avarii şi distrugeri.
4. Fig. Avânt, elan, însufleţire. — Din fr. souffle.

SUFLÚRĂ, sufluri, s.f. Defect de turnare a lingourilor sau al pieselor
metalice turnate, constând din mici goluri produse de gazele degajate din
metal în urma unor reacţii chimice. — Din fr. soufflure.

SUFOCÁ, sufóc, vb. I. Refl. şi tranz. (Adesea fig.) A nu mai putea sau a
face pe cineva să nu mai poată respira; a (se) înăbuşi (din lipsă de aer), a
(se) asfixia. — Din fr. suffoquer, lat. suffocare.

SUFOCÁNT, -Ă, sufocanţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care provoacă
sufocarea, care sufocă; înăbuşitor, asfixiant. — Din fr. suffocant.

SUFOCÁRE, sufocări, s.f. Acţiunea de a (se) sufoca şi rezultatul ei;
înăbuşire, sufocaţie, asfixiere. — V. sufoca.

SUFOCÁŢIE, sufocaţii, s.f. (Rar) Sufocare. — Din fr. suffocation, lat.
suffocatio.

SUFOZIÚNE s.f. v. sufuziune.
SUFRAGERÍE, sufragerii, s.f. Cameră special amenajată şi mobilată în

care se serveşte masa. F Mobilierul pentru această cameră. [Var.:
sofrageríe s.f.] — Sufragiu1 + suf. -ărie.

SUFRAGÉTĂ, sufragete, s.f. Partizană a mişcării femeilor din Anglia din
a doua jumătate a sec. XIX şi de la începutul sec. XX, al cărei scop a fost
obţinerea drepturilor politice pentru femei. — Din fr. suffragette.

SUFRAGÍU1, sufragii, s.m. (Înv.) Om de serviciu care servea la masă.
[Var.: sovragíu s.m.] — Din tc. sofraci.

SUFRÁGIU2, sufragii, s.n. 1. Drept de vot. G Sufragiu universal = drept
de vot acordat tuturor cetăţenilor majori ai unei ţări. 2. Sistem de votare
(după modalitatea exercitării dreptului de vot şi extinderea lui). 3. Aprobare,
asentiment. [Var.: sufráj s.n.] — Din fr. suffrage, lat. suffragium.

SUFRÁJ s.n. v. sufragiu2.
SUFUZIÚNE, sufuziuni, s.f. 1. Răspândire sub piele a unei umori. G

Sufuziune sangvină = hemoragie de proporţii reduse care are loc între
straturile componente ale unui organ sau ale unui ţesut. 2. (Geol.) Proces
de spălare şi de transportare a particulelor fine din rocile afânate sub
acţiunea circulaţiei apelor subterane. [Var.: sufoziúne s.f.] — Din fr.
suffusion.

SUGACI, -CE, sugaci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Sugar.— Suge +
suf. -aci.

SUGÁR, -Ă, sugari, -e, adj., s.m. (Copil) care se hrăneşte sugând, care
nu a depăşit vârsta alimentării cu laptele mamei; sugaci, sugător. — Suge
+ suf. -ar.

SUGATÍVĂ, sugative, adj. (În sintagma) Hârtie sugativă (şi substantivat,
f.) = hârtie poroasă şi groasă, special făcută pentru a suge cerneală;
sugătoare. — Suge + suf. -ativă.

SUGĂRÉL, -EÁ, sugărei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui sugar. — Sugar
+ suf. -el.

SUGĂTÓR, -OÁRE, sugători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Înv.) Sugar. F (Sub -
stan tivat; fam.) Beţiv. 2. S.f. Hârtie sugativă. 3. S.f. Mică plantă din regiunea
subalpină, lipsită de clorofilă, palid-gălbuie, brună sau roşie, cu frunze în
formă de solzi şi cu flori albe-gălbui (Monotropa hypopytis). — Suge + suf.
-ător.

SÚGE, sug, vb. III. Tranz. 1. A trage cu gura sau cu botul laptele din sân,
din ţâţă. G Expr. A suge (ceva) odată (sau împreună) cu laptele mamei = a
dobândi o deprin dere din cea mai fragedă copilărie. A-şi suge de sub unghii
= a fi foarte zgârcit. F A sorbi un lichid, un suc etc. Albina suge nectarul
florilor. F A dizolva ceva încet în gură şi a mânca; a topi ceva puţin câte
puţin. Suge o bomboană. F A trage în piept, a aspira. G Intranz. A suge din
ţigară. 2. (Depr.) A goli conţinutul unui vas; a bea. F (Fam.) A fi beţiv.
3. (Despre un corp poros) A absorbi lichide. 4. Fig. A stoarce de avere, de
putere, de vlagă; a secătui, a slei. G Expr. A suge (pe cineva) până la
măduvă = a-i lua (cuiva) tot ce are, a-l sărăci. A suge sângele cuiva (sau
din cineva) = a exploata, a asupri, a chinui pe cineva. F Refl. (Despre
obraji) A se trage mult înăuntru (din cauza lipsei dinţilor, a slăbiciunii). [Perf.
s. supsei, part. supt] — Lat. sugere.

SUGÉL, sugei, s.m. 1. Mică plantă erbacee cu miros neplăcut, cu flori
purpurii, trandafirii sau albe (Lamium purpureum). G Sugel alb = plantă

erbacee cu frunze peţiolate şi flori albe (Lamium album). G Compus: sugel-
galben = plantă erbacee cu frunzele peţiolate şi flori galbene-aurii
(Galeobdolon luteum). 2. (Pop.) Panariţiu. — Lat. sigillum (după suge).

SUGERÁ, sugerez, vb. I. Tranz. A face să se nască în mintea cuiva
(printr-o aluzie, o asociaţie de idei etc.) sau a inspira cuiva un gând, o idee,
un sentiment. — Din fr. suggérer.

SUGERÁRE, sugerări, s.f. Acţiunea de a sugera şi rezultatul ei. — V.
sugera.

SÚGERE, sugeri, s.f. 1. (Rar) Acţiunea de a suge şi rezultatul ei; supt.
2. Atrac ţie a unei nave spre mal sau spre o navă mai mare care trece prin
apropiere, datorită variaţiilor de presiune create la viteze mari în
vecinătatea bordurilor. — V. suge.

SUGESTÍBIL, -Ă, sugestibili, -e, adj. (Despre o persoană) Receptiv,
sensibil la sugestie. — Din fr. suggestible.

SUGESTIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi sugestibil; grad de reactivitate la
sugestie. — Din fr. suggestibilité.

SUGÉSTIE, sugestii, s.f. 1. Influenţă exercitată asupra voinţei cuiva;
înrâurire şi dirijare a voinţei cuiva. F Spec. Influenţă exercitată asupra
conştiinţei şi voinţei cuiva (în stare de veghe sau în stare hipnotică), folosită
în tratarea unor tulburări neuropsihice. 2. Ceea ce se sugerează cuiva;
sugerare, propunere, idee. [Var.: sugestiúne s.f.] — Din fr. suggestion, lat.
suggestio, -onis.

SUGESTIONÁ, sugestionez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să
gândească sau să acţioneze (sau a gândi şi a acţiona singur) prin
intermediul sugestiei; a (se) influenţa. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. suggestionner.

SUGESTIÚNE s.f. v. sugestie.
SUGESTÍV, -Ă, sugestivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care are puterea

sau calitatea de a deştepta sugestii, care inspiră sau stârneşte anumite
reprezentări sau idei; care sugerează. — Din fr. suggestif.

SUGESTIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi sugestiv. — Din fr. suggestivité.
SUGHÍŢ, sughiţuri, s.n. Contracţie bruscă şi convulsivă a diafragmei,

însoţită de un sunet nearticulat, cauzată de trecerea aerului prin glotă. F
Hohot de râs, de plâns. — Din sughiţa (derivat regresiv).

SUGHIŢÁ, sughíţ, vb. I. Intranz. A scoate sughiţuri. [Prez. ind. şi: sughiţ]
— Lat. pop. subgluttiare (= singultare).

SUGHIŢÁRE, sughiţări, s.f. Acţiunea de a sughiţa şi rezultatul ei;
sughiţat. — V. sughiţa.

SUGHIŢÁT s.n. Sughiţare. — V. sughiţa.
SUGIÚC s.n. 1. Produs de cofetărie făcut din nuci muiate în must fiert cu

făină. F Bigi-bigi. 2. (Înv.) Un fel de cârnat afumat preparat din carne de
oaie, de capră sau de vită; ghiuden. — Din tc. sucuk.

SUGRUMÁ, sugrúm, vb. I. 1. Tranz. A strânge pe cineva de gât (pentru
a-l omorî prin sufocare); a gâtui, a strangula. F Fig. (Despre haine) A
strânge prea tare corpul, împiedicând mişcările, respiraţia. 2. Tranz. Fig. A
înăbuşi, a sufoca. 3. Tranz. Fig. A înăbuşi cu violenţă o acţiune, o
manifestare; a reprima, a lichida. 4. Refl. (Despre ape, drumuri etc.) A se
îngusta (brusc), a se gâtui. — Su(b) + gruma(z). Cf. s u g u ş a.

SUGRUMÁRE, sugrumări, s.f. Acţiunea de a (se) sugruma şi rezultatul ei.
— V. sugruma.

SUGRUMÁT, -Ă, sugrumaţi, -te, adj. 1. Strâns de gât, gâtuit; ucis prin
sufocare. F Fig. Incomodat de o îmbrăcăminte prea strâmtă. 2. Fig.
Copleşit, chinuit, frământat de o stare sufletească. 3. Fig. (Despre voce,
rostire) Care nu poate fi articulat (bine); înecat, înăbuşit, alterat. — V.
sugruma.

SUGRUMĂTÓR, -OÁRE, sugrumători, -oare, adj. Care sugrumă; care
suprimă, care nimiceşte; fig. care apasă, care copleşeşte; sufocant —
Sugruma + suf. -ător.

SUGRUMĂTÚRĂ, sugrumături, s.f. (Rar) Parte îngustă sau subţiată a
unui lucru; loc în care se produce o îngustare sau o subţiere; gâtuitură,
gâtuire. — Sugruma + suf. -ătură.

SUGUŞÁ, sugúş, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A gâtui, a sugruma. — Su(b)
+ guşă.

SUHÁT, suhaturi, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Păşune (pe lângă ape sau pe lângă
locuri mocirloase); izlaz, imaş, suhăţie. 2. (Reg.) Apă puţin adâncă (unde
se adapă vitele). — Cf. sb. s u v a t.

SUHĂŢÍE, suhăţii, s.f. (Reg.) Suhat (1). — Suhat + suf. -ie.
SUÍ, sui, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. A se îndrepta spre un loc mai ridicat, a

merge în sus, la deal; a (se) urca. G Tranz. Suim coasta muntelui. F Fig.
A înainta, a avansa, a ajunge până la … 2. Refl., tranz. şi intranz. A (se)
aşeza pe ceva ridicat; a (se) urca, a (se) căţăra. G Expr. A (se) sui călare
(pe cal sau în şa) = a încăleca. A (se) sui sau a (se) urca pe tron (sau pe
scaun) = (despre împăraţi, regi, domnitori) a ajunge sau a face pe cineva
să ajungă la domnie, a prelua sau a da cuiva domnia. (Refl.) A (i) se sui
(cuiva) în cap = a abuza de bunătatea cuiva, a pune stăpânire pe cineva.
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3. Refl. A se înălţa, a se ridica (în văzduh). G Expr. A i se sui (cuiva)
sângele în obraz = a se înroşi la faţă (de mânie, de ruşine), a se
congestiona. A i se sui la cap = a fi plin de sine, a se îngâmfa. A i se sui
(cuiva) vinul la (sau în cap) = a se ameţi de băutură, a se îmbăta. A i se sui
părul în vârful capului = a se speria, a se îngrozi, a se înspăi mânta. 4. Refl.
(Despre numere, preţuri, sume) A creşte, a se urca, a se mări, a se ridica.
G Expr. A se sui (până) la… = a ajunge (până) la… F Tranz. A face să
crească, să sporească. 5. Intranz. Fig. (Despre glas; p. ext. despre
cântăreţi) A intona note din ce în ce mai înalte; a ridica. — Lat. subire.

SUICÍD s.n. (Livr.) Sinucidere. [Pr.: su-i-] — Din fr. suicide.
SUICIDÁR, -Ă, suicidari, -e, adj. (Livr.) 1. Care este predispus la

sinucidere. 2. Fig. Care poate duce la eşec, la faliment. [Pr.: su-i-] — Din fr.
suicidaire.

SÚI-GÉNERIS adj. invar. Special, original, particular; unic în felul său. —
Loc. lat.

SUÍNĂ, suine, s.f. (La pl.) Subfamilie de paricopitate care cuprinde mai
multe genuri şi specii de porci sălbatici, precum şi porcii domestici proveniţi
din aceştia; (şi la sg.) animal care face parte din această subfamilie. — Din
lat. suinus.

SUÍRE, suiri, s.f. Acţiunea de a (se) sui şi rezultatul ei; suit (1). G Suire
pe tron = preluare a domniei (de către un monarh). — V. sui.

SUÍŞ, suişuri, s.n. 1. Suire, urcare, suit (1). 2. Loc pieziş care urcă; urcuş;
povârniş, pantă, coastă. F Porţiune dintr-un drum care urcă. — Sui + suf.
-iş.

SUÍT s.n. 1. Faptul de a (se) sui; urcare, suire, suiş (1). 2. Acţiunea de a
transporta un obiect într-un loc ridicat; urcat. — V. sui.

SUITÁR s.m. v. soitar.
SUÍTĂ, suite, s.f. 1. Grup de oameni care însoţeşte un demnitar, un

suvean; alai, escortă. 2. Ciclu de piese cu caracter dansant scrise în
aceeaşi tonalitate, dar con trastante prin caracter şi prin mişcare. F
Fragmente selective extrase dintr-o lucrare mai amplă (operă, balet etc.).
3. Serie, şir de episoade, de idei etc. F Continuitate, înlănţuire. — Din fr.
suite.

SUITÓR, -OÁRE, suitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre ritmul ver -
surilor) Cu intonaţie crescândă; ascendent. 2. S.f. Trecere verticală sau
înclinată prin care se realizează legătura între două lucrări miniere situate
la nivele diferite sau între un orizont subteran şi suprafaţă şi care nu este
echipată cu mijloace de transport. 3. S.m. (Înv.) Rudă în linie ascendentă.
[Pr.: su-i-] — Sui + suf. -tor.

SUJÉT, sujeturi, s.n. (Înv.) Temă (literară), subiect. F Prilej, motiv. — Din
fr. sujet.

SUL, suluri, s.n. 1. Cilindru de lemn, de metal sau din alt material solid,
care se poa te roti în jurul axei sale, servind la conducerea, presarea sau
fasonarea unui mate rial. F Spec. Cilindru metalic sau de lemn pe care se
înfăşoară urzeala sau ţesătura. G Expr. Cu (rar prin) un sul subţire =
printr-un calcul fin, cu isteţime, cu şiretenie. F Bară folosită la gimnastică.
2. Pernă lungă, de formă cilindrică, care se pune ca ornament sau ca
rezemătoare la capătul canapelei sau al patului. F Pernă cilindrică ce se
pune între geamurile ferestrelor, pentru a împiedica pătrunderea frigului în
interiorul încăperii. 3. Bucată dintr-un material flexibil înfăşurată în formă de
cilindru. Sul de hârie. G Expr. A face (sau a strânge) sul = a înfăşura în
formă de cilindru. 4. Fig. Coloană de fum, de foc sau de praf; trombă. F Val
de frunze uscate, rostogolite de vânt. F Mănunchi de lumină, de raze sau
de văpăi. — Lat. pop. sub(u)lum (= insubulum).

SULÁTIC, -Ă adj. v. suletic.
SÚLĂ, sule, s.f. 1. Unealtă (folosită de cizmari şi de cojocari) formată

dintr-un ac lung şi gros de oţel, drept sau curb, fixat într-un mâner, cu care
se găureşte pielea, talpa etc. spre a putea petrece acul sau aţa prin ele.
2. (Reg.) Peşte mic cu corpul foarte subţire şi alungit (Syngnatus
nigrolineatus). — Lat. subula.

SULCÍNĂ s.f. sulfină.
SULÉGET, -Ă, sulegeţi, -te, adj. (Înv. şi reg.; despre oameni sau despre

părţi ale corpului) Subţire, zvelt; delicat, gingaş, fin. — Lat. *sublicidus
(< sublica). 

SULEMENEÁLĂ s.f. v. sulimeneală.
SULEMENÍ vb. IV v. sulimeni.
SULEMENÍRE s.f. v. sulimenire.
SULEMENÍT, -Ă adj. v. sulimenit.
SULÉTIC, -Ă, suletici, -ce, adj. (Reg.; despre fiinţe) Lung şi subţire; zvelt,

subţiratic. [Var.: sulátic, -ă adj.] — Sulă + suf. -etic.
SULF s.n. Metaloid de culoare gălbuie, cu miros neplăcut, care se

găseşte în natură în stare nativă sau în combinaţii, folosit mai ales în
tehnică şi în medicină; pucioasă. G Floare de sulf = sulf sub formă de
pulbere fină. — Din lat. sulphur.

SULFAMÍDĂ, sulfamide, s.f. Medicament sub formă de pastile, injecţii
sau praf, folosit pentru combaterea anumitor infecţii. — Din fr. sulfamide,
germ. Sulfamid.

SULFANILAMÍDĂ, sulfanilamide, s.f. (Farm.) Substanţă organică, de
culoare albă, folosită local în tratamentul plăgilor infectate. — Din fr.
sulfanilamide.

SULFÁT, sulfaţi, s.m. Sare a acidului sulfuric cu un metal sau cu un
radical. G Sulfat de cupru = sare de cupru a acidului sulfuric, de culoare
albastră, crista lizată, solubilă în apă, folosită în industrie şi în agricultură
pentru combaterea para zi ţilor; piatră-vânătă. Sulfat de magneziu = sare de
magneziu a acidului sulfuric, sub formă de praf alb, cristalizat, solubil în
apă, care se foloseşte în industrie şi în medicină (ca purgativ); sare-amară.
Sulfat feros = sare de fier a acidului sulfuric, de culoare verde-deschis,
cristalizată, solubilă în apă, care se foloseşte în industrie la fabricarea
cernelii de scris, la vopsitul ţesăturilor etc.; calaican. Sulfat de sodiu = sare
de sodiu a acidului sulfuric, folosită în medicină ca purgativ. Sulfat de alumi -
niu şi de potasiu = sare dublă de aluminiu şi de potasiu a acidului sulfuric,
de culoare albă, cristalizată, solubilă în apă, cu gust astringent, care se
foloseşte în industrie, în medicină etc.; alaun, piatră-acră. — Din fr. sulfate.

SULFATÁ, sulfatez, vb. I. 1. Refl. (Despre suprafaţa sau porii materialului
activ al plăcilor unui acumulator electric) A se acoperi cu sulfat de plumb ca
urmare a neglijenţei în exploatare. 2. Tranz. A muia un material într-o baie
de sulfat metalic pentru a-l conserva mai bine. 3. Tranz. A trata plantele sau
seminţele cu o soluţie de sulfat de cupru pentru a combate paraziţii. — Din
fr. sulfater.

SULFATÁJ, sulfataje, s.n. Sulfatare. — Din fr. sulfatage.
SULFATÁRE, sulfatări, s.f. Acţiunea de a (se) sulfata şi rezultatul ei. —

V. sulfata.
SULFATÁT, -Ă, sulfataţi, -te, adj. (Chim.; despre baze) Transformat în

sulfat prin combinarea cu acidul sulfuric. — Din fr. sulfaté.
SULFATÁZĂ, sulfataze, s.f. Enzimă care se găseşte în toate organele

corpului animalelor, în special în rinichi. — Din fr. sulfatase.
SULFATIAZÓL s.n. Sulfamidă (lichidă) folosită în combaterea unor boli

microbiene. [Pr.: -ti-a] — Din germ. Sulphatiazol.
SULFHÍDRIC, sulfhidrici, adj. (În sintagma) Acid sulfhidric = hidrogen

sulfurat. — Din fr. sulfhydrique.
SULFÍNĂ, sulfine, s.f. Numele a două plante erbacee, melifere şi

medicinale, cu flori plăcut mirositoare, galbene (Melilotus officinalis) sau
albe (Melilotus albus). [Var.: sulcínă s.f.] — Lat. *sulfina (< sulphur).

SULFÍT, sulfiţi, s.m. Sare a acidului sulfuros. — Din fr. sulfite.
SULFITÁ, sulfitez, vb. I. Tranz. 1. A trata cu dioxid de sulf unele produse

ali men  tare sau anumite vase în scopul dezinfectării, al conservării, al
decolorării etc. 2. A trata cu sulfit şi bisulfit de sodiu unele extracte tanante
pentru a solubiliza produsele insolubile. — Din sulfit. Cf. fr. s u l f i t e r.

SULFITÁRE, sulfitări, s.f. Acţiunea de a sulfita şi rezultatul ei. — V. sulfita.
SULFITÁT, -Ă, sulfitaţi, -te, adj. Care a fost supus operaţiei de sulfitare.

— V. sulfita.
SULFÍTIC, -Ă, sulfitici, -ce, adj. (Chim.; în sintagma) Leşie sulfitică =

reziduu lichid cu conţinut de lignină, zaharide, acid sulfuros etc., folosit la
fabricarea unor produse. — Din fr. sulfitique.

SULFIZÁ, sulfizez, vb. I. Tranz. A trata termochimic piesele de oţel sau
de fontă pentru a îmbogăţi cu sulf straturile lor superficiale şi a le mări astfel
rezistenţa la uzură. — Sulf + suf. -iza.

SULFIZÁRE, sulfizări, s.f. Acţiunea de a sulfiza şi rezultatul ei. — V.
sulfiza.

SULFIZÁT, -Ă, sulfizaţi, -te, adj. Care a suferit operaţia de sulfizare. — V.
sulfiza.

SULFURÁ, sulfurez, vb. I. Tranz. 1. A trata recoltele depozitate (mazăre,
fasole etc.) cu sulfură de carbon pentru a distruge gărgăriţele şi moliile. F
A stropi plantele cu pulbere de sulf împotriva făinării. 2. A injecta în sol
sulfură de carbon în scopul distrugerii larvelor şi a insectelor vătămătoare
pentru plante. — Din fr. sulfurer.

SULFURÁJ, sulfuraje, s.n. (Rar) Sulfurare. — Din fr. sulfurage.
SULFURÁRE, sulfurări, s.f. Acţiunea de a sulfura şi rezultatul ei. — V.

sulfura.
SULFURÁT, -Ă, sulfuraţi, -te, adj. Combinat cu sulf. G Hidrogen sulfurat

= gaz incolor, toxic, cu miros de ouă stricate, care se găseşte în apele
minerale sulfuroase sau se obţine prin putrezirea substanţelor albuminoide
şi care se foloseşte în chi mie; acid sulfhidric. — V. sulfura.

SULFÚRĂ, sulfuri, s.f. Compus al sulfului cu un metal, cu un metaloid sau
cu un radical organic; sare sau ester al acidului sulfuric. G Sulfură de fier =
com bi naţie de carbon cu sulf, în formă de lichid incolor şi toxic, cu miros
neplăcut, folosită în industrie şi în agricultură. — Din fr. sulfure.
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SULFÚRIC, -Ă, sulfurici, -ce, adj. 1. Combinat sau compus cu sulf. G Acid
sulfuric = acid anorganic obţinut prin combinarea trioxidului de sulf cu apa,
în formă de lichid incolor, uleios, cu gust acrişor, fără miros şi foarte
coroziv, care se foloseşte în industria chimică; vitriol. 2. Privitor la sulf. —
Din sulfurique.

SULFURIZÁ, sulfurizez, vb. I. Tranz. A supune unei sulfurizări. — Din fr.
sulfuriser.

SULFURIZÁRE, sulfurizări, s.f. Operaţie de dezinfectare, de dezinsecţie
sau de deratizare cu ajutorul dioxidului de sulf gazos. — V. sulfuriza.

SULFURÓS, -OÁSĂ, sulfuroşi, -oase, adj. 1. Care aparţine grupului
compuşilor oxigenaţi ai sulfului. G Acid sulfuros = acid oxigenat al sulfului
folosit ca decolo rant, conservant pentru fructe etc. 2. Care conţine sulf
dizolvat. — Din fr. sulfureaux.

SÚLGER s.m. v. sluger.
SÚLGIU, sulgiuri, s.n. Dare percepută în Evul Mediu, în Ţările Române,

pentru vitele sau oile tăiate ori pentru vacile cu lapte. — Et. nec.
SULICIOÁRĂ, sulicioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui suliţă. — Suliţă +

suf. -ioară.
SULIMÁN, sulimanuri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Fard; sulimeneală (2).

2. Plantă erbacee păroasă, cu frunze ovale, cu flori albastre, roz sau albe
(Ajuga genevensis). — Din tc. sülümen.

SULIMENEÁLĂ, sulimeneli, s.f. (Pop.) Sulimenire. 2. Suliman (1) [Var.:
sule meneálă s.f.] — Sulimeni + suf. -eală.

SULIMENÍ, sulimenesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A(-şi) da cu
suliman pe faţă; a (se) farda. [Var.: sulemení vb. IV] — Din suliman.

SULIMENÍRE, sulimeniri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) sulimeni;
sulimeneală. [Var.: sulemeníre s.f.] — V. sulimeni.

SULIMENÍT, -Ă, sulimeniţi, -te, adj. (Înv.) Fardat. [Var.: sulemenít, -ă adj.]
— V. sulimeni.

SULIŢÁR, suliţari, s.m. Suliţaş. — Suliţă + suf. -ar.
SULIŢÁŞ, suliţaşi, s.m. Ostaş, în vechea organizare a armatei, care purta

suliţă; suliţar, lăncier. — Suliţă + suf. -aş.
SÚLIŢĂ, suliţe, s.f. 1. Armă de atac formată dintr-o prăjină de lemn

terminată cu un vârf de fier ascuţit, folosită mai ales în Antichitate şi în Evul
Mediu; lance. F Fig. Înţepătură, ironie îndreptată împotriva cuiva. F (Sport)
Instrument folosit în probele de aruncări la atletism, de forma unei prăjini
lungi din lemn sau din metal, cu un vârf metalic ascuţit şi cu un manşon
situat în jurul centrului de greutate; p. ext. probă sportivă practicată cu
acest instrument. 2. Fig. (Pop.) Unitate de măsură a timpului, egală cu circa
o oră şi jumătate, calculată după spaţiul străbătut de un astru pe cer,
începând de la răsăritul lui. — Din sl. sulica.

SULIŢÍCĂ, suliţele, s.f. (Rar) Plantă erbacee lemnoasă la bază, din
familia legu minoa selor, cu tulpina ramificată, cu frunzele păroase pe partea
inferioară şi cu flori dispuse în capitule bogate (Dorycnium herbaceum). —
Suliţă + suf. -ică.

SULKY s.n. Trăsură uşoară, pe două roţi, utilizată în cursele de trap. [Pr.:
sálchi]. — Cuv. engl.

SULTÁN, sultani, s.m. Titlu dat monarhului din Imperiul Otoman şi din alte
ţări musulmane; persoană care poartă (sau purta) acest titlu. F (Înv.)
Sultan-mezat = licitaţie specială care avea loc în divanul ţării. — Din tc.
sultan.

SULTANÁT, sultanate, s.n. Demnitate de sultan; stat monarhic condus de
un sultan. — Din fr. sultanat.

SULTÁNĂ, sultane, s.f. Soţie sau fiică de sultan. — De la sultan. Cf. fr.
s u l t a n e.

SULTANÍN, -Ă, sultanini, -e, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre fructe, legume)
De cea mai bună calitate, de soi. 2. S.f. Soi de viţă-de-vie cultivat pentru
producerea stafidelor. 3. S.m. Veche monedă turcească de aur. — Din tc.
sültani, fr. sultanine.

SÚLTĂ, sulte, s.f. Sumă de bani reprezentând diferenţa de valoare dintre
două lucruri care se schimbă între ele ori între valoarea părţii ce i se cuvine
unei persoane dintr-o moştenire şi valoarea lucrurilor ce i se atribuie cu
ocazia împărţelii. — Din fr. soulte.

SULTĂNÉSC, -EÁSCĂ, sultăneşti, adj. Care aparţine sultanului, privitor
la sultan. — Sultan + suf. -esc.

SULTĂNÍCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se
execută acest dans. — Sultana (n. pr.) + suf. -ică. 

SULUMÍNĂ, sulumine, s.f. (Bot.; pop.) Filimică. — Et. nec.
SUMÁ, sumez, vb. I. Tranz. (Înv.) A efectua o operaţie de adunare sau a

calcula serii convergente. — Din fr. sommer (după sumă).
SUMÁBILĂ, sumabile, adj. (Mat.; despre o funcţie) Integrabilă; (despre o

serie) convergentă. — Din fr. sommable (după sumă).

SUMÁC s.m. Arbust din regiunea mediteraneană şi din Vestul Asiei, cu
ramuri păroase, cu frunze compuse, bogate în substanţe tanante şi cu flori
albe în panicule (Rhus cariaria). — Din fr. sumac.

SUMÁN, sumane, s.n. 1. Haină ţărănească lungă (până la genunchi),
făcută din pănură, dimie, postav gros etc. (bogat ornamentată cu găitane);
ţundră, zeghe, dulamă (1). 2. Ţesătură groasă de lână lucrată în casă, din
care se fac sumane (1); pănură, aba, dimie. [Pl. şi: (2, m.) sumani. — Var.:
sucmán s.n.] — Din bg. sukmanŭ. 

SUMÁR, -Ă, sumari, -e, adj., s.n. I. Adj. (Despre manifestări intelectuale,
orale sau scrise; adesea adverbial) (Spus sau expus) în câteva cuvinte; pe
scurt, succint. F Făcut în pripă, foarte simplu; superficial, expeditiv. F
(Despre îmbrăcăminte) Care constă din (prea) puţine articole; strict
necesar. II. S.n. 1. Conţinutul pe scurt al unei scrieri, al unor studii, al unor
dezbateri etc.; rezumat. 2. Tablă de materii a unei cărţi, a unei reviste etc.;
cuprins. — Din lat. summarius, fr. summaire.

SUMÁRE, sumări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a suma şi rezultatul ei. — V.
suma.

SUMÁŢIE, sumaţii, s.f. (Biol.) Adiţie latentă. — Din fr. sommation (după
sumă). 

SUMATÓR, sumatoare, s.n. Dispozitiv al calculatoarelor care poate
efectua operaţiile de adunare şi de scădere. — Din fr. sommateur (după
sumă).

SÚMĂ, sume, s.f. 1. Rezultatul operaţiei de adunare a unor numere, a
unor can tităţi sau a unor lucruri de acelaşi fel; total. G Sumă aritmetică =
rezultatul adunării unui şir de numere luate în valoare absolută. Sumă
algebrică = rezultatul adunării unor cantităţi de acelaşi fel, ţinând seama de
semnul lor. F Cantitate totală, tota litate. 2. Cantitate de bani. G Expr. A-şi
face suma = a agonisi atât cât crede că îi trebuie. 3. Număr (mare);
mulţime, sumedenie. — Din lat. summa, pol. suma.

SUMĂIÁŞ s.n. v. sumăieş.
SUMĂIÉŞ, sumăieşe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui suman; suman mai scurt

şi mai uşor; sumănel. [Pr.: -mă-ieş. — Var.: sumăiáş s.n.] — Suman + suf.
-aş.

SUMĂNÁR, sumănari, s.m. Persoană care face sau vinde sumane. —
Suman + suf. -ar.

SUMĂNĂRÍE, (2) sumănării, s.f. 1. Meseria sumănarului. 2. Atelier sau
prăvă lie de sumane. — Sumănar + suf. -ie.

SUMĂNÉL, sumănele, s.n. (Reg.) Sumăieş. — Suman + suf. -el.
SÚMBRU, -Ă, sumbri, -e, adj. 1. Întunecat, posomorât, întunecos. 2. Fig.

Lipsit de veselie, închis în sine; posomorât, trist, mâhnit. F Chinuit de
gânduri, îngân durat. — După fr. sombre.

SUMECÁ, súmec, vb. I. Tranz. (Pop.) A sufleca, a sumete. —
Contaminare între sumete şi sufleca.

SUMECÁT, -Ă, sumecaţi, -te, adj. (Pop.) Suflecat, sumes. — V. sumeca.
SUMEDÉNIE, sumedenii, s.f. Mulţime, cantitate mare; sumă; puzderie,

grămadă. — Din sumă.
SUMERIÁN, -Ă, sumerieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

făcea parte din populaţia vechiului ţinut Sumer din sudul Mesopotamiei.
2. Adj. Care aparţine Sumerului sau sumerienilor (1), privitor la Sumer ori
la sumerieni. F (Sub stantivat, f.) Limba sumeriană. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
sumérien.

SUMÉS, -EÁSĂ, sumeşi, -se, adj. (Despre mâneci sau poalele
îmbrăcămintei) Îndoit, răsfrânt în sus; suflecat. — V. sumete.

SUMÉTE, sumét, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) îndoi în sus, a(-şi) ridica
mânecile sau poalele îmbrăcămintei; a (se) sufleca. 2. Tranz. A ridica, a
trage în sus un obiect sau o parte a lui care atârnă sau care s-a lăsat în jos;
a prinde; a fixa mai sus. — Lat. summittere.

SUMÉŢ, -EÁŢĂ adj. v. semeţ.
SUMEŢÍ vb. IV v. semeţi.
SUMEŢÍE s.f. v. semeţie.
SUMISIÚNE s.f. (Livr.) Supunere; ascultare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

soumission.
SÚMMA CUM LÁUDE loc. adj. şi adv. Cea mai înaltă distincţie

academică conferită la absolvirea unor cursuri, a unor examene etc. — Loc.
lat.

SUMMIT, summituri, s.n. Întâlnire (politică) la cel mai înalt nivel a unor
şefi de stat. [Pr.: sámit] — Din engl. summit.

SÚMMUM s.n. Gradul cel mai înalt, punct maxim, extremitate. — Cuv. lat.
SUMULÍŢĂ, sumuliţe, s.f. Diminutiv al lui sumă; sumuşoară. — Sumă +

suf. -uliţă.
SUMUŞOÁRĂ, sumuşoare, s.f. Sumuliţă. — Sumă + suf. -uşoară.
SUMUŢÁ, sumúţ, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A aţâţa, a îndemna pe cineva să

por neas că împotriva cuiva; a asmuţi. F Refl. (Reg.) A înfrunta pe cineva cu
vorba; a se răţoi. 2. Intranz. (Reg.) A scoate sunete specifice ţuguind
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buzele, pentru a îndemna caii să pornească sau să meargă mai repede etc.
— Lat. *submotiare (< submotum). 

SUMUŢÁRE, sumuţări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) sumuţa şi rezultatul
ei. — V. sumuţa.

SUMUŢÁT, -Ă, sumuţaţi, -te, adj. (Pop.) Aţâţat, asmuţit. — V. sumuţa.
SUNÁ, sun, vb. I. 1. Intranz. A scoate, a produce, a emite anumite

sunete. G Expr. A suna a gol = a scoate sunete caracteristice unui vas care
nu conţine ni mic. F (Despre ceas) A marca timpul (prin bătăi mecanice);
(despre unele ceasuri) a emite, la o oră dinainte stabilită, un semnal sonor
(pentru a trezi din somn, pentru a marca ceva). G Expr. A-i suna (cuiva)
ceasul (morţii sau de veşni cie) = a-i sosi cuiva clipa morţii. F (Despre ape)
A murmura, a susura. F (Despre anumite obiec te, materiale etc.) A foşni;
a trosni, a pocni. F (Despre vânt) A şuiera, a vâjâi. F Tranz. (Pop.) A
scutura cu zgomot frâul (pentru a chema calul). 2. Intranz. (Despre cuvinte,
cântece, glasuri) A se face auzit, a se auzi, a răsuna. G Expr. A-i suna
(cuiva) la (sau în) urechi (sau în auz) = a-şi aminti obsesiv un fapt. A nu-i
suna (cuiva) bine la ureche = a nu-i plăcea (cuiva) ceea ce aude. F (Rar;
despre urechi) A ţiui. F Fig. A-i stărui în minte. 3. Intranz. (Despre locurile
unde se produc zgomote) A răsuna. 4. Intranz. (Despre oameni) A cânta
dintr-un instrument muzical. 5. Intranz. A anunţa, a vesti ceva prin sunete
de clopot sau suflând într-un instrument. F Tranz. A chema (pe cineva) prin
sonerie, telefon etc. 6. Intranz. A fi formulat, exprimat; a glăsui. 7. Refl.
impers. (Rar) A se zvoni, a se auzi vorbindu-se despre ceva. — Lat.
sonare.

SUNÁRE, sunări, s.f. Acţiunea de a suna şi rezultatul ei; sunat. — V.
suna.

SUNÁT s.n. Sunare. — V. suna.
SUNĂTOÁRE s.f. Nume dat mai multor plante erbacee din familii diferite:

a) plantă cu miros neplăcut din familia compozeelor, cu tulpina şi frunzele
aco perite cu peri moi, cu flori galbene şi cu miros neplăcut (Crepis foetida);
b) pojar niţă; c) măselariţă; d) suliţică. — Lat. [herba] *sanatoria (după
sunător).

SUNĂTÓR, -OÁRE, sunători, -oare, adj. 1. (Despre obiecte de metal)
Care pro duce sunete. G Bani sunători = a) monede, bani de metal; b) bani
numerar, bani gheaţă. Şarpe sunător = şarpe-cu-clopoţei, crotal. F Care
foşneşte, foşnitor. F (Des pre vânt) Care vâjâie; şuierător. 2. Fig. (Despre
cuvinte, fraze etc.) Plin de emfază; bombastic, pretenţios. 3. Care sună
puternic şi prelung, care are rezonanţă puternică; răsunător. — Suna + suf.
-ător.

SUNDÚC, sunduce, s.n. (Reg.) Ladă, cufăr; casetă. — Din tc. sandık.
SUNDUCÉL, sunducele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sunduc. — Sunduc +

suf. -el.
SÚNET, sunete, s.n. 1. Vibraţie a particulelor unui mediu elastic care

poate fi înre gis trată de ureche. G Sunet asociat = semnal de frecvenţă
audio care însoţeşte imagi nea de televiziune. Sunet complex = sunet
compus din mai multe sunete pure. Sunet reverberat = sunet care persistă
după ce o sursă sonoră încetează să emită, prelun gind sunetul iniţial un
timp finit. Sunet vobulat = sunet a cărui frecvenţă variază periodic în jurul
unei valori medii, folosit în măsurători electroacustice. 2. Vibraţie muzicală.
F Anunţare, vestire (a unui eveniment); semnal. 3. Răsunet; ecou. F
Vâlvă, gălăgie. 4. (Lingv.) Element al vorbirii rezultat din modificarea
curentului de aer expirat prin articulare. — Lat. sonitus.

SUNETÍST, sunetişti, s.m. Inginer de sunet. — Sunet + suf. -ist.
SÚNNA s.f. Tradiţie sacră a islamului ortodox, care consemnează faptele

şi cuvintele atribuite profetului Mahomed. — Din fr. sunna.
SUNNÍSM s.n. Curent ortodox al islamismului care se bazează pe

recunoaşterea obligatorie a sunnei ca întregire a Coranului. — Din fr.
sunnisme.

SUNNÍT, -Ă, suniţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al sunnismului.
2. Adj. Care aparţine sunnismului sau sunniţilor (1), care se referă la
sunnism sau la sunniţi. — Din fr. sunnite.

SUPÁ, supez, vb. I. Intranz. A lua masa seara târziu (după un spectacol).
— Din fr. souper.

SUPÁPĂ, supape, s.f. 1. Organ de maşină montat în dreptul unui orificiu
şi folosit pentru întreruperea sau restabilirea circuitului unui fluid care trece
prin acest orificiu. G Supapă electrică = redresor. 2. Valvă care se foloseşte
ca organ de închidere a unei supape (1); ventil. 3. Dispozitiv pentru
evacuarea parţială a gazului din interiorul aerostatelor sau al dirijabilelor. —
Din fr. soupape.

SUPÁT, supaturi, s.n. (Pop.) 1. Locul de sub pat, spaţiul dintre pat şi
duşumea. 2. Gaură săpată într-un mal de pământ. [Var.: subpát s.n.] —
Sub2 + pat.

SÚPĂ, (2) supe, s.f. 1. Fiertură de carne, de legume sau de carne cu
legume, uneori cu adaos de tăiţei, fidea etc. 2. Fel, porţie de supă (1). —
Din fr. soupe.

SUPĂRÁ, súpăr, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A avea sau a provoca cuiva o
neplăcere; a (se) mâhni, a (se) necăji, a (se) amărî, a (se) întrista. 2. Tranz.
A stingheri, a incomoda, a deranja, a stânjeni. F A chinui, a provoca o
durere (fizică uşoară); a jena. 3. Refl. şi tranz. A (se) întărâta, a (se) mânia,
a (se) irita. — Lat. superare „a întrece”, „a învinge”.

SUPĂRÁRE, supărări, s.f. Faptul de a (se) supăra. 1. Neplăcere, necaz,
sufe rinţă; nevoie, neajuns, lipsă. G Expr. Să nu-ţi (sau să nu vă) fie cu
supărare sau dacă (sau de) nu ţi-ar (sau v-ar) fi cu supărare, formulă de
politeţe prin care se exprimă teama de a nu deranja sau ofensa pe cineva
prin ceea ce faci. Fără supărare! formulă de politeţe prin care cineva arată
că nu se consideră jignit sau deranjat ori prin care se cere cuiva să nu se
supere când i se spune un adevăr (neplăcut). F Greutate, povară, piedică.
F (Pop.) Pagubă, stricăciune, deranj. 2. În tristare, amărăciune, tristeţe.
3. Furie, iritare, mânie. — V. supăra.

SUPĂRÁT, -Ă, supăraţi, -te, adj. 1. Necăjit, amărât, mâhnit, trist.
2. Mânios, iritat, înfuriat. G Expr. A fi supărat (foc) pe cineva = a fi foarte
nemulţumit de cineva, a simţi aversiune faţă de cineva. A fi supărat cu
cineva = a nu mai avea relaţii (de prietenie) cu cineva, a nu mai sta de
vorbă cu cineva. — V. supăra.

SUPĂRĂCIÓS, -OÁSĂ, supărăcioşi, -oase, adj. 1. Care se supără uşor,
care nu ştie de glumă; susceptibil; iritabil, irascibil. 2. (Rar) Care
pricinuieşte supărare; neplăcut. 3. (Rar) Întristat, amărât, necăjit. — Supăra
+ suf. -ăcios.

SUPĂRĂTÓR, -OÁRE, supărători, -oare, adj. (Şi adverbial) Care supără,
contrariază, deranjează; jenant, neplăcut. F Plicticos, plictisitor. — Supăra
+ suf. -ător.

SUPER1- Element de compunere însemnând „peste”, „deasupra”,
„foarte”, care serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a
unor verbe. — Din fr. super-, lat. super.

SUPER2 adj. invar., adv. (Fam.) Extraordinar, formidabil, excelent. — Din
fr. super.

SUPERANGULÁR, superangulare, adj. (În sintagma) Obiectiv
superangular = obiectiv fotografic care se utilizează pentru peisaje vaste,
pentru interioare etc. — Super1- + angular.

SUPERARBÍTRU, superarbitri, s.m. Persoană delegată de un for
superior pentru a rezolva litigiile ivite în timpul desfăşurării unei competiţii,
fără a se substitui atribuţiilor arbitrului principal; supraarbitru. — Super1- +
arbitru (după fr. surarbitre).

SUPÉRB, -Ă, superbi, -e, adj. 1. Plin de grandoare, măreţ, impunător; im -
pre sionant. 2. Foarte frumos, excepţional de frumos. F (Rar) Foarte bun,
foarte reuşit. 3. (Rar) Mândru, semeţ; orgolios, îngâmfat, trufaş. — Din fr.
superbe, lat. superbus.

SUPERBÍE s.f. (Livr.) Mândrie, trufie, orgoliu. — Din lat. superbia. Cf. it.
s u p e r b i a.

SUPERCALCULATÓR, supercalculatoare, s.n. Calculator de capacitate
foarte mare şi cu posibilitatea efectuării simultane a zeci de programe. —
Super1- + calculator.

SUPERCAMPIÓN, -OÁNĂ, supercampioni, -oane, s.m. şi f. Campion
care atinge performanţe ieşite din comun. — Super1- + campion (după fr.
super-champion).

SUPERCARBURÁNT, supercarburanţi, s.m. Carburant de calitate
deosebită. — Din fr. supercarburant.

SUPERCIMÉNT, (2) supercimenturi, s.n. 1. Ciment care se întăreşte
foarte re pe de după ce a fost amestecat cu apă. 2. (La pl.) Diferite feluri de
superciment (1). — Din fr. superciment.

SUPERCÚPĂ, supercupe, s.f. (Sport) Competiţie sportivă între două
echipe câştigătoare ale unor cupe. — Super1- + cupă.

SUPEREXPRÉS, -Ă, superexpreşi, -e, s.n., adj. (Tren) extrem de rapid.
— Super1- + expres.

SUPERFICIÁL, -Ă, superficiali, -e, adj. Care apare, se produce, rămâne
la suprafaţa unui obiect, a unei fiinţe; fig. care apare, se produce, rămâne
la suprafaţă, fără să atingă miezul, esenţa lucrurilor. F Fig. (Despre
oameni) Care tratează proble mele fără să le adâncească, care trece uşor
peste lucruri; lipsit de adâncime. F Fig. (Adverbial) Fără a aprofunda; pe
deasupra. [Pr.: -ci-al] — Din fr. superficiel.

SUPERFICIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este superficial; fig. lipsă
de adâncime, de profunzime; uşurătate. F (Concr.) Lucru superficial. [Pr.:
-ci-a-] — Din fr. superficialité.

SUPERFÍCIE s.f. (În sintagma) Drept de superficie = drept de proprietate
asupra clădirii construite sau plantaţiei aflate pe terenul altei persoane şi
drept de folosinţă asupra acelui teren. — Din fr. superficie.
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SUPERFÍN, -Ă, superfini, -e, adj. De cea mai bună calitate, foarte fin;
superior. — Super1- + fin. Cf. fr. s u p e r f i n.

SUPERFINISÁ, superfinisez, vb. I. Tranz. A netezi foarte fin asperităţile
unor suprafeţe. — Super1- + finisa (după fr. superfinir).

SUPERFINISÁRE, superfinisări, s.f. Acţiunea de a superfinisa şi
rezultatual ei. — V. superfinisa.

SUPERFINISÁT, -Ă, superfinisaţi, -te, adj. Foarte neted, fără asperităţi.
— V. superfinisa.

SUPERFINÍŢIE, superfiniţii, s.f. Operaţie de netezire foarte fină a
suprafeţelor unor obiecte metalice, efectuată prin mişcări încete, în linie
dreaptă. — Din fr. superfinition.

SUPERFLUITÁTE, (2) superfluităţi, s.f. 1. (Rar) Însuşire a ceea ce este
super fluu. 2. (Concr. la pl.) Lucruri superflue. [Pr.: -flu-i-] — Din fr.
superfluité.

SUPERFLÚU, -ÚĂ, superflui, -ue, adj. (Livr.) Care este de prisos, inutil.
[Acc. şi: supérfluu. — Pr.: -flu-u] — Din lat. superfluus, fr. superflu.

SUPERFOSFÁT, superfosfaţi, s.m. Îngrăşământ chimic pe bază de fosfor,
con ţinând mai ales fosfat şi sulfat de calciu, folosit mult în agricultură. — Din
fr. superphosphate.

SUPERFÚLGER, superfulgere, s.n. (Fiz.) Fulger cu o putere de o mie de
ori mai mare decât în mod obişnuit. — Super1- + fulger.

SUPERGALAXÍE, supergalaxii, s.f. Formaţie cosmică în care sunt
grupate roiurile de galaxii. — Super1- + galaxie.

SUPERGRÉU, -GRÉA, supergrei, -ele, adj. (Fiz.) Neobişnuit de greu. —
Super1- + greu.

SUPERHETERODÍNĂ, superheterodine, s.f. Procedeu de radiorecepţie
în care frecvenţa undei recepţionate este schimbată cu ajutorul unui
oscilator local, obţinându-se, în scopul detectării, amplificării şi difuzării, un
semnal de frecvenţă intermediară fixă. — Din fr. superhétérodyne.

SUPERHORMÓN, superhormoni, s.m. (Biol.) Substanţă hormonală
deosebit de activă biologic. — Super1- + hormon.

SUPERICONOSCÓP, supericonoscoape, s.n. Tub electronic pentru
televiziune de tipul iconoscopului, dar la care imaginea este captată mai
întâi de un fotocatod. — Din fr. supericonoscope.

SUPERINFÉCŢIE, superinfecţii, s.f. (Med.) Infecţie contractată de cineva
sau ceva deja infectat. — Super1- + infecţie (după fr. surinfection).

SUPERINTENDÉNT, superintendenţi, s.m. (În Biserica evanghelică)
1. Preot care supraveghează o eforie. 2. Episcop. — Din germ.
Superintendent.

SUPERIÓR, -OÁRĂ, superiori, -oare, adj. 1. Care ocupă un loc în spaţiu
dea supra altuia; de sus. F (Muz.) Registru superior = registru care
cuprinde sune tele cele mai înalte ale vocii sau ale unui instrument. F
(Despre cursul apelor curgă toare) Care se află mai aproape de izvor decât
de vărsare. 2. Care are sau ocupă un rang sau o demnitate mai mare în
raport cu altcineva. G Ofiţer superior = ofiţer cu un grad înalt (de la maior
în sus). Animal superior = animal care ocupă locul cel mai evoluat pe scara
zoologică. Învăţământ superior = treaptă a învăţământului care urmează
după învăţământul liceal, cuprinzând universităţi şi institute, în care se
predau cunoştinţe speciale, aprofundate, menite să formeze specialişti cu
o înaltă calificare. (În vechea organizare a învăţământului) Curs superior =
ciclu de învăţământ cuprinzând ultimele trei (sau patru) clase din cursul de
şapte (sau de opt) ani ai liceului. F (Substantivat) Calificativ atribuit unei
persoane încadrate într-o ierarhie, în raport cu cei pe care îi are în
subordine. 3. Care este de calitate mai bună; care se distinge de ceilalţi prin
merite deosebite. [Pr.: -ri-or] — Din lat. superior, fr. supérieur.

SUPERIORITÁTE s.f. Stare a ceea ce este superior; faptul de a fi
superior; atitu dine (trufaşă) a celui ce se crede sau este superior altora.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. supériorité.

SUPERÎNGÚST, -Ă, superînguşti, -ste, adj. Exagerat de îngust. —
Super1- + îngust.

SUPERLATÍV, -Ă, superlativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre calificative)
Care exprimă o calitate în gradul cel mai înalt. G Gradul superlativ = grad
de com paraţie al adjectivelor şi al adverbelor, care arată că însuşirea
exprimată este la un grad foarte înalt sau la gradul cel mai înalt ori cel mai
scăzut în comparaţie cu altele de aceeaşi natură. 2. S.n. Cuvânt, formulare
scrisă sau orală care exprimă gradul cel mai înalt al unei calităţi. — Din fr.
superlatif, lat. superlativus.

SUPERMAGAZÍN, supermagazine, s.n. Magazin (universal) de mari
proporţii, de obicei cu autoservire. — Super1- + magazin.

SUPERMAN, supermeni, s.m. Persoană cu calităţi (fizice) ieşite din
comun; supraom. [Pr.: supermén] — Cuv. engl.

SUPERMARATÓN, supermaratoane, s.n. (Sport) Maraton cu foarte mari
difi cultăţi. — Super1- + maraton.

SUPERMÁRKET, supermarketuri, s.n. Supermagazin. — Din engl.
supermarket.

SUPERMICROSCÓP, supermicroscoape, s.n. (Rar) Ultramicroscop. —
Super1- + microscop (după fr. supermicroscope). 

SUPERNÁVĂ, supernave, s.f. Navă de tonaj foarte mare. — Super1- +
navă.

SUPERNÓVĂ, supernove, s.f. Stea variabilă care ajunge egală în
strălucire cu un întreg sistem stelar. — Din fr. supernova.

SUPEROFÉRTĂ, superoferte, s.f. Ofertă deosebit de avantajoasă care
este propusă în anumite condiţii comerciale. — Super1- + ofertă.

SUPERORTICÓN, superorticoane, s.n. Tub analizor de imagine bazat pe
efec tul fotoelectric extern, utilizând explorarea cu electroni lenţi. — Din
germ. Superorthikon.

SUPERPETROLIÉR, superpetroliere, s.n. Petrolier gigant. [Pr.: -li-er] —
Super1- + petrolier.

SUPERPOZÁBIL, -Ă, superpozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate
suprapune. — Din fr. superposable.

SUPERPRODÚCŢIE, superproducţii, s.f. Film realizat cu mijloace şi
efecte de mare spectaculozitate. — Din fr. superproduction.

SUPERPROTÉIC, -Ă, superproteici, -ce, adj. (Despre alimente) Foarte
bogat în proteine. [Pr.: -te-ic] — Super1- + proteic.

SUPERPÚNE, superpún, vb. III. Tranz. (Înv.) A suprapune. — Super1- +
pune (după fr. superposer).

SUPERPUS, -Ă, superpuşi, -se, adj. (Înv.) Suprapus. — V. superpune.
SUPERPUTÉRE, superputeri, s.f. Stat care dispune de o mare forţă

economică, militară, politică etc. şi care are preponderenţă în politica
internaţională; mare putere mondială; supraputere. — Super1- + putere
(după fr. superpuissance).

SUPERREFRACTÁR, -Ă, superrefractari, -e, adj. (Despre materiale)
Care rezistă la temperaturi foarte mari; suprarefractar. — Super1- +
refractar.

SUPERREZISTÉNT, -Ă, superrezistenţi, -te, adj. (Despre materiale) Cu
rezistenţă foarte mare. — Super1- + rezistent.

SUPERSISTEM, supersisteme, s.n. (Lingv.) Diasistem. — Din fr.
supersystème.

SUPERSÓNIC, -Ă, supersonici, -ce, adj. Care are o viteză mai mare
decât vite za sunetului. G Avion supersonic = avion cu reacţie construit
pentru a efectua zboruri cu viteze mai mari decât viteza sunetului. — Din fr.
supersonique.

SUPERSTÁR, superstaruri, s.n. Vedetă (de cinema) de primă mărime. —
Din engl. superstar.

SUPERSTÍŢIE, superstiţii, s.f. Credinţă primitivă (bazată pe rămăşiţe ale
ani mismului şi magiei) în spirite bune şi rele, în farmece şi vrăji, în semne
prevesti toare, în numere fatidice etc.; p. ext. practică superstiţioasă. — Din
fr. superstition, lat. superstitio.

SUPERSTIŢIÓS, -OÁSĂ, superstiţioşi, -oase, adj. (Despre oameni) Care
crede în superstiţii, care este stăpânit de superstiţii; (despre manifestările
oamenilor) izvorât din superstiţii, bazat pe superstiţii, plin de superstiţii. [Pr.:
-ţi-os] — Din fr. superstitieux.

SUPERSTRÁT, superstraturi, s.n. (Lingv.) Suprastrat. — Din fr.
superstrat.

SUPERTÁNC, supertancuri, s.n. Petrolier de mare capacitate. — Din
engl. supertanker.

SUPERTRÁULER, supertraulere, s.n. Trauler de mare capacitate. —
Super1- + trauler.

SUPERTRẮSNET, supertrăsnete, s.n. Trăsnet deosebit de violent, foarte
rar întâlnit. — Super- + trăsnet.

SUPERTRÉN, supertrenuri, s.n. (Rar) Tren de mare viteză. — Super1- +
tren.

SUPERTRÚST, supertrusturi, s.n. Trust care cuprinde întreprinderi ale
unei ramuri de producţie din mai multe ţări. — Super1- + trust.

SUPERVEDÉTĂ, supervedete, s.f. Superstar. — Din fr. supervedette.
SUPERVIZÁ, supervizez, vb. I. Tranz. A vedea un film, un spectacol, a

citi un text etc. pentru a constata calităţile sau defectele lor şi pentru a
dispune, a reco manda sau a infirma viza dată pentru achiziţionarea,
reprezentarea, publicarea lor etc. — Din fr. superviser.

SUPERVIZÁRE, supervizări, s.f. Acţiunea de a superviza şi rezultatul ei.
— V. superviza.

SUPERVIZÓR, (1) supervizoare, s.n., (2) supervizori, s.m. 1. (Tel.)
Ansamblul de programe ale unui monitor2 (2). 2. Persoană însărcinată cu
supravegherea cuiva sau a ceva. — Din engl. supervisor, fr. superviseur.

SUPÉU, supeuri, s.n. Masă care se ia seara târziu (după spectacol). —
Din fr. souper.
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SUPIÉ s.n. v. supieu.
SUPIÉRĂ, supiere, s.f. Castron (mare) din care se serveşte supa la

masă. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. soupière.
SUPIÉU, supieuri, s.n. (Rar) Baretă (de elastic) prinsă de partea de jos a

pantalonilor şi trecută pe sub talpă, pentru a ţine pantalonii întinşi. [Pr.: -pi-eu.
— Var.: supié s.n.] — Din fr. sous-pied.

SUPÍN, supine, s.n. Mod nepersonal al unui verb, precedat în mod
obligatoriu de una dintre prepoziţiile „de”, „la” etc., având aceeaşi formă ca
participiul trecut, de care se deosebeşte prin acea că nu este variabil. —
Din lat. supinum, fr. supin.

SUPINÁŢIE, supinaţii, s.f. Mişcare de rotaţie a antebraţului care apropie
mâna de axul median al corpului. F Poziţie a antebraţului şi a mâinii
rezultând din mişcarea descrisă mai sus. — Din fr. supination.

SUPLEÁ, supleez, vb. I. Tranz. (Livr.) A suplini. [Pr.: -ple-a] — Din fr.
suppléer.

SUPLEÁNT, -Ă, supleanţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Suplinitor. F (În
ve chea organizare judecătorească) Judecător care ocupa prima treaptă în
magistratură şi care avea anumite atribuţii secundare sau intra în
compunerea completelor de judecată în cauze de importanţă mai mică.
2. Adj. (În sintagma) Membru suple ant = membru ales sau numit într-un
comitet, într-o comisie, într-un organ (de partid sau de stat) etc., care putea
înlocui pe titular şi care avea drept de vot consultativ. [Pr.: -ple-ant] — Din
fr. suppléant.

SUPLETÍV, -Ă, supletivi, -e, adj. 1. (Despre forme gramaticale) Care
comple tează, care întregeşte ansamblul formelor flexionare ale unui
cuvânt. 2. (Despre o normă legală) Care se aplică în măsura în care părţile
nu stabilesc altfel prin actele juridice pe care le încheie; facultativ. — Din fr.
supplétif.

SUPLETIVÍSM s.n. (Gram.) Calitatea de a fi supletiv (1). — Din fr.
supplétivisme.

SUPLÉŢE s.f. Însuşirea de a fi suplu; mlădiere, flexibilitate, maleabilitate. F
Spec. Proprietate a unui corp solid de a putea suferi mari deformaţii
nepermanente, prin încovoiere ori torsiune, sub acţiunea unor solicitări
relativ mici; elasticitate. — Din fr. souplesse.

SUPLICÁ, suplíc, vb. I. Intranz. (Înv.) A se ruga de cineva cu stăruinţă şi
umilinţă. — Din lat., it. supplicare.

SUPLICÁNT, -Ă, suplicanţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care suplică;
persoană care adresează o suplică. — Din germ. Supplikant.

SUPLICÁŢIE, suplicaţii, s.f. (Livr.) Rugăminte umilă. — Din fr.
supplication, lat. suplicatio.

SUPLÍCĂ, suplici, s.f. (Înv. şi reg.) Cerere, jalbă, plângere. — Din fr.
supplique, germ. Supplik, it. supplica.

SUPLÍCIU, suplicii, s.n. (Livr.) Tortură, caznă, chin fizic. F Fig. Suferinţă
morală, durere sufletească mare. — Din lat. supplicium, fr. supplice.

SUPLIMÉNT, suplimente, s.n. 1. Ceea ce se adaugă la ceva pentru a-l
completa sau pentru a suplini o lipsă. 2. Bilet de călătorie sau de spectacol,
eliberat ca anexă la alt bilet, prin care se acordă drepturi sau avantaje în
plus. 3. Ceea ce se adaugă la un unghi pentru a forma două unghiuri drepte
(180°). — Din fr. supplément, lat. supplementum.

SUPLIMENTÁ, suplimentez, vb. I. Tranz. A adăuga la cantitatea iniţială o
canti tate suplimentară. — Din supliment.

SUPLIMENTÁR, -Ă, suplimentari, -e, adj. Care se adaugă pe deasupra,
care com pletează ceva; care este în plus (peste ceea ce este normal);
folosit ca supli ment. G Unghiuri sau arce suplimentare = unghiuri sau arce
a căror sumă este egală cu două unghiuri drepte (180°). — Din fr.
supplémentaire.

SUPLIMENTÁRE, suplimentări, s.f. Acţiunea de a suplimenta. — V.
suplimenta.

SUPLINÍ, suplinesc, vb. IV. Tranz. 1. A înlocui pe cineva (temporar) în
funcţii sau în obligaţii, a ţine locul. F A ţine loc de ceva. 2. A adăuga ceva
ce lipseşte; a împlini, a completa o lipsă. — Din it. supplire (după plin).

SUPLINÍRE, supliniri, s.f. Acţiunea de a suplini şi rezultatul ei; înlocuire,
completare; p. ext. loc, funcţie de suplinitor (la o catedră). — V. suplini.

SUPLINITÓR, -OÁRE, suplinitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Adesea
sub stan tivat) Care suplineşte (1) într-o funcţie, într-o muncă. 2. S.m. şi f.
Cadru didactic care nu e titularizat. — Suplini + suf. -tor.

SÚPLU, -Ă, supli, -e, adj. 1. (Despre fiinţe) Cu mişcări graţioase; mlădios.
F (Des  pre lucruri) Flexibil, elastic. F (Despre ţesături) Moale, fin F (Despre
mers, mişcări) Uşor, vioi, elegant, graţios. 2. Fig. (Despre oameni) Care nu
are o atitudine fermă, uşor adaptabil; acomodabil; servil. — Din fr. souple.

SUPÓRT, suporturi, s.n. Ceea ce susţine sau sprijină un obiect; piesă
sau dispo zitiv care serveşte la susţinerea unei piese, a unui sistem tehnic
etc. F Fig. Ajutor, sprijin, reazem. — Din fr. support.

SUPORTÁ, supórt, vb. I. Tranz. 1. A îndura, a răbda, a suferi. F A
admite, a to lera, a îngădui. 2. A susţine o greutate, o povară; a rezista la…
F A avea sau a lua în sarcina sa o obligaţie bănească. — Din fr. supporter.

SUPORTÁBIL, -Ă, suportabili, -e, adj. Care poate fi suportat. — Din fr.
supportable.

SUPÓRTER, -Ă, suporteri, -e, s.m. şi f. Susţinător, simpatizant al unui
sportiv sau al unei echipe sportive. — Din engl., fr. supporter.

SUPOZITÓR, supozitoare, s.n. Preparat farmaceutic solid de formă
conică, administrat pe cale anală. — Din fr. suppositoire.

SUPOZÍŢIE, supoziţii, s.f. Presupunere, ipoteză. F (Log.) Enunţ luat ca
premisă (ipoteză) pentru întemeierea altor enunţuri. F (Log.) Capacitatea
unui termen de a reprezenta ceva într-o propoziţie. — Din fr. supposition.

SUPRA1- Element de compunere însemnând „deasupra”, „peste” sau
indicând un sens superlativ, care serveşte la formarea unor substantive, a
unor adjective şi a unor verbe. — Din lat. supra, fr. supra-.

SUPRA2 adv. (În notaţia bibliografică) Deasupra, mai sus, înainte. [Pr.:
sú-] — Cuv. lat.

SUPRAABUNDÉNT, -Ă, supraabundenţi, -te, adj. Foarte abundent,
deosebit de abundent. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + abundent (după fr.
suprabondant).

SUPRAABUNDÉNŢĂ s.f. Abundenţă foarte mare, neobişnuită; belşug
mare. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + abundenţă (după fr. suprabondance).

SUPRAADĂUGÁ, spraadáug, vb. I. Tranz. A adăuga peste altceva. —
Supra1- + adăuga (după fr. surajouter).

SUPRAADĂUGÁRE, supraadăugări, s.f. Acţiune de a supraadăuga şi
rezul tatul ei. — V. supraadăuga.

SUPRAADĂUGÁT, -Ă, supraadăugaţi, -te, adj. Adăugat peste altceva. —
V. supraadăuga.

SUPRAAGLOMERÁ, supraaglomerez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) încărca
peste măsură. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + aglomera.

SUPRAAGLOMERÁRE, supraaglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) supra -
aglo mera şi rezultatul ei; aglomerare (prea) mare, supraaglomeraţie. [Pr.:
-pra-a-] — V. supraaglomera.
SUPRAAGLOMERÁT, -Ă, supraaglomeraţi, -te, adj. Aglomerat peste

măsură, foarte aglomerat. [Pr.: -pra-a-] — V. supraaglomera.
SUPRAAGLOMERÁŢIE, supraaglomeraţii, s.f. Supraaglomerare.

[Pr.: -pra-a-] — Supra1- + aglomeraţie.
SUPRAALBÍ, supraalbesc, vb. IV. Tranz. fact. A face să devină de un alb

strălucitor. — Supra1- + albi.
SUPRAALIMENTÁ, supraalimentez, vb. I. Refl. şi tranz. A consuma sau

a face pe cineva să consume o cantitate de hrană mai mare şi mai
consistentă decât cea normală, a (se) supune unui regim de
supraalimentaţie, a (se) hrăni mai substanţial. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- +
alimenta (după fr. suralimenter).

SUPRAALIMENTÁRE, supraalimentări, s.f. Faptul de a (se)
supraalimenta; supraalimentaţie. F (Tehn.) Alimentare cu o încărcătură
suplimentară a unui motor cu ardere internă pentru asigurarea puterii
necesare la funcţionarea în aer rarefiat (la altitudine) sau când turaţiile sunt
foarte mari. [Pr.: -pra-a-] — V. supraalimenta.

SUPRAALIMENTÁT, -Ă, supraalimetaţi, -te, adj. Căruia i s-a dat sau care
a consumat o cantitate de hrană mai mare şi mai consistentă decât cea
normală; supranutrit. [Pr.: -pra-a-] — V. supraalimenta.

SUPRAALIMENTÁŢIE, supraalimentaţii, s.f. Alimentaţie mai bogată şi
mai consistentă decât cea normală, utilizată în tratamentul unor boli şi
contraindicată în alte boli; supraalimentare. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- +
alimentaţie (după fr. surali mentation).

SUPRAAPRECIÁ, supraapreciez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) aprecia mai
mult decât preţuieşte în realitate, a (se) considera peste valoarea reală; a
(se) supra estima. [Pr.: -pra-a-pre-ci-a] — Supra1- + aprecia.

SUPRAAPRECIÉRE, supraaprecieri, s.f. Faptul de a (se) supraaprecia;
supraestimare. [Pr.: -pra-a-pre-ci-e-] — V. supraaprecia.

SUPRAARBÍTRU, supraarbitri, s.m. Superarbitru. [Pr.: -pra-ar-] —
Supra1- + arbitru (după fr. surarbitre).

SUPRABUGETÁR, -Ă, suprabugetari, -e, adj. Care nu este prevăzut în
(sau plătit din) buget; extrabugetar. — Supra1- + bugetar.

SUPRACONDUCTIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Stare a unor substanţe la
temperaturi în apropiere de zero absolut şi la intensităţi de câmp magnetic
foarte mici, în care rezistivitatea lor electrică devine practic nulă;
supraconducţie. — Din fr. supraconductibilite.

SUPRACONDUCTÍV, -Ă, supraconductivi, -e, adj. Care ţine de supracon -
duc ti bilitate, privitor la supraconductibilitate. — Supra1- + conductiv.

SUPRACONDUCTÓR, -OÁRE, supraconductori, -oare, adj., s.m.
(Material) care prezin tă supraconductibilitate, care a fost adus în această
stare. — Din fr. supraconducteur.
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SUPRACONDÚCŢIE, supraconducţii, s.f. (Fiz.) Supraconductibilitate. —
Din fr. supraconduction.

SUPRACONSÚM, supraconsumuri, s.n. Consum exagerat (de
medicamente). — Supra1- + consum (după fr. surconsumation).

SUPRACOPÉRTĂ, supracoperţi, s.f. Copertă suplimentară tipărită din
hârtie mai groasă, din material plastic etc., care îmbracă coperta unei cărţi,
a unui album etc., în scopul protejării lor şi al prezentării grafice mai
atrăgătoare. [Pl. şi: supracoperte] — Supra1- + copertă.

SUPRACÓTĂ, supracote, s.f. Cotă suplimentară (de bani, de produse
etc.) care îi revine cuiva sau care este datorată de cineva. — Supra1- +
cotă.

SUPRACURÉNT, supracurenţi, s.m. Curent electric de intensitate mai
mare decât cea normal prevăzută pentru un anumit circuit, a cărui apariţie
este dăunătoare pentru siguranţa în funcţionare a circuitului respectiv. —
Supra1- + curent.

SUPRADEVELOPÁ, supradevelopez, vb. I. Tranz. A ţine prea mult timp
în de ve lo pator un material fotografic. — Supra1- + developa (după fr.
surdévelopper).

SUPRADEVELOPÁRE, supradevelopări, s.f. Acţiunea de a suprade -
velopa. — V. supradevelopa.

SUPRADEVELOPÁT, -Ă, supradevelopaţi, -te, adj. (Despre materiale
foto grafice) Care a fost ţinut prea mult timp în developator. — V.
supradevelopa.

SUPRADIMENSIONÁ, supradimensionez, vb. I. Tranz. A dimensiona
peste cotele obişnuite. F Fig. A prezenta în mod exagerat mărimea,
importanţa reală a lucrurilor. [Pr.: -si-o-] — Supra1- + dimensiona.

SUPRADIMENSIONÁRE, supradimensionări, s.f. Acţiunea de a
supradimen siona şi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona.

SUPRADIMENSIONÁT, -Ă, supradimensionaţi, -te, adj. Care are
dimensiuni mai mari decât este normal. F Fig. Care a fost prezentat mai
important, mai valoros decât este. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona.

SURPADOMINÁNTĂ, supradominante, s.f. (Muz.) 1. Treapta a şasea a
modului major şi minor, situată la o sextă superioară faţă de tonică şi la o
secundă superioară faţă de dominantă. 2. Acord construit pe această
treaptă. — Supra1- + dominantă.

SUPRADOTÁT, -Ă, supradotaţi, -te, adj. (Despre copii) Cu calităţi
intelectuale ieşite din comun. — Supra1- + dotat (după fr. surdoué).

SUPRADOZÁJ, supradozaje, s.n. Supradoză. — Supra1- + dozaj (după
fr. surdosage).

SUPRADÓZĂ, supradoze, s.f. Doză exagerată (de droguri); supradozaj.
— Supra1- + doză (după fr. surdose).

SUPRAESTIMÁ, supraestimez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) supraaprecia.
[Pr.: -pra-es-] — Supra1- + estima (după fr. surestimer).

SUPRAESTIMÁRE, supraestimări, s.f. Faptul de a (se) supraestima;
supra apreciere. [Pr.: -pra-es-] — V. supraestima.

SUPRAETAJÁ, supraetajez, vb. I. Tranz. A adăuga unul sau mai multe
etaje la o construcţie mai veche. [Pr.: -pra-e-] — Supra1- + etaja.

SUPRAETAJÁRE, supraetajări, s.f. Acţiunea de a supraetaja şi rezultatul
ei. [Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja.

SUPRAETAJÁT, -Ă, supraetajaţi, -te, adj. (Despre construcţii) Peste care
s-a adăugat un etaj ulterior construirii iniţiale. [Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja.

SUPRAÉU, supraeuri, s.n. Parte a personalităţii considerată ca cenzor al
întregului comportament social al individului. — Supra1- + eu (după fr. 
sur-moi).

SUPRAEVALUÁ, supraevaluez, vb. I. Tranz. A evalua ceva peste
valoarea reală; p. ext. a supraaprecia, a supraestima. [Pr.: -pra-e-va-lu-a]
— Supra1- + evalua (după fr. surévaluer).

SUPRAEVALUÁRE, supraevaluări, s.f. Acţiunea de a supraevalua şi
rezultatul ei. [Pr.: -pra-e-va-lu-a-] — V. supraevalua.

SUPRAEXCITÁ, supraexcít, vb. I. Tranz. A excita (un organ, un ţesut
etc.) foarte tare. — Supra1- + excita (după fr. surexciter).

SUPRAEXCITÁRE, supraexcitări, s.f. Acţiunea de a supraexcita şi
rezultatul ei. — V. supraexcita.

SUPRAEXCITÁT, -Ă, supraexcitaţi, -te, adj. Care a fost excitat foarte
tare. — V. supraexcita.

SUPRAEXCITÁŢIE s.f. (Fiziol.) Creştere a procesului de excitaţie dintr-un
ţesut sau dintr-un organ care depăşeşte ritmul funcţional normal, datorită
acţiunii unui stimul puternic sau a reactivităţii mărite a ţesutului sau
organului respectiv; supraexcitare. [Pr.: -pra-ex-] — Supra1- + excitaţie
(după fr. surexcitation).

SUPRAEXPLOATÁRE, supraexploatări, s.f. Exploatare exagerat de
mare. — Supra1- + exploatare (după fr. surexploitation).

SUPRAEXPÚNE, supraexpún, vb. III. Tranz. A expune (4) prea mult un
material fotografic. — Supra1- + expune (după fr. surexposer).

SUPRAEXPÚNERE, supraexpuneri, s.f. Expunere îndelungată la lumină a
materialelor fotografice cu reducerea corespunzătoare a intensităţii iluminării,
în scopul obţinerii anumitor efecte artistice sau tehnice. [Pr.: -pra-ex-] — V.
supraexpune.

SUPRAEXPÚS, -Ă, supraexpuşi, -se, adj. (Despre materiale fotografice)
Care a fost supus unei supraexpuneri. [Pr.: -pra-ex-] — V. supraexpune.

SUPRAFAŢÁ, suprafaţez, vb. I. Tranz. (Tehn.) 1. A acoperi suprafaţa
unei piese, a unei construcţii etc. cu un strat superficial în scop util sau
decorativ. 2. A netezi şi finisa o îmbrăcăminte rutieră. — Din suprafaţă
(după fr. surfacer).

SUPRAFAŢÁRE, suprafaţări, s.f. Acţiunea de a suprafaţa. — V.
suprafaţa.

SUPRAFAŢÁT, -Ă, suprafaţaţi, -te, adj. 1. (Tehn.; despre piese,
construcţii) Care a fost acoperit cu un strat superficial. 2. (Despre
îmbrăcămintea rutieră) Care a fost netezit şi finisat. — V. suprafaţa.

SUPRAFAŢĂ, suprafeţe, s.f. 1. Partea exterioară sau de deasupra a unui
corp; faţă. F Fig. Exterior, aparenţă. G Loc. adj. De suprafaţă = care nu are
profunzime; super ficial. G Loc. adv. La suprafaţă = fără a pătrunde în
esenţa lucrurilor, în mod super ficial. 2. Întindere delimitată considerată sub
raportul lungimii şi lăţimii. F (Geom.) Arie limitată de o linie închisă (frântă
sau curbă) măsurată în unităţi la pătrat. — Supra1- + faţă (după fr. surface).

SUPRAFÍN, -Ă, suprafini, -e, adj. Superfin. — Supra1- + fin (după fr.
superfin).

SUPRAFIRÉSC, -EÁSCĂ, suprafireşti, adj. (Rar) Supranatural. —
Supra1- + firesc.

SUPRAFLUÍD, -Ă, suprafluizi, -de, adj. (Fiz.; despre heliu) În stare de
superfluiditate. [Pr.: -flu-id] — Supra1- + fluid (după fr. surfluide).

SUPRAFLUIDITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a heliului caracterizată prin
visco zitate redusă la temperaturi foarte joase şi la presiuni foarte mari. [Pr.:
-flu-i-] — Supra1- + fluiditate (după fr. surfluidité).

SUPRAFORTĂREÁŢĂ, suprafortăreţe, s.f. (În sintagma) Suprafortăreaţă
zburătoare = avion de bombardament blindat, de mare tonaj, cu mai multe
motoare şi cu mijloace de autoapărare. — Supra1- + fortăreaţă (după fr.
superforteresse).

SUPRAFUZIÚNE s.f. Situaţie de răcire foarte joasă a unei substanţe
lichide care a rămas în această stare de agregare, deşi a fost adusă la o
temperatură infe rioară celei de solidificare. [Pr.: -zi-u-] — Supra1- + fuziune
(după fr. surfusion).

SUPRAGENERATÓR, suprageneratoare, s.n. Generator cu randament
superior. — Supra1- + generator (după fr. surgénérateur).

SUPRAIMPRESIONÁT, -Ă, supraimpresionaţi, -te, adj. Care este supus
proce deului de supraimpresiune. [Pr.: -pra-im-pre-si-o-] — Supra1- +
impresionat.

SUPRAIMPRESIÚNE, supraimpresiuni, s.f. Procedeu cinematografic
care constă din înregistrarea, pe aceeaşi peliculă, a două imagini
suprapuse care au fost filmate separat, în vederea obţinerii unor efecte
cinematografice speciale. [Pr.: -pra-im-pre-si-u-] — Supra1- + impresiune
(după fr. surimpression).

SUPRAIMPRIMÁ, supraimprím, vb. I. Tranz. A imprima peste ceva deja
imprimat. [Pr.: -pra-im-] — Supra1- + imprima.

SUPRAIMPRIMÁRE, supraimprimări, s.f. Acţiunea de a supraimprima. —
V. supraimprima.

SUPRAIMPÚNERE, supraimpuneri, s.f. Fenomen prin care un râu, după
ce s-a adâncit încet în roci friabile, continuă să se adâncească în roci mai
dure, păstrându-şi direcţia iniţială. [Pr.: -pra-im-] — Supra1- + impunere.

SUPRAINFÉCŢIE, suprainfecţii, s.f. Infecţie secundară de natură
bacteriană apărută în cursul unei afecţiuni virotice, ori infecţie microbiană
ivită după sau peste o infecţie bacteriană; superinfecţie. [Pr.: -pra-in-] —
Supra1- + infecţie.

SUPRAÎNĂLŢÁRE, supraînălţări, s.f. Amenajare a unei şosele sau a unei
căi ferate astfel încât să se asigure în curbe stabilitatea vehiculelor prin
compensarea forţei centrifuge care se exercită asupra acestora.
[Pr.: -pra-î-] — Supra1- + înălţare.

SUPRAÎNCĂLZÍ, supraîncălzesc, vb. IV. Tranz. A încălzi ceva peste
măsură. F (Fiz.) A încălzi un lichid sau vapori la o temperatură mai înaltă
decât temperatura de fierbere a lichidului respectiv sau corespunzător; a
încălzi un metal sau un aliaj la o temperatură la care se formează o
structură cristalină nouă. [Pr.: -pra-în-] — Supra1- + încălzi (după fr.
surchauffer). 

SUPRAÎNCĂLZÍRE, suprîncălziri, s.f. Acţiunea de a supraîncălzi şi
rezultatul ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncălzi.

SUPRAÎNCĂLZÍT, -Ă, supraîncălziţi, -te, adj. Încălzit peste măsură. F
(Fiz.; des pre lichide sau vapori) Încălzit la o temperatură mai înaltă decât
temperatura de fier bere a lichidului respectiv sau corespunzător; (despre
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metale sau aliaje) încălzit la temperatura la care structura cristalină se
modifică. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncălzi.

SUPRAÎNCĂLZITÓR, supraîncălzitoare, s.n. Dispozitiv al unui cazan de
abur, în care vaporii produşi sunt încălziţi la o temperatură mai înaltă decât
cea de saturaţie. [Pr.: -pra-în-] — Supraîncălzi + suf. -tor.

SUPRAÎNCĂRCÁ, supraîncárc, vb. I. Tranz. A încărca peste măsură; a
împo văra pe cineva cu o muncă exagerată. [Pr.: -pra-în-] — Supra1- +
încărca (după fr. surcharger).

SUPRAÎNCĂRCÁRE, supraîncărcări, s.f. Acţiunea de a supraîncărca şi
rezul tatul ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncărca.

SUPRAÎNCĂRCÁT, -Ă, supraîncărcaţi, -te, adj. Încărcat peste măsură;
împo vărat. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncărca.

SUPRAÎNSĂMÂNŢÁRE, supraînsămânţări, s.f. Însămânţare
suplimentară. — Supra1- + însămânţare (după fr. sursemer).

SUPRALĂRGÍRE, supralărgiri, s.f. Lărgire a părţii carosabile a unui drum
(în porţiunea curbelor). — Supra1- + lărgire.

SUPRALICITÁ, supralicitez, vb. I. Intranz. A oferi la o licitaţie un preţ mai
mare decât preţul oferit anterior de cineva. F Fig. A exagera în aprecierea
unui fapt, în folosirea unui procedeu etc. — Supra1- + licita (după fr.
surenchérir).

SUPRALICITÁRE, supralicitări, s.f. Acţiunea de a supralicita. — V.
supralicita.

SUPRALICITATÓR, -OÁRE, supralicitatori, -oare, s.m. şi f. Persoană
care supralicitează. — Supralicita + suf. -tor.

SUPRALICITÁŢIE, supralicitaţii, s.f. Licitaţie publică suplimentară, prevă -
zută de lege în cazul urmăririi silite imobiliare, în vederea obţinerii unui preţ
mai mare decât cel la care s-a adjudecat bunul cu ocazia licitaţiei iniţiale.
— Supra1- + licitaţie (după fr. surenchère).

SUPRALUMÍNĂ, supralumini, s.f. (Rar) Oberliht. — Supra1- + lumină.
SUPRAMATURÁŢIE, supramaturaţii, s.f. Stadiu al semninţelor şi fructelor

după ce au atins faza maturităţii fiziologice. — Supra1- + maturaţie (după
fr. surmatu ration).

SUPRAMODULÁŢIE, supramodulaţii, s.f. Modulaţie a unui semnal
purtător cu un semnal modulator de amplitudine mai mare. — Supra1- +
modulaţie (după fr. surmodulation).

SUPRAMÚNCĂ s.f. (Ec. pol.) Munca prestată de muncitori peste munca
nece sară, prin care, după teoria marxistă, se creează plusprodusul —
Supra1- + muncă (după fr. surtravail).

SUPRANATURÁL, -Ă, supranaturali, -e, adj. Care pare mai presus de
forţele şi legile naturii sau în contradicţie cu acestea; care pare în afara
naturii, a lumii percepute prin simţuri; care este atribuit unor forţe
miraculoase; miraculos, fantas tic. F (Sub stantivat, n.) Ceea ce se pretinde
a fi mai presus de legile naturii. F Fără sea măn, extraordinar, excepţional.
— Supra1- + natural (după fr. surnaturel).

SUPRANATURALÍSM s.n. Credinţă în supranatural; concepţie potrivit
căreia ar exista fapte, forţe etc. supranaturale. — Supra1- + naturalism
(după fr. surnaturalisme).

SUPRANORMATÍV, -Ă, supranormativi, -e, adj. Care depăşeşte din
punct de vedere calitativ un normativ. — Supra1- + normativ.

SUPRANÚME, supranume, s.n. Nume adăugat la numele propriu al unei
persoane în semn de cinste sau pentru a o distinge printr-o caracteristică
sau printr-o circumstanţă de altă persoană cu acelaşi nume. F Poreclă. —
Supra1- + nume (după fr. surnom).

SUPRANUMERÁR, -Ă, supranumerari, -e, adj. Care este peste numărul
prevăzut, fixat sau necesar. — Supra1- + numerar (după fr. surnuméraire).

SUPRANUMÍ, supranumesc, vb. IV. Tranz. A da, a atribui cuiva un
supranume. — Supra1- + numi (după fr. surnommer).

SUPRANUMÍT, -Ă, supranumiţi, -te, adj. Care a primit un supranume. —
V. supranumi. 

SUPRANUTRÍT, -Ă, supranutriţi, -te, adj. (Rar) Supraalimentat. —
Supra1- + nutrit (după fr. surnourri). 

SUPRAOFÉRTĂ, supraoferte, s.f. Ofertă mai avantajoasă, făcută după
înche ierea unei licitaţii. [Pr.: -pra-o-] — Supra1- + ofertă (după fr. suroffre).

SUPRAÓM, supraoameni, s.m. Om înzestrat cu calităţi excepţionale,
care realizează lucruri ce par mai presus de puterile omeneşti. F Tip
superior de om, care, în concepţia lui Fr. Nietzsche, ar urma să apară şi să
se elibereze de morala de sclav a creştinismului, dându-şi singur legi şi
situându-se dincolo de bine şi de rău. — Supra1- + om (după germ.
Übermensch, fr. surhomme).

SUPRAOMENÉSC, -EÁSCĂ, supraomeneşti, adj. Care întrece puterile ome -
neşti, care pare mai presus de firea omenească; suprauman. [Pr.: -pra-o-] —
Supra1- + omenesc (după fr. surhumain).

SUPRAORDINÁRE s.f. (Log.) Cuprinderea în sfera unei noţiuni a altor
noţiuni cu sfera mai mică. [Pr.: -pra-or-] — Supra1- + ordinare (rar).

SUPRAORDINÁT, -Ă adj. v. supraordonat.
SUPRAORDONÁT, -Ă, supraordonaţi, -te, adj. Care ocupă un loc superior

într-o clasificare sau într-o ierarhie. G Fracţie supraordonată = fracţie ordinară
mai mare decât un întreg. Propoziţie supraordonată = propoziţie regentă.
Noţiune supraor donată = noţiune care cuprinde în sfera ei alte noţiuni cu sferă
mai mică. [Pr.: -pra-or-. — Var.: (înv.) suprordinát, -ă adj.] — Supra1- + ordonat
(după subordonat).

SUPRAPĂMÂNTÉSC, -EÁSCĂ, suprapământeşti, adj. Care pare că
depăşeşte limitele a ceea ce este pământesc; (ca) din altă lume. — Supra1- +
pământesc.

SUPRAPOLUÁT, -Ă, suprapoluaţi, -te, adj. (Despre oraşe, regiuni etc.)
Foarte poluat. [Pr.: -lu-at] — Supra1- + poluat.

SUPRAPONDERABILITÁTE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp de a avea o
greutate mai mare ca urmare a unei forţe gravitaţionale sporite. — Supra1- +
ponderabilitate.

SUPRAPONDERÁL, -Ă, supraponderali, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) cu
greutate peste media normală. — Supra1- + ponderal.

SURAPOPULÁ, suprapopulez, vb. I. Refl. (Despre oraşe, ţări etc.) A-şi
spori populaţia peste limitele normale. — Supra1- + popula (după fr.
surpeupler).

SUPRAPOPULÁRE, suprapopulări, s.f. Faptul de a se suprapopula. — V.
suprapopula.

SUPRAPOPULÁT, -Ă, suprapopulaţi, -te, adj. (Despre oraşe, ţări etc.) Cu
o populaţie excedentară. — V. suprapopula.

SUPRAPOPULÁŢIE, suprapopulaţii, s.f. Mare concentrare de populaţie
într-un oraş, într-o ţară etc. F (Biol.) Stare a unui mediu unde populaţiile de
microorganisme, de plante şi de animale depăşesc posibilităţile de vieţuire.
— Supra1- + populaţie (după fr. surpopulation).

SUPRAPREFIXÁRE, supraprefixări, s.f. (Lingv.) Derivare cu prefixe
multiple sau de la teme anterior prefixate. — Supra1- + prefixare.

SUPRAPRESIÚNE, suprapresiuni, s.f. (Tehn.) Diferenţa pozitivă dintre
presiunea absolută a unui fluid şi o presiune absolută de referinţă; presiune
a cărei valoare depăşeşte presiunea normală admisă sau o presiune de
referinţă. [Pr.: -si-u-] — Supra1- + presiune (după fr. surpression).

SUPRAPRÉŢ, suprapreţuri, s.n. Preţ mai mare decât cel obişnuit; preţ de
speculă (mai mare decât preţul legal). — Supra1- + preţ.

SUPRAPROBLÉMĂ, supraprobleme, s.f. Acţiune principală care
însoţeşte mesajul textului dramatic, către care converg ideile şi acţiunile
secundare; supratemă. — Supra1- + problemă.

SUPRAPRODÚCŢIE, supraproducţii, s.f. Producţie de mărfuri care
depăşeşte necesităţile pieţei. — Supra1- + producţie (după fr.
surproduction).

SUPRAPROFÍT, supraprofituri, s.n. (În doctrina politică marxistă) Profit
supli mentar obţinut peste profitul mijlociu. — Supra1- + profit.

SUPRAPÚNE, suprapún, vb. III. Tranz. A aşeza, a pune un lucru
deasupra altuia; a plasa, a aşeza ceva peste altceva. F (Geom.) A pune o
figură deasupra alteia pentru a le verifica egalitatea. F Refl. (Despre două
suprafeţe) A se afla aşezat deasupra altuia; p. ext. a avea loc în acelaşi
timp; a coincide. — Supra1- + pune (după fr. supeposer).

SUPRAPÚNERE, suprapuneri, s.f. Acţiunea de a (se) suprapune şi
rezultatul ei. — V. suprapune.

SUPRAPÚS, -Ă, suprapuşi, -se, adj. Pus deasupra altuia. F (Despre
formaţiuni geologice, epoci de civilizaţie etc.) Care urmează după altul,
care este aşezat deasupra altuia. — V. suprapune.

SUPRAPUTÉRE, supraputeri, s.f. Superputere. — Supra1- + putere.
SUPRARAFINÁRE, suprarafinări, s.f. Rafinare defectuoasă a unui

produs petrolier prin depăşirea cantităţii de reactiv, a temperaturii etc. —
Supra1- + rafinare.

SUPRARĂCÍRE, suprarăciri, s.f. (Fiz.) Subrăcire. — Supra1- + răcire.
SUPRARĂSUCIT, -Ă, suprarăsuciţi, -te, adj. Foarte răsucit. — Supra1- +

răsucit.
SUPRAREÁL, -Ă, suprareali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ceea ce depăşeşte

realul, ceea ce este dincolo de real. 2. Adj. Care este situat în afara
realităţii. [Pr.: -re-al] — Supra1- + real (după fr. surréel).

SUPRAREALÍSM s.n. Curent literar şi artistic apărut în prima jumătate a
sec. XX în Franţa şi răspândit ulterior în toate ţările lumii, care pune
accentul pe activitatea spontană a imaginaţiei şi pe exploatarea zonelor
iraţiona lului în creaţia artistică. [Pr.: -re-a-] — Supra1- + realism (după fr.
surréalisme).

SUPRAREALÍST, -Ă, suprarealişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de
suprarealism, privitor la suprarealism. 2. S.m. şi f. Adept al
suprarealismului. [Pr.: -re-a-] — Supra1- + realist (după fr. surréaliste).

SUPRAREFRACTÁR, -Ă, suprarefractari, -e, adj. Superrefractar. —
Supra1- + refractar.
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SUPRARENÁL, -Ă, suprarenali, -e, adj. Care se află deasupra rinichilor.
G Glan  dă suprarenală (şi substantivat, f.) = fiecare dintre cele două glande
endo cri ne care produc adrenalina, unii hormoni etc., situate deasupra
rinichilor. F Re lativ la glandele suprarenale sau la secreţia acestora. —
Supra1- + renal (după fr. surrénal).

SUPRARENÍNĂ s.f. (Biol.) Adrenalină. — Supra1- + renină.
SUPRAREZISTÉNT, -Ă, suprarezistenţi, -te, adj. Care depăşeşte o

rezistenţă normală. — Supra1- + rezistent.
SUPRASÁRCINĂ, suprasarcini, s.f. Sarcină suplimentară faţă de sarcina

nomi nală pe care o are de suportat un sistem tehnic şi care ar putea să
pericliteze siguranţa în funcţionare a acestuia. — Supra1- + sarcină (după
fr. surcharge).

SUPRASATURÁT, -Ă, suprasaturaţi, -te, adj. 1. (Despre soluţii) Care
conţine mai multă substanţă dizolvată decât cantitatea corespunzătoare
coeficientului de solu bilitate la temperatura ordinară; care se află în stare
de suprasaturaţie. F (Des pre vapori) Care se află într-o concentraţie
superioară aceleia corespunzătoare tensiunii maxime a vaporilor pentru
temperatura respectivă. 2. Fig. (Fam.) Sătul peste măsură de ceva. —
Supra1- + saturat (după fr. sursaturé).

SUPRASATURÁŢIE s.f. 1. Stare instabilă a unei soluţii în care
concentrarea substanţei dizolvate la o anumită temperatură este mai mare
decât cea corespun zătoare saturaţiei. 2. Fig. (Fam.) Starea celui prea sătul
(de ceva). — Supra1- + saturaţie (după fr. sursaturation).

SUPRASENSÍBIL, -Ă, suprasensibili, -e, adj. 1. (Despre sunete, unde
etc.) Care depăşeşte posibilitatea de percepere a simţurilor, care nu poate
fi perceput prin simţuri. 2. (Despre fiinţe) Excesiv de sensibil, foarte sensibil.
— Din fr. suprasensibile.

SUPRASENZORIÁL, -Ă, surpasenzoriali, -e, adj. Care poate fi cunoscut
nu mai prin raţiune. [Pr.: -ri-al] — Supra1- + senzorial.

SUPRASOLICITÁ, suprasolícit, vb. I. Tranz. A solicita peste măsură. —
Supra1- + solicita.

SUPRASOLICITÁRE, suprasolicitări, s.f. Acţiunea de a suprasolicita şi
rezul tatul ei. — V. suprasolicita.

SUPRASTATÁL, -Ă, suprastatali, -e, adj. (Despre un organism
internaţional) Care este învestit cu puteri plasate deasupra guvernului
fiecărui stat, independent de acesta. — Supra1- + statal.

SUPRASTRÁT, suprastraturi, s.n. (Lingv.) Influenţă exercitată de un
idiom asupra altuia, în condiţiile unui contact îndelungat, înainte ca acesta
din urmă să se constituie ca idiom nou; superstrat. — Supra1- + strat.

SUPRASTRUCTURÁL, -Ă, suprastructurali, -e, adj. Care ţine de
suprastruc tură, privitor la suprastructură. — Supra1- + structural.

SUPRASTRUCTÚRĂ, suprastructuri, s.f. 1. (În concepţia marxistă)
Totalitatea concepţiilor şi instituţiilor politice, juridice, religioase, artistice,
filosofice etc. dintr-o anumită formaţiune social-economică, generate de
baza economică a aces tei formaţiuni. 2. Totalitatea elementelor care
formează partea utilă a unei construc ţii. 3. Construcţie metalică sau de
lemn situată deasupra punţii principale a unei nave, care cuprinde
încăperile de locuit şi de deservire. F Ansamblu format din şasiul şi
caroseria sau platforma unui autovehicul. — Supra1- + structură (după fr.
superstructure).

SUPRATÁRĂ, supratare, s.f. Tara1 (1) celui de-al doilea ambalaj al unei
mărfi. — Supra1- + tară.

SUPRATAXÁ, suprataxez, vb. I. Tranz. A adăuga sau a impune o
suprataxă. — Din suprataxă (după fr. surtaxer).

SUPRATÁXĂ, suprataxe, s.f. Taxă suplimentară adăugată altei taxe
fixate ante rior. — Supra1- + taxă (după fr. surtaxe).

SUPRATÉMĂ, suprateme, s.f. Supraproblemă. — Supra1- + temă.
SUPRATENSIÚNE, supratensiuni, s.f. Tensiune electrică mai mare decât

va loa  rea maximă a tensiunii de serviciu, care constituie un pericol pentru
circuitele electrice, provocând deranjamente şi avarii. [Pr.: -si-u-] — Supra1- +
tensiune (după fr. surtension).

SUPRATIPÁR, supratipare, s.n. Desen sau text tipărit pe o marcă poştală
ulterior emisiunii sale, în scopul de a-i schimba valoarea iniţial tipărită sau
de a marca un eveniment. — Supra1- + tipar.

SUPRATÓNICĂ s.f. (Muz.) Treapta a doua a modului major şi minor;
acordul acestei trepte. — Supra1- + tonică (după fr. sur-tonique).

SUPRATOPÍRE, supratopiri, s.f. (Fiz.) Subrăcire. — Supra1- + topire.
SUPRAUMÁN, -Ă, supraumani, -e, adj. Supraomenesc. [Pr.: -pra-u-] —

Supra1- + uman (după fr. surhumain). 
SUPRAUNITÁR, -Ă, supraunitari, -e, adj. (Mat.; despre numere reale)

Care are valoarea absolută mai mare decât unitatea. [Pr.: -pra-u-] —
Supra1- + unitar.

SUPRAVEGHEÁ, supraveghez, vb. I. Tranz. A observa, a păzi cu grijă,
cu atenţie, cu autoritate; a avea sub control. — Supra1- + veghea (după fr.
surveiller). 

SUPRAVEGHEÁT, -Ă, surpavegheaţi, -te, adj. Care se află sub
supraveghere, sub control. — V. supraveghea.

SUPRAVEGHÉRE, supravegheri, s.f. Acţiunea de a supraveghea şi
rezultatul ei; control; p. ext. pază. — V. supraveghea.

SUPRAVEGHETÓR, -OÁRE, supraveghetori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m.
şi f. Per soană însărcinată cu supravegherea cuiva sau a ceva. 2. S.n. (În
sintagma) Su pra  veghetor de flacără = aparat electronic destinat
supravegherii prezenţei flă cării în timpul funcţionării arzătoarelor, în scopul
prevenirii unor incendii. — Supraveghea + suf. -tor.

SUPRAVIEŢUÍ, supravieţuiesc, vb. IV. Intranz. A rămâne în viaţă după
moartea cuiva sau după o catastrofă, un cataclism etc.; p. ext. a continua
să existe, a dăinui. — Supra1- + vieţui (după fr. survivre).

SUPRAVIEŢUÍRE s.f. Faptul de a supravieţui. — V. supravieţui.
SUPRAVIEŢUITÓR, -OÁRE, supravieţuitori, -oare, s.m. şi f. Persoană

care a scăpat cu viaţă dintr-un cataclism, dintr-o nenorocire; persoană care
supravieţuieşte alteia. [Pr.: -ţu-i-] — Supravieţui + suf. -tor (după fr.
survivant).

SUPRAVÍZITĂ, supravizite, s.f. (Med.) Contravizită. — Supra1- + vizită.
SUPRAVOLTÁJ, supravoltaje, s.n. Mărire a potenţialului voltajului unui

curent electric. — Supra1- + voltaj (după fr. survoltage). 
SUPRAVOLTÓR, supravoltoare, s.n. Sursă de energie electrică legată în

serie cu altă sursă de energie electrică, astfel încât tensiunile lor electrice
să se adune. — Cf. fr. s u r v o l t e u r.

SUPRÉM, -Ă, supremi, -e, adj. Care există în cel mai înalt grad, care este
cel mai bun, cel mai mare; mai presus de toate; p. ext. extrem, ultim. G
Moment su prem = moment decisiv pentru reuşita unei acţiuni. Onoruri
supreme = funeralii. F Care are gradul, rangul cel mai înalt. — După fr.
suprême, lat. supremus.

SUPREMATÍSM s.n. Grupare artistică rusă care se încadrează în curentul
ab strac ţionismului afirmând supremaţia simţirii pure, promovând o pictură
bazată pe folo sirea formelor abstracte geometrice (cerc, unghi, pătrat etc.).
— Din rus. suprematizm.

SUPREMAŢÍE, supremaţii, s.f. Superioritate absolută unită cu autoritate
şi putere; poziţie dominantă; preponderenţă. — Din fr. suprématie.

SUPRESIÚNE, supresiuni, s.f. (Înv.) Suprimare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.
suppression, lat. suppressio, -onis.

SUPRESÓR, -OÁRE, supresori, -oare, adj. (Despre un element al unui
aparat, despre un dispozitiv etc.) Care împiedică producerea unui fenomen,
a unui efect etc. dăunător sau care reduce considerabil efectele acestora.
— Din fr. suppresseur.

SUPRIMÁ, suprím, vb. I. Tranz. 1. A face să dispară; a înlătura, a elimina,
a anula. F A omorî, a extermina pe cineva. 2. A desfiinţa un post, un loc
etc. F A scoate ceva din funcţie; a opri, a întrerupe activitatea a ceva. 3. A
înlătura ceva, a elimina din con sumaţie, a renunţa la ceva. — Din fr.
supprimer.

SUPRIMÁRE, suprimări, s.f. Acţiunea de a suprima şi rezultatul ei. — V.
suprima.

SUPRIMÁT, -Ă, suprimaţi, -te, adj. Care a încetat să mai fie, să mai
existe; înlă turat, eliminat, şters, anulat. — V. suprima.

SUPT1, supturi, s.n. Faptul de a suge; mod de hrănire la sân sau
artificială a copilului nou-născut; suptură. F (Concr.) Laptele care se suge
la o masă de către sugar. — V. suge.

SUPT2 prep. v. sub.
SUPT3, -Ă, supţi, -te, adj. Slab, uscat; (despre faţă, obraji) scofâlcit. — V.

suge.
SUPTÚRĂ, supturi, s.f. (Pop.) Supt1. — Supt1 + suf. -ură.
SUPŢIÁRE s.f. v. subţiere.
SUPÚNE, supún, vb. III. Tranz. 1. A lua, a aduce sub stăpânire sau în

puterea sa (prin forţă armată); a cuceri, a subjuga. F Refl. A accepta
stăpânirea cuiva; a da ascultare cuiva sau la ceva; a se închina cuiva. F A
aduce sub ascultarea, sub autori tatea sa, a subordona influenţei sale. F
(Înv.) A îmblânzi animale. 2. A constrânge pe cineva să suporte un lucru, să
accepte o situaţie. F A face ca o substanţă, un material etc. să fie expuse
unei anumite acţiuni, unui anumit tratament (fizic, chimic etc.). F Refl. A se
expune de bunăvoie la ceva, a suporta de bunăvoie ceva. 3. A prezenta
cuiva un lucru spre cunoştinţă, apreciere sau hotărâre. 4. (Înv. şi reg.) A
aşeza, a pune dedesubt. F A forţa pe cineva să se aplece, să se încovoaie,
să îngenuncheze. — Lat. supponere.

SUPÚNERE s.f. Acţiunea de a (se) supune şi rezultatul ei. F Respect. G
Loc. adv. Cu supunere = umil, smerit, cu respect. — V. supune.
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SUPURÁ, pers. 3 supurează, vb. I. Intranz. (Despre răni, ţesuturi etc.) A
produce şi a elimina puroi. — Din fr. suppurer, lat. suppurare.

SUPURÁNT, -Ă, supuranţi, -te, adj. (Despre răni, ţesuturi etc.) Care
elimină puroi, care supurează. — Din fr. suppurant.

SUPURÁŢIE, supuraţii, s.f. Formare şi eliminare de puroi în urma unui
proces infecţios microbian. — Din fr. suppuration.

SUPÚS, -Ă, supuşi, -se, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Ascultător, plecat, smerit.
F Umi lit, servil. 2. (Înv. şi reg.) Aşezat sub…; ascuns, pitit. II. S.m. şi f.
(Urmat de deter mi nări care indică statul în discuţie) Persoana care
aparţine, prin cetăţenie, unui anumit stat; persoană aflată sub o protecţie
specială de ordin juridic a unui stat, fără a fi cetăţean cu drepturi depline. F
(Înv.; la pl.) Locuitorii unei ţări care depind de o autoritate centrală. — V.
supune.

SUPUŞÉNIE s.f. (Înv.) 1. Supunere, ascultare. 2. Faptul de a se bucura
de cetă ţenia unei ţări sau de protecţia juridică specială a unei ţări. — Supus
+ suf. -enie.

SUPUŞÍME s.f. (Pop.) Totalitatea supuşilor (II). — Supus + suf. -ime.
SUR, -Ă, suri, -e, adj. 1. De o culoare intermediară între alb şi negru sau

care rezultă dintr-un amestec de alb şi negru; cenuşiu; (despre animale şi
păsări) care are părul, lâna, penele de culoare cenuşie. F (Substantivat,
m.) Nume dat unui cal cu părul sur (1). F (Substantivat, f.; în sintagma)
Sură de stepă = rasă de taurine indigenă, de cu loare cenuşie sau vânătă,
care prezintă o mare rezistenţă şi pretenţii reduse de hrană. 2. (Despre cer,
nori, văzduh) Lipsit de lumină, de strălucire; înceţoşat, tulbure; fig.
posomorât, mohorât. 3. (Despre părul oamenilor; p. ext. despre oameni)
Cărunt. F Fig. (Rar) Bătrân, străvechi; îndepărtat. — Din bg., sb. sur.

SURÁTĂ, surate, s.f. (Pop.) Prietenă bună, apropiată. G Expr. A se
prinde surate = (despre femei) a lega între ele o prietenie trainică. F
Termen familiar, prietenesc, pus (la ţară) înaintea numelui unei femei
despre care se vorbeşte sau căreia i se adresează cineva; apelativ folosit
de femeile de la ţară în relaţiile dintre ele. — Cf. s o r ă.

SURĂŢÍCĂ, surăţele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui surată. — Surată + suf. -ică.
SURĂŢÍE, surăţii, s.f. (Pop.) Legătură de prietenie între femei (similară

frăţiei de cruce). — Surată + suf. -ie.
SURẤDE, surấd, vb. III. Intranz. 1. A zâmbi. 2. Fig. (Despre abstracte) A

cores punde dorinţelor cuiva, a se prezenta într-o formă favorabilă; a-l
atrage, a-l tenta, a-i conveni. [Perf. s. surâsei, part. surâs] — Din fr. sourire
(după râde).

SURẤS, surâsuri, s.n. Acţiunea de a surâde şi rezultatul ei; zâmbet. —
Din fr. sourire (după râs).

SURÂZĂTÓR, -OÁRE, surâzători, -oare, adj. Care surâde; zâmbitor,
surâ zând; p. ext. vesel, radios, amical, prietenos. F Fig. Favorabil,
convenabil. — Surâde + suf. -tor.

SURÂZẤND, -Ă, surâzânzi, -de, adj. (Rar) Surâzător. — V. surâde.
SURCEÁ, -ÍCĂ, surcele, s.f. Aşchie care sare când se ciopleşte sau când

se taie un lemn, surcel; p. ext. vreasc, gătej, beţişor. — Refăcut din surcele
(pl. lui surcel).

SURCÉL, surcele, s.n. (Reg.) Surcea. — Lat. surcellus.
SURCELÚŢĂ, surceluţe, s.f. Diminutiv al lui surcea. — Surcea + suf. -eluţă.
SURCHIDEÁLĂ, surchideli, s.f. (Pop.) Faptul de a surchidi; sâcâială,

hărţuială; muştruluială. F Bătaie. — Surchidi + suf. -eală.
SURCHIDÍ, surchidesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A sâcâi, a plictisi; a hărţui; a

muş tru lui. F A smuci, a trânti; p. ext. a chinui. — Dn magh. szurkálodni.
SURCLASÁ, surclasez, vb. I. Tranz. A depăşi, a întrece (un adversar, mai

ales la sport). — Din fr. surclasser.
SURCLASÁRE, surclasări, s.f. Acţiunea de a surclasa. — V. surclasa.
SURCLASÁT, -Ă, surclasaţi, -te, adj. Care a fost depăşit, întrecut. — V.

surclasa.
SURD, -Ă, surzi, -de, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu aude (bine),

lipsit (total sau parţial) de auz. F Fig. Care nu vrea să audă, să înţeleagă;
neînduplecat, nesimţitor, fără suflet. G Loc. adv. (Substantivat) De(-a)
surda = în zadar, degeaba. G Expr. A rămâne surd la ceva = a nu da
ascultare unei solicitări, a nu se impre sio na de ceva, a rămâne rece,
neînţelegător. 2. (Fon.; despre consoane; şi substan ti vat, f.) Care se emite
fără participarea coardelor vocale. 3. (Despre sunete, zgo mote; adesea
adverbial) Cu intensitate atenuată, lipsit de rezonanţă; slab, înăbuşit,
înfundat, confuz. G (În sintagma) Cameră surdă = încăpere cu absorbţie
acustică foarte ridicată, folosită pentru măsurători acustice speciale. F Fig.
(Despre senti mente, conflicte etc.) Mocnit, ascuns, tăinuit. F Fig. (Despre
senzaţii, dureri etc.) Înăbuşit; nedefinit, vag. — Lat. surdus.

SURDÍNĂ, surdine, s.f. Dispozitiv din metal sau din lemn, în formă de
gheară la instrumentele cu coarde sau în formă de dop la instrumentele de
suflat, folosit pentru atenuarea intensităţii sonorităţii unor instrumente

muzicale. G Loc. adv. În surdină = a) cu surdina pusă, încet; b) fără
zgomot, înăbuşit; cu glas scăzut; în taină. — Din fr. sourdine.

SURDITÁTE, surdităţi, s.f. 1. Infirmitate congenitală sau dobândită, care
constă în imposibilitatea (totală sau parţială) de a percepe sunetele;
surzenie. G Surditate psihică = imposibilitate de a recunoaşte şi a distinge
cu simţul auzului sursa sonoră. Surditate verbală = boală caracterizată prin
neînţelegerea sensurilor cuvintelor pe care le aude cineva. 2. Calitate a
unei consoane de a fi rostită fără participarea coardelor vocale. — Din fr.
surdité.

SURDOMÚT, surdomuţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) lipsit de auz şi de grai;
(per soană) surdă şi mută în acelaşi timp. — Surd + mut (după fr. sourd-
muet).

SURDOMUTÍSM s.n. Deficienţă audio-verbală complexă datorată
absenţei congenitale sau pierderii timpurii a auzului; surdomutitate. — Surd
+ mutism.

SURDOMUTITÁTE s.f. Surdomutism. — După fr. surdimutité.
SURDOPEDAGOGÍE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care se ocupă

de edu carea şi de instruirea persoanelor cu deficienţe de auz. — Surd +
pedagogie.

SURESCITÁ, surescít, vb. I. Tranz. A excita peste măsură; a aduce într-
o stare de iritaţie, de nervozitate extremă. [Var.: surexcitá vb. I] — Din fr.
surexciter.

SURESCITABIL, -Ă, surescitabili, -e, adj. Care prezintă o stare de
surescitare, care poate fi uşor surescitat; iritabil. [Var.: surexcitábil, -ă adj.]
— Din fr. surexcitable.

SURESCITABILITÁTE s.f. Înclinare spre surescitare. [Var.:
surexcitabilitáte s.f.] — Din fr. surexcitabilité.

SURESCITÁNT, -Ă, surescitanţi, -te, adj. Care provoacă surescitare.
[Var.: surexcitánt, -ă adj.] — Din fr. surexcitant.

SURESCITÁRE, surescitări, s.f. Acţiunea de a surescita şi rezultatul ei;
stare de iritaţie, de nervozitate bolnăvicioasă; surescitaţie. [Var.:
surexcitáre s.f.] — V. surescita.

SURESCITÁT, -Ă, surescitaţi, -te, adj. Iritat peste măsură, adus într-o
stare de mare tensiune nervoasă. [Var.: surexcitát, -ă adj.] — V. surescita.

SURESCITÁŢIE, surescitaţii, s.f. Surescitare. [Var.: surexcitáţie s.f.] —
Din fr. surexcitation.

SURÉT, sureturi, s.n. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Copie sau
traducere (a unui act, a unei scrisori). — Din tc. suret.

SUREXCITÁ vb. I v. surescita.
SUREXCITÁBIL, -Ă adj. v. surescitabil.
SUREXCITABILITÁTE s.f. v. surescitabilitate.
SUREXCITÁNT, -Ă adj. v. surescitant.
SUREXCITÁRE s.f. v. surescitare.
SUREXCITÁT, -Ă adj. v. surescitat.
SUREXCITÁŢIE s.f. v. surescitaţie.
SURF, s.n. Surfing. F P. restr. Placă specială cu ajutorul căreia se

practică surfingul. [Pr.: sărf] — Din fr. surf, engl. surf.
SURFER, surferi, s.m. Persoană care practică surfingul; (rar) surfist. [Pr.:

sắrfăr]. – Din engl. surfer.
SURFILÁ, surfilez, vb. I. Tranz. A întări marginile unei ţesături cu o

cusătură rară, pentru a împiedica destrămarea firelor. — Din fr. surfiler.
SURFILÁRE, surfilări, s.f. Acţiunea de a surfila şi rezultatul ei. — V.

surfila.
SURFING, s.n. Sport nautic în care practicantul pluteşte pe creasta

valurilor cu ajutorul unei plăci speciale pe care stă în picioare; surf. [Pr.:
sắrfing] – Din engl. surfing. 

SURFÍST, surfişti, s.m. (Rar) Surfer. [Pr.: sărfíst] – Surf + suf. -ist. Cf. it.
s u r f i s t a , sp. s u r f i s t a .

SURGHIÚN, (1) surghiunuri, s.n. (2) surghiuni, s.m. (Înv.) 1. S.n.
Surghiunire, exil, deportare. F Stare, situaţie de exilat, de proscris; fig.
pribegie, înstrăinare. 2. S.m. Surghiunit. — Din tc. sürgün.

SURGHIUNÍ, surghiunesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A exila, a deporta, a
proscrie. F Fig. A izgoni, a alunga. — Din surghiun.

SURGHIUNÍRE, surghiuniri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a surghiuni şi
rezultatul ei; exil, deportare, pribegie, surghiun. — V. surghiuni.

SURGHIUNÍT, -Ă, surghiuniţi, -te, s.m. şi f. (Înv.) Persoană exilată;
proscris. — V. surghiuni.

SURGÚCI, (1) surguciuri, s.n., (2) surguci, s.m. 1. S.n. Panaş din pene
(de struţ) împodobit cu pene scumpe, purtat la turban sau la işlic de sultani,
de înalţi dem nitari turci sau de unii domni români. 2. S.m. Plantă erbacee
cu frunzele divizate în numeroase segmente liniare şi cu florile albăstrui-
violete, roz, albe sau pestriţe, cultivată ca plantă ornamentală (Consolida
ajacis). — Din tc. sorguç.
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SURÍ, suresc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre păr; p. ext. despre oameni) A
încă runţi. F Tranz. A face sur. — Din sur.

SURINAMÉZ, -Ă, surinamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Republicii Suriname sau este originară de
acolo. 2. Adj. Care aparţine Republicii Suriname sau surinamezilor (1);
referitor la Suriname ori la surinamezi. — Suriname (n.pr.) + suf. -ez.

SURIOÁRĂ, surioare, s.f. 1. Diminutiv al lui soră. 2. Termen familiar, prie -
te nesc, cu care te adresezi unei fete sau unei femei. [Pr.: -ri-oa-] — Soră +
suf. -ioară.

SURÍU, -ÍE, surii, adj. (Pop.) Care bate în cenuşiu-deschis. F
(Substantivat, n.) Culoare cenuşiu-deschis. F (Despre păr) Uşor încărunţit.
— Sur + suf. -iu.

SURLÁR, surlari, s.m. Surlaş. — Surlă + suf. -ar.
SURLÁŞ, surlaşi, s.m. Cântăreţ din surlă; surlar. — Surlă + suf. -aş.
SÚRLĂ, surle, s.f. 1. Instrument muzical popular de suflat, în formă de

fluier, cu mai multe orificii şi cu ancie dublă, folosit în trecut mai ales în
armată. G Loc. adv. Cu surle = cu zgomot mare, cu scandal. 2. (Reg.) Râtul
porcului; p. ext. porc. 3. Colibă (în câmp), de obicei improvizată, de formă
conică, construită din pari de lemn şi acoperită cu stuf, paie, fân sau coceni.
— Din sb. surla, bg. zurla.

SURLIŞOÁRĂ, surlişoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui surlă (1). — Surlă +
suf. -işoară.

SURLÍŢĂ, surliţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui surlă (1). — Surlă + suf. -iţă.
SURMENÁ, surmenez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A se obosi peste

măsură, a se extenua (în urma unui prelungit efort fizic sau intelectual); a
se istovi. G Tranz. Munca prelungită îl surmenează. — Din fr. surmener.

SURMENÁJ, surmenajuri, s.n. Stare de oboseală extremă a omului,
carac te ri zată prin somnolenţă, dureri de cap, nervozitate, scădere a
posibilităţii de concen trare etc., în urma unui efort fizic sau psihic excesiv şi
prelungit; surmenare. — Din fr. surmenage.

SURMENÁRE, surmenări, s.f. Surmenaj. — V. surmena.
SURMENÁT, -Ă, surmenaţi, -te, adj. (Despre oameni) Obosit peste

măsură; istovit, extenuat. — V. surmena.
SURMONTÁ, surmontez, vb. I. (Livr.) Tranz. A depăşi obstacole,

dificultăţi. — Din fr. surmonter.
SURNATURÁL, -Ă, surnaturali, -e, adj. (Înv.) Supranatural. — Din

fr. surnaturel.
SURNUMÍ, surnumesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A supranumi. — Din

fr. surnommer.
SUROGÁT, surogate, s.n. Produs sau preparat care poate să înlocuiască

un alt produs sau preparat cu care are unele proprietăţi comune. F Fig.
Contrafacere, falsificare. — Din germ. Surrogat.

SURÓRĂ s.f. v. soră.
SURPÁ, surp, vb. I. 1. Refl. (Despre maluri, povârnişuri etc.; la pers. 3) A

se prăbuşi prin măcinare; (despre ziduri, clădiri) a se dărâma, a se prăvăli,
a se nărui. F Tranz. A doborî la pământ; a nimici, ruina. 2. Tranz. Fig. A
răsturna pe cineva dintr-o situaţie privilegiată; a submina, a săpa; p. ext. a
desfiinţa, a nimici, a lichida. 3. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de hernie. — Lat.
*subrupare (< rupes).

SURPÁRE, surpări, s.f. Acţiunea de a (se) surpa şi rezultatul ei. — V.
surpa.

SURPÁT, -Ă, surpaţi, -te, adj. 1. (Despre maluri, terenuri etc.) Mâncat, ros
de ape; cu surpături, prăpăstios, râpos. F (Despre ziduri, clădiri etc.)
Dărâmat, năruit; ruinat, distrus, nimicit. 2. (Pop.) Bolnav de hernie. — V.
surpa.

SURPĂCIÓS, -OÁSĂ, surpăcioşi, -oase, adj. (Rar) Care se surpă uşor,
expus la surpare. — Surpa + suf. -ăcios.

SURPĂTÓR, -OÁRE, surpători, -oare, adj. (Rar) Care surpă; p. ext.
distru gă tor, nimicitor. — Surpa + suf. -ător.

SURPĂTÚRĂ, surpături, s.f. 1. Faptul de a (se) surpa. 1. Loc prăpăstios
în curs de surpare; loc de unde s-a rupt o porţiune de teren; p. ext.
porţiunea dislocată. 3. Rui nă, dărâmătură. 4. (Pop.) Hernie. — Surpa + suf.
-ătură.

SURPLÓMBĂ, surplombe, s.f. Parte a unei stânci suspendată deasupra
unui gol; zid sau parte a unei construcţii ieşită în afară, în raport cu baza.
— Din fr. surplomb.

SURPLÚS, surplusuri, s.n. Ceea ce este în plus, ceea ce depăşeşte
necesarul; prisos, excedent. — Din fr. surplus.

SURPRÍNDE, surprínd, vb. III. Tranz. 1. A prinde pe cineva pe
neaşteptate asu pra unui fapt. F A găsi pe cineva nepregătit, neprevenit, a
da peste cineva, a-l lua prin surprindere. 2. A mira, a uimi, a ului. 3. A băga
de seamă, a observa (pe furiş), a sesiza; a remarca; a descoperi în mod
brusc. — Din fr. surprendre (după prinde).

SURPRÍNDERE s.f. 1. Faptul de a surprinde (sau de a fi surprins). G Loc.
adj. şi adv. Prin surprindere = neaşteptat, neprevăzut. 2. Sentiment, stare
de uimire, de uluire; surpriză. 3. Observare, descoperire, sesizare (a unui
aspect momentan). — V. surprinde.

SURPRÍNS, -Ă, surprinşi, -se, adj. Mirat, uimit, uluit. — V. surprinde.
SURPRINZĂTÓR, -OÁRE, surprinzători, -oare, adj. Care surprinde, care

pro voacă uimire; nebănuit, neaşteptat. F Care impresionează puternic;
impresionant, uimitor, extraordinar. — Surprinde + suf. -ător.

SURPRÍZĂ, surprize, s.f. 1. Faptul de a lua pe cineva prin surprindere.
2. Tot ceea ce surprinde prin caracterul său neaşteptat, neprevăzut. F
Ceea ce provoacă o bucurie neaşteptată, o plăcere; (concr.) dar, cadou. —
Din fr. surprise.

SÚRSĂ, surse, s.f. 1. Loc unde se produce, unde se poate găsi sau de
unde se pro pagă ceva; sediul sau obârşia unui lucru. F Corp, sistem etc.
care emite sunete, lumină, radiaţii nucleare etc. G Sursă de energie
electrică (sau electromagnetică) = gene rator de energie electrică (sau
electromagnetică). F (Elt.) Electrod al unui tranzistor cu efect de câmp,
care furnizează purtătorii de sarcină majoritari. 2. Posi bilitate de câştig.
3. Fig. Loc de unde emană o informaţie, o noutate. 4. Fig. Izvor, obârşie,
origine. G Sursă de inspiraţie = domeniu din care se inspiră un scriitor. —
Din fr. source.

SURTÚC, surtuce, s.n. (Înv. şi pop.) Haină bărbătească (din postav) care
acoperă partea de sus a corpului şi care se poartă (la ţară) peste cămaşă
sau peste vestă. — Din ngr. surtúko, rus. siurtuk.

SURTUCÁR, surtucari, s.m. (Pop.) Târgoveţ, orăşean; p. ext. intelectual.
— Surtuc + suf. -ar.

SURTUCÁŞ, surtucaşe, s.n. (Reg.) Surtucel. — Surtuc + suf. -aş.
SURTUCÉL, surtucele, s.n. Diminutiv al lui surtuc; surtucaş. — Surtuc +

suf. -el.
SURUGÍU, surugii, s.m. (Înv.) 1. Vizitiu care conducea (călare pe unul

dintre cai) diligenţele, poştalioanele sau trăsurile boiereşti. 2. (Pop.; art.)
Numele unei conste laţii din emisfera boreală. — Din tc. sürücü.

SURVENÍ, pers. 3 survíne, vb. IV. Intranz. A avea loc (inopinat), a se
produce, a se petrece, a se întâmpla (pe neaşteptate sau pe negândite). —
Din fr. survenir.

SURVENÍRE s.f. Faptul de a surveni. — V. surveni.
SURVÓL, survoluri, s.n. Zbor cu avionul efectuat deasupra unui teritoriu

determinat. — Din fr. survol.
SURVOLÁ, survolez, vb. I. Tranz. A zbura cu avionul deasupra unui

teritoriu determinat. — Din fr. survoler.
SURZEÁLĂ s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -eală.
SURZÉNIE s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -enie.
SURZÍ, surzesc, vb. IV. 1. Intranz. A-şi pierde parţial sau total auzul; a

deveni surd. 2. Tranz. A face ca cineva să-şi piardă auzul, a face pe cineva
surd; p. ext. a ameţi, a zăpăci. — Din surd.

SURZÍLĂ, surzilă, s.m. (Fam.) Nume dat unui om care nu aude (bine). —
Surd + suf. -ilă.

SURZÍRE s.f. Faptul de a surzi. — V. surzi.
SUS adv. 1. Într-un loc mai ridicat sau mai înalt (decât altul); la înălţime;

deasupra. G Loc. adj. De sus = a) care este aşezat în partea nordică sau
în partea mai ridicată a unui teren; b) care vine sau porneşte de la un organ
de conducere, de la centru. De din sus (de…) = care se află mai la deal
(de…); ceva mai încolo, mai departe. Loc. adv. De sus = a) prin aer, prin
văzduh; b) în zbor, zburând; c) cu un vehicul sau purtat (în cârcă, pe braţe
etc.). (Pe) din sus de… = mai la deal de…, mai încolo, mai departe de…
Mai sus de… = mai la nord de… Loc. prep. (Substantivat, n.) Din susul… =
a) din partea de deasupra; b) dintr-o regiune superioară, mai la deal de…
G Expr. De sus în jos sau de jos în sus = în direcţie verticală (ascendentă
sau descendentă). De sus (şi) până jos = în întregime, tot. În sus şi în jos
= încoace şi încolo, de colo-colo. Cu faţa în sus = (despre oameni) culcat
pe spate. Cu gura în sus = (despre obiecte care au o deschizătură) cu
deschizătura în partea de dea supra. Cu fundul în sus = întors pe dos,
răvăşit; în dezordine; fig. morocănos, furios. A duce (sau a lua, a aduce pe
cineva) pe sus = a duce (sau a lua, a aduce pe cineva) cu forţa, cu sila. A-i
sta (cuiva) capul sus = a fi în viaţă, a trăi. A se ţine (sau a fi, a umbla) cu
nasul pe sus = a fi înfumurat, îngâmfat. (Substantivat, n.) A răsturna (sau a
întoarce, a pune ceva) cu susul în jos = a pune (ceva) în dezordine; a
răscoli, a răvăşi. A privi (sau a măsura cu ochii) pe cineva de sus în (sau
până) jos şi de jos în (sau până) sus = a examina (pe cineva) cu atenţie sau
cu neîncredere. F În camerele din partea superioară a unei case, la etaj.
F (În legătură cu poziţia unui astru) Deasupra orizontului, pe cer. F (Pop.)
Departe (în înălţime). 2. Fig. Într-o poziţie socială superioară; într-un rang
înalt. G Expr. A lua (sau a privi pe cineva) de sus = a trata (pe cineva) ca
pe un inferior, a privi (pe cineva) cu dispreţ, cu aroganţă. A vorbi (cuiva sau
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cu cineva) de sus = a vorbi (cu cineva) arogant, inso lent, obraznic. G
Compus: sus-pus = care este într-un post înalt, în vârful ierarhiei sociale.
3. Înspre un loc sau un punct mai ridicat; în direcţie verticală, în înălţime; în
aer, în spaţiu, în văzduh. G Loc. adj. şi adv. În sus = ridicat, drept, în poziţie
verticală. Loc. adv. În sus = a) spre înălţime, la deal; b) în aer, în văzduh,
în direcţia cerului; c) dincotro curge o apă, în direcţia izvorului. G Expr. A
sări în sus = a tresări (de bucurie, de spaimă, de mânie etc.); a izbucni. F
(Substantivat, n.; în loc. prep.) În susul… = a) în partea superioară (a unui
lucru); b) în sens contrar cursului unei ape; c) înspre partea mai ridicată a
unei aşezări sau înspre nord. Din susul… = a) din direcţia izvorului unei
ape; b) dinspre partea mai ridicată a unui teren; din spre nord. F (Cu
valoare de interjecţie) Strigăt de comandă echivalent cu „ridică-te!”,
„ridicaţi-vă!”; p. ext. strigăt de încurajare, de aprobare, de simpatie. 4. (La
comparativ, urmat de prep. „de”, indică o limită în raport cu o vârstă, o greu -
tate, o valoare) Peste, mai mult de… G Expr. Mai pe sus decât = mai
presus decât, mai mult decât… 5. (La comparativ, indică o pagină, un
capitol, un alineat într-un text) În cele precedente, în cele spuse sau arătate
mai înainte, înapoi cu câteva pagini sau cu câteva rânduri. G Compuse:
sus-citat = citat mai înainte, pomenit în cele spuse sau scrise înainte; sus-
menţionat = menţionat mai înainte; sus-numit (şi substantivat) = menţionat,
amintit, citat mai înainte. 6. În registrul acut, înalt, ridicat al vocii sau al unui
instrument. G Loc. adv. Sus şi tare = a) în auzul tuturor, în gura mare;
b) ferm, categoric, energic. 7. (Bis.) Într-un loc consa crat ca lăcaş al lui
Dumnezeu; în cer. G Loc. adj. şi adv. De sus = (care vine) din cer, de la
divinitate, de la Dumnezeu. G (Substantivat) Cel de Sus = Dumnezeu.—
Lat. susum (= sursum).

SUSÁI, susai, s.m. Gen de plante erbacee din familia compozeelor, cu
frunze sesile, cu flori galbene, a căror tulpină conţine un suc lăptos
(Sonchus). — Din ucr. susaï.

SUSÁN s.m. 1. Plantă erbacee din ţările calde, păroasă, cu frunze mari,
dantelate şi cu flori galbene, cultivată pentru seminţele sale oleaginoase,
comestibile (Sesamum indicum). F P. restr. Seminţele acestei plante, care
conţin un ulei comestibil, din care se prepară tahânul sau care se presară
pe covrigi. 2. Preparat dulce făcut din zahăr, miere şi seminţe de susan (1).
— Din tc. susam.

SUSCEPTÍBIL, -Ă, susceptibili, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se simte
ime diat ofensat, care se supără repede, supărăcios. 2. Capabil, în stare
să… 3. (Despre lucruri) Care poate suferi modificări, care poate lua diferite
forme, care poate fi lucrat în diferite feluri. — Din fr. susceptible.

SUSCEPTIBILITÁTE, susceptibilităţi, s.f. 1. Faptul de a fi susceptibil (1);
creş tere bolnăvicioasă a sensibilităţii psihice; caracter susceptibil.
2. Predispoziţie deo sebită a unor fiinţe de a reacţiona la anumiţi agenţi
externi. F Dispoziţie natu rală de a contracta boli. 3. Capacitate a unui corp
sau a unui sistem de a suferi anumite modificări sub influenţa agenţilor
externi sau interni. — Din fr. susceptibilité.

SUSCITÁ, suscít, vb. I. Tranz. A provoca, a produce, a stârni, a dezlănţui.
— Din fr. susciter, lat. suscitare.

SUSCITÁRE, suscitări, s.f. Acţiunea de a suscita şi rezultatul ei. — V.
suscita.

SUSCITÁT, suscitaţi, -te, adj. Provocat. — V. suscita.
SUSEÁN, -Ă, suseni, -e, s.m. şi f. (Înv.) Locuitor din partea de sus a unui

sat sau a unui ţinut. F Locuitor al Ţării de Sus (jumătatea nordică a
Moldovei, după o veche împărţire administrativă). — Sus + suf. -ean.

SUSPÁNS, suspansuri, s.n. Moment dintr-un film, dintr-un spectacol sau
dintr-o operă literară când acţiunea se întrerupe (temporar) într-un punct
culminant, ţinând pe spectator sau pe lector într-o stare de tensiune, în
aşteptarea deznodământului; stare de tensiune provocată de un astfel de
moment. — Din fr., engl. suspense.

SUSPÁNTĂ, suspante, s.f. Fiecare dintre corzile unei paraşute, care
leagă pânza de hamul prins de corpul paraşutistului. [Var.: suspéntă s.f.] —
Din fr. suspente.

SUSPÉCT, -Ă, suspecţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este bănuit,
care dă de bănuit; care inspiră neîncredere, de care trebuie să te fereşti;
dubios, îndoielnic. — Din fr. suspect, lat. suspectus.

SUSPECTÁ, suspectez, vb. I. Tranz. A bănui pe cineva de ceva rău, a
socoti drept suspect; a pune la îndoială ceva. — Din fr. suspecter.

SUSPECTÁRE s.f. Acţiunea de a suspecta şi rezultatul ei. — V.
suspecta.

SUSPENDÁ, suspénd, vb. I. Tranz. 1. A atârna. 2. Fig. A întrerupe, a
amâna, a opri temporar o activitate. F A face să înceteze temporar o
acţiune judiciară; a interzice temporar exercitarea unor drepturi; a amâna
fără termen executarea unei pedepse. F A destitui provizoriu din funcţie un
salariat. 3. Fig. A interzice, a face să înceteze, a suprima o acţiune. — Din
fr. suspendre, lat. suspendere.

SUSPENDÁRE, suspendări, s.f. Acţiunea de a suspenda şi rezultatul ei;
între rupere, suprimare (temporară). — V. suspenda.

SUSPENDÁT, -Ă, suspendaţi, -te, adj. 1. Atârnat (în aer). G Pod
suspendat = pod la care calea este suspendată de elemente flexibile
(cabluri, lanţuri etc.). Grădini (sau terase) suspendate = a) grădini
construite în terasă; b) grădini cu solul sprijinit de stâlpi. 2. Fig. Întrerupt,
oprit; interzis. — V. suspenda.

SUSPÉNSIE, suspensii, s.f. 1. Înrerupere (intenţionată) a şirului gândirii, a
fra zei. G Loc. adj. şi adv. În suspensie = amânat, oprit, suspendat (temporar).
2. (Chim.) Sistem dispers solid-fluid, în care faza solidă dispersă este în
echilibru sau are un ritm de depunere neglijabil. 3. (Tehn.) Fel de susţinere
a părţii mobile a unui instru ment; ansamblul pieselor care susţin
echipamentul mobil al unui instrument. 4. Le gătură elastică sau flexibilă
între un sistem tehnic şi elementele pe care se sprijină. F Spec. Legătură
elastică dintre şasiul unui vehicul şi osiile lui, care amortizează şocurile
puternice şi asigură mobilitatea şi stabilitatea vehiculului. [Var.:
suspensiúne s.f.] — Din fr. suspension.

SUSPENSIÚNE s.f. v. suspensie.
SUSPENSÍV, -Ă, suspensivi, -e, adj. (Jur.) Care suspendă, care opreşte

punerea în execuţie a unei dispoziţii, a unei prevederi etc. — Din fr.
suspensif.

SUSPENSOÍD, suspensoizi, s.m. (Chim.) Dispersie coloidală a unui solid
într-un lichid. [Pl. şi: (n.) suspensoide] — Din fr. suspensoïde.

SUSPENSÓR1, suspensoare, s.n. Bandaj, dispozitiv cu ajutorul căruia
este susţi nută o hernie, un organ căzut etc. — Din fr. suspensoir.

SUSPENSÓR2, -OÁRE, suspensori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Anat.;
despre liga mente, muşchi) Care susţine. 2. S.m. Muşchi lung şi subţire care
reglează mişcarea înainte şi înapoi a copitei calului. — Din fr. suspenseur.

SUSPÉNTĂ s.f. v. suspantă.
SUSPICIÓS, -OÁSĂ, suspicioşi, -oase, adj. Bănuitor, neîncrezător. [Pr.:

-ci-os] — Din lat. suspiciosus, fr. suspicieux.
SUSPICIÚNE, suspiciuni, s.f. Lipsă de încredere în cineva, îndoială în

ceea ce priveşte corectitudinea, legalitatea faptelor sau onestitatea
intenţiilor cuiva; bănuială, neîncredere. [Pr.: -ci-u-] — Din fr. suspicion, lat.
suspicio, -onis.

SUSPÍN, suspine, s.n. 1. Respiraţie sonoră, adâncă şi prelungită,
provocată mai ales de o durere psihică; oftat, suspinare. G Expr. (Rar) A-şi
da ultimul suspin = a muri. 2. Respiraţie scurtă şi înretăiată, care însoţeşte
un plâns puternic; sughiţ (de plâns), suspinare. 3. (Reg.) Astm (la cai). [Pl.
şi: suspinuri] — Din suspina (derivat regresiv).

SUSPINÁ, suspín, vb. I. Intranz. 1. A scoate suspine (1); a ofta (adânc
sau din greu). 2. A plânge cu suspine (2). 3. A dori foarte mult, a tânji după
ceva. — Lat. suspirare.

SUSPINÁRE, suspinări, s.n. Faptul de a suspina; suspin (1, 2), suspinat
— V. suspina.

SUSPINÁT, suspinaturi, s.n. Suspinare. — V. suspina.
SUSPINĂTÓR, -OÁRE, suspinători, -oare, adj. (Rar) Care suspină (des),

care oftează (mereu). — Suspina + suf. -ător.
SUSTENÁBIL, -Ă, sustenabili, -e, adj. 1. Care se referă la sustenabilitate;

durabil. 2. Care poate fi suportat; suportabil. 3. (Fig.) Care poate fi susţinut
cu argumente convingătoare. — Din (1) engl. sustainable, (2, 3) fr.
soutenable.

SUSTENABILITÁTE, s.f. 1. (Econ.) Caracteristică a unei activităţi de a
putea fi desfăşurată pe o perioadă lungă de timp. 2. (Ecol.) Utilizare şi
dezvoltare a resurselor naturale fără a conduce la epuizarea acestora sau
la degradarea mediului înconjurător. — Cf. engl. s u s t a i n a b i l i t y .

SUSTENTÁŢIE, sustentaţii, s.f. Proprietatea unui corp de a se menţine la
un anumit nivel în masa unui fluid prin mijloace adecvate. — Din fr.
sustentation.

SUSTRACŢIÚNE, sustracţiuni, s.f. (Rar) Sustragere, furt. [Pr.: -ţi-u-] —
Din fr. soustraction.

SUSTRÁGE, sustrág, vb. III. 1. Tranz. A-şi însuşi, prin fraudă sau prin
viclenie, un lucru care aparţine altei persoane; a fura. 2. Tranz. A opri, a
abate, a împiedica de la ceva. 3. Refl. A folosi şiretenia sau frauda pentru
a nu presta un serviciu datorat legal; a se eschiva de la ceva; p. ext. a
scăpa de ceva. [Perf. s. sustrăsei, part. sustras] — Din fr. soustraire (după
trage).

SUSTRÁGERE, sustrageri, s.f. Acţiunea de a (se) sustrage şi rezultatul
ei, sustracţiune. — V. sustrage.

SUSŢINĂTÓR, -OÁRE, susţinători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
susţine o povară, care sprijină o greutate. 2. S.m. şi f. Fig. Persoană care
ajută, care susţine, care apără ceva sau pe cineva; apărător, sprijinitor. F
Spec. Persoană care întreţine cu mijloace materiale altă persoană, o
instituţie etc. — Susţine + suf. -ător (după fr. souteneur).
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SUSŢÍNE, susţín, vb. III. 1. Tranz. A servi de suport (unui lucru); a sprijini.
F A ajuta, a sprijini pe cineva (ca să nu cadă). 2. Tranz. Fig. A lua o
atitudine favorabilă faţă de o acţiune, de o cauză etc.; a sprijini; a apăra.
3. Tranz. Fig. A aduce argu men te în sprijinul unui principiu, al unei teorii
etc., a afirma cu tărie ceva, a procla ma. F A se prezenta la un examen sau
la un concurs pentru a obţine un titlu, un grad sau un post. 4. Tranz. Fig. A
ajuta, a întreţine cu mijloace materiale o instituţie, o persoană etc. F Refl.
A-şi câştiga existenţa; a se întreţine singur. 5. Refl. A se ţine în picioare. F
Fig. (Rar) A se menţine pe poziţie; a rezista. — Din lat. sustinere, fr.
soutenir (după ţine).

SUSŢÍNERE, susţineri, s.f. Acţiunea de a (se) susţine şi rezultatul ei;
sprijinire; apărare; întreţinere cu mijloace materiale. — V. susţine.

SUSŢINÚT, -Ă, susţinuţi, -te, adj. (Despre modul, ritmul de desfăşurare a
unei activităţi, a unor manifestări) Constant, activ; stăruitor, perseverent,
neobosit, neîntrerupt. F (Despre natura, stilul unei scrieri, unei compoziţii
muzicale etc.) Menţinut la un nivel înalt. — V. susţine.

SÚSUR, susure, s.n. Zgomot continuu, monoton, lin, uşor şi plăcut
produs de curge rea unei ape, de frunzele mişcate de vânt etc.; murmur,
susurare. — Din susura (deri vat regresiv).

SUSURÁ, pers. 3 súsură, vb. I. Intranz. (Despre ape curgătoare, frunze;
p. ext. despre adierea vântului etc.) A produce un zgomot lin, uşor,
monoton şi continuu; a murmura. — Din fr. susurrer.

SUSURÁRE, susurări, s.f. (Rar) Faptul de a susura; susur. — V. susura.
SÚŞĂ, suşe, s.f. (Livr.) Origine, sursă. F (Med.) Provenienţă a unei

culturi de microbi; tulpină. — Din fr. souche.
SUTÁNĂ, sutane, s.f. Haină preoţească lungă până la pământ şi

încheiată cu nasturi de sus până jos. — Din fr. soutane.
SUTÁR, sutare, s.n. (Înv. şi fam.) Bancnotă de o sută de lei. [Pl. şi: (m.)

sutari] — Sută + suf. -ar.
SUTÁŞ, sutaşi, s.m. 1. (În Antichitate, mai ales la romani) Comandant

peste o sută de ostaşi; centurion. 2. (În sec. XVII, în Ţara Românească)
Membru al unei bresle fiscale care plătea, singur sau împreună cu alţii, o
dare anuală de o sută de galbeni. — Sută + suf. -aş.

SÚTĂ, sute, num. card., s.f. 1. Num. card. (Adesea cu valoare
substantivală sau adjectivală) Numărul care în numărătoare are locul între
nouăzeci şi nouă şi o sută unu şi care se indică prin cifrele 100 şi C. G Loc.
adj. La sută = (despre dobânzi, procente) corespunzător, proporţional unei
sume de o sută de lei sau unei cantităţi de o sută de unităţi. G Loc. adv.
Sută la (sau în) sută = complet, în întregime, de plin; p. ext. sigur, fără
îndoială. G Expr. Sute şi mii sau mii şi sute sau o sută şi-o mie sau sute (şi
sute) de… = număr mare, nedeterminat. G (Cu valoare de num. ord.)
Rândul o sută. 2. S.f. Cifră care marchează numărul dintre nouăzeci şi
nouă şi o sută unu. F Bancnotă de o sută de lei. G Expr. Unde s-a dus mia,
ducă-se şi suta = unde s-a făcut o cheltuială mare, poate să se facă şi una
mai mică. — Et. nec.

SÚTĂLEA, SÚTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival)
Care se află între al nouăzeci şi nouălea şi al o sută unulea. — Sută + le + a.

SUTIÉN, sutiene, s.n. Piesă de lenjerie feminină care susţine sânii. [Pr.:
-ti-en] — Din fr. soutien [-gorge].

SUTÍME, sutimi, s.f. A suta parte dintr-un întreg (împărţit în părţi egale).
— Sută + suf. -ime.

SUTIŞOÁRĂ, sutişoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui sută. — Sută + suf.
-işoară.
SUTURÁ, suturez, vb. I. Tranz. (Med.) A face o sutură (2). — Din fr.

suturer.

SUTURÁL, -Ă, suturali, -e, adj. Privitor la suturi (2), care aparţine unei
suturi. — Din fr. sutural.

SUTÚRĂ, suturi, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaţie în care oasele sunt fixe.
2. (Med.) Cusătură folosită în chirurgie pentru a reuni marginile unei plăgi,
extre mi tăţile unui tendon sau ale unui nerv tăiat, fragmentele unui os
fracturat etc. — Din fr. suture.

SUVÁC, suvace, s.m. Sulă (1) lungă. [Pl. şi: suvacuri] — Et. nec.
SUVÁI s.n. v. sevai.
SUVÉICĂ, suveici, s.f. 1. Piesă de lemn la războiul de ţesut, de formă

lunguiaţă, care serveşte la introducerea firului de bătătură în rostul urzelii;
suvelniţă. G Expr. (Iute) ca o suveică sau ca suveica = foarte ager,
sprinten; foarte harnic. 2. Piesă din mecanismul maşinii de cusut, în care
se introduce un mosorel cu aţă. — Din bg. sovalka.

SUVEICÚŢĂ suveicuţe, s.f. Diminutiv al lui suveică. — Suveică +
suf. -uţă.

SUVÉLNIŢĂ, suvelinţe, s.f. (Pop.) Suveică (1). — Cf. s u v e i c ă.
SUVENÍR, suvenire, s.n. Amintire. F (Concr.) Obiect, dar, semn care

reprezintă sau evocă o amintire. [Pl. şi: suveniruri. — Var.: suveníre s.f.] —
Din fr. souvenir.

SUVENÍRE s.f. v. suvenir.
SUVERÁN, -Ă, suverani, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care este deasupra

tuturor, cu o mare autoritate, care are autoritatea supremă. F Fig. Absolut,
fără margini; total, suprem. F (Despre state, popoare) Care se bucură de
suveranitate. 2. S.m. şi f. Conducător al unui stat monarhic; monarh; rege.
F Fig. Persoană sau colectivitate liberă să dispună de soarta sa, de actele
sale. — Din fr. souverain.

SUVERANITÁTE, suveranităţi, s.f. Calitatea de a fi suveran, de a dispune
liber de soarta sa; independenţă; putere supremă. F Atribut inerent,
inalienabil şi indi vizibil al statului, care constă în supremaţia puterii de stat
în interiorul hotarelor sale şi în independenţa ei în relaţiile cu alte state. F
Suveranitate naţională. Suveranitate de stat. — Din fr. souveraineté.

SUZERÁN, -Ă, suzerani, -e, s.m., adj. 1. S.m. (În Evul Mediu) Mare senior
de care depindeau alţi seniori, ca urmare a relaţiilor de suzeranitate. 2. Adj.
(Despre state) Care exercita autoritatea asupra unui stat mai slab,
amestecându-se în politica internă a acestuia şi impunându-i anumite
obligaţii politice şi financiare. — Din fr. suzerain.

SUZERANITÁTE, suzeranităţi, s.f. Dreptul suzeranului asupra seniorilor
vasali. F Dreptul unui stat asupra altui stat care are guvern propriu, dar nu
are autonomie completă. — Din fr. suzeraineté.

SVÁDĂ s.f. v. sfadă.
SVASTICĂ, svastici, s.f. Obiect în formă de cruce cu braţe egale, îndoite

la capăt în unghi drept, servind ca simbol religios la unele popoare
orientale; cruce încârligată. F Emblemă politică folosită de nazişti. — Din
germ. Swastika, fr. svastika.

SVAT s.n. v. sfat.
SVÉTER, svetere, s.n. Flanelă tricotată (din lână) care se încheie cu

nasturi în faţă; pulover. — Din engl., fr. sweater.
SVÉTNIC s.m. v. sfetnic.
SWING, swinguri, s.n. 1. Lovitură laterală dată la box cu braţul uşor

arcuit. 2. Numele unui dans modern, cu ritm şi mişcări rapide; melodie după
care se exe cută acest dans. F Manieră de executare a muzicii de jazz,
caracterizată printr-o mare supleţe, prin sincope, ritm legănat etc. [Pr.:
sŭing] — Din engl., fr. swing.
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